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கடவுள்வாழ்த து. 
பிநாயகர்துதி. 
நல்லசொற்பொருணாளுகடாத்தவும்‌ 
எல்லைகாணரும்பேரின்பமெய்தவும்‌ 
வெல்லுமானைமுகத்தனைமேவிவாம்‌ 
வலலபையம்குரியானைவழுத்துவாம்‌. 


இதன்பொழிப்புரை, 


சொன்னயமூம்‌ பொருணயமுங்கொண்டு சோர்வின்றி விற்பன்ன 
முறவும்‌, இவ்வளவென்று எல்லைகாணுசம்‌ கருமையாகய பேரின்பதறையடைய 
வும்‌, வெற்றிகொள்ளும்‌ யானைமுகத்தைப்‌ பொருந்தி சிறப்புறும்‌, வல்லபை 
யென்‌ஓஞ்‌ சத்திக்குரியாரைத்‌ அதிசெய்வாம்‌, எ - று, 


கவிசெய்யவும்‌ எழுதவும்‌ சொல்லலலகாரழும்‌ பொருளலங்கா ரமும்‌ பொரு 
ந்தக்கொண்டாலல்லஅ சோபிக்காதென்பதை யுணர்ததுதற்பொருட்டே,சோறி 
போரள்‌ என்பதற்கு நல்ல வென்னுமடை கொடுத்‌.துக்கூறினர்‌, 


சிற்றின்பம்‌ பேரின்பமென இன்பமிருவகைத்ததாய்‌, அனுபவத்திற்கு சமமா 
கத்தானே நின்றதானாலும்‌, முன்னஅ அளவினைப்பெற்று மதிக்கக்கூடிய கிலேயி 
னின்றும்‌, பின்னது எல்லைகாணுதற்கு மிவ்வளவென்று மனத்தினலுமறிதற்குங்‌ 
கூடாததாய்‌ ஒருதரமிதனையடையின்‌ கார்தயத்தின்‌ தன்மைபோலும்‌ அதற்கப்‌ 
பால்‌ திபமுண்ட கெய்யைப்போலும்‌ சேர, இடைவிடாது சுசத்தற்டெனாயுற்ற 
தாகலின்‌ ஆசிரியரிதனை :'எல்லைகாணரும்‌ பேரின்ப.ம”* என்றனர்‌. 


கயமூகாசூரனை வென்றவராகலின்‌ :'வெல்லுமானைமுகத்தினை?? எனறனர்‌, 


௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


 சிவமெனும்டொருளுமாதிசத்தியொடுசேரினெத்தொழிலும்‌உல்லதாம்‌ ?? 
என்றபடி. சத்தியோடுகூடிய மூகூர்த்தத்திற்கே சகலத்தையும்‌ ஈடார்‌ தும்‌ வல்ல 
மையுண்டாமென்பததோன்ற வல்லபைக்தரிமானை என்றனர்‌, 
அலைச்செயயு மொவ்வொருகவியும்‌ அ நாலின்‌ முகப்பிர்ரானே கடவுள்‌ 
வாழ்த்துக்‌ கூறுசன்முறையாம்‌. இதற்கு ஏழ்படுகடவுளையாஉது உழிடடுகடவு 
ளையாவது கொள்ளலாம்‌. இங்கு நாலா௫ரி.பர்‌ சைவ. ராசலானும்‌ நூலுமப்படிபே 
யாகலானு ம்‌ இவருக்குவழிபடுகடவுளு மேற்படு கடவுளூமாகிய விகாயகரைக்‌ 
கொண்டனர்‌, 
நடேசர்துதி. 
வேறு, 
பூமேவுசதுமுகனுச்இருமா லும்போற்றிசெய்ய க்‌ 
தேமேவுகுழலுமையாள்‌ செழுங்குவளைவீழிகளிப்ப 
மாமேவுமிதழிரறுமழைதுளிப்பமணிமன்‌ றந்‌ 
தசாமேவிடம்புரியுக்தனிப்பொருளை வணங்குவரம்‌. 


(இ-புரை.) தாமரைப்பூவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமதேவனும்‌ திருமாலும்‌ 
போற்மிசெய்யவும்‌, இயற்சையாகவே வாசனையுள்ள அளகபாரத்தையுடைய 
சிவகாமித்தாயாருடைய உளமையுள்ள நீலோற்டலமலர்போன்ற திருக்கண்கள்‌ 
களிப்படையவும்‌,அழகுடொருந்திய கொன்றைப்பூமாலைபான துதேன்மழையைத்‌ 
அளிக்கவும்‌ சிற்சபையைவிரும்பி கடன ஞ்செய்கின்ற ஒப்பில்லாத மெய்ப்பொரு 
ளா கிய ௩டேசமூர்த்தியை யாம்‌ உணங்குவாம்‌, ௭ - அ, 

££ பூவெனப்படுவ து பொறிவாழ்பூவே”? என்பசனால்‌ இங்கு பூவென்றது 
தாமரைப்பூவை. காதளவும்நீண்டு விசாலித்தசெவ்வரிபரந்த்‌ கண்களா தலின்‌ 
(செழுங்குவளைவிழி'? என்றனர்‌, அன்றலர்ந்த புட்பத்தாலாயமாலையாதலின்‌ 
நறுமழைதளிப்ப?? என்றனர்‌. ஈவரத்தினகசித சோபிதாலங்காரமுடைய 
சபாமண்டபமாதலின்‌ **மணிமன்றம்‌'? என்றனர்‌. முதலீறில்லாது ஒப்புவமை 
யில்லாமையால்‌ “£சனிப்‌ பொருள்‌?” என்றனர்‌. இக்‌.நூலின்‌ பயன்‌ தமக்கேயன்றி 
யுகத்‌ துற்றாரியா வர்க்கும்‌ பயன்‌ படவேண்டுமென்ற எண்ணங்கொண்ட 
வராகலின்‌ உளப்பாட்டுத்‌ தன்மைப்‌ பன்மைவினையாகிய ££ ஸணங்குவாம்‌ ?? 
என்பதால்‌ முடித்தனர்‌, (௧) 

சிவகாமீத்தாயார்துதி, 
வேறு, 
பூரணியைத்தனுகரணபுவன போகங்கடமைப்புரக்குமாயா 
காரணியைப்பசுபாசமலமசலமெய்ஞ்ஞான க்கண்ணிற்றோன்றும்‌ 
அஆரணியைப்பரமசவனானந்தநடத்தின்‌வைத்தவருட்கண்ணாளைச்‌ 
சரணிமொள்பொழிற்றிலலைச்சிவகாமசுக்தரியைச்சிர்தைசெய்வாம்‌, 


பாயிரம்‌, கூ 


(இ-புரை.! எல்லாவுயிர்களிடத்‌தும்‌ நிறைக்‌ திருப்பவரும்‌, த,நுகரண புவன 
போகங்களை ஆன்மகோடிகரக்குத்தர்து முறைசவருமல்‌ காழ்துக்கொண்டி 
ருக்ற மாயைக்கு அதிஷ்டானமாயிருப்பவரு ம, பம்குவப்பட்டுள்ள ஆத்‌ துமாக்க 
ஞூடையஆணவ மலம்‌ 8ீங்கெவிடத்துவிளங்குடுன்ற பெய்ய மானப்பார்வைக்குத்‌ 
தரிசனமாஇன்ற வேதங்களால்‌ அதிக்கப்பட்ட பரமசிவன்‌ நிறாத்தஞ்செய்னெற 
ஆனக்தாடனத்தை இடைவிடாது பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ இருபாசோக்க 
த்தையுடையவருமாதிய சிறப்பினையும்‌ அழநினையும்‌ டொருக்திய சோலைசூழ்ந் த 
இல்லைவன மென்னும்‌ இவ்வியகேஷேத்திரத்தில விறறிறாக்கும்‌ வெகாமிந்தாயா 
ரை யெப்போதும்‌ யாம்‌ தியானிப்டாம்‌, ௭ - று. ்‌ 

சது - சரிரம்‌, கரணம்‌ - தம்‌. துவங்கள்‌, புவனம்‌ - ௨௨௪, போகம்‌ - போக 
ல்கள்‌. டஈ - ஆனமா. பாசம்‌ - அணவமலமாம்‌. எனவே - அன்மாக்களுக்கு 
சரீரத்தைக்‌ கொடு துப புவனங்களிற்‌ பிறப்பித்‌ தப்‌ போகங்களை அனுபவிக்கப்‌ 
செய்வது மாயையென்றும்‌, ௮௩௪ பாயையைத்‌ தொழில்படுத் துவது பராசத்தி 
யென்றும்‌ சொல்லப்படும்‌, யோதிகளா லும்‌ நூனிகளாலும்‌ மனக்கண்ணால்‌ கோ 
க்குதற்குரிய பூரணம்‌ என்னாம்‌ ஸ்கானத்திலே பொருட்தி வாழ்பவளா தலின்‌ 
“ப. ரணியை?? என்றனர்‌, மாயைக்கு முற்பட்டு பராசத்‌தியென்னும்பெயரோடு 
விளங்குபவளாதலின்‌ “(மாயாகாரணி?? என்றனர்‌, ஆரணியை யென்பதற்கு 
வேதரூபியை என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. மனத்தின்கண்‌ அகலாது தியா 
னிப்பதுதோன்ற “சிற்தைசெய்வாம்‌?? என்றனர்‌. (௨) 

கணபதிதுதி. 
வேறு, 
பிஞ்சுமதிச்சடாமகுடப்‌ பெருமானை ப்பிரியாகு, 
வஞ்சியிமவான்‌ றவத்தின்வருபேடைமயிலு தவும்‌ 
அஞ்சிறைவண்டிரைச்துவிழுமருவிமதமொழுகுகவுட்‌ 
குஞ்சரவெம்புகர்முகத்துக்‌ குரிசில்‌ யிணைதொழுவாம்‌, 

(இ-புரை.) இளம்‌ திங்களையணிந்த சடாமகுடத்தையுடைய பரமனை 
விட்டு நீங்காத பூங்கொடிபோனற நிருமேனியையுடையவரும்‌, மலையரையன்‌ 
தவத்தினால்‌ அவனுக்குப்‌ புத்திரியாகத்‌ திறுவலநாரஞ்செய் 5 மயிற்டேடை 
போன்றவருமா தய பார்வதியார்‌ அருளும்‌ புத்‌ திரராகிய அழகியசிறகுகளையுடைய 
வண்டுகள்‌ இசைபாடிக்கொண்டு உண்ணுதற்காக ஒன்றின்மேலொன்றாக்‌ விழு 
இன்ற மதநீர்‌ மலையருவிடோ லொழுகும்பழ யான கவுட்குழியையுடையதாய்ப்‌ 
புகர்கிறந்தங்கிய வெவ்விய யா னைமுகத்தையுடைய கணபதியின்‌ இரண்டு இரு 
வழிகளையும்‌ யாம்தொழுவோம்‌. ௭ - ணு, 

முதலில்‌ விகாயகரைத்துதிசெய்து மறுபடியும்‌ அவரைத்‌ அதிசெய்வதற்குக்‌ 
கா.ரணமென்னவென்றால்‌;--விகாயகர்திருஉவதாரமானபோது, அவருக்குப்‌ பரம 


௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


சிவன்‌ கணங்களுக்கெல்லாம்‌ பதிமாயிருக்குஞ்‌ சிறப்டராளித்‌ தேவர்கள்முதலா இய 
எவர்களேயானாலும்‌ ஆரம்பத்தில்‌ உன்னைத்‌ ததிசெய்‌ அ பின்பு ஒருகருமஞ்செய்‌ 
யத்தொடம்குவார்களானால்‌ அக்சருமம்‌ இடையூறின்றி முற்றுப்பெறுமென்று 
வ.சமருளிச்செய்த நாள்முதல்‌ ஆரம்பத்தில்‌ விநாயகரைத்‌ அதிசெய்து ஒருகருமஞ்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்குவது சைவசமயத்தில்‌ நியதியாகவருன்றதாதலால்‌, இக்‌ 
மாலாசிரியரும்‌ தாம்செய்யத்தொடங்கு.நா லிடையூறின்றி யினிதுமுடியும்‌ டொ 
ரட்‌ ஆரம்பத்தில்‌ விநாயகரைத்‌ துதிசெய்து, தந்த - தாய்‌-மக்சள்‌ ஃ என்னு 
முறைமைபற்றிச்‌-சிவம்‌-௪த்‌ தி-இருவரையுக்‌ததிசெய்து பின்னும்‌ விசாயகரைத்‌ 
அதிசெய்தனர்‌. இதுவே காரணமென்றறிக, 

இளஞ்சநர்திரன்‌ என்பது தோன்ற “பிஞ்சம,தி? என்றனர்‌, மயில்போலுஞ்‌ 
சாயலையுடைய ராகலின்‌ பார்வதிதேவியாரை ““பேடைமயில்‌?? என்றனர்‌, புள்ளி 
களையுடைய முகமென்பதுதோன்ற ““புகர்முகம்‌”? என்றனர்‌, 

மூம்மதத்தினுஞ்‌ சிறந்த கன்னமதம்‌ அத்திமுகத்திற்‌ குரித்தாகலானும்‌ 
அதை விநாயகமூர்த்தி சிறந்ததாகக்‌ கொண்ட தனாலும்‌ அம்மதம்‌ அமிர்தத்தினும்‌ 
சிறந்ததாக அறுமாற்பறவைல ளிசைபாடிக்கொண்டு விழவா ரம்பித்தன., அம்மத 
மிடைவிடாது டொழிவதுதோன்ற :*அருவிமதம்‌!? என்றனர்‌, (௩) 


சுப்பிரமணியர்துதி, 
வேறு, 


இறுதியெனத்தகுவிய/போய்க்கைமையெய்தவயிராணியின்பமெய்தப்‌ 
பிறைகளொருநான்௧னையதிறன்மருப்புவெள்ளானைப்பிடரினேறி 

மறுகுதெ ஈறும்யொன்னுலகின்வானவர்கோன்பவனிவரச்சூரன்மாயச்‌ 
சிறிது கடைக்கண்‌ சிவக்தசேவ கன்கிக்கிணிச்சாணஞ்சென்னிவைபட்பாம்‌, 


(இ-புரா.) அசரர்சக்ததியென்ப திக்தமட்டில்‌ ௮ழிர்துபோயதென்றுசொ 
ல்லும்டடி. அந்த அசுர மாதர்களெல்லாம்‌ கைம்பெண்களாகவும்‌, இந்திராணி 
முதலாகிய தேவஸ்திரீகள்‌ சச்தோஷத்தையடையவும்‌, மான்குபிறைகளிராச்‌ த 
அவைகளையொன்றாக வைத்த்‌தபோலிராரின்‌ ற வன்மைபொருக்திய தந்தங்களை 
யுடைய வெள்ளையானையா திய ஐரர்வதத்தின்‌ பிடரியின்மேல்‌ ஆஃராகணித் இக்‌ 
கொண்டு பொன்னுலகத்தின்‌ வீதிகள்தோறும்‌ தேவேந்திரன்‌ பவனிவரவும்‌, 
சூரபன்மன்‌ இறர்துபோகும்படி. கேத்திரல்களினிடமாகக்‌ கோபக்குறியைச்‌ 
சிறிது காட்டிய சுப்பிரமணியருடைய கிங்கிணியணித்த திருவடிகளை யெமது 
சிரத்தில்‌ சூட்டிக்கொள்வாம்‌, ௭ - று, 

செம்மையும்‌ க தப்பும்‌ கோபச்சுறியென்று சூத்தரமிருப்பதினால்‌ “£கடைக்‌ 
கண்டுவந்த”? என்பதற்குக்‌ கோபக்குறியெனப்‌ பொருள்கூறப்பட்டது, கான்கு 
கொம்புகளையுர்‌ தவளமிறத்தையும்பெற்று தேவேத்திரனுக்கு பட்டத்து யானை 


பாயிரம்‌, ௫ 


யாரகவமைக்த இத பாற்கடபி லமிர்தல்கடைச்தடோது ஸ்ரீ இலக்குமி தேவியா 
ரோடும்‌ உதித்தது, (௪) 
திநஞானசம்பந்தசுவாமிகள்துதி 
வேறு, 


சுழியும்புனற்செஞ்சடையாளர்பங்கிற்றோகை துணைமுலைக்கண்‌ 

, வழியுங்கொழும்பாற்கடலுண்ட்பாவக்கோடைமலிந்துசுட 

ஒழியும்பசும்புல்லெனவுலகமொடுங்காதோங்கத்‌ தண்ண ளியாற்‌ 

பொழியுங்கவிதைக்கா ளிமுகல்பொன்னங்கமலத்தாடொழுவாம்‌, 
(இ-புரை,) சுழிகளைச்சுழிக்கும்‌ மீருருவமாநிய கங்கையையணிக்த செஞ்‌ 


சடையையுடைய பரமசிவன்‌ இடப்பாகத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மமிற்சாயலையடைய 
பார்வ திதேவலியாரின்‌ இரண்டுதிருமுலைகளிடத்தினின்றும்‌ பெருகாகின்ற வளமை 
பள்ள ஞானப்பாற்கட வண்டு, பாவமாஇய கோடைமிகுநக்தசுட அக்கோடையி 
னால்‌ கருடெ்டோம்‌ புல்லைப்டோல இவ்வுலகமான த கரகத்தில்விமுக்து வெம்பா 
மல்‌ மோக்த்தையடையும்‌ட ம. அதிசாநதமா யெ ருடையினலே தேவா ரமாதிப 
மழையைப்டொழிக்த காளமேகமென்னு சொல்லத்தக்க €ீகாழியிற்‌ நிறுவவதாரஞ்‌ 
செய்தருளிய திருமூனசம்பகத சுவாமிகளுடைய பொன்னிறமுள்ள திருவடித்‌ 
தாமரைகளை பாம்தொழுவோம்‌. ௭ - னு, 

காளிமுடுல்‌ என்பதில்‌ காளி என்று மேகத்தைக்‌ குறிக்கும்போது கருமை 
நிறமுள்ள தாகவும்‌, திருஞானசம்பக்தசுவாமிகளைக்‌ குறிக்கும்போது காளியென்‌ 
னும்‌ பெயருள்ள தலமாகவும்‌ பொருள்கொள்ளப்படும்‌, காளிதனென்்‌ இற ஒரு 
காகராசனால்‌ பூசிக்கப்பட்ட தலமாதலால்‌ அது கொளி வோர்‌ டேர்பெழ்‌ 
அச்‌ சகாழியென வழங்கப்படுகின்‌ ௦3, (@) 

திருநாவுக்கரசுசுவாமீகள்‌ துதி. 
வேறு, 

ஆரணகன்னிலையறியாச்சாக்கியர்களருங்கற்றூண்‌ 

பார.றியமருங்கசைத்துப்‌ படுநீரிற்பு கவுந்த 

வாரணகல்‌ லுரியானை யேத்திமுகீா வடதளிரின்‌ 

நாரணன்போலினிதமர்க்த மாவலன்பொற்றாடொழுவாம்‌, 


(இ-புரை.) வேதத்தி லுண்மைப்பொருளையமியாத சமணர்கள்‌ சுமப்பதற்‌ 
கரிய கற்றூணை இவ்வுலகத்தாரொல்லாருமறியும்படி. அரையிற்கட்டிச்சமுத்திரத்தி 
ஓக்குளாமும்பழ்‌ போட யானையின தோலை நல்லபோர்வையாகப்‌ போர்த்‌ திருக்‌ 
கும்‌ பாமசிவனைத்‌ அதிசெய்து அநதேக்கற்றூணே தெப்பமாக மிதச்கும்படி, 
(திருப்பாற்கடலில்‌ ஆலிளச்தளிரிற்‌ பள்ளிகொண்டிருக்கும்‌ விஷ்ணுவைப்போல) 


௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


மகழ்ச்சயுடனிறா்‌து திருப்பா இரிப்புலிபூர்க்கடுத்‌த செடிலகதியில்‌ கரையேறிய 
திருகாவுக்கர சுசுவாமிகளுடைய அழூயெதிருவடிகளை யாம்தெசழுவாம்‌, எ-று, 

ஆழ்ந்த நீர்‌ என்ப_ததோன்ற “£படுதீர்‌?? என்றது. ““முர்நீர்‌?? என்றது கடலை, 

சுந்தரழர்த்திசுவாமீகள்‌ துதி 
வேறு, 

தாதுநிறைக்கும்பசுர்‌ துளபத்தாமத்தோனுஞ்சசோருகச்செம்‌ 
போதினகத்துச்‌-சகமீன்ற புத்தேடானுமறியானை 
மாதினிட தீதின முனிவொழிய வாரூர்ச்செம்பொன்‌ மணிமதுற்‌ 
மாதுநடத்துங்கவிராசன்‌ றுணேத்தாட்கமலக்‌ தொழுதிடுவாம்‌. 

(இ புரை.) மகரந்தங்களால்‌ நிறையப்பட்டி. ருக்கும்‌ பசிய தளபமாலையணி 
ந்த திருமாலும்‌, செந்தாமரைப்‌ பூவிலிரு்துகொண்டு உலகங்களைப்படைக்கும்‌ 
பிரமதேவனும்‌ அறியக்கூடாத பரமசிவனைப்‌ பரவை நாச்சியார்‌ கொண்டிருந்த 
வூடல்‌ நீங்கும்படி. அவரிடத்திற்குத்‌ திருவாரூரின்‌ செம்பொன்களும்‌ ரத்தினம்‌ 
களும்‌ நிறைந்துள்ள திருவிதியில்‌ தூ.துபோம்படி. அனுப்பிய சுந்தரமூர்த்தி 
சுவாமிகளுடைய இரண்டு திருவடித்தாமரைஃளையும்‌ யாம்‌ வணங்குவாம்‌. எ-று, 


இங்கு 'மாது'? என்றது ப ரவைகாச்சியாரை, (௭) 
மாணிக்கவாசகசுவாமீகள்‌ துதி. 
வேறு. 
ததெவார்பொழிற் நில்லைப்பரமனுக்‌ 


கோதுநற்றமிழ்க்கோவையுரைசெய்த 
அ தன்மாணிக்கவாசகனாண்மலர்ப்‌ 
பாதபங்கயமேத்திப்பரவுவாம்‌. 

(இ-புரை.) குளிர்ச்சபொருர்தியதாய்‌ வானளவு மோக்டய சோலை சூழ்ந்த 
இல்லை யென்னுச்‌ திவ்விய க்ஷேத்திரத்தில்‌ அனாத நிர்த்தனஞ்‌ செய்கின்ற 
நடேசசூர்த்திக்கு யாவரும்‌ துதிசெய்கின்ற கல்ல தமிழினால்‌ திருக்கோவையா 
ருரைசெய்‌ தரா தனாயெ மாணிக்கவாசகசுவாமிகளுடைய விடியற்காலத்தில்‌ மலர்‌ 
கீத தாமரைமலரை யொத்த திருவடிகளை யாக அதிசெய்து புகழ்வோம்‌, எ-று, 

நாண்மலர்‌'? என்றது அன்றலர்ந்த மலரை, (௮) 

தநவணக்கம, 
வேறு. 

தேசான சிவஞானச்‌ செழுஞ்சுட ரான மும்மலமா 

மாசான வீருளகற்றி மன்னுயிரைப்‌ புரந்தளித்துத்‌ 

தூசானை யுரியசைத்தோன்‌ ரறொல்சமய நிறுத்‌ தமிம்யை 

யீசான மாமுனிவ னிணையடியை யிறைஞ்சுவாம்‌. 


பாயிரம்‌, எ 


(இ-புரை,) சோதிமயமான சிவஞான மென்னுஞ்‌ செழுமையுள்ள சூரிய 
னால்‌ ஆணவம்‌ கன்மம்‌ மாயை என்சின்ற மும்மலமாஜய குற்றமுள்ள ௮ஞ்‌ 
ஞான இருளை நீக கிலைபெற்ற உயிர்களை ரக்ஷித்து யானைத்தோலைப்‌ போர்வை 
யாகப்‌ போர்த்தருளிய பரமசிவன து பழமையாடிய சைவசமயத்தை நிலை கிறு 
த்திய பெருமை பொருந்திய நிம்பை ஈசானமுனிவருடைய இரண்டு திருவடி. 
களையும்‌ யாம்‌ பணிவரம்‌, எ-று. 

நிம்பை யென்பது வேப்பத்தூர்‌. தொல்சமய நிலை நிறுத்து மெனவும்‌ 
பாடம்‌. சிவம்‌ இத்தன்மைய தென்றும்‌, வன இத்தன்மைய தென்றும்‌ 
அணவமலம்‌ இத்தன்மையதென்றும்‌ யாவருக்குக்‌ தெரிவிச்துச்‌ சைவப்பற்‌ றுண்‌ 
டாகச்‌ செய்தலால்‌ சைவசமயத்தை நிலை நிறுத்‌ துனெறவபெனச்‌ சொல்லப்ப 
ட்டது, (௧) 

அவையடக்கம்‌, 
வேறு, 
அஞ்சனமிடற்றினாய்நின்னிலைமுற்றுமளவீட்டனறிச்‌ 
செஞ்சொலீன்வழுத்தொணாதேல்ளிதயும்வாய்திறக்கொணாதாம்‌ 
விஞ்சையசெவருக் தத்‌ தமதியினின்விபுலங்காறும்‌ 
வஞ்சமற்றுரைக்‌ கலா மேலடியனும்வழுத்தலாமால்‌, 


(இ-புரை,) காளகண்டத்தையுடைய பரமசிவனே தேவரீருடைய நல்ல 
நிலைமை முழுவதையும்‌ சாஸ்திரங்களினாசாய்ச்சியினால்‌ தளவிட்டறிர்து பாடல்‌ 
களாற்‌ சொல்லவேண்டூமே யல்லது அளவிட்டறிவதற்குமுன்‌ சொல்லவொண் 
ணாதே யென்றால்‌ வேதங்களை யெல்லா மோதியுணர்ந்த பிரஜனும்‌ சேவரீருடைய 
நிலைமை முழுவதையுஞ்‌ சொல்லுகிறேனென்று வாயைத்திறக்க கொண்ணாது, 
ஆனால்‌ அப்படி. வேண்டுவதில்லை; புலவர்களெல்லாரும்‌ தல்கன புத்‌ தியின்‌ விசால 
மட்டும்‌ வஞ்சகமின்றிச்‌ சொல்லலாமென்றால்‌, அமி.யேனுட்‌ தெரிந்தமட்டிற்‌ 
சொல்லலாம்‌ அன்றோ, எ-று. (௧0) 

தொல்லையமுனிபாற்கேட்டுச்சூகமாமுனிவன்சொன்ன 

நல்லமுற்காைதன்னைகான்றமிழ்வழிஈடா த்தல்‌ 
கொல்‌அலைவயிர வூசிகுருமணிகுழித்தவா யின்‌ 

மெல்லியபஞ்சி நூல்போம்விமுத்தகவுடையதம்மா, 

(இ-புரை-) பழமையாயே வியாதமுனிவரிட த்தில்‌ கேட்டுப்‌ பெருமை பொரு 
ந்திய குதமுனிவர்‌ முன்பு சொல்லிய பழைய சல்ல சிவசரித்திரத்தைப்‌ பின்பு 
நான்‌ தமிழினாம்‌ சொல்லுதல்‌ கொல்லனுலை முகத்தில்‌ செய்யப்பட்ட கூர்மை 
யுள்ள ஊசியினால்‌ அவாரஞ்‌ செய்யப்பட்ட வழியில்‌ மிரு துவாடிய பஞ்சு நால்‌ 
அழைகன்ற மேன்மையையுடையதாயிருக்னைறதி- ௭-௮, 


௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


கொல்ல லுலையிற்‌ செய்யப்பட்ட கூர்மையான ஊசிபுகுர்த அவா ரத்தில்‌ 
மெ.துவாயே நால்‌ அழையாதென்பது சருத்து, (மக) 
பற்றியவரவம்பாரார்முள்ளெண்ணார்பங்கந்தேரார்‌ 
பொற்றுணர்க்கைசைசார்ந்துபொலிவெண்ணிமலர்கொள்வார்போல்‌ 
உற்றுணர்வில்லேன்செய்தபனுவலளுமறாதவோரார்‌ 
கற்றுணர்மாட்தர்கொள்வர்கடவுடன்‌ சரிதமென்றே. 

(இ-புரை,) பாம்பிருக்குமென்று எண்ணாதவர்களாயும்‌, முள்ளுகள்‌ சைகளில்‌ 
தைக்குமேயென கினையாதவர்களாயும்‌, சேற்றிலிரறாக்கன்றதே யென்று யோடு 
யாதவர்களாயும்‌, வாசனையின்‌ மிசூதியைக்கருதிப்‌ பொன்னிறமுள்ள கொத்து 
களையுடைய செந்தாழையினிட த்‌இச்‌ சென்று அதன்‌ மைப்‌ பறிப்பவர்போல்‌, 
அழிவில்லா தயான்‌ செய்ழபாடலினிடத்துக்‌ குற்றங்களை யெண்ணி நீக்கவிடாமல்‌ 
கற்றுணர்ந்த முன்னோர்கள்‌ இது சிவசரிதமென்று மனம்‌ பொருந்தி ஏற்றுக்‌ 
கொள்வார்கள்‌, எ-று, ஏகாரம்‌ சிறப்புப்‌ பொருள்‌, உறத - பொருந்தாத - குற்‌ 
றங்கள்‌, (௧௨) 





சிறப்புப்பாயிரம்‌. 

கறங்குதிரை ப்பெருங்கடல்குழவனிபுரந்திகல்கடிந்‌ துகலியைமாற்றி 
மறந்திகழஙவிலங்கிலைவேல்வர தங்கராமனியன்மதுரைச்சம் கஞ்‌ 
சஇறக்தவறுகாற்பீடந்தனிற்பிரமோத்நிரகாண்டந்தென்சொலாக்கி 
யறந்தழைக்குங்கவிஞர்செவிக்காரமுதமாகவரங்கேற்றினானே. 

(இ-புரை.) ஒலிக்காநின்ற அலையையுடைய பெரியதாயே சமுத்திரஞ்சூழ்க்த 
இவ்வுலகத்தைக்காத்துப்‌ பகைவரைப்‌ போர்முகத்தில்வென்று (பாவங்களை 
நீக்க) வீ.ரம்விளயகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ தகட்வெடி.வா௫ய வேலேந்திய வர அங்க 
ராமபாண்டியமகாராசன்‌ பிரமோத்தரகாண்டத்தைத்‌ தமிழாற்செய்து இயற்‌ 
றமிழ்பயின்ற மதரைச்சங்கத்தில்‌ சறப்புற்றிருக்கும்‌ அஅகாற்பீடத்திரும்‌த 
தருமகுணமிகுக்த புலவர்கள்‌ காதுகளுக்குக்‌ டைப்பதற்கரிய அமுதம்போல 
மதுரிச்கும்படி அரக்கேம்றினான்‌, எ-று, 

முதற்சங்கம்‌ இடைச்சங்கம்‌ கடைச்சல்கம்‌ என சல்கம்‌ மூன்றாம்‌, இவை 
களில்‌ சிறந்த அனேக வித்‌ துவான்களெல்லாம்‌ அமைச்‌ தளர்‌, (௧௩) 


ல 


௨ 
இவமயம்‌, 
திருசிற்றம்பலம்‌, 


முதலாவது 
பஞ்சாக்ஷரமதிமையுரைதீத அத்தியாயம்‌, 


ட கன்‌ “டப்‌ 
வேபாரகர்முனிவரம்வேள்வியாங்கிபற்றப்‌ 
போதினா ன்முகதீதிறையுை "சென்னியிற்புனை யாச்‌ 
தெவார்பொழினைமிசா ரணியத்தைச்சோக்தாய்‌ 
காதிவேள்வியைவிதிமுறையியற்றுவான மைக்தார்‌. 





லல, எனு. 





(இ-பூரை.) வேழடாரக.ராஇிய முனிவர்கள்‌ வேள்விசெய்ய விரும்பித்‌ தாம 
பைப்பூவிலிருக்கும்‌ கான்குமுகங்களையுடைய பிரமேே சவனுடைய உத்தாரத்தைக்‌ 
சிரசில்‌ ஏழ்றுக்கொண்டு, நைமிசாரணிய மென்னும்‌ குளிர்ச்சடொருக்தி மேலு 
யா்ச்தபொழிலிடத்தைச்சேர்‌6.து, அவ்விடத்தில்‌ வேதவிதியாற்சிவயாகமொன்து 
செய்யத்தொடங்ோர்கள்‌. எ-று, முதலிலிறாக்கும்‌ ஆங்கு-௮சை, (க) 


ஆயகாலையிற்புராணமீரொன்ப துமறைக்த 
தூயமா தவச்கூதமாமுனிவர்துதேோன்ற 
ஏயமாதவர்முனிவனுக்கிருக்கையிந்தெமக்கு 
நேயமாகயெரவகதைநிகழ்ச்‌ துதியென்றா । 

(இ - புரை, அவர்கள்‌ வேள்விசெய்துகொண்‌ டிருக்கும்போஅ பதினெண்‌ 
புராணங்களையும்‌ முனிவர்களுக்கெடுத்துச்‌ சொன்ன பரிசுத்தமானபெருமை 
பொருந்திய தவமுள்ளகுத்முனிவர்வம்‌ ததோன்ற அவவிட த்‌ இலிருக்தமுனிவர்கள்‌ 
அவருக்கு ஆசனங்சொடுழ்து வீற்றிருக்கச்செய்‌,து எங்களுக்கு அன்பைவிளைவிப்ப 
தாய சிவகதையையருளிச்செய்யுஞ்‌ சுவாமி யென்றார்கள்‌, ௭-௮, ஆதிய என்பது 
அய எனவாயிற்று, 

பதினெண்புராணங்களாவன:--மச்சியம்‌-கூர்மம்‌-வசாகம்‌-வாமனம்‌ - பிர 
மம்‌-வைணவம்‌ஃபாகவதம்‌-சைவம்‌-இலிங்கம்‌-டெளடுகம்‌-நா ர தீயம்‌ -காரூடம்‌- பிர 
மகைவர்த்தம்‌ - காந்தம்‌-மார்க்கண்டேயம்‌- ஆக்இனேயம்‌- பிர மாண்டம்‌-பதுமம்‌- 
என்பவைகளாம்‌, தாங்கள்‌ சைவர்கள்‌ என்பது தோன்ற “ ரேயமாடியசிவகதை? 
என்றனர்‌. (௨) 

ஈன்றுகன்‌ றுநீர்மொழிர்ததரானிலச்‌ சவர்போற்‌ 
பொன்றமோன்று கலொழிவிலாத்தேவரைப்போற்றல்‌ 
அன்றிநாயகன்காதையைவிரும்பினீரதனுள்‌ 
ஒன்றுகேட்பினுமதன்பயனளவையாருரைப்பார்‌, 
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௧௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ-புரை. ) முனிவர்களே? நீங்கள்‌ சொல்லியவார்த்தை மிகவும்ஈன்று, மிக 
வும்‌ ஈன்று, இவ்வுலகத்‌ திலிருப்பவர்கள்போல இறப்பதும்‌ பிறப்பதும்‌ ஒழியாத 
மற்றைத்தேவர்களைப்‌ போற்றுதல்செ.ப்யாமல்‌, ஆதியந்தமில்லாத ப.ரமசிவன்‌ 
சரித்திரத்தைககேட்க விரும்பினீர்கள்‌, அந்தச்‌ வெசரித்திரம்‌ அநந்தமாம்‌; 
அதனுள்‌ ஒரு சரித்திரங்‌ கேட்டாலும்‌, அதனால்‌ வரும்‌ பயனில்வளவென்று யார்‌ 
அளவிட்டூ௪ சொல்லுவார்கள்‌, எ-று, 

நன அஈன்றென இரட்டித்தது மிகுதிதோன்ற, நானிலம்‌ செய்தல்‌, முல்லை 
குறிஞ்சி, மருதம்‌. மனித சஞ்சாரமில்லாததாற்‌ பாலைநிலம்‌ நீக்கப்பட்டது. 

ஆல்‌ சீர்க்கதைபற்பலவறைக்தனமினி.பாம்‌ 
பேசுஈன்கதைபிஞ்ஞகன்றிருவருவான 
மாசிலஞ்செழுத்தடை வுசொன்மான்‌ மியமுதலா 
மீசனன்‌ கதைகேட்பதேயறமென்பநீறா. 

(இ-புரை,) குற்றமில்லாத புகழுடைய அறம்‌ தமாஇய சரி திங்களை உங்க 
ஞூக்கு முனனஞ்சொன்னோம்‌, இப்பொழுது நாம்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்லும்‌ 
நலலசரித்திரமாவ த, பரமசிவனுடைய திருவுருவமாகய பழுதகன்ற பஞ்சாக்ஷர 
த்தின்‌ முறைமையைச்‌ சொல்லுகின்ற மான்மிய முதலாகப்‌ பரமசிவன அ நல்ல 
சரித்‌ திரத்தைக்கேட்பதே அறமென்று சொல்லுவதீருக, எ-று, (௪) 

இந்தசேகரன்றானமுஞ்சிவநிசியியல்பும்‌ 
பந்தந்தீர்பிரதோடத்தின்‌பூசையின்‌்பலஜம்‌ 
வந்தனைக்குறுசோமவா ரத்தின மான்மியமும்‌ 
அக்‌ தமர்‌ இியிலாதவன டியவர்‌ திறமும்‌. 

(இஃபுரை.) சந்திரசேகரனாகிய பரமசிவன்‌ வீற்றிருச்கும்‌ ஸ்தலமான்‌ மிய 
மும்‌, சிவராத்திரி மான்மியமும்‌, பாசபந்தத்தை நீக்குகின்ற சனிப்பிரதோஷ 
பூசையினால்‌ வரும்‌ பலனும்‌, ஆராதனைக்குரிய சோமவார விரதமான்மியமும்‌, 
ஆதியர்தமில்லாத பமமசிஉனுடைய அடியவர்‌ மான்‌ மியமும்‌. எ-று: 

பிரதோஷம்‌ என்பது இசாத்திரியின்‌ முன்காலம்‌; ௮௮ அஸ்தமிப்பதற்கு 
முன்‌ (௯௫) நாழிகையும்‌, ௮ஸ்தமித்தபின்‌ (௩௨) காழிகையுமுன்ள காலமாம்‌, 

தெரிவருஞ்சிவகீவசமும்பூதியின்செயலும்‌ 

புரியும்ப க தியினிய இசெய்பூ சனை ப்பொலிவும்‌ 
ஒருவுகற்பினள்‌ பழீயகற்றுமாமகேச்சுமமும்‌ 
அரனெனத்தகுமக்கமாமணியின தடைவும்‌. 

(இ - புரை.) எளிதாக அறித்ற்கரிய சவசவசமானமியமும்‌, விபூதிமான்மிய 
மும்‌, விரும்புன்றபத்தியினால்‌ நியதியாகச்செய்ன்ற சிவபூசைமான்மியமும்‌, 


பஞ்சாக்ஷரமகிமை, கக 


கற்புகீல்யெவளுடைய பழிநீக்கிய உமாமகேசுவரலிரத மான்‌ மியமும்‌, சிவனெ 

ன்றேசொல்லத்தக்க பெருமைபொருந்திய உருத்திராக்ஷமணியின்‌ மான்மிய 

மும்‌. எ-று. (௬) 
வேதகான்கிலும்விளங்கு?ருருத்திரவீறும 
ஓதுகேனிவைகேண்மின்களெனத்தொகுத்‌ துறையா 
ஆதியஞ்செழுத்‌தமைவருமானமியமுதலாச்‌ 
சூதமாமுனிமுனிவா முன்வகுத்தனன்சொன்னான்‌, 

(இ-புரா,) கான்கு வேதங்களாலும்‌ சொல்லப்படுற செந்த உருத்திரமான்‌ 
மியமுஞ்‌ சொல்லுகின்றேன்‌, இக்தச்சரித்திரங்களைக்‌ கேளுங்களென்று தொகு 
த்துச்சொல்லிப்‌ பின்பு வாக்குக்கடங்காத சவசொருபமாகிய பஞ்சாக்ஷரமான்‌ 
மியமுதலாஃச சூதமரமுனிஉரானவர்‌ கமைமிசாரணியமுனிவர்களுக்கு வகு£துச்‌ 
சொன்னார்‌, எ-று, (௭) 


தவங்கள்வேள்‌ விகண்முதலவாந்தருமவேள்‌ விகளில்‌ 
அவங்கணிக்குமெய்ஞ்ஞானமாவேள்வீயேயதிகம்‌ 
பவங்கணீக்குமவ்வேள்வியின்பாற்படுசெபமாஞ்‌ 
சிவங்கலப்பு.று மந்திர வேள்‌ வியைச்செப்பின்‌. 


(இ-புரை ) தவங்கள்‌ வேள்விகள்‌ முதலாகிய தருமவேள்விகளில்‌ (பிறவிக்கு 
க்காரணமாடய) பயனில்லா தமுயற்டிகளை நீக்கத்தக்க பெருமையுள்ள மெய்ஞ்‌ 
ஞான வேள்விகளே அதிகம்‌; செனனங்களை நீக்குகின்ற ௮ந்தவேள்விகளை யடு 
கீத செபமாஜிய மய்கள ம்பொருந்‌ இய மந்திரவேள்வியைச்‌ சொன்னார்‌, எ-று, 


மூக்கணாயகன மரருண்முதல்வனாமதுபோற 
றக்கமஈஇரமெவற்திலுந்தலைமையைக்செழுத்சே 
தொகச்கரான்மறைப்பிரணவமாஇியாத்தொடங்கி 
யொக்கவோ தயேபரகதியளப்பிலருற்றார்‌, 

(இ - புரை,) திரிரேத்திரங்களையுடையபமமசிவன்‌ தேவர்களுக்குள்‌ தலைவ 
ராம்‌; அதுபோல்‌ தகுதியுள்ள எல்லாமகச்திரங்களிலும்‌ பஞ்சாக்டரமே முதன்‌ 
மையாம்‌; (இக்தீப்‌ பஞ்சாக்ஷரத்தை) வியாசமுனிவரால்‌ ஈான்காகத்தொகுக்கப்‌ 
பட்டவேதங்களிம்சொல்லப்படுதெபிரணவமாதியாகத்‌ தொடக்கிச்சோத்தோதி 
அனம்தம்பேர்‌ மோக்ஷ்மடைச்தார்கள்‌, எ - று. ஏகாரம்‌ தேற்றப்பொருள்‌,(௯) 

இன்னமக்திரத்தோரொழுத்தின்பயனெல்லை 
யன்னவூர்‌இயுஈ திருமறுமாபனுமறியா£ 
முன்னைசான்மறைதனித்தனிமொழிவதுமிதுவே 
மன்னியெங்கணுஞ்சிவன்‌ நிருவுருலமாயவயமகும்‌, 


க்௨ பிரமோத்த்ரகாண்டம்‌. 


(இ - புரை, இத்தன்மையுள்ள பஞ்சா ரத்தில்‌ ஒரு அக்ஷரத்தின்‌ டய 
னள வினைப்‌ பிரமதேவனும்‌ திருமாலுமறியார்கள்‌. பழைமையாடய ஈான்கு 
வேதங்களி லொவ்வொன்றுஞ சொல்வது மிக்தமர்திரத்தையே, இது அண்ட 
பிண்டமெக்கும்‌ நிலைபெற்றுப்‌ பரமசிவத்தின்‌ திருவுருவமாய்விளங்கும்‌, ௭- று. 

ஐந்தெழுத்திலுண்ணெறிவினாமாருயிர்சென்று 
சி்தைகாணருஞ்சவெபதஞ்செ மதிடுந்திறத்‌ தால்‌ 
இந்தமந்திரநிலைபரப்பிரமமேயென்பர்‌ 
வந்தனைத்தொழிற்சச்சி தரனந்தரின்மயத்தோர்‌ 


(இ - புரை) இப்பஞ்சாக்ஷ.ரத்தின்‌ அதிசுட்சுமமுறையை (குருமுன்னி 
லையில்‌) வினாவும்‌ அழிவில்லாத வுமிரான அசென்று மன அக்கெட்டாத சிவபதத்‌ 
தைச்‌ சேர்ச்திடம்‌ தன்மையால்‌ இந்த மந்திரத்தினுண்மை பரப்பிரமமேயாகு 
மென்று வந்தனைத்தொழிலையுடைய ௪ச்டிதானந்த சின்மயர்களாடிப பெரியோர்‌ 
கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌, எ - று. வினாவென்பதனிற்றில்‌ உம்‌ தொகுத்தல்‌ விகாரம்‌, 

சத்து, சித்து, ஆனந்தம்‌, சின்மயம்‌ என்னும்‌ நான்கு பசத்தினுமுற்ற 
பெரியோர்‌ என்றனர்‌, (௧௧) 


கருப்பயோனியிற்சு ழிப்பபெவக்கடல்கடப்பப்‌ 
பொருப்பினெம்பிரானுயிர்க்கெலாம்புணையெனப்புகன்ற 
விருப்பஞான்‌ வஞ்செழுத்‌ தினை யுளதீதிடைவித்திற்‌ 
றருப்பைசுட்டிடும்வேள்வியேன்ருனமேன்றவமேன்‌, 

(இ - புரை.) யீருத்தங்கும்‌ எண்பதீதுகான்குலக்ஷ யோனிபேதமாகயே (இரு 
வினையென்லும்‌) சுழிபொருந்திய செனனசாகரத்தைக்‌ கடக்க உயிர்க்கெல்‌ 
லாம்‌, தெப்பமாக கயிலாயஇரியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஈங்கடவுளாயே பரமவெனரு 
ளிச்செய்த விருப்பமுள்ள ஞானமயமான பஞ்சாக்ூசமென்னும்‌ விசையை 
மனமென்கிறஙநிலத்தில்‌ விதைத்தால்‌ (மோக்தமாியே பயனைத்தரும்‌) ஆதலால்‌ 
தருப்பையைச்சுமெ வேள்லியேன்‌ தானமேன்‌ தவமேன்‌ (வேண்டுவதில்லை) 
எஃஜு, 

விச்தின்‌ எனக்‌ கூறினமையால்‌-விதையும்‌ நிலமுங்‌ கூறப்பட்டன, விதை 
தீதலாவ.து தியானித்தல்‌. ஆழ்‌6 தீநீரின்‌ சுழியிலகப்பட்ட. அ அற்பமா திய தரும்பா 
னாலும்‌ அதனிடத்தில்‌ ௪தா ஈழன்றுசுழன்றுழல்வதுபோல செனனசாகசத்தி 
லகப்பட்ட ஆன்மாவானது அதினின்றும்‌ நீங்குவது அருமை என்பதுதோன்ற 
“சுழிப்பபெவக்கடல்‌” என்றனர்‌, (௧௨) 


பரு திவந்தெழாவளவுடீடி.ருளெனப்பவமுஞ்‌ 
சுருதியஞ்செழுச்தணர்கலாநாளெலாந்தொடருங்‌ 


பஞ்சாக்ஷரமகிமை, ௧௩. 


கர இதனான்‌ மறையக்தத்‌ தும்வேதத்தின்கண்ணு'ம 
ஒருதனிப்பெருங்கடவுளஞ்செழுத்தலாதளதோ, 


(த-புரா,) சூரி.பனு தயமாகா த௨ரையில்‌ இருள்‌ நீடித்திருப்பதுபோல, வேத 
த்திற்சொல்லுற டஞ்சாகூரத்தை யறியாதநாளெல்லாம்‌ செனனமானது தொ 
டரும்‌, எண்ணுமிடத்தில்‌ வேதாந்தமாயெஉபகிடதத்திலும்‌ வேதங்களினிடத்‌ 
தம்‌ ஓப்பற்ற பெருங்கடவுளாகிய ப. ரமசிவனது பஞ்சாக்ஷரமல்லது வேறொன்‌ 
நுண்டோ (இல்லை), ௭ 5 று, 

புண்ணியத்துக்குமுன்‌ டா௨ நில்லாதென்பதுதோன்ற “' பருதிமுனனி 
ரூள்‌?? என்றனர்‌, (௧௩.) 
மு.த்திரன்னெறிக்கொரு துணை மோகவாரிதிக்கு 
வைச்‌ கசெஞ்சிகைவடவனல்வினைவனத் திற்குப்‌ 
பொத்திறுங்குவெங்கதழெரிபுனை மதிக்கண்ணி 
யக்தனெந்கையஞ்செழுத்திதுகடைப்பிடித்சறிவிர்‌ 


(இ-புரை.) திங்களாகிய மாலையைத்தரித்த அத்தனாகிய எமமையன அ டஞ்‌ 
சாக்ஷரமானது. கல்ல மோக்ஷவழிக்கு ஓப்பற்ற துணையாம்‌, மோகமாயெ 
சமுத்திரத்துக்ரு அமைழ்துவைந சிவக்தசுவாலேயையுடைய வட.வாமுகாக்‌ 
இனியாம்‌. இருவிணயாகிய ௨ன இற்கு வியாபித்‌ துக்கொண்டு மிகுக்சத வேம 
மாக எரிக்காநின்‌ற வெப்பமுள்ள£யோம்‌, இதனைக்‌ தெளிவாகக்‌ கொண்டறிவீர்‌ 
கள்‌, எஃ று, 

வடவாமுகாக்கினியான து பெட்டைக்குஇரையின்‌ முகம்போல்‌ உருவமுள்‌ 
ளதாகச்‌ சமுத்திரத்‌ தினி. ததிலிறார் தகொண்டு அதில்‌ ஜர்‌ அதிகரிக்காத வண்‌ 
ணம்‌ சுவறச்செய்வ தாதிய அக்னியாம்‌, (௧௪) 

ஊனநிக்கியவெமுன்னர்கமவினையுரைக்கின்‌ 
ஞானமெய்திடுமனை வர்க்குகம்பனார்யக்குந் 
தானமெய்திநறகுரவராற்பெற்றவர் தங்கட 
கான சத்தியுமுத்தியுமக்கணத்தாமால்‌, 

(இ-புரை .) மும்மலங்களையும்‌ மீகிய சிவ என்பதன்முன்‌ நம என்பதைச்‌ 
சேர்த்துச்‌ செடுத்‌ தால்‌ அவர்களுக்கெல்லாம்‌ நோனடாதக்கிடைச்கும்‌. பரமசிவன்‌ 
விரும்பித்‌ (திருக்கோலில்கொண்டிவிற்தி ரா நின்‌ ற) ஆலயத்திற்சென்று நல்ல 
குருவினால்‌ உபே தசஞ்செய்அகொள்ளப்பெற்றவர்களுக்கு விரும்‌ பிய்வைகளையெல்‌ 
லாங்கொடுக்கத்தக்கதான அஷடமாசித்திகளும்‌, மோக்ஷமும்‌, அப்பொழுதே 
இடைக்கும்‌, ௭-௮, ஆல்‌. அசை, (௧௫) 

வேறு, 
தாதவிழ்கடுக்கையஞ்சடி லகாயகன்‌ 
ஆதியினவின்‌ றால்லஞ்செழுத்தையு 


௧௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


மேதகுகுரவனாலுணர்க்தோர்வேர்தன்றான்‌ 
தீதத்‌ துய்ந்தமைசெப்புவாமரோ, 

(இ-புரை,) மகரக்தத்தோடு, பலர்க்கு கொன்றைப்பூமாலையணிக்க சடாமகு 
ட தீதையுடைய பர்மிவின்‌ ஆதியில்‌அருளிச்செய்த ஈல்ல அஞ்செழுத்தையும்‌ 
மேனமைபெருக்திய குருவினாலறிக்‌ த, ஒருராசனனவன்‌ பாவங்களைநீக்ிச்‌ 
கடை த்தேறியசரித்திரத்தை யாம்‌ சொல்லுறோம்‌ (என்று சூதமுனிவர்‌ 
சொல்லுகின்றார்‌) எ-று. துரோ-அ௮சை, 

மகரந்தம்‌ என்பது புட்பழ்திடத்துத்தங்யெ ஒருவித டொடியாம்‌, (௧௬) 

தேங்குபேராழியுந்திகரிச்குன்றுமொத்‌ 
தோங்குரீரகழியொயெருமூதெயில்‌ 
பாங்கர்குழ்மதரையம்பதிக்குமன்னவன்‌ 
வாங்குவிலெதுகுலமரபிற்றோன்‌ நினான்‌ 

(இ-புரை,) நிறைந்துள்ள பெரும்புறக்கடலையும்‌ சக்‌ ரவாள௫ஏரியையுமொத்‌ 
அமிகும்‌,த கீரையுடைய அகழியுடன்‌ உயர்ந்த பழமையாயே யதிலானது புறத்‌ 
தில்‌ சூழ்ர்தருக்கும்படி.யாகய அழகிய மதரைமாஈகர தீ தச்சிறைவன்போர்முகத்‌ 
இல்வளைக்கும்‌ வில்லையுடைய எதுகுலமரபிம்‌ பிறக்தவன, எ-று. 

இயங்கு என்பது எதுகை கோக்டு தேங்கென மருவிய, இங்கு மதுரை” 
யென்றது வடமதுரையை, (௧௭) 

வடுவிலாப்பெரும்புகழ்வயங்கவையகத்‌ 
திடீபெயர்ச்தசாருகனென்னுமாண்பினான்‌ 
ரெொடுகழற்றாளினான்புலவுச்சோரிவேல்‌ 
அகெடற்றானையானாளிமொயம்பினான்‌ . 

(இ - புரை.) குற்றமில்லாத பெரிய புகமான அ உலகயெங்கும்விளங்கத்‌ 
தசாருகனென்‌ றுசொல்லப்பட்ட பெயர்கொண்ட மாட்சியையுடையவன்‌, வீசக 
ண்டையணிக்தகாலையுடையவன்‌, பகைவருடலின உதிரத்தில்‌ தோயத்தக்கவே 
லால்‌ எதிர்த்தவரைக்கொல் லுநிற சமுத்திரம்போன்றசேனையையுடையவன்‌ , சிங்‌ 
கத்தை யொத்த பலமுள்ளவன. எ-று, (௧௮) 

நாளினின்மனுமுறைநடாத்துமாணையான்‌ 
வாளினிற்றெவ்வர்தம்வலியைமாற்றினோன்‌ 
ஹோளினில்வரைகளைத்துளக்குமாற்றலான்‌ 
வேளினின்‌ வனப்பினான்‌ றவத்தின்மேன்மையான்‌, 

(இ - புரை.) தன்காலத்தில்‌ மனுமுறைதவருதபடி. 8ீதிசெலுத்திய ஆக்கினை 
யூள்ளவன்‌, தன்கைவாளினால்‌ பகைவருடையபலங்களை யொடுக்னெவன்‌, தன்‌ 


பஞ்சாக்ஷ ரமகமை, ௧௫ 


தொள்களால்‌ மலைகளையசைக்கத்தக்க பராக்செமத்தையுடையவன்‌, மன்மத 

னையொத்த,தழகுள்ளவன்‌, தவத்திலு மேன்மைபொருக்தியவன்‌, எ-று, (௧௯) 
இத்‌ தகைமன்னவனிளகநிலாநகை 
முத்தணிமுகிழ்முலைமுளரிவாண்முகக்‌ 
கொத்தலர்கறுங்குழற்கேோதைவேல்விழி 
மெய்த்தவக்சொடியினைவிதியின்‌ வேட்டசாள்‌. 


(இ - புரை.) இப்படிப்பட்ட பெருமையுள்ள ௮ ரசனானவன்‌, நிலவின அ 
இளங்கதிரைப்பரப்புகின்ற ஒளிடொருர்திய முத்‌.தஅமாலையணிந்த தாமரை 
யரும்பையொத்த சனங்களையும்‌, செக்தாமரையலர்போன்ற ஒளிபொருந்திய 
முகத்தையும்‌, கொத்துகளாயெமலர்களையணிக்த வாசனைபொருக்நிய அளகம்‌ 
தையும்‌, வெற்றிமாலையணிர்த வேல்டோன்றகண்களையுமுடைய உண்மையாகிய 
தீவத்தினால்பிறர்க ஒருகன்னிகையை வேதவிழிப்படி. விவாகஞ்செப்துகொண்ட 
நாளில்‌, எ - று, (௨௦) 


நல்யெதூமமுநான த தீப.மழ 
மல்கியமணவழைமலர்பெய்பாயலிற்‌ 
பல்கியவிருப்பினான்‌ வளை க்கைபற்ற லும்‌ 
ஒல்கி;பகொடி.யினிலொதுங்கிக்கூறுவாள்‌, 


(இ - புரை.) தாதிகளாலூட்டப்பட்ட அடழ்புகையும்‌, கஸ்‌.தூரிச்சேர்த்‌ ந 
தீபமும்‌, நிறைந்துள்ள மணவரையுள்‌, மலர்கள்பரப்பிய சயனத்திலிரும்‌.அ 
கொண்டு, மிகுச்தவிருப்பமுள்ளவனாஇ வளையணிக்‌ தசையைப்பற்றவும்‌, அவள்‌ 
அசைகின்ற பூங்கொடி போலட்பின்‌ னெஅுங்கிச்‌ சொல்லுனெறாள்‌, (௨௧) 

நின்னெடநெதோள்வரைகெழுங்கப்புல்லுதற்‌ 
குன்னருங்காதலென்னுளத்தின்றாதலான்‌ 
மன்னகேளொருதலைக்காமமன்னினர்க்‌ 


இன்ன லேயன்றிமற்தின்பமில்லையே, 


(இ புரை) உன்னுடைய மலையொத்தபுயங்களை அழுந்தப்புல்லுதத்கு நினைத்‌ 
தற்கருமையாகிய ஆசையான என்மனதிலில்லை ஆகையினால்‌ மன்னவனே 
கேளு, ஒருதலைக்காமத்தைப்‌ பொருக்தினவர்சளுக்குத்‌ தன்பமுண்டாகுமே 
யன்றி இன்பமுண்டாவதில்லை, ௭ - று, மற்று-அசைநிலை, ஏ-ஈற்றளை, 

காமமிருவரிடத்தும்‌ சமமாகத்தானே இருச்கவேண்டுமென்பதுதோன்ற 
உன்னருங்காதலென்‌ஐளத்து?? என்றனள்‌. மன்ன என்பது அண்மைவிளி, 
ஒருதலைக்காமம்‌ என்பது - ஒருவரிடத்‌. துண்டான ஆசை, ஈண்டு ௮ரசனிடத்து 
மாத்‌திரமுண்டானமையால்‌ **ஒரு சலைக்காம'” என்னட்பட்ட அ, (௨௨) 


௧௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


சிந்தை 'வேரறாயினார்பிணியிற்றேம்பினார்‌ 
புக்தியின்விருப்பிலார்விரதம்பூண்டளோர்‌ 
உர்தியிறகருவீனாரொருவுபூட்பினார்‌ 
முர துறுவலியினான்முயங்கற்பால ரோ, 

(இ - புரை.) மன.துவேறாயெ மாதர்களும்‌, வியாதியினால்வருக்திய மாதர்‌ 
களாம்‌, உள்ளத்தில்‌ விருப்பமில்லாத மாதர்களும்‌, விரதங்கொண்டிருக்கு மாதர்‌ 
களும்‌, வயிற்றிற்‌ கருப்பமுள்ள மாதர்களும்‌, சூதநீல்யெ மாதர்களும்‌, முரது 
இனற பலாழ்காசத்நினால்‌ அணையுக்தன்மையை உடையவர்களல்லர்‌ எ - து, ஓகார 
சம்‌ எதிர்மறை. (௨௩) 

கயங்கெழுகறுமலர்கயங்குருவகை 
பயம்கெழுசேனுகர்சுருமபின்பான்மைபோல்‌ 
வயங்கிழைமகளினாமனக்இருத்தியே 
மூயங்கினர்க்கன்‌ நிமற்தின்பமுற்றுமோ 

(இ-புரை.) தடாகங்களிற்‌ பொரும்‌ திய வாசனையுள்ள மலர்கள்‌ கசங்காமல்‌ 
வண்டுகள்‌ தங்களுக்குப்‌ பிரயோசனமாயுள்ள தேனைக்‌ காலமநிர்துண்ணுச்‌ தன்‌ 
மைடோல்‌ விளங்குகின்ற ஆபரணக்களையணிக்த தங்கட்குரிப மனைவிகளு 
டைய மனதைத்திருத்திப்‌ புணர்க்சவர்க்கல்லது இன்பமுண்டாகுமோ உண்டா 
காது, எ-று. மற்று - ௮சைநீலை, (௨௪) 

என்றவள்கூற லுமெழுந்தகாமகோய்‌ 
தன்றலைமீக்கொளத்தாஙகலாதவன்‌ 
குன்றெனவிங்கெகுவ வுத்தோளினாற்‌ 
பொன்திகழ்வன முலைவலிதிற்புல்லனான, 

(இ-புரை.) என்றவள்சொல்லவும்‌, தன்மனத்துண்டாயெ காமகோயான ௮ 
தலைமட்ட்மேறுதலால்‌, அக்தக்காமத்தைச்‌ ச௫ுக்கமாட்டா தஉஞய்‌, அவ்வரசனான 
வன்‌ மலைபோல உயர்ந்த திரண்ட தன்தோள்களால்‌ அவளுடைய பொன்னிறமு 
ள்ளதாய்விளங்குகன்ற அழகியதனங்களை வலிவில்‌ புல்லினான்‌. எ-று, (௨௫) 

புல்லியகாலையிற்பொறா துமாதவ 
மெல்லியல்குளிர்தளிர்மேனிவெம்பியே 
கொல்லுலையழல்புகக்கொளுந்திரும்புபோல்‌ 
வல்லழலிறை த்‌ .துமணென்‌ மேனிமேல்‌. 

(இ-புரை.) அப்படி. புல்லியகாலத்தில்‌ பொறாமல்‌ மாதவத்தையுடைய அகத 
மாதின்குளிர்க்ததளிர்போன்றமேனியான௮;வெதும்பிக்‌ கருமான்‌ உலைக்களத்திற்‌ 
சேர்க்ததினால்‌ அக்கினி௰௰மாயச்சுடன்ற இரும்புபோல்‌ கணவன்மேனிமேல்‌ 
மிகும்‌ தவெப்பமுள்ள தீயையிறைத்த அ, எ-று, (௨௬) 


பஞ்சாக்ஷாமகிமை. ௧௭ 


சார்‌சமும்பொரிந்த துதாமந்திர்தது 
தோய்க்தொளிராரமுஞ்சுண்ணமான தால்‌ 
ஏர்தலும்வெருவீமெய்யிறுகப்புல்லிய 
நாந்தகத்தடக்கைகணடுங்கவொங்கினான்‌. 

(இ - புரை.) அந்தவெட்பத்தினால்‌ அரசன்மார்பிலணிக்திறார்‌5 சந்தனக்‌ 
குழம்பும்பொரிர்‌ ததிர்க்த து, பூ மாலையுங்கறாநிய து, அணியப்பட்‌ டொளிர்னெற 
மு மாலையும்‌, (இவைகளெல்லாமிப்டடியான தினால்‌, அந்த அரசன்‌ 
பய$து தன்பனைலிமேனியை யிறுஃப்புல்லிப வாள்பிஉக்கும்‌ நீண்டகைகள்‌ ௩0 


க்க வாக்கி்கொண்டான்‌, எ-று, அல்‌-அசை , (௨௭) 


வரங்கிபமன்னவன்மாைகோக்கிநின்‌ 
தேங்கமழ்தளிர்புரைெட்யமேனியின்‌ 
ஓங்கழல்வெதுப்பவென்னுடலம்வெந்த நால்‌ 


ஈங்கெதனிமித்தம்யாதென வினாவினான்‌, 


(இ-புரை,) கைகளைவாங்கக்கொண்ட மன்னவனானவன்‌, தன்மனைவியைப்‌ 
பார்த்து, வாசனைகமழ்சன்ற செந்தளிரையொத்த உன்னுடைய செவ்வி தாகிய 
மேனியிலிருகதுண்ட ரசிய மிகுந்ததயான அசட, என்னுடல்வெ£2.த; இரனு 
சடயகாரண மென்னென்‌ நவினாவினான்‌, எ-று. ஆல்‌-அசை, 


இங்கு தளீர்‌ என்றது, மான்றளிரை, (௨௮) 


ஆயிழைமுறுவலித்தரசகேளபவ 
மாயிருடெ றம்‌ துருவாச [சனா 

நேய வஞ்பெழுதச்தினைடிசழ்த்தலால்வீனை 
போயதசென்லுடலமும்புனிதமாயகே, 


(இ- புரை) அழகுள்ள தாகச்செய்யப்பட்ட ஆப ரணங்களணித்த அக்த 
மாது நகைத்து ராசாவேகேளும்‌, பிறவிக்கே தவாகிய பெருமையுள்ள ஆணவமல 
இருளைசககெடுத்த்‌ தூருவாசமுனிவரானவர்‌ பரமசிவன்‌ அன்புறத்தல்& டஞ்சா 
கரத்தை எனக்குபதேசித்ததினால்‌, இருவினையும்நீங்ய அ; என்னுட லும்‌ பரிச 
த்தமாயேது, ௭-௮. ஏ-அசை. ௮7௪, அண்மைவிளி, (௨௬) 


புண்ணியம்பாவத்தைப்பொருந்தலீன்றித 
இண்ணமிப ;னிதமாஞ்செய்யமேனியை 
யண்ணலஞ்செழுத்தனை யறியலா தீநின்‌ 
தண்ணியமேனியாற்றமுவற்பாலையோ, 
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௧௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ-புரை,) புண்ணியமானதுபாவத்தைச்சேராது; இதுநிச்சய.; (ஆதலால்‌) 
புனிதமாகிய இத்த கல்லவுடலைப்‌ பரமசிவனுடைய பஞ்சாக்ஷ£த்தையறியாத 
ஏம்முடைய குளிரச்சிடொருந்திய மேனியால்‌ நீர்தழுவத்தக்ககரோ எ-று, () 


இர்கிலைவிரைர்‌ துநீயிறை வன்‌ மந்திர 
சின்னுடைச்செவிப்புலநிறைத்‌ துத்‌தூய்மையாய்ப்‌ 
பின்னரென்மெய்க்கலம்‌ பறுதியென்‌ றனள்‌ 


அன்ன மந்திர மெனக்கருளென்‌ 2ரு.தினான, 


(இ - புமை,) நீர்‌ இப்பொழுதே விரைவாகப்‌ பரமெஐடையபஞ்சாக்ஷரத்‌ 
தை, உம்முடையகா தினிடத்தில்‌ உபதேசஞ்செய்யப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, பரிசு 
தீதமாட, அதன்பின்பு, என்மெய்யின்ப3்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுமென்றுசொன்‌ 
னாள்‌, (அப்படியானால்‌), அச்தமச்இிர 40 நீயெனக்குபதேசஞ்‌ செய்யென்று 
சொன்னான்‌. எ-று, (௩௧) 


மாதர்பான்மெய்ம்மொழிமகிழ்கர்கேட்ட து 
நீதியன்றரனருணிறைந்கதேசிகன்‌ 
மேதகுகாக்கர்பால்விழைவினாற்பெறப்‌ 
போதுகவென்றனள்‌ பொருந்தினனரோ. 


(இ - புரை,) கணவர்கள்‌ தங்கள்மனைவியரிட தீதில்‌ உண்மையானமந்திரோ 
பதேசம்‌ பெற்றுகொள்வ துநீ தியல்லவே! சிவன துகருடையைட்‌ பூரணமாகப்பெ 
ற்றுள்ள குருவாகிய, மென்‌ மைபொருக்திய கர்க்கமுனிவரிட த்தில்‌ விருப்பமுடன்‌ 
பெற்றுக்கொள்ள நீர்‌ என்னுடன்‌ வாருமென்றாள்‌, (அவ்வரசன்‌) அதற்குச்‌ சம்ம 
இத்தான்‌. எ-று. அரோ-அசை, (௩௨) 

குரவவராகுழ்லொடுங்கொழுநன க்கணம்‌ 
திரை புணர்யமுனையக்‌ரமெய்தியே 
வரைமுனிகர்க்கர்தாள்வணங்கவெந்தவா 
அரைசெய்துபின்‌ இமோருரை விளம்பினான்‌, 

(இஃபுரை.) குசவம்பூவணிந்த நீட்சியாயெ அளகத்தையுடைய தன்மணைவி 
யோடும்‌ கணவனானவன்‌, அப்போதே அலைகள்மோ அதின்‌ அழகிய யமுனைகதி 
யின்‌ கரையிலடைக்‌ இ, சிரேஷ்ட ம்பொருந்திய கர்க்கமுனிவருடைய பாதங்களைப்‌ 
பணிந்து, தான்‌ வந்தகாரியத்தைச்சொல்லிப்‌ பீன்னுமொருவார்த்தை சொல்லு 
இன்றான்‌.எ- னு, 

யமுனை £தியான அ சமுத்திரம்போலகன் று விசாலித்தது என்பதுதோன்ற 
“இிரைபுணர்‌?? என்றனர்‌. (௩௩) 


ப ஞ்சாக்ஷ£மகி மை, ௧௯ 


மருளுறுபவக்கடருமும்வஞ்சனை 
யருடருமஞ்செழுத்தம்பியாகரீ 
தெருடருதேசிகமுத்தித்தீரமேல்‌ 
இருளறவேற்றுதியென்ன வேத்‌இனான்‌. 

(இ-புரை.) செளிவைத்தருகின்ற குருவே? (யாவரும்‌) மயங்கத்தக்கதாயெ 
செனனசாகரத்தில்‌ முழுகமிராரின்ற பாவியாய அடியேனை, அருளைத்தரு 
ன்ற டஞ்சாக்ஷ£மானது தெப்பமாகும்வண்ணம்‌ (உபதேசித்த), மயக்கக்நீரும்‌ 
படிச்செய்லிச்து மோக்ஷமாதிய சரையிலேற்றுமென்‌ று அதிசெய்நான்‌. ௭-௮. () 

௮ம்முனிரிருபன்‌ மேலருளுகோக்குடன்‌ 
எம்மையாளிறைவனையுளத்‌இிருத்தியே 

செம்ம ர்சிவகரஞ்சென்னீசேர்த்துபு 
மெய்ம்மையஞ்செழுச்தையும்விதயிற்கூறிஞன்‌. 

(இ-புரை | அர்த முனிவரானவர்‌ அசசனிடத்தில்‌ இருபைசெய்யும்‌ நோக்கத்‌ 
துடன்‌, ஈம்மையாட்கொள்ளும்‌ பரமசிவனை யிரு தயத்தில்கியானித்துச்‌ செக்‌ 
தாமரைமலர்போன்ற தம்முடைய நல்லகையை அவன்‌சரெசில்வைச்து, உண்‌ 
மையாகிப ஐர்தெழுச்சையும்‌ விதிப்படி. உபதேச க சார்‌. எ-று, (௬௫) 

வேரு, 
ஓகைபுரிதேரிகனுரைத்தபொருள்சொண்ட 
வாகைவடி.வேலிழையயிர்க்குழிகணின்றும்‌ 
வேகவினை.பா வையும்விரைர்‌ தச தகோடிக்‌ 
காகவுருவா யமிசைபறக்தனகரிர்‌ த, 

(இ-புரை.) சந்தோஷர்தைச்‌ செய்கன்ற தேரிகராயெ கர்ச்சமுனிவருபதே 
இத்த பஞ்சாக்ஷர தீதைப்பெற்றுக்கொண்ட வெற்றிபொருக்திய வடி வேலையுடைய 
அச்தஅரசனுடைய ரோம துவாரங்களினின்‌ றும்‌, கடுமையுள்ளவினைகளெல்‌ 
லாம்‌ நாறுகோடி.காச்கைரூபமாய்‌ மேலெழும்‌ து பறம்‌ அுகரிக்கதுகள்‌ எ.று, 

இங்கு நாஅகோடியென்ற த, அரேகங்கோடியை, புண்ணியத்திற்கு முன்‌ 
பாவமான அ பூஞ்சாயப்பறக்கு மென்பது இதனாற்‌ பெறப்பட்ட ௪, (௩௬) 

மேனியினெழுங்கொடி கள்வெர்‌ துவிழல்கண்ட 
மானவடிவேலரசாமன்னவன்வணங்கி 
பூனுடலினிக்கொடி களுற்றெழலெனிறாய்ப்‌ 
போனதெவனென்னமுனிபுங்கவலுரைத்தான்‌. 

(இ-புரை.) தன்னுடலினின்று மேலெழுக்த காக்கைகள்‌ வெர்‌ அவிமுவதைக்‌ 
கண்ட பெருமைபொருச்திய வடி.த்தவேலையுடைய அரசர்க்கரசனனவன்‌ வண 
கூ அடியேலுடைய ஊன்சம்பர்தமாயெசரீ ரத்‌ இனின்‌ று மிந்தக்காகங்கள்‌ 


௨௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


உண்டாஇ மேலெழுந்த காரணமென்ன? அவைகள்‌ நீருய்ப்டோன காரணமென்ன 
வென்று வினவ, முனிசரோஷ்டராயெ கர்க்கர்‌ சொல்லுகின்றார்‌, ௭-௮, (௩௭) 


ஈல்வினையுழக்‌ துபலால்‌ லுருவெடுத்‌ தம்‌ 
அல்வினையுழரக்‌ துபலவல்ல லுருவுற் றந்‌ 
தொல்வினைதொடர்்‌ ததருசூழ்பிறவியென்னும்‌ 
வல்வினையொழித்தனையிம்மர்‌இரகலத்தால்‌ 
(இ-புரை.) ஈல்வினையைச்செய்து பலவாகிய கல்லஉருவமெடுத்தும்‌, தீவினை 
யைச்செய்து அுன்பமனுபவிக்கத்தக்க பல தீயவுறாவமெடுத்தும்‌, பழையவினையா 
இய சஞ்சிதக்தொடர்ச்துதருவதால்‌, ௬ ,கஇன்றபிறப்பா.ப வலியவினையை 
இந்தப்‌ பஞ்சாக்ஷர த்தினன்மையால்‌ ஒழித்தாய்‌, ௭-௮ 
ஊழ்வினைக்டெனாய்‌ சனனம்‌ உண்டென்றனர்‌, (௬௮) 


ஒழிந்தவினைகாகவ லருக்கொடுடனின் றும்‌ 
எழுக்தெனவருக்தொடர்பிலா தவைகணீறாய்‌ 
விழுந்தன வருந்த லளமவென்‌ நிபுனே வேலோய்‌ 
செழுந்தருவெழுதீதினிலைசெப்பவெளி தன்றே, 


(இ - புரை,) வெற்றிகொண்ட வேலாயுதத்தையுடைய அரசனே? ஒழிச்த 
வினைகள்‌ ,உன்னுடலினின்றும்‌ வலியகாகரூபங்கொண்டெழுச்து இனி தொடரும்‌ 
தொடர்ச்சியில்லாமையினால்‌, வெர்தநீறாய்விழுக்ததுகள்‌, மீ மனமவருக்தாே த 
மேன்மையுள்ளபஞ்சாக்ஷரத்தி சில்ைமைசொல்லவெளிதல்ல, எ - று. ஏஃ-அசை, 

பாவமானது சரிய வுருவென்பதுதோன்ற ““காகவுறா?? என்‌ றனர்‌, (௩௧௯) 


கண்டனைவிளைந்தபடிகாமர்ஈகரிற்போய்‌ 
ஒண்டொடி யுரீயுகலனுண்டெலொழிந்தால்‌ 
அண்டர்பதமயாவையுமடைந்தவைதுறந்து 
தெண்டிராைவிடத்தை காசெம்மலடி சேர்வீர்‌, 

(இஃபுரை.) அரசனே! ஈடச்தகாரியங்களையெல்லாங்கண்டனையல்லகா இனி 
நீயுமுன்மனைவியும்‌ அழயபெக த்திற்போய்‌ இன்பமனுபலித்துக்‌ கொண்டிரு இ 
இச்தச்சரீரமொழிச்தால்‌ பின்பு முறையே தேவர்பதவிகளையடைச்து (அவைகளி 
லுள்ள இன்பங்களையுமனுபவித்‌.த), அவைகளையும்நீக்‌ட ச்‌ தெளிவான அலைகளை 
யுடைய சமுத்திரத்திலுண்டாயெ விஷத்தையுண்டபரமசிவனுடைய திருவடி. 
களைஎ்‌ சேர்வீர்கள்‌ ௯ - அ. (௪௦) 

என்‌ றவனியம்ப லுமெழுர்துவடி வேலோன்‌ 
குன்றனையமாடமணிகோனகரமெய்தித்‌ 


பஞ்சாக்ஷரமகிமை. ௨௧ 


தன்றுணேவியின்னல அ கார்‌ துடறணப்ப 
பன்றன்மனையோடுமரன்வாழ்பகமடைந்தான்‌, 

(இ-புரை.) இப்படியாகக்‌ கர்க்கமுனிவர்‌ சொன்னமாத்திரத்இல்‌ உடி.த்தவே 
லையுடைய அவ்வரசனானவன்‌ எழுது மகமேருவையொத்த வீடுகளுள்ள சிறப்பு 
ப்பொருக்திய ஈகரத்திற்சேர்க்து, தன்மனைவியினிட தீதில்‌ இனிதாயே இன்பமனு 
பவித்து, உடலஙீக்க, விவா-ஞ்செய்துகொண்ட அம்மனைவியுடன்‌ பரமசிவன்‌ 
விற்றிராநினற சவலோகசு சேர்ர்தான்‌, எ-று, (௪க) 

வேறு, 
மன்னுயிர்க்குயிரா மீசன வடி. வெனுமஞ்செழுத்தின்‌ 
தன்னிலையறிக்தவாறுசாற்றினேனென்றானென்ற 
பின்னரேதலத்தினவீிறுஞ்வெடிரிப்பீம்ஞ்சொல்வேன்‌ 
தொன்னெதிமுனிவர்கேண்மினென்றனன்சூதன்சொனனான்‌. 

(இ - புரை.) நிலைபெற்ற உமிர்க்குமிராஇிய பரமசிவனுடை யசொருபமான 
பஞ்சா க்ஷரத்‌ இனில்மையை நானறிச்தமட்டிற்‌ சொனனேனென்றுசொல்கினார்‌. 
அப்படிச்‌ சொன்னவுடனே, இவைதலமான்மியமூம்‌, சவெராந்திரிமான்மியமும்‌, 
கொண்ட பெருமையைம்‌ சொல்லுகிறேன்‌ டழமையாஜய ஈன்னெறிதவறாத முனி 
வர்களே? கேளுங்களென்று குதமுனிவர்சொன்னார்‌. ௭-௮, (௪௨) 

முதலாவ த 
பஞ்சாக்ஷர மகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌ 
முத்திற்று, 


ஆக திருவிருத்தம்‌ இட, 


௨. 
சிவமயம்‌, 


திநச்சிற்றம்பலம்‌. 
இரண்டாவது 
சிவதானமகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌, 
சூரியகுலத்திற்றோன்‌ தறொன்னகரயோத்திவேந்தன்‌ 
வாரணிபெது மென்கொங்கைமதயர்‌இவிரும்புசோளான்‌ 








வேரியந்தொடையன்மார்பன்மிக்திரசகநாமத்தோன்‌ 

அரணியத்தின்‌ வேட்டையாடுவான்விரும்பிப்புக்கான்‌, 

(இ-புரை.) சூரியகுலத்தரசனும்‌ பழமையாயே அயோத்தி£கரத்து வேந்த 
லும்‌, கச்சினையும்‌ஆபரணங்கனயும்பொருக்திய மிருதுவாயே தனங்களையுடைய 
மதயந்தியென்னும்‌ டெயர்கொண்டமனைவியினால்‌ விரும்பப்பட்ட புயங்களையு 
டையவனும்‌, சேனிறைர்த அழயெபூமாலையணிரத மார்பையுடையவனும்‌, மித்‌ 
இ.ரசகன்‌ என்னும்பெயமாயுடையவனுமாயே அரசனானவன்‌, அசசாட்சசெய்‌ 
தகொண்டிரும்குராளி லொருகாள்‌, வேட்டையாடவிருப்பங்கொண்டு, ஆரணி 
யத்திற்சென்றான்‌, எ-று, (௧) 

பூட்வெஞ்சிலையிற்கா லும்பொங்கழற்பகழி தூர்த் துக்‌ 
காட்டிலுள்வல்விலங்கன்கணமெலாந்தொலைக்குங்காலை 
வேட்டஞ்செய்விருப்பினை முன்னிருவரோர்வயிற்றின்‌ மேய 
வாட்டிறலரக்கரங்கிவரையெனவர்கெதிர்ச்தார்‌, 

(இஃபுரை,) சாண்‌ பூட்டிய கொடியசிலையில்வை த்‌ த வெப்பமிகுச்க தீயைக்‌ 
கக்கும்படியான பாணங்சளைப்பிரயோகஞ்செய்‌2, காட்டினிடத்திருக்கு மிருகக்‌ 
கூட்டங்களையெல்லாம்‌ அழிக்கும்போது, வேட்டையாடும்விருட்பமுள்ள அவ்வ 
ரசன்‌ முன்‌ ஒருதாய்வயிற்றிற்‌ பிறச்தவர்களாய்‌, வாட்போரில்வல்லவராபே இ. 
ண்ரொக்ஷதர்கள்‌ அக்னிமலைபோலவம்‌ தெதிர்த்தார்கள்‌. எ-று, (௨) 

அவ்வரக்கர்‌ கரிய வுருவினரேயாயிலும்‌ கோபத்தின்‌ வேகத்தைப்பற்றி 
('அக்னிமலை”' என்றனர்‌. 

முன்புறவெதிர்க்‌ தபோர்செய்முன்னவன்‌ றன்னைவாளாற்‌ 
றதுன்புறமாய்த்தான்முன்னோன்றொலைவுகண்டிளையநீசன்‌ 
வெர்புறங்காட்டியேகிமீண்டுவஞ்சனயால்வெல்வான்‌ 


அன்புடைமனிதனாய்வந்தரசன தடியிறமுழ்ந்தான்‌. 


சிவதானமகி மை, ௨௩. 


(இஃபுரை,) தன்னெதிரில்முனைந்து போர்செய்கீன்ற மூத்தவனைஅர்தஅர 
சனானவன்‌ வாளாயுகத்தினல்‌ துன்பமடையக்கொன்றான்‌, அ௮ண்ணனிழந்ததை 
க்கண்டு தம்பியாயெறீசீஞன வன்‌, முறுகுகாட்டியோடிப்போய்‌, வஞ்சனையால்‌ 
வெல்ல எண்ணங்கொண்டு, அன்புள்ளமனிதவுருவங்கொண்டு வறு, ௮ந்தமன்‌ 
னவன்டாதத்தில்‌ வணம்கனான்‌, எ-று. 

இங்கு நீசனென்றது இ.ராக்ஷசனை, (க) 

அரசனுன்வரவேதென்னவரக்‌ கனுமண்ண லெயுன்‌ 
குரைகழற்கெவல்செய்யுங்கொள்‌ கையின டைந்தேனென்றா 
னிருபனாங்குவந்துவஞ்சனிலையினை ச்‌ சிறி தந்தேரான்‌ 
வரிசையின டி இனல்குமடை தீதொழிவைனுக்கந்தான்‌, 

(இ - புரை ) அரசனவனைக்கண்டு நீவந்தகாரண மென்னவென்றுவினாவ, 
அக்தராகூசன்‌ மகாராசாவே? உம்முடைய வீரகண்டையணிச்த பாதங்களுக் 
குக்‌ குற்றேவல்செய்யு மெண்ணதச்துடன்வம்தேனென்றான்‌; அதைக்கேட்ட 
அரசன்‌ சர்கோஷித்‌ து அவன்மோசநினைப்பைக்‌ கொஞ்சமுமறியாமல்‌ இரமமாகச்‌ 
சமயல்செய்யு மடைத்தொழிலை அவனுக்குக்கொடுத்தான்‌, எ-று, மடை 
சோறு, (௪) 

வெருக்கொளவிலங்குமாய்க்கும்வேட்டையங்கானநீங்இ 

யரக்கனுமுடன்வந்தெய்தவயோத்தியின டைம்‌ துவேர்‌ தன்‌ 
மருக்கமழ்குமு தச்செவ்வாய்மதயந்தி யோடும்வாழ்காள்‌ 
உருக்களினகன்றிறந்தோர்க்கூட்சொளுற்றதன்றே. 

(இ - புரை.) பயங்கொள்ளும்படி மிருகல்களைக்கொல்லும்‌ வேட்டையாடி 
ன்ற அழூயெகாட்டினைவிட்டு நீங்கி அச்தராக்ூதசனுங்கூடவறா படு ராசனா 
னவன்‌ , அயோத்திமிற்டோய்ச்சேர்ம்‌ தி, வாசனைகமழ்சின்ற செவ்வல்லிமலரை 
யொத்த வாயையுடைய மதயந்தியுடன்‌ வாழ்கின்றசாளில்‌, உடலை விட்டிறச்த 
பிதிர்களுக்குச்‌ சரார்த்தஞ்செய்யுமாள்வச்சது. எ-று, அன்று-ஏ-இவ்விர 
ண்மெசை, (௫) 

தென்புலவாணர்க்கோகைசெய்யுகாளிதுகாளென்ன 

மன்பதைபுரக்கும்வேர்தன்‌ வசிட்டனை வரிச்‌ தப்பூரித்‌ 

தன்‌ னொண்மிசைகவென்றானரக்கன்றனெண்ணக*தீரப்பா 

னன்கலத்சீமுதத்தோரெருடையூனிட்டானே, 

(இ-புனா.) தெற்குத்திசையில்வா ழ்னெறவர்களாயெ பிதிர்க்களுக்குச்சக்தோ 
தெத்தையுண்டாக்கும்‌ நாளாடுய சிரார்த்தகாள்‌ இர்காளென்று புசோதென்‌ 
சொல்ல, மனிதர்களைச்காக்கும்‌ அர சனனவன்‌ , வசிஷ்ட முனிவரை அன ழப்பித்‌ து 


௨௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


அன்புடன்‌ ஆராதனைசெய்து அமுதுகொள்ள வேண்டுமென்றான்‌ (வஞ்சித்து 

வந்திருக்கின்ற) அந்த ராக்ஷசனானவன்‌, தன்‌எண்ணத்தை நிறைவேற்றிக்‌ 

கொள்ள வ௫ஷ்டமுனிவருக்குப்‌ பொற்பாத்திரத்தில்‌ “சல்லஅமுதத்துடன்‌ ஈர 

மாமிசத்தைப்படைத்தான்‌, எ-று ஏ-அசை, (௯) 
உயத்‌ தவூனமனிதரூ ென்றுள்ளத்தினோரக்‌ து தூய 

மெய்ச்‌ சவன்கனன்று€றிவெய்யவன்வஞ்சமோரான்‌ 

வைத்துறுசெத்தானக்தமன்னனையிதுநீசெய்தாய்‌ 

அத்தலை£ரரூன்றின்‌ இமரக்கனேயாதியென்றான்‌, 

(இ - புரை.) படைத்தமாமிசம்‌ ஈரமாமிசமென்று தம்முள்ளத்திலறிர்து 
பரிசுத்தமுள்ள மெய்யானதவத்தைபுடைய வதிஷ்டமுனிவர்‌, அந்த அரக்கன்‌ 
செய்தவஞ்சகத்தை யறியாதவராய்‌, மனங்கொதித்‌ துச்டீறிப்‌, பொருர்தியகோப 
த்தினையுடையவராய்‌, அந்தமன்னவனைப்பயா்த் து; (சிரார்த்தகாலத்தில்‌, அஜமா 
மிசம்‌ படைக்கவேண்டுவது வேதவிதியாயிருக்க அதைவிட) இட்படியக்கிரம 
மானகாரியம்‌ கீசெய்ததினாலே, காட்டினிடத்திற்சஞ்சரித்து மாமிசத்தை 
உண்ணும்‌ அ.ரக்கனாகக்கடவையென்று சபித்தார்‌, எ-று. 

அஜம்‌-ஆடு, எவ்வளவு ஞானிகளானாலும்‌ ஞானதிருஷ்டியாலறிர்தாலன்றி, 
உண்மை விளங்குவ தருமையென்பது இதனால்‌ தெள்ளிதிற்‌ பலப்படும்‌, (௪) 

சாபத்தைரவின்றமேலோன்றன்னுளஈ்தன்னின்‌ மேய 

கோபத்தினின்‌ றுநீங்கக்கொடி யவல்லரக்கன்செய்த 

ஆபத்‌ தென்றதிர்‌துவேந்சேய றிகிலேன்சபித்‌ தவிர்‌ த 

பாபத்தின்‌ றகைமைதீர்ப்பாய்பனனிருபருவ த்தென்றான்‌ 

(இ-புரை.) சாபமிட்ட வதிஷட.ரானவர்‌, தம்முள்ளத்திலுண்டாடுய கோப 
துதினின்றும்‌ நீக்கிக்‌ கொடுச்தொழில்‌ செய்னெற வலியஅரக்கன்செய்த ஆப 
த்தெனறறிர்து, அரசனே! உன்னாலே நேரிட்ட தல்லவென்றுணராமல்‌, நான்‌ 
சபித்த இந்தப்பாபத்தின்தன்மையைப்‌ பன்னிரண்டுவருஷத்தில்‌, தீரப்பாயெ 
ன்று சொன்னார்‌. எ - அ, (௮) 

வரிசிலையுழவன்றானுமறைமுனிதன்னைகோக்கெப 
பெருகியசனத்தனாகிப்பிழைபுரியாதேன்‌ றன்னை 

நிரு தனாகென்னச்சொன்னநின்னையும்வெய்யசாபம்‌ 
புரிகுவனென்றுசாபப்புனலினைக்சையிற்கொண்டான்‌. 

(இ- புரை.) நீண்ட வில்லின்சொழில்பழனெவனாயே அவ்வரசன்‌ வேத 
முணர்க்த விஷ்டமுனிவமாகோக்கி மிகுக்தகோபமுடையவனாய்க்‌ கூற்‌ 
றஞ்செய்யாத என்னை அரக்கனாகக்கடவையென்றுசபித்த உனக்கும்‌ சான்‌ 


சிவசானமகமை. உடு 


கொடிய சாடமி௫கமனென்று சாபநீரைக்‌ கையில்‌ஏற்அுக்கொண்டான்‌. எ-று, 

சான்குற்றமிலனாதலின்‌ மறுசாபமிடத்‌.துணிஈ சனன்‌, (௯) 
கண்டனள்‌ கலங்கிக்‌ ரவிமதயம இசாவல்வேந்தே 
எண்டருமன்‌ னாதம்முட்கு ரவராச்காய்ச்நார்யாரே 
விணடெழுவெகுளிதர்வாயென்றவள விளம்பவேலோன்‌ 


கொண்டரைச்சாடநிர்கன்துரைமழற்றாளிற்பெய்தான்‌. 


(இ புரை.) அதயக்தியென்னும்‌ அடல்‌ டபபலி பானஉள்‌ அதைக்கண்டு மனன்‌ 
கலங்கி (மன்‌ ஓ.யிலாஃகாக்பூம்‌) காவ்‌ [நட அரசனே 2 யாவரும்‌ எண்ணும்படி. 
யான ௦ ௬. டயுள்ள.௦ன்னர்‌ ஈறக்பூள்‌ ஆசாரியராக கோபிழ்‌ வர்கள்‌ யாரு 
மிலலையே, ஆ லல அடெரி ப ொழுநின்ற கோபச்நைத்‌ தணிப்பாயாகவென்று 
அஉள்சொல்ல, வேலேம்துறஃவரசன்‌ தன்கையிலெற்றக்கொண்ட சாபகீரைச்‌ 
௪.ர்இியாகின்ற விரகஸ்டையணித்5 தன்காலில விட்டக்கொண்டான்‌, எ. ணு, 
ஏகாரம்‌ - எதிர்மறை, (௧0) 

தீககுறுசாப உராற்செமமலரெரிதே, 'ரென்னப்‌ 
ப்கழற்கா6 பை ள்ளெனக *கலோமெ 

பூங்கழற்கால்‌ ளாங்கேிபொள்ளெனக்கறு தக 

பாங்‌ களே 7கராணமனனம்கனமாடபாதனாகி 

வாஙநருங்குருசாபத்‌ ராலரஃ்கனாயவனத்திறபுக்கான்‌, 

(இ - புரை.) தமையுள்ளசாபகீரினால செந்நாமரைமயர்‌ தியிற்படிச்க து 

+ ப ௫ உ ப்‌ ‘ ப்‌ ்‌ 2 
டோல்‌ பொலிவுள்ளதாய ௨ூரகண்டையகளிர்ந கால்கள்‌ அப்பொழுதே கறுத்த 
மார்ொறில பகக ்‌ இலிருப்பவர்களெல்லாங்காலா அம்மன்னவன்‌ கன்மாட 
பாதனாூ நிச்குநந்கரிப குருவின்சாபசால்‌ ராக்ஷகருபங்கொணடு ஆரணியத்‌ 
திற்போய்ச்‌ சேர்ம்மான்‌, ௭ - அ, கன்மா:ம்‌- என்பது கறட்பு. (௧௧) 

வேறு, 


நெடிமுழங்கிச்செவீடெடு! நபேரடவீயிடர்தோறுநெடு வேய்தேய்‌ 
ந்து, படுகனலிற்சின /யணவச்சு.ஐகாறுமயிரக்கவிசள்ப தறிப்பாயப்‌, 
புடைகவர்ச'ச்கனினங்கள்பகன்மதியையிறாவென்னப்புகு£ துமொய்க்‌ 
கும்‌, குடிமிவரமையிடந்தோறும்பலவிலங்கின்‌ ருலமனை ச்‌. துய்கொலைசெ 
ய்துண்டான்‌, 

(இபுளா,) காட்டு தி சடசடவென்றொலிக்கக்‌ கேட்போர்காஅகள்‌ செவிடு 
படு படியான பெரிபகாடுகள்‌ தோறும்‌, நீட்சியையுடைய மூக்கெக ளொன்றே 
டொன்று தேய்ந்து உண்டாகாநின்ற தியின்‌ சிகைபொருர்தச்‌ சுறுகாறும்படி. 
யான உரோமங்களுள்ள வானரங்கள்‌ பதறி மரங்களில்பாயவும்‌, ௮ம்ம.ரல்களி 
னிடத்திலிருக்கும்‌ வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ பகலில்தோன்றுஞ்‌ சந்திரனைத்‌ தேன்கூ 
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௨௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


டென்றுசருதி அதனிடத்திற்சென்று மொய்க்கவுமாக இராநின்ற சிகரங்களை 
யுடைய மலையிடங்கள்தோ௮ஞ்‌ சஞ்சரித்‌ தக்சொண்‌ டி ராநின்ற பலவகையாயெ 
மிருகக்கூட்டத்தையெல்லாவ்‌ கொன்று டித்தான்‌. ௭ - று, 
வானமளாலிய மலையென்பதுதோன்ற பகன்மதியை :' இறாலென்னப்‌ 
புகுக்‌துமொய்க்கும்‌?' என்றனர்‌, (௧௨) 
மாயிருஞாலப்பரப்பின்மன்னுமுடலனை த திலுக்குமயானமென்னக்‌ 
காயுமிரும்பசியுசரக்கனற்குழியைநிணக்தூர்ச்‌ துக்கழிக்குகாளில்‌ 
தூயவொருமுனிபு சல்வன்பு துவதுவைபுரிர்தவிளந்தோகையோடுத்‌ 
தீயதிறல்வாள ரக்கன்வரவறியானவ்வன த்திற்சென்றான்‌ மன்னோ, 
(இஃ-புரை,) மிகுச்த பெருமையையுடைய இவ்வுலகத்தில்‌ அகன்ற இடமெ 
ங்கும்‌ பொரும்‌ நியசரீ ரங்களுக்கெல்லாஞ்‌ சுகொடு என்‌ அசொல்லும்படி சுடுன்ற 
மிகுக்தபசயுள்ள வயிறாயெதீக்குழியை மாமிசல்களால்கிறைச்துக்‌ காலங்கழிக்கு 
நாளில்‌, பரிசுத்தமுள்ள ஒரு ரிஷிகுமா ரன்‌, புதிதாக விவாகஞ்செய்துகொண்ட 
இளமைப்பருவமுடைய தன் மனைவியுடன்‌ கொடியவலியூள்ள கொலைத்தொழில்‌ 
செய்யும்‌ அக்தராக்ஷதன்‌ வருவதையறியாமல்‌ அச்தக்காட்டிற்போனான்‌. எ - ு, 
மன்‌-ஓ-இவ்விரண்டுமசைகள்‌, (௧௩) 
வந்தவனைக்கண்டரக்கன்வாளெயிறும்பிலவாபு ம்வயல்கநககாங்‌ 
குந்தியுறுபசிதணிக்கவந்தானென்றுன்னுதொறமுவகைபொங்கக்‌ 
கொர்‌ துமலாச்சிறுகுடுமிமறை முனிவன்‌ காளை தனை க்குருதிவெட்டு 
மு ச்துனெப்புலிசேதாவிளங்கன்றைக்கவர்க்கதெனமுனிர்‌ அபற்றா. 
(இ-புரை.) வர்த அக்தரிஷிபுத்திரனைக்கண்டு, ராகதளானவன்‌, வாள்போ 
னறகோரப்பல்லும்‌, பில; அவாரம்போன்றவாயும்‌, பிரகாசிக்கும்பழ.ககைத்‌ ௮, 
அப்போது தன்‌ வயிற்றில்‌ மிகுக்திருக்கன்ற பசியைத்தணிக்கவந்தானென்‌ அ நினை 
க்குக்தோறும்‌ சந்தோஷம்‌ தனக்குள்ளேபொல்க உதிரத்தைக்குடி.க்கவிரும்பி 
முன்னதாக உண்டாகின்‌றகோபத்தையுடைய புலியானது ஒருபசுவினிளக்கன்‌ 
றைப்‌ பிடித்துக்கொண்ட துபோலக்‌ கொத்‌ தாயெபூமாலையணிச்‌ த சிறுகுடிமியை 
யுடைய வேசமுணர்ந்த அச்தரிஷிபுத்திரனேக்‌ கோபங்கொண்டுபிடித்து எ - று, 
எதுமைகோக்டு கொத்து என்பது கொச்துஎன்றாயறு, பற்றா என்பது செய்‌ 
யாவென்னும்‌ வாய்ப்பாட்டு வினை முற்று, (௧௪) 
கொலைபுரிவானுறுகாலையதுகண்டுவெருவிமலர்க்கொம்பரன்னாள்‌, 
நிலைகளர்ர்துகைரெரித்‌்தகெட்கண்ணீர்‌ முலைமுன்‌ நினிறைப்பச்சோ 
ர்க்து, தொலைவில்புகழ்ப்பரிதிகுலத்தொல்வேந்தேமதயந்திதோயுஞ்‌ 
செம்பொன்‌, மலைபொருவுமணிமார்பாவென்‌ ஹேத்தியினைந்தினையமாற்‌ 
நஞ்சொன்னாள்‌, 


சிவதானமகிமை. ௨௪ 


(இ-புனா,) கொலைசெய்யத்தொடங்கும்போ அ, அதைக்கண்டு ரிஷிபுத்திர 
னுடையமனைலவியாடிய பூக்கொமடையொத்த அழகுள்ளவள்டயர்‌ தநிலைதளர்க்‌ து, 
கைகளைகெரித்‌ துக்கொண்டு, நெடியகண்ணீ ரான அ முலையினிடத்தை நிறைக்‌ 
கும்படியாகச்சோர்க்‌ ௮, பழமையாதிய சூரியகுலமன்னவனே ? மதயரந்திஅணேயும்‌ 
பொன்மலையையொத்த அழடூயமார்பனே என்று ௮திசெய்து மெலிந்து இக்த 
வசனம்களைக்சொன்னாள்‌, ஏற, (௧௫) 


வல்வீனையாலிவ்வுருவம்வாய்க்‌ தனைநீகிரு சர்குலவழியான ல்லை 

சொல்வ தன க்கடாஅபிறருயிர்க்கு சவிபுரில துங்கள்கொள்கையாமால்‌ 
வெல்கதிர்வேற்படைவேர்தேயிவனிறக்கில்‌ யா னமுயிர்விடுவேனென்னா 
மல்குவிழிப்புனல்பாயத்தெ ாழுதிரந்கொருயிர்ப்பலீரீவழங்குகென்றாள்‌” 

(இ-புரை.) யாவராலும்விலக்சக்கூடாத வலியையுடை ய வினையினால்‌ இந்த 
உருவம்பெற்றனை ; நீராகூசகுலச்சம்த இியிற்பிறக்தவனல்லை; ஆதலால்‌ கொல்வ 
அனஃகுத்தகுதியல்ல; பிறருயிருஃகு தவிசெய்வது உங்ஃள்குணமாம்‌, பகைவலா 
லஷெல்லுஇன்ற ஒளிசங்யபெ வேலாயுமேர்தும்‌ அரசனே! இவனிறந்தால்‌ காலு 
முமிர்விட்டுவிடவேனேன்று நிறைந்தகண்ணீர்பாயும்படித்‌ தொழுதிரக்து ஒப்‌ 
பற்‌. சாகிய உயிர்ப்பிக்க நீசாவென்றாள்‌, எ-று, 

குருசாபம்கொடியது என்பததோன்ற “வல்வினை”? என்றார்‌. 

தீனக்குமேலோ.ரானால்‌ ஈ எனறும்‌, சமனானவரானால்‌ தாவென்றும்‌,£ழ்ப்‌ 
பட்டவரானால்‌ கொடுவென்ற ட்‌ சொல்லவேண்டும்‌, (௧௬) 

மனமறுகுற்றிவ்வாறுகவன்றுரைக்குழமுரைநிருகன்மனக்கொள்‌ 
ளானாப்ப்‌, புனமலர்த்தார்வேதியனையுயிரசெகுத்‌ துத்தசைசுவைத்‌ 
தப்புண்ணீர்மாந்திக்‌, கனகிணங்கண்மூளை குடர்மென்‌ றருக்தியென்ப 
னைத்தங்க[நித்துவாயால்‌, இனவளையாண்முன்னுமிழ்ந்தானென்செய்‌ 
வாளுமிழ்ந்தவெலாபெடுத்துக்கொண்டாள்‌, 

(இ-புரை,) மனம்‌ உடைக்கு இப்படியாக வருக்திச்சொல்லுனெறவார்த்‌ 
தையை அர்தராக்ஷதீன்‌ மன திலேற்றுக்கொள்ளாதவஞப்ப்‌, யூமாலையணிச்திருக்‌ 
கும்‌ ரிஷிபுத்திழனுடைய உயிரைக்கொன்‌ று, மாமிசத்தையுண்டு, உதிரத்தைக்குடி. 
தீ.தக்கொழுத்திருக்கும்‌ நிணங்களையும்‌ கூளைகளையும்‌ குடல்களையு மென்றுதின்று 
எலும்புகளையெல்லாக்கழித்‌.து வாயினால்‌ ரிஷிபுத்திரன்‌ மனைவியெதிரில்‌ அப்பி 
விட்டான்‌ (அதைக்கண்டு எதிர்செய்யும்வலிதனக்கில்லாமையினால்‌) ௭ ன்னசெய 
வாள்‌ -அவன்‌ அப்பிவிட்டதையெல்லாம்‌ எடுத்துக்கொண்டாள்‌- ௭ - று. 

சதைஎன்பது தசையென்றாயிற்று, (௧௭) 

எழுந்‌ துபடர்கதழெரியினவ்வென்‌ பையீட்டிறைஞ்சியின்ன செய 
தோன்‌, செழுமபதியிறபுகுர்‌ துிரிமைமதயச்திமூதலாயதேவிமாரைத, 


௨௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


கீழும்பொழுதிலாருயிர்மாண்‌ டொழிகவெனக்கொடுஞ்சாபஞ்சாற்றித்‌ 
தானுங்‌,கொழுந்தெரியிற்புக்கவிக்தாளாண்ட கையுமவ்வன த்திற்குவை 
ஈரளில்‌, 

(இஃபுரை.) எகைவிட்டெழுக்து சவாலைகீசுன்ற மிகுந்த காட்‌ 
௮ எலும்டையெல்லாம்டோட்டு அக்நினிதேவனை வணங்கி இப்படிக்கொத்த 
டாவமானகாரியத்தைச்செய்த இ.ந்தப்பாதகனானவன்‌ சாபர்தீர்ச்‌,து வளப்பமுள்ள்‌ 
தன்பதியிற்சேர்க்து தனக்குரிய மதபந்திமுதலான தேவிமார்களைத்‌ தழுவும்‌ 
போத பெறுதற்கரிய உயாமாண்டுபோ கக்‌ கடவனென்று கொடியசாபஞ்சொ 
ல்லித்தானும்‌ சகைபடர்கதெரிஇன்ற அஈதத்‌ தியில்விமுக திறக்‌ தபோனாள்‌; அதன்‌ 
பின்பு ராக்ஷதனாகிய அரசன்‌ அந்தவனத்திற்‌ சஞ்சரிக்‌இக்கொண்டுருக்கும்‌ 
டோது, எண, தழுவும்‌ என்பது எதுகைநோக்நித்‌ சழுமென்றாயது, 

பெறுதற்கரிய உயிரென்றஅ, உயிர்களுக்கு மானிடசரீ.ரம்‌ இடைத்தலரி 
தென்பதுகருத்து, (௧௮) 
வேத முனிசாபகதர்ச்‌ தரக்கவுருவகலவிறல்‌ வேந்தன்‌ வேளுங்‌ 
காதலுறுமுருவெய்‌திழமுன்புே! 1லயோத்திககர்கடி இனெயதிச்‌ 
சிசமதிவாண்‌ முகத்‌.துமதயர்திலவிசலத்தேறலுண்பான்‌ [னோ, 
போதகமொன றதனபிடியின்சேவகம்புகசெனக்கோயில்புக்கான்மன்‌ 


(இ-புரை.) வேதமுணர்ந்த வதிஷ்டருடைய சாபம்‌ ராக்ஷசரூபமா 
நவே வெற்றியுள்ள ௮ ரசனானவன்‌ முன்போல மன்மதனும்‌ அசைகொள்ளத்‌ 
தக்க தன்‌ பழையவுருவத்தை௮டைந்து விரைவாக அயோத்திககரிற்சேர்ச்து 
குளிர்ச்சதங்யெ சர்திரனையொத்த ஒளிபொருந்திய முகத்தையுடைய மகயச்தி 
யென்னும்‌ தன் மனைவியிடத்தில்‌ ம.துசமுள்ள தேன்போல்‌ இனிமைபைத்சருஇ 
ன்றகலவியின்பம்‌ அனுபவிக்க ஒருஆண்யானையான அ கரீடையைகிரும்பித்‌ தன்‌ 
பெட்டையானை நித்திரைசெய்யு மிடத்திற்‌ சென்றதுபோல்‌ தன்மனையிற்போ 
னன்‌, எ-று. மன்‌-த-௮சை, 

மூகம்‌ ௪ந்திரனுக்குவமையானதால்‌ அம்முகத்திலுள்ள இதழினறுஈ 
தேறல்‌ சர்திரனிடத்துற்ற அமிர்தத்துக்கொட்டாம்‌, ௧௯) 

வேன்‌, 
கோயில்புச்குகற்குருமணிகெடுமுடி க்குரிசில்‌ 
'வயின்மிக்ககல்லுருவ மைவெள்வளை த்தோளி 
யாயமைக்கணாண்மதயந்தியணிமுலையவர்வில்‌ 
தோயவுற்றதனன்மறு த்தனளிவையிவைசொன்னா... 
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(இ-புரை.) தனமனைமறசோர்து தல்ல ிவர்தகிறழுிள்ள்‌ -ர்தீதினங்கள்‌ 


பதிக்கப்பட்ட நெடியமகுட்த்தை யணிக்திறாக்கும்‌ அர்சஞலிவன்‌' பசியம்க்கிலி 


சிவதானமகிமை, ௨௯ 


னழகைப்பார்க்லு மிகுக்த நல்ல அழசமைச்த சல்குவளையலணிக்கதோளை 
யுடையவளாகிய மையிட்ட கண்களையுடைய மதயர்தியின்‌ ஆப ரணங்களணிம்‌ த 
சனத்தை அசையுடன்‌ அணையப்போனான்‌. அவள்தடுத்துச்‌ லவசனங்களை 
வகுத்துச்‌ சொன்னாள்‌, ௭ - று, (௨௦) 
உற்றவாறொன்றுமுணர்கதிலைபோ லுநீயுபர்கான்‌ 
முற்றுமாடிவல்லரக்கனாய்‌ முனிவரன்‌ சேயைப்‌ 
பற்றிநுஙகனைகண்டவன்பார்ப்பனி£* 
சொறறவாசகங்கேளெனவிளைச்சவைசொல்வாள்‌ 

(இ - புரை, உனக்குச்சம்பவித்தமுறைமையை நீசிறிதும்‌ அறிம நிலையோ 
(௮.௮ என்னவெனில்‌) 8 ராக்ஷதனாய்‌ உயர்க்தகாடுகளெங்கு ௦ அகாரத்தைவிறும்‌ 
பித்திரியுபபோ து அவவிடத்தில செரிட்ட ஒரு ரிஷிபுத்‌திரனைப்பற்றிக்கொண்டு 
கொன்‌ றதின்றாய்‌, அட்டோது அவன்‌ மனைவியானவள்‌ கோபிச்‌ இச்‌ சாபல்கூறிய 
தைக்‌ கேளெனச்‌ சம்டமி த்த காரியங்களைச்‌ சொலலுகின்றாள்‌, எ-று போலுமெ 
ன்ப த-முன்னிலையசை, (௨௧) 

இணையில। தவென்கொழுகனையின்‌ னுயிருண்‌ ட 

பணைடெடும்புயமன னவபதியினிற்புகுர்‌ தன்‌ 

அணேலவிம।ர்கடகதுணைமுலைச்சு வடுமார்பிறுக 
அ௮ணையுகாளுயிரிற ததியென்‌ றழல்பு கந்தவிக்தாள்‌. 

(இ-_ஈ£ * ஒப்பில்லாத என கணவனுடைய இனிய உயிரைநீககயே பருத்து 
நீண்ட புயம்களையுடை 1. மன்னனே 1 அமோத்திநகரிற்‌ சேர்க து உன்‌ ணைவிய 
ருடைய இரண்டூதஈங்களின்‌ சழும்புகள்‌ மார்பில்‌ அழுர்‌ தம்பம்‌. அணையுமாளில்‌ 
உயிசிற ! துடோசக்கடவையென்ற தியில்‌ விழுந்திறந்தாள்‌, எ-று, 

உலகத்‌ அற்றவை எல்லாலற்றிலுஞ. சிழர்துள்ளது உயிராதலின்‌ “(இன்னு 
யிர்‌” என்றனர்‌. (௨௨) 

அன்ன சகாலெமையணைவதற்கடாதுனக்கென்றாண்‌ 

மனனர்மன்னனும்பசியினால்‌வருக்தயவொருவன்‌ 
பொன்ஜினன்கலத்தமுதுபெதறுணப்பொதியிலான்போல்‌ 
இன்னலெய்தினன்காமவேள்கணை பினாலிடைந்தான்‌, 

(இ-புனா.) அப்படிக்கொத்தசாப நேரிட்டிருக்கிறபடியினாலே எங்களை 
யணைவதற்கு உனக்குத்தகாதென்று சொன்னாள்‌; அதைக்கேட்ட மனனர்மன்ன 
யெ கன்மாடபாதவர்சனானவன்‌ ப்சிமிஞால்‌கருச்திய ஒருவன்‌ பொன்னாலாடய 
கல்லபாத்திரத்தில்‌ அன்னமிடபபெற்றும்‌ உண்ணுதம்‌ குபயோகமானஉப்புகளி 
ல்லாதவனாகய துடோல்‌ :மன்மசயாணத்‌ தினால்‌ அன்டமடைர்அு இடையது நின்‌ 
ந்‌, எ ௬ ன, 


௩௦ பிரமோத்தீச காண்டம்‌. 


பெண்ணலத்தினைப்பெறா தவர்மகவினைப்பெறாதார்‌ 
பெண்ணலத்தினைப்பெற்றவரேமகப்பெற்றார்‌ 
பெண்ணலத்‌்தினான்மசவுபெத்திருமையும்பெறுவார்‌ 
பெண்ணலத்தினாலன்‌ தியோர்பெறும்பொருளின்‌ே ற்‌, 

(இ-புரை,) பெண்ணின்பத்தை அனுபவிக்கட்டெறாதவர்கள்‌ புத்திரர்களைப்‌ 
பெரு சவர்களாவார்கள்‌ : பெண்ணின்பத்தை அனுபவிக்கப்பெற்றவர்களே புத்திர 
ர்கசைப்பெற்றவர்களாவார்கள்‌; பெண்ணின்பத்தை அனுபலிப்பதினால்‌ புத்திரர்க 
ளைப்பெற்று இம்மைப்பயனையும்‌ மறுமைப்பயனையும்‌ அடைவார்கள்‌; பெண்ணி 
ன்பத்தினாலன்றிப்பெறும்பொருள்‌ யாதொன்றுமில்லை, எ-று, ஏ-௮சை, (௨௫) 

உர்‌ துநீர்க்கடலுடுத்‌ தபார்முழுவதுமொருங்கே 
வநர்துதாடொழுமரசியல்வளமெலாம்பெதினும்‌ 
இ தீரா தியபெறும்பதத்திரு&ஃகையெய்‌ இடி னு 
மைந்தரின்‌றிமயவாழ்வதுவாழ்வுமற்றன்றே, 

(இ-புரை.) அலைவீசுன்ற சீரையுடைய சமுத்திரஞ்சூழ்ர்த பூமியிலுள்ள 
எல்லாரும்‌ ஒருகூட்டமாகவர்‌ ௮ பாதங்களிற்பணியத்தக்க ௮சசுக்குரிய உளங்க 
ளெல்லாம்பெற்றிருக்தாலும்‌, (அல்லத) தேவேட்திரன்‌ முதலானதேவர்கள்பதமப்‌ 
களி லிருக்கும்‌ பேறுகள்பெற்றா லும்‌ புத்திரரில்லாமல்‌ வாழ்வ அவா ழ்வல்ல எ-று, 
மற்று-௮ன்‌௮-௭-அசைகிலைகள்‌, (௨௫) 

என்றுபற்பலசிர்தையிலெண்ணிவேலிறைவன்‌ 
குன்றுமாண்புடைத்தரயெவினியென்‌ அங்குதியா 
னின்துமாதவம்புரிவதேகடனெனகினைந்து 
சென்று கானடைத்தருர்தவஞ்செய்‌,த அனிப்பால்‌. 

(இ-புரை.) என்று பலவாகத்தன்மன திலெண்ணிக்கொண்டு வேலாயுதமே 
த்தும்‌ அரசன்‌ மாம்‌ இறக்துவிட்டால்‌ இனி அரயெல்குன்‌ றுக்‌ தன்மையையுடைய 
தாகுமேயென்பதையுல்குதியா தவனாய , வனத்திற்போயிரும்‌ தகொண்டு பெருமை 
பொருச்திய தவஞ்செய்வதே கமக்குமுறைமையென் றெண்ணி இல்வாழ்க்சை 
யைத்தறச்‌.தடோய்க்‌ காட்டிற்சேர்ந்து அரியதவத்தைச்‌ செய்தான்‌, இப்பால்‌ ஈட 
க்ததென்னவெனில்‌, ௭-௮ (௨௬) 

்‌ வேறு. 

காவலன்‌ தனக்குப்பின்னோர்கான்‌ முளை யில்லையென்‌ று 

பூவல்பத்திலுன்ளோர்புகல்வஅம்பெகருக்சார்கீ அல்‌ 

மாலையுமூண்ர்க்திரிதிவலெடனாங்யுலயிலாய்க்து 
பாவருக்துயரந£ர்க்கும்படி.நினைந்தனையசெய்தான்‌: , 


சிவ்தானமகிமை. கூக்‌ 


(இ-புரை.) ஈம்முடைய அரசலுக்குப்பின்பு (இக்தசாச்சியத்தைக்காப்பத 
ற்கு) ஒருபுச்திசனாவதில்லையேயென்று இவ்வுல்கத்திதுள்ளவர்களிரக்கமுற்று 
ச்சொல்வதஇம்‌,பகைவருடையலிறாப்புமாயெ இவைகளையெல்லாம்‌ அப்போது அறி 
த்த மீதியுள்ள வதிஷ்டமுனிவ.ரானவர்‌ தருமசச்தானமுண்டாச்சுலாம்‌ என்‌ இற 
வாச்யெத்தை ஆராய்ச்துணர்ச்து சேரிட்டிருக்றேதயரத்தை நீச்கும்படி.யெண்‌ 
ணி யிச்தக்காரியத்தைச்‌ செய்தார்‌. எ-று. (௨௪) 

அருந்ததியனையகற்பின்மதயட்தியணக்கனாள்பாற்‌ 

பொருக்இயின்கலவிதுய்த்தோர்புதல்வனைத்தச்‌.து.தீசா 
இரு£அயருலகர்தீரவியற்தினான்‌முனிவனிப்பாற்‌் 
பெருந்தகைதவஞ்செய்வானை ப்பேய்மகளொருதீஇிபற்றி, 

(இ - புரை.) அருக்ததியையொத்த கற்பினையுடைய மதயர்தியென்னும்‌ 
தெய்வப பெண்ணை யொத்தவளிடத்திற்சேர்க்து இனியகலலிசெய்து ஒருபுத்தி 
மன்‌ உற்பத்தியாகும்படி.புரிர்து உலகத்‌ துககுநேரிட்டிருக்த மிகுச்த.தயசச்திரும்‌ 
படி. வதிஷ்டர்செய்தார்‌; (அங்கப்டடியிருக்கச்‌ காட்டில்சடக்ததென்னவெனில்‌,) 
தவஞ்செய்கன்ற பெருர்தகையாயே அரசனை ஒருபேய்மகள்தொடர்கஅ, எ-று, 

அர சனில்லாததேசம்‌ உயிரில்லாதசரீ.ரத்தையொக்குமா தலால்‌, தர்மசர்தான 
மூண்டாச்குதல்சாஸ்திரவிதியே, இப்படித்தர்மசச்தான முண்டாக்குதிற முனிவ 
ருக்காவ.து ஸ்திரிகளுக்காவது தவத்திலும்‌ பதிவிரதாதறாமத்திலும்‌ பழுதில்லை; 
அவ்வாறுசெய்ய இசையாவிட்டால்‌, பட்டச்‌.துயானையைக்கண்கட்டிச்‌ செல்ல 
விட்டு அதனால்‌ எூத்தக்கொண்டவேரப்பட்டவனுக்குப்‌ பட்டல்கட்டத்தக்கது, () 

பிறையெயிறிலங்கக்கண்கள்பிறங்கெரிக துவச்£றிக்‌ 

கறைவிடமுருத்‌ அவல்லேதொடர்தல்போற்றொடரக்கண்டாயங்‌ 
கழைகழற்குரிரறானுமலகைமா தொருத்திபற்று 
மூறைமையேசென்னவேதமுனிவரைவினாவினானே, 

(இ - புரை) பிறைபோல வளைவாூயே தந்தங்கள்பிரகாசிக்கவும்‌, கண்களி 
லிறாச்‌ து மிகுந்ததீப்பொறியான சிந்தவும்‌, ரரிக்கசரியவிடமான து கோபித்து 
விரைவாகத்‌ தொடர்தல்போலத்‌ தன்னை த்தொடரச்கண்டு ஒலிக்காநின்ற வீரகண்‌ 
டையணியும்‌ அர்தமன்னவன்‌ ஒரு பேய்மகளானவள்‌ என்னைப்பற்றுதற்குக்‌ 
கா.ரணமென்னவென்று அக்டறோக்கும்‌ வேதமுணர்க்த முனிவர்களை வினு 
வினான்‌, எ-று, ஏ அசை, (௨௧) 

கேட்டலுமுனிவரெல்லாங்களியெனமிழற்றுமாதர்‌ 
மோட்டிளமுலைகள்பாய்க்துமுருகுகொப்பளிக்குக்காரோய்‌ 
சாட்ட ரச்சஞும்முள்யளை மே தயனைரிசொன்‌ ்‌ 
சீட்டியபாவங்சகள்டாயலனசையர்யெய்இற்றென்றார்‌. 


௩௨ பிரமோதீதர்காண்டம்‌. 


(இ - புரை) அவன்‌ சொன்னவார்த்தையைக்‌ கேட்டமாத்திரத்தில அந்த 
முனிவர்களெல்லா ரும்‌ (அவனைப்டார்த்‌ இக்‌) இளியைப்போல வசனிக்கன்ற மாதர்‌ 
களுடைய உயர்வாடிச்‌ சாயா ததனங்கள்பட்டுத்‌ தேனைககொப்பளிக்கும்படி.பான 
(பக்குவமுள்ள அரும்புகளால்தொடுக்கப்பட்ட) பூமாலையணிச்தமன்னவனே? 
நிமுன்னே ராக்ஷதனாய்க்‌ காட்டி ல்சஞ்சரிக்கும்போ து அல்குரேரிட்டவாலீடனாயெ 
ஒரு ரிஷிபுத்திரனேக்கொன்று சம்பாதிச்‌.துக்சொண்ட பாவங்கண்டாய்‌ இப்‌ 
போதுபேயாகவர்து உன்னைப்பற்றிக்கொண்ட தென்றார்கள்‌, எ - இ, (௩௦) 

மாதவரிசைப்பக்கேட்டேமன்னலுமிதனைநீக்கச்‌ 
சேதுவேமு கலாயுள்ள புனிதமாந்தாத்தம்யாவுங்‌ 
காதலான்‌ மூழ்கிமொழ்கிக்கடவுளாலயம்களேச்‌ இப்‌ 
பாதகவீனைகடீர்க்குமபதிபலவணக்கஞ்செய்‌,கான்‌. 

(இ - புரை.) முனிவர்சொல்லக்கேட்ட மன்னவனும்‌ இர்தட்பாவத்தைகீக்‌ 
கச்‌ சேதமுரலாயுள்‌ எபுனிதமாயெ இர்த்தல்களி லெல்லாம்‌ ஆசையுடன்‌ தனித்‌ 
தனியே மூழ்கியும்‌, இவாலயங்களிற்‌ டோய்ப்‌ பரமசிவனைத்‌ அதிசெய்தம்‌ 
இப்படியாகப்‌ பாவவினைகளைத்‌ இர்க்கத்தக்க அனேகம்‌ ஸ்தலக்களிற்போய்‌ 
வணக்கினான்‌, எ-று, (௩.௧) 

அங்கண்மாஞாலவட்டத்தாலயக்தலங்கடீர்த்தம்‌ 

எங்கணு முழன்றும்பாவர்தீகவாதிருக்தலாலே 
வெங்கதிர்பபுரவிமான்றோர்விலங்கெயின்மிதிலைஞாங்கா 
மங்குறோய்பொழிலீன்மேவிவருத்தமுறறிருந்தான்‌ மன்னே. 

(இ-புரை,) அழயெ இடத்தையுடைய பெரிய பூமியமினிடத்திஓள்ள ஆலயம்‌ 
கள்‌, ஸதலங்கள்‌, தீர்த்தம்‌ எங்குமுழன்‌ அதிரிச்‌ தும்‌ தனச்குகேரிட்ட பாவகதீரா 
மலிருப்பதினாலே வெப்பம்பொரு சக்திய சூரியனுடைய குதிரைகட்டியதேரானது 
ஒதங்கிப்போகத்தக்கதாக உயர்வையுடைய மதில்சூழ்க்து மிதிலைஃரதீ௮ச்சமீ 
பத்திலிருக்கும்‌ மேகமண்டலத்தையளாவிய ஒருசோலையிழ்சேர்ர்து வருத்தம்‌ 
கொண்டிரும்சான்‌ எ-று, மன்‌-ஓ அசைகள்‌, 

பாட ல்களினிறு தியில்வரும்‌ மாஇ-மன்‌-ஆல்‌-அரோ-ஓ-அன்று- இவை 
கள்‌ அசையெனக்கொள்க. இவைகளிற்சிலடாடலின்மத்தியில்‌ ஏகதேசமாஃவரு 
வன்முஸ்டு, (௯௨) 

அண்டகையிருக்ககாலையருக்‌ தவமுனிவாகூழ 

ஈண்டுசெங்‌ ஈதி?ரான்றோன்றிவருவசேயேய்ப்பவொல்லை 

காணடகுவியபபிஞோகெவுதமனவமர்துே தான்றப்‌ 

பூண்டபேருவகைபொங்கப்புர வலன்‌ வணங்கிரின்றான்‌. 

(இஃபுரை,) அரசனப்படிழிறாந்தபோ அ அரியதவத்தையுடைய முனிவர்கள்‌ 

அருெற்சூழ்ச்தவரச்‌ சூரி பன்‌உதயுமா மிவ்வுலகத்தில்‌ வறுவதையொப்பாக யாவ 
ருந்தரிசிக்கத்தக்க வியப்புள்ள (தவவேடத்துூடன்‌) கவுதமரிஷிவிரைவாசவர்‌ அ 


சிவுதானம$மை. ௩௯ 


தோன்றக்சண்டு தனக்குண்டாயெ பெரியசக்தோஷம்‌ அதிசரிக, அம்‌ மன்ன 
வன்‌ வணக்கிரின்றான்‌. ஏ. ண. (௬௩) 
நின்றமன்னவனை கோக்கிரீபெருவளங்கண்‌ மேவி 

தன்‌ நிருந்கனையோவென்றுமுனிவரன விலவன்னோன்‌ 

என்றுகின்னருளைச்சேர்ர்தோர்க்கெய்தஇடா தமையேலும்‌ 

ஒன்றுள தரைக்கக்கேட்டியுத்தமவென்றுசொன்னான்‌. 

(இ - புரை.) வணக்‌இநின்றவேர்தனைக்‌ கவுதமரிஷியானவர்பார்சது சா௪ 
னே? மிகுந்தசெல்வதீதைப்பொருந்திச்‌ சுகமாக இருச்சின்றனையோ வென்று 
வினாவ ௮வ்வ.ரசனானவன்‌ (சுவாமீ) உம்முடைய இருடையைப்பெற்‌றவர்களுக்கு 
ஒருகாலத்துக்‌ துன்பங்கள்கேரிடாவாஇலும்‌, ஒன்றுண்டு அதனைச்சொல்லு 
றேன்‌ உத்தமரே கேளுமென்றுசொன்னான்‌. எ-று, (௩.௪) 

எங்குலக்குரவன முனனாளியம்பியசரபந்தனனால்‌ 
வெற்கொலையரக்கனாவேழியற்கொன்‌ ற பாவர்‌ 
தங்கயோரலகையாடித்தமியனை த்தொடர்தலாலே 
அங்கதுகணிப்பானெண்ணியளவிலாவேள்விசெய்தேன்‌, 


(இ-புரா.) எம்கள்குலச்குருவாகிய வதிஷ்டர்‌ முன்னாள்கூறியசாபத்‌ தினால்‌ 
தான்கொடிய கொலைத்தொழில்செய்யும்‌சாக்ஷதனா ஒரு பிராமணனைச்கொன்ற 
பாவமானது ஒருபேயாடு ஆதரலில்லாத எளியேனைப்பற்றித்தொடர்தலினாலே 
அந்தப்டாவத்தைத்தீர்க்கரண்ணி அளவில்லாத யாகஞ்செய்தேன்‌, ௭ - று. (௩௫) 

எண்ணினல்லறங்கள்செய்தேனெண்ணின்‌ மட்‌ திரகவின்றேன்‌ 

புண்ணியதலங்கடீர்த்தமாலயம்பலவும்போனே 
னுண்ணியசாகமூலபலங்களைறுகர்க்தியான்‌ மூன்‌ 
பண்ணினேன்விரதங்கோடிபாவசகமனந்தகுசெய்தென, 

(இ - புரை.) அளவில்லாத ஈல்லதறாமங்கள்செய்தேன்‌; அளவில்லா தமத்திச 
க்கள்செபித்தேன்‌; அனேகமாிய ஸ்தலயாத்திரையும்‌ திர்த்தயாத்திரையும்‌ 
செய்தேன்‌ ;சினலயம்களும்டோனேன்‌ ;( அவைகளுமல்லா மல்‌) நுட்பமாகய இலை 
கரூம்‌ழெங்குகளும்‌ உண்டு, சான்முன்னே அனந்தம்விரதக்களும்‌ அலுஷ்டித்‌ 
தேன்‌; அனந்தர்தியானமுஞ்செப்தேன்‌. ௭ - ற. (௧௬) 

இவவண( லபப்லகா லாதன துடல சா தமுதனன ம 

வவ்வியபாவசிங்கப்பெற்திலேன்மறைக்குமெட்டாத்‌ . 

தவ்வியமுணர்ச்தோயின்‌ இன திருமுகச்சருதா பெற்றேன்‌ 
அவ்வியமகண்றேனுய்வா கருளெ அவமு.யில்விழ்க்தான, 
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௩௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ - புரை.) இவ்வாறு அகர்தங்ல்லக்திரிக்து உடலிளைத்தேனல்லது, என்‌ 
னைப்பற்றிய பாவச்தொலையப்பெற்றிலேன்‌; வேதத்‌அக்குமெட்டாச மெய்ஞ்ஞா 
னட்பொருளையுணர்க்தவரே! இன்றுதேஉரீருடைய திருமூகக்‌ருபையைப்பெற்‌ 
தேன்‌; அதனால்‌ பாவத்தை மீல்னெவனானேன்‌; இனி நான்‌ கடைத்சேறும்படி. 
இருடைசெய்யுமென்று ௮வர்பாதத்தில்வணக்டுனான்‌. ௭ - அ, (௬௭) 


முனிவ்னுமிசம்யெஞ்சேன்மொய்ம்மலர்த்தாரோ ய்முக்கட்‌ 
டனிமுதலொருவனுண்டதீதகவினோனருளால்யார்க்கு 
தனியிருவினைகமீர்ப்பானயந்தகோகன்ன முண்டெ.ண்‌ 
நினிதுணர்க்தில்ல்போலுமத்தலத்தியல்புகேண்மோ, 


(இ-புரா.) கவுதமருமனமிரம்‌இ நெருங்யெபூமாலையணியு மன்னவனே! 
நீபயப்படாதே, திரிசேத்திரங்களுடைய ஒப்டற்ற முதலாயெ ட.ரமசிவனொருவ 
னுண்‌டு; இருபையுள்ள அரந்தக்கடவுளின்‌ அருளால்‌ மிகுக்த இருவினை களைத்‌தீர்ப்ப 
தற்குயாவரும்‌ விரும்புகின்ற கோகன்னமென்னு மொரு தலமூண்டென்று இனி 
தாக ரீ யறிக்ததில்லையோ! அர்தத்தலத்தின்‌ மமமையைக்கேள்‌, எ-று, போலும்‌- 
மோ-௮சைச்சொல்‌, (௬௮) 


மக்‌ தரகிரியும்வெள்ளிமால்வரையிடமும்போல 
எந்தைவாழிட்முமஃதேயிக்‌திரனயன்மால்விண்ணோர்‌ 
சந்திராதித்தர்வேண்டுந்தவம்புரியிடனு௩ தானா 
யைச்தபாதகத்தோரேனுமடையின்‌ வீடளிக்கும்வேக்கே 
(இ-புரை.) அரசனே? மந்தர$ரியில்‌ விற்றிருப்பத போலவும்‌ பெரியவெள்‌ 
ளிமலையாகயெ கயிலாச௫ரியினிட தீதில்‌ வீற்றிருப்பதுபோலவும்‌ சம்மையனாயெ 
பரமசிவன்‌ வீற்றிருக்குர்தானமும்‌ ௮ச்தக்கோகன்னமாம்‌. அர்தத்தல்மான த 
தேவேச்‌இரன்‌,பிசமன்‌, திருமால்‌, தேவர்கள்‌, ௪க்இிரன்‌, சூரியன்‌ என்னும்‌ இவர்‌ 
கள்‌ வேண்டுக்‌ தவஞ்செய்யுமிட முர்தானாபப்‌ பஞ்சமாபாதகரேயானாலும்‌ தன்னி 
டத்தில்வக்‌௮ சேர்வார்களானால்‌ (அவர்களுக்கும்‌) மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌, 
எஃறு. பொய்‌, கொலை, களவு, கள்‌, காமம்‌, எனப்‌ பாதகம்‌ஐக்த, (௩௯) 
எத்தலஞ்சென்௮ந்தீராவிடும்பைநோய்வீனைகளெல்லாம்‌ 
அத்தலரநினைக்குமுன்னரகன்திடுமுடுக்கோனா லன்‌ 
சத்திரபானுவாலுமகன் திடாத்திமிரவீ ட்டம்‌ 
தத்துவாம்புரவிமானழேர்த்தபனனாலகலுமாபோல. 


(இ-புரை) சர்நிரஞலும்‌,அக்னெதேவனாலும்‌, நீங்காத இருட்கூட்டமான அ 
தாலிச்செல்லுஒன்ற பச்சைக்குதிரைகள்‌ கட்டிய தேரையுடைய சூரியனால்‌ நீங்கு 


ஏவதானமடகமை, ௩௫ 


மாறுபோல எர்தத்தலத்திற்சென்றும்‌ தீராத அன்பமுள்ள பிறவிகோயைத்தரு 
இன்ற வினைகளெல்லாம்‌ அந்தத்தலத்தை நினைக்குமுன்னமே நீகதிவிடும்‌ , ௭-௮. 
ஒன்றுமுதீறுணராரேனு மொப்பில்‌சீர்க்கோகன்னத்துற்‌ 
சென்றொருகிமிடம்வைகற்ிறக்த2வறரரு தலத்திறி 
கன்றுமைம்புலலுமோப்பிக்கற்பகாலஞ்செக்தீயி 
னின்‌ றருக்‌ தவங்கள்செய்யுகெடும்பயன்‌ பெறுவர்கண்டாய, 

(இ-புரை,) யாதொன்றையுமாராய்ச்தறியுச்‌ தன்மையில்லாதவர்களாயிருந்‌ 
தாலும்‌ ஒப்பில்லாத பெருமையையுடைய கோகன்னத்திற்சேர்ந்‌ த ஒருகிமிஷப்‌ 
பொழுது தங்கியிருக்தாலு ம்‌, றப்புப்பொருக்திய வேறொருதலத்தில ஐம்புலன்ச 
ளையும்‌ அட க்கிக்‌ கற்பகால ம்‌ அக்கனிமத்தியிலிருர்‌ த அருமையாய்‌ தவங்கள்‌ 
செய்தலால்‌ வரத்தக்க அழியா தபயனைப்பெறுவார்கள்‌, எ-று. (௪௯) 

வேறு. 
அப்பதிசன்னிலலங்கிலைவேலோய்‌ 
வைப்பெனவாழ்வருண்மாபலலிங்கம்‌ 
ஒப்பில தாகிய விளங்கு 
மெய்ப்பகோதைவிரித்‌்இடின்‌ முன்னாள்‌, 

(இ-புரை.) பிரகாசியாநின்ற தகட்வேடிவுள்ள வேலாயுதமேச்தும்‌ அச 
சனே? அர்தக்கொகன்னத்தில்‌ புதையலிட்ட தனம்‌ (கண்டெடுச்தவலுக்கு வாழ்‌ 
வைத்தறாவதிபோல்‌ தன்னைத்தரிசித்தவர்களுக்குப) பெருவாழ்வையறாளானெற 
மாபலலில்கமான அ, ஒப்பில்லாததாய்‌ விளவ்கிச்கொண்டிருக்கன்றத, அதனு 
டைய உண்மையான சரித்திரத்தை விவரித்த சொல்லில்‌ முன்னாளில்‌, ௭-௮. 

ஒருவன்‌ பாபெட்டூத்தேடா து பாரிற்புதையுண்ட திரலியல்டைத்தால்‌. சுகம 
டைவதுடோல யாதொருதவமும்‌ செய்யாமலே சிவலிங்கத்தைத்‌ தரிசித்சவர்கள்‌ 
எளிதில்‌ சவத்தையடையலா மென்ப அகருத்‌ ௮, (௫௨) 


விலங்கலின்மாசவமெய்துதல்கண்டு 
ஈலங்கெழுசாதனயக்தொருலிங்கம்‌ 
வலங்கொளகல்கிமதிழ்க்‌ துரைசெய்வான்‌, 

(இ-புசை.) இலங்கைக்கு மன்னவனாயே இராவணனானவன்‌ வெள்ளிமலை 
யாயே கயிலாசூரியில்‌ தவஞ்செய்தகொண்டி.ருக்ததை அருள்மிகுச்த பரமசிவன்‌ 
கண்டு இருபைகூர்க்து உறுதிகொள்ளும்படி. ஒருலில்கக்சொடுத்தருளி மகிழ்ச்‌ 
புடன்‌ திருவாய்மலர்ச்தருளினர்‌. ஏ.,௮, (௪௩) 


௭ பிசமேர்த்தாகாண்டம்‌. 


மரணவிரக்ககின்வாழ்பதிதன்னுள்‌ 
யானுதவுஞ்வெலிங்கமிருப்பின்‌ 

ஈன்‌ முழு தவவிலங்கையமர்க்காய்‌ 
வான்வர்மாலயன்வந்தென்‌ மலைக்தென்‌. 

(இ-புரை.) பெருமையுள்ள இராவணனே! உன்னுடைய வாழ்வுளள இல 
ல்சைப்பட்டணத்தினி_. த்தில்‌ இப்போ அநாமருளிச்செய்த இக்தச்சிவலிங்கமிருந்‌ 
சால்‌, நுக்து இலங்கைப்பட்டணமான து ஒருகாலச்துமழியா த(இ௮வுமல்லாமல்‌) 
'ஒதலேச்திரன்றுாதலா ய தேவர்களும்‌ விஷ்ணுவும்‌ பிரமனும்‌ போர்செய்யவச்‌ 
ஆ எவ்லிதப்போர்‌ செய்தால்தானென்ன (அக்தப்பட்டணத்‌இக்கொரு குறை 
வும்‌ ரேரிடாது.) ஏறு, (௪ல்‌) 

ஊர்‌ திமினேறலொழிந்தனை யேடிச்‌ 
சர்பெறுகின்பதிசேோர த்து திமற்றோர்‌ 
பார்மிசைவைத்திடல்பரர்மிசைவைத்தால்‌ 
ஓதருலிங்கமெடுக்கவொணாதால்‌, 

(இ - புரை.) தேரின்மேலேறிக்கொண்டு போவதைவிட்டு[சடர்‌ தபோய்ச்‌) 
செல்வமிகுக்‌ தள்ள உன்னூரில்‌ (இட தச சிவலிங்கத்தை) ஸ்தாபனஞ்செய்‌, அவ்‌ 
விடம்விட்டு மற்றொரு பூமியினிட த்தில்‌ வைக்காதே. வேறொரு பூமியினிட த்தில்‌ 
அவற்தால்‌ சொல்லுதற்கரிநாயெ மகிமையுள்ள இந்தச்சிவலில்கம்‌ மறுபடியெடு 
'கக்வொண்ணானு, ௭ -று. (௪௫) 

என்னநிகழததுயள்‌! த தவீலிஙக ௩ 
தன்னொடரக்கன்வழிக்கொடுசாரப்‌ 
பொன்னகர்வானவர்பொள்ளெனமேவி 
மன்னினனாங்கரவாரண முன்னா, 


(இ - புரை,) இவ்வாறு திறாவாய்மலர்ச்‌ து கொடுத்தருவிய வெலில்சத்தை 
யெர்திக்கொண்டு -இராவணன்வழிசடக்தான்‌, அதையறிக்த பொன்னுலகத்தி 
லுள்ள தேவர்கள்‌ ஐம்‌. இகரங்களையுடைய யானைமுகக்கடவுளாதெய விகாயகரிடத்‌ 
இல்‌ அதிசிக்ெமாகப்‌ போய்ச்சேர்ச்தார்கள்‌. எ - று, 

பொள்ளென ஒலிக்குதிப்பு இடைச்சொல்‌. என்‌ என்பது என்ன என்பதன்‌ 
குமைவ. (௪௬) 

ந ரதுகாலமரக்கன்‌ 
'முக்கண்குதுகழப்பதுமுற்று 
,இக்கணமேயிடையூறினையென்றுர்‌, 


சிவதானம்கிமை. ௭ 


(இ - புரை) ததிக்கையையுடைய யானைமுகவிராயகமோத்தியே! இராவண 
ஞனவனிப்டோது (பரமசிவன்கொடுத்தருளிய) சிவலில்கத்தைக்கொண்டபோய்‌ 
அந்தவிசாலமான இடமுள்ள இலம்கைப்பட்டணத் தில்‌ ஸ்தாபிப்பானேயானால்‌ 
திரிரேத்திரல்களையுடைய அம்தப்பரமசவெனாலும்‌அழிப்பதுமுடியாது (ஆகையால்‌ 
இலககைப்பட்டண்‌ த்தில்‌ கெர்ண்டுபோகவொட்டாமல்‌) இப்பொழுதே அதற்கு 
இடையூறுசெய்தருளென்றார்கள்‌, எ-று. (௪௭) 


உம்பர்வருந்தியுரைப்பதுகேளா 
நம்பனளித்‌ தசையானனகாதன்‌ 
பம்புபுனற்றைவாபடர்செய்வோன்‌ 
வெம்புவயிற்றைகிறைக்கெனமேலோன்‌. 


(இ - புரை.) தேவர்கள்‌ இப்படியாகவருந்தி விண்ணப்பம்பண்ணிச்சொள்‌ 
ஞூமகுறையைப்‌ பரமசிவனீன்‌ றருளிய ( மூத்தசாயனாராயெ) அதிக்கைபொரும்‌ 
திய யானைமுகத்தையுடை ய விகாயகக்கடவுள்‌ நிறைமக்தள்ள நீர்கஸைவனாகிய 
உருணனைட்டார்‌ த்‌ து, வருணனே? தேவர்களுக்குத்‌ இன்டஞ்செய்யத்தக்கவனாயே 
இராவணனுடையவயிற்றில்‌ நீர்கிறையச்செய்யென்று கட்டளையிட்டருள, அசத 
வருணதேவனானவன, எ.று. 


எங்கும்பரவு*்‌ தன்மைத்தாதலின்‌ :(பம்புபுனல்‌'? என்றனர்‌. (௪௮) 


அமிஃதென்றவரக்கனக்ட்டில்‌ 
மீர்மிகுவித்தலினீர்தொடுகிற்பான்‌ 
போமவனமுன்னரெதிர்ந்துபுழைக்கை 
மாமுகனவந்தனன்மாமறையோனாய்‌, 


(இ - யுமா.) அதைக்கேட்ட வருணதேவன்‌, இந்தக்காரியம்‌ அடியேனா 
வாகுமென்ற அத்த இராவண்னுடையவயிற்றில்‌ நீர்‌ அதிகரிக்கும்பழ, செய்ததி 
ஒல்‌ கீர்தொட்டுக்கொள்ளுதற்குப்‌ போகாகின்ற இராவணனுக்குமுன்னே அவா 
ரம்டொருச்திய அதிக்கையையுடைய யானைறுகவிசாயக.சானலர்‌ பெருமைபொ 
ருக்இிய ஒருபிராமணரூபங்சொண்டு எதிராகவத்தார்‌, எ-று, 

திவாரத்தையுடைய அதிக்கைஎன்பததோன்ற “புழைசகை.?! என்றனர்‌, 


மல்லணிதோளவன்மாமறையோயிவ்‌ 
'வெல்லையிலிரிபெய்நியான்‌ரூகாதும்‌ 
அல்லமர்கண்டனையங்ளக சரித்தே 

கில்லெனவக்கறெடுத்தகையொதலும்‌,. 


௩.௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


(இ - புரை.) பலம்பொருக்திய தோளையுடைய இராவணன்‌ (எதிரில்வக்‌ தல 
மைக்கண்டு) பெருமையுள்ள பிராமணரே! நீர்தொட்டுக்கொண்டு இவ்விடத்தில்‌ 
சான்வருமஎவும்‌,கருமைகிறக்தக்கெ கண்டத்தையுடைய சிவசொரூபமாயெ வெ 
லிக்கப்பெருமானை உம்முடைய அழயெ கையில்வைத்துச்கொண்டிருமென்று 
சொல்ல மிருர்தபெருமையுள்ள அட்தப்பிராமணர்‌ சொல்‌ லுஜொர்‌. ௭-௮. 

இக்கு அல்‌ என்றது, இருண்ட அலக்ரலவிஷத்தை, (௫௦) 

இச்சிவலிங்கமெடுத்‌ தீவணிந்பா 
னச்சிலைவேலவநான்‌ வலியிலலேன்‌ 
முச்சொல்விளித்திரமுன்னணுகாயேற்‌ 
கைச்சிவனைப்புவிகாட்டுவனென்றுன்‌. 

(இ - புரை.) விஷம்போலக்கொடுமையுள்ள தகட்டுவடிவமான வேலேர்‌ 
அம்‌ இராவணனே! நான்‌ இந்தச்சிவலில்கத்தையேர்‌ தஇிக்கொண்டிருக்கும்படியான 
௪க்த்தியில்லா தவன ;( ஆதலால்‌) மூன்‌ அசொல் அழைப்ப தற்குமுன்‌ கீவராவிட்டால்‌, 
என்‌ கையிலிறாக்குஞ்‌ ௪வலிக்கப்பெருமானைப்‌ பூமியில்வைத்‌,து விடுவேனென்றார்‌.. 

செங்கணரச்கனிசைக்கயல்சென்றான்‌ 
வெங்கதவேழவிசாயகன்முக்கால்‌ 
இங்கணை வாயெனவெய்திலனாக 
அமல்கையிலிங்கமகன புஸீவை த்தான்‌, 


(இ - புரை.) கோடக்குறியாயெ செம்மைகிறமுள்ள கண்களையுடைய இரா 
வணன்‌ அதற்குச்சம்மதித்‌ த, அப்புறம்போனன்‌ , வெவ்லியகோபங்கொள்ளும்‌ 
யானை முகத்தையுடையவிசாயகமூர்த்தியானவர்‌,இ.ராஹணா! இங்கேவா, இராணு! 
இக்கேவா ,இராவணா!இங்கேவாவென்‌ று மூன்‌ அதரம்‌ அழைத்து அவன்வராமை 
யினாலே தம்முடைய அழயெகையினிடத்தில்‌ வைத்‌.துக்கொண்டிருந்த சிவலில 
கத்தை விசாலமாகிய பூமிமினிடத்தில்வைத்‌ அவிட்டார்‌, ௭ - அ, (௫௨) 

அவ்வழியோடியடைந்தவரக்கன்‌ 
திவ்வியமண்மிசைசேர்ந்ததுகாணா. 
எவ்வமிலாதவிலிங்கமெடுத்தான்‌ 
வவ்வலுறாமையி ன்மாபலமென்றான்‌, 


(இ - புரை.) அச்தவிட,த்தில்‌ அதிகுவிரைவாக ஒடி. நீர்தொட்டுக்கொண்டு 
வச்த இராவணன்‌ சிவலில்மம்‌ பூமியினிட தீ திருப்பதைக்கண்டு குற்றமில்லாத 
அக்தச்வெலிங்கத்தையெடுத்தான்‌, அது தன்னாலெடிக்கக்கூடாததாயிருந்ததினாலே 
இஅமகாபல லில்கமென்றான்‌, எ - ௮, (கூ) 


சிவதானமகிமை, ௩௯ 


காரிலரக்கனுரைத்ததுகண்டே 
'பேசினர்மாபலவீசனெனும்பேர்‌ 
விடுயகைகொடுமீட்டுமெடுத்தா 
னேசவிலிங்ககிமிர்்ததுநைக்கே, 
(இ-புரை.)சிவசேசத்தில்பமுதில்லா த இராவணனானவன்‌ சொன்னதை அறிர்‌ இ 
அக்தச்சிவலிங்கத்‌ துக்கு மாபலலில்கமென்று பெயரிட்டார்கள்‌, இராவணனான 
வன்‌ மறுபடியும்கீண்டகையினால்‌ சன்பலங்கொண்டமட்டும்‌ எடுத்தான்‌, (அப்படி 
யெடுத்த்போ து; அன்பைத்தருகன்ற அட்தச்சிவலில்கமான அ குழைர்‌ தூண்ட. 
வேறு, 


அவினதுசெவிபோலவவ்விலிங்ககிமிர்வுறலான்‌ 

'மேவினதுகோகன்னமெனும்பெயரவ்வியன்பதிக்குக்‌ 

காவனையகைத்திரளாற்கனன்றரக்கன்‌ மறைமதலைத்‌ 

தேவன அகுடுமிமுடிப்புடைத்தனன்‌ றன்‌ சன மிகவால்‌, 

(இ-புரை.) அச்தச்சிவவிங்கமான அ பசுவின்கா தபோல நீண்டபடியினலே, 
பெருமையுள்ள அர்தத்தலத்‌ அதுக்குக்‌ கோகன்னமென்னும்பெயர்‌ டொருக்திய து, 
இசாவணனானவன்‌, மனங்கொதுத்‌ தச்்சோலையையொத்த இருபதுகைகளா லும்‌ 
பிராமணப்பிள்ளை வடிவங்கொண்டிருக்கும்‌ விகாயகஜூர்த்தியின்‌ சிலையுள்ள 
சிரசில்‌ தன்காபமிகுதியிஞல்‌ குட்டினான்‌ , ௭ - று, (ட) 

புடைச்தவுடலுருத்தெழுந்துபொழிமசவாரணமுக தீதோன்‌ 

அடித்தலமுமணிமுடியுமகலிடமும்விசும்புமுறப்‌ 
படைதீதவுருவெனகிமிர்ச்‌துபணேக்கர ச தரலிரா வணனைப்‌ 
பிடிததுமணிக்கழங்கெனனவெறிக்தெறிச்துபிடித்திட அம்‌, 


(இ-புரை,) குட்டினவுடன்‌ மதநீரைப்பொழினெற யானைமுகததையுடைம்‌ 
விராயசமூர்த்தியான்வர்‌, கோபித்தெழுர்து திருவடியும்‌ அழியெதிருமுடியும்‌, 
விசாலமுள்ள பூமியிடத்தும்‌ ஆகாசத்தினிடத்திமாகட்‌ பொருந்தப்படைத்த 
சொரூபம்போஓ ஓங்கி (விசுயரூபங்கொண்டு) பனைபோன்ற அதிக்கையினால்‌ 
இசாவணனைப்பிடித்து அழயெகழற்சிக்காய போல்‌ (பூமியில்‌ விழவொட்டாமல்‌) 
பலதசமேலெறிக்து பிடித்திடவும்‌, எ - று, (௫௬) 


மறையோனென்றுறகினை£ துமடமையினாலீதிழைத்தேன்‌ 
பிறையோங்குமணிமகுடட்பெருங்களி "தேபிழை செய்தேன்‌ 
இஹறையோனேபொறுப்பதுனக்கியல்பென்றென்‌ திரந்தேத்த 
பொறையோடுமுமைபு சல்வன்புவியிலரக்கனைவிடுத்தான்‌. 


௪௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ-புரை.) என்னுடைய பேதைமைமினாலே பிராமணப்பிள்ளையென்றெ 
ண்ணி இக்தக்மாரியத்தைச்‌ செய்தேன்‌, பிறையணிந்தோங்யே மணிமகுடத்தை 
யுடைய பெரியயானைமுக லிசாயச்மேர்த்தியே ? அடியேன்‌ பிழைசெய்தேன்‌ 
இறைவனே? பொறுத்தக்கொள்வது தேவரீர்க்குத்‌ சகுதியென்று பலத.ரஞ்சொ 
ல்லி யிரம்‌து, அதிசெய்யப்‌ பார்வதிபுத்திர ராயெ லிசாயககூர்த்தியானவர்‌ பொறு 
*மையுடையவராய்‌, இராவணனைப்‌ பூமியில்‌ விட்டார்‌, எ - று, (௫௭) 


நிருதர்குல த்திகல்வேக்தேகின துபிழையாம்டொறுக்குற்‌ 
இருபதுசெங்கரத்தாலுமெழின்‌ மலரோனுனக்களித்த 
ஒருபதுமாமுடி த்தலையுமுறப்புடைத்தயெனலோடுவ்‌ 
குருதிகிறங்கொளப்புடைத்துக்குனிச்‌ சாடியுவப்பித்தான்‌, 
(இ-புரை,) பலமுள்ள ராக்ஷதகுலத்தரசனாய இராவணனே! 8 செய்த 
குற்றத்தை நாம்டொறுத்துக்கொள்வதற்கு, அழயெ செர்தாமரைமலரிலிருக்கும்‌ 
பிரமன்‌ உனக்குக்கொடுத்த இருப தவெர்‌தகைகளாலும்‌, பெருமையுள்ள மகுட 
மணிரதிருக்கும்‌ பத்துத்தலைகளிலும்‌ , பொருந்தக்குட்டிக்கொள்ளென்று சொன்‌ 
னவுடன்‌, சிவப்பு நிறல்கொள்ளும்படி. குட்டிக்கொண்டு குதித்துக்‌ குதித்துக்‌ 
கூத்தாடி (விகாயகமூர்த்திக்குச்‌) சக்தோஷம்‌ வரச்செய்தான்‌, எ ஓ. (னி 


அன்ன தசண்டுவந்‌தருளியைங்கரத்தோனின்றுமுதல்‌ 
என்ன தருணலம்வேண்டினினைப்போலவிருகரத்தாற்‌ 
சென்னியுதப்புடை த்தவர்பாற்சிக்தைமகிழ்குவனென்னா 
மின்னின்மறைக்கனனிருதன்வேலையிலங்கையிற்புக்கான்‌ 


(இஃ-புஸா. | அவன குட்டிக்கொண்டு கூத்தாடுவதைக்கண்ட ஐக்‌ இகரங்க 
ஊயுடைய விகாயகமூர்த்தியானவர்‌, சந்தோஷங்சொண்டருளி, இன்றுமுதல்‌ 
எம்முடைய திருடைகலத்தை விரும்பினால்‌, உன்னைப்டோலத்தங்களிரண்டுகைக 
ளாலும்‌ சிரத்திற்பொரும்‌ தச்‌ குட்டிக்கொள்ளுறெவர்களிட த்தில்‌, காம்‌ மனம$ழ்‌ 
ச்வயெடைவோமென்றசொல்லி, மின்னல்மறைவதுடோல மறைக்துவிட்டார்‌, 
(அதன்பின்பு) ராக்தனாய இராவணன்‌, சமுத்திரத்தின்மச்‌ தியிலிருக்கும்‌ இல 
க்சையிற்டோயச்சேர்ச்தான்‌. எ-று, (௫௯) 

தென்னிலங்கையிராவணன்பாற்சிவனுதவத்திறலரக்கன்‌ 

பின்னிலங்குமொருமருப்புப்பெரும்‌ தகை தன்‌ கைக்கொடுப்பப்‌ 
பொன்னிலங்குமுடியோயப்புகர்வேழம்புனலா டை 
மின்னிலற்கவவ்விலிங்கம்விருப்பத்தாலமைத் ததால்‌, 

(இ-புரா.) பொன்னார்செய்யப்பட்டுப்‌ பிரகாசிக்குக்‌ சரீடமணிச்த ௮7௪ 
னே? தெற்றுள்ள இலங்கைக்கரசனாரயெ இராவணனிடத்தில்‌ பரமசிவன்‌ 


சிவசான மடமை. ௪௧ 


கொடுக்க?வெற்றியுள்ள அக்தராக்ஷதன்‌ பின்பு ஒளிவிளங்காகின்ற ஒற்றைக்கொ 
ம்டையுடைய விசாயகக்கடவுளிடத்திற்‌ சொடுக்கப்‌ பின்பு பொறிகள்‌ தங்கிய 
யானை முகத்தையுடை.யஅந்தவிகாயகரானவர்‌ சமுத்திரமாயே வஸ்திரமணிந்த 
பூமிதேவிவிளங்கும்படி அந்த சிவலிலகத்தை விருட்பத்துடன்ஸ்தாபித்தார்‌. எ-று 


கோகன்னனாலயத்திற்குலவுதிசையிருகான்கு 

நாகவணை த்‌ தயினெடுமானாஃ்‌ முகனீ௩்திரன்‌ முதலா 

மாகமுஅமமரர்குழாமரு த்‌ தவர்விஞ்சையர்முனிவர்‌ 

நர கருலகத்தவரேநாளுநிறைந்தடி தொழுவார்‌, 

(இ - புரை) கோகன்னநாசருடைய ஆலயத்தில்‌ சர்ப்பததில்‌ அறிதுயில்‌ 
கொள்ளும்‌ விஷ்ணுவும்‌, நான்குமுகங்களையுடைய பிரமதேவலும்‌, பிசகாசியா 
நின்ற அஷ்டதிசையிலுமுள்ள இகச்திரன்‌்முதலாயெ சொர்க்கலோகவாசிகளான 
தேவகூட்டமும்‌, மருத்துவர்களும்‌, விஞ்சையர்களும்‌, முனிவர்களும்‌, நாகலோ 
கஜ்தாரும்‌ எந்காளும்‌ திருவடிக்ளைத்தொழுவார்கள்‌, எ-று, மாகம்‌-ஈண்டுசொர்க்‌ 
கம்‌; மருத்துவர்‌ - ௮சு௨னிதேவர்‌. (௬) 

வேறு, 
தும்புருகா ரதர்மகதிவிபஞ்சிரம்புளரவழிசுருதித்தேறல்‌ 
பம்புமொருபால்விணை த தந்திரியுமிடறுமொன்ஞுய்ப்பயின்‌றகான 
ஈம்புசதிமுறைகிறுச்குங்கின்னரர்தம்பாடலெனுஈவையிறீர்தேன்‌ 
கும்பமுலையரம்பையர்‌ தநடஈவிலுமெய்யிலொன்‌.றிக்குழையுமோர்டால்‌ 


(இ - புரை) அும்டரு நாரதர்‌ என்னுமுனிவர்கல்‌ மகதி விபஞ்சி என்னும்‌ 
வீணையினரம்பைத்தெறித்து வ..ப்பதினால்‌ பெருகாகின்ற இசைத்தேனானது 
ஒருபுறத்தில்கிறைர்‌இருக்கும்‌;ஒருபுறத்தில்‌ வெனர்கள்‌ வீணைத்தக்திரியினதமும்‌ 
கண்டத்தினாதமும்‌ ஒன்றுபடப்‌ பாடுகின்ற மாறுபடுதலிலாத தாளப்பிரமா 
ணத்தை வகுத்துக்காட்டும்‌ குற்றமில்லாதமதுரமுள்ள தேன்டோலச்சுவையுள்ள 
இசைப்பாடலானது பொற்குடம்போன்ற தனங்களையுடைய அரம்பைமாதர்க 
ளாடுகின்றகூத்‌ இன்‌ விகற்பத்தைக்காட்டும்‌ அங்கங்களுச்கொக்துப்‌ பேதமில்லாம 
லிருக்கும்‌. எ - று அங்கம்‌ என்றது அபிசய உறுப்புக்களை, (௬௨) 


ஆடுமுனிக்கண்மொருபாலரன்‌ புகழைக்கானதீதிலமையவோபிப்‌ 

பாடுமருந்தவரொருபாற்பரமானுபூதியினிற்பழுத்‌ தநெஞ்சங்‌ 

கூடுசமா தியரொருபாற்கோகன்னநரயகனைக்கும்பிட்டேத்தி [மோ, 

விடுபெறுவாரொருபால்வீனயொழிப்பார்க்கக்தலம்போல்வேறுண்டா 
(இஃ புரை.) ஆனந்தத்தினால்‌ கூத்தாடுமுனிவர்க ளொருபுறத்திலிருப்டா£ 

கள்‌; பரம௫சிவன்புகமை இசையிற்பெரருந்தும்படிச்சொல்லிட்டாடும்‌அரியமுனிவ 

ரொருபுறத்‌ திலிருப்பார்‌ கள்‌; வலீலையில்‌ மனங்கனிர்து கிஷ்டைகூடியிருப்பவர்‌ 

0 


௪௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


கள்‌ ஒருபுறத்திலிருப்பார்கள்‌,கோகன்னக்க_வுளாயெ பரமரிகனைக்கும்பிட்டுத்‌ 
அதிசெய்து மோக்ஷமடையத்தக்கவர்கள்‌ ஒருபுறத்திலிருப்பர்ர்கள்‌; ஆதலால்‌ 
வினைகளை யொழிப்பவர்சளுக்கு அர்த த்தலத்தைப்போல வேரெருதலமுண்டா 
மோ இல்லை, எ ஃ அ, ஓகாரம்‌-எதிர்மறை, (௬௩) 
ஆயிடையிற்சிலையனை தீ அஞ்சிவலிங்கம்‌புனல்யாவுமரியதிர்த்தம்‌ 
மேயகசர்யாவோரும்புத்தேளிர்மகளிசெல்லாம்விண்ணின்மாதர்‌ 
தூயபசுகிரையெல்லாம்வான்சுரபிபொழிலெல்லாஞ்சுரர்பூக்தாரு 
மாயிருஞாலப்பரப்பிற்கோகன்னஞ்சுவலோகமன்னரேதே, 

(இ - புரை.) பகைகொள்ளூ மன்னஉர்சளாயெ யானைகளுக்குச்‌ சங்கம்‌ 
போலிருக்கும்‌ வேந்தனே! அர்தத்தலத்திலிருக்கும்‌ கற்களெல்லாம்‌ சிவலிங்கம்‌; 
நீரெல்லாம்‌ சிவதீர்த்தம்‌; அவ்விடத்தில்‌ வாசஞ்செய்ன்ற மனிதர்களெல்லாரும்‌ 
தேவர்கள்‌; மாதர்களெல்லாம்‌ தேவமாதர்கள்‌; பரிசுச்சமுள்ள பசுக்களெல்லாம்‌ 
காமதேனு; சோலையெல்லாம்‌ கற்பகச்சோலை; இத்சகுதியால்‌ பெருமைபொருச்திய 
பெரிய இவ்வுலகத்தினிடத்தில்‌ கோகன்னமானது சிவலோகமாம்‌, எ-று. (௬௪) 
கூறுபலபெருந்தீர்த்தம்யாவுக்குமேலாகுங்கோடி தீர்த்தம்‌ 
பேறுதருமிலிங்கங்களனை ததினுக்குமதிகமா பலவிலிங்கம்‌ 
வீறுதலமனைத்தினுக்குமேலாகுங்கொகன்னம்வேர்தர்வேந்தே 
தேறுவரோவேறமொன்றைவிளக்கிருக்கத்‌தீத்தேடுந்தெருளிலார்‌ போல்‌ 

(இ - புரை) அரசர்க்கரசனாகிய மித்திரசகராசனே! அந்தத்தலத்திலிருக்‌ 
குல்‌ கோடி.தீர்த்தமானது டலவாகச்சொல்லுடன்ற எல்லாத்தீர்த்தம்களுக்கு மே 
லானதாகும்‌; மாபல இலிங்கமான த மோக்ஷந்தரத்தக்க எல்லா இலிங்கங்களுக்கு 
மேலானதாகும்‌; கோகன்னமான அ விளங்குகின்‌ றஎல்லா த்தலங்களுக்குமேலான 
தாகும்‌, ஆகையால்‌, விளக்கருக்க செருப்புத்தேடூும்‌ அறிவில்லா தவர்கள்‌ போல 
விவேகமுள்ளவர்கள்‌ வேறொராதலத்தைத்‌ தேடுவார்களோ? தேடார்கள்‌, ௭ - று, 
இத்தகையஈகர்மேவிமாகச தர்‌ ததசியின ரனிரவின்வைகி 
யத்தனைம்‌பலவிலவிங்கநாயகனை விதிமுறையாமருச்சித்திந்நாள்‌ 
வித்தகனாஞ்௫ன கன்முயல்வேள்விக்குமிதிலைககர்மீளுங்காலை 
சித்தமுறுமிறும்பூதுகண்டனமித்‌ இர சகனேசெப்பக்கேண்மோ, 

(இ-புரை.) மித்திரசகனே! இப்படிக்கொத்த மகத்தவமுள்ள கோகன்னத்‌ 
திற்போய்‌ மாசிமாசச்‌ ௪ அர்த்தசியாய சிவராத்‌ திரியிலிருக்‌து, ஈம்முடைய அத்த 
னிய மாபலவிலிங்ககாயகனை வேதமுறைப்படி. யாம்‌ அருச்சனைசெய்து, இன்றை 
யதினம்‌ ஞானவானாிய சனஃராசன்‌ செய்னெற யாகத்தைக்குறித்‌து மிதிலோச 
ருக்குவரும்போ.து, நோபகத்தில்வைக்கத்தக்க ஒரு அதிசயங்கண்டோம்‌ ; 
அதனைச்‌ சொல்லக்கேட்டாய்‌, ௭ - அ, மோ - முன்னிலையசை, (௬௬) 

இரண்டாவது சிெவதானம$ூமையுமாத்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
ஆக திருவிருத்தம்‌ ௧௨௨, 


உ 
சிவமயம்‌. 


திநச்சிற்றம்பலம்‌. 
மூன்முவது 
சிவராதீதிரியில்‌ கன்மாடபாதராசன்‌ 
முத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌. 


og 








என்‌ றுமுனிகூறிட ஓமிகல்வேர்‌ தனகமதிழ்வோடிறைஞசியேத்தி 
சன்றுபுஇதட்பு துமையுரைத்தியென வுரைத்திடலுவைதீர்வேதத்‌ 
தொன்றியகாவினனாயபெருந்தவனுங்கண்டபரிசுரைப்பேனென்னத்‌ 
துன்றுகறுச்தொடைப்புயச்‌ துமன்னவனைமுகநோக்டிச்சொல்லினானே 


(இ - புரை,) கவுதமருஷியானவர்‌ இப்படியாகச்‌ சொல்லவே வலியுள்ள 
அரசனானவன மடழ்ச்டியுடன்பணிர்‌ த, துதிசெய்து மிஃவும்‌ புதியதாயெ அவ்‌ 
வாச்சரியத்தைச்‌ சொல்லுமென்று கேட்கவும்‌; குற்றமில்லாத வேதங்களிற்பழ 
பெ நாவினையுடையவராடிய மேன்மைபொருச்திய அந்தமுனிவர்‌ தாங்கண்ட 
முறைமையைச்‌ சொல்லுகிறேனென்ற, ஈல்லமணர்தங்யெ பூமாலையணிர்த புசங்‌ 
களையுடைய அர்த வேந்தன்‌ முகத்தைரோக்கிச்‌ சொல்லுகின்றார்‌, ௭ - று, (௧) 
அ௮ருங்கானில்வருக்துயரான்மலர்த்தட தீ. துணிரருந்தியதன்‌ தீரத்தோர்‌ 
மருங்காலநிழலடைர்தசூழ்ட்தவருரம்தவரோடும்வ திந்த சாலைக்‌ 
கருங்காகமபோனிறமுங்காயமெலாம்புழுசெளியக்கவிர்தபுண்ணுஞ்‌ 
சுருங்காதகுட்டமுதற்பலசோயுமுடையாண்மெய்‌ தளங்குரீராள்‌, 


(இ - புரை.) சொல்லுதற்கரிய வனத்தில்நடற்‌ துவந்த இளைப்பினால்‌ ஒரு 
மலர்த்தடாகதீதினிட த்தில்‌ ரீருண்டு, அசன்சராயி லொருபக்கத்‌திலிருக்கும்‌ ஆல 
மரத்தினிழலிம்சேர்ர்‌து,சம்மைச்சூழ்ந்த அரியமுனிவர்களுடன்‌ சாம்‌ இருக்தபோ 
௮,கரியகாகம்போலகிறமூம்‌ சரீ ரமெக்கும்‌ புழுவான அ செளியும்படி லியாபித்தி 
சாகின்றபுண்ணும்‌ குறையாத குஷ்ட முதலாயெவியாதியா தீயும்‌ உடையவளாயும்‌ 
அவைகளால்‌ உடல்ஈடுத்குக்‌ தன்மையையடையவளாயும்‌ எ - அ, (௨) 


புண்டாரைமுடைகாறவணங்குறுவாள்வெட்பகோய்புகையச்சூலை 
கொண்டாவிவரும்‌ துவாள்கண்ணில்லா சொருபுலைச்சிகொடி.யமூப்டாள்‌ 


௫௫ பிரமோத்தரகாண்டம்‌ 


கண்டோர்தங்கண்புதைப்பவழிவருவாளுளை ந்செழுர்சீகயகோய்‌ற 
விண்டோயுமாதவத்‌ தாலெரிகொளுக்துநிலக்தினிடைவீழ்ச்சாண்மன்னோ 
(இ - புரை.) புண்களிலிருக்தொழுகாகின்ற இரத்தத்தாரையானது அர்க்‌ 
கந்தமாககாற வருத்தமடைகன்றவளாயு௦, சுரசோய்பேலெழும்து அனல்கீ௪ 
அதனுடன்‌ சூலைகோய்கொண்டு உயிர்வருக்‌ த௫ூன்றவளாயும்‌, பார்வையில்லாதவ 
ளாயும்‌, கொடிய இழந்தன்மையுள்ளவளாயும்‌, டார்த்தபேல்லாம்‌ (அருவருப்பி 
னால்‌) தங்கள்‌ கண்களைமூடி க்கொள்பரம்படியாக வழிசட ச துவருன்ற ஒருநீச 
ஸ்திரியானவள்‌ வருக்தி அதிகரித்த க்ஷயகோயான த துன்பப்படுத்த, ஆகாயத்‌ தில்‌ 
பொருந்திய குரியவெப்பத்‌ தினால்‌ அக்கினிமயமரய்ச்சுடுநின்‌ ற பாலைநில ச்தினிடத்‌ 
தில்‌ விழுக்தாள்‌. ௭ - று, (௬) 
வீழந்தவுடன்புலைமுதியாள வீயுடல்விடமேவத்தைவிதங்களெல்லாஞ்‌ 
சூழ்ர்தவருந்தவரோடுங்கண்டயனின்‌ றனமாங்கோர்சோதிவானம்‌ 
போழ்ந்தொளிர்பொன்விமானமுடனிழிர்‌ துபலகணநாதர்புவியிற்போதத்‌ 
தாழ்கீதவரையடழி வணங்கிவரவென்‌ கொலென்ன வவர்சாற்ற ஓற்றார்‌. 
(இ - புரை.) விழுந்தவுடன்‌ அந்தப்புலை*சியாயே இழவியின்‌ உயிரானது 
உடலைவிட்டு நீங்கும்போது உண்டான அவஸ்தையின்‌ வகைகளையெல்லாம்‌ ௩ம்‌ 
மைச்சூழ்ச்திராகின்ற முனிவர்களும்‌ காமும்‌ பார்த்துக்கொண்டு அயலிலிருர்தோ 
ம்‌; அப்படியிருக்கும்போது அவ்விடத்தில்‌ இருளைநீக்கிப்‌ பிரகாசியாரின்ற சோதி 
யுள்ள ஒரு பொன்விமானமுடன்‌ பலசணகாதர்கள்‌ ஆகாயத்தினின்‌ அம்‌ இழிம்து 
பூமியினிடத்‌ இல்வ.ர; அவர்களைகாம்கண்டு டாதத்திற்றாழ்ந்‌ துபணிட்‌. நீவிர்‌ இவ்வி 
டத்திற்கு வந்‌ தகா.ரணமென்னவென்றுவினாவ, அவர்கள்‌ சொல்லத்தொடக்கினார்‌ 
கள்‌, எ - ணு, (௪) 
மலைமகளையொருபாகம்வைத்தபிரானேவமணிமானமீதில்‌ [ன்‌ 
புல்மகளை க்கொடுபோவானணே ௩ தனமென்றாரெ னற்போழ்தின்வானி 
நிலகுசுடர்விமானத்தையிவளடைதன்மறைவேள்வியியற்றுசாலை 
யுலகினிழிபுடைக்குரைவாயஞமலிபுகுக்தேறுமகைமொக்குமாதோ, 
(இ - புரை.) மலையரையன்‌ புத்திரியாயெ பார்வதியை இடப்பாகத்தில்‌ 
வைத்தருளிப பரமசிவன்‌ கட்டளையிட்டனுப்பிய தினால்‌, இச த தினங்கள்பதித்த 
விமானத்தின்மேல்‌ இரத நீச ஸ்திரியைக்கொண்டுடோக வந்‌ே தா.மென்முர்கள்‌; 
அவர்களப்படிச்‌ சொன்னபோது விண்ணாலகத்திலிருச்‌ தவம்‌ ௮ பிரகாசியாநின்ற 
ஒளியுள்ள இந்‌ தலிமான த்தில்‌ இவளே வத எத்தன்மைத்தெனில்‌, உலகச்‌ திலிறாஃ 
கும்‌ (செர்‌.துகளுள்‌) இழிலையுடைய குரைக்காகின்ற வாயுள்ளநாயான து வேதவி 
இட்படிச்செய்கன்ற யாகசாலையிற்சென்று (ஈுவர்க்கலோகச்‌ தச்குப்போக விமான 
த்திலேறுவதை யொட்டாகும்‌, எ - ௮, (௫) 


சிவராத்திரிமகிமை. சி 


எனப்புகனறேம்பின்‌ னரும்பார்த்‌ இழிபிறப்பினாள்கண்களிரண்டுமி 
ல்லாள்‌, தனைச்‌ துணையுஞ்சிவனிலையுஞ்சிவனடியார்கிலையுமுள ஞ்டிந்தித்‌ 
தில்லாள்‌, வினை தீதிறனானமிகுபிணியா ளெழுபிறப்பினல்வினையின்வி 
மைவொன்றிலலாள்‌; தனைச்‌சிவலோகத்தினிடைக்நொடுபோவான்‌௪ 
மைக்ததுநீரசாற்றுகென்ன. 

(இ - புரை ) என்‌ அசொல்லிப்‌ பின்னும்‌ அவர்களைப்பார்‌ க்‌. இழிவாிய 
பிறப்பினையுடையவளும்‌ , இரண்டு பார்வைகளுமில்லா தவரும்‌, பரமசிவனுடைய 
நிலையினையும்‌ சிவனடியார்கள்‌ நிலையினையும்‌ தினையளவுடொழுசாவது இயானியாத 
ஒளும்‌, வினைவலியால்மிகுந்த பிணியையுடையவளும்‌, எழுவகைப்பிறவியினிடத்‌ 
தும்‌ புண்ணியத்தில்‌ எவ்வளவேனும்‌ விருப்பமில்லாதவளுமாகிய இவளை நீங்கள்‌ 
சிவலோகத்துக்குக்‌ கொண்டுபோகச்‌ சம்மதித்துவர்த காரணமென்ன சொல்‌ 
ஓங்களென்றுகேட்க, எ-று, 

எமுவகைப்பிறப்பாவன :--தேவர்‌,மனிதர்‌, மிருக ௦, பக்ஷி, ஊர்வன, நீர்வாழ்‌ 
வன, தாபசம்‌ என்பவைகளாம்‌. (தாபரம-மலைமர முதலான அசையாப்டொருள்‌ 
கள்‌. (௬) 
இருட்‌ சவத்தின்மாமுனியேயிப்புலைச்சிதிறங்கேட்டசினிதும்பூதெய்‌ 
இர்‌, இருக்துபுகழ்க்கேகயமாட்டொருமறையோனளித்சவருஞ்செம்‌ 
பொற்பாவை; சரிந்தமலர்க்கருங்குழலாள்‌ சவுமினி யென்னும்பெயரா 
ள்சம்பராரி, வருக தவனப்பிர தியெனுமணங்கினையுமழ சழிக்கும்வனப்‌ 
பினமிக்காள்‌, 

(இ - புரை) பெருமைபொருக்திய தவத்தினால்‌ மகத்‌ தவாடிய முனியே! 
இந்சப்புலைச்சிமினுடைய செய்திகளைக்கேட்டுல்‌ அச்சரியமுண்டாகும்‌; என்ன 
வென்றால்‌, நல்லபுகழையுடைய கேகயகாட்டிலிருக்கும்‌ ஒருபிராமணவ்பெற்ற 
இடைத்தற்கரிய செம்பொன்னினாற்‌ செய்யப்பட்ட பிரதிமையொத்தவளும்‌, 
பூமாலையணியப்பட்டுக்‌ கருமைகிறமூள்ள தாய்‌ நெரிக௮ படி.ப்படியாய்த்தாழ்ச்த 
அளகபாரத்தையுடையவளும்‌, சவுமினியென்னும்‌ பெயரையுடையவளும்‌ மன்ம 
தன்கண்டு (மோகமடைத்து) வரும்‌ அதற்கேதுவாக அழகுள்ள தெய்வப்பெண்‌ 
ணாயெ இரதியிறுடைய சவுக்தரியத்தின்பெருமையுக்கெடச்செய்யத்தக்க சர்தர 
தீதில்மிக்கவளுமாயிருக்தனள்‌. ௭ - று. இறும்பூத-ஆச்சரியம்‌, (௭) 

கொங்கையடிகொண்டி.எ கிப்பணை ததறுகியிறுமாக்‌ துகுரும்பை 
யேய்ப்ப, மங்கையெழிற்பருவமிவளெய்‌ துதலுமிவடாதை மன ததினோ 
ர்க்துபங்கயமாமுகத்தாளையொருமறையோல்‌ விதியின்‌ விழாப்பண்ண 
நல்கி, வெங்கபமும்பிடியுமெனச்கலவிதுகர்க்தருவோரும்விழையுகா 
ளில்‌, 


௫௭ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ-புரை.) இத்தன்மையான அழகுள்ள சவுமினியென்பவள்‌ இரண்டுதனங்க 
ரூம்‌ அடிபரரீது இளகலாய்ப்‌ பருத்து இறுதிப்‌ பூரித்‌ தத்‌ தென்னங்குரும்பையை 
யொப்பாகும்படியான மங்கைப்பருவத்தை யடைச்தமாத்திரத்தில்‌, இவள்தகப்‌ 
பன்‌ இனிவிவாகஞ்‌ செய்விக்க வேண்டுமென்று மன தில்‌ உணர்ர்து, செர்தாமரை 
மலர்போன்ற முகத்தையடையவளை ஒருபிராமணன்‌ வேதவிஇிப்படி. விவாகஞ்‌ 
செய்துகொள்ளக்‌ கன்னிகாதானமாஃக்கொடுக்க; வெவ்விய ஆண்யானையும்‌ பெ 
ண்யானையும்‌ இணைபிரியாமல்‌ கூடிக்கொண்டிருப்பதுபோல இவ்விருவரும்‌ கலவி 
யின்பம்‌ ௮னுபவித்‌ துக்கொண்டு விறாப்பமுற்றிருக்குமாளில்‌. எ - அ, 

பெண்களுக்குப்பருவம்‌ ஏழு:--அவை பேதை பெதும்பை மங்கை மடந்தை 
அரிவை தெரிவை பேரிளம்பெண்‌ என்பவைகளாம்‌, பேதைப்பருவமானது ஐந்து 
வயதுமுதல்‌ ஏழுவயதுவமாக்குமுள்ளது, பெதும்பைப்பருவ.மானது எட்டு 
வயதுமுதல்‌ பதினெருவயதளவுமுள்ளத, மங்கைட்டருவமானது பன்னிரண்டு 
வயதுமுதல்‌ பதின்மூன்‌ றுவயதளவுமுள்ள து, மடச்தைப்பருவமானது பதி 
ஞான்குவயதுமுதல்‌ பத்தொன்பதுஉயதகளவுமுள்ளத, அரிவைப்டருவமான து 
இருபதுவயதுமுதல்‌ இருபத்தைச்அவயதளவுமூள்ள.து தெரிவைப்பருவமான ௮ 
இருபத்தாறுவயதுமுதல்‌ முப்பத்தொருவயதள வுமுள்ள அ, பேரிளம்பெண்‌ பருவ 
மான முப்பத்திரண்டுவயதுமுதல்‌ காற்பதுவயதளவுமுள்ள௮. (௮) 
தன்னுயிர்போனீங்காசகொழுஈனுக்குவினை அரப்பச்சார்ர்தகோ 
யால்‌, இன்னுயிர்விட்டவனிறப்பத்‌ தணையிழக்கவன்திலெனவிசங்கி 
மாழ்கிக்‌, கன்னன்மொழிக்குயிலனையாள்கைம்மையுற்றபின்னரும்‌ 
வெங்காமகோயான்‌, மன்லுபெருகிறையொருவிக்கரவின்கண்யாவரை 
யுமருவுகாளின்‌, 

(இ - டரை,) தன்னுயிர்போல விட்டெபிறியாத கணவனுக்கு ஊழ்வினையா 
ன.துகூட்ட சேரிட்ட வியா இயினால்‌ இனிய உயிரைவிட்டு அவனிறக்‌தபோகவே, 
தணையாதிய ஆண்‌ அன்றிற்பறவையைப்பிரிர்த பெட்டை அன்றில்‌ இரங்குவது 
போலச்‌ கரும்பையொத்த மதுரமுள்ள சொல்லினால்‌ குயில்போன்றவள்‌ அழுது 
சோர்க்‌த, கைம்பெண்ணானபின்பும்‌ வெவ்விதான காமசோயினால்‌ நிலைபெற்ற 
பெரிய கற்பினின்றும்‌ நீக்கிச்‌ சோரத்தனமாக எல்லாரையும்‌ புணர்க்துகொண்‌ 
டி.ருக்குசாளில்‌, ௭ - அ, (௯) 

வேறு, 
உற்றாரயலாருரைக்குமுரைகொள்ளாள்‌ 
கற்றார்முதயார்கழறுவதுங்கைக்கொளளர ண்‌ 
முற்றுமுகிழ்முலைப்பான்‌ முற்றிமுகங்கறுப்பப்‌ 


பற்றா நுசுப்பாள்கருப்பம்படைத்தனளே. 


சிவராத்‌ இிரிமகிமை, ௪௭ 


(இ - புரை.) (இவள்விபசரிப்பதையறிக்தி) சுற்றத்தாரும்‌ அன்னியரும்‌ 
(கீஈடக்கும்‌ கடத்தையோக்கியமான தல்லவென்று) சொல்லும்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேளா தவளாயும்‌, சல்விகம்‌.றஉர்களும்‌ முதிர்ந்கவயதள்ளவர்களும்‌ சொல்லும்‌ 
வார்த்தையை யேற்றுக்கொள்ளா த௨ளாயும்‌, (தன்னிஷ்டட்டடி சடச்‌ த)உண்டெ 
ன்னு நிச்சயித்‌ துக்குறிக்கக்கூடாத, நுட்பமாடுப இடையையுடையவள்‌ முதிர்‌ 
நீதி சாயாமல்‌ குவித்திருக்குக்‌ தனக்கள்‌ பால்நிறைர்‌து காம்புகள்‌ கருமைநிறங்‌ 
கொள்ளும்படி.க்‌ கருப்பம்‌ அடைந்தாள்‌. ௭ - று, (௧௦) 

௮ங்கதுகண்டுற்றாரயலாரிவா்குழுமி 

யெங்குலத்‌ துக்கெல்லா மிருக துபழியீட்டுவாள்‌ 
தங்குதலிவ்ஷா்க்குத்தகாதென்று£க்குக லுஞ்‌ 
செங்கண்புனல்கொழிப்பச்சேயிழை.பா ள்கான்சென்றாள்‌, 

(இ]- புரை.) இச்தமாதானவள்‌ கருப்பம்‌ அடைந்ததையறிந்து சுற்றத்தா 
ரூம்‌ அயலாருமாயிருப்பவர்கள் கூடி, இவளிவ்விடத்திலிரும்‌ ௮ ஈம்முடைய குலத்‌ 
அக்கெல்லாம்‌ பழிச.ம்பா திட்பவளாயிருக்ளொள்‌; ( அசலால்‌) இவள்‌ இவ்வூரிலிருப்‌ 
பது தகாதென்று நிீகடிவிடவும்‌, கண்கள்நீர்சொரியுமபடி. (அழுதுகொண்டு) 
காட்டிற்போய்விட்டாள்‌. ௭ - று, (௧௧) 

௮த்தலையோர்வேளாண்மரபிஉடுகாளை 
சத்‌தமயல்கொண்டவடோள்‌ சோந்துமனையிற்செறிப்பப்‌ 
புத்தமுதமென்னத்தணியனிணப்புழுக்கல்‌ 
அய்த்தங்கவன்மார்பிற்றோயர்‌ துலனுண்டிருந்தாள்‌, 

(இ - புரை.) அவ்விடத்தில்‌ வேளாளகுலத்தானாயே அர்ஈடத்தையுள்ள 
ஒருவிடபுருஷன் கண்டு மனதில்‌ காமமயக்கங்கொண்டு, அவள்தோனைச்சேர்க்து 
தன்லீட்டிற்‌ கொண்டுபோய்‌ வைத்துக்கொள்ள, புதியஅமுதம்போல்‌ கள்ளும்‌ 
இறைச்சியுடன்‌ சோறும்‌ உண்டு, அவன்‌ மார்பிற்சேர்க்‌ து கலவியின்பம்‌ அனுப 
வித்துக்கொண்டிருந்தாள்‌, ௭ - அ. தணியல்‌-கள்‌; புழுக்கல்‌-அனனம்‌, (௧௨) 

பண்டைக்குலனொருவீவேளாளன்பன்னியாய்க்‌ 
கண்டின்சுவைக்கலவிக்காமபானாதிபெல்லாம்‌ 
உண்டின்புறுமசப்பேறுற்றுநெகொட்கழிப்பதீ 
இண்டி.றலான்வேற்றூர்க்ககற லுமிச்சேயிழையாள்‌௨ 

(இ- புரை.) தான்பிறந்த பிராமணகுலாசா.ரத்தை நீக்க (சூத்திரகுலத்‌ 
தானாகிய) வேளாளன்மனைவியாய்க்‌ கற்கண்டுபோல இனியமஅ.ரத்தைத்‌ தரு 
இன்ற கலவிக்குரிய அதரபானமுதலாடெயெவைகளை அனுபவித்‌ த, இனபுறத்தக்ககுழ 
க்தைகளையும்பெற்று, தெடுங்காலஞ்செல்லும்படி இருக்கும்போது (ஒருகரீள்‌) 


௪௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


மிகுச்த பலமுள்ள அர்தவேளாளனானவன்‌ அயலூருக்குச்செல்லவும்‌ இர்தப்‌ 

பெண்பிள்ளையானவள்‌, எ-று, கண்டு - கற்கண்டு, (௧௩) 
மற்றொருவரில்லாமனையிற்றமியளாய்‌ 
அற்றையிருட்கங்குக்வரவாற்றா தகாமத்த 
யுற்றுமதுவருந்தியூன்றடி நின்பான்விரும்பிப்‌ 
பொற்றொடியாளக்கிலையோர்தோழத்திடைபுகுர்தாள்‌, 

(இஃ புரை.) வேறொருவரு மில்லாதலீட்டில்‌ தான்மாத்திரம்‌ தனியளா 
யிருக்‌து அன்னு இருள்குழ்ந்த இராப்பொழுதுவாம்‌ ௪டுத்‌தக்கொள்ளமாட்டா 
மல்‌ காமாக்கனியைப்பொருக்தி, மதுடானஞ்செய்து மாமிசச்தின்னவும்‌ இச்சை 
கொண்டு, அந்தவீட்டின்‌ ஒருபுறத்திலிருக்கும்‌ ஒருதோழத்திற்சென்றாள்‌, ௭ - நு 

ஊன்‌ தடி. - இருபெயரொட்டு, (௧௪) 

வெள்ளாடுஞ்‌ 2சதாவெடி.வாற்குழக்கன்றும்‌ 
உள்ளாதருக்‌துமதுவா லுணர்வழிக்‌ தூ 

தள்ளாடி யான்கன்றைப்பற்றிக்தலையரியாப்‌ 
புள்ளாடுவேற்கண்ணாளில்லிற்கொடுபுகுந்தாள்‌. 

(இ- புரை,) பருக்து காக்கைமுதலாஇய பக்ஷிகள்கண்டு மேலேவட்ட 
மிட்டுக்கொண்டு பறக்கத்தக்கதாய்ச்‌ (சுத்தவீரன்கையிலிருக்கும்‌) வேலாயுதம்‌ 
போல நீட்சியுங்‌ கூர்மையுமுளள கண்னளையுடையவள்‌ கள்ளுண்டவெறியால்‌ 
அறிவழிக்து, தள்ளாடிக்கொண்டுடோய்‌ வெள்ளாடு இதுவென்றும்‌ அச்சந்தரும்‌ 
வாலையுடைய பச்வின்‌ இளங்கன்‌ நி.துவென்றும்‌ பகுத்‌இப்பாராமல்‌ ஒருப௬ுவின்‌ 
கன்றைப்பற்றி அதன்தலையை அரிக்து வீட்டிற்கொண்டுவந்தாள்‌, ௭ - று, (௧௫) 

வெர்ததடி நுசர்வானெண்ணிவிளக்கொளியின்‌ 
முர்துதசையரியவேண்டி முயல்போதின்‌ 
அ௮ர்‌இப்பிறைநு தலாளான்கன்றெனவறிந்‌ து 
இந்தித்தயார்‌ துசவசிவவென்‌ ரோ தினாள்‌, 

(இ - புரை.) அர்திப்பொழுதில்‌ தோன்‌ இன்ற பிறையையொத்த நெற்றி 
யையுடையவள்‌ வெந்தமாமி௪த்தைத்‌ தின்னவெண்ணி, ஒளிவிளங்குர்‌ தீபவெளிக்‌ 
சத்தில்‌ அர்தட்பசுவின்‌ கன்றை அரியவிரும்பி எத்தனிக்கும்டோ த, பசுவின்கன்‌ 
றென அறிந்து, (தகாதகாரியஞ்செய்தோமேயென்‌ ௮) நினைத்‌ துச்சோர்வையடை 
க்தி சிவசிவ என்று சொன்னாள்‌, ௭ - று, (௧௬) 

கை தவமேசெய்யுமதுவின்௧களியென்று 
வெய்‌.துயிர்த்துமுப்புரமும்வேவக்குறு மூரல்‌ 
செய்தபெருமானடி.யையுள்ளக்தியானிபப 
எய்‌ துபடராலங்கிருகடிகைப்போதருந்தாள்‌, 
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(இ-புரை.) மஅவின மயக்கமான அ துன்பத்தையேசெய்யுமென்றெண்ணி 
சேரிட்டவருத்தத்தினால்‌ பெருமூச்‌ சவிட்டு, திரிபுரல்கள்‌ வேகும்படி.புன்னகை 
செய்த பரமசிவனுடையதிருவடி களை மனமானது தியான்ஞ்செய்யக்‌ கன்றை 
யரியவுட்கார்ந்தவிடத்தில்‌ இரண்டு காழிகைவளைக்கும்‌ அசைவற்றிருந்தாள்‌, 
எ-று, படர்‌- துன்பம்‌, (௧௭) 

ஊனரும்‌ தும்வேட்கைதனை யூழின்வலிதுரப்பக்‌ 
கானிரு தகோதையக்தக்கன்றின்‌றசைமீட்டுர்‌ 
தானரிர்‌ துல்லகருனைசமைத்தருந்தி 

யேனையெ லும்புந்தசையும்வி தியினிட்‌ டீ திசைப்பாள்‌, 

(இ - புரை,) மாமிசந்தின்னும்‌ இச்சையை விதிவலியான த எழுப்ப, 
வாசனைதங்யெ பூமாலையணிர்த அவள்‌ பின்னும்‌ அக்தப்பசுவின்மாமிசத்தை நீக்‌ 
இிவிடாமல்‌, அரிக்‌. து கல்லடொரிக்கறியாகச்சமைதுண்டு, உண்பதற்கு உதவாத 
மற்றை எலும்பையும்‌ மாமிசத்தையும்‌ தெருலிற்கொண்டுவம்‌ தபோட்டு இச்ச 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லனெறாள்‌- எ - னு, கருனை-பொரிக்கநி, (௧௮) 

அ௮ர்தோகொடுவினையேனாவினிளங்கன்று தனை 
வந்தொருழுவைவதைத்‌ துண்டொழிந்ததிது 
நட்தோரணமறுகனம்மின த தீர்காண்மினென 
நொந்தோலமிட்டுநணுசிடைபோல்வாடிஞள்‌. 


(இ-புரை,, ஐயோ? கொடியபாவியாயெ என்‌ பசுவின்‌ இளங்கன்்‌ றை ஒரு 
புலியானதுவர்து கொன்று உண்டுபோய்விட்ட அ; இர்தக்கொடுமையை தோர 
ணங்கள்கட்டியிறாக்கும்‌ ஈம்முடைய வீதியிலிருக்கும்‌ ஈம்மினத்தவர்களே பாரு 
ங்களென்று வருக்தி யோலமிட்டுத்‌ தனத அண்ணிய இடைபோலவே தானும்‌ 
வாடினாள்‌. எ-று, உழுவைஃபுலி, (௧௯) 

அவ்வளவிற்கங்குல்கழியவவள்கேள்வன்‌ 
செவ்வியிளங்கன நிறந்ததீவினை யைக்கேட்டே ங்கி 
நவ்விவிழிச்சேயிழைமாட்டெய இிநடுகடுங்ி 
வெவ்வீனையாளோடமெனையகத்தின்மேவீனான்‌, 

(இஃபுரை,) அப்படி. அவள்வாடுங்காலத்தில்‌ இராப்பொழுத நீங்கியது; 
(௮௮ நீல்கினவுடன்‌) அவள்‌ கணவன வந்து, அழயெ இளங்கன்றிறச்துபோன 
பாவத்தைக்கேட்டி. ரங்க, மான்பார்வைபோன்ற பார்வையையுடையவளிடத்திற்‌ 
சென்று, (அப்பாபத்திற்காக) ஈடுநடுங்கி, அச்சுக்‌ கொடி யவளோடு வீட்டினிடத்‌ 
இருந்தான்‌, எ-அ, ஈவ்வி-மான்‌, (௨௦) 

ஆங்கணிருவோருமகனுமணங்குமெனத்‌ 
தாங்கரியவின்‌பச்கணவாதருக்துசாள்‌ 


௫௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


பூங்குழலாணாளிழப்பப்போமாருயிர்பிணித்து 
வீங்குபுயத்தூ துவர்போய்வெங்கூற்றின்முன்விடதெ த்தார்‌, 

(இ-புரை. ) அவ்விடத்தில்‌ அவ்விருவரும்‌ மன்மசனும்‌ இரதியும்போல (ஒரு 
வரையொருவர்வி.டுட்‌ பிரியாமல்‌) பிமசொருவருக்குக்‌ இடைப்பதற்கரிய கலவி 
மின்பத்தை நீக்கமிலா து அனுடவித்‌ துக்கொண்டி ருக்கும்காளில்‌, பூவணித்த குழ 
லையுடையாளுக்கு வாழ்காள்‌ முடி வா௫விட , அவள்‌ உடலைவிட்டுப்பிரிகன்ற உயி 
ரைப்‌ பருத்ததோள்களையுடைய யமதூதர்கள்‌ (பாசத்தினாம்‌) கட்டிக்கொண்டு 
போய்ச்‌ கொடுமையானதேோற்றமூள்ள நமனெதிரில்விடுத்தார்கள்‌. எ-று. வெம்றி 
கொள்ளுமாற்றல்தோன்ற “லீற்குபுயம்‌” என்றார்‌. தணத்தல்‌ - நீங்கல்‌. (௨௧) 

கண்டஈமன்‌ பேதைமுககோக்கியிக்கயத்த 

பண்டி ழைத்தவல்வினை சானூன்முகத்தாந்பார்த்தெண்ணிச்‌ 
சண்டநிரயம்புகுச்ச த்தக்காய்நீயல்லைகெறி 
விண்டபுலைமகளாய்மேதினியின்மேவுகென்றான்‌. 

(இ-புரை.) அ தவர்கொண்வெரக்கண்ட தமன்‌ அவள்‌ மூகத்தைப்பார்த்து, 
இந்தக்ூழ்மையுள்ள புலைச்சி முன்செய்த வலியவினை களைச்‌ சாஸ்திரத்தின்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ விசாரித்தெண்ணி, மீ கொடுமையுள்ள நரக; தில்‌ விழுத்தத்‌ தக்கவள 
ல்லை; ஆகிலும்‌ முறைமைநீங்கிய புலையர்மகளாய்ப்‌ பூலோகத்திற்பிறக்கக்கட 
வையென்து சொன்னான்‌ எ-று. பசுவின்கன்றை யரிந்தபோது சிவவவென்று 
சொன்ன தினால்‌, நரகத்தில்‌ விழுத்தத்தக்கவளல்லளென்ற ௮, (௨௨) 

அவ்வண்ணக்தண்ட த்தான்‌ கூறவதுகேட்டவளு 
மைவண்ண மேனியளாய்வாட்கண்ணிலளாகி 
இவ்வண்ணம்பாரினெழிலிழந்தாரில்லையெனச்‌ 
செவ்வண்ணமின்றிப்புலைமகளாய்ச்சென்றுஇக்‌ தாள்‌? 

(இ-புரை,) யமதரும.ராசன்‌ அவவாறுசொல்ல அதைக்கேட்ட அவள்கருமை 
நிறமுள்ளவளாயும்‌ ஒளிடொருக்திய டார்வையில்லா தவளாட$யும்‌, இப்படி. அழழெ 
தவர்கள்‌ உலகத்திலில்லையென்று (கண்டவர்களெல்லாம்‌) சொல்லும்படி. , ஈல்ல 
அழஃூல்லாமல்‌ நீச ஸ்திரியாகவற்து பிறக்தாள்‌. எ-று, (௨௩) 

அன்னவளையீன்‌ ரோஞமலியயின்‌ றமிச்சில்‌ 
கன்னியிளஞ்சேதாவினூனோடுங்கள்ளூட்டி. 
மன்னிவளர்க்கவளர்வதெலாம்வன்பிணியாய் த 
துன்னிவளரமயத்தீன்றோருர்‌ துஞ்சினார்‌. 

(இ-புரை.) அத்தன்மையுடையவளைப்‌ பெற்ற தாய்தக்தையர்கள்‌ மாய்தின்று 
மிகுதியானஎச்சிலூனையும்‌, மிகுந்த இளமையாடிப பசுவின்கள்‌ திறச்சியையும்‌ கள்‌ 
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பையும்‌ ஊட்டி, அசைமொருச்திவளர்க்ச; வளர்வதெல்லாம்‌ தீராப்பிணியாய்ப்‌ 

பொருக்தி வளருங்காலத்தில்‌, பெற்றவர்களும்‌ இறந்தார்கள்‌, எ-று, இறக்தாரை 

த்‌ (துஞ்சினார்‌? என்பது மங்கலவழக்கு, (௨௪) 
அக்காலைகோயாலயார்‌ துமணஞ்செய்யத்‌ 
தக்காரிலராகவெம்பசிரோய்தாங்கலளா 
யெக்காலழும்புலையர்சேரிதொறுமேற்றுண்ணப்‌ 
புக்காவிதேயவாளைமூப்பும்பொருந்திற்‌ 2ற. 

(இ-புரை.) தாயுச்‌ தக்தையு மிறச்தபின்பு (முன்னமே தனக்குச்சம்பவித்‌ 
இருக்கிற) வியாதியினால்‌ சோர்வடைக்து, தன்னை விவாகஞ்செய்துகொள்ளத்தக்‌ 
கவர்களுமில்லாமையாக நேரிட, கொடிய பசியாகிய கோயைத்தாகங்கமாட்டாத 
வளாய்‌, எப்போதும்‌ புலையர்‌ சேரிதோறும்‌ இரஈறுண்ணச்சென்று, உயிர்மெலிடி 
ன்றவளைக்‌ இழத்தன்மையும்‌ பொருக்இற்று. எ-று. தன்னை விவாகஞ்‌ செய்விக்கத்‌ 
தக்கவரும்‌ இல்லையாக என்பதும்‌ ஒரு பொருள்‌. (௨௫) 

அச்சகையகோயாலுமுப்பாலுமல்லலுற்றுச்‌ 
இத்தம்பசிகவற்றத்தேய்ந்தகடையினளாய்‌ 
முத்தன்சிவநிச்யிற்கோகனனமும்‌ துறுவார்‌ 
தத்தங்குழுவோமிமந்ககரிற்சார்க்தனளே. 

(இஃ-புரை.) அப்படிக்கொத்‌ த கோயினாலுங்‌ இழத்தன்மையினாலுச்‌ துன்பம்‌ 
பொருந்திப்‌ பசியான அமனதைவருத்தப்படுத்தச்‌ சோர்க்ததடையையுடையவ 
ளாடிப்‌ பரமசிவனுக்குரிய சிவராத்திரியில்‌ கோகன்னத்துக்குச்‌ செல்லுகின்ற 
கூட்டத்தாருடன்‌ தானும்‌ அர்தகேேத்திரத்‌இக்குப்‌ போனாள்‌. எ-று, (௨௬) 

தீயபசியாலொருமறுசைச்சேர்க்திருர்‌ து 
தூயவிழியில்லேற்களித்திடுமின்சோறென்னக்‌ 
கூயகுரல்கேட்டொருவன்கொழுங்களியன்‌ 
ஏயுமவள்கைத்தலத்தன்‌ வீல்வமுணவென்‌ ரளித்தான்‌, 


(இஃ-புரை,) (கோகன்னத்திற்‌ போனவள்‌) ஒரு வீதியிற்போயிருக கொ 
ண்டு, பரிசுத்தமான கண்களில்லாத எனக்குச்‌ சோறுகொடும்களென்றுகொடிய 
பசியினால்‌ அரற்றியகுமலைக்கேட்டு, மிகுக்த இறுமாப்புள்ள வனாய ஒருவன்‌ தன்‌ 
கையிலிருக்த வில்வத்தை அவள்‌ கையினிடத்தில்‌ சோறென்று கொடுத்தான்‌, 

உண்ணவதையுணவென்றோர்க்தாளுணவன்மை 
எண்ணியயலேயெறிர்‌ ததழைகாளியிட 
நண்ணுபழையசிவலிங்கநாயகன்‌்றன 
வண்ணமுடியின்மரகதம்போல்வாய்த்த துவே, 


௫௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ.-புரை.) அவன்கொடுத்த வில்வக்தை (அவள்‌) சோறென்று உண்ண 
கினைத்‌அப்‌ பின்பு சோறல்லவென்று தெரிந்துகொண்டு, பக்கத்திலெறிந்‌தவிட ; 
அவ்வில்வத்‌ தழையான அ டார்வதியாரை இடப்டாகத்திலுடையராய்‌ அங்கெழும்‌ 
தீருளியிருச்த பழமையாகிய சிவலிங்கப்பெருமாஜுடைய அழயெ இருமுடியில்‌ 
மரகதமணிபோலப்‌ பொருச்திற்று, எ-று, (௨௮) 


அற்றைமுழுகாஞமுணவிலளாயவ்விரவிற்‌ 

பற்று துயினீ த்‌ துப்பனிச்‌ தண்புன ஜேோய்ந்த 
பெற்தியளெண்ணாதெறிந்தவில்வமேபிஞ்ஞகன்றன்‌ 
பொற்புகிசிப்பசனையேபோன ற திமுணிங்கிறறால்‌, 

(இ-புரை.) (அவளெறிர்த வில்வர்‌ சவெலிங்கட்பெரு.மான்‌ முடியில்‌ தங்க 
ன துமல்லாமல்‌,) அன்று முழுதும்‌ அகாரமிம்லாச௨ளாய்‌, அந்தச்சிவ ராத்திரி 
யில்‌ ஒருபோதும்‌ நீங்காத நித்திரையை நீங்கக்‌ குளிர்ச்சிபொருக்‌ இய பனியா இய 
நீரில்பழி.க்த முறைமையையுடையஅவள்‌ இன்னதென எண்ணாமலெறிந்தவில்வமே 
பரமசவெனுடைய அழகுள்ள சிவராத்திரிபூசை அருச்சனைபோலாயெஅ; இராப்‌ 
பொழுதும்‌ நீங்கிற்று, எ-று. (௨௯) 

வெய்யபதிமுப்புரோயிவற்றான்மெய்வருந்தீ 
உயயுமுணவிலளாயோர்புலைச்சிதோள்பற்றிக்‌ 
கையிற நடி. யூன்றிக்காறள ரமீள்போ ழ்தி 
னையுங்கருத்தாணடுக்குற்திவண்விழ்க்காள்‌. 

(இ-புரை.) (இராப்பொழுத நீங்னெவுடன்‌) கொடியபசயோலும்‌ ழெத்‌ 
தன்மையாலும்‌ உடலானது வருத்தத்தைப்பொருக்த, பிழைத்திருப்பதற்கே 
அவான ஆகாரமில்லாதவளாய்‌, ஒரு மீச ஸ்திரீயின்‌ தோளை அத ரவாகப்பற்றி 
ஒரு கையில்‌ தடி.பிடித்தூன்றிக்கொண்டு, கால்தளரும்படி. நடந்து வரும்‌ 
போத வருச்துன்றமனதையடைய அவள்‌ உடல்கடுக்கி இவ்விடத்தில்‌ 
விழுர்தாள்‌. ௭-௮, (௯0) 


வேதமுனியேயிவளிறக்கும்வேலையினிற்‌ 

பா திமதிவேணிப்பர மனெமைகோக்கிக்‌ 
கோஇல்குணத்தாளைக்கொணர்வான்விமானமொடும்‌ 
போதுசனப்பணிப்பயாமிக்குப்புக்கேமால்‌, 

(இ-புரை.) ஓ பிர்ம்மருஷியே!( இவ்விடத்தில்விமுக்த) இவள்‌ இறக்குங்கால 
த்தில்‌, அருத்த சந்திரனையணிர்த சடாமகுடத்தையுடைய பசமபதியானவர்‌ எவ்‌ 
க நோக்க, குற்றமில்லாத குணத்தையுடைய இவளைக்‌ கொண்வெரும்படித்‌ 
தேவவிமானஙம்‌ கொண்டபோங்களென்று கட்டளையிட்டருள தாங்களிங்கேவக்‌ 
தோம்‌, ௭ ௩ று, அல்‌ அசை, (௩௧) 


வெராத்திரிமகிமை. ௫௩. 


ஈ்ங்செம்பரமனிடருழக்தோர்யாவராயும்‌ 
தாங்குங்கருணை த்தலைவனெனுந்தகைமை 
பாங்கொன்றதியா திழைத்தவருச்சனையாற்‌ 
திங்கின்‌ புலைச்‌சிக்கருள ச்ெளிந்தோமே, 


(இ-புரை.) இன்று சிவராத்திரியென்‌ றும்‌, இதசிவலிங்கமென்‌ றும்‌ இசா 
ளில்‌ ஆகாரம்‌ நித்திரைநீங்கிச்‌ சிவார்ச்சனைசெய்தால்‌ இன்னபலன்‌ வருமென்‌ அம்‌, 
தெரியாமற்செய்த அருச்சனையால்‌, பாவக்தினையுடைய இட்தப்புலச்‌ சிக்குக்‌ இரு 
பைசெய்த தினால்‌, எம்முடையகடவுளானவர்‌ இவ்வாறு துன்பம்‌ அனுபவிக்கின்ற 
உர்களையெல்லாம்‌ இரக்ஷிக்காநின்ற இருபையையுடைய தலைவரென்னும்‌ தன 


மையை நாங்கள்‌ ஐய:ந ஈண்டு தெரிர்துகொண்டோம்‌. எ ௩ ஜு, (௯௨) 
வேறு. 
இனையளித்‌ தயமுறலென்னை யென நியேன்‌ 
மூனிவரகேளிவண்முற்பிறப்பினில்‌ 


நினை விலுமடி லிட்டுண்டி நேர்ந்திடா 
வினையிளுற்பசிதரு துன்பமேயினாள்‌ஃ 

(இ-புலா,) சிவலோகத்துக்கு அழைப்பித்‌ துக்கொள்ளும்‌படி. பரம&ிவட்றோ 
டைசெய்தருளத்‌ தக்கதாகிய இவ்வகைத்தன்மையையடையஇவள்‌ இப்படிக்கொ 
த்த துன்பத்தைப்‌ டொரு£$துதற்குக்‌ காரணமென்னவென்று கேட்பீரேயோனால்‌ 
சிரேஷடமுள்ள முனிவரேகேட்பீராக; இவள்‌ முன்சென்மத்தில்‌ கினைப்பி 
னாலும்‌ ௮ன்னபிலக்ஷயிட்டுப்‌ பின்புதான்‌ உணவுகொள்ள எண்ணாதடாபத்தி 
னால்‌ பசிமிகுந்‌ த, (ஆகா ரங்கிடையாமல்‌) அப்பசிமினாலேயே அன்டத்தைஅடைக்‌ 
தனள்‌, ௭ - து, (௩௩) 

தீயகள்ளுண்டறனல்லசெய்தலால்‌ 

தூயகண்ணிழந்தனள்‌ சுரபிக்கன்றென 
அயிடையறிந்தும்வள்ளுரமருக்‌ தலால்‌ 
நாயினுமிழிபவப்புலைமைகண் ணினாள்‌. 

(இ - புரை.) கொடிய கள்ளுண்டு பாபமானகாரியங்களைச்‌ செய்தமையால்‌, 
பரிசுத்தமுள்ள பார்வையை யிழக்தாள்‌; (தீடவெளிச்சத்‌ தின்‌ முன்‌ கொண்டுவம்‌ ௫) 
பசுவின்‌ கன்றென்று அறிக்தும்‌, அம்தப்பசுவிறைச்சியை உண்ட தினாலே நாயை 
ப்பார்ககிலும்‌ இழிவுள்ள சண்டாளப்பிறவியை அடைந்தாள்‌. எ - அ, 

கள்ளுண்ணுதலால்‌ ஒழுக்கம்‌ அறிவு காணம்‌ புகழ்‌ செல்வம்‌ முதலாகிய ஈன்‌ 
மைகள்‌ கெடும்‌, இகழ்ச்சி தன்னைமறத்தல்‌ நல்லவர்களை யவமதித்தல்‌ முதலாகிய 
திமைகள்‌ நேரிடும்‌, என்புபற்றித்‌ *இயகள்‌'? என்றார்‌, வள்ளுரம்‌-பசுவிறைச்சி, 


௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


கைம்மையிற்பலரொடுங்கலர்ததிமையால்‌ 
இமமையிற்குட்டரோய்முதலயாவையும்‌ 
வெம்மையினலிதரவேட்டல்வேண்டுவார்‌ 


தம்மினத்தொருவருமின்றிச்சாம்பினாள்‌. 


(இ-புரை.) கைம்பெண்ணான பின்பும்‌ பலபேரோடுகேர்க்த பாபச்‌இனால்‌, 
இப்பிறப்பில்‌ குஷ்ட. கோய்‌ முதலான பலகோய்களும்‌ வெப்பத்துடன்‌ வருத்த; 
தம்களினத்தில்‌ தன்னை விவாகஞ்செ.ப்‌.துகொள்ள விரும்புகின்றவர்கள்‌ ஒருவருமி 
ல்லாமல்‌ சோர்ச்தாள்‌. எ - அ, (௯௫) 


உரைத்தவிக்குறிபலவுற்றுத்‌ தோன்‌மினோர்‌ 
திரைப்புவியிட த்துச்செய்தீமையாளரென்‌ 
றிரைத்திமெறையென கெண்ணுந்தூயவர்‌ 
விரைகீ துணரிதழியாற்கடிமைவேண்வவோர்‌, 


(இ-புரை,) சொல்லிய பலவாகிய இவ்விதக்‌ குறிகளைப்பொருக்திப்‌ பிறக்த 
வர்கள்‌ அலைகளையுடைய சமுத்திரஞ்சூழ்ச்த இப்பூலோகத்தினிடத்து பாவத்‌ 
தைச்செய்தவர்களென்று வேதமுறையிடமென அறிக்தபரிசுத்தர்கள்‌ வாசனை 
பொருந்திக்‌ கொத்துக்களாக மலர்ம்திறாக்கும்‌ கொன்றைப்பூமாலையணிந்த பரம 
சிவனுக்கு அடிமைத்‌ இறஞ்செய்யவிரும்புவார்கள்‌, ௭ - அ, (௯௬) 

அன்றியுமறலிதன்னாலயத்திவள்‌ 
சென்றகாளும்மையிற்சவனையுன்னிய 
நன்றியாலெரியழன ர கம்புக்கவி௩்‌ 
தொன்றிடுந்த வினை க்குரியளல்லளால்‌, 

(இ-புரை,) பரமசிவனுக்கு அடிமைத்‌ திறஞ்செய்ய வேண்டுமென்‌ இற விரு 
ப்பல்கொண்டவ எல்லாமலிருச்‌ தும்‌, யமதருமராசன்சபையமில்‌ இவள்போன 
நாளில்‌ மூற்சென்மத்தில்‌ பரமசவனை நீனைத்தபுண்ணியத்தினால்‌,எரிகன்ற தகர 
கத்தில்விழுக்து அவிர்‌ தஇடக்கும்‌ படியான பாவத்‌ அக்குரியவளல்லள்‌; (என்று 
சொல்லி) ௭ - அ, (௩௭) 

ஆயினுமவனியினிழிபிறப்படைக்‌ 
தோயும்வல்வினைப்பயனுண்‌ டொழிந்தபின்‌ 
ஏுநல்வினையினாலீ சன பூசனை 
மேயமுத்தியுமதான்‌ மேவுவாளென்றான்‌. 

(இ-புரை.) அப்படி ஈரகத்‌அக்குப்போகத்தக்கவ எல்லாதவளாயிருந்தா லும்‌ 
பூலோகத்தில்‌ நீசப்பிறப்படைக்‌ ௮, ஓயும்படியான டாவத்தின்பயனை அனுடவித்‌ 
தொழிந்தபின்பு, பொருச்திய ஈல்லீனையால்‌ சிவபூசையும்‌ அச்தப்பூசையினால்‌ 
அழியாத மோக்ஷத்தையும்‌, அதனால்‌ அடை வாளென்று சொன்னான்‌, எ - ௮. 

அதால்‌ என்பது ௮ன்சாரியைபெறா௮ வந்தது, (௩௮) 


சிவராத்‌ திரிமகிமை, இநி 


இன்ன தன்மையளிவளென்‌ திப்பாவையைப்‌ 
பன்ன கமவுலியான்‌ பதத்தனேற்று தம்‌ 
அன்னதுங்காண்டியென்றவடனாவியை 
யுன்னருர்திவவியவுருவஞ்சோர்த்தியே, 

(இ-புரை,) இவளித்தன்மையுள்ளவளென்று சொல்லி, (முனிவனே!) இந்த 
மாதினைச்‌ சர்ப்பல்களணிச்‌ திருக்கும்‌ ௪டாமகுடத்தையுடைய பரமசிவன்‌ பத 
மாயே சிவலோகத்துக்குக்‌ கொண்டுபோகிறோம்‌; அதையும்டார்ப்பொன்று அவளு 
யிரைநினைத்தற்கரிய திவ்வியதேகத்திற்சேர்ச்து, எ - று, (௩௯) 

விண்ண கம்போழொளிவிமானமீக்கொடு 
பண்ணிசைவிஞ்சையர்பாடநாடகம்‌ 
எண்ணருமரம்பையரியற்றவேறினார்‌ 
அண்ணறன்‌ நாதுவரவளைக்கொண்டரோ, 

'இ-புரை.) ஆகாயத்தினிடத்துள்ள இருளைநீக்ஞூகின்ற ஒளியையுடைய 
விமானத்தின்மேல்‌ அவளை ஏற்றிக்கொண்டு, லிக்தியாதரர்கள்‌ பண்ணுடன்‌ 
கூடிய இசையைப்டாடி.வரவும்‌, இத்தன்மையானடென்று மனதினாலும்‌ நினேத்தற்‌ 
கரிய அழகு முதலியகுணங்களையுடைய அரம்பை முதலிய மாதர்கள்‌ ஈடாஞ்‌ 
செய்தவரவும்‌, (ஆகாசமார்க்கமாகப்‌) போனார்கள்‌, எ - அ (௪௦) 

இனி ௪௧-வது பாடல்முதல்‌ ௪௫-வது பாடல்வரையில்‌ 
சிவலோக த்தின்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லுகின்றது. 
முக்‌ சகுணவழிசெலுமுயற்சித்திமையின்‌ 
எக்குணமுங்கடகந்தின்பமவேட்டவர்‌ 
தொக்குடனிருப்பதஞ்ஞானத்துன்னிருள்‌ 
புக்கவர்யாவரும்பொருந்தொணா ததே, 

(இ-புரை.) முக்குணங்களின்வழியே செல்லுனெற முயற்சயொ௫ய பொல்‌ 
லாங்கினையுடைய எவ்விதகுணங்‌ களையுங்கட ந்து பேரின்பத்தை விரும்பினவர்‌ 
கள்‌ கூட்டமாகச்சேர்க்திருக்கத்‌ தக்கது; நிலைபெற்ற தாயே அஞ்நோனஇருளிற்சேர்‌ 
நீதவர்களெல்லாரும்‌ பொரு£தக்கூடாதது, ௭ - அ, 

முக்குணம்‌-௪சத்‌ துவம்‌ இராசதம்‌ தாமதம்‌. (௪௧) 

பானுமின்மினியொளிகெடுக்கும்பான்மைபோல்‌ 
வானமுச்சுடர்களுமழுங்கவெங்கணும்‌ 
கானிமிரொளியதுச துர்மறைத்தரு 
மேனிமிர்சாகைக்கோரவிச்‌ துமாயதே, 

(இஃ புரை.) சூரிபன்‌ மின்மினிப்பூச்சியின்‌ ஒளியைக்‌ கெடுக்குச்‌ தன்‌ 
மைபோல மேன்மைபொருந்திய முச்சுடர்களும்‌ ஒளிமழுக்கும்பழ்‌. எவ்விடத்‌ 


(சா பி ரமோத்தரகாண்டம்‌. 


அம்பிரகாசிக்கும்‌ ஒளியையுடைய த; மேலுயர்ச்த சாகைகளையுடைய கான்குவே 
தமாயெ விருக்தத்‌ அக்கு ஒருவிதையாயிருப்பது. எ-று, சாகை என்பது, வேதத்‌ 
தினுட்பிரிவுக்கும்‌ மரக்கொம்புக்கும்‌ சிலேடை, (௪௨) 
திருமறுமார்பலுங்கமலச்செல்வளம்‌ 
அருமையிற்பெறவின்பவாழ்வளிப்பதாங்‌ 
கிருமையுமிகந்‌,தஅமாயையாலஜெழுங்‌ 
கருமமுங்கடந்துநின்‌ றருள்களிப்பதே. 

(இ-புரை.) திருமாலும்‌ பிரமதேவலும்‌ அருமையாகப்‌ பெற்றுக்கொள்ளப்‌ 
பேரின்பவாழ்வையளிட்பது; இவ்வுலகவாழ்வினால்லருஞ்‌ சுக.துக்கங்களையும்‌ சுவர்‌ 
க்கபோகத்தினால்வருஞ்‌ சுக.துக்கங்களையும்‌ , தன்னி_த்திலில்லாமல்‌ இயல்பாகவே 
நீங்கியிருப்பது; மாயையினால்‌ உண்டாதிறகருமங்களையும்‌ இயல்பாக நீங்கி எக்கா 
லத்தம்‌ அழிவின்றி திறுவருட்களிப்படை நீ திருக்கன்‌ ற ௮, எ-று, ஆங்கு-அசை, 
ஹிவத்ஸமென்னும்‌ மறு உண்மையின்‌ இருமறு மார்ப னென்றார்‌, (௪௩), 

வேறு, 
விஞ்சையரியக்காசிக்கர்விண்ணவாமுனிவர்முத்‌ தா்‌ 
வஞ்சிறுண்ணுசுப்பிற்றெய்வமடக்தையரமுதகானம்‌ ' 
பஞ்சமத்தியற்றும்விணைநாரதர்முகலோர்டாங்கின்‌ 
அஞ்சலிக்‌ துவக்கும்வேசுத்தந்தமு மல்தேயா மால்‌, 

(இஃபுரை.) வித்தியாதரர்களும்‌ யக்ஷர்களூம்‌ சித்தர்களும்‌ தேவர்களும்‌: 
முனிவர்களும்‌ மூதீதிபெற்றவர்களும்‌ பூங்கொடி போல நுண்மையாயெ இடை 
மினையுடைய அரம்டாஸ்திரீகளும்‌ அமுதம்போலம அரத்தைச்தருகன்ற இசைப்‌ 
பாடலைப்‌ பஞ்சமம்‌ என்னும்‌ சுருதியில்வா சிக்கும்‌ வீணையையுடைய சாரதர்‌ முத 
லாபெவர்களும்‌ உரிமையுடன்‌ கமஸ்கரித்துச்‌ சர்தோஷிக்கும்பழியான வேதத்‌ 
இன முடிவும்‌ அதுவேயாம்‌, எ-று, (௪௪) 

எம்மையாளுடையமா துமிள ம்பிறையமுதங்காலச்‌ 
செம்மையார்பவளவேணிச்செம்மலுமெடுச்ததாளச்‌ 
சும்மையானக்தஞானஈடனத்தின்சுவைகனிந்த 
இம்மையினெம்மஜேராற்புகல்வதோவிசலோகம்‌. 


(இ-புரை,) எங்களை அடிமையாகவுடைய பார்வதிதேவியார்‌ திறாக்கரங்க. 
சில்‌ எடுத்‌ துத்தாக்கும்‌ சாளத்திலுண்டாடன்ற நாதத்தின்‌ மதுரமும்‌, இளச்‌ 
திங்களானது அமுதடிரணமாகிய வெண்ணிலவைப்‌ டொ ழிர்துகொண்டிருக்கச்‌ 
செம்மைகிறம்‌ பொருர்திய பவளீம்போன்ற சடைமுடியினையுடைய பரம 
சிவம்‌ தாண்டவஞ்செய்ன்ற ஆனந்த சடனமதுரமும்‌, முதிர்கீதிராக்கனெ 
2௮. (ஆதலால்‌) இக்தப்பிறப்பினையுடைய எம்போல்பூவர்களால்‌ புகழ்க்து சொல்‌ 


சிவராத்திரிமகிமை. ௫௭ 


லத்தக்கதோ? சிவலோகமானஅு, எ-று, பார்‌உதியார்‌ தாளக்தட்டப்‌ பரமசிவம்‌ 

தாண்ட வஞ்‌ செய்தது சங்கர காலத்தில்‌, சுமமைஃநாதம்‌, (௪௫) 
அன்னதன்மைத்‌ தாயென்றுமடைர்தவர்மீள்கலா த 
நன்னெறியுடைச்‌ சாயாக்குகணுகருஞ்சவலோகத்திற்‌ 
பன்னகமவுலியானும்பாவையுமுவக்துகாணப்‌ 


பொன்னொளிவிமானத்ாடும்பூவையைச்சேர்‌ த்திஞரே, 
(இ-புரை.) அப்படிக்கொலத தன்மையையுடையதாகயும்‌, தன்னிடத்தில்‌அ 


டைந்‌ தவர்கள்‌ எக்காலும்‌ நில்காத்‌ கல்லமுமைமையையுடைய தாயும்‌, யாவர்‌ 
க்கும்டொரு£ து ஈம்கரியது.பாயே சிவலோகத்தில்‌, பாம்பணிந்த சடாமகுட த்தை 
யுடைய கமிலாயபதியும்‌ (அவரிடப்பாகத்திலிருக்கும்‌) உமாதேவியாரும்‌ திருவு 
எத்‌ இில்மதிழ்கூர்ட்‌ து ரொக்கும்படிப்‌ பொன்‌ னொளியையுடைய விமானத்தோடும்‌ 
அப்புலைமா தினைச்‌ சேர்த்தார்கள்‌, எ-னு. (௪௬) 
அருந்தவமன்னகேள ஈயவணிலையிஃ துநீயும்‌ 
வருந்தல்கோகன்னமென்னும்வள நகர்மருவியீ சன்‌ 
இருக்‌ துபூசனைபுரிந்துரிவரசச்‌ அயிலைநீக்கி 
யிருர்‌ துபைந்தனிர்வில்லம்‌ காலருச்சிசின்னின்னனிங்கும்‌. 

(இ-புரை,) அருமைமாயெ தவஞ்செய்த மன்னவனேகேட்பாயாக; அந்தப்‌ 
புலைச்சியினிலைமை யித்தன்‌ மையது; நீயும்வருக்த வேண்டுவதில்லை; கோகன்ன 
மென்ற வளப்பம்பொருந்திய தலக்திற்சேோஈ்‌ து, நம்மிறைவனாகிய மாபலவிலி 
ங்கேசன்‌ ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்க பூசையினைச்‌ சிவராத்திரியிற்செய்து, கித்திரை 
நீங்கியிரும்‌அ, பசுமை நிறமுள்ள வில்வத்தளிரினால்‌ அருச்சனை செய்வாயாக; 
அங்ஙனம்‌ செய்யில்‌ உன்னுடைய அன்பம்‌ நீங்கும்‌, எ-று, பில்வத்தின்‌ 
திரிபு வில்வம்‌, (௪௭) 

என்றுவிறுயரகோசன்னமான்‌மியமியம்பிக்‌ 
கொன்றைவேணியன்‌ சிவநிசிவிரதமுங்கூ றி 
வென்றிவேன்‌ மனுவேந்துக்குவிடைகொடுத்தருளிச்‌ 
சென்றுகோதமன்மிதிலையங்கடிஈகர்சோக்கான்‌, 

(இ - புரை) இவ்வாறு இன்பமிகுந்த கோகனனமான மியத்தைச்‌ சொல்‌ 
லி, பின்னும்‌ கொன்றைமாலையணிந்த பரமசிவனுடைய சிவராத்திரி விரதமா 
னமியமுஞ்சொல்லி, வெற்றிபொறாக்திய வேலாயுதத்தையுடைய மலுவையொ 
தீத அரசனுக்கு உத்தரவு கொடுத்தனுட்பிவிட்டுச்‌ கோதம.ரானவர்‌ அவ்விடம்விட்‌ 
டிச்சென்‌ று காவலைக்கொண்ட அழடூயமிதிலைப்பட்டணச்‌த க்குப்‌ போனார்‌.எ- று, 

ஓகைவாரிதிபடிங்தகமகிழ்ந்துவேலுர வோன்‌ 
பூகவார்பொழிற்கோ கன்னமாநகர்பொருந்தி 
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௫௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


மாகமாமதிச்சிவநிசிவரன்‌ முறைநோற்றுச்‌ 
சோகமேதருபழவினை முழுவ துந்தொலைத்தான்‌. 

(இ-புரை.) கவுதமர்போனபின்பு வேலாயு தத்தையுடைய இண்மைவாய்ந்த 
அவ்வரசனானவன்‌ அகர்சசாகரத்தில்‌ மூழ்கி ௮கம௫ழ்ச்து, கமுகமர முதலா 
யெ விருக்ஷம்கள்‌ செருங்இ நீண்டசோலைகள்குழ்நத வளப்பம்டொருந்திய கோ 
கன்னமென்னும்‌ தலத்திற்போய்ச்சோம்து, பெருமைதங்யெ மாசிமாத சிவரா 
தீதிரிமில்‌ முறைமைப்படி. விரதமனுஷ்டி.க்‌அ, ருஷிபுத்திரனைக்கொன்ற பாதக 
தீதை நீக்யெதுமல்லாமல்‌, முன்செனனங்களிற்செய்த சோகத்தையே தரு 
ன்ற வினைகளையெல்லாமும்‌ நீக்கினான்‌, ௭ று, பூகம்‌ கழுகம்‌-பாக்கு.௦.ரம்‌ (௪௯) 

மூன்றாவது 

சவெராத்திரியிற்கன்மாடபாகராசன முத்நிபெற்றனுக இயாயம்‌ 

முற்றிற்று, 
ஆக திருவிருத்தம்‌, ௭௭௧, 

ணை 

உ 

சிவமயம்‌, 

திநச்சிற்றம்பலம்‌. 
நான்காவது 


சிவரா தீதிரியில்விமரிசன்‌ மு த்திபே௰ற 
அத்தியாயம்‌, 


அனகை வடட றை, 





கருமணியனையகண்ட ன்‌ கதையினை யிவ்வாறென்று 
தெருளுறச்சூதன்சொன்னான்‌ றெளிச்தனர்கேட்டுப்பின்னும்‌ 
இருவீனைதொலையவின்னுமீசன தருளிற்கேய்க்‌ த 
வருகதைபுகதியென்னழமு னிவரர்வழங்கலோடும்‌, 


(இ - புரை.) கீலரத்தினம்போன்ற கண்ட த்தையுடைய மகாபலவிலிங்க 
நாதன்‌ சரித்திரமாயே வெராத்திரிமா ன்மியம்‌ இம்முறைமையை யுடையதெ 
ன்று தெளிவுறும்படி.ச்‌ சூதமுனிவர்‌ சொன்னார்‌. அதை கைமிசா ரணிய முனிவர்‌ 
கள்‌ கேட்டத்தெளிச்தவர்சளாய்ப்‌ பின்னும்‌, முனிவரே! எங்களிருவினைகளும்‌ 
கீ்கும்படிப்‌ பரமசிவனுடைய இருடையைப்‌ பெறத்தக்கசாக ஈடச்திருக்குஞ்‌ சரி 
த்திரங்களைச்சொல்லவேண்டுமென்று விண்ணப்பித்துக்கொள்ளவும்‌ கு.சமுனிவர்‌ 
சொல்லத்தொடங்கனார்‌, ௭ - று, (௧) 


சிவராத்திரிமகிமை. ௫௯ 


வெநியெள வையுமன்பர்செய்கையு 
அவலருந்தகையவா மெனு தவன்‌ றனம்‌ 
புவனியிலர ன்‌ றிருப்பூசைகண்டொ ௬ 


தவமிலான்‌ பெற்றமைசாற்றுவாமரோ,. 


(இஃபுஸா.) சிவராத்திரி மான்மியமும்‌ அக்தவிரதம்‌ அனுஷ்டித்தஅடியா 
ர்கள்‌ செய்கையுஞ்‌ சொல்லுதற்கரிய பெருமையை யுடையனவாயிருந்தாலும்‌, 
தெரிந்தமட்டில சொன்னோம்‌; இலி இந்தவுலகத்தில்‌ பரமசிவனது சிவராத்திரி 
பூசையைக்கண்டு தவமில்லா தவனாகிய ஒருவன்‌ அடைக்க கற்கதித்தன்மையைச்‌ 
சொல்லுகிறோம்‌, ௭ - று, அர”ரோ-௮அசை, (௨) 


பாரிடைக்கிராதர்தம்பதிக்குநாயகன்‌ 

பேரிகல்விமரிசனென்னும்பெற்றியோன்‌ 
சோரிவேற்றானையான்றுரகத்தேரினான்‌ 
மாரியினிருநிதிவழங்கும்வண் கையான்‌. 

(இ-புரை.) இவ்வுலகத்திலிறாக்கும்‌ வேடருக்கு காயகனாபிருப்பவன்‌; 
மிகுந்தவலியையுடைய விமரிசனென்னும்‌ பெயரையுடையவன்‌ ; பகைவர்‌ உதி 
சக்கறைதோய்ர்த வேலேர்‌ அஞ்சேனையை உடையவன்‌ ; குதிரைகட்டிய தேரை 
யுடையவன்‌ ; இரப்பவர்க்கு மேகம்போல மிகுந்த திரவியங்களைச்‌ சொரியும்‌ 
வளப்பம்‌ பொருந்திய கையையுடையவன்‌, ௭ - று. (இன்னும்‌ எத்தன்மையுள்ள 
வனென்றால்‌,) சோரி - ௨திரம்‌, (௬) 

தீதுறுதசைவரைவின்‌ றிததின்பதாற் 
கோதறுவேட்டையிந்புரிர்ககொள்கையான்‌ 
வேதியாமகளிசேமுதலவெம்புலை 
மாதரீறனுதினமருவும்வேட்கையான்‌, 


(இ-புரை.) குற்றம்டொருக்திய மாமிசங்களை அளவில்லாமல்‌ தின்பதிஞல்‌, 
பழுதுபடாத வேட்டையில்‌ விருப்பங்கொண்ட செய்கையை யுடையவன்‌ ; 
(இ௮வுமல்லாமலீி பிராமண ஸ்திரீகள்முதல்‌ கொடிய நீசஸ்திரீகளிறுதியாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட (எல்லாச்சாதி ஸ்திரீகளையும்‌) நாள்தோறும்‌ புணருசன்ற ஆசை 


யையுடையவன்‌, எஃ, வரைவு - அளவு. (௪) 


ஏழிரண்டாம்‌ திதியெதிர்ந்தஞான்‌ மெலாஞ்‌ 
சூழியங்கடகரியுரித்ததோன்றலை 
வாழியவெனவிசேடித்‌ தமாட்யொற 
பாழியம்புயத்தவன்பூசை பண்ணுவான்‌. 


௬௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ புரை.) பலம்பொருந்திய அவ்வேடவரசன்‌ மேற்கூறிய சொடிய 
செய்கையை யுடையனாயிருந்தாலும்‌, ௪அர்த்தசிவருநன்ற நாளிலெல்லாம்‌ முக 
படாங்கட்டத்தக்கதாயே கபோலமதத்சையுடைய யானையையுரித்த பரமசிவனை 
(சங்கரவாழ்க சம்புவாழ்க ௪தாரிவவாழ்க என்று வெகாமங்களை யெடுத்துத்‌) 
தோத்திரஞ்செய்து மாட்சிமையுடன்‌ பூசைசெய்வான்‌. எ - று, 

சூழி-பானைமுகபடாம்‌ ; கடம்‌-மதம்‌; பா ழியம்‌ என்பதில்‌ அம சாரியை ; 
மாட்சியாற்‌ பூசைசெய்தலாவது பூசாத்திரவிய முதலாகிய உபகரணங்களிற்‌ 
குறைவில்லாமற்‌ செய்தல்‌, (டு) 

பூசனையிறுஇயிற்புளசமீக்கொள 
ஈசனையேத்துகின்‌ ருடுமேழிசை 
மாசறப்பாடும்பின்வணங்குமற்றவ 
னேசமிச்துணையெனகிசழ்த்கற்பாலகோ, 

(இஃ புரை.) இவ்வாறசெய்யும்‌ பூசையின்‌ முடிவில்‌ உடலில்‌ புளக முண்‌ 
டாம்படி பரமசிவானத்‌ தோத்திரஞ்செய்வான்‌ ; நின்றுகொண்டு (பரதசாஸ்த்‌ 
திரத்தின்‌ரமப்படி) கிருத்‌சஞ்செய்வான்‌;௪ததக.ரங்களும்‌ உழுவாமல்‌ தங்கள்‌ 
பாடுவான்‌; பின்பு (அஷ்டாங்க பஞ்சாங்க துடன்‌) பணிகுவான்‌; அவனுடைய 
தவெநேசமிவ்வளவென்று அளவிட்டுச்சொல்லும்‌ பான்மையையுடையதன்று, 
எ-று, 

ஏழிசையாவன;-- சக்ஷமம்‌ ரிஷபம்‌ காந்தாரம்‌ மத்திமம்‌ பஞ்சமம்‌ தைவ 
தம்‌ நிஷாதம்‌ என்பவைகள்‌; இவற்றின்‌ முதலெழுத்துக்களால்‌ சரி கமப தகி 
என்றும்‌ கூறுவர்‌, (௬) 

இன்னணம்புரிர்தவனிறைமைபூண்டுதன்‌ 
செந்தெறிச்செய்யகோ நிசைகண்‌ மீச்செல 
நன்னெறியாவருஈடப்பஈன் இலாப்‌ 
புன்னெதிதுரக்தறம்புரக்குராளினே. 

(இ - புரை.) இம்முறைமையாகப்‌ பூசைசெய்னெறவன்‌ அ௮சசாட்‌சிசெய்‌ 
யுக்தன்மையினையு முடையவனாய்ச்‌ செவ்லையான முறைமையை நடத்துகின்ற 
தன்செல்கோலான த திக்குகளெங்குஞ்‌ செல்லவும்‌, எல்லாரும்‌டதன அநனமார்க்‌ 
கத்தில்‌ ஈடக்கவும்‌, ஈன்மையில்லாத தீயகெறிகளை யெல்லாம்‌ நீக்கித்‌ தருமத்தை 
ப்பாதுகாச்கும்‌ ஈாளில்‌, எ - று, செங்கோல்‌-அரசநீதி; புரத்தல்‌-காத்தல்‌, (௪) 

வேறு, 


ஆண்டகைகுமுதவதியெலுமனை வியவன டி தொழுதிகல்வேலோய்‌ 
காண்டகுவனப்பினிதியிற்றவத்திற்கல்வியின றிவினேரில்லாய 
சேண்டருபிறையான்‌ பூசனைவழா துசெய்யுநீதீவினைக்டெமாய்ப்‌ 
பூண்டவூனருக்திரெறியிலாமடவார்போகமேது கர்வதுபுகலே. 


சிவ ராத்திரிமகிமை, த 


(இ. புரை) யாதொன்றினுக்கும்‌ அஞ்சாத வீ. ரத்தன்மையையுைய அவ்‌ 
வரசன்‌ மனைவியாகிய குமுதவதி யென்பவள்‌ (ஒருகாள்‌) தீன்சணவன்பாதத்தை 
தீதொழுஅ, பகைவரைப்‌ பைக்கும்‌ வேற்படையும்‌ யாவரும்‌ (வியப்புடன்‌) 
பார்க்கத்தக்க கட்டழகும்‌ நீதியும்‌ தவமும்‌ கல்வியும்‌ அறிவும்‌ மிக்குடைத்‌ 
தாய்‌ ஒப்பில்லாத என்‌ சாயகரே! (தேய்வதும்‌ வளர்வதுமில்லாமல்‌) எக்காலமும்‌ 
ஒரேதன்மையாயிரானின்ற இளந்திங்களை யணிக்திருக்கும்‌ சர்திரசேசரனாயெ 
பரமசிவனுடைய பூசையை ஆகமலிதிப்படி செய்ன்றரீர்‌ பாவத்‌ துக்கடமாய்ப்‌ 
பொருர்திய மாமிசங்களைத்தின்று, முறைமையில்லாமல்‌ ஸ்‌ திரீகள்‌ போகல்களை 
யே அனுபவிக்கின்‌ ற து 'என்னகாரணம்‌) அடியாளுக்குக்‌ சொல்லவேண்டுமென்ற 
னள, ௭ ஃ அ, (௮) 


எனறவளுரைத்தவாசகங்கேளாவிறைமகன்குறுகைகோட்டிக்‌ 
குன்றெனவுயர்ந்தகுவிமுலைமடவாய்கூ அவல்கேட்டி. நீயென்ன 
முன்றவப்பயனாலிறச்கதுகிகழ்வுமுன்‌ வருங்காலமுமுணர்ந்தேன்‌ 
அனறுமுற்பவத்தேராஞமலியாய்ப்பம்பையணிசகர தனின்‌வம்‌ ததிந்தேன்‌ 


(இ - புரை.) (இப்படிக்கொத்த பாவ இருத்தியங்களைச்‌ செட்வதற்குச்‌ காச 
ணமென்ன) சொல்லுமென்று தன்மனைவிசொன்ன வார்த்தையைக்கெட்டு 
அவ்வரசன்‌ புன்னகைசெய்து, பொன்மலைபோல்‌ உயர்க்து குவிர்த ஸ்தனங்களை 
யுடையடெண்ணே! நான்சொல்லுவ.து கேட்பாயாக; பூர்வஞ்செய்த தவப்பயனால்‌ 
இறந்தகாலமும்‌ நிகழ்காலமும்‌ எதிர்காலமும்‌ அறிந்தேன்‌; முற்பிறப்பில்‌ நான்‌ 
ஒருஈாயாய்ப்பிறக்‌ து அழகுள்ள தாய பம்பைஈகரத்தில்வாசமாயிருந்தேன்‌.௭-௮. 

கேளா செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டவினையெச்சம்‌. ஞமலி-நாய்‌. (௯) 
மாலயன்காணாவடிமுடிக்குரிசின்ம இியணிபம்பைகாயகன்‌ றன்‌ 
ஆலயங்கு அகப்‌ பலிக்கடுமடி சிலருந்துவான்‌ புகுந்திடுமளவிற 
காலவன்ழமூதரிவொனக்சண்டோர்கல்லினாற்கதையினாற்றுரப்ப [ன்‌. 
ஓலொடுவெருவியாலயம்வலங்கொண்டோடினேனுயிர்பி ழதீ துய்வா 


(இ - புரை.) (பம்பைககரத்தில்‌ வாசமாயிருக்கும்போ து) விஷ்ணு பன்றி 
யுருவல்கொண்டு பாதாளத்தைப்‌ பிளர்‌தகொண்டுடோய்த்‌ தேடியுங்காணப்படாத 
திருவடிகளையும்‌, பிரமன்‌ (அன்னமாக உருவங்கொண்டு பறர்‌ தமேலுலகம்போய 
திதேடியும்காணாத) திறாமுடியையுமுடைய இறைவனும்‌ சந்‌திரசேகரறாமான பம்‌ 
பையென்னுச்தலத்தில்‌ வீற்றிராநின்ற ப.ரமசிவனது அலயத்திற்சேர்க்‌து, பலிக்‌ 
காக வைக்கும்‌ அன்னத்தை உண்ணச்‌ சென்றகாலத்தில்‌, யமனுடை அதரிவர்க 
ளென்றுசொல்லும்படி. என்னைக்கண்டவர்கள்‌ கல்லினாலும்‌ தடியினாலும்‌ அடித்‌ 
அத்துரத்த ஈான்புயர்‌து குறைத்‌ அக்கொண்டு உயிர்தப்பிப்பிழைக்க அந்த ஆலய 
த்தை வலமாசச்சுற்திக்கொண்‌ டோடினேன்‌, ௭ - அ, ஓல்‌ - ஓலம்‌, (௪0) 


௬௨ பிரமோத்த்ரகாண்டம்‌: 


சினகரமொருவிப்போகுவான்வழிகணேடினேன்‌ கண்டிலேன்றிகைத்‌ 
மனவலியிளை த்தும்பலீசொரிபீடமருங்குகின்றீசனைகோக்க - [தேன்‌ 
அனசனுக்கன்றுசவகியொகவருஞ்சுடர்த்தீபமோடெடுத்தல்‌ [தேன்‌, 
வினையறக்கண்டேன்கண்டுமியொருவன்வெஞ்சரந்துரத்த லும்விளிச்‌ 


(இ- புரை.) (ஓடியகான்‌) அந்த ஆலயத்தை நீங்கிப்போவதற்கு வழிகள்‌ 
தேடிக்காணாமல்‌ திகைத்து, மனவலியும்‌ இளைத்துப்‌ பலிபோடுகனற பீடத்தின்‌ 
அருகல்கின்று சிவலிங்கப்பெருமானைப்‌ பார்த்தேன்‌; அன்‌.றுவ.ராத்திரி யாதலி 
னால்‌ கிர்மலனாயெ அந்தச்சிவலிங்கப்பெருமானுக்கு (யாவரும்‌ தரிசனஞ்செய்யச்‌) 
இடைப்பதற்கரிய சுடரினையுடைய தீபாராதனை முதல்‌ சில ஆராதனை செய்வதை 
என்பாவங்களெல்லாம்‌ நீங்கும்படி.க்கண்டேன்‌, அப்படிக்கண்‌டவளவில்‌ (ஒருவன்‌ 
வில்லேவளைத்‌ த) கொடியபாணத்தை பிரயோகஞ்செய்ய (அதுஎன்மேல்தைத்தவு 
டன்‌) இறந்தேன்‌, எ-று, அனகன்‌ - பாவமற்றவன்‌; அகம-பாவம்‌ மலம்‌, () 


௮ருஞ்சுடர்‌ த்‌பமெடுத்தபூசனையின மனை மாலையம்போது 
விரிஞ்சனுங்காணா மணிமுடி தமியேன்‌ விளிந்திடும்வேலைகண்ட தளாற்‌ 
பரஞ்சுடர்கோயில்வலங்கொளப்பு குந்தபண்‌ பினாற்பாரினிற்ப்கைஞ 
ருரஞ்சுடுகெடுவேலிறைவஞனாயுதித்தேன்காலமூன்‌ நினையுமுற்‌ றுணர்க்கேன்‌, 

(இ - புரை.) அக்திப்பொழுஅ (செய்யுஞ்‌ சோடசோபசாரங்களில்‌ ஒன்று 
இய) அரியசுடர்த்தீடமேக்திய பூசாகாலத்தில்‌ பிரமனாலுங்காணப்படாத அப்பர்‌ 
மபதியிஐடைய திருமுடியைத்‌ தமியேனாயெ கான்‌ இறக்குஞ்சமயத்தில்‌ தரிரித்‌ 
ததினாலும்‌, அர்தப்பரஞ்சுடர்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஆலயத்தைப்‌ பிரதக்்ணம்‌ 
வச்த தன்மையினாலும்‌, இந்தவுலகத்தில்‌ பகைவருடைய மார்பைச்‌ சுடத்தக்க 
செடியவேலாயுதத்தையுடைய அரசனாகப்பிறந்தேன்‌, (அவ்வாறு பிறச்சுதிலும்‌) 
இரிகாலங்களையும்‌ அறிர்தவனானேன, ௭-௮, (௧௨) 
அஆதலானிக்தநல்வினைப்பலத்தையளித்த்‌ துவகிசியென்னா 
மாதராயின்றும்வருமதிதோறும்வளர்பிழைதேய்பிறையிசண்டிற்‌ 
போதுமப்பக்கமேழிரண்டெய்திற்பொருஈ துமச்செவரிசிபோல 
மேதகுபூசையனுதினர்தன்னின்விசேடமாய்வழிபடுகின்றேன்‌, 

(இ-புரை,) ஆதலால்‌ பெண்ணே! சிவராத்திரியான அ (உலகத்தில்‌ இழிவு 
ள்ள செக்‌.துவாயெ நாயாகப்‌ பிறர்திருக்த எனக்கும்‌ இப்படிக்கொத்த அரசபோக 


பிறப்பிலும்‌ மாதமாதம்‌ வருகின்ற பூர்வபக்ஷம்‌ அபரபக்ஷம்‌ என்னுமி.ரண்டு 
பக்ஷங்களிலும்‌ பதினான்காம்‌ திதியாயெ சதுர்த்தசியில்‌ மாசிமாதத்தில்‌ பொ 
ருக்துகன்ற அம்மகாசிவராத்திரிமில்‌ பூசைசெய்வதபோலவே மேன்மை 
டொருக்திய சிவபூசனை நித்யத்திலும்விசேஷமாகச்‌ செய்தவருனெறேன, எ-று, 


சிவராத்திரிமகிமை, ௬௩ 


இன்னணம்புரியும்பூசையிற்றிமையகற்றுமோவெனவினவுஇயேன்‌ 
மன்னனைக்கயிலைவர தனைவழுத்இன்மலையெனக்குவித்தவிச்தனத்தைச்‌ 
செக்கிறப்பொ.றித்தீநுழைந்துநீறா க்குஞ்செய்கைபோற்பவமெலார்‌ தீர்க்கும்‌ 
அன்னதானீயுமரனடிக்கமலத்தருச்சனை புரிதியாரணங்கே, 

(இ-புமா.) தெய்வப்பெண்ணே யொத்தவளே! இவ்விதமாகச்செய்யும்‌ 
பூசையினால்‌ பாபங்கள்‌ நீக்குமோ! என்று கேட்பையாடுல்‌, சொல்லுறேன்‌ 
கேட்பாய்‌; தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ இறைவனும்‌, ஸ்ரீகயிலாசத்தில்‌ வீற்றிறார்து 
வேண்டுவார்க்கு வேண்டிய வரங்களை ஈவோனுமாகிய சாம்பசிவகூர்த்தியை 
ஒருதரம்‌ தோத்திரஞ்செய்தால்‌, மலைபோலப்‌ போரிட்ட விறகுகளைச்‌ செம்மை 
நிறமுடைய தீப்பொறியான து நுழைந்து சாம்பராக்கெவிடுக்‌ தன்மைபோலப்‌ 
பாடங்களையெல்லாம்‌ நீக்விடும்‌, ஆகையால்‌, நீயும்‌ பரமசிவனுடைய திருவடித்‌ 
தாமரைகளை அருச்சனைசெய்யக்கடவாய்‌, எ-அ, இச்தனம்‌-விறகு. (௧௪) 
என்றதுகேட்ட துடியிடைமடவாளிள நிலாமுறுவன்முன்றோன்ற 
மன்பதையுள்ளுங்காலமூன்‌ றுணரவல்லையேலெனக்குமுற்பிறப்பின்‌ 
வன்புறுதோற்றமுழுதுரை யென்னமல்லிகாரச்சுனவரன் மன்னி 
யின்புறுகோயிற்புறவதாயுதித்தால்‌கிருந்தறீயிரைகவர்ந்‌ துண்பான்‌, 

(இ-புரை.) இவ்வாறு தன்கணவன்‌ சொன்னவார்த்தையைக்கேட்ட தம 
ருகம்போன்ற இடையினையுடைய அம்மாதானவள்‌ சந்திரனது இளங்கதிர்‌ 
டோற்புன்சிரிப்புவிளங்க, நீர்‌ மனிதர்கள்‌ நினைக்கும்‌ திரிகாலங்களையும்‌ அறியமா 
ட்வீரானால்‌,எனக்கு முன்பிறப்பில்‌ என்ன சென்பம்‌ கேரிட்டிருந்ததோ? அந்த 
ச்சென்மத்தையும்‌ அதில்‌ ஈடம்த செய்திகள்‌ யாவையும்‌ சொல்லுமென்று வினா 
வ, மல்லிகார்ச்சுனே ஸ்வரர்‌ அன்புடன்‌ வீற்றிராகின்ற கோயிற்புருவாகப்‌ பிற 
ந்த, அவ்விடத்திலிருந்த நீ ஒருகாள்‌ இரைதேடியுண்ணுவதற்காக. எஃ று, 
அடிமிடை-உடுக்கைபோன்ற இடை , மன்பதை-மனிதர்‌, (௧௫) 
செந்கிறத்தசையொன்ழெடுத்‌ துநீவர லஞ்சனெ வீழியெருவைவர்‌ கணுஓ 
யன்ன அவலிதிற்கவர்வனென்‌ றுன்னை யழன்றுபின்றொடர்ச லும்‌ வெரு 
விப்‌, பொன்னெடுங்கோயில்வலங்கொபெறம்‌ தபொருவிடைக்கொடி 
நெடுங்கம்பட்‌, துன்னுபுகரந்தங்கொதுங்கிகீயிருப்பக்கொடர்ர்‌ சவக்கங்‌ 
கமுங்கண்டே, 

-(இ-புரை,) செம்மை நிறத்தையுடைய ஒரு மாமிசத்துண்டினை நீ யெடுத்‌ 
அக்கொண்டு வரும்போது, கோபத்தால்‌ சிவந்தகண்களையுடைய ஒரு பருரஈ்து 
வர்துசேர்ச்து, அந்த மாமிசத்தைக்‌ ரெடுத்‌ தக்கொள்ளுவனென்று கோபித்து 
உன்னைப்பின்‌ தொடரவே நீ பயக்‌, பொன்னாற்செய்யப்பட்ட அந்தப்‌ பெரிய 
கோயிலைப்‌ பிரதக்திணமாஃப்‌ பறக்துபோய்ப்‌ போர்‌ செய்யத்தக்க ர௬ுஷபக்கொடி. 
கட்டும்‌ பெரிய கம்பத்தில்‌ தங்க, மறைந்தொருபக்கத்திலிருக்க; அப்படிமறை 


௬௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


8திருஈ.தும்‌ உன்னைத்தொடர்ச்துவர்த பரும்தும்‌ உன்னைக்கண்டு, எ-று. எருவை 
கங்கம்‌-பருந்து. (௧௬) 
சூழிமால்கரியின்‌ ரோட்டி யிற்கூர்க்ததுண்டவெம்படையினாற்சொத்தி 
வாழியவுன்னையுயிர்செகுத்த்தவன்றசை கழுகுகொண் மடக 
விழுகீயீசன்சன்னிதிப்பட்டுவிளிதலான் முன்‌ வலஞ்செயலால்‌ 
ஆழிரீருடத்ததராபதிமகளாயவதரித்தெம்மையுமடைகர்தாய்‌, 


(இஃ-புரை,) அப்படிக்‌ கண்ட பருந்தான அ முகபடாம்கட்டிய யானையைக்‌ 
கொத்துறெ அங்குசத்தைப்போலக்‌ கூர்மையுள்ள தன்‌ அலகாஇயவெவ்விய ஆயு 
தத்தினால்‌ உன்னைக்கொத்தி உயிரைக்கொன்று, (8 கொண்டுவக்த கொழுத்த) 
அர்தவலிய மாமிசத்தை கவர்ச்துகொண்டு போய்விட; அசஸ்‌தம்பத்திலிறாக்‌ த 
லிமுன்ற நீ சிவச்நிதிக்கெதுரில்‌ விமுக்து இறக்ததினலும்‌, முன்னே பிரதக்ஷி 
ணஞ்‌ செய்தலினாலும்‌, சமுத்திரஞ்சூழ்ந்த பூமிக்கிறைவனாயெ அரசன்‌ புத்திரி 
யாகப்‌ பிறந்து என்னையும்‌ விவாகஞ்செய்து கொண்டாய்‌, எ-று, வாழிய என்‌ 
ப முன்னிலையசை, (௧௭) 

வேறு. 
இவ்வாறுகொற்றமுடிமன்னனிறுத்‌ தலோடுஞ்‌ 
செவ்வாய்மழலைக்கிளியன்ன வள்‌ செப்பலுற்றாள்‌ 
ஒவ்வாதவும்மையுடனிம்மையுமுற்றுணர்க்தேன்‌ 
எவ்வாறினிமேலிருவோரு முதிப்பதென்றாள, 

(இஃபுரை.) வெற்றியுள்ள மகுடவர்த்தனனாயெே அரசன்‌ இப்படிச்‌ சொன்ன 
வுடன்‌ சிவட்தவாயையும்‌ மழலைச்‌ சொல்லையுமுடைய கிளியொத்தவள்‌ சொல்லு 
இன்றாள்‌; ஒவ்வாததா யெ முற்பிறப்பும்‌ இப்பிறப்பும்‌ கன்றாக அறிக்‌ தகொண்டே. 
ன்‌, இனிமேல்‌ ஈாமிருவரும்‌ எவ்விதப்பிறட்பாகச்‌ செனிட்போமென்றாள்‌. எ-று, 
முன்பிறப்பின்‌ றன்மை மிருகமாகவும்‌ பக்ஷியாகவும்‌ கேரிட்டமையின்‌ ஒவ்‌ 
வாத வும்மையெனப்பட்ட த. இறுத்தல்‌-சொல்லல்‌; உம்மை-முற்பிறப்பு (௧௮) 

கேளாயிரண்டாம்பவத்தன்மைகிளத்துவனயான்‌ 
வாளார்விழியாய்புகழ்ச்சிர்‌ துன்னாட்வெட்து 
தாளார்கழன்மாமுடிமன்னவாதாத்கீதிறைஞ்சும்‌ 
தோளாடல்வேரந்தாயரசாள்‌ வனித்தொல்லைஞாலம்‌, 

(இஃபுரை.) வாளொத்த கண்களையுடைய பெண்ணே! இனிவரும்‌ இரண்‌ 
டாம்பிறப்பின்‌ தன்மையை நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேட்பாய்‌; புகழ்தல்யெ கல்ல 
இர்‌ தேசத்தில்‌ பிறந்து லீரகண்டைகட்டிய காலையும்‌ பெரிய இரீடம்‌ ௮ணிக்த 
முடியையுமுடைய அரசர்கள்‌ தாழ்ர்து வணங்கும்படியான வெற்றிபொருக்திய 
தோள்வலியையுடைய மன்னவனாடுப்‌ பழையதாடிய இக்தப்பூமியை என்னாக் 
னைக்குட்டடுத்தி அரசாட்‌ செய்வேன்‌, ௭ - ணு, (௧௯) 


சிவசாத்திரிமகிமை, ௬௫ 


செல்லார்கறும்பூங்கு ழற்காமருசெல்விநீயு 

மல்லார்புயன்‌்றஞசயனறந்தமடர்தையாகித்‌ 

தொல்லாரணத்தின்முறையேதொடைகுட்டி.யெற்கே 
யில்லாகிமுல்லைவடமீனினியைந்துவாழ்வை, 

(இ-புரை.) நீருண்டமேகம்போற்‌ கறுத்து வாசனை தங்கிய பூமாலையணிர்‌ த 
அளகபாரத்தையுடைய அழகிய பெண்ணே! நீயோயென்றால்‌, பலம்பொருக்‌ 
இய தோளையுடைய தஞ்சயனென்னும்‌ அரசன்‌ புத்திரியாகிப்‌ பழைய வேத 
விதிப்படி. யெனக்கே மணமாலைகுட்டி மனைவியாகி, கற்பிற்டுறந்த அருந்ததி. 
போல வாழ்குவை. எ-று, முல்லை - கற்பு, வடமின்‌ - அருந்ததி, (௨0) 

வேறு. 
பாசிழைப்பரவையல்குற்பனிமொழியணங்குகேளா 
யாசின்மூன்றாம்பவத்திலணிசவுராட்டி காட்டில்‌ 
வாசவன்றிருவின்மிக்கமன்னனாய்த்தோன்றியர்‌ தக்‌ 
காசினிமுழுதும்யானேபொதுவறக்கா வல்பூண்பேன்‌. 


(இஃ-புரை.) பைம்பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட மேகலாபரணம்‌ அணியும 
பரந்த அல்குலையும்‌, குளிர்ச்செதங்கிய வசனத்தையுமுடைய பெண்ண ! 
கேட்பாயாக ; குற்றமில்லாத மூன்றாம்பிறப்பில்‌ அழகிய சவுராட்டிரநாட்டில்‌ 
இர்திர செல்வத்தினுமிக்க செல்வமுன்ள மன்னவனாய்ப்பிறர்‌ து, அந்தத்‌ தேச 
முழுவதும்‌ பொதுவின்றி நானே அரசு செய்வேன்‌, எ-று, (௨௧) 


கொங்குடைக்தொழுகும்பைக்தார்க்குவிமுலேயணங்கேநீயு 
மங்குல்கண்படுிக்குக்தண்காவளர்‌ இகழ்கலிங்கரட்டற்‌ 
செங்கைவேற்கலிங்கர்கோமான்றிருமகளாகத்தோன்றி 
யங்கெனக்குரிமையாகிவைகுவையளப்பில்காலம்‌, 


(இ-புரா.) முருக்குடைந்‌ து தேனொழுகாநின்ற பசிய பூமாலையணிர்தத 5 
ங்களையுடைய பெண்ணே ! நீயும்‌ மேகம்‌ கண்வளரும்படி. (உயர்வாடுச்‌) 
குளிர்சசபொருதிய சோலைகள்குழ்ந்த வளப்பமிகுந்த சலிங்கதேசத்தில்‌ வே 
லேரந்திய செங்கையையுடைய கலிங்கராசன்‌ திருமகளாய்ப்பிறந்து, அர்ச்‌ 
சென்மத்திலும்‌ எனக்குரிமையுள்ள மனைவியாகி, அளவில்லாதகாலம்‌ வாழ்ந்து 
கொண்டிருப்பை, எ-று. மேகம்‌ கண்வளர்தலாவது - நீங்காமல்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டிருத்தல்‌. (௨௨) 

குழலினிற்பாதெழேனிற்குயிலினிலமிழ்திற்றோயந்த 
மழலையஞ்சொல்லாய்காலாம்பவத்தினின்மணிசெய்மாட. 
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௬௭௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


நிழலிருள்‌ சீக்குஞ்செவ்விநிறைக்‌ தகார்தாரராட்டிற 
கழல்புனைதஅணேத்தாள்வைவேலிறைவனாயுலகங்காப்பேன்‌, 


(இ-புரை) (அர்த மூன்றாம்பிறப்பு நீங்னெபின்பு) வேய்ங்குழலினிசை 
யிடத்தம்‌ வெல்லப்பாடனிடச்ும தேனினிடத்தும்‌ குயிலோசையினிடத்‌.தும்‌ 
தேவாமிர்தத்தினிடத்தும்‌ தோய்ந்ததுபோல மிகுந்த மது ரம்பொருந்திய மழ 
லைச்சொல்லை யுடையவளே!நாலாவது பிறப்பில்‌ யான்‌ அரதனம்கள்‌ பதித்திரு 
க்கும்‌ மாளிகைகளின்‌ , ஒளியானது இருளைக்கெடுக்கும்படியான அழகுமிறை 
ந்த காக்தாரதேசத்தில்‌ வீரசண்டையணிபுங்‌ கால்களையுடைய கூர்மைபொருக்‌ 
இய வேலாயுதமேந்தும்‌ அரசனாடுப்‌ பூலோகத்தை ரக்ஷிப்பேன , எ-று 


வை - கூர்மை, (௨௩) 


ஈஞ்சினிலமிழ்‌்இற்றோய்க்‌ துல்‌ தஇகழ்நெடியவாட்கண்‌ 
வஞ்சிநுண்ணிடையாய்டூயுமக தர்கோன்மகளாய்த்தோன்றி 
யஞ்சனக்கடல்சூழ்வையமளிக்குமென்மனைவியாகிப்‌ 
பஞ்சின்மெல்லடியார்போற்றப்பரிவுடன வாழ்வைமாதோ, 
(இ-புரை ) விஷத்திலும்‌ அமிர்சத்திலும்‌ தோய்ந்து அழகுடன்‌ விளங்கு 
இன்ற ரெடியவாள் போன்ற கண்களையும்‌, பூங்கொடிபோன்ற இடையினையு 
முடையவளே! நீயும்‌ மகததேசாதிபதி மகளாய்ப்பிறந்து, கருமைநிறமுள்ள 
கடல்சூழ்ர்ச இவ்வுலகத்தை இரக்ஷிக்கும்‌ என்மனைவியாகு, பஞ்சனைப்போல 
மிருதுவாகியபாதங்களையுடைய மாதர்கள்போற்றப்‌ பரிவடன்வாழ்குவை, எ-று, 


ஆடவருக்குப்‌ பொதுப்பார்வையால்‌ வருத்தத்தையும்‌, சிறப்புப்பார்வை 
யால்‌ இன்பத்தையும்‌ தருதலின்‌, நஞ்சிலும்‌ அமிழதிலும்‌ தொய்ந்த கண்க 


வேறு, 


பண்ணியன்மகரவீனையுங்குழலும்பமுத் தமுதளவியகுதலைப்‌ 
பெண்ணணங்கைக்தாம்பிறப்பினிலவக்‌ திப்பெயருடைட்பெரியநாடளிக்கும்‌ 
அண்ணலஞ்செங்கோலாரசன்மடீானாகவருவன்‌ தசாருகன்மகளாய்‌ 


மண்ணியவிழவில்மாலையென்புயதீதில்வனைகுவைமணர்தினிதிருஃபோம்‌ 


(இ-புா.) (அச்தநாலாம்பிறப்பு நீங்கெபின்பு) முழங்குஇசைபாடு மியல்‌ 
பினையுடைய மகரவீணையைப்‌ போலவும்‌ வேய்ங்குழலைப்போலவும்‌ மதுரமுதி 
ர்ச்து; தேவாமிர்தத்தைக்‌ கலந்ததுபோலிராநின்ற குதலைச்சொற்களையுடைய 
பெண்ணணக்கே! ஐச்தாம்பிறப்பில்‌ ௮வந்தியென்னும்பெயருள்ள பெரியதேச 


i} 


சிவராத்திரிமகிமை, ௬௭ 


த்தையளிக்கும்‌ பெருமைபொருட்‌ திய அழயெ செம்கோற்செலுத்தும்‌ அரசனாக 
நான்பிறப்பேன்‌ ; நீ தசாருகனென்னும்‌ ௮ரசன்மகளாய்ப்‌ பிறந்து, அலங்கா 
ரஞ்செய்த கல்யாணமண்டபத்தில்‌ என்புசங்களில்‌ மாலைசூட்டுவை ; அதற்கு 
மேல்‌ காமிருவருங்கூடி வாழ்குவோம்‌. எ-று வீணைகள்‌ பெரும்பான்மை 
நரல்வசைப்படும்‌, அவை பேரியாழ்‌ மகரயாழ்‌ சகோடயாழ்‌ செஙகோட்டியாழ்‌, 
பேரியாழிற்கு நரம்பு (௨௧.) மகரயாழிற்கு (௧௭,) சகோடயாழிற்கு (௧௬.) 
செங்கோட்டியாழிற்கு (௭,) (உடு) 


வெண்பா. 


பேரியாழ்பின்னுமகாஞ்சகோடமுடன்‌ 

சர்பொலியுஞ்செங்கோடுசெப்பினா்‌-- தார்பொலிது 

மன்னுக்திருமார்‌ ராவண்கூடம்கோமானே 

பின்னுமுளவோபிற, 

ஒன்றோடி.ருபதுமோசேழ்மேற்பத்‌ துடனே 

நின்றபதினாறேழுகேடுங்காழ்‌--குன்றாத 

நால்வகையாழிற்குகன்னரம்புசொன்முறையே 

மேல்வகை நூலோர்விதி, 

குழலானத மூங்கில்‌ சந்தனம்‌ வெண்கலம்‌ செங்காலி சருங்காலி 

என்னுமிவைகளில்‌ ஒன்றாம்‌ செய்யப்படுவது, 

வாங்கியமூங்கிலுமாசர்‌ தும்வெண்கலமும்‌ 

பா ங்குடைச்செங்காலிகருங்காலி--பூங்குழலாய 

கண்ணனுவர்தகழைக்கிவைகளாமென்பார்‌ 

பண்ணமைக்ததூல்வல்லோர்பாரத் து, 

மூங்கிலினாற்செய்வசே உத்தமம்‌; இவை சிலப்பதிகாரதீதிற்காண்க, 
வாளெனத்துளங்கிக்குருதிதோய்வேலின்வரிபரர்தமுதொடுவீடத்தின்‌ 


.கோளுறப்பிறஷூரெடுங்கணாயாறாங்குலப்பிறப்பதனின்யான தீ தின 


கீள்பெயர்நாட்டிற்கரசனாய்வருவனீயும்போயயா தகன்னிகைமாய்‌ 


நாளணிவிழவீனல்லணியணிக்தென்னன்மனையா இவொழ்குவையால்‌, 


(இ- புரை,) வாளாயுதம்போல ஒளிபொருர்தியும்‌, பகைவருதிரந்‌ தோ 
யத்தக்க வேலாயுதம்போல வரிபொருர்தியும்‌, ௮முதம்போல நனமையைத்‌ 
தருவதும்‌, விஷம்போலத்‌ திமையைத்தருவதுமாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ நெடியகண்‌ 
களையுடைய நாயகியே ! சிரேட்டமான ஆரும்‌ பிறப்பில்‌ நான்‌ அஸ்தினாபு 


சூ] பிர மோத்தரகாண்டம்‌, 


யினுக்கு மன்னவனாப்‌ வருவேன்‌ ; நீயும்‌ யயாதிராசன்மகளாய்ப்பிறந்து அலங்‌ 
காரஞ்செய்யும்‌ கலியாணத்தில்‌ நல்லமுகூர்த்தத்தில்‌ மாக்கலியசூத்திரர்‌ தரித்‌ 
துக்கொண்டு எனக்கு ஈல்லமனைவியாய்‌ வாழ்குவை, ௭..று, 
அந்த அரும்பிறப்பு நீங்னெ பின்பு, (௨௬) 
வேறு, 


வம்பைமுனிர்‌ தமுகங்கறுத்‌ தமணிவாரறுத்துமதவேழக்‌ 

கொம்பைவெகுண்டதுணைமுலையாயேழாம்பிறப்பிற்கூடம்கோ 

னிம்பமணியுர்கமிழ்ப்பாண்டி. நிருபன்‌ றனக்குமகனாகி 

யம்பைநக்தொழிந்தகாமனிவனென்னவுலனெவதரித்தே 

(இ - புரை.) கச்ரினைமிறியும்‌ முசங்கறுத்தும்‌ அந்தக்‌ கசசனைச்சோத்து 
முடியப்பட்ட வாரினையறுத்தும்‌ மதமுள்ள யாவை க்கொம்பையும்‌ கோபித்துப்‌ 
பூரித ந்‌ உபய தனங்களையுடைய நாயடூயே ! ஏழாம்பிரப்பில்‌ மதுரைக்கிறைவ 
னதி வேப்பம்பூமாலையணியும்‌ சமிழ்விஎங்கும்பாண்டியதேயவரசீன்‌ பு,ச்‌தொனாகி 
ப்பஞ்சபாணங்களையும்‌ (கருப்புவில்லையும்‌) ஒழிச்‌ துவர்‌ இருக்கு மன்மசனிவனே 
யென்று யாவரு௫்சொல்லத்சக்க அழகுடன்‌ வுலகத்திற்பிறந து, எ-று, 

நிம்பம்‌ - வேம்பு, (௨௭) 
ப துமவருணனெலும்பெயரும்படை த்துப்படைக்குங்கொடைதனக்கு 
முயவெண்ணெண்கலைக்குகிகர்மொழியினிணையிலிவற்கென்ன 
மதியம்வளரும்படியெனயான்வளகுகாளின்‌ மாமயினீ 
நதியம்வளங்கூச்விதேகவளநாட்டிற்கரசன்மகளாக, 


(இ - புரை.) பதுமவர்ணன்‌ என்கற பெயரும்பெற்று, அயுதப்டயிற்சியி 
லும்‌ தியாகத்திலும்‌ பழமையாதிய அறுபத்துநாலு கலைகளிலும்‌ இவனுக்கொப்‌ 
புச்‌ சொல்லத்தணியில்‌ வேறெொருவரறாமில்லே யென்னும்பழி, பிறைவளருர்‌ 
தன்மைபோல நான்வளரு நாளில்‌, பெருமைபொருர்‌ தியமயில்போன்‌ றவளே! 
நீ ஆற்றின்‌ லளப்பத்தைத்தரத்தக்க விதேகராட்டரசன்‌ புத்திரியாக, ௭ - றட 
ஈதியல - நதி; அம்‌ சாரியை, (௨௮) 


முளரிப்பொகுட்டெவெட்டவணைமுருகுகாறுமலர்க்கோயின்‌ 


விளரிக்குதலைச்செர்திருவும்விழையுமழூனுடன்பிறந்து 
வாருரீயும்வசுமதியென்றொருபேர்புனை 6 அவாமுநாள்‌ 


(இ - புரை.) வட்ட வடிவமுள்ள பூங்கொட்டை ஆசனத்தில்‌, வாசனை 
சமழ்னெற செந்தாமரைப்‌ பூங்கோயிலில்‌ வீற்றிராநின்ற இராகத்தையொத்த 


- சிவராத்‌ திரிமகிமை, ௬௯ 


குதலைச்சொல்லையுடைய மகாலட்சிமியும்‌ (ஆண்மைத்‌ தன்மைகொள்ளும்டடி) 
விறாம்பத்தக்க அழகுடன்பிறந்து, வளருகின்ற நீ வசுமதியென்ற ஒப்பற்ற 
பெயர்பெற்று வாழும்ஈாளில்‌, மெலிகின்ற (அண்ணியதாகிய) இடையினையு 
டைய உன்னைப்பெற்ற சிறப்புள்ள பிதாவானவன்‌ மந்திரிகளுடன்‌ சொல்லு 
வான்‌. எ-று. ஆடவர்கள்‌ சவுந்தரியமுள்ள மற்றே ராடவளைக்கண்டால்‌ தாக 
கள்‌ ஸ்திரிகளாகப்பிறந்து அந்த ஆடவர்களைச்‌ சேரவேண்டுமென்று அசை 
கொள்வ அம்‌, மாதர்கள்‌ அழகுள்ள மற்றொரு மாகினைக்கண்டால்‌ அவ்வாறு 
எண்ணுவதும்‌ இயல்பு. “ஆடவர்‌ பெண்மையவாவுக்‌ தோளினாய்‌?” என்று 
கம்பர்‌ கூறின தும்‌ இதுபற்றியே என்க. மேத்செய்யுளீம்றிலுள்ள மகளாக என்ற 
எச்சம்‌ இச்செய்யுளில்‌ பிறந்து என்பதைக்கொண்டு முடிந்தது, (௨௯) 


பாலையனையமொழிக்குமங்கைப்பரறுவம்வந்ததி துபோழ்தின்‌ 
மாலையணியுஞ்சுயம்வாஞ்செய்மணிமண்டபமுங்கடி தனமைத்‌ 
தோலையெழுதித்திசைமன்னர்க்குய்ம்மினென்னவாங்கவருங்‌ 
காலைமணிமண்டபமியற்றித்‌ தூ.தினோலைகடி துய்ச்சார்‌. 


(இ-புரை) (மந்திரிகளை) பாலின்‌ மதுரத்தையொச்ச சொல்லை 
யுடைய நம்முடைய புத்திரிக்கு இப்போது மங்கைப்பருவம்‌ வர்தது; (ஆத 
லால்‌) பூமாலைசூட்டும்‌ சுயம்வரஞ்செய்யும்படியான அழகியமண்டபமும்‌ விரை 
வாக ஏற்படுத்தி, கல்யாண வோலையெழுதி ஐம்பத்தாறு தேசத்தரசர்களுக்‌ 
கும்‌ அனுப்புங்களென்‌ று சொல்ல; (அக்தவார்த்தையைக்கேட்ட) மந்திரிகள்‌ 
(அவ்வரசன்சொன்ன மறுநாள்‌) வைகறைப்போதில்‌ இரத்தினங்கள்‌ பதித்த 
கல்யாண மண்டபம்‌ அலங்காரஞ்செய்து, வினாவாகத்‌ தூதர்களிடத்தில்‌ 
மண வோலையும்‌ அனுப்பினார்கள்‌, ௭ ஈ று, (௩0) 


மூடங்கற்பொருளையுற்றுணர்ந்துமூரித்தேரின்முடங்குளைய 
மடங்கல்வருவதெனத்‌ தம துநிகமங்கடல்போன்மருங்குவரக்‌ 
கடங்கள்கடந் ததி £டம்துகாடுரொடுங்கழியப்போய்த்‌ 


தடங்கொள்விசேகராடடையுக்தார்வேன்மன்னர்திழம்புகல்வாம்‌. 


(இஃ புரை) அரந்தச்கல்யாண வோலைவந்து சேர்ச்தவுடன்‌ அதிலெழுதி 
யிருக்குஞ்‌ செய்தியை ஈன்றாகச்கேட்டுணாக்து, (தங்கள்‌ தங்கள்‌) பலம்பொரு 
ந்திய தேர்களிலேறிக்கொண்டு, வளைந்த பிடரி மயிரினையுடைய சிக்கங்கள்‌ 
வருதல்போலச்‌ தங்கள்‌ ஈகரத்திலீருப்பவர்களுடன்‌ சைர்நியங்களும்‌ கூடிக்கட 
ல்போலவர; அருநெறிகள்கடர் தும்‌ கானாறுகள்‌ கடந்தும்‌ காடுகளும்‌ நாடுகளும்‌ 
பின்னிடப்போய்‌ விசாலமுள்ள விதேசநாட்டினே யடைனெற வேலாயுதமே 
தும்‌ அரசர்கள்‌ திறத்தினை இனிச்‌ சொல்வாம்‌, ௭ - று, (௩௧) 


௭௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


கள்ளக்கருங்கட்கடை யொ வரண்முகம்போற்கமலங்கவின்‌ காட்டி 
யள்ளற்பழனந்தொறுமலருமயோத்திநகரமரசாளும்‌ 
வெள்ளைக்கவிகைத்‌ தனிச்செங்கோல்வேர்தன்வேந்தர்முடியுமுதாள்‌ 
வள்ளற்றகையாங்குருகுலத்தோர்மருமானரசர்பெருமானே, 
(இ-புரை.) கள்ளச்தன்மையையுடைய கராமையாடிய சண்களுள்ள பள்ள 
ஸ்திரிகளின்‌ ஒளிபொருந்திய முகங்களைப்பொலச்‌ செர்சாமமைமலர்கள்‌ 
அழகுகாட்டிச்‌ குழைசேற்றினையுடைய வயல்கள்தோறம்‌ மலரும்‌ அயோத்தி 
நகரத்தில்‌ அரசாட்சிசெய்ன்ற வெள்ளைக்குடையினையும்‌ தனிமையான செங்‌ 
கோலையுமுடைய அரசனும்‌, மறுதேசத்‌ தரசாகளணிந்த மகுடங்கள்படும்படி 
யான பாதத்தையும்‌, இரப்போர்க்கு இல்லையென்று சொல்லாமற்கொடுக்‌ 
காநின்ற பெருமைப்பாட்டினையுடையவனும்‌, கெளரவருலத்தாருக்கு மருகனு 
மாகிய மன்னர்‌ மன்னவனும்‌, எ - று, அயோத்திரகரமரசாளும்‌ அரசர்பெரு 
மான்‌ எனககூட்டி முடிக்க, மருமான்‌ - மருஃன்‌. (௩௨) 
(வேறு.) 
வருகுலமகளிர்‌ தங்கண்மனமென த்திருக்‌் துகோலான்‌ 
பெருகுலம்பொருசதிண்டோட்பிறங்கலானிறங்கொள்வேலான்‌ 
முருகுலவாதசெங்கேம்முண்டகமடந்தைகேள்வன்‌ 
குருகுலக்தழையவக்‌ தகுனிசிலைவயப்போர்வேக்‌ தன்‌: 


(இ- புரை.) தாய்மரபு தந்தைமரபு என்னும்‌ இரண்மெரபிலும்‌ சந்ததி 
பரம்பரையாய்க்‌ கற்புநிலை தவறாமல்‌ வருனெற குலஸ்திரீகள்‌ மனம்போல 
நீதியிற்றவருத செல்கோலையுடையவனும்‌, பெரிய திரண்ட கல்லுகளின்‌ வலி 
கெடச்‌ செய்யத்தக்ச மலையொத்த பலம்பொருந்திய தோளையுடையவனும்‌, 
ஒளிபொருக்திப வேலையடையவனும்‌, வாசனைகொடாத செம்மைநிறமுள்ள 
தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இலக்குமியின்‌ சணவனாடிய மகாவிஷ்ணுவைப்‌ 
போல ரக்ஷிக்குஞ்‌ செய்கையுடையவனும்‌, வளைந்த வில்லேக்கொண்டு போர்‌ 
செய்து ஜெயம்பெறுன்றவனுமாக்‌ குருகுலம்‌ பெருமைபெற்ரோங்க உதித்த 
அரசனும்‌, எ - று. உலம்‌ - திரண்டகல்‌, உலத்தல்‌ - கெதெல்‌, (௩௩) 


மன்னவர்மகுடகோடிமணித்தொகையுழுததாளான்‌ 
கன்னவில் வயிர த்தோ ளான்கருணேயங்கமலக்கண்ணான்‌ 
பொன்னவிர்சுணங்குபூத்தபொங்ளெழுலையினார்தம்‌ 
மின்னகு வார்விற்செங்ககமீளிகாந்தாரவேந்தன்‌ 


(இ-புரை.) அரசர்களுடைய மகுடங்களில்‌ பதித்திருக்கும்‌ ரத்தினங்கள்‌ 
உரையப்பெற்ற தாள்களை யுடையவனும்‌, மலைக்கொப்பாகச்‌ சொல்லுகின்ற 


சிவராத்திரிமகிமை, எக 


பலம்பொருந்திய தோளையுடையவனும்‌, இருபைதங்கய அழிய செந்தாமரை 

மலர்போன்ற நேத்திரங்களை யுடையவனும்‌, பொன்போலப்‌ பிரகாசியாநின்ற 

தேமல்பரர்த விளங்குகின்ற இளமைதங்கிய தனங்களையுடைய ஸ்திரீகள்சண்டு 

தமக்குள்‌ சந்தோஷிக்கத்தக்க (அழகுள்ளவனாகி) நீண்டலிஃலையேர்திய செங்‌ 

கையினையுடைய வீபனுமாயெ காந்தார சேசத்தரசனும்‌. எ-று, (௩௪) 
வேறு, 


உதையகிரிக ளோரிரண்டி அதிக்குமுபயதபனரெனச்‌ 
இதைவின்மகர குண்டலங்கடி ளைக்கக்கவினுர்திணிசோளான்‌ 
புதைகொள்பகழி யூழிமுறைபொழியுமுகிலிற்சொரியுமிக ற்‌ 
குதைகொணெடியவரிசிலை நகைக்கு திபோசன்குண மிக்கான்‌: 


(இ - புரை.) இரண்டு உதயகிரிகளிருந்து இரண்டு சூரியாசள்‌ உசயமா 
னற்போலக்‌ கெடுதலில்லாத ரத்தினமகரகுண்டலங்கள்பொருக்தலால்‌, அழகு 
செய்யுச்‌ தோள்களையுடையவனும்‌, கட்கெள்கட்டப்பட்ட பாணங்களை ஊழிக்‌ 
காலத்தில்‌ முறையாக மழைபொழிகன்ற மேகம்போலப்‌ பிரயோகஞ்செய்யும்‌ 
படியான வயிரம்பற்றிய குதையினையுடைய நீண்டபெரிய விற்பிடிக்குங்‌ கையி 
னையுடையவனும்‌, நல்லகுணத்தினால்‌ உயர்ந்‌ சவனுமாகிய குர்திபோசனென்‌ 
னும்‌ அரசனும்‌, எ-று. குதை - வின்னுனி, (௩௫) 


விலைவாம்பறியலாகாவெயின்மணயிமைக்குமா ர்பன்‌ 
கலைவரம்பறிர்‌ தவுண்மைக்கருத்தினானறத்தின்மிக்கான்‌ 
மலைவரம்பாயஞாலவலயத்தில்வரிகொள்வேழச்‌ 
சிலைவரங்கொண்டவேளுங்காமுறுஞ்க க தவேந் தன்‌. 


(இ - புரை.) விலையினளவை அறியக்கூடாதவைகளாய்‌ ஒளியினையுடைய 
இரத்தினாபரணங்கள்‌ பிரகாசிக்கும்‌ மார்பினையுடையவனும்‌, சாஸ்திரங்களி 
னளவை அறிந்த மெய்ம்மையான சித்தத்தையுடையவனும்‌, தருமத்தில்‌ மிகு 
ந்தவனும்‌, சக்காவாளகரியை எல்லையாகவுடைய இவ்வுலகவட்டத்தில்‌ 
வண்டுகளாகும்‌உ காணிபொருந்திய கரும்புவிலலினால்‌ மேன்மைகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ மன்மதனும்‌ (பெண்ணுருவங்கொண்டு புணரவேண்டுமென்று) விருப்பவ 
கொள்ளத்தக்க சவுந்தரியமுள்ளவனுமான சர்துதேசத்தரசனும்‌, எ - று, 

மலையை எல்லையாகவுடைய உலகம்‌ என்றமையால்‌ சக்ரெவாகமலையென்‌ 


ரும்‌; வரி - வண்டு; வேழம்‌ - கரும்பு. (௩௬), 


கோளுறுமதியநாண்மீன்குழா த்திடை வருவதேய்ப்ப 
வாளுறுக் சடக்கைமன்னர்புடைவரவரு தண்டே ரான்‌ 


ஏ௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


வேளுறுவனப்பின்மிக்கான்விரிதிரைவேலைஞால$ 
தோளுறப்பரிக்குமாணைத்துருபதன்‌ சுடர்செய்பூணான்‌. 


(இ- புரை,) ஈவக்ரெகங்களி லொன்றுகப்பொருர்‌ திய சந்திரன்‌ நக்ஷத்‌ 
இரக்கூட்டங்களினடுவில்‌ வருவதைப்போல, வாள்பொருர்‌ இய கையையுடைய 
அரசர்கள்‌ சூழ்க்‌ தவரும்படி வருகின்ற இண்ணிப தேரையுடையவனும்‌, மன்‌ 
மதன்‌ பெற்றிருக்கும்‌ அழலும்‌ மிகுந்த அழகுள்ளவனும்‌, பரவிய அலைகளையு 
டைய சமுத்இரஞ்சுழ்ர்ச பூமிபாரத்தைத்‌ தன ததோளிற்பொருந் தத்‌ தாவ்கும்‌ 
படியான ஆக்கினாசக்கரத்தையுடைய அருபதன்‌ என்னும்‌ பேருள்ளவலுமா 
யெ பிரகாசியாநின்ற அபரணம்களணிர்திருக்கும்‌ அரசனும்‌, ௭ - று. (௩௭) 


குடைநிழலிருளைக்காட்டக்குரைகழன்மன்னாசெங்கைப்‌ 
பூடைநிழல்வெயிலை கரட்டச்செல்லுவம்பரித்‌ தண்டேரான்‌ 
முடைவளர்சங்க மீன்‌ றமணியினைக்கருவென்றன்னம்‌ 
அடைடெர்துலவுன்னாட்டவ நதியனரசா கோமான்‌. 


(இ - புரா.) குடைகளினிழ விருளைக்காட்டவும்‌ ஒலிக்காநின்ற வீரகண்‌ 
டையணிர்ச காலினையுடைய அரசர்கள்‌ செங்கையிலிருக்கும்‌ (வாளாயுதமுத 
விய) ஆயுதங்களின்‌ ஒளி (அவ்விருள்ரீங்கும்படி) வெய்யிலைக்காட்டவும்‌ 
(கால்வகைச்சேனையுடன்‌) செல்லும்படியான தாவுநின்ற குதிரைகள்‌ பூட்டிய 
வலுத்த தேரையுடையவனும்‌, வயன்‌ மடைகளில்‌ தவழ்னெற சல்கங்களீன்ற 
முத்துக்களை அன்னங்கள்‌ தங்கள்‌ மூட்டைகளென்றெண்ணி ௮டைடெந்று 
சஞ்சரிச்கும்படியான ஈல்ல அவந்திதேசத்தை யாளுகன்றவலும்‌, மன்னர்‌ 
மனனவனுமான ராசலும்‌, ௭ - று, ௩௮) 


கண்ணகன்ஞாலமெல்லாங்கலிகடிர்தருளிற்கா த்தோன்‌ 

வண்ணநீளலத்தினான்‌ றன்பின்வந்தமழையாம்‌ வண்ணத்‌ 
, தீண்ணறானுதித்ததொல்ச ரெ அகுலமதனிறறோன்றும்‌ 

புண்ணுறுபுலவுவாட்கைப்பு/வலனறிவின்மிக்கான்‌, 


த்‌ (இ - புரை ) பாபத்தைநீக்கி (உயிர்களிடத்திற்‌) இொபைவைக்‌ து இடமக 
னற பூமியெல்லாம்‌ காத்தவனும்‌, அழயெ நீண்ட கலப்பை அபுதத்தை 
யுடைய பலபத்திரருக்குப்‌ பின்வந்த நீரறாண்டமேகம்போலும்‌ கருமைநிறம்‌ 
வாய்ர்த இருஷ்ணமூர்த்தி இருவவதாரஞ்செய்த சர்த்திப்பெறற பழமையாயெ 
எத்குலத்திற்பிறந்து மாமிசப்பற்றால்‌ புலவுநாற்றம்வீசம்‌ வாள்பிடிக்குல்‌ கை 

யையுடையவனும்‌ அறிவில்‌ மிகுர்‌தவனுமாடெ அரசனும்‌, ௭ - று, 
புண்‌ - மாமிசம்‌, (௩௯) 


சிவராத்‌ இரிமகிமை, ௭௩ 


புல்லடுவெகுளிவேகப்புழைக்கைமேற்புலரிக்காலை 

யெல்லொளியுதயத்‌ தும்பரிஏ யவதேபோலத்தோன்றுங்‌ 

கல்லடுதிரடோளாற்றற்காவலன்கரும்பின்வேலிப்‌ 
பல்லவதேசமாளும்டார்த்திபன்டகைவர்ச்செற்றோன்‌, 

(இ- புரை.) விடியற்காலத்தில்‌ சூரியன்‌ ஒளியையுடைய உதயகிரியில்‌ 
பொருந்துவதுடோல, புலியையுங்‌ கொல்லுனெற கோபமும்‌ வேகமுமுள்ள 
யானையின்மேல்‌ தோன்றுகின்ற மலைகளையும்‌ பிளக்கத்தக்க திரண்ட புஜஉலி 
யையுடைய காவலனும்‌, பகைவர்களை (யுத்தத்தில்‌ கொன்றவனுமாயெ கருப்‌ 
பஞ்சோலைகளே வேலியாகச்‌ குழ்ந்திருக்கத்தக்க பல்லவதேசத்தையாளும்‌ 
அரசனும்‌, எஃ று, புல்‌ - புலி, யானையின்‌ மேற்‌ ரேன்றுனெந காவலனும்‌, 
அரசனும்‌, எனமுடிக்க, (௪௦) 

காரணங்கடந்தஞானக்கண்ணுதல்சடையின்வாழும்‌ 

நீரணங்கூழிகாறுநீச்‌ தருவளங்கூர்காடன்‌ 

ஆரணம்புகலுகா வினஈ்தணர௫களிக்குங்கையான்‌ 

வாரணம்பொரு£துகாளை வாரணவாசிமவ்னன்‌, 

(இ புரை) சனக்குமேலொரு முதலில்லாமல்‌ (யாவர்க்கும்‌ யாவைக்குந்‌ 
தானே முதலாயிராநின்‌ ந) நெற்றிக்கண்ணையுடைய பரமசிவன்‌ சடைமுடியில்‌ 
வாழ்கின்ற நீருருவமாகிய கங்காதேவியானவள்‌,ஊழிகாலம்‌ வரைக்கும்‌ நீங்கா 
மல்‌ பெருகிக்‌ கொண்டி. ராநின்ற வளப்பமிகுந்த நாட்டினேயுடையவனும்‌, 
வேதமோதும்‌ சாவினையுடைய பீராமணர்க்குத்‌ தானங்கொடுக்குங்‌ கையை 
யுடையவனுமாயெ யானைப்படைகளுடைய வாரணாரிப்‌ பட்டணத்திலிராக்‌ 
கும்‌ அரசனும்‌. ௭ - று. பிராமணர்கள்‌ அழகிய சாந்தகுண முள்ளவர்களாத 
லால்‌ அற்தணரெனக்கூ றினா, இதை (அர்தண ரென்போரறவோர்‌, என்னும்‌ 
திருக்குரளினால்‌” அறிக. வீரர்கள்‌ போர்க்களத்தில்‌ சண்டை செய்திறந்தாலும்‌ 
விரசுவர்க்கம்‌ அடையலாமென்கிற அபேக்ஷ்கொண்டு போர்செய்கின்றவர்‌ 
கள்‌; யானை அப்படிக்கொத்த ௮பேக்ஷையில்லாமல்‌ கோடமிகுதியால்‌ சண்‌ 
டை செய்யத்தக்கதாகையால்‌, அரசருக்குள்ள நால்வகைப்படையுள்‌ யானைப்‌ 
படையை விசேஷமாகச்‌ சொல்வது. (௪௧) 

கொல்லுலையகத்திற்காய்‌$ துகுருதிதோய்கொடி.யவேற்கண்‌ 

அல்லுருவமைர்தகோதையணங்கனார்க்கமு சமன்னான்‌ 

எல்‌ லுயர்கனகக்குன்றத்தெழுதியபழுதிலாற்றல்‌ 

வில்லுயர்துவசத்‌்திண்டேர்வில்லவன்கொல்லிவேர்தன்‌, 

(இ - புரை.) கொல்லன்‌ உலைச்களத்திற்‌ காய்ந்து பகைவருதிரத்திம்‌ 
படிகன்ற கொடிதாயெ வேலாயுதம்போலக்‌ (கூர்மையாகிய) கண்களையும்‌ 
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௭௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


இருளை உருவு கொண்டிருப்பதுபோலக்‌ கருமை நிறந்தங்கிய அளகத்தையு 
முடைய தெய்வப்பெண்களையொத்த மாதர்களுக்கு (அழகினால்‌) அமுதம்போ 
லிருப்பவனும்‌, ஒளியுடனுயர்ர்‌ திசாநின்ற பொன்மலையாகய மகமேருவினிடச்‌ 
இற்றீட்டிய குற்றமில்லாத பலமுள்ள உயர்ந்த விற்கொடிகட்டிய தேரையுடை 
யகொல்லிமலைக்‌ கரசனுமாகிய சேரர்ரசனும்‌. ௭ - நு, மகமேருவில்‌ கொடிதீட்‌ 
மூனவ னென்பதினால்‌ அரசர்களையெல்லாம்‌ வென்றவனென்பதரயிற்று, விற்‌ 
கொடி. சேரனுக்குரியது, கொல்லிமலை சேரராஜ்ஜியத்திற்‌ சரோட்டமானமலை, 


பண்டையமனுநால்காட்டிப்படையெடுத்‌ தடுபோரவென்று 
சண்டனை ததனதுதேயத்தடைவதுதவிர்த்கவிரன்‌ 
கொண்டலையிபங்களென்றுகோளரிமுழங்கிச்‌£தி 


மண்டமா புரியுகேரிமலையினா னவளவாகோமான்‌. 


(இ - புரை.) பழமையாதிய மனுநூலின்‌ முறையைக்காட்டிப்‌ படை 
யெடுத்துப்போய்‌, கொல்லுக்தொழிலையடைய போர்செய்தவென்‌ று, யமதரும 
ராசனைத்தன்னுடைய தேசத்தில்‌ வரவொட்டாமல்‌ தடுத்தவனும்‌ மேகங்களை 
யானைகளென்றெண்ணி ஆரவாரித்துச்சறியெதிரேத்றப்‌ போர்புரியும்டடியான 
சிங்கங்கள்‌ வாசஞ்செய்கின்‌ ற நேரிமலையை யுடையவனுமாகிய சோழராசனும்‌, 
எ-று, நேரிமலை சோழராஜ்ஜியத் திம்‌ சரேட்டமலை, (௪௩) 


என்றிவர்மு கலவேச்தர்யாவருஞ்சுபம்வரத்தின்‌ 
பொன்றிகழ்மண்டபத்தேபுகுதயான்புகுதலோடு 
மன்‌ றலந்தண்டார்‌ நீயென்மணிப்புயத்தணிதல்கண்டு 
கன்றியமனத்தராகிக்காவலர்வெகுளி மிக்கார்‌. 


(இஃ-புரை.) ஆகிய இந்த அரசர்கள்‌ முதலாகிய அரசர்களெல்லாரும்‌ 
பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ பிரகாசியாறின்ற சயம்வரமண்டபத்தில்‌ வந்து 
சேர; கானும்‌ வந்து சேர்ந்தவளவில்‌, நீ வாசனையும்‌ குளிர்ச்சியுமுள்ள 
பூமாலையை என்னுடைய அழகிய புஜத்தில்‌ சூட்டினதை அங்கு வந்திருந்த 
அரசர்களெல்லாரும்‌ பார்த்து, மனம்‌ வெம்பினவர்களாய்‌ மிகுந்த கோடங்‌ 
கொண்டார்கள்‌. எ-று, மன்றலத்தண்‌ எனபதியின்‌ இடையிவிருக்கும்‌ 
௮ம்‌ - சாரியை. அழகெனவும்‌ கூறப்படும்‌, (௪௫) 

வேறு, 


யாம்பலரொருவனீ ண்டி. வன்மணஞ்செய்து 
போம்பழிக்கியா முளம்பெருக்திலோமென 
வாம்பரித்தேர்கடாய்வந்‌ தம்ற்றவா்‌ 
பாம்பினங்கருடனைப்பகைக்கு ம்பண்பினே, 


சிவராத்திரிமகிமை. எடு 


(இ-புரை. (இப்படிச்‌ கோபங்கொண்ட அர்த அரசர்கள்‌ யாம்‌ பல 
பேரா யிருக்கன்றோம்‌ ; இப்போது மாலைசூட்டிக்கொண்ட இவ்வரசன்‌ ஒரு, 
வன்‌ ; (அப்படியிருக்க ஈமச்செல்லாம்‌ இகழ்ச்சி நேரும்படி) இவன்‌ விவா 
கஞ்‌ செய்துகொண்டுபோம்‌ பழிக்கு ஈம்முடைய மனம்‌ ஒருமையடையா 
சென்று (தங்களில்‌ ஆலோசனைபண்ணிச்‌,) தாவுனெற குதிரைகள்‌ பூட்‌ 
டிய தேர்களைச்‌ செலுத்திப்‌ பாம்புக்கூட்டங்கள்‌ கருடனுடன்‌ சண்டை, 
செய்ய விருமமிபகைத்து எதிர்க்கும்‌ தன்மைபோல என்னெதிரில்வந்து எ-று. 
பாம்பினம்‌ கருடனை வளையும்பண்பினே என்றும்பாடம்‌, (௪௫) 

வேறு, 
அவாமரெதிர்சலுமழலெழவிழியா 
இவருயிர்பருருவனெளிதினினெனவே 
யுவர்பகெடனிலமுவளுறவடுதேர்‌ 


பவனனில்விசையுறுபரிகொடகெடவா, 

(இ-புரை.) அந்த அரசர்கள்‌ சண்டைசெய்யும்படி எதிர்க்க நான்‌ என்‌ 
கண்களில்‌ அக்கினிப்பொறிபரவும்படி அவர்களை உறுக்கி விழித்து, இவர்‌ 
களுயிரை யெளிதாக இப்போது வாங்கி விதிறேனென்‌ று, உவர்க்கடல்‌ 
சூழ்ந்த பூமியும்‌ வாடும்படிப்‌ பிள்‌ தகொண்டு செல்லுகின்ற என்னுடைய 
தேரை வாயுவைப்பார்க்கிலும்‌ விசையுடன்‌ செல்லுகின்ற குதிரைகளைக்கொ 
ண்டு அவர்களெதிரிற்‌ செலுத்தி, எ-று, பவனன்‌ - வாயுதேவன்‌, (௪௬) 

தேரணிபரியணிசிறு துகளுறவும்‌ 
தாரணிபடையணிதரைமிசைகெடவுப்‌ 
காரணியெனமதகளிறுகள்விழிவும்‌ 
போரணிகருவிகள்பொடி.டொடி படவும்‌, 

(இ-புரை,) தேர்ப்படை வகுப்பும்‌ குதிரைப்படை வகுப்பும்‌ சிறியது 
கள்போலாகவும்‌, தும்பைப்பூ மாலையணிந்த காலாட்படை வகுப்பு (கால்‌ 
வேறு கைவேறு தலைவேருாக அறுபட்டுப்‌) பூமியில்‌ விழவும்‌, மேகவொழுங்கு 
போல யானைப்படை வகுப்புகள்‌ அறுபட்டு விழவும்‌, போர்‌ செய்வதற்காகச்‌ 
சாணை பிடித்திராநின்ற ஆயுதவர்க்கங்கள்‌ பொடிப்பொடியா யுதிர்்து விழ 
வும்‌, எ- று. தார்‌ என்றது படை விகற்பங்களுள்‌ ஒருவகை பேதமென்றும்‌, 
பின்‌ படை என்றது பெரும்படையென்றும்‌ கூறுவர்‌, 

மன்னவர்தேர்மிசைம₹தரமொழிவார்‌ 
சென்னிகள்விழவவர்தேர்மிசையிறையோர்‌ 
பொன்னவிர்முடி விழுபூசலின்வெருவா 


அன்னவரொடும வரடவிகள்புகுவார்‌, 


௭௬ பரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ-புரை.! (இவ்வாறு நடக்கின்ற போர்க்களத்தில்‌) ஒருபுச்தீல்‌ ௮ா 
சர்களிருக்குக்‌ சேர்களினிடத்தில்‌ மந்திரிகளூடைய தலைசள்விழ, மற்றொரு 
புறத்தில்‌ மந்திரிகளிருக்குக்‌ தேர்களினிடத்தில்‌ அரசர்களின்‌ பொற்பிரகா 
சமுடைய இரீடம்‌ அணிக திராக்குந்‌ தீலேகள்விழும்‌ ; இத்சகைய அச்சண்‌ 
டையிழ்‌ பயர்‌ அ. (இறஈதவர்சள்போகப்‌ பிழைச்திருக்கும்‌) அரசர்களும்‌ மர்திரி 
களும்‌ காட்டிற்போ யொளிச்துக்கொள்ளுவார்சள்‌. எ-று. (௪௮) 

வெறு 
சுயமாதக்தெதிர்சோர்தம்மைசீ தருபகன்றனையைக்காக 
வயமலிகெயால்வென்‌்றவாகைவேலஃவிசயனேபோற் 
சுயமலாக்கண்ணிகிற்காக்காவலர கம்மைவென்று 

।।பஜொடுபரிசைக்கடடனின்னொடும்புகுக்தபினனர்‌, 

(இ - புரை) (இத்தன்டையாகப்‌ போரில்‌ தோற்று ஒடிப்போகும்டடி.) 
சுயம்வரத்தில்‌ எதிர்த்‌தஅரசர்களைத்‌ தருபசராசன்‌ புச்திரியாயெ துரோபசைச்‌ 
காக, வெற்றிமாலையணியும்‌ வேலாடுசத்தையுடைய அருச்சுனனானவன்‌ வென்‌ 
திமிகுந்த சாண்டீபத்தினால்‌ செயங்கொண்டதுபோல்‌, தடாகத்தில்‌ மலருந்‌ 
தாமரைமலரையொத்த கண்களையுடைய சாயகயே ! உன்பொருட்டு எதிர்த்த 
அரசர்களையெல்லாம்‌ வென்று, உன்னை என்‌ தேரில்வைச்‌ க்கொண்டு) மேக 
மண்டலத்தை யளாவுகின்ற மதில்சூழ்ந்த மகுமைமில்‌ ஈான்சேர்ந்தபின்பு: 
எ-று. தருபதராசன்‌ - பாஞ்சாலராசன்‌, (௪௯) 

ஆயிழைரீயும்யானுமளப்பருங்காலமின்ப 

மோய்வறத்துப்த்துநேமியொருகுடைநிழல்கொண்டோச் 
காயெரிக்கடவுண்முன்னார்க்கணஃ்கிலமகங்கள்செய்து 

சேயுயர்‌ வீசும்பின்வாழுந்தேவர்‌ தங்கட ன்கடீர்‌ ததும்‌, 

(இ - புரை.) ஈல்ல ஆபரணங்களை அணிர்திருக்குக்‌ தலைவியே! நானும்‌ 
நீயும்‌ அனேகங்காலம்‌ ஒழிவில்லாமல்‌ இன்ப மனுபவித்து, இர்தப்பூமியை என்‌ 
ஒற்றைக்குடைநிழலில்‌ வைத்து ஆஞ்ஞாசச்காமூருட்டியும்‌, சுவாலைவிட்டெழு 
இன்ற அக்கினிசேவன்‌ முன்னாக அளவில்லாத மகங்கள்செய்றும்‌, மிகவும்‌ உய 
ர்ச்ததாகிய சுவா்க்கலோகத்தில்‌ வாழும்‌ சேவர்கள்‌ கடன்களைத்தீர்த்தம்‌, எ-று, 
யாகம்‌-௫, அவை பிரமயாகம்‌ தேவயாகம்‌ பூதயாகம்‌ பிதிர்யாகம்‌ மானுஷயாசம்‌ 
என்பவைகளாம்‌ இவைகளில்பிரமயாகம்‌ வேதமோ துதல்‌ சேவயாகம்‌ வேள்வி 
செய்தல்‌; பூசயாகம்‌ பலிபீடுதல்‌, பிதிர்யாகம்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்தல்‌; மானுஷ்‌ 
யாகம்‌ இரப்போர்க்கு ஆகாரமுதலியவை கொடுத்சல்‌. 1௫௦) 


௮ச்தணர்தங்கணெஞ்சத்தவாக்கெடத தான மீர்துஞ்‌ 
செந்தழல்புரையுமேனிச்சிவனடி.பூசைசெய்தும்‌ 


சிவராத்திரிமிமை. ்‌ ௭௭ 


பைக்தொடி.நீயும்யானும்பண்டேசெய்தவச்நினாலோர்‌ 
மைந்தனை யீனவம்‌தமைந்தனுமறையொர் தம்பால்‌, 


(இ - புரை.) பிராமணர்கள்‌ மனதிலுண்டாகும்‌ ஆசைநீர்கும்படித்‌ சானங்‌ 
கொடுத்தும்‌, வெந்த அக்கினியையொத்த இருமேனியையுடைய பரமவெத்இன 
திருவடியைப்‌ பூசித்தும்‌, மாற்றுயரர்த பொன்னாற்‌ செப்த வளையலணிந்ச 
கசையையுடையவளாகிய மணைவியே! நீயும்‌ சானும்‌ பூர்லஞ்செய்த தபோபலத்தி 
னாலே ஒருபுத்திரனைப்பெற ; அர்சபுச்திரன்‌ (வேதமுசலாடிய சாஸ்திரங்கள்‌ 
கற்பிக்கும்‌) பிராமணர்களிடத்நில்‌, எ - று | ௫௧) 


கலைபலபயின்றுமுக்கட்கடவளுச்கடி மைபூண்டு 
நிலையிலாவுலகு தன்னினிலை 2 பறபபுகழ்கிதீஇயுஞ்‌ 
சிலைவலித்திரடோளாற்றற்சேருமாளமைச்சர்‌ தம்மோ 


டலைகடற்பாரமெல்லாமவன்வயினளித்‌ ஐயா னும்‌, 


(இ - புரை) அறுபத்துகாலு கலைகளுங்கற்றுணர்ந்து, திரிரேத்திரங்களை 
யுடைய பரமசிவனுக்கு அடிமையாகி, நிலையில்லாததாநிய இவ்வுலகத்தில்‌ தன்‌ 
புகழ்‌ நிலைநிற்கும்படி. நிறுத்தியும்‌, விற்போர்செய்யும்‌ பலமுள்ள திரண்ட புஜப 
ராக்கிரமஞ்சேர்ந்தராளில்‌, மந்‌ திரிகளோடு அலைவீசும்‌ சமுத்திரஞ்‌ சூழ்ந்த பூமி 
பாரமெல்லாவற்றையும்‌ அந்தப்‌ புத்திரனிடத்திற்கொடுத்து அதன்‌ பின்பு யா 
னும்‌, ஏ - று. (௫௨) 


பொயட்யுடலெடுத்‌ தமாயப்புணரிகணீக்த நீந்திக்‌ 
கையிணைகடுத்துமீண்டக்கடலிலாழ்க்திறக்‌ தபோக 
மையுறுபிறவிமா ப்த்‌துமறைகளின்ரெத்தினிற்கு 
மெய்யுறு நிலைமைதோவான்வேட்கைகூருள்த்‌ தனாகி, 


(இ- தரை) பொய்யாயெ இல்வுடலெடுத்து மாயையாகிய சமுத்திரம்‌ 
களை நீந்தி நீர்தி,கைகளுங்கடுத்து (கரைசேரக்கூடாமையால்‌ பின்னும்‌ அர்த 
ச்சமுத்திரங்கூரில்‌ ஆழக்‌. இறந்து போரும்டடியான குற்றம்‌ பொருந்திய பிறவி 
யையொழித்த, வேதம்களின்முடிவிலிராநின்‌ ற உண்மையாகிய நிலையை அறி 
யவேண்டுமென்திற விருப்பமிகுச் ச மனமுள்ளவனாதி, எ - று. காமத்தினால்‌ 
மாயைகளை நீம்கவேண்டினால்‌ மேன்‌ மேலும்‌ அம்மாயைசள்‌ விருத்தியாகும்‌; 
ஆகவே, மனம்‌ வருந்தும்‌ என்பார்‌, புணரிகணீந்தி நீந்திக்கையினை கடுத்‌தும்‌ 
என்றார்‌ ஞானத்தினால்‌ கடக்கலாம்‌ என்பது தணிவு, (௫௩ 


பொன்னெடுங்குன்றமன்ன புணர்முலைப்‌ பொலன்கொம்பொப்பா 
யென்னெடுஞ்செல்வமெல்லாமென தலகென்றுகீத்து 


எவ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


நின்னொடம்போகிவேலைநெடுங்கடல்ங்கைகொண்ட 
மன்னெடுக்‌ தவத்தின்மிக்கமாதவனிீரு க அவாழும்‌, 

(இ - புரை.) (உண்மை நிலையை அறியவேண்டுமென்டிற விராப்பம்‌எணஸ்‌ 
மனதில்‌ உண்டானதினால்‌) நெடிய பொன்மலையையொத்த நெருங்கிய தனங்‌ 
களையுடைய பொற்கொம்மினை நிகர்த்த நாயகியே! அஞ்ஞானத்தினால்‌ என்‌ 
னுடையதென்று நினைத்துக்கொண்டிரார்த பெரியசெல்வங்களை யெல்லாம்‌ 
என்னுடையதல்லவென்‌ அ நீக்கிவிட்டு, உன்னுடன்போய்த்‌ திரைகளையுடைய 
அளவிடக்கூடாத சமுத்திரரீஜா உள்ளங்கையிலேற் றுக்‌ கொண்டுண்ட நிலை 
பெற்ற பெறிய தவத்தின்மிகுந்த அகஸ்‌ திய முனிவரிரும்‌ த வாசஞ்செயயும்‌. 
எ-று, வேலை - புன ற்றிரை, (௫௪) 

சர்‌ தனப்பொதுமபபர்சூழப்பொருகையக்‌ தாமகாற்றிச்‌ 
செந்தமிழமுதுமன்றற்றென்றலங்கன்றுகல்குஞ்‌ 
சுந்கரடபொதியக்குன்றைத்தொழுதனம்வலங்கொண்டேறிக்‌ 
கொர்தழலைச்தனாப்பண்கோதறுதவஞ்செய்காலை. 


(இ - புரை.) சந்தனச்சோலை சூழ்ந்திருக்க தாம்பிபருணி ஈதியென்‌ 
னும்‌ பூமாலையை ஈாலவிட்டு, இயல்‌ இசை நாடகம்‌ என்கிற சமிழென்னும்‌ ௮1௦ 
த,சிதையும்‌ வாசனை வீசுகின்ற இளந்தென்றற்‌ காற்றினையும்‌ தருகின்ற அழகு 
ள்ள பொதியமலையை காம்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்‌்.து தொழு, சோசத்தாஞ்செய்து, 
அதன்மீதேறிச்‌ சிகைவிட்டெரிகின்ற பஞ்சாச்கனி மத்தியிலிருர்‌ தகொண்டு 
குற்றமில்லாத தவஞ்செய்யும்‌ காலத்தில்‌, ௭ - று. (௫௫) 

குதுமுனிவக்‌அதோன்றிக்‌ கொடும்பவக்கட லைமாய்த்‌ த 
மறு வுறுபிறவிமாயமம்மர்கொயகற்றிப்பின்னா 
அறுசமயங்களுக்குமதிதமாஞ்‌ வெயோ கத்தை 
யுறுதியாயுபதேசிப்பயா மக்தவுபதேசத்தால்‌, 

(இ - புரை.) அகஸ்திய முனிவர்வச்‌ அ கொடியதாயெ பாவக்கடலை யொ 
தித்துக்‌ குற்றந்தல்கிய பிறவிநீக்கும்படி. மயக்கமாய்‌ பிணியைத்தொலைத்துப்‌ 
பின்பு, அறுசமயக்களுக்கும்‌ அதிதமாகிய சிவயோகத்தை உறுதியாக உபதே 
இக்க; சாம்‌ அம்த உபதேசத்தினால்‌, எ - நு, சிவயோகமாவது ஞானாசாரியர்‌ 
இருபையினால்‌ தன்னையுஞ்‌ வெத்தையுக்கண்டு தற்போதஞ்‌ சீவியாமலிருப்ப அ. 

எள்ளுறுமெண்ணெய்போலவெங்கணும்பரர்துநின்‌ற 
வள்ளறன்வடிவுகண்மெனத்தினானச்தமூறி 

ச்சே 
ஈன்ளருமல ர்விழ்வண்டின்முத்தியிற்கலிப்பேங்‌ கண்டாய்‌. 


சிவராத்திரிமிமை., ௪௬ 


(இ - புரை) எள்ளினிடத்‌,திற்‌ பொருந்திய எண்ணெய்போல எவ்விட 
தீதும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ பரமசிவனுடைய சொராபத்தைக்கண்டு, மனதில்‌ ஆன 
க்தமூறப்பெற்று, ஒருச்சாலும்‌ ஒழியாத பேரின்பம்‌ விளையாநின்‌ ற சிவொனுபூதி 
யையனுபவிக்கும்‌ பொருட்டுத்தேன்விடாத பெருகாநின்றமலர்களிற்றங்‌க அத்‌ 
தேனையுண்ணும்‌ வண்டுகளைப்போல மோக்ஷத்தில்‌ ஆனர்சமுற்றிருப்போம்‌, 
எ-று, விள்ளுதலிலா,ச இன்பம்‌என்‌ றதற்கு அனுபவிகளும்‌ இத்தகையது என்று 
வரய்விண்டு சொல்லப்படாத த என்பதும்‌ பொருள்‌. (௫௭) 

வேறு, 
என்றுமன்னவனிறுத்தனன்பின்னருமிசைத்தான்‌ 

அன்‌ றுநாயுருவெடுத்தியானிறந்திமெளவிற 

கொன்றையஞ்சடைக்குரிசிலைக்கண்ணுறுங்கொள்கை 

தொன்றுபட்ட தா ற்பிறப்பெலாக்துரிசறவுணர்ந்தேன்‌. 

(இஃ புரை ) இவ்வாறு பேரானந்தம்‌ அடைவோமென்‌ று சொல்லின 
வனாய்‌ அவ்வரசன்‌ பின்னுஞ்சொல்வான்‌, நான்‌ முன்னாளில்‌ சாயுருவெடுச்‌ திரு 
ச்து இறக்குங்காலத்தில்‌, கொன்றைப்‌ பூமாலையணிர்‌,த அழகிய சடாமகுடத்‌ 
தையுடைய பரமசிவனை த்‌ தரிசிக்கும்‌ தனமை முல்‌ னமே கிடைத்த தினால்‌, பிற 
ப்புகளையெல்லாங்‌ களங்கமற அறிக்தேன்‌. ௭ - று, அரிச - களங்கம்‌, (௫௮) 

வேறு, 
பரவையுலகிற்பதினாலாம்பக்கத்‌ 
திரவுதொறுஞ்சிவனையேக்‌ தியடி பேணி 
யரிவைபிற வியகற்துவாயென்று 
குரிரின்மொழிந்தான்குலக்கொடியங்கேட்டே. 

(இஃ புரை) மனைவியே! (சிவராத்திரியில்‌ பரமசிவனைத்‌ தரிரித்ததி 
னாலே இப்படிக்கொத்த மேலான பதங்கிடைத்த.து; ஆதலால்‌; நீயும்‌) சமுத்‌ 
இரஞ்சூழ்ச்‌ ச பூலோகத்தில்‌ சிவராதீதிரிதோறும்‌ பரமசிவனுடைய திருவடி. 
களைப்‌ பூரித்தத்‌ தோச்திரஞ்செய்து, பிறவியை நீக்டிக்கொள்ளென்று அர 
சன்‌ சொன்னான்‌, அந்தவார்த்தையை அம்மாதுகேட்டு, எ-று, (௫௯) 


அன்றுமுதலரனையாயிழையும்பூசித்தாள்‌ 
மன்றல்கமழ்செழுந்தார்மன்னவனுமாதருமாயச்‌ 
சென்றுபிறப்பேழ்கழியச்‌ இன்மயவீடெய்தினா்‌. 
(இ- புரை.) (இப்படியாகத்‌ தன்கணவன்‌ சொல்லிய வார்திதையைக்‌ 
கேட்ட, ராஜஸ்‌திரியானவள்‌) வெராத்திரியின்பலன்‌ மிகவும்‌ ஈன்மையானதா 


10. பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


யிருச்றேதென்‌றுசொல்வி, அர்ாள்முதல்‌ அவளும்‌ சிவராத்திரியில்‌ பரம 
செனைப்‌ பூரித்தவர்தாள்‌, (அப்டடிப்‌ பூசித்துச்சொண்டிருந்து ஏழா. பிறப்பு 
நீங்கெவுடன்‌ வாசனைபரிமளிக்காகின்ற பூமாலை யணிர்திருக்கும்‌ அந்த ௮7௪ 
னும்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ ஒரேதினத்தில்‌ (இவ்வுலகத்தை விட்டுநீல்‌இ) 
மோக்ஷச்திற்போய்ச்சேர்ந்தார்கள்‌, ௭ ற. ஏழ்பிறப்புகழிய என்றது இவர்கட்கு 
சேர்ந்த ஏழ்பிறப்பேயன்றி, எழுவகைத்தோற்றத்தையும்‌ கடந்தார்கள்‌ என்ப 
அம்‌ ஒன்று, (௬௦) 
வேறு. 


இத்தகையவாமென்றேயீறேழமாம்பம்கத்நின்‌ 
மெய்த்திறனுமீசன்விளையாட்டின்வித்தகமும்‌ 
பத்திவழியடியார்பான்மையுமற்றாங்கவர்தா 
முத்‌ திபெறும்வழியுமென்றான்முனீவரனே, 

(இ - புரை) பராசரமுனியானவர்‌ விமரிசராசனைப்பார்த்து, அரசனே! 
வெராத்திரியின்‌ உண்மையான மகத்துவமும்‌, பரமசிவனுடைய திருவிளை 
யாட்டின்‌ மகத்துவமும்‌, பத்திமார்க்கத்திற்செல்லும்‌ அடியார்கள்‌ தன்மையும்‌, 
அந்த அடியார்கள்‌ மோக்ஷம்பெறுற முறைமையும்‌, இத்தன்மையனவாமெ 
ன்று சொன்னார்‌, எ-று, மற்று-அங்கு-அசைநிலைகள்‌, (௬௧) 


பேரறிவின்மாமுனிவன்பின்னருகன்றோதினான்‌ 
வாரிபுடைசூழுலகின்மன்‌ னயிர்கள்யாவர்க்கும்‌ 
நீரணியும்வேணிகிமலனேதெய்வதமும்‌ 
ஈரமுறுகேளுமிருடீர்குரவனுமே, 


(இ - புரை.) ஞானவறிவினையுடைய கவுதமருஷியானவர்‌ இதுவரை 
யிற்‌ சொன்னதுமல்லாமல்‌ மேலும்‌ விளக்கமுறச்‌ சொல்லுருர்‌ நாழ்புறமுஞ்‌ 
சமுத்திரஞ்சூழம்‌ த இவ்வுலகத்திலிராநின்ற நிலையாகிய உயிர்களுக்கெல்லாம்‌ 
கங்கையை அணிந்த சடையையுடைய பரமசிவனே தெய்வமும்‌, அன்புள்ள 
சுற்றத்தாரும்‌, அஞ்ஞானத்தை நீக்குகின்ற ஞானாசாரியருமாவீர்‌, எ-று, 
உடல்‌அநித்தியம்‌, உயிர்‌ நித்தியம்‌ என்னு முறைமைபற்றி மன்னுயிரென்றார்‌, 
நிமலனே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றத்‌ துடன்‌ பிரிநிலை, (௬௨) 


எனனுமுரைமனக்கொண்டீ சன்‌ றனை நோக்கி 
மன்னுமகமுடிப்பார்மக்திரங்கள்‌இந்இிப்பார்‌ 
அன்னையுதரத்தடையாரமறர்துமென 
முன்னையருமறைகள்யாவுமொழியுமால்‌, 


சிவராத்திரிமகிமை, அக 


(இ-புரை,) என்றெ வார்த்தை மனதில்‌ ஈம்பிக்கையாகக்கொண்டு (அத்‌ 
தன்மையுள்ள) பரமவெனைக்குறித்த, அழியாத யாகங்களைச்‌ செய்கன்றவர்‌ 
களும்‌, மந்திரங்களை யுச்சரிப்பவர்களும்‌, இவ்வுடலைவிட்‌ட நீங்னெபின்பு 
மறந்தரகிலும்‌ தாய்வயிற்றிற்‌ கருவாகத்‌ தங்கார்களென்‌ று பழமையாகிய வேத 
ங்களெல்லாம்‌ மொழியாநின்றன, எ-று, மறந்துமென்றது பிறவார்களென்‌ 
இற துணிவுபற்றியெனச்கொள்க, (௬௩) 


வேதமுறைசெய்தவிதியேனுங்கைகவிட்டுச்‌ 
௪தமதிவேணிச்செவனடி யைப்பூ௫க்கும்‌ 
போதமுடையபுராதனரேபொய்ப்பிறவி 
வாதனையைநீக்கிமறைவிட்டின்வைகுவார்‌, 


(இ - புரை.) வேதங்களாற்சொல்லப்பட்ட விதிகளேயானாலும்‌, அவை 
களைச்செய்யாமல்‌ விட்டொழிர்‌ ௮, குளிர்ச்ிபொருர்‌ திய இளந்திங்களை யணி 
ந்த சடாமகுடத்தையுடைய பரமூவத்தின்‌ பாதங்களைப்பூசிக்கும்‌ ஞானத்தை 
யுடைய பெரியோர்கசோ நிலையில்லாத பிறவித்‌ துன்பத்தை நீக்‌, வேதங்‌ 
களிற்‌ சொல்லப்பட்ட (நித்திய மாகிய) மோக்ஷத்தில்‌ எக்காலமும்‌ பொருந்தி 
யிருப்பார்கள்‌, ௭-று,வேதவிதியை ஒருபோதும்‌ கைவிடலாகாது. ௮வற்றைவிடி. 
னும்‌ சவபூசையை விடலாகாதென்டார்‌, (சவனடியைப்பூசக்கும்‌ போதமுடை 
யார்‌, என்றார்‌. அங்ஙனம்‌ பூசையொன்றினையேனும்‌ நித்யமாய்ச்‌ செய்வார்‌ 
அவ்வேதம்கூறும்‌ வீட்டைப்‌ பெறுவாரென்பார்‌ (மறைவீட்டின்‌ வைகுவார்‌? 
என்றார்‌, (௬௪) 
மேல்வான பொருண்மேல்‌ 
வீழுமனமவற்றின்வீழாஅதானோம்பித்‌ 
தாழுமவிர்சடையோன்றாள்விழையப்பெற்றவரே 
யேழுபவக்கட லுமேறும்புணேபெற்றார்‌, 


வாழுமனைமேன்மதலையர்‌ 


(இஃ புரை.) வாழ்கின்ற மனைவியரிடத்திலும்‌ புத்திரர்களிடத்திலும்‌ 
இெப்புள்ளதாிய பொருள்களிடத்திலும்‌ விருப்புறுனெற மனத்தை, அவைக 
ளில்விராம்பாமற்காத்து, பிரகாசியாநின்ற நீண்டசடையையுடைய பரமசிவன்‌ 
திருவடிகளை விரும்பப்பெற்றவரே எழுபிறப்பாதிய சமுத்திரங்களையுங்‌ கடந்து 
மோக்ஷமாகிய கரையிலே றுஇன்ற தெப்பத்தை யடைந்தவ ராவார்கள்‌, எ-று, 


கங்கையணிவேணியான்காமன்‌ றனைவென்றேன்‌ 
மங்கையொருபாகன்‌ நனக்குவழியடி.யார்‌ 
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௮/௨ ப்சமோத்தரகாண்டம்‌, 


தங்கள்பெருஞ்செல்வமெல்ரந்தாழாதளிப்பரன்‌ றி 
யங்கமரிவாளாலரிர்‌ துங்கொடுப்பாரே. 


(இ - புரை.) கங்கையையணிர்த சடையையுடையவரும்‌, மன்மதனை 
வென்றவரும்‌, பார்வதியை யொருபாகத்தில்‌ வைத்தருளியவருமாகெ பரமரிவ 
னுக்குப்‌ பரம்பரையாடிய அடியவர்கள்‌ தங்களுடைய பெரியசெல்வங்களை 
யெல்லாம்‌ மறுக்காது ஈவார்கள்‌; அதுவுமல்லாமல்‌, தங்கள்‌ சரீரத்தையும்‌ வா 
ளால்‌ ௮ரிந்துங்‌ கொடுப்பார்கள்‌. எ-று. அங்கமரிந்துங்‌ கொடுப்பார்‌ என்றது 


ததசமுனிவர்‌ சிபிச்சக்கரவர்த்தியார்‌ முதலியோரைக்‌ குறித்தபடி. (௬௬) 
வேறு, 


கண்ணுதலாலயகோக்குங்கண்களேகண்கள்‌ 
கதைக்கண்டன்கோயில்புகுங்கால்களேகால்கள்‌ 
பெண்ணொறருபாகனைப்பணியுந்தலைகளே தலைகள்‌ 
பிஞ்ஞனைப்பூரிக்குங்கைகளேகைகள்‌ 
பண்ணவன்றன்‌ சீர்பாடுகன்னாவேஈன்னா 
பரன்சரிதையேகேட்கப்படுஞ்செவியேசெவிகள்‌ 
அ௮ண்ணல்டொலங்கழனினைக்குகெஞ்சமேகெஞ்சம்‌ 
அவனடிக்£ ழடிமைபுகுமடிமையேயடிமை, 


(இ - புரை) நெற்றிச்‌ கண்களையுடைய பரமசிவன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஆல 
யங்களைத்‌ தரிசிக்குங்கண்களே ஈல்லகண்கள்‌, காளகண்டத்தையுடைய அர்தப்‌ 
பரமசிவன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஆலயங்களுக்குச்‌ செல்லுகின்ற கால்களே நல்ல 
கால்கள்‌, பார்வதியை யிடப்பாகத்தில்‌ வைத்தருளிய அந்தக்கடவுளை வணங்கு 
இன்ற தலைகளே ஈல்லதலைகள்‌, பிஞ்ஞகனென்னு மொரு திருப்பெயரை யுடை 
ய அந்தக்கடவுளை அருச்சிக்குவகைகளே நல்லகைகள்‌, தேவநாயகர்‌ புகழைப்‌ 
பாடுகின்ற ஈாவோல்லசா, பரமசிவனுடைய சரிதங்களைப்‌ பெரியோர்களால்‌ 
கேட்கப்படும்‌ காதுகளே நல்லகாதுகள்‌, பெருமையிற்றெந்த அந்தக்கடவுளு 
டைய பொன்மயமாநிய வீரசண்டையணிந்த திருவடிகளைம்‌ தியானிக்கும்‌ 
மனமே ஈல்லமனம்‌, அவருடைய திருவடிகளுக்கு ௮டிமையாகற அடிமைத்‌ 

2ம ஈல்ல அடிமைத்திறம்‌, ௭ - று, , (௬௭) 


வேறு, 


குணமிலாராயினுங்குலீனராயினு 
மணமலிகருங்குழன்‌ மகளிராயினும்‌ 


சிவராத்திரிமகிமை. வழக 


பணமணியரவரைப்பாமனனடரே 
கணமலியுலகெலாம்பரவுங்காட்‌ சியா. 


(இ - புரை) நற்குண மில்லாதவர்களே யானாலும்‌ நல்ல குலமற்றவர்‌ 
சளே யானாலும்‌, வாசனைபொரறுர்திய கருமையாதிய அளகபாரத்தை யுடைய 
மாதர்சளே யானாலும்‌, மாணிக்கம்‌ பொருந்திய படத்தைப்பெத்த பாம்பினைக்‌ 
கச்சாகத்தரித்திருக்கும்‌ அரையினையுடைய பரமவெனடியார்களே கூட்டமாக 
வுள்ள திரிலோகத்தாரும்‌ அதிசெய்யும்படியான பெருமையையுடைய ராவார்‌ 
கள்‌. எ-று, பரமன்‌ அன்பரே பரவுங்‌ காட்சயொரெனப்‌ பொருடருதலின்‌, 
ஏகாரம்‌ தேற்றத்தோடு பிரிநிலை. (௬௮) 


வேறு, 


இனனதன்மையதெனவீசனனபா்சா 
அன்னவாகனனுக்குமறிவதன்றெனா 
மன்னுமாதவத்தினீர்மனக்கொள்வீபெனப்‌ 
பின்‌ அமோர்பெருங்கதைபேசினானரோ, 

(இ- புரை) பரமசிவனுடைய அடியார்கள்‌ புகழ்‌ இத்தன்மை யான 
தெனப்‌ பிரமதேவனுக்கும்‌ அறியத்தக்க தல்லவென்று, அழியாத பெரிய 
தவத்தையுடைய நைமிசாரணியமுனிவர்களே ! அறிர்துகொள்ளுங்களென்று 
பினனும்‌ ஒருபெரிய சரித்திரத்தைப்பேசுவாராயினார்‌, ௪ ௨ று, (௬௯) 


நான்காவது - சிவராத்திரியில்‌ விமரிசன்‌ 
முத்இிபெத்ற அத்தியாயம்‌ 
முற்றிற்று. 
ஆக விருத்தம்‌ ௨௩௯. 





டெ 
சிவமயம்‌. 


ஐந்தாவது. 
சனிப்பிரதோஷத்‌ தில்சந் திரசேனன்‌ 


ந அத்தியாயம்‌, 





தில ர ல்‌ மூதெயில்‌ 
இகழுமுச்னேயாஞ்செல்வமாககர்க்‌ 
கெழருங்குணத்தனாலிறைமைபூண்ளொன்‌ 
புகமணிசகைமையான்புலவுவேலினான்‌. 

(இ - புரை.) அகழியும்‌ அழ உறுப்புகளையுடையதாய்ச்‌ சூழ்ந்திருக்கும்‌ 
கல்ல பொன்னாலாய பழையமதிலும்‌ விளங்கும்‌, செல்வமுள்ள உச்சனியென்‌ 
னும்‌ நகரத்‌ துக்கு இகழ்ச்சியற்ற ஈற்குண௩்களோடு அரசுத்தன்மை கொண்டிரு 
ப்பவனும்‌, புகழையே ஆபரணமாகத்தரிக்கும்‌ தகுதியையுடையவனும்‌, பகைவ 
ருதிரம்‌ தோய்ந்த வேலாயுததீதையுடையவனும்‌, எ-று, 

மாநகர்க்கு இறைமை பூண்ளொன்‌ எனமுடிக்க. மூதெயில்‌ என்றமை 
யின்‌ இவ்வாசனுடைய மூதாதையராலியற்றியதெனத்‌ தெளியப்படும்‌, என்க. 

இந்திரன்‌ றிருவெனவிசைக்குஞ்செல்வதீதான்‌ 
மந்தரமலையெனவளருந்தோளினான 
செந்திருவனமுலை தளைக்குமார்பினான்‌ 
சந்திரசேனனாந்தரணிமன்னனே, 

(இஃ புரை) தேவேந்திர செல்வத்துக்கு ஒப்பானதென்று சொல்லத்‌ 
தக்க செல்வத்தையுடையவனும்‌, மர்தரகிரியைப்போல வளரும்‌ தோள்களை 
யுடையவனும்‌, வீரலக்ஷ்மியின்‌ அழகுபொருந்திய தனங்களைப்‌, புணருமார்பை 
யுடைய மகாவிஷ்ணுவைப்‌ போல்பவனும்‌, சர்திரசேனனென்டற பெயரு 
டையவனுமாகிய இவ்வுலகத்தையாளும்‌ அரசன்‌ ஒருவனுளன்‌, எஃ று, 

இவ்வரசனைத்திருமாலுக்கு ஒப்பிட்டுக்கூறியது “திருவுடைமன்‌ னரைக்‌ 
காணிற்‌ நிருமாலைக்‌ கண்டேனென்னும்‌”” என்னும்‌ திருவாக்கைப்போல, (௨) 

மன்னவனர்ககர்மாகாளேசுரன்‌ : 


என்‌ னவா ழீ சனையிமயம்பூத்தருள்‌ 


சனிப்பிரதோஷமகிமை. அடு 


கன்னியோர்பாகனைக்கருத்‌ தளேத்தியே 
பொன்னடி யருச்சனைபுரியுங்காலையே, 


(இ - புரை.) இத்சண்மையுள்ள அந்த அரசனனைவன்‌ அரந்கரத்தில்‌ மா 
காளேசுரசென்று திருநாமத்தினையுடையவரும்‌, மலையரையன்‌ பெற்ற பார்‌ 
வதியை யிடப்பாகத்தி லுடையவருமாகிய பெருமானை மனதிலே நினைத்துத்‌ 
இயானஞ்செய்து அவருடைய அழிய திருவடிகளில்‌ பூசைசெய்யுங்‌ காலத்‌ 
தில்‌. எஃ று, (௩) 

தாணுவினேவலிற்றாரகைக்கெலா 
நாணிலாவெனக்கணகாதர்காயகன்‌ 
வேணவாவுளத்தினன்‌ விலங்கற்றோளினான்‌ 
மாணிபத்திரனெனவழங்குபேரினான்‌ , 

(இ - புரை.) வெரேசமிகுந்த மனமுடையவனும்‌, மலைபோலதீ கண்ணிய 
தோளையுடையவனும்‌, மாணிபத்திரன்‌ எனவழங்கும்‌ பெயரையுடையவனும்‌, 
ஈக்ஷ்த்திரங்களுக்கெல்லாம்‌ பூரணசர்திரன்‌ தலைமைபெற்றிருப்ப தபோல சிவ 
கணநாதர்களுக்கெல்லாம்‌ தலைவனுமா யிருக்குமொருவன்‌ பரமசிவனுடைய 
கட்டளையினாலே. எ-று, (௪) 

வேறு, 
வ௩ந்துசம்‌ தரசேனனைரோக்கென்ன வனே 
யெந்தை பூசனைக்கிணையிலாய்நின்‌ அடை£ட்பு 
முக்தவேண்வெனென்றுதான்வந்தமைமொழிய 
அர்தவேந்தனுமகமகிழ்ந்‌ கவனொடுி£ட்டான்‌, 


(இ-புரை,) அவ்விடத்தில்வர்‌ து சந்திரசேனனைப்பார்த்து,அரசனே! எம்‌ 
மையனாடிய பரமூவபூசையில்‌ ஒப்பில்லாத பத்தியை யுடையவனாதிய உன்‌ 
னுடன்‌ நட்புகொள்ள விரும்பினேனென்று, தான்வக்ததைசசொல்ல; (அது 
கேட்டு) அர்தவரசனும்‌ அர்தக்‌ சணநாதனுடன்‌ சனேடத்தான்‌, எ - று. (௫) 

இன்னவாறிகரிருவருமொழுகுமக்காளின்‌ 
மன்னனன்பினான்மாணிபத்திரனுளமகிழ்ட்‌ து 
அன்னுசோதிச்ரிர்தாமணிச்சுடர்கெழுமணியை 


$பன, 


(இ - புரை,) , இம்முறையாக இவ்விருவரும்‌ ஈட்புற்று வாழுராளில்‌ சக்‌ 
இரசேன மகாராச்னுடைய அன்பினுக்கு மாணிபத்திரன்‌ மனமகிழ்ந்து, சூரிய 


வசூ பிர மோத்தரகாண்டம்‌, 


னுச்சொப்பாயெ ஒளிபொருந்திய சிந்தாமணியென்ற ஒர்‌ அரிய அரதன்த்‌ 
தை (இத) உன்னுடைபதா யிருக்கக்கடவது என்று கொடுத்தான்‌. அப்படிக்‌ 
கொடுத்த மணியை அர்தஅரசன்‌ வாங்கிச்கொண்டான்‌, எ - று, அன்பினான்‌ 
வேற்‌ றுமைமயகச்கம்‌, (௬) 


அந்தமாமணிப்பெருமையாமளப்பத ந்கெளிதோ 
இிச்தையாலதைநினைப்பினுஞ்செல்வமேகொடுக்குங்‌ 
கந்தநாண்மலருக்தியான்கவுத்‌ துவமணியு 
நநீதவாளொளிவிவெதுஞாயிறொத்த அவே, 


(இ - புரை.) அர்தச்‌ சிந்தாமணியின்‌ பெருமையை நாம்‌ ௮ளவிட்டுச்சொ 
ல்லமுடியாது. அதை மனதினாற்‌ நியானித்தாலும்‌ செல்வத்தைச்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ (அன்றியும்‌) வாசனைபொருச்திய செந்தாமரைபோலும்‌ நரபியினையுடைய 
தருமாலணிர் திருக்கும்‌ கவுஸ்‌ துவ மணியும்‌ ஒளி கெடும்படி. மிக்க ஒளியை 
விட்டு அஈந்தங்கோடி) குரியர்போல்‌ ரெணங்களைப்பரப்பா நிற்கும்‌, ௭-று,(௭) 


அரிதினுத்தமனளித்தசெம்மணியினையணியாப்‌ 
புரைபடுத்தினனணிதலும்புரவலனமார்பில்‌ 
மரகதக்குலமலையினின்மழக திர்க்கடவுள்‌ 
இரதம்விட்டி மிந்திருந்தெனவொளிதயங்யெதே, 


(இ-புரை.) உத்தமனாதியமாணிபத்திரன்‌ அரிதிற்கொடுத்தசெர்நிறமுள்ள 
சர்‌ தாமணியைச்‌ துளைபடுத்திச்‌ சந்திரசேன மகாராசன்‌ தன்மார்பில்‌ பரண 
ம்போற்‌ றரித்துக்கொள்ளவும்‌, உதய குரியன்‌ தானிருக்குக்தேரைவிட்டிழிர்‌ து 
ஈல்ல மரகத மலையினிடத்‌ இருப்பதுபோல ஒளிவிட்டுப்‌ பிரகாசித்தது, எ-று, 


ரயகன்மணியண்புனைந இறைமகனிருபப 
வனையுமாமணித்திறனெலாமயலறக்கேட்‌ 
வினையமெண்ணியநிசைதொறுமேவியவேந்தர்‌ 
புனையும்வேட்கையால்யாவருட்‌ தூ தரிற்புகன்றார்‌. 


(இஃ புரை) இத்தன்மையுள்ள சிர்‌ தாமணியைச்‌ சர்திரசேன மகாரா 
சன்‌ தரித்து வாழுகாளில்‌, அப்படித்‌ தரித்துக்கொண்ட மணியின்‌ பெரு” 
மையையெல்லாம்‌ சேசங்கடோறும்‌ பொருந்திய அரசர்களெல்லாரும்‌ சர்‌ 
தேகமில்லாமற்‌ கேள்விப்பட்டு, அதைத்தாங்கள்‌ சரித்துக்சொள்ள வேண்டு 
மென்றெ விருப்பத்தினால்‌ அ தர்முன்னிலையிம்‌ சொல்லியலுப்பினார்கள்‌. எ-று, 
யல்‌ - சந்தேகம்‌, (௯) 


சனிப்பிரதோஷ்மகிமை. எ 
அன்‌ பில்வேட்டனர்‌சலர்லெர்வினையிடையடபோர்‌ 


வன்பிலவேட்டனரன்னதுமனங்கொண்டமறவோ 
னென்புயங்களுமென்‌ லுடை வரங்களுமிறர்த 
பின்‌ புறல்குவேன்‌ மணியெனவஞ்சினம்பிடித்தான்‌. 


(இ - புரை.) சிலபேர்‌ சிரேகத்தினால்‌ விரும்பினவர்களாய்க்‌ கேட்டனு 
ப்பினார்கள்‌ ; சிலபேர்‌ கொல்லுனெற போர்வினையில்‌ வன்பினால்‌ வாம்‌இக்கொ 
ள்வதாக விரும்பிச்‌ சொல்லியனுப்பினார்கள்‌, அப்படி யவர்சளாற்‌ சொல்லி 
யனுப்பப்பட்ட தூதர்கள்வர்து சொல்லியதை அறிந்த சந்திரசேனமகாராசன்‌ 
என்புஜபலமும்‌ யான்பெற்றவரங்களு மொழிநர்தபின்பு என்னிட த்திலிருச்குஞ்‌ 
சிர்சாமணியைத்‌ தருநிறேனென்று | தூதர்களுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பி) அதனை 
விரும்பிய மன்னர்மேல்‌ தன்மனதில்‌ வைரங்‌ கொண்டவனாயினான்‌. எ - று, 
(ஒல்லும்வா யெல்லாம்‌ வினைநன்றே பொல்லாக்காற்‌ செல்லும்வாய்‌ நோக்டுச்‌ 
செயல்‌” என்னும்‌ இருக்குறளின்படி. அன்பினாலும்‌ வன்பினாலும்‌ வினைமுடி.க்ச 
தீதுணிர்தாரென்பார்‌ : ௮ன்பில்வேட்டனர்‌ சிலர்‌ வன்பில்‌ வேட்டனர்‌ சிலர்‌? 
என்றீர்‌, வைரங்கொள்ளுதல்‌ அரசர்க்குரிய ஆற்றல்களிலொன்மும்‌. (௪0) 

அனனவாசகங்கேட்டலுமவனிகாவலரின்‌ 
மன்னுமாகதராரியர்மத்திரர்மராடர்‌ 
அன்னுகேகயர்சா ளூவரவ 6 இயர்‌ அருக்கர்‌ 
மின்னுகோசலா சஞ்சையர்கவுரவர்விராடர்‌, 


(இ - புரை.) சந்திரசேன மகாராசன்‌ சொல்லியனுப்பிய வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டமாத்திரத்தில்‌ இவ்வுலகத்தை யாளுனெற அரசர்களில்‌ பொருந்திய 
மகததேசத்தாரும்‌ ஆரியதேசத்தாறாம்‌ மாத்திரதேசத்தாரும்‌ மராடதேசத்தா 
ரும்‌ நிலையாகிய கேகயதேசத்தாரும்‌ சாளுவதேசத்தாறாம்‌ அவந்திதேசச்தா . 
ரும்‌ தருக்கதேசத்தாரும்‌ பிரகரசியாநின்ற கோசலசேசத்தாரும்‌ சஞ்சயதேசத்‌ 
தாரும்‌ கவுரவதேசத்தாரும்‌ விராடதேசத்தாரும்‌, எ-று, (கக) 

என்‌ றுபேர்பெறுமன்னவர்யாவருமிகலிக்‌ 

கன்‌ றுரெஞ்சனெர்கடற்படைதன்னொடுங்கடுதி 
வென்றுகோடுமுச்€னியையென்பதுவிளம்பிச்‌ 
சென்றுசூழ்ந்தனர்சூழ்தலுஞ்சந்திரசேனன்‌, 

(இ - புரை.) என்று சொல்லப்பட்ட ர்த்திபெற்ற அரசர்களெல்லா 
ரும்‌ பகைகொண்டு கோபமுள்ள மனதீதராய்‌ சமு.த்திரம்போலும்‌ படைகளை 
யூடையவர்களாய்‌ மு, உச்சினீ பட்டணத்தைவென்று ஈமது கைவசப்படு 


௮௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


த்திக்‌ கொள்ளுவோமென்று சொல்லிக்கொண்டு, அர்‌ தப்பட்டண தசைச்‌ சூழ்க்‌ 

அதகொண்டார்கள்‌ ; அப்படிச்சூழ்ந்தமாத்திரத்தல்‌ சந்திரசேனமகாராசன்‌, 

எ-று கோடும்‌ கொள்வோம்‌, கோறும்‌ வேறும்‌ என்றாற்போல்‌. (௧௨) 
பகைஞர்வர்‌அதன்பதிவளை த்தனரெனக்கேட்‌ 
மிகையுகெஞ்சினன்வெருவலன்வினையமொன்றெண்ணான்‌ 
முகைகொள்கண்ணியுஞ்சந்தமுமொய்யொளிக்கலனும்‌ 
புகையுக்தீபமுமயினியும்புனலொடுபீமர்தி, 

(இ - புரை.) பகைவர்வர்து தன்னகரத்தைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டார்க 
ளென்று கேள்வியுற்றுத்‌ தளராத மனதையுடையவனாய்‌ அஞ்சாமலும்‌, வே 
ஜொரு சாரியஞ்செய்ய எண்ணாமலும்‌, மலரும்‌ பக்குவமுள்ள அரும்புகளால்‌ 
தொடுத்த பூமாலையும்‌ சந்தனமும்‌ மிகுந்த ஒளியுள்ள ஆபரணங்களும்‌ தூப 
மும்‌ திபமும்‌ அன்னமும்‌ திருமஞ்சனமும்‌ ஏந்திக்கொண்டு, எ-று, (௧௩) 

வேறு, 
மாகாளமென்றுபெயாமன்னுமான்மன்னும்‌ 


பூகாடவிச்செகரச்தினிடைபோகி 


யேகானுபூதியொடி ருந்திதயமேவு 
மோகாதிகத்தையுமுனிக்துபுறமாக்கி, 

(இ-புரை.) மாகாளம்‌ என்று பெயருள்ள தாய்ப்பரமவென்‌ வீற்றிராநின்ற 
கமூகஞ்சோலைசூழ்ச்‌ த ஆலயத்திற்போய்ப்‌ (பரமசிவத்தின்‌ திருவடியில்‌ மனம்‌ 
அயிச்சமாகும்படி.யான) நிஷ்டையிலிருர்து, இருதயத்திற்பொருந்திய மோகா 
இசயங்களை யெல்லாங்கடிம்‌ அ புறமாகநீக்கி, எ - று. சனகரம்‌-கோயில்‌, (௧௪) 

மழையாகமங்களிடைமகர்திரமனைத்‌ அங்‌ 
குறையாமலோதியருளின்குரவர்கூறு 
முறையா லருச்சனைசெய்‌ தன்‌ பினொடுமுக்நீர்க்‌ 
கறையார்களத்தனடியைக்கரு தினானே, 

(இ - புரை,) வேதங்களிலும்‌ ஆகமங்களிலும்‌ சொல்லப்பட்ட மக்திரங்‌ 
களை யெல்லாம்‌ குறைவுபடாமற்கூறி தோத்திரஞ்செய்து, அருளினால்‌ ஆசாரி 
யர்‌ அனுக்பரகஞ்செய்த, முறைமையின்படி யருச்சித்து, சமுத்திரத்தில்‌ உண்‌ 
டாய விஷந்தல்டெய கண்டத்தையுடைய மாகாளேசுவசனுடைய திருவடிக 
ளைத்‌ தியானித்தான்‌. ௭- று, (௧௫) 

இவ்வாறுபூசையிறைவன்‌புரியுமேல்வை 
யவ்வாலயத்தணுகியாயர்குலமன் அஞ்‌ 


சனிப்பிரதோஷமகிமை. ௮௯ 
செவ்வாயமடக்கிளியனாள்‌ றெ வனோடே 


மைவவாரண த்‌ துரிவையானடி வணங்கா, 


(இ-புரை.) சக்திரசேன மகாராசன்‌ இத்தன்மையாகப்‌ பூசைசெய்துகொ 
ண்டிருக்குஞ்‌ சமயத்தில்‌, ஆயர்குலத்திற்‌ பிறந்த வெந்தவாயையும்‌ அறியாமை 
யையும்‌ இள்ளையின்‌ (மொழியொத்த இனியமொழியையு முடைய) ஒருமாதா 
னவள்‌ தன்புத்திரலுடன்‌ அந்த ஆலயத்திற்போய்க்‌ கரிய யானைத்தோலைப்‌ 
போர்வையாகப்போர்த்த மாகாளேசுவரன்‌ திருவடி. களைவணங்கி, எ-று. (௧௬) 


மனையிற்றிரும்பிவரலும்மவடன்மைந்த 
னினைவுற்றுரென்னலிடைநீண்முடி.மபேன்‌ 
முனைவற்றொமழும்பரிசுகண்டதனை முன்னா 
ஈனைமுற்றுபோதுகொடுகாட.வழிபவொன்‌, 


(இ - புரை.) தன்வீட்டிற்குத்‌ திரும்பிவரவும்‌, (மறுகாள்‌) அவள்புத்திரன்‌ 
நெடியமகுடத்தையுடைய சந்திரசேனமகாராசன்‌ மாகாளேசுவரனை மனதில்‌ 
தயானித்து, முந்தியசாள்‌ தொழுததன்மையைத்‌ தன்மனதில்நினைத்து, அரு 
ம்புகள்முதிர்ர்த ஈல்ல மலர்களைச்சொண்டு முறைமையினோடு பூசைசெய்பவ 
னாய்‌. எ- று, (௧௪) 


விரையுற்றமாலிகைவிளக்குவடி தெண்ணீர்‌ 
புரையற்றதெள்ளமுதபொன்னணிகளாடை 
தரையுத்றபாச்டைமணற்கொசெமைத்தாங்‌ 
குரையற்றபூசனை சமாதிநிலையுற்றான்‌. 

(இ-புரை ) (பூசாத்‌ இரவியங்களெல்லார்‌ தனக்கு நேரிடாமையால்‌) பச்சி 
லைசளையும்‌ மணலையுங்கொண்டு இவைகள்‌ வாசனைபொருர்‌திய பூமாலையென்‌ 
றும்‌, இவைகள்‌ திபங்களென்றும்‌, இவைகள்‌ வடித்த தெள்ளியதிருமஞ்சனமெ 
ன்றும்‌, இவைகள்‌ குற்றமற்ற நல்ல அழுதமென்‌ றும்‌, இவைகள்‌ பொன்டைர 
ணங்களென் றும்‌, இவைகள்‌ வஸ்திரங்களென்‌ றும்‌, ஏற்படுத்திக்கொண்டு சொ 
ல்லுக்கடங்காத்‌ (சன்மையுள்ள) பூசைசெய்தலாகிய சிவநிஷ்டையிலிருர்‌ 
தான்‌, எ - று, அங்கு - அசை, (௧௮) 


ஐம்புலவழிச்செலுமன த்தையுமடக்கி 

ஈம்புெநிட்டையினிருக்குமிடஈண்ணிக்‌ 

கும்பமுலையன்னைமகவின்பசிகுறித்தே 

யெம்பிமனைவாவெனவியம்பவுமெழாதே, 
12 


௯௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ - புரை.) ஐம்புலன்வழியில்‌ செல்லுகின்ற மனதைட்பந்தித்து, ஈம்‌ 
புதிலோடு வெநிஷ்டையி லவிருக்குமிடத்திற்குக்‌ கும்பம்போன்ற தனங்களையு 
டைய தாயானவள்‌ தன்புத்திரனுடைய பரியைக்குறித்துப்போய்‌, தம்பீ! (போ 
ஜனசஞ்செய்ய) வீட்டுக்கு வருவாயென்று அழைக்கவும்‌ அவன்‌ எழுந்திரா 
மல்‌ ஏ- று, மகனை எம்பி என்றது அன்பில்வந்த வழுவமைதி, (௧௯) 


ஈ௪ன தடிக்கமல மீதிதயவண்டைப்‌ 
பாசமுறவைத்தவனிருக்தபடியெல்லா 
கேசமூறுமன்னையறியாதிஃதுகேர 
மாதிலுணவுண்பதுமறந்ததெதுபோலாம்‌, 
(இ - புரை.) பரமசிவனுடைய திருவடித்‌ தாமலாயினிடத்தில்‌ சன்‌ 
பிய வண்டினை அன்பு பொருந்தவைத்துத்‌ தன்மகனிருக்குர்‌ தன்‌ 
மைகளை (புத்திரனிடத்தில்‌ ஆசைமிகுந்த தாயானவள்‌ அறியாமல, இந்த 
விளையாட்டொன்று உண்டாக, நல்லபோசனஞ்செய்வதை மறர்திருப்பது 
என்னகாரணமோ? என்று. ௭ - று, போல்‌ ௮ம்‌ - அசைகள்‌, (௨.0) 


என்றுவெகுளாமகவையெற்றினளடா த்தாள்‌ 
வன்றிறலினனுமைமணாளனெனவைத்த 
மின்‌ ஜிகழ்கருஞ்சிலையெடுத்‌ தகலவீ டிக்‌ 
கன்றியமன த தண்மனையிற்கடி. துபோனாள்‌: 


(இ - புரை.) இவ்வாறு சொல்லிச்கோபித்து, மகனைக்‌ கையால்‌ மோதி 
யடித்தாள்‌; (அதவுமல்லாமல்‌ வெபூசையில்‌) மிகுந்த உறுதிப்பாட்டை யுடைய 
௮ந்தப்புத்திரன்‌ வெலிங்கட்பெருமானாகப்‌ பாவனைசெய்துவைத்த ஒளிவிளங்‌ 
குன்ற கருங்கல்லையெடுத்துத்‌ தரத்தில்‌ எறிந்துவிட்டு, வெம்பியமனதை 
யுடையவளாய்த்‌ தன்வீட்டில்‌ விரைவாகச்சென்றாள்‌, ௭ - று, (௨௧) 

எதச்தையையெடுத்திவணகற்றினளென தத்தன்‌ 
சிர்தைமிககொந்துமுறையிட்டமழுதுசேயோன்‌ 
வெந்துயரபொருமலிருகன்னல்விழியானாய்‌ 
முக்தியவுயிர்ப்புமறமூர்ச்‌சனையடைக்தான்‌, 

(இஃ புரை.) (அவள்‌ எறிர்துவிட்டுப்போனதைப்‌ பார்த்த பரிசுத்தனா।ன 
அர்தப்புத்திரன்‌) என்‌ ஐயஞூூய பரமசிவனை இவ்விடத்திலிராந்தெடுத்தெறிர்‌ து 
விட்டானென்‌ அ சன்மன மிகவும்வருந்தி முசையிட்டமுது, தனக்கு சேரிட்‌ 
4. துயரத்தைச்‌ ச௫க்சமாட்டாமல்‌ இரண்நொழிகைவரையில்‌ சண்சளையுர்திற 
லாம ல்‌ சுவாசமுமில்லாம்ல்‌ மூர்ச்சையடைர்தான்‌, எ று. சன்னல்‌ ராழிகை, 


சனிப்பிரதோஷூமகிுமை, ௯௧ 


(வேறு,) 
விழித்தனன்‌ விழித்து கோக்கலும்பழையமனையெலாஈவமணிவி 
ளக்கம்‌, பழித்‌ துகின்றிமைக்கும்புரக்தராலயம்போற்பழுத றவிளங்கு 
தல்சண்டா, ஜனொழித்தனள கடிந்த விலிங்கக்திபபியமாயொளிமணி 
யொண்சுடர்ச்சோ தி, கொழித்அநின்றிரு 5 ததன்மைகண்டிள்‌ எங்குளி 


(இ - புரை.) பின்பு மூர்ச்சை தெளிந்து கண்கள்விழிக்கவே, பழையதா 
ன தனது இல்லம்‌ முழுவதும்‌ நவரத்தினங்கள்‌ ஒளிமிகுர்து மாறாமல்‌ பிரகா 
இத்துக்கொண்டிராநின்ற தேவேந்திரன்‌ கோவில்போல விளங்குவதைக்‌ கண்‌ 
டான்‌; பின்னும்‌ தன்தாயானவள்‌ எடுத்தெறிந்துவிட்ட சிவலில்கமான து திவ்‌ 
வியமானதாய்‌ ஒளியுள்ள ரத்தினம்போலக்‌ ரெணமுள்ள சோதியைக்‌ கொழி 
த்துக்கொண்டு அழியாத்தன்மையுடன்‌ இருப்பதையுங்கண்டு, மனங்குளிர்க்‌ து 
அதிசயல்கொண்டான்‌, ௭ - று, புரந்தரன்‌ - இந்திரன்‌, இவ்வியம்‌ என்பது 
இடபியம்‌ என்றாயிற்று, (௨௩) 

தொல்லையம்பிறவிக்‌ கடற்கரையேறத்தொண்டெனு மம்பியைக்‌ 
காட்டும்‌, ௮ல்லணிகண்டன்பூசனைப்பயனோ வல்ல அதிருவிளையாட்‌ 
டோ, முல்லையங்கண்ணியெங்குலமுதல்வர்முறைசெய்தால்வீனைப்‌ 
பயனோ, எல்லையிறவத்தோர்‌ தமக்குமெய்தா ததெளியனுக்கெய்நியதெ 
ன்னோ 

(இ - புரை,] பழமையாகிய பிறப்பென்னுஞ்‌ சமுத்திரத்தைக்‌ கடந்து 
மோக்ஷமென்னும்கரையிலேறும்படி. அடிமைத்திறமென்னும்‌ தெப்பத்தைக்‌ 
காட்டிய இருள்கிறக்தங்கயெ கண்டத்தை யுடைய பரமசிவனைப்‌ பூசித்தலால்‌ 
உண்டாகும்‌ பிரயோசனமோ ? அல்லது, அவருடைய திருவிளையாட்டோ 2 
மூல்லைப்பூவால்‌ தொடுக்சப்பட்ட அழ மாலையணிந்த என்குலமுதலோர்‌ 
பூர்வம்‌ முறைதவருமல்‌ செய்த புண்ணியத்தினால்‌ உண்டாகும்பயனோ ? அள 
வில்லாததவத்தையுடையவர்களுக்கும இடைப்பதற்கரிய இப்பெருப்பேறு எளி 
யனுக்குக்‌ கிடைத்தது என்னகாரணமோ 2 எ-று, அம்பி - தெப்பம்‌, (௨௪) 

சியல்புதீவினையிழைதீ தல்சிறியவர்கிற்றியலீ தென்‌ 

திகிஞருக்கியல்புபொறுப்பதென்றுரைப்பராதலாலடியனேனன்னை 
நெறியிலாதிழைத் த சித்றியல்பொறுத்திரிமலனேகருணையங்கடலே 
மறியுறைகரத்‌தவரதனேயென்னவாழ்த்தினனமாகிலாத்தவத்தோன்‌. 

(இ புரை.) பிழைசெய்தல்‌ சிறியோர்களுக்யெல்பு; சறியோர்கள்‌ பிழை 
செய்த லிவ்வாறுசானென்று பொறுத்துக்கொள்ளுதல்‌ பெரியோர்கள்‌, சடன்‌ 


8௯௨ பிர மோத்தாகாண்டம்‌. 


என்று சொல்லுவார்கள்‌, ஆதலால்‌, அடியேன்‌ தாயானவள்‌ முறைமையில்லா 
மல்செய்த குற்றத்தை தேவரீர்‌ பொறுத்தக்கொண்டருளவேண்டும்‌; கிருமல 
னே! அழநியசிருபைக்கடலே ! மான்மொருந்திய திருக்கரமுடைய வரதனே! 
என்று வாழ்த்தினான்‌ அக்குற்றமற்ற இறுவன்‌, ௭ - று, வரதன்‌ - மாறாதவர்‌ 
தருபவன்‌, (உடு) 


தன்மனைபுகுந்துதுயின்றஈற்றாயும்விழிச்தலுச்கன்மனை யெல்லாம்‌ 
பொன்மயமாகக்கண்டுமெய்ப்புளகம்பொங்டெமகவினை ரோக்கி 
நன்மசவின்றேனென்றுளங்களித்‌ அநரபதி க்குரைப்பனென்றொல்லை 
மன்மனைகுறுதிப்புகுந்தவாறெல்லாமன்னனுக்குரைத்‌ சலுமன்னன, 


(இ - புரை) (இவ்விடத்தில்‌ இவனிப்படி யிருக்கத்‌ தன்மகன்‌ இவலில்‌ 
சமாசப்பாவனைசெய்துவைத்துப்‌ பூசித்த கரும்கல்லையெறிந்‌ தவிட்டு) தன்வீட்‌ 
டிற்போய்‌ நித்திரைசெய்த தாயானவளும்‌ நித்திரை தெளிர்து பார்த்தமாத்திர 
தீதில்‌, தன்வீடெல்லாம்‌ பொன்மயமாயிருக்கக்கண்டு, சரீரத்தில்‌ புளகமுண்‌ 
டாகப்‌ புத்திரனைப்பார்த்து, நல்லபுச்திரனைப்பெற்றேனென் று மனங்களித்து, 
(இச்செய்தியை) அரசனுக்குச்‌ சொல்லுவேனென்று விரைவாக அரண்மனை 
க்குப்போய்‌ அரசனைக்கண்டு, ஈடந்தசெய்திகளெல்லாம்‌ சொன்னாள்‌; அதைக்‌ 
கேட்ட அரசன்‌: ௭. று (௨௬) 


மக்திரவிதியினமைச்சருமா திமறைவலாளரும்புடைசூழக்‌ 
தந்திரந்தழுவச்சேரிசென்றணுகித்‌ தமனியமனைவளனோக்கி 
யர்த.ர.ச்‌ சகடுகிழியரீள்பசும்போனாலயம்வலங்கொடுபுகுக்‌ து 
சச்தரசேனன்சர்திரமவுலிதாளிணைவீதிமுறைதொழுதான்‌. 


(இஃ புரா.) மர்திராலோசனையின்‌ முறைமையுணர்ந்த மக்திரிகளும்‌ 
மூதன்மையாகிய பிராமணர்களும்‌ புடைசூழ்ச்‌ துவரவும்‌, நால்வகைச்சேனேகளு 
ஞ்சூழ்ர்‌ துவரவும்‌ ஆயர்சேரியிற்போய்ச்‌ சேர்ந்து, பொன்மயமா யிராநின்‌ ற்‌ 
வீட்டின்‌ வளப்பத்தைப்பார்த்‌ து, அண்ட முகடு இழியும்படி, உயர்ச்இிராநின்‌ 
இ ஆலயத்தைப்‌ பிரதக்ஷிணம்‌ செய்து, சந்நிதியிற்போய்ச்‌ சக்நிரசேனனென்‌ 
னும்‌ அர்த அரசன்‌ சந்திர சேகர னாகிய பரமசிவனுடைய திருவடிகளை முறை 
ப்படி த்தொழுதான்‌, எ-று, (௨௭) 
வேதமும்வே தவிரிஞ்ச அமா திவிண்டுவுமண்டருங்காணா 
ஆதியம்பரமனடியவர்க்குருசியருளினலடைந்தனனென்னுங்‌ 
காதலிற்பொ அவர்மதலையைத்தழுவிக்காவலன் களிமடுழ்வெய்‌ த 
இதசருவானயனான தம தனமூதூ நவகையாலொலியெழுர்ச்‌ தவே! 


சனிப்பிரதோஷுமகிமை, கூர 


, (இ புரை) அப்படித்தொழுத அரசன்‌ நான்கு வேதங்களும்‌ வேதக்களை 
யுணர்ர்க பிரமதேவனும்‌ அப்பிரமனுக்கு ஆதியாயெ விஷ்ணுவும்‌ மற்றுமுள்ள 
சேவர்களுங்‌ கண்டறியாத யாவர்க்கு மாதியாதிய பரமசிவன்‌ அடியார்க்காகத்‌ 
திருவுளமிரல்கிச்‌ கிருபையினால்‌ திருக்கோயில்கொண்‌ டமர்க்தாரென்றெ அன்‌ 
பினால்‌, அந்த இடைப்பிள்ளையைத்‌ தழுவிக்கொண்டு, அரசன்‌ மிகுக்த மழெச்‌ 
சியைஅடைய, (அதைக்கண்ட) அந்தப்பழய நகரத்தாருக்குண்டாதிய சந்தோ 
ஷத்தினால்‌ கோஷித்த ஆரவாரமான து பருவகாலத்தில்‌ சமுத்திரங்‌ கோஷீப்‌ 
பதுபோல்‌ இருந்தது. எ-று, பொதுவர்‌-இடையர்‌-உவா-பெளர்ணிமை, (௨௮) 
வரதவமதலைபூசனை புரிக்தவண்மையுர்தண்மதிக்குழவீப்‌ 
புசிசைடையண்ணலருளினாங்கடைக்தபு. அமையும்புரவலன்கண்டு 
கரையிலாவுவகையுற்ற த௩கரங்களிப்ப அங்காணவந்தனன்போற் 
குரைகட.ன வுட்கதிர்க்குலம்பரப்பியெழுர்‌,தனன்குண திசை வெய்யோன்‌, 

(இ. புரை.) சிரேஷ்டமுள்ள தவத்தையுடைய அட்தப்புத்திரனானவன்‌ 
பூசைசெய்தவளப்பமும்‌, குளிர்ச்சிபொருர்‌ திய இளம்பிதையை மணிச்‌ தமுருச்‌ 
இய சடாமகுடத்தையடைய பரமன்‌ திருவருளினால்‌ அவ்விடத்துத்‌ இருக்‌ 
கோயில்கொண்டமர்ந்த அற்புசமும்‌ சந்திரசேன மகாராசன்கண்டு, அளவில்‌ 

லாத சர்தோஷம்‌ அடைர்ததசையும்‌ ஈகரத்தாரெல்லாங்‌ களிப்படைர்‌ ததையுங்‌ 
்‌ காணவர்சவன்போல, ஒலிக்காநின்ற சமுத்திரத்தினடுவில்‌ ஆயிரங்ரெணங்‌ 
களையும்‌ பரப்பிக்கொண்டு £ழ்த் திசையில்‌ சூரியன்‌உதயமானான்‌, எ-று. வரம்‌- 
மேன்மை, (௨௯) 
மூதெயில்வளைர்‌ தகாவலரொழ்றாமுழுதும௰்புதகமெனவேடுத்‌ 
தாதவிழிதழிச்சடிலவானவனைச்சனிட்பிதோடத்தினொருகாள்‌ 
கா தவேன்மன்னன்வழிபடக்கண்டகாளைசெய்பூசனைமுதலா 
இ.தியெம்பரமன்றோன்்‌.ரியவளவுமவரவரரசருக்குரைத்தார்‌. 

(இ - புரை.) பழமையாகிய மதிலைச்சூழ்ச்து காவலராயுள்ள ஒற்றர்க 
ளெல்லாம்‌ இது அதிசயமென்று பேசிக்கொண்டு சென்று, மகரந்தத்‌ துடன்‌ 
மலர்ந்த கொன்றைப்பூமாலையணிர்த சடாமகுடத்தை யுடைய பரம ெனைச்‌ 
சனிப்பிரதோஷத்தில்‌, ஒருகாள்‌ பகைவலாக்காயும்‌ வேலாயுதத்தையுடைய 
சந்திரசேனமகாராசன்‌ பூசைசெய்யக்கண்ட ஒரு இடைப்பிள்ளையும்‌ அவ்‌ 
வாராக செய்யத்தொடம்கிய பூசைமுதலாக ஆதியாகிய ஈம்மிறைவன்‌ தரி 
சனம்‌ கொடுத்தவ்ளவும்‌ (வழுவாமல்‌) ஒவ்வொருவரும்‌ அரசர்களுக்குச்‌ சொ 
ன்னார்கள்‌. எ - அ. (௩.௦) 

, தம்மூடி துளக்கிக்கேட்டவேல்வேக்தர் தனித்தனி தண்ணெனவெ 
ரூவிக்‌, கொம்மையறங்சொங்கைக்சொடி புரை அசுப்பிற்கோலெ மிகங்கு 


௬௪, ப்ரமொத்தரகாண்டம்‌, 


இில்குதலை, யம்மைபங்காளனடியவனிச்‌தவரசனையவமதித்தந்தோ, 
வெம்மையினடைந்கே மெனத்தமைமுனிர்‌ தமேற்செயும்‌ வீனையமீ 
தென்னா 

(இ: புரை.) (போருச்கெனவந்து மதிலை வளை துகொண்டள்ள) : வே 
லேக்து மரசர்கள்‌ தனித்தனி முடியசைத்து (இது ஆச்சரியமான காரி 
யமா யிருகறெசென்று) தனித்தனியாக கடுக்கமுறப்பயந்து, இந்தச்‌ சந்‌ 
இரசேனமகாராசன்‌ குவிந்த அழகுள்ள தனபாரத்தையும்‌ பூககொடியை 
யொத்த இடையினையும்‌ குயிலோசைபோல வசனிக்கும்‌ மதுரமுள்ஷமழலைச்‌ 
சொற்களையுமுடைய பார்வதிதேவியாருக்கு இடப்பாகமளித்தருளிய பரமசிவ 
னுடைய மெய்யன்டனாயிருக்இன்றான்‌; இதையறியாமல்‌ இவனை அவமதித்துப்‌ 
பகைகொண்டு வந்தோம்‌ ; என்று தங்களைத்தாம்களே வெறுத்துக்கொண்டு 
இனிராம்‌ செய்வேண்டியகாரிய மிதுவென்டுறதாக நினைத்து, எ-று, (௩௧) 
கடற்படையனைத்‌ தந்தத்‌ தமூர்க்கேகக்கதுமெனப்பணித்தமரெதிர்க்தா 
ரடற்கருஞ்சேனைச்சந்திரசேனனன்பதேயமையுமென்றெண்ணிப்‌ 
படைக்கலம்‌ துரந்தகையினராகிப்பதிபுகு 5 தரசனைப்பணிக்‌ து 
விடற்கருஈட்புவேண்டி னரிவனும்விள்ளலா௩ட்பெதிர்விழைர்தான்‌, 

(இ - புரை.) சமுத்திரம்போல மிகுந்த தங்கள்தங்கள்‌ சேனைகளையெல்‌ . 
லாம்‌ தல்களூருக்குப்போகும்டடி விரைவாக உத்தரவுசெய்தனுப்பிவிட்‌டு, யாவ 
சாலும்‌ போர்செய்வதற்கரிய சேனைகளையுடைய சந்திரசேன மகாராசனுடைய 
சிசேகமே நமக்குப்‌ போ தமானதென்று கருதிக்கொண்டு, தங்கள்கைகளிலிரு 
நீச அயுதங்களையெல்லாம்‌ நீங்கெவர்களாய்‌, உச்சினீ பட்டணத்திற்குட்போய்‌ 
அந்தஅரசனைக்கண்வெணம்டி, அரசனே உம்முடையரிரேகம்‌ எப்போதும்நீங்‌ 
காமலிருக்கும்படி வேண்டினோமென்று பிரார்தித்தார்கள்‌. அதைக்கேட்ட அவ்‌ 
வாசனும்‌ (அவர்களைப்பார்த்‌து,) அரசர்களே? உங்களுடைய சிரேகமும்‌என்னி 
டத்தி லெப்போதும்நீங்கா மலிருக்கும்படி நானும்‌ விரும்பியிருக்கிறே னென்‌ 
ரேன்‌. எ - று. கதும்‌ என்பது லிரைவுப்பொருளை த்‌ தருமோரிடைச்சொல்‌, () 
மன்னனுஈட்பின்‌ மன்னருமேகிமாகாளகாதனைவணக்‌இிப்‌ 
பின்னரே தொறுவன்‌ பூசனைக்கெதர்ந்‌ தபிஞ்ஞகன்றாளினைதொழுது 
முன்னர்‌ நின்றிறைஞ்சுமதலையைத்தழுவிமுகமனன்ககமகிழ்க்துரையா 
இர்நிலத்தாயர்குலங்கட்குநீயேயிறைமகனாகெனவிசைத்‌ தார்‌. 

(இ-டிரை.) இவ்வாறு சிரேசம்கொண்டபின்பு சச்திரசேனமகாராசனும்‌ 
ஈட்பினராயெ மறுதேசத்தரசர்களும்போய்‌ மாசாளேசுவானை வணங்கு, உட 
நன தடைப்பளள ஏசுயதபூரைக்காக எழுத்‌ தருளிவீற்றிராரின்‌ றசிவலிங் சமர்‌ 


சனிப்பிராதோஷம்கிமை, ௯௬௫ 


தீதியையும்டணிர்‌ து, தங்களெதிரில்நின்‌ று . வணம்யெ அர்தப்பிள்ளையைத்‌ த 
முவிக்கொண்டு, மகிழ்ச்சியுடன்‌ ஈல்லஉபசார வார்த்தைகள்சொல்லி, இர்தஉல 
கத்திலிருக்கும்‌ ஆயர்குலத்துக்‌ கெல்லாம்‌ நீயே மிறைவனாயிருக்கக்டவையென்‌ 
அ சொன்னார்கள்‌. ௭ - று, தொறுவன்‌ - இடையன்‌, (௩௩) 
(வேறு.) 
அக்காலையின்வர்தானடலடையார்புரநாறப்‌ 
புக்கார்கலியிலங்கைப்பதிபுகையத்தழன்மடுத்துக்‌ 
* கைக்கார்முகநெடியோன றனை க்கலுழன்றனிற்பொறுத்த 
மிக்கான்கவிகுலலாயகனலுமானெனுமேலோன்‌. 

(இஃ புரை,) இவ்வாறு அரசர்கள்‌ சொன்னபோது பலம்பொருந்திய ப 
கைவராகிய அரசர்களுடைய பதியை அழிக்குமபடிப்போய்ச்‌ சமுத்திரத்‌ தின 
விலிருக்கும்‌ இலங்கையான தபுகைந்தெரியத்தக்கதாகத்தியூட்டி, கையினிடத்‌ 
தச்‌ கோதண்டத்தையடைய இராமமூர்த்தியைப்‌ போர்களத்திற்‌ கருட 
னைப்போற்றாங்யெ மிகுந்த பராக்ெமசாலியும்‌ வானரர்களுக்குப்‌ படைத்‌ 
தலைவனுமாகிய அனுமானென்னும்‌ பெயரையுடைய மேலானவன்‌. எ- று. 
புக்கு - புகுந்து, ஆர்கலி-சமுதீதிரம்‌, கவி - குரங்கு. கார்முகம்‌ - கோதண்டம்‌. 
கலுழன்‌ - கருடன்‌, * (௩௪) 

௮ம்மாருதிவரக்காண்டலுமடி.வீழ்ர்சடல்வேர்தன்‌ 
செம்மாந்தலர்மழைதூய்ப்பலவழிபா கெள்செய்தே 
யெம்மானிவணெய்தத்தவமென்செய்தன மெனவே 
விம்மாவுளங்களித்‌தார்வமோடி ருப்பக்கவீவீரன்‌. 

(இஃபுரை.) அத்தன்மையுள்ள அனுமான வந்ததைச்‌ கண்டமாத்திரத்‌ 
தில்‌ பலமுள்ள சந்திரசேனமகாராசன்‌ அவர்பாசத்தில்‌ சேவித்துக்கொண்டு, 
மிகுச்த களிப்படைந்து, மேகம்பொழிவதைப்போல மலர்களைச்சொரிர்து, பல 
வகையாயெ ஆராதனைகள்செய்து, எம்மிறைவன்‌ இந்த நாட்டில்‌ வரும்படி 
நாங்கள்‌ என்னதவஞ்‌ செய்தோமோமென்று துதிசெய்து, மனக்களிப்படை 
ந்து ஆசையுடனிருந்தான்‌; அப்படியிருக்கும்போது அனுமான்‌, எ-று, (௩௫) 

கோபாலர்‌ தங்குலச்சேயினைக்குளிர்மார்புறவனை த்தே 
பூபாலர்கள்கேண்மின்‌ ன று பொருளொன்றையுமுணரா 
மாபாலனிங்கிவன்செய்திடுவழிபாட்டி னுண்மகழ்க்தே 
காபாலிவந்தருள்செய்தமைகண்டீரிவையெல்லாம்‌, 

(இ-புரை.) ஆயர்குலப்புத்‌இரனைச்‌ குளிர்ச்சிபொருந்திய தன்மார்பில்‌ 
முரீண்ச்‌ துக்கொண்டு, அரசர்களே ! கேளுங்கள்‌, உலகிற்பொருர்திய யாதொ 


௯௭௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ருபொருளையும்‌ அறியாத பெருமைபொருந்திய இந்தப்பு,த்திரன்‌ செய்த ஆரா 
தனைக்குத்‌ திருவுள மகிழ்ந்து, பரமசிவன்‌ தமது தரிசனம்‌ பாலித்ததைக்கண்‌ 
கர்கனா? இவைகளெல்லாம்‌, எ - று, (௩௬) 
இறைசர்திரசேனன்‌ புவியேமும்புகழுரவோன்‌ 
அழையுஞ்சனீவாரப்பிரதோ டர்தனினரனை 
மறையின்‌ படி. வழிபட்டமைகண்டி.ங்ஙனமதலை - 
பொழையென்றியமனத்தாற்புரிபூசா பலம்போலும்‌ 


(இ புரை) ஏழுலகமும்‌ புகழதீதக்க வல்லமையுடையவனாதிய சந்திர 
சேன மகாராசன்‌ (வேதாகமங்களால்‌) லிசேஷமாகச்சொல்லப்படுதிற சனிப்‌ 
பிரதோஷத்தில்‌ முறைமைப்படிப்‌ பரமசிவனை ப்பூரித்ததைச்சண்டு, இர்தப்புத்‌ 
திரன்‌ சாந்தந்தங்கிய மனத்துடன்செய்த பூசையின்‌ பலமாகும்‌. எ-று. மனச்‌ 
தாற்புரி பூசை - மானதபூசை, (௩௭) 

அப்பூசனைகண்டார்பெறும்பேறித்‌ துணை யளவோ 
இப்போதிவன்வழிய। ய்வரு மெட்டார்தலைமுறையிற்‌ 
கைப்போதகமழைக்கும்மழைக்கார்வண்ணனைவளர்ப்பரன்‌ 
மெய்ப்போதத்துகம்கனெனுங்கோன்றோன்றுவன்விளங்க, 


(இ- புரை) அத்தன்மையுள்ள சனிப்பிரதோஷ பூசையைக்கண்ட,வர்‌ 
பெறும்பேறு இவ்வளவிலடங்குவதோ ? இப்போது பூசைசெய்ச இந்தப்‌ புத்‌ 
இரனுடைய சந்ததியாய்‌ வருகின்ற எட்டாந்‌ தலைமுறையில்‌ (முதலைவாயிற்‌ சிக்‌ 
குண்ட) அதிக்கையையுடைய ஒரு காட்டானையானது அழைக்க அதைரக்ஷி 
த்த மேசவண்ணங்கொண்ட மகாவிஷ்ணு (கஇிருஷ்ணாவதாரஞ்செய்வார்‌.) அவ 
ரைவளர்க்ச உண்மை யறிவையுடைய நந்தனென்‌ கிற ஆயர்கோனொருவன்‌ 
அர்தச்குலம்‌ விளங்கும்படி தோன்றுவன, எ-று, (௩.௮) 

இன்ஹேமுதல்வேல்வேக்தர்களெல்லீருமத்திவனை 
ஈன்ழேதருபுகழ்ச்சனெனவேபெயர்கவில்வீர்‌ 
என்றேயடலலுமான்‌சவபூசாபலத்தியல்பை ௦ 
யன்றே.தவமதலைக்கினிதருள்செய்தனன்போனான்‌. 


(இ புரை) வேலாயுதத்தையுடைய அரசர்களே ! நீங்களெல்லாரும்‌ 
இன்‌ றுழுதல்‌ இர்தப்புத்திரனை ஈன்மையைத்தருகின்ற புகழினையுடைய தெர 
னென்று பெயரிட்டழையுங்களென்று சொல்லி, மேலும்‌ பராக்கிரமமுள்ள 
அனுமான்‌ அப்போதே வெபூசையின்‌ இரமத்தை தவத்தையுடைய அர்தப்புத்‌ 
இனுக்கு இனிதாக உபதேசித்சருளிட்போனார்‌, ௭ உறு. (௩௯9) 


% 


சனிப்பிரதோலமகிமை, ௯௭ 


காற்றினபுதல்வன்போயபின்கருதாதமர்சொல்லி 
மாற்றஞ்சியயடைமன்னரைவழிக்கொ ள்ள. நும்பதிக்கென்‌ 
அாற்றந்தருகரிதேர்பரியொண்பூண்டகெலுதவிப்‌ 
போற்றுந்தவக்கோபாலனோடிருந்தான் புனை தாரான்‌, 


(இ - புரை.) வாயபுத்தினாயெ அனுமான்‌ போய்விட்டபின்பு எண்ணா 
மற்‌ போர்செய்வோமென்று சொல்லிக்கொண்டு வந்து, பின்புசண்டை செய்ய 
ப்பயர்த சேனையுள்ள அரசர்களைப்‌ பார்த்து, நீங்கள்‌ உங்களூருக்குப்‌ போங்க 
ளென்றுசொல்லி, வலிபொருந்திய யானைகளும்‌ தேர்களும்‌ குதிரைகளும்‌ 
ஒளியுள்ள ஆபரணங்களும்‌ வஸ்திரங்களும்‌ பரிசாகக்கொடுத்து அனுப்பி 
விட்டுப்‌ பூமாலையணிர்‌ திருக்கும்‌ அவ்வரசன்‌ போற்றுகனெற தவத்தையுடைய 
௮ந்தப்புத்தினுடன்‌ தன்னகரத்திலிருந்தான்‌, ௭. று, (௪௦) 

நரெடுநாளிருவோருநர்திருநிலமாமகள்போகங்‌ 
கடவாதினிதருந்திச்சிவன்கமல்பூசனை புரி்தே 
முடியாவிறுதியினேறினர்முத்திக்கரையென்னாப்‌ 
படுபாதகவீனைவென்‌ றவர்க்குரைத்தான்பழந்தவத்தோன்‌, 

(இ - புரை) அரசனும்‌ அயர்குலப்புத்திரனும்‌ நெடுங்காலவனாக்கும்‌ 
ஒருநாளாவது மூட்டுப்படாமல்‌ இவ்வுலகவின்பத்தை அனுபவித்‌ துச்கொண் 
டிருந்‌.து, பரமசிவனுடைய திருவடிகளையும்‌ பூசித்து முடிவில்லாத அர்தியத்‌ 
தில்‌ மோக்ஷமாகிய கரையிலேறினார்களென்று பிறவிதோறும்‌ பொருச்திய 
தீவினையைவென்ற நைமிசாரணிய முணிவர்களுச்குச்‌ சூதமுனிவர்‌ சொல்லி 
யருளிஞர்‌. எ-று. ; (௪௧) 

ஐந்தாவது சனிப்பிரதோஷத்தில்‌ சந்திரசேனன்‌ 


பூசைசெயத ௮ நியாயம்‌ முற்றிற்று 
ஆச விருத்தம்‌ ௨௮0. 
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உ 
திருச்சிற்றம்பல ம்‌, 
ஆ ரேவது 


சத்தியாதனன்‌ பூசைசெய்த அத்தியாயம்‌, 





பின்‌ னான்‌ மறைமுனிவரர்பெருக்தவத்தோனே 
முன்னரோ தபிரதோடமும்பூசையின்முறையு 
மன்னிகாடொறும்வழிபடுமவர்பெறுவர னும்‌ 
இன்னுமெங்களுக்கிருளறவியம்புஇயென்றார்‌, 

(இ-புமா.) இவ்வாறு சூதமுனிவர்‌ சொல்லக்கேட்டுப்‌ பின்னரும்‌ நான்‌ 
குவேதங்களுமுணர்ந்த நைமிசாரணிய முனிவர்கள்‌ (சூதமகாருஷியைப்‌ பார்‌ 
தீது) மிகுந்த தவத்தையுடைய சுவாமிகளே ! முன்னஞ்சொல்லிய பிரதோஷ 
காலமும்‌, அந்தப்பிரதோஷ பூசையின்‌ இரமமும்‌, இடைவிடாமல்‌ நாடோ 
றும்‌ பூசிப்பவர்கள்‌ பெறும்வரமும்‌,இன்னமும்‌ எங்களுக்கு மயக்கர்‌ தீரும்படிச்‌ 
சொல்லி யருளவேண்டு மெனருர்கள்‌. எ-று, (க) 

மு்தைநான்முனியன்னதைமொழீவலென்றுரைத்தான்‌ 
இர்தைசெய்குதிர்பதின்மூன்றாம்பக்கமார்‌இவாவின்‌ 
௮ந்தமாகியமாலையேபிரதோடமாகும்‌ 
இர்துசேகரன்விரும்பியகாலமுமிஃதே. 


(இ - புரை.) அவைகளைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌; பதின்மூன்றா 
நாளாதிய திரயோதசி தினத்தில்‌, பகற்பொழுதின்‌ முடி.வா௫ிய மாலைப்பொழு 
தே பிரதோஷமாம்‌; சந்திரசேகானாகிய பரமசிவன்‌ விரும்பியகாலமும்‌ அது 
வே யாமென்று வேதமூணர்க்த சூதர்‌ கூறியருளினார்‌, எ-று. (௨) 

ஆயகாலையினடையலர்திரிபுரமழலிற்‌ 
நியவாணசைமுகிழ்த்தருள்செம்மலையல்லான்‌ 
மாயனான்முகன்முதலியதேவரைவணங்கி 
மேயபூசனை புரிபவர்ஈரகிடைவீழ்வார்‌, 


(இ - புரை.) அர்தப்பிரதோஷ காலத்தில்‌ தேவவிரோதியர்ஞடைய திரி 
புரங்கள்‌ அக்கினியாற்றீயும்படி ஒளிபொருர்திய புன்னசைசெய்தருளிய பரம 


சனிப்பிரதோஷமகிமை. ௬௯௯ 


வெனையேயன்றி, விஷ்ணு பிரமன்‌ மேதலாடிய தேவர்களை வணக்ட விரும்பிப்‌ 

பூசைசெய்னெ றவர்கள்‌ நரகத்தில்‌ விழுவார்கள்‌. ௭ - று. (௨) 
சொன்னகாலையிலீசனைவழிப0்‌ தூயோர்‌ 
மன்லுமாக்கடலுடுத்தபார்முழுவ தும்வணங்க 
முன்னுபோகங்கள்யாவையுமுறையினிற்றுய்த்துப்‌ 
பின்னர்வி௰,கினிதிருப்பராறபேரின்பவிட்டின்‌, 

(இ - புரை.) மேற்சொல்லிய பிரதோஷகாலத்தில்‌ பரமனைப்‌ பூசை 
செய்கின்ற பரிசத்தர்கள்‌ நிலைபெற்ற பெரிய கடல்சூழ்ந்த உலகத்தவர்க 
ளெல்லோரும்‌ வணங்கும்படி (அரசர்களாய்ப்பிறர்‌.௫,) விரும்பிய போகங்களை 
யெல்லாங்‌ இரமமாக அனுபவித்துப்‌ பின்பு மோக்ஷவீட்டில்‌ இனிதாக வீழம்றி 
ர௫ப்பார்கள்‌, எ-று, (௪) 

அனை யகாலையினருச்சனை புரிர்துவிடடைக்தார்‌ 
எனைய ரென்‌ றுரீர்வினவுதிரேலல இிசைக்கேன்‌ 
வினையவென்றியான்விதற்பதேசாதிபனெழிலாற்‌ 
றனையொவ்வாதவேள்காமுறுஞ்சத்‌தியாதனனே, 


(இ - புரை) அத்தன்மையுள்ள பிரதோஷகாலத்தில்‌ பரமசிவனை அருச்‌ 
இத்து மோக்மடைந்தவர்கள்‌ யாவரென்று நீங்கள்‌ வினவுவீராகில்‌, அதைச்‌ 
சொல்லுறேன்‌ கேட்பீராக; போர்த்தொழிலில்‌ வெற்றியை யுடையவனும்‌ 
விதற்ப தேசாதிபதியும்‌ மன்மதனும்‌ ஒவ்வாத (சவுந்தரியமுள்ளவனுமான) சுத்‌ 
தியாதனனென்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு அரசன்‌, எஃ று. காமமுறுமென்பது 
விகாரவகையான்‌ காமுறுமென நின்றது. காமம்‌ உறும்‌ எனப்‌ பிரித்துக்‌ 
கொள்க, (௫) 


அறிவினீதியின்‌ வாய்மையினமைச்சினினழகற்‌ 
பிறிதில்கல்வியிற்பெருமையிலிருநிதிப்பெருக்கற்‌ 
செறியுமூதரணுடைமையின்விர த ததிற்றிறல்வேல்‌ 
. ட்‌ , 6%) . 
எஜியவூறஞ்சாக்கடற்படையுட்மையினிசையின்‌. 


(இ - புரை) அறிவினாலும்‌ நீதியினாலும்‌ சத்தியத்‌ தினாலும்‌ அலோசனை 
யினாலும்‌ அழனொலும்‌ ஒப்பு வேறில்லாத கல்வியினாலும்‌ பெருமையினாலும்‌ 
பொருள்‌ மிகுதியினாலும்‌ அழியாமல்‌ பழமையாடிய நால்வகை யரண்களை 
யுடைமையினாலும்‌ வீரத்தினாலும்‌, வெற்றிபொரும்‌ திய வேலாயுதத்தைப்‌ பகை 
வர்கள்‌ தக்கள்மேலெறிய அதனால்‌ காயத்துக்குப்‌ பயப்படாத சமுத்திரம்‌ 
போன்ற சேனைகளை யுடைமையினாலும்‌ புகழினாலும்‌. எ - று, சால்வகை 
அரண்களாவன - மதிலரண்‌ அகழரண்‌ மலையரண்‌ காடரண்‌, (௬) 


௧:௦௦. பிசமோத்தரகாண்டம்‌. 


மற்துமின்னன தருமிறைமாட்டுயின்‌ மலிவீற்‌ 
கொற்றவேந்தரினவனியினிகரிலாக்குரிகில்‌ 
பற்றலார்கள்வந்தடிதொழநானிலம்பரிதீ தாங்‌ 
குற்மகாளினிலவன்பகையாடியவுரவோர்‌. 


(இ- புரை,) முன்சொன்னவைகளுமல்லாமல்‌ இவைகள்போல இன்‌ 
னமும்‌ விசேஷ குணங்களமைந்த அரசுக்குரிய பெருமையின்‌ மிகுதியி 
னால்‌ செயம்பெற்றிருக்கும்‌ வேந்தர்களுக்குள்‌ இத வுலகத்தில்‌ ஒப்பில்லாத 
வானாய்விளஈ கும்‌ இவ்வரசன்‌, பகைமன்னர்‌ வந்து தன்பாதத்தை வணங்கும்‌ 
படித்‌ சன்சேசத்தை யாண்டுகொண்டிருக்குராளில்‌, அவனுடையபகைவர்க 
ளாயெ பலமுள்ள வேந்தர்கள்‌, எ - று, (௭) 

விண்டலம்புகழ்சாலுவதேச த்‌ இன்வேந்தர்‌ 
கொண்டலன்னதுன்மருடணன்முதலியோர்குழாங்சொண்‌ 
டெண்டி சாமுகச்‌தூளியின்மறைக்‌ இடவெழுந்‌. த 
மண்டுதானையாற்சத்தியாதனன்பதிவளை த்தார்‌, 

(இ - புரை.) சேவலோகத்தாரும்‌ புகழத்தக்க பெறாமையுள்ள சாலுவ 
தேசத்‌ தரசர்களாகிய மேகத்தையொத்த துன்மரு௨ணன்‌ முதலானவர்கள்‌ 
கூட்டமாகச்‌ சேர்ந்து, அஷ்டதிக்குகளும்‌ அூளியினால்‌ மறையும்படி எதிர்‌ 
சென்று நெருங்கெ நால்வகைச்‌ சேனைகளால்‌ சத்தியாசனனுடைய நகரத்தை 
வளைந்து கொண்டார்கள்‌, ௭ - று. (௮) 


மூகையுடைந்துதார்மதுமழைபிலிற்றிடமுல்லை 
ககைமடந்தையா்முலைபொருகலந்இகழ்ம।ர்பன்‌ 
பகைஞர்வந்‌ துதன்பதிவளைந்தனரெனப்பக்ரு 
மிகையடைந்தசொற்கேட்டலூ£க்கிவைவீளம்பும்‌. 


(இ - புரை.) அரும்புகள்‌ முருக்சவிழ்ந்துதேன்மழை பொழியும்படியாக, 
முல்லையரும்புகளை யொத்த தந்தபந்திகளுடைய மாதர்தனங்கள்‌ பொருந்தச்‌ 
தக்க பூமாலையணிர்திருக்கும்‌ அழகமைந்த மார்பையுடைய சத்நியாதன மகா 
ரர்ஜன்‌, பகைவர்கள்வட்‌ து தன்னகரத்தை வளைந்‌துகொண்டார்களென்டிற குற்‌ 
றம்பொருர்‌ திய சொல்லைக்கேட்டமாத்திரத்தில்‌ ஈகைத்‌துக்கொண்டு இர்சவார்‌ 
தீல்தகளைச்‌ சொன்னான்‌. எ-று, மிகையடைர்தசொல்‌ என்றமையால்‌ 
இதுவரையும்‌ கேராதசொல்‌ என்பதும்‌ பொருள்‌. ஈகுதல்‌ - சிரித்தல்‌, (சூ) 


மன்றறங்யெமாலைவேற்ருனைமாற்றரசர்‌ 
வென்றியம்புயத்தருக்குமென்றடம்புயவிறலும்‌ 


சனிப்பிரசதோஷூமகமை, ௧௦௪ 


இனறுகாண்குகன்கடற்படையெழுகெனளீயம்பித்‌ 
அன்‌ தாரவனேினன்‌சடர்மணிமெடுந்தேர்‌, 


(இ- புனா.) வாசனைதங்யெ மாலையணிந்த வேலாயுதத்தை யுடைய 
பகைமன்னவர்‌ வெற்றிபொருர்‌ திம்‌ அழயெ! புஜவீருப்பையும்‌ என்னுடைய 
பெரிய புஜபலத்தையும்‌ இன்றறிதிறேனென்று, சமுத்திரம்போன்ற சேனை 
களைப்‌ புறப்படச்சொல்லி நெருற்கிய பூமாலையணிரந்‌த அவ்வரசன்‌ பிரகாரியர 
நின்ற தனது பெரிய தேரிலேறினான்‌, எ-று, (௧௦) 


இருவர்தம்பெருஞ்சேனையுமேற்றெதிரிகலிப்‌ 
பொருகளரந்தனின்‌ விளை ந்த போர மலையிற புழுங்கிக்‌ 
கருவழி தருமு திரக்தனகார்க்குலமென்றாற்‌ 


பாவைமாகிலம்வெருவருக்‌ தன்மையார்பகர்வார்‌, 


(இ-புரா) (சத்தியாசனராசன்‌ போர்க்களத்திற்‌ சென்றவுடன்‌) இரு 
வர்சேனைகளும்‌ எதிர்த்துப்‌ பகைகொண்டு யுத்தஞ்செய்யும்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
உண்டாகிய பெரிய ஓசையினால்‌, மேகங்களும்‌ பயந்து கருவழிர்து இடிகளைச்‌ 
கக்கனவென்றால்‌, சமுத்திரம்வளைக்த இவ்வுலகத்சார்பயமுற்றசன்மையினைச்‌ 
தெரிக்து சொல்லுஒன்‌றவர்கள்‌ யாவர்‌; (ஒருவருமில்லை) எஃறு, அமலை - 
சத்தம, (௧௧) 

நிணநெடும்படைதாக்கலினெபிக்குடர் சரிக்‌ து 
மணமலிந்ததரா சிரம்புயமணிகரம்தணிக து. 
பிணம்விழுக்தவக்களவயிற்றுணங்கைப்பேயுடனக்‌ 
கணமெழுக்துநின்றாடினவெண்ணிலாக்கவந்தம்‌, 


(இ - புரை.) பகைவர்‌ நிணங்கள்‌ பொருந்திய பெரிய ஆயுதங்கள்‌ படே 
இறதினால்‌ நெடியகுடர்கள்‌ சரிச்து, வாசனைதங்கிய மாலையணிந்திருக்கும்‌ சில 
தலைகளும்‌ புஜங்களும்‌ அழயெகைகளும்‌ அறுபட்டு, பிணங்கள்‌ விழுக்த அம்‌ 
தப்‌ போர்க்களத்திற்‌ கைகோத்துச்சொண்டாடுகின்ற பேய்களுடன்‌ அப்பொ 
முதே அளவில்லாத கவர்‌ தங்கரூம்‌ எழுச்து நின்றாடின. ௭ - று, கவந்தம்‌-ரிர 
மற்றவுடல்‌, (௧௨] 

வினையமெண்ணுறுமர்திரச்தலைவரும்வீரைச்தார்‌ 
புனையும்‌ திண்புயச்சேனைக்கா வலரும்விண்‌ புகுந்தார்‌ 
இனை யபூசலிற்றுன்மருடணன்கொலவிறக்தான்‌ 
வனைழும்வார்கழற்சத்தியாகனனெ.லுூமறவோன்‌, 


௧௦௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ - புரை) (இப்படியாக ஈடக்கும்போர்க்களத்தில்‌) சூழ்ச்சிமிக்கமந்தி 
ரிகளும்‌, வாசனையுள்ள வெற்றிமாலையணியும்‌ புசங்களையுடைய சேனாதிபதி 
களும்‌, இறந்துவிரசொர்க்கஞ்‌ சேர்ந்தார்கள்‌, அத்தன்மையுள்ள யுத்தத்தில்‌ 
சீண்ட வீரகண்டை யணிர்திருக்கும்‌ சத்தியாதனனென்னும்‌ அரசன்‌ தன்ம 
ருஷணனாற்‌ கொல்லப்பட்டிறந்தான்‌. எ-று, (௧௩.) 

(வேது.) 
வென்றவேர்தர்தம்மணியைவிளித்‌ துமாய்‌ ந தோன்வியன்பதியை 
இன்றுகொண்டுகூட்டுண்மினென்லும்வெஞ்சொற்பொருன்போலக்‌ 
கன்றுரிக்தைக்கதிரவனுங்காயுங்கதிசை யறச்சுருக்கக்‌ 
குன்தினின்று்தேரோடும்குடபாற்கடலிற்குப்புற்முன்‌, 

(இ - புரை.) இவ்வாறு செயம்பெற்ற அரசர்கள்‌ தம்முடையசேனைகளை 
அழைத்‌. ௮, இறந்துபோன சத்தியாதனனுடைய பெரியாகரத்சைச்‌ கொள்ளை 
கொள்ளுங்கள்‌ என்‌,றுசொல்லியதுகேட்டுச்‌ சசச்காதமனத்தன்போலச்‌ சூரி 
யன்காய்கின்ற தன்னுடைய இரெணங்களமுழுவதுஞ்‌ சுருக்க்கொண்டு, உத 
யதிரியினின்‌ று தேருடன்‌ மேற்குச்சமுத்திரத்திற்‌ குதித்தவிட்டான்‌, ௭. று, 
குரியதேவன்‌ மேற்குச்சமுத்திரத்தில்‌ குதித்தானெனறதாற்‌ பகற்பொழுது 
போயிற்றென்பது தாற்பரியம்‌. (௧௫) 
கங்குல்வ* அபுகுமளவிற்கருதார்சேனைபதிபுகுத 
மங்குபோர்சச த்தியாதனன்றன்மனைவிசதியாமடால்லாள்‌ 
அங்கைகொண்டுவயிற்றெற்றியரக்‌ தோவினையேனென கர ற்திப்‌ 
பொங்குமிருளிற்றமியளாய்க்கரர்‌ துகுடபாற்போயினாள்‌. 

(இ - புரை) இராக்சாலம்‌ வந்தவளவில்‌ நகரத்தைக்‌ கொள்ளையிடும்படி. 
அந்தச்சேனைகள்‌ பிரவேசிக்க, அதையறிந்த போரில்‌ இறந்துபோன சத்தியாத 
னன்‌ மனைவியாயெ சதியென்னும்‌ பெயருள்ள மாதானவள்‌, இரண்டுகைகளி 
னாலுர்‌ தன்வயிற்நிலெற்றிச்கொண்டு, அர்தோ! பாவியானேனென்றழுது, அந்த 
இராப்பொழுதில்‌ துணையின்றி தனியளாய்‌ யாருமறியாதபடி மேற்குத்திசை 
நோக்டஇப்‌ போய்விட்டாள்‌. ௭ - று, (௧௫) 
துன பத தணையயன றிமற்றோர்‌ தணையொன்றயலிற்காணாதாள்‌ 
அன்பிற்சேவற்றுணையிழ்‌ தவன்றிற்பெடைபோலழுதிரங்கி 
வன்பித்செலவுங்கருமுதர்க்தவருத்‌,சமுறலானடை.மாய்க்து 
முன்‌ புத்றறியா செய்கானவாவிக்கரையைமுடுகனாள்‌, 

(இ - புரை.) மேற்குத்‌திசை நோச்டிப்போனவள்‌ துன்பமாகிய துணை 
யேயல்லது வேரொருவனைத்‌ துணையாக அயலிற்காணாதவளாய்‌, அன்பினையு 


சனிப்பிரதோஷமகிமை, ௧௦௧௩. 


டைய ஆணன்றிலைப்பிரிர்தபெட்டையன்றில்‌அழுவதுபோல அழுதிரக்ி, ஈடச்‌ 
கமாட்டாமல்‌ ஈடர்துபோகவும்‌, கருப்பமுதிர்ந்த வருத்தத்தை யடைவதினால்‌ 
நடை தள்ளாடி.னவளாய்‌ ஒருக்காலுஞ்‌ சென்றுகண்டறியாத பெரியகாட்டிலிரு 
க்கும்‌ ஒருதடாகத்தின்‌ கரையிற்சேர்ந்தாள்‌, ௭ - று, (௧௬) 
வேறு, 
நல்வீனை தணக்குமாறுந்‌ தீவினை ஈணுகுமாறு 
மொல்லையினுறுவதென்னாலுணருமென்‌ றறிவீப்பாள்போற்‌ 
பல்லியர்‌ துவைக்கமுன்தில்விழாக்களிபகலிற்றுய்த்‌ தா 
ளல்லினிற்றமியளாகியணங்குறைவனத்தளானாள்‌, 

(இ- புரை.) ஈல்வினைப்‌ பயன்‌ நீக்கு முறைமையும்‌ தீவினைப்‌ பயன்‌ : 
சேருமுறைமையும்‌ விரைவாகப்பொருக்துவதையெனனால்‌ அறிந்‌ ககொள்ளுங்க 
ளென்‌ றுதெரிவிக்னெறவள்போல,பலவாத்தியங்கள்‌ சத்திக்கும்படித்‌ தன்‌ அர்த 
ப்புரத்தினிடத்தில்‌ ஈடக்கும்‌ சிறப்புகளைக்கண்டு பகற்பொழுதில்‌ சச்தோஷத்‌ 
தை யனுபவித்தவள்‌ இவ்விராப்பொழுதில்‌ தனிமையானவளாய்‌ வனதேவதை 
கள்‌ வாசஞ்செய்யத்தக்க காட்டிலிருட்பவளானாள்‌, ௭ - று, அணக்கு - தெய்‌ 
வம்‌, ஈங்குவன தெய்வம்‌, (௧௭) 

ரற்றியவருத்தத்தாலுமெழுச்சியின டையினானு 
முற்தியகருப்பமேன்மேல்வேதனைமுதிர்க்துகாட்டப்‌ 
பெற்றனளென்பமன்னோ'பெரும்பகையிழைத்‌ துச்செற்ற 
கொற்றவர்க்கெக்துடிப்பக்குமரனைக்கொலைவேற்கண்ணாள்‌, 

(இ - புரை.) பகைவரைக்‌ கொலைசெய்யத்தக்க வேல்போன்ற கண்களை 
யுடைய அத ராசஸ்திரீயானவள்‌ தனியாகக்‌ காட்டிற்‌ போனவுடன்‌ புருஷ 
னிறந்தபோது மோதிவருந்திய வருத்தத்தினாலும்‌, வழிஈடக்த வருத்தத்தி 
னாலும்‌, முதிர்ந்த கருப்பமானது அதி வேதனையைக்காட்ட, பகைகொண்டு 
போர்செய்துவென்ற அரசர்களுக்கு இடத்தோளும்‌ இடச்சண்ணும்‌ துடிக்கும்‌ 
படி ஒருபுத்திரனைப்பெற்றுள்‌. எ - று, இடத்தோளும்‌ இடச்கண்ணுர்‌ தடிப்‌ 
பது இன்னலைக்காட்டு மோர்குறியாம்‌, (௪௮) 

அருமகறிரீந்தலானுமரசனைத்தணத்தலானுக்‌ 
திருமகன்றன்னையீன்றவேதனை ததயக்கத்தானும்‌ 
ஒருமகளுண்ணுநீர்வேட்டோடையினிறங்கலோடுவ்‌ 
கருநிறச்கொடிய£ ந்றக்கராமுயிர்கவர்க்த தன்றே, 

(இ - புரை,) அருமையான வழியைக்கட்ந்து வர்ததினாலும்‌, சன்சணவ 
னயெ அரசனை யிழந்ததினாலும்‌, நெம்த புத்திரனே மீன்ற உபத்திரவத்தின்‌ 


௧௦௪ பிர மோத்தரிகாண்டம்‌, 


மய்க்கத்தினாலும்‌, ஒப்பற்ற அச்த ராசஸ்திரியானவள்‌ நீருண்ணவிரும்பி ஒரு 
நீரோடையி லிறங்னெமாத்திரத்தில்‌ கரியநிறமுள்ள கொடியதாயெ கோபவ்‌ 
கொண்ட முதிலையான அ அவளுயிரை வாங்கிக்கொண்டது, ௭. று, ஏகாரம 
அசை, (௧௯) 
உதிரமுகிணமுமுண்டகராமுளையுழையிற்போக 
அதிாகடலவனியாளவவதரித்தானைக்காண்பான்‌ 
கதிரவன்றாதைபோலக்கதமெனக்கடலின்வந்தான்‌ 
மதலையைபபரப்பாரின்றிவாயதிறக்தரற்றுங்காலை, 

(இஃ புரை) அவளுடைய உதிரத்தையும்‌ மாமிசத்தையுமுண்ட முதலை 
யானது சேற்றினிடத்திற்‌ போக; ஒலிக்காநின்ற சமுத்திரஞ்சூழ்‌சச இவ்வுலகத்‌ 
தையாள்வதற்காகஃ பிறச்த புத்திரனை க்காண அவன்‌ பிதாவர்ததுபோலச்‌ சூரி 
பன்‌ கடலினிடத்தி லுதயஞ்செய்தான்‌. அசதக்குழததையை அதரிப்பவர்க 
ஜில்லாமல்‌ வாய்திழச்சமும்போது, எ - று, (௨௦) 

கமையினாள்கைமையுற்றுள்பார்ப்பனிவறுமைபூண்டா 
ளமைவுறுகாதற்நன்சேயாண்டொன்றுபுக்கான்‌றன்னைச்‌ 
சுமையெனமருங்குனின்று தவண்டி டக்கையிற்ருங்கி 
யுமையெலும்பெயரினாளவ்வோடையின்‌ நீரமுற்றாள்‌, 

(இ-புரை.) பொறுமையினையுடை யவளும்‌, கைம்பெண்‌ தன்மை யடைந்த 
வளும்‌, தரித்திரமுள்ளவளும்‌, உமையெனும்‌ பெயரையுடையவளுமா௫ிய ஒரு 
பிராமண்ஸ்திரீயானவள்‌, ஆசை பொருக்திய ஒருவருஷத்துச்‌ குழர்தையாதிய 
தன்புத்திரனை ஒரு பளுவைச்‌ சுமப்பதுபோலாக இடையானது துவ்ளும்படி ச்‌ 
சையிலேம்திக்கொண்டு அந்தத்தடாகத்தின்‌ கரையிற்சேர்க்காள்‌. எ - ற. (உக) 

தாயிழந்தாருமின்றித்தரையினிற்டெட்‌தசெய்ய 
வாய்திறந்தாற்றுகன்றமதலையையுற்றுரோக்கிக்‌ 
கரய்கதிர்க்கடவுள்விம்பங்கடலினின்றுதிச்சதேபோ 
லேயுமிச்சேயையீன்றாள்யாவளோவேன்‌ றுதேர்வாள்‌. 


(இஃ புரை.) தாயையிழர்து வேஜொருவரு மில்லாமல்‌ மண்ணிற்டெர்‌.த 
வெர்ச வாயைத்திறந்து அழுதெகுழர்தையின்‌ சமிபத்திற்போய்ப்பார்த்துச்‌ கூரி 
யதேவன்‌ சமுத்திரத்தினின்‌ றும்‌ உசயமானத்போலத்‌தேஜசபொருர் திய இச 
தீக்குழர்தையைப்‌ பெற்றவள்‌ எவளோவென்று 'யோசிப்பாள்‌. எ-று, (௨௨) 


தஅரடளக்குமரனாகவர்தணன்மதலையாக 
விருகிலத்திவரேயன்‌ சீபாவரேபெதுதற்பாலார்‌ 


சனிப்பிரதோஷமமெை, ௧௦௫ 


நிரைவளைபுனிற்றினாண்மற்றியாண்டையாய்நின்‌ ருண்மைக்கன்‌ 

புரிகொடி.நாபியின்னுமறுத்திலாள்புகுக்ததென்னே, 

(இ - புரை.) (இந்தப்பிள்ளை) இராசகுமாரனாகவேண்மி்‌, அல்லதுபிரா 
மணப்‌ பிள்ளையாகவேண்டும்‌, பெரிய இந்தவுலகத்தில்‌ மேற்சொல்லிய வருண . 
தீதாரல்லாமல்‌ இப்படிக்கொத்த அழகுள்ள பிள்ளையை மற்ற எவர்கள்‌ பெறுர்‌ 
தன்மையை யுடையவர்கள்‌; இதைப்பெற்றவள்‌ எவ்விடத்திலிருக்கன்முளோ? 
இர்தக்குழந்தையின்‌ கட்டெபட்டிருக்கும்‌ கொப்பூழ்க்கொடியை இன்னமும்‌ 
அறுக்காதவளா யிருர் தாளே மத்தியில்‌ என்னைசம்பவித்ததோ? ௭ - று, (௨௩) 

என்னிளங்குழிவிக்கின்னோனிளவலாயின்பாலூட்டி. 

மன்னியகா தல்கூ.ரவளர்ப்பனோவென்னவெண்ணு 

மன்னிய வருணத்தானேலக்தணர்க்கடாசேயென்னுந்‌ 

தன்னிளங்குமரனோடுதராபதிமகவைப்டார்க்கும்‌, 

(இ-புரை.) என்னுடைய இளங்குழச்தைச்கு இவன்‌ தம்பியாக இனியபா 
லூட்டி நிலையான ஆசைமிகுதியாகும்படி. வளர்ப்பேஜஞே வென்று எண்ணுவாள்‌; 
மேற்சொல்லிய இரண்டு வருணமுமில்லாமல்‌ அ௮ன்னியகுலத்துப்‌ பிள்ளையா 
னால்‌ இவ்வெண்ணம்‌ நமது குலத்துக்குத்‌ சசாசே யென்றெண்ணுவாள்‌; தன்னு 
டைய புத்திரனே இராசகுமாரனைப்‌ பார்ப்பாள்‌, எ - று, (௨௪) 

இத்திறமையமெய்தியிடைக்திவணிற்கும்வேலை 

௪சத்திரங்கரகல்கொண்டோர்‌ தவமுனியோடைசார்க்து 
புத்திசோகமுத்றுப்பொன்னனாணின்‌ றவாறு 
முத்தமக்குமான்வந்தவரவையுமுளச்‌ இன்ச்‌ சான்‌. 

(இ- புரா.) இப்படியாகச்‌ சந்தேகத்தைப்‌ பொருந்தி யிவளிடைச்து 
நிற்கும்போது, ஒருகையிற்‌ குடையும்‌ மற்றொருகையிற்‌ கமண்டலமுமுடையவ 
ராய்‌ ஒருருஷியானவர்‌ அந்தமவினிடத்தில்வர்‌ த, புத்திரசோகத்தையடைர்்‌ து 
இலக்குமிபோன்ற அழகுள்ள அந்த பிராமணஸ்‌ திரீயானவள்‌ நிற்கும்‌ தன்‌ 
மையையும்‌ ஈன்மையுள்ள இராசகுமாரன்‌ பிறந்தவகையையும்‌ சமதுமனதில்‌ 
ஞானதிருஷ்டியினால்‌ அறிந்தார்‌, ௭ - று. (௨௫) 

(வேறு. 
ஐயமெய்தியவர்சணமா.துசே 
டுய்யவோரையிந்றோன்‌ தியதோன்றலை 
மையலின்‌ திமருவிவளர்‌ த்‌ இடி 
னுய்யுமுங்கள்குலமுறாலகுமே. 
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௧௦௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை.) சந்தேகப்பட்கெகொண்டிருக்கும்‌ பிராமணமாதே! கேட்பா 
யாக, சுபவோரையிற்‌ பிதந்த இந்தராசபுத்திரனேச்‌ சந்தேகமில்லாமல்‌ விரும்பி 
கீவளர்த்தால்‌, உங்கள்‌ குலமுங்‌ இச்‌, சவுலகமும்‌ உய்தலடையும, ௭ - று. (௨௬) 


என்னமாழமுனிகூறலுமேர்திழை 
மன்னுமாநிதிபோலுமகவுட 
னின்ன நீரவெடுச்‌ துக்கொண்டேகினாள்‌ 
மன்னர்மன்னன்மகனைமற்றென்பவே. 
(இ-புரை.) இப்படியாக அந்தமுனிவர்‌ சொல்லலும்‌, அதைக்கேட்ட பிரா * 
மணஸ்திரீயானவள்‌,நிலையானபெரிய நிதியொத்த தன்பிள்ளையுடன்‌ ௪த்தியாத 
னன்‌ புத்திரனைத்‌ அன்பர்‌ தரும்படி யெடுத்‌ துக்கொண்டு போனாள்‌. எ ஃறு, 


மற்று என்ப அசைகள்‌. (௨௪) 


போதலும்றபுரிகுழற்பார்ப்பனி 
மரகமுட்டியமாளிகைவான்‌ றலை 
மேகமுற்றுவிழைவுடன்கண்படு 
மேசசக்கரமாககரெய்‌ இனாள்‌. 


(இ-புரை.) இராசகுமாரனை யெடுத்துக்கொண்டு செல்கின்ற கடைகுழை 
நத அளகத்தையுடைய பிராமணஸ்திரீயானவள்‌, ஆகாயத்தையளாவிய மாளி 
கைகளின்‌ பெரியசிகரங்களில்‌ மேகங்கள்வர்து சர்தோஷத்தட னித்திரைசெ 
ய்பும்படியான ஏகசக்கரமென்னும்‌ பெயரையுடைய நகரத்திற்போனாள்‌. எ-று, 

(தாதுலராதகோதை?? எனத்‌ திருவிளையாடற்புராணத்துள்‌ அமம்கலி 
க்கு ஆண்டிருப்பதுபோல, ஈண்டும்‌ புரிகுழல்‌ என ஆண்டது வாளா பெயரா 
கச்‌ கொண்டதெனக்கொள்க,. (௨௮) 

ஈண்கெல்குரவாற்பலியேற்றுண்டு 
மாண்டசெல்வமகவிருவோரையும்‌ 
ஆண்டுஈகன்‌ நெப்பால்‌ வளர்த்தரக்கினாள்‌ 
பூண்டவேதமுச்‌ நூலும்புனை வித்தே, 

(இஃபுரை.) ஏகசக்கர புரத்துக்குப்போன அர்தப்பிராமணஸ்‌ திரீயானவ 
ள்‌ பொருந்திய வறுமையினால்‌ அந்நகரத்தில்‌ பிக்ஷை யெடுத்துண்டு, மாட்ட 
மைபொருந்திய செல்வம்‌ அடையத்தக்க இரண்டு பிள்ளைகளையும்‌ மிகும்‌ தசிறப்‌ 
புடன்‌ வளர்த்து, உபரயன கல்யாணஞ்செய்வித்து விதிவிலக்குகளைச்‌ சொல்‌ 
லுர்தன்மையுள்ள வேசமுமேரதுவித்து, எ-று, (2௯) 


சனிப்பிரதோஷூமகிமை. ௦ 


மக்களோரிருவோருமறையவர்‌ 
புக்கிரோறுஞ்சென்றேற்றிடும்போனகம்‌ 
தக்கசாயுடனுண்டு௪ தர்மறை 
யொக்கவேதியர்‌ தம்மொடமோதினார்‌, 


(இ-புரை) அந்தப்பிள்ளைக ளிறாவர்‌ களும்‌ பிராமணர்கள்‌ வீகெள்சோ 
அஞ்சென்று, பிகைையெடுத்‌ துக்கொண்டு வருநறெ அன்னத்தைக்‌ கற்புள்ள தா 
புர்சால்களுமுண்டு, ஈான்குவேதங்களையும்‌ ஒரும்கேபிராமணப்பிள்ளைசளுடன்‌ 
அத்தியயனஞ்‌ செய்துவந்தார்கள்‌, எ-று, (௩0) 

அரியவேதமுமங்கமும்விற்படைக்‌ 
குரியகல்விமு தலவுலகினின்‌ 
வீரியுமெண்ணெண்கலையின்விக ற்பமுங்‌ 
கரியமாலும்பினனோனுமெனக்கழறார்‌. 


(இ - புரை.) அருமையாகிய வேதங்களும்‌ ஆறங்கங்களும்‌ வில்லாதி 
யான ஆயுதப்பயிற்சிக்குரிய கல்வியும்‌, இவைமுதலாக உலகத்திற்பரர்த அறுப 
த்துசான்கு கலைகளின்‌ விகற்பங்களும்‌, இராம லட்சுமணர்கள்‌ போலக்‌ கற்றார்‌ 
கள்‌, எஃ று, 
வேதாங்கமாவன:---மந்‌ திரம்‌ வியாகரணம்‌ நிகண்டு சந்தோபீடுதம்‌ நிருதி 
தம்‌ சோதிடம்‌ என்பவைகளாம்‌.அறுபதீதுசான்கு கலைகளாவன:-—அக்ஷரலக்ஷ 
ணம்‌ லிதெம்‌ கணிதம்‌ புராணம்‌ வேசம்‌ வியாகரணம்‌ நீதிசாஸ்‌ திரம்‌ சோதிடசா 
ஸ்திரம்‌ தருமசாஸ்திரம்‌ யோகசாஸ்திரம்‌ மட்திரசாஸ்திரம்‌ சகுனசாஸ்திரம்‌ ௪ம்‌ 
பசாஸ்திரம்‌ கனகபரிக்ை இரதபரிகைத சஜபரிக்ை அசுவபரிகைக% வைதி 
தியசாஸ்திரம்‌ உருவசாஸ்திரம்‌ இதியாசம்‌ காவியம்‌ அலல்காரம்‌ மதுரபாட 
ணம்‌ சாடகம்‌ நிருத்தம்‌ சத்தப்பிரமம்‌ வீணை புள்ளாங்குழல்‌ மிருதங்கம்‌ தாளம்‌ 
அஸ்திரபரிகை இரத்தினபரிகைக பூமிபரிக்ஷை சங்ரொமவிலக்கணம்‌ மல்ல 
யுத்தம்‌ ஆக்ருஷணம்‌ உச்சாடணம்‌ வித்துவேஷணம்‌ மதனகாத்திரம்‌ மோக 
னம்‌ வரிகரணம்‌ இரசவாதம்‌ காந்தருவவாதம பைபீலவாதம்‌ கவுத்துகவாதம்‌ 
தாதுவாதம்‌ காருடம்‌ ஈஷ்டம்‌ முஷ்டி ஆகாயப்பிரவேசம்‌ ஆகாயகமனம்‌ பரகா 
யப்பிரவேசம்‌ அதரிரியம்‌ இந்திரசாலம்‌ மகேச்திரசாலம்‌ அக்கினிஸ்தம்பம்‌ சல 
ஸ்தம்பம்‌ வாயுஸ்‌ தம்பம்‌ திடஸ்‌ தம்பம்‌ வாக்குஸ்‌ தம்பம்‌ சுக்கிலஸ்சம்பம்‌ சன்ன 
ஸ்தம்பம்‌ கட்சஸ்தம்பம்‌ அவஸ்தைப்பிரயோகம்‌ என்பவைகளாம்‌, (௩௧) 

(வேறு) 
இவ்வாறுமைக்‌ தர்வளர்சன்றகாலையிவரோடுமன்னையுமைபோய்‌ 
மைவாரணத்திலுரியாளர்கோயில்வழிபாடுசெய்துவருகா ட்‌ 


௧௦௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


சைவாகமத்தினெறிஈன்றுணாந்தசாண்டில்லியனென்னுமுனிவன்‌ 
செவ்வாய்மலர்ர்துவமையோவெர்துதெருளத்தெருட்டல்புரிவான்‌. 

(இ - புரா.) இவ்வாறு அந்த இரண்டுபுத்திரர்களும்‌ வளர்கின்றகாலதீ 
தில்‌, இவர்களுடன்‌ தாயாயெ உமையென்பவள்‌ கறுத்தயானைதீதோல்‌ போர்‌ 
த்த பரமசிவனுடைய ஆலயத்திற்குப்போய்‌ வந்தனை வழிபாடுசெய்து வருகிற 
நாளில்‌, ஒருநாள்‌ சைவாகமங்களைப்‌ பழுதறவுண [ந்த சாண்டி.ல்லிய ரென்‌ 
இற ஒருமுசசிவர்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ உமையென்பவளிடத்தில்‌ வர்து அவளுக்குத்‌ 
தெரியும்படித்‌ திருவாய்மலர்ந்து சொல்லுகின்றார்‌. எ - று. ௩2) 
அந்தோசிவனற ன்விளை.பாடல்யாவுமரியா திசேவரறியார்‌ 
மைந்தோரிலிக்‌ தவிளையானுனக்குமகவாகிவந்தசெ.பலை 
நந்தாதுரைக்கமுடியாததென்றுஈவிலாமுனங்கைபணியா 
முந்தாவெனக்குண்மழெத்தெரித்திமுறையாயென்மைர்தன்‌ வரவே, 

(இபுரை.) உமையென்பவளே! பரமவெனுடைய திருவிளையாடலை யெல்‌ 
லாம்விஷ்‌ணுமுதலாஏய தேவர்களு மறியமாட்டார்கள்‌; இர்தப்புத்திரர்களில்‌ 
இளையவன்‌ உனக்குப்புத்‌.இரனாடு வந்தசெய்கையை விவரித்துச்சொல்ல முடி. 
யாதென்று சொல்வதற்குமுன்‌ ௮வள்வணக்கி, பெரியோரே | மனமகிழ்ச்சி 
யுண்டாகும்படி. இளையபுத்திரனுற்பத் தியை முறைமையாக எனக்கருளிச்செய்‌ 
யவேண்டுமென்றாள. எ-று. மைக்தர்‌ என்னுஞ்சொல்‌ ஈண்டு மைந்தோ 
சொனநின்றது. வந்தோரில்‌ என்றும பாடம்‌, (௩௩) 

(வேறு,) 
என்னுமுமை த்குமாமுனிவனிசைத்தானிந்தமாமத லை 
தன்னையின்றதாதைபெயர்சத்தியா தனனாந்தார்வேந்தன்‌ 
மன்னர்மன்னன்வைதர்ப்பநாடன வன்போர்மருவலராற்‌ 
கன்னியமரினுமிரிழந்தான்மனை விசதயு ங்கானடைகந்தாள்‌: 
H (வேறு.) 

(இ-புமா.) இளையபுத்திரன்‌ உற்பத்தியைச்‌ சொல்லவேண்டு மென்றுகே 
ட்ட உமையென்பவளுக்குப்‌ பெருமைபொருக்திய முனிவர்‌ சொல்லுநின்றார்‌; 
இந்தப்‌ புத்திரனைப்பெற்ற தீகபபன பெயர்‌ சத்தியாதனனென்பார்கள்‌. (௮வன்‌ 
என்னவருணத்தா னென்றால்‌ மாலையணிர்திருக்கும்‌ அரனாகய க்ஷத்திரிய 
வருணத்தான்‌ ;) அரசர்களெல்லார்க்கும்‌ ௮ரசனாயிருப்பவன்‌, வைதர்ப்பதேசத்‌ 
தையுடையவன்‌, இத்தன்மையனானவன்‌ வலியபோர்செய்கன்ற பகைவரால்‌ 
அழிவில்லாத யுத்தகளத்தில்‌ உயிர்விட்டி.றக்சான்‌; அதையதிர்‌த அவன்‌ மனைவி 
யாயெ சதியென்பவள்‌ பகைவர்க்கு அஞ்சித்‌ தன்கற்பினைச்‌ காத்‌ தக்கொள்ளும்‌ 
படிக்‌ காட்டிற்போய்விட்டாள்‌, எ-று, (௧.௫) 


சனப்பிர தோஷமகிமை. ௧0௯ 


அடைர்தவன ச்தினிம்மசவையரிதினீன்‌ றவருத்தத்தாற்‌ 
குடைக்‌ அுநீருண்பதுவேட்வொவியிடத்திற்குதுகுங்கான்‌ 
மிடை அவன்‌ மீனுயிர்கவரவீக்தாள்பாலன்‌ றனித்‌ தழுசா 
இஅுடைந்தகுரல்கேட்னெ மகவாயெடுத்‌ தவளர்த்தாயெனவுரைத்தான்‌, 
(இ - புரை) அப்படியாகச்‌ சென்றவனத்திற்‌ சதியென்பவள்‌ இச்தப்‌ 
புத்திரனை யரிதாகப்பெற்ற உருத்தத்தினால்‌, சரீ ரத்தைச்‌ சத்தி செய்தகொண்டு 
நீருண்ணவேண்டு மென்றெ விருப்பமுற்று ஒரு தடாகத்தினிடத்தில்‌ போன 
போத, அதிலிருக்த ஒருமுதலையானதவிழுங்க உயிரிழர்தாள்‌; பிறர்தபுதீதிரன்‌ 
யாரும்‌ ஆதரவில்லாமற்‌ ஐனியாயழுது கொண்டிருக்தான்‌;நி ௮வனழுக்‌ குரலைக்‌ 
கேட்டுப்‌ போயெடுத்துவந்து உன்புத்திரனாக வளர்த்தாயென்று சொல்லியரு 
ளினார்‌. ௭- று. வன்மீன்‌ - முதலை, (௩௫) 


கேட்‌ டவுமையுமிறும்பூ தளெரவிந்தபகவின்றோன்‌ 
வாட்டமிலனாயரசாட்சவரும்போக த்தைநுகர்போ திற்‌ 
றேட்மெமருளவனாவியொன்னார்தொலைக்கத்தொலைந்த அவும்‌ 


காட்டினடைந்துமிவனன்னை கராவாலிறந்தகாரணமு ம்‌, 


(இ - புரை.) தன்‌ இளையபுத்திரன்‌ உற்பத்தியைச்‌ சாண்டில்விய முனி 
வர்‌ சொல்லக்கேட்ட உமையென்னும்‌ பிராமண ஸ்திரீயானவள்‌ மிகுந்த ஆச்‌ 
சரியமடைர்‌௮, (அந்த முனிவரைப்பர்த்தப்‌ பின்னுங்‌ கேட்நன்றாள்‌; ஐயரே!) 
இக்தப்புத்திரனேப்பெற்ற வரசன்‌ மனவாட்ட மில்லாதவனாய்‌ அரசாட்சியினால்‌ 
வருகிற போகங்களை அனுடவித்துக்‌ கொண்டிருக்குங்காலத்தில்‌, கூட்டமாகச்‌ 
கூடிய போர்க்களத்தில்‌ பகைவர்கள்‌ யுதீதஞ்செய்து கொல்ல அவனுயிரிழச்த 
காரணமும்‌, இச்தப்புத்‌திரனுக்கு,ச்‌ தாயானவள்‌ நம்முடையகணவன்‌ இல்லாத 
நகரத்திலிரும்தால்‌ ஏதாவது அபாயம்‌ நேரிட்மென்று காட்டிற்சென்று தேதி 
லையினால்‌ உயிரிழந்த காரணமும்‌, எ-று, (௩௬) 


மர் தமறையின்சேயவறுமையகன்றுவாழ்வதென்றெனவு 
முக்தைவைகன்‌ மமைமுனிவன்‌ மொழியாற்றெளிர்துவளர்த்தேற்குச்‌ 
சிர்தைமகிழவரு$தவனேசெப்புகென்றாள்‌ செப்புவான்‌. 


(இ-ள்‌,) இந்தக்‌ குழர்தை எக்காலத்தில்‌ அரசுரிமை எய்துவானென்‌ 
லும்‌,இப்பிராமணச்சிறுவன்‌ வறுமையினின்று எப்போது விலகுவானென்‌ றும்‌; 
சான்‌ முன்‌ சாட்டி.ர்சென்றபோது ஒரு முனிவமாச்‌ கேட்டுத்தெளிற்து, வளர்‌ 
தீதுவந்தனன்‌. இவ்வாலாறுடைய எனக்கு, மேற்கூறிய காரணங்களை மொழி 
யவேண்டுமென்று விண்ணப்பிச்‌ ஏச்கொள்ள; சாண்டில்லியமுனிவர்‌ கூறுவா 


௧௧0, பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


மாயினார்‌. எ - று. மேத்செய்யுளிற்கூறிய காரணமும்‌ என்பது, இங்கு செப்பு 
கென்றாள்‌ என்பதைக்கொண்டு முடிக்தது. (௩௭) 
காளையிவன்றன்‌ மாதைமுனங்கழிந்தபவத்‌ இிற்கைதவர்கோன்‌ 
பாளைவீரிக்‌ தமணங்கமழும தராபரிக்குப்பார்த்திபனாய்‌ 
வாளைமுனிஈ்துகடைசவச்தவரிக்கண்மடவார்மாரனெனத்‌ 
தாளைவணங்கார்முடவணங்கத்தருமச்செங்கோற்செலுத்தனான்‌. 


(இ - புரை.) உமையே | நீகேட்ட இரண்கொரணமுஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
கேட்பாயாக, இர்தஇளையபுத்திரனுடைய பிதாவானவன்‌ முற்பிறப்பில்‌ பாண்‌ ௪ 
டியராசன்‌; பாளைகள்விரிந்து வாசனைவீசும்படியான ,வளப்பத்தையடைய மது 
ராபுரிக்குஅரசஞ்கியும்‌, வாளாயுதத்தைக்‌ கோபித்துக்‌ கடைசிவக்து செல்வரிபர 
ந்த கண்களையுடைய மாதர்களுக்கு மன்மதனபோல அழகுள்ளவனாகியும்‌, தன்‌ 
தாளைவணங்கார்களான பசைவர்களும்சங்கள்‌ முடியினால்‌ தன்பாதத்தைவணங்‌ 
கத்தக்கதாகத்‌ சருமகெறியில்‌ வழுவாமல்‌ செம்கோற்‌ செலுத்திக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான, எ று, கைதவர்‌ - பாண்டியர்‌, (௩௮) 
ஈ£ாசனெண்ணெண்விளையா ட்‌ மொியற்றினோனங்கயற்கண்ணி 
ரேசன்றொண்டுபெண்டுதிரேச நிகயின்‌ முகந்தோறும 
வாசவன்போல்வழிபட்வெருபன்னளினொருஞான்‌ அ 
பேசுபதின்‌ மூன்றா இனம்வர்தெ திர்க்ததற்றைப்பிரதோடத்தின்‌, 

(இ - புரை) ஈசுவாரும்‌ அறுபத்துகான்கு திருவிளையாடல்‌ செய்தருளி 
னவரும்‌ அ௮ங்கயற்‌ கண்ணியார்‌ மணவாளருமாடிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுளு 
க்கு நேசனாடு அடி.மைபூண்டு, ப.ரமசவன்‌ விருப்பமுறத்தக்க பிரதோஷகாலம்‌ 
தோறும்‌, தேவேந்திரன்‌ பூசைசெய்ததுபோலப்‌ பூசைசெய்துகொண்டு வருட 
ன்ற பலராட்களில்‌ ஒருநாள்‌ திரயோத$ூதினம்வர்தத, அந்தத்தினத்திற்‌ பிர 
தோஷகாலத்தில்‌, ௭ - று, (௩௯) 
ஆலவாயினரன்றன்னையரசன்‌ வழிபட்டலா தூவும்‌ 
வேலைவளவன்முதலபகைவேக்தர மர்க்குமேவின ரென்‌ 
றேலையோடுதூதர்வரவுவாநீர்க்கடலினொலியெழுந் து 
ஞாலம்புகழுர்‌ த மிழ்ம அரை௩டுங்கவரச னருத்தெழுந்தான. 

(இ - புரை,) திருவாலவாயில்‌ வீற்றிராநின்ற சோமசுந்தரக்‌ கடவுளை 
இக்தப்பாண்டியராசன்‌ ஆராதனைசெய்து மலரால்‌அருச்சிக்கும்போது,சோழமரா 
சன்‌ முதலாய பலதேசத்து மன்னவர்கள்‌ பகைகொண்டுபோர்செய்யவர்தார்ச 
ளென்று தூதர்கள்தலைசொ ண்வொவும்‌,பருவகாலத்துச்சமுத்திரவோசைபோல 
ஒருபேரோசை யுண்டானதால்‌, பூலோகத்தி லுள்ளவர்கள்‌ புகழும்படியான 


சனிப்பிரதோஷமகிமை, கக்க 


தமிழ்வளரும்‌ மதுரையிலிருப்பவர்க ளெல்லாரும்‌ பயந்து நடுங்கவும்‌, இதையறி 
ந்த பாண்டியராசன்‌ கோபீத்தெழுக்கான்‌, எ-று, ஒலியெழுர்‌ த வினையெச்சத்‌ 
திரிபு. (௪0) 
வேறு, 

கொன்ழையங்கண்ணிக்கடவுள்பூசனையுமுடி. த்திலமென்பதுகுறி 
யான்‌, கன்றியமனத்தன்சேனைகாவலரைக்கதுமென வம்‌ மின்களென்‌ 
அங்‌; குன்றுறழ்மணித்தேோர்பண்ணு வெலவகொணர்‌இக£யென் றென்று 
ங்கூறிச்‌, சென்றனன்்‌கொழும்பொழற்கோயில்வாய்கடர்தவிதிவாய்ச்‌ 


' செல்டின்றவேலை, 


(இ - புரை.) கொன்றைப்‌ பூமாலையணிர்த பரமசிவனுடைய பூசனையை 
மூடித்திலோ மென்பதையுங்‌ கருதாதவனாய்‌, கொதிப்புள்ளமனத்‌ துடன்‌ சேனா 
இப.ிகளைப்பார்த்து நீங்கள்‌ சேனைகளைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு விரைவாக வாரும்‌ 
சளென்றும்‌, தேர்ச்சாரதியே நீமலைபோலும்‌ சேரைப்பூட்டி க்கொண்டு வருவா 
யென்றும்‌,சொல்லிப்புறப்பட்டுச்‌ செழுமையுள்ள பொன்னாற்செய்யப்பட்ட தன்‌ 
ஒஅசாரவாசல்‌ கடர்து வீதியினிடச்திம்‌ செல்லும்போது, எ-று, (௪௧) 


மந்திரக்கிழவன்மாபெலவேச்‌ தன்வரதனைப்பூசனை புரிதல்‌, இம்‌ 
சையினெண்ணிராற்படைசூழச்சேனைகாவலரொடுஞ்சென்று, தந்திர 
மிரியப்பொருது செம்பியனை த்தருக்கறப்பிணித்தனன்கொணர்ந்‌ து, 
செந்தமிழ்மாரன்‌ நிருமுனம்வீடலுஞ்செழியாகோன வாளினாற்றடிந்‌ 
தான்‌. 

(இ - புரை.) (இவ்வரசன்‌ சிவபூசையையும்‌ மத்தியில்‌ கிறுச்இிவிட்டு 
யுத்தஞ்செய்யப்புறப்பட்ட த தெரியாமல்‌) அவனுடைய மக்திரியானவன்‌ வலிய 
அரசன்‌ செவபூசைசெய்்‌துகொண்‌ டி.ருப்பதை மனதில்‌ நினைந்து, அதற்கு விக்‌ 
இனம்‌ வராதபடித்‌ தானே நால்வகைச்‌ சேனைகளுளு சூழ்க தவரப்‌ படைத்தலை 
வர்களோடும்போய்‌, பகைவருடைய சேனைகளெல்லாம்‌ ஓடும்படிப்‌ போர்செ 
ய்து, சோழராசனை இறுமாப்புகெடக்‌ கட்டிக்கொண்வெர்‌ ௮, செவ்விய தமிழை 
விருத்திசெய்த பாண்டியனெதிரில்விடவும்‌, அவவரசனைத தன்வாளினாற்‌ கொ 
ன்ரான்‌ எ - று, தந்திரம்‌ - படை, (௪௨) 

அடையலர்ச்செகுத்தசெருக்கினாற்மென்னனாலவாயான்கிருப்பூ 
சை, யிடையினிற்றணர்சேமுடி. தீதிலமென்பதெண்ணிலனெல்லியின 
மினி, மடைவளஞ்சுரப்பவருந்தினானந்தமடமையான்மறுமையிற்போ 
கங்‌, கடைசெலவருச்தா இடையினிலொன்னார்கருவியாற்கள த்தினின்‌ 
மடிந்தான்‌, . 


௧௧௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை) பகைவரைக்கொன்ற இறுமாப்பினால்‌ பாண்டிய னானவன்‌ 
இருவாலவாயில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சொக்கநாதர்‌ இருவாராதனையை மத்தியில்‌ நீங்கி 
நிறைவேற்றவில்லையே யென்பதை நினையாமல்‌, இராப்பொழுதில்‌ சட்ருபுல்‌ 
குறையாமல்‌ வாய்க்கு இனிமையைத்தரத்தச்சதாக அன்னம்‌ உண்டான்‌. அந்த 
அறியாமையினால்‌ மறுபிறப்பில்‌ பூர்ணாயுசுடனிருர்து போகங்களை அனுபவிக்‌ 
காமல்‌ அற்பவாயுவாய்‌ பகைவருடைய ஆயுதத்தாற்‌ போர்க்களத்தில்‌ இறக்‌ 
தான்‌. எ-று, (௫௩) 


அன்றுமிக்குமரனர்‌ தவேல்வழுதிக்கரும்பெறற்குமானாயுதித்து 
கீ தீன்றிருத்தாதைசெய்கைபோற்றானுக்தரியலர்ச்செகுத்தன மென்‌ ' 
னும்‌, வென்தியிற்களித்‌ துத்தாதையோடயின்றுவினை யெணான்றுயில்‌ 
கொடுகழித்தான்‌, றொன்றுபட்ளெவாம்‌ இமையாலின்ன வறுமையா௩து 
யா்க்கடல்குளித்சான்‌; 

(இ புரை, ௮ச்தராளிலு மிர்தப்புத்திரன்‌ வேலாயுதத்தையுடை ய அந்தப்‌ 
பாண்டியலுக்குப்‌ பெறுதற்கரிய புத்திரனாய்ப்பிறர்‌ து, சிறப்புள்ள தன்தகப்பன்‌ 
செய்கைபோலத்‌ தானும்‌ பகைவரைக்கொன்றேமென்திற வென்றியால்‌ மம 
தையடைந்து, தீகப்பனுடன்‌ அன்னமராகதித்‌ தன்‌ குற்றத்தை எண்ணானாதி 
நித்திரைசெய்து இராப்பொழுதுகழித்தான்‌. இவ்வாறுபழமையாய்‌ வருகின்ற 
பாவத்தினால்‌ இத்தன்மையுள்ள தரித்திரமாகய துக்க சமுத்திரத்தில்‌ முழுகி 
னான்‌. எ-று. (௪௪) 
மற்றிவன்‌ ருயுமந்தவாள்வழுதிமனை வியா ம்வாமுமுற்பவத்‌ இன்‌ 
வெற்றிவன்‌ மன்னன்பன்னியராய வேறுளமடவியர்க்கெல்லாம்‌ 
குற்றமேபுரிகது தவிடமருத்திக்கொலைபுரிபாவமேயிவனைப்‌ 
பெற்றகாளந்தமுதலைவாய்ப்படுத்திப்பெய்வளையுயிர்கவா்ந்த துவே, 


(இ - புரை) இவ்வாறு தக்கசாகரதீதள்‌ அழுந்திய இவன தாயானட 
ளும்‌ வாளாயுதமேர்திய அந்தப்பாண்டி.யராசன்‌ மனைவியாய்‌ வாழ்ச்துகொண்டி. 
ருந்த முற்பிறப்பில்‌, வெற்றி பொருச்திய வேலாயுதத்தையுடை ய அவ்வரசன்‌ 
மனைவியர்களாடிய மற்றுமுள்ள மாதர்களுச்‌ செல்லாம்‌ குற்றங்களையே செய்து, 
கொடி.யதாயெ விஷமிட்டுச்‌ கொலைசெய்த பாவமே இவனைப்‌ பெற்றநா, 
ளில்‌ அம்தமுதலைவாயில்‌ அகப்படச்செய்வித்‌ து அவளுடைய பிராணனைக்‌ கவர்‌ 
ச்துலிட்டது ௭ து, 

(வேறு.) 
ஆதியம்பரமனையருள்னுழி/யைக 
காகலின்முற்பவம்வழிபடா கீகலா 


சனிப்பிரதோஷமகிமை. கக்க 


வேதனைவறுமையானமெலிந்துமிப்பவத்‌ 
தேதமோடிடபலியெடுப்பரின்சொலாய்‌, 


(இஃ புரை.) இனியசொல்லை யுடையவளே! ஆதியாகிய இருபைக்சடலா 
இய பரமசிவனை முற்பிறப்பில்‌ அன்புடன்பூசைமுற்றச்‌ செய்யாமையால்‌ சம்ப 
விச்த வேதனையைச்தருன்ற தரித்திரத்தினால்‌ வருக்தியும்‌ இப்பிறப்பில்‌ 
துன்பத்துடன்‌ பிக்ஷையை யெடுக்கின்றார்கள்‌. எ-று, (௪௬) 

மல்கியசெல்வமும்வளனுமைரக்தரும்‌ 
பல்கியகிளைஞரும்பழுச்சவாழுகர்‌ 
ஈல்கியகிரீசனைகாளுகாடியே 
யல்கலிற்பவக்தொறுமருச்சித்தேத்தினார்‌. 

(இ - புரை.) நிறைந்தசெல்வமும்‌ வளப்பமும்‌ புத்திரர்களும்‌ மிகு ௪ம்‌ 
றத்தாரும்‌ செழித்திருக்கும்படி வாழ்கன்றவர்கள்‌,மேற்சொல்லியவைகசையெல்‌ 
லாம்‌ ௮ருளிச்செய்கின்ற கயிலாசபதியை நாடோறு மனதில்‌ ச.பானஞ்செய்து 
குறைதலில்லாத செனனங்கடோறும்‌ அருச்சனைசெய்து அதிசெய்யப்பெற்ற 
வர்களாவார்கள்‌. எ - று, (௪௭) 


மறையுமங்கமுமாசில்புராணமுஞ்‌ 
செறியுமாகமமுன்னின்றசெப்புமாற 
பொதியினல்வினை போக்கிமெய்விட்டின்ப 
மதிய5ல்குமானடி.யென்னவே, 

(இ-புரை.) ௮ர்‌.சசிவபூசையின்‌ பலனானது ஐம்பொறிகளால்‌ அனுபவிக்கத்‌ 
தக்க இவினையைரீக்க, உண்மையாகிய மோக்ஷஇன்பச்தை அறிர்து, அனர்‌ தம 
டையும்படி. பரமசிவனுடைய திருவடியைத்‌ தருமென்றுவேதங்களும்‌ வேதாங்‌ 
சங்களும்‌ குற்றமில்லாத பதினெண்புராணங்களும்‌ பொருந்திய இருபத்தெட்‌ 
டாசமங்களும்‌ ஒன்றுக்கொன்று மாறுபடாமல்‌ நின்‌ றுசொல்லுனெறன,எ-று, 

சொன்னவிப்பிரதோடத்திற்கித்‌ அணை 
மன்னுமான்‌ மியம்யாதெனின்மா அகேள்‌ 
கன்ன ல்வேளையெரித தஙங்கண்ணுத 
லின்ன தாமரசனிமுகத்தினே, 
(இ - புரா.) சொல்லிய இந்தட்பிரதோஷத்‌.தக்கு நிலைபெற்ற இவ்வளவு 


மகதி.துவம்‌ உண்டான துக்குப்‌ அந்தணமாதே! சொல்லுறேன்‌ 


௧5௫௪ பிர மோத்தரமாண்டம்‌, 


கேள்‌; கரும்புவில்லையுடைய மன்மதனையெரித்த நெற்றிக்சண்ணைமனடய ஈம்‌ 
முடைய பரமசிவன்‌ இத்தன்மையுள்ளதாகிய பிரதோஷகாலத்தில்‌, ௭ - று, 
வு. ஈண்டு பிரதோடகாலத்தை யுணர்த்திற்று. (௪௯) 
வேறு, 
விண்ட.லமளக்கும்வெள்ளி“வதண்டத்தா திதனவியனெடுஞ்சகெரத்‌ 
தெண்டி சாமுகமுமிருள்கெடவிமைக் கவெழும்‌ தபேராஃ யமன்‌ நின்‌ 
௮ ன்டாயகி சண்டுவர்‌ தெழிலரிமானாசன த்தினிதுவிற்திருப்டக்‌ 
கொண்டலினிறத்தோன்‌ கொண்டலினுருமிற்குடமுழாச்குடம்சையின்‌ முழக்க 
(இ - புரை.) ஆகாயத்தை யளக்கும்படியான கயிலாசதிரியில்‌ விசால 
முள்ளதாய்‌ உயர்ந்திருக்கும்‌ சொத்தில்‌, அஷ்டதிக்குகளிலும்‌ இருள்கெடும்‌ 
படிப்‌ பிரகாசிக்க ஓங்கிய பெரிய ஆலயத்தின்‌சபையில்‌,பார்வதிதேவியார்நோக்‌ 
இச்‌ சந்தீதாஷித்து அழகுள்ள சிங்காசனத்தில்‌ வீர்றிருக்கவும்‌,வி.ஷ்‌ ணுவானவர்‌ 
இடி.மூழக்கம்போலக்‌ குடமுழா வென்னும்‌ வாத்தியத்தைத்‌ தன்னுடைய ௮௧ 
ங்கையினால்‌ முழக்கவும்‌, எ-று, வேதண்டம்‌ - மலை, கொண்டலினிறத்தோ 
னென்றது வாணனுமாம்‌, (௫0) 


தும்புருவோகோரதர்பாடப்புரக்‌ தரன்சுதியீனிற்கூட்ட 
அம்புயமடக்தைதோரியவனிையா கியேமகரயாழ்தடவ 
வம்பணிமுலையிக்கோலெ த்தழுவிமாட கமலாக்சையான்முறுக்கி 
யம்பவளத்தின்‌ வாயமலர்திறந்துநாமகளமுதப்பாட்டயர. 

(இ - புரை.) தம்புருஈாரதர்கள்‌ இசைபாடவும்‌, அதைத்தேவேர்திரன்‌ 
சுதியிற்கூட்டவும்‌, திருமகளானவள்‌ ஓத்துப்பாடுகன்ற மகளிர்போல மகர 
வீணைவாசிக்கவும்‌, சரஸ்வதி கச்சணிந்த சன்னுடைய தனக்களினிடத்தில்‌ 
வீணைத்தண்‌ட பொருர்‌ அம்படி சார்த்‌ திக்கொண்டு செந்தாமரை மலர்போன்ற 
- கையினால்‌ முறுக்காணியைமுறுக்கி, அழயெ பவளத்தையொத்த வாயைத்திற 
ந்து ௮முதம்போல மதுரமுள்ள இசைபாடவும்‌, எ-று, (௫௧) 
௮வனியையீன்றவிரிஞ்சரோர்பதின்மர்க்காதியாஞ்ச தர்முகவிரிஞ்சன்‌ 
புவனிவானுலகஞ்செவி செவிடெறியப்‌ பொற்கரத்தாள துதைச்சுதியிற்‌ 
சிெவெனடனத்துக்கிசையவேதாக்கத்தேவர்களனைவருமேத்தத்‌ 
தவளவெண்ணீ ற்றோனளவில்பல்‌ கோடி. தபனரினுருவெடுத் தாடும்‌, 

(இ - புரை.) இப்பூலோகத்தைச்‌ சிருட்டித்த பத்துப்‌ பிரமாச்களுக்கு 
ஆசியொன சதர்முசப்‌ பிரமதேவன்‌ பூலோகத்தவர்ச்கும்‌ தேவலோகத்தவர்ச 
கும்‌ சாதிகள்‌ செவிடுபடும்படி. அழயெ கைத்தாளத்தைத்‌ தாளக்‌ செமப்படிச 


சனிப்பிரதோஷமகிமை, ௧௧௫ 


சிவனுடைய கடனதீதக்கு இசையத்தாக்கவும்‌, தேவர்களெல்லாருர்‌ துதிசெய்‌ 
யவும, வெள்ளிய விபூதியணிக்திருக்கும்‌, பரமவென்‌ அளவில்லாத பலகோடி 
குரியர்‌கள்போலத்‌ திருவுருவக்கொண்டு தாண்டவஞ்செய்யா நின்றனர்‌, (௫௨) 


விண்டுவேமுத லாந்தேவர்களெவரும்‌ விதுவுறை௪டிஎவானவன்றன்‌ 
மண்ட லினிருத்தங்‌ காணிய வேகுந்தன்‌ மையாலன்னவரெல்லா 
மண்டசெருல கமா இியஞ்சுடரைவழிபபெசனை தமதாய்க்‌ 
கொண்டுநின்‌ றுவப்‌! 'ரென்றுகான்மறையுங்கூஐமாகம ங்கரூங்கூறும்‌. 
(இ - புரை) விஷணுமுதலாகிய தேவர்களெல்லாரும்‌ சந்திரனை யணி 
யும்‌ சடாமகுடத்தையுடைய பரமரிவனது நித்யானந்த நிருத்தத்தைத்‌ தரி9க்‌ 
கச்‌ செல்லும்‌ தன்மையால்‌, அவர்‌ களெல்லாரும்‌ சமுத்‌திரஞ்குழ்ந்த இர்தவுல 
கத்தில்‌ ஆதியாயெ பரமசிவனை ஆராதனைசெய்யும்‌ பூசனை தங்களுடையதாகக்‌ 
கொண்டு எந்காளும்‌ மகிழ்ச்சி அடைவார்களென்று, நான்கு வேதங்களும்‌ 
இருபத்தெட்டு ஆகமல்களுஞ்‌ சொல்லுகின்றன. எ று (௫௩) 


அன்‌ றியுமடவாமப்நின்‌.மினுநிததவ ரும்பெறற்‌ காளைவேதியன்றான்‌ 
சென்றிடுமும்மைப்பிறப்பின்‌வேதியருட்செல்ல மிக்குடையஞயிருர்‌ த 
ங்‌, கன்றியவுலோபஞ்சிந்தையைக்‌ சவற்றக்ரைவிரி ந்தெவரளித்தாலும்‌ 
நஈன்றெனவேற்றவள நிதியே! நொ டொறும பாவமுமீட்டி 


(இ-புரை,) ஒமடகச்தையே!இதவுமல்லாமல்‌ உன்னிடத்திற்பிறந்த இந்தப்‌ 
பிராமணப்பிள்ளேயானவன்‌ முற்பிறப்பிற்‌ பிராமனாகுலச்தில்‌ மிகுர்த செல்வ 
முடையவனாயிருர்‌ தம்‌,கொடியதான லோபகுணமான து தன்‌ மனதைப்‌ பீடிப்ப 
இனால்‌, (தனக்குள்ளதைத்தானனுவியாமல்‌,) எவர்கள்‌ கொடுத்தாலும்‌ கைவிரித்‌ 
துத்‌ தானமாக வாங்கிக்கொள்ளும்‌ பொருளுடனே பாவத்தையும்‌ நாடோறும்‌ 
சேர்த்து, எ-று, எவரளித்தாலும்‌ என்றமையால்‌ நல்லோர்‌ பொருளேயன்றித்‌ 
தியோர்பொருளைஏற்றலாகாதென்‌ றும்‌ ஏற்றால்‌ பாவமேவருமென்‌ றும்போதரும்‌, 
வாழுகாளகத்துளொருபகலேனும்வதியவர்க்கிட்டுணாதொழிக்த 
பீழையால்வறுமைப்பிணிபிடி. த்‌ இக்தப்பிறப்பினிலின்னணமுழன்்‌ முன்‌ 
போழிளமதியமுடி த்‌ சேவளனைப்பூசனைபுரிவரேன்மைகர்சர்ல 
கூழுறுவறுமைடரிதிவான ௨ ன்முன்னொள்ளிருட்பிழமபென வொழியும்‌, 

(இ - புரை) (இவ்வாறு பெருந்தனஞ்சேகரித்து) வாழுநாளில்‌ தன்வீட்‌ 


டில்‌ வருகின்ற யாசகருக்கு ஒருகாளாவது பிட்சையிட்ணெணாத குற்றத் தினால்‌ 
வறுமைநோயடைந்து, இர்சப்பிறப்பில்‌ இவ்விதமாக வருத்சமடைந்தான்‌, ஒம்‌ 


௧௧௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ஹைக்சலை இளஞ்சச்‌திரனையணிர்ச திருமுடியையுடைய பரமசிவனை (சனிப்‌ 
பிரதோஷத்தில்‌) பூசனைசெய்வார்களானால்‌ இர்தப்‌ புத்திரர்களுக்கு ஊழினல்‌ 
நேரிட்டிருக்கற வறுமைநோயான து சூரியனைச்சண்ட இருட்கூட்டம்‌ நீங்கு 
வதுபோல நிங்திவிடும்‌, எ - று, (௫௫) 
இவ்வண்ணமுரை த்‌ தமுனிவரன்மொழியையின்பொடுவிருப்புறக்கேட்டாள்‌ 
கவ்வண்ணமெல்லாமனக்கொமெகிழ்வுற்றன்னவள்பின்‌ னருமக்த 
வெவ்வினையறு த்த முனியுடன்கேட்டகதையெலாம்விளம்புவனென்னாச்‌ 
செவ்வண்ணவேணிகச்குதமாமுனிவன்றெருளுறச்செப்பினனன்றே. 

(இ - புரை.) இப்படியாகச்‌ சொன்ன்‌ முனிவனுடைய வார்த்தையைச்‌ 
சர்தோஷமும்‌ இன்பமும்‌ உண்டாகக்கேட்டு, அம்முறைமைகளையெல்லாம்‌ 
மன தஇிலறிச்துகொண்டு மநிழ்ச்சியடைம்‌து, அர்தப்பிராமண ஸ்திரீயானவள்‌ 
திவினையையொழித்த அந்த முனிவனிடத்தில்‌ மேலுமேலும்‌ கேட்டகதையெ 
ல்லாம்‌ சொல்லுநிறேனென்‌ று செம்மைநிறமுள்ள சடையையுடைய சூதமுனி 
வரானவர்‌ நைமிசாரணிய முனிவர்களுக்குச்‌ தெளிவுண்டாகும்படிச்‌ சொல்லி 
யருளினார்‌. எ - று, (௫௪) 

அருவது - சத்தியாதனன்‌ 
பூசைசெய்த அத்தியாயம்‌ முற்திற்று, 
ஆக விருத்தம்‌ ௩௩௬, 


உ. 
சிவமயம்‌, 
ஏழாவது 
பிரதோஷபூசைமகிமை அத்தியாயம்‌, 
த ப த ல்‌ பத்க்‌. 

ம்ன்னயகற்பினருந்ததியனையமடவர லுமையவள்கேட்டுத்‌ 
தன்னிருகாமுமுச்சிமேற்குவியத்தவமுனிமலரடி. தாழக்‌ து 
பன்னகாபரணன் பூசனை புரியும்படியெலாமடி யனேனஜியு 
நின்னருள்புரிக தவாய்மலர்‌ திறந்‌ துநிழ்த்தென நெடிக்தவனுசைத்தான்‌, 


பிரதோஷமகிமை. ௧௧௭ 


(இஃ புரை) நிலைபெற்ற கற்பினையுடைய அருக்ததியையொத்த உமை 
யென்னும்‌ பெயருள்ள பிராமணஸ்‌இரீயானவள்‌ முனிவர்‌ சொல்லியவேல்‌ 
லாங்கேட்‌, தன்னுடைய இரண்டுகைகளையும்‌ உச்சியின்மேற்குவித்‌ ௮ ஈமஸ்‌ 
கரித்து, அவர்பாதங்களிற்சேவித்து, பரமவெனைப்‌ பூசனைசெய்யும்‌ ரெமமெ 
ல்லாம்‌ அடியேன்‌ தெரிர்‌தகொள்ளும்படி.ச்‌ இருபைசெய்து திருவாய்‌லர்கது 
சொல்லுமென்று கேட்க, அவர்‌ கூறுவாராயினார்‌. எ - று, (௧) 

வேறு, 
_இங்கடோறுங்குறையா ததிகழுமிரண்‌ டுபச்சுத்துக்‌ 
கங்குன்‌ முகங்கள்பன்‌ மூன்றாந்தின க.துவர்தகாஉமெலாம்‌ 
பொங்குக்தூயபுனலாடிப்பகற்போதுண்டிபொருந்தாம 
லங்கண்மாலைப்போ துவரவலர்கம்பலத்தினவிதானி க்தே, 

(இ - புரை.) மாதந்தோறுங்‌ குறையாமல்‌ விளக்குகின்ற இரண்பெக்ஷச்‌ 
துப்‌ பநின்மன்றாட்திதியில்‌, பிரதோஷஃவருறெ காலமெல்லாம்‌ மிகுர்த பரி 
சுத்தமாகி நீரில்‌ ஸ்ந5ானஞ்செய்து, பகற்பொழுதில்‌ ஆகார௩கொள்ளாமல்‌ 
அர்ஈாளில்‌ மாலைப்பொழுது வருநறெகாலத்தில்‌ பீரகாரிக்னெற பலவித சித்திர 
ங்களெழுதிய கம்பலத்தினால்‌ மேல்விதானங்கட்டி, ௭ - அ. இரண்டெக்ஷமா 
வது பூர்வபக்ஷம்‌ அபரபக்ஷம்‌ என்பவைகளாம்‌. (2) 
புனிதமணிமண்டபம்புகும்‌ புரி நூற்கும்பமண்டங்கண்‌ 
முனிவில்விதானமுழைபிறழாதயற்திக்குரவன்மொழிபேணி 
நனிசேர்சைவாகமவிதயும்புராணவிதயு கான்‌ மறையி 
னினியவிதயுமலைவுபடாதொனறாம்விதியினயல்போர்க்‌ ௫, 


(இ -புரை) இப்படியாகப்பந்தரிட்‌ மேல்‌ விதானங்கட்டின பரிசுத்த 
மான அழயெமண்டபத்திற்‌ பிரவேடித்துச்‌ கும்பங்களுக்கு தூற்சுற்றி, மண்ட 
லங்கள்‌ குற்றமில்லாத சாத்திரமுறைக்கு மாறுபடாமல்‌ ஏற்படுத்திக்‌ குரூப 
சேசமொழியை விரும்பி, சைவாகமவிதியும்‌ புராணவிதியும்‌ இனிசாதிய வேத 
விதியும்‌ ஒன்றுக்கொன்று மாறுபடாமல்‌ சரியொத்திருக்கு முறைமையை யுண 
ர்ந்து. எ - று, (௩) 
ஜந்துபுலனுமொருவழியேநிறுவிமன த்‌ இனமுக்ககற்றிச்‌ 
சிக்தையாரப்பாவித்‌ அவாயாற்றிருமர்‌ தரஞ்செப்பி 
முந்துகர த்தாலலாமுதலவழிபாடீரெண்முழைமுடி. தீ துக்‌ 
கர்தமலருமாற்றமுபோலபேசமாயகருத்தினனாம்‌ 


௧௧௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ புரை.) ஐம்புலன்களை யொருவழிப்படுத்திச்‌ காமவெகுளி மயக்கல்‌ 
களைநீச்சிச்‌ சத்தத்திற்‌ பொருந்தப்பாவித்து, வாயினாற்‌ பஞ்சாக்ஷாத்தைச்‌ 
சொல்லிக்‌ கைகளினால்‌ மலர்சாத்தலாயெ சோடசோபசாரங்களையும்‌ செய்த; 
பூவும்‌ மணமும்போல அபேதமான கருத்தையுடையவனாய்‌, எ - று, (௪) 
வெற்புக்‌ கரையன்றிருமயீலைமின்‌னற்பெ லியுமேனியளை 
யற்பமருங்கிற்கெடர்செய்யுமணிபூத்திருக்குமுலையாளைக்‌ 
கற்புக்கரசிதனைச்சர்‌திரகலையார்மேசக்கருங்குழலைப்‌ 
பொற்புக்கழகு தரும்வகனப்பொலம்பூங்கொம்பிற்பொலிவா ளை, 


(இ- புரா.) மலையரையன்‌ புத்திரியாய்‌ மயில்போன்ற சாயலையும்‌ மின்‌ 
னலைப்டோற்‌ காந்திபரப்பும்‌ திருமேனியையும்‌ சிறிய மருங்குலுக்குத்‌ துன்பஞ்‌ 
செய்யச்தக்கசாய அழிய தனங்களையும்‌ கற்பரசியாம்‌ தன்மையையும்‌ சந்திர 
கலையென்திற ஒருவித ஆப ரணச்தங்கெ மேகமபோலும்‌ கரியஅளகத்தையும்‌ 
அழகுக்கு அழனெத்தருவதாகிய திருமுக மண்டலத்தையு முடையவராய்‌ 
பொறகொம்புபோலப்‌ பொலிர்‌ தவிளங்கும்‌ பார்வதிதேவியாரை, எ-று, (௫) 


வாமபாகத்தருச்சித்துவழிபட்டேத்திமணித்‌கவிரிற்‌ 
காமனாகமடலை செயக்கனலைவழங்குங்கட்கரும்பைப்‌ 
பூமனார்தஞ்சிரங்‌ 3 மழுமபுலவை யொ ழிப்பப்பொற்கொன்றைத்‌ 
தரமநாற்றக்திசைகமழுமணிமார்புடைய சனிப்பொருளை. 


(இஃ புரை) இரத்தினங்கள்பதித்த ஆசனத்தில்‌ பரமசிவனுடைய இட 
ப்பாகத்தில்‌ எழுர்தருஎப்பண்ணி அருச்சனையுடன்‌ ஆராதனைசெய்து, மன்‌ 
மதன்‌ சரீரத்தை நீறுசெய்த விரூபாக்ஷச்தை யுடையவராய்‌ அடியார்களுக்குக்‌ 
கரும்புபோலிருக்கும்‌ கடவுளும்‌, பிரமகபாலத்தின்‌ முடை சாற்றத்தை நீக்பெ 
பொன்னிறமுள்ள கொள்றைப்பூமாலையின்‌ வாசனை அஷ்டஇசை வரைக்கும்‌ 
பரிமளிக்கும்படி. அணிக்திருக்கும்‌ அழகிய மார்பையுடையவருமாகிய ஒப்பற்ற 
பரம்பொருளானவரும்‌, ௭ - று. அடலை-சாம்பர்‌, (௬) 
வெள்ளிமலையின்‌ மாணிக்கவெற்புவரு கல்டோல்விளக்கும்‌ 
பள்ளியுரகமால்விடையிற்பவனிபோதும்டரஞ்சுடரை த 
அள்ளிமதியோடி கலியலை அளுர்‌ புங்கங்கைச்சடையானைப்‌ 
புள்ளியிளமான்சன்றுகளும்புண்டரீகக்கர த்தானை, 

(இ - புரை.) வெள்ளிமலையின்மேல்‌ மாணிச்சமலை' அருவதுடோல, கிள 
ங்குகின்ற சர்ப்பசயனத்திற்‌ பள்ளிகொள்ளும்‌ விஷ்ணுவாயெ' ருஷ்பவாசனச்திற்‌ 


பிரதோஷமமை. ௧௧௯ 


பவனிசெல்லுஇின்ற டரஞ்சுடரும்‌, சந்திரனுடன்‌ பகைத்துத்தள்ளி அலைகள்‌ 
ததும்பிச்கொண்டிருக்கும்‌ கங்கையை௮ணிர்த சடையையுடையவரும்‌ இளமை 
யாயெபுள்ளிமான்‌ கன்று விளம்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ செ்தாமரைமலர்‌ போன்ற 
இருக்கரங்களை யுடையவரும்‌, எ - று. வெள்ளிமலையில்‌ மாணிக்கவெற்பு வரு 
தல்போல்‌ விடையிற்பவனிபோதம்‌ எனச்கூட்டி முடிக்க, (௭) 
வாங்குமலைநீர்வாரிதியுமலையுநில,னுமற்றெவையுக 
தாங்குபுயங்க நூபுர த்தின்பறைநின்‌ நிரைக்குந்தாளானை 
வீங்குபுணரியாலாலவீடமுண்டிருண்டகளத்தானை 
யோக்குசிசைமுத்‌ இயென்னவொளிரு ங்கழுமுட்படையா னை. 

(இ - புரை.) உலகத்தைச்‌ குழ்க்திருக்கும்‌ அலைநீரையுடைய சமுத்திரத்‌ 
தையும்‌ மலைகளையும்‌ பூமியையும்‌ மற்றுமுள்ள எல்லாவற்றையும்‌ தாங்குஜனெற 
ஆதிசேஷனுடன்‌ வேதமாதிய சிலம்புகள்‌ ௪தீ தித்துக்கொண்டிருக்குர்‌ இருவடி 
களையுடையவரும்‌, நீரமிகுந்த சமுத்திரத்தில்‌ உண்டாகிய ஆலகால விஷத்தை 
உண்டு கறுத்த கண்டத்தினையுடையவரும்‌,ஒக்குனெற சிசையினையுடைய முத்‌ 
தீப்போல ஒளிருநன்ற குலாயுசத்தையுடையவருமாகிய பர மசிவனை.எ-று. ௮) 


அன்பினிருத்திச்சிவாகமித்தனமையவிற்கருப்பூரத்தீப 
மின்பநிறைக்குகறுக்தூ பமிபாவுங்குறையாதினிதமைத்‌ த 
நன்பொன்மலர்த்தார்முடி த்தசடைகாதன்றுணைத்தாள்வழிபட்டாற்‌ 
றுன்பமில்லையார்மாட்மென்றுசுருதிமுறையி மே, 

(இஃ புரை.) அன்புடன்‌ ஆசனத்திலெழுர்தருளப்பண்ணிச்‌ சிவாகமத்‌ 
திற்சொல்லியிருக்கு முறைமைப்படி கர்ப்பூரதீபமும்‌ நல்லவாசனையைத்‌ தரு 
இன்ற தாபமும்‌ மற்ற எல்லாவுபசாரமுங்‌ குறைவுபடாமல்‌ இனிதாகச்செய்து, 
நல்ல பொன்னிறமுள்ள கொன்றைப்பூமாலையை ௮ணிச்த சடையையுடைய 
பரமசிவத்தின்‌ இரண்டுதிருவடிகளையும்‌ ஆராதித்த யாவரிடத்திலு்‌ துன்ப 
மணுகமாட்டாதென்‌ று வேதங்கள்‌ முறையிடுகின்றன. எ-று, ஈன்‌ பொன்‌ 
மத்த முடி.த்தசடை என்றும்‌ பாடம்‌, (௯) 

வேறு. 
"இத்‌ திறமிருவருமியற்றுவாரொனிற்‌ 
ரொத்திணரிதழியான்றொண்டுபூண்டிடும்‌ 
பத்‌ இயின்‌ முன்னவன்‌ வறுமைப, ழ்படுஞ்‌ 
சத்திரத்திளவலுர்தரணிகாக்குமே. 

(இஃ புரை) இப்படியாக இரந்த இரண்டுபேரும்‌ பிரதோஷகாலத்தில்‌ 
பூசை செய்வார்களானால்‌ கொத்தாநிய கொன்றைப்‌ பூமாலையணிர்த சயி 


௧௨௦ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


லாசபதிபின்‌ அடிமைத்திறம்பொருக்திய பத்தியினாலே மூத்தவலுடைய தரித்‌ 
இிரமானது பாழ்பட்டுப்போம்‌; இளையவன்‌ அ௮ரசனாடு ஒருகுடையின்‌ €ழிருக்த 
பூலோகத்சைக்காப்பான்‌, எ. து. (௧௦) 
வேறு, 
என்னமுன்‌ னமெழுந்திறைஞ்ரினர்‌ 
முன்னாமுன்னியவோகைமுற்றுற 
அன்னாநின்னடியேமருக்துய 
ருன்னாவேகெடவுய்‌௩்‌ அவாழ்ட்‌ தனம்‌. 


(இ - புரை.) இவ்வாறு முனிவர்சொல்வதற்கு முன்‌ அவர்களெழுர்‌ து, 
வணங்கெவர்களாய்‌, எங்களுக்குத்‌ தாயையொத்த மகானுபாவரே! உம்மால்‌ 
நாங்கள்‌ முன்னைய மகழ்ச்சி பொருந்தவும்‌ அடியேல்களுடைய அருமையா ய 
தஅயரமொழிர்‌ ஐ போகவும்‌, திவினையினின்றும்‌ பிழைத்து வாழ்வை யடைர்‌ 
தோம்‌. ௭- று, (சக) 

என்‌ முரன்பினிரங்மொழுனி 
ஈன்றாகென்றுநயந்துமைந்தர்பாற் 
ம்ன்றாணெஞ்சுகணுச்சிச। சத்தியே 
குன்றாம௩திரமூலங்கூறினான. 

(இ - புரை) அன்புடனே இவ்வாறு சொன்னார்கள்‌ , அதைக்கேட்ட 
முனிவரானவர்‌ இருபைவைத்து உங்களுக்கு ஈன்மையுண்டாச்ச்‌ கடவதென்று 
ஆ?ர்வதித்௮, அ$சப்புத்திரர்களுடைய சிரசிலும்‌ சேத்திரங்களிலும்‌ இருதயத்‌ 
திலும்‌ தம்முடைய பாதத்தைவைத்து, அழிவுபடாத மூலம₹திரத்தை உபதேடத்‌ 
தீர்‌, எ- று, (௧௨) 

கேட்டார்வல்வினைவேரொடேகெட 
வூட்டாரல்வினை மே லுமோங்கிடச்‌ 
சேட்டார்‌ மைந்தர்கடேசிகன்‌ பதஞ்‌ 
சூட்டாகின்றனர்பின்னுஞ்சொல்‌ லுவான்‌. 

(இ - புரை.) அவ்வாறுமுணனிவருபதேடத்த மர்திரச்தை வலியழிவினை 
கள்‌ அணவமலத்தடன்கெடவும்‌, ஆகாமியமேறச்செய்யாத நல்வினை மேன்‌ மே 
இம்‌ விர்‌.த்தியாகவும்‌ கேட்டுக்கொண்டு, இளமைப்பருவைத்தை யுடைய அச்தப்‌ 
புத்திரர்கள்‌ ஆசாரிய ராய முனிவருடையபாதங்களை த்தொழுதார்கள்‌. (அவர்‌ 
கள்சொழுதவுடன்‌) முனிவர்‌ பின்னுஞ்சொல்லுகனெறனர்‌, ௭ - று, (௧௩) 

(வேறு,) 
வல்லமறையோன்மதலைசுரிவிரதனெனவுமணிவயிரக்‌ 
கல்லிற்றிரடோளரசிளங்கோக்காளைதருமகுத்தனென்றுஞ்‌ 


பிச்தேரஷம்கிமை: ௧௨௫ 


சொல்லக்கடவ தலதமெனச்சொல்லிமுகமன்பலவியம்பிச்‌ 
செல்லறவிர்திதுமகி்வோெகுமார்‌ கம்மைக்செல்கென்றான்‌. 

(இ - புரை,) வல்லமையையுடைய பிராமணபுத்திரனைச்‌ சுயிரதனென்‌ 
வும்‌, அழயெ வயிரக்கம்போலும்‌ இிரண்டதோளையும்‌ இளமைப்‌ பருவத்தையு 
முடைய ராசகுமாரனைத்‌ தருமகுத்தனெனவும்‌ , உலகத்தார்‌ சொல்லக்கடவரெ 
ன்றுபெயரிட்டு, உபசாரவார்த்தைகள்‌ பலவாகச்சொல்லித்‌ துன்பத்தைரி49, 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ அவ்விரண்டு புத்திரர்களையும்‌ போங்களென்று உத்தரவுகொடு 
த்தார்‌, எ - று, தருமகுத்தன்‌ - தருமத்தைப்‌ பாதுசாப்பவன்‌, (௪௪) 
வேதமுனீவன்விடைகொடுப்பவிளங்குகுமரரிருவோரும்‌ 
போதமுறுதர்‌ தாயருடன்மனையிற்புகுந்துபுரமெரித்த 
நரதன்றன்னை நிமுகத்தினாளாநாளும்விசேடி தமாய்ப 
பாதகமலந்தொழுதேத்திவழிபாடனை த்‌ தும்பண்ணியே, 

(இ- புரை.) வேதங்களுணர்ந்த முனிவர்‌ உத்த.ரவுகொடுப்ப, விளங்கு 
இன்ற இரண்டு புத்திரர்களும்‌ தெளிவுபெற்ற சாயாருடன்‌ வீட்டில்வட்து, திரி 
பூரதகனரான பரமசிவனைப்‌ பிரதோஷகாலத்தில்‌ நாடோறும்‌ விசேஷமாய்ச்‌ 
சோடசோபசாரத்துடன்‌ பூசைசெய்து திருவடித்‌ தாமரைகளைவண௩்கி, எ-று, 


திங்களொருகான்‌ கிவ்வாறுசெல்லச்செல்வரிருவோரிற்‌ 
டொய்குபுரிதூற்சுசிவிர தன்‌ புனிதஈதியிற்புனலாட 

அங்கணொ நசாரேகுதலுந்‌ தெண்ணீர்பொருதவகன்கரைவாய்க்‌ 
கொய்கைக்குவமைசான்ற தொருகுடத்தினிதியங்கண்ணுற்றான்‌, 

(இ - புரை.) இவ்வாறு நாலுமாதஞ்செல்ல, அம்தப்‌ புத்திரர்க்ளிருவரில்‌ 
பூஹூல்விளல்கு மார்பினையுடைய சுசிவிரதன்‌ அங்கு ஒருபுறத்திலுள்ள சத்த 
மான ஈதியிற்றீர்த்தமாடச்சென்றான்‌. அப்படிச்‌ செல்லவும்‌, தெளிந்த அலைநீர்‌ 
மோதுகின்ற கரையினிடத்தில்‌ மாதர்கள்‌ கொங்கைக்கு ஒப்புளதான ஒருகுட 
தீதில்‌ இரவியமிருக்கக்கண்டான்‌. எ - று, (கள) 


ஓசையொசெரன்மறைவல்லோலுருதபொருள்கண்ணும் கிட லும்‌ 
பாகைவிரவுமொழியுமையாள்பங்கன்‌ பூசைப்பலனென்றே 
தோசைபாகன்‌ புகழ்பாடி த்தோனிற்சுமக்குங்குடநிறைக்த 
ஈகையோமேனையகத்‌ இனெய்தித்தாயர்க்கிதசொன்னான்‌. 

(இ - புரை.) தான்‌ சண்டதியாத இரவியத்தைச்சண்டவளவில்‌, அப்பிரா 
மணப்பிள்ளை சர்தோஷத்துடன்‌  பாகுபோலும்‌ மதுர வசனக்களையறானாம்‌ 
பார்வதியானா யிடப்பாகத்திலுடைய 'பூரமசினைப்‌ பூசிச்தலால்‌ இடைத்த 

16 


௧௨௨ பிரமோத்தர காண்டம்‌, 


பலனி தவென்று அவருடைய புகழை யெடுத்துப்பாடிச்‌ தோத்திரஞ்செய்‌,நு, 
பொன்னிறைர்த அர்தச்‌ குடச்தையெடுத்தத்‌ தோனில்வைத்‌ துக்கொண்டு 
லீட்டில்வக த, சாயாருக்கு இந்த வார்த்தையைச்சொன்னான்‌. எ-று 

ஈகை - பொன்‌. (கா) 


அன்பர்க்‌ கெளியல்வெள்ளிமலையமர்௩்‌ தழு தல்வனருள்பேணி 
யின்புற்தியற்றும்பூசனையினெய்‌ தஅடயன்காணிது வெனனத 
அன்பக்கட லின ழுக்கமுமைதூயபுதல்வன்சொற்கேளா 
என்பும்றுருயெகங்குளிர்ந்தங்களையான்முகமபார்த்திதுசொல்வாள்‌ , 

(இ - புரை.) அமமையே! அன்பர்க்கெளியரும்‌ சைலையில்வீற்றிருப்பவரு 
மாய பரமசிவனுடைய திருவருளை விருமபி இன்பம்‌ பொருர்தச்செய்யும்‌ 
பூசனையினால்‌, அடைர்தபலன்‌ இதுவென்று பரிசுத்தனாெ தன்புத்திரன்சோ 
ல்லிய வராத்தையைக்கேட்டு, முன்‌ துச்சசாகரத்தில்‌ அழுந்திய உமைடென்‌ 
னும்‌ பெயரையுடைய தாயானவள்‌ எலும்பு செக்குவிட்டுருகி மனம௫ழ்‌. 9 
யடைச்து, அந்த இளையபுத்திரன்‌ முகத்தைப்பார்த்து இந்த வசனஞ்‌ சொல்லு 
வாள்‌ எ-று, (௧௮) 
மைக்தர்நீங்களிருவீருமாழைபகிர்க்‌ துகொண்மினெனக்‌ 
கந்‌இங்கழையும்பொருங்களிறறுக்கழற்கால்வேட் தன் திருப்பு தல்வன்‌ 
அம்திவண்ணனளித்ததீதவற்கேயெமக்குமவனளிக்கும்‌ 
புக்தியவலமொழிகென்னாத்தாயாத்தொழுதபுகன்றானே. 

(இ - புரை.) புத்திரர்களே! நீங்களிருவரும்‌ இர்தத்திரவியத்தைப்‌ பக்இி 
ட்டுக்‌ கொள்ளுங்களென்று சொல்ல; கட்டுத்தறியையும்‌ குத்துக்கோலைமம்‌ 
முறிக்கத்தக்க யானைப்படைகளையுடைய வீரகண்டைகட்டிய காலினனா8£ய 
சரசபுதீதரன்‌ சொல்லுகின்றான்‌; தாயே! அக்திவண்ணரான பெருமான்‌ என்‌ 
தமையனுக்கு அருளிச்செய்த தாகையால்‌ அவருக்கே யுரியதாம்‌; எனக்கும்‌ 
அர்‌.சக்கடவுள்சருபைசெய்வார்‌; அம்மையே ! உன்மனதிலிருக்குர்‌ தயரத்ல।த 
நீல்கென்‌.றுதரயை வணங்கெெசொன்னான்‌, எ - று, மாழை “மொன்‌; சந்த - 
சட்செதறி, (௪) 

(வேது. 
மற்றவன்‌ கூறியவண்ணமைகதருஞ்‌ 
செற்றமிலன்னையுஞ்செல்வமோங்கவே 
யுற்றகல்குரவினையொழிந்‌ துவைகுகாட்‌ 
கொற்றவன்காதலன்கொள்கைகூறுவாம்‌, 


பிரதோஷமகிமை. ௧௨௩ 


(இ-புரை.] அரசகுமாரன்‌ சொல்லிய பிரகாரமே குற்ரமில்லாத தாயும்‌ 
புத்திரர்களும்‌ கெகொளாகப்‌ பொருக்திய தரித்திரத்தை யொழிர்‌ த, செல்வம்‌ 
அதிகரிக்க வாழுநாளில்‌, அரச குமாரனுடைய செய்கையை இனிச்‌ சொல்லு 
வாம்‌, எஃறு, (௨௦) 

ஜ'புலனொறாவழியடக்யொற்ணி 
பைம்பொனாரிதழியம்படலைவேணியான்‌ 
வம்பமாமலரடிவணங்கியேச்தலும்‌ 
இம்பரிற்றிங்களாநிரண்சென்றவே, 

(இ - புரை ) பஞ்சேர்திரியல்களையும்‌ ஒருவழியில்‌ அடக்கி, கங்காதி 
யையும்‌ மாற்றுயர்ச்ச பொன்னிறமுள்ள கொன்றைப்பூமாலையையும்‌ அணிந்த 
சடையினையுடைய பரமவெத்தின்‌ மணமர௫ாத்‌ இருவடித்தாமரையை இவ்வு 
லகில்‌ வணக்ூத்‌ துதிசெய்துகொண்டு வருகையில்‌, பன்னிரண்டு மாதங்கள்‌ 
சென்றன, எ-று, (௨௧) 

அன்ன துநிகழவோராழிமேயதேர்‌ 
மன்னவன்வடதிசைவழிக்கொண்டேகுகாட்‌ 
கன்ன லஞ்சிலைமதன்விழவுகாணிய 
வின்னிளவேனில்வர்திறுத்ததென்பவே. 

(இ - புரை,) அத்தன்மையாகப்‌ பன்னிரண்டமொதம்‌ அவன்‌ பூசைசெய்‌ 
அகொண்டிருக்க; ஒற்றையுருளமைந்த தேரையுடைய குரியன்‌ வடதிசை நோ 
கீச்‌ செல்லுசாளாகய உத்தராயணத்தில்‌, கருப்புவில்லையடைய மன்மதன்‌ 
தீனக்குரியவிழாவைக்கொள்ள இனியதாயெ இளவேனிற்காலம்‌ வந்த த.எ- று 

என்ப ஏ - அசைகள்‌. இளவேனிற்காலம்‌ சித்திரை வைசாக மாதங்கள்‌, 

கறுமலா்ப்பாடலந்துணாத்தநாகங்கள்‌ 
குறுமுகைவெண்மலர்கொழித்தகோங்கினச்‌ 
தறுமலர்பொதுளிப்பொன ன்ணிந்‌துதோன்றின 
வெறிமலர்க்காஞ்சிப்பூப்பசர்தவிறினே, 

(இ - புரை.) இளவேனிற்காலம்‌ வந்தபோது வாசனைபொரும்‌ இய மலர்‌ 
களையுடைய பாதிரிமரல்கள்‌ பூத்தன; புன்னை மரங்கள்‌ சிறிய வெள்ளிய 
அரும்புகளையும்‌ மலர்களையும்‌ கொட்டின; கோங்கமரக்கள்‌ நெருக்கிய மலர்‌ 
களைப்‌ பொருச்திப்‌ பொன்னையணிச்‌ த கொண்ட தபோலத்‌ தோன்றின; வாச 
னைதங்யெ சாஞ்மெலர்கள்‌ செழுமையடன்‌ பசலைகிறமுள்ள தரி யிரர்தன. எ-று, 

பா சலையுதிர்த்தன பழுவ்ப்பா தவம்‌ 
விசியபணைதெொ றுட்தளிரின்‌வேயர்‌ தன 


கிவ்து பிரமோத்த காண்டம்‌, 


காசறுசெம்படாமொருவிக்காய்‌ கதிர்‌ 
பூச்றுசெம்படாம்போர்‌ த்த்போலுமே, 

(இ - புரை.) அலமரம்கள்‌ பச்சை இலைகளை உதிர்த்தன; (அப்படி, யுதி 

- தீபின்பு) நீண்ட ளேகள்தோறும்‌ தளிர்கள்விட்டு அலங்கரிக்கப்பட்டது 
போலிருந்தன; (இவ்வாறு பச்சிலைகளுதிர்ந்து செந்தளிர்‌ தளிர்திதது எப்படி. 
யிரு்த தென்றால்‌,) குற்றமற்ற்‌ பச்சைப்போர்வையை நீக்கிச்‌ செச்சளிர்‌ 
மிகுந்த சிவப்புப்‌ போர்வையைப்‌ போர்த்‌ தக்‌ சொண்டதுபோலிருந்தது. எ-று 

பாதவம்‌ - பாதத்தால்‌ நீரைக்கொள்ங து; எனவே மரங்கள்‌ என்றபடி. 
கொடி யவமிளஈ தளிர்குழைத்தகோட்டவுங்‌ 
கடிமலர்குடைவனகள்ளுண்வண்டினம்‌ 
பெடையொடுகுயிலினம்பிறங்குதண்முறி 
யிடையிடைகோ துவகானமெக்குமே, 

(இ - புரை) இவையேயன்றி, அர்த வனமெக்கும்‌ மதுவையுண்டுன்ற 
வண்டினங்கள்‌ கொடிகளிலும்‌, இளந்தளிர்கள்‌ தளிர்த்த கொம்புகளிலும்‌, வா 
சனைபொரும்திய மலர்களிலும்‌ குடைவ்னவாயிருந்தன; ஆண்குயில்களும்‌ பெ 
ட்டைக்குயில்களும்‌ பிரகாசியாநின்ற குளிர்ந்த தளிர்களை மூக்னொற்‌ கோது 
வனவாயிருர்தன, எ - று. முறி & தளிர்‌. (௨௫) 

கலைமகள்‌ வடிவினைமராங்கவர்ந்தன 
மலைமகளெழிலினைப்பூவைவாங்‌கன 
கொலைமகள்கவினை£ீடி லவங்கொண்டன 
அலைமகளழகினையசோகணிக்‌ தவே, 

(இ - புரை.) சரஸ்வதியின்‌ சரீரநிறத்தை வெண்கடப்பமலர்களும்‌, பார்‌ 
வதிதேவியாருடைய தஇிருமேனிகிறத்தைக்‌ காயாமலர்களும்‌, துர்ச்கையினு 
டைய நிறத்தைப்‌ பெரிய இலவமலர்களும்‌, திருமகள்‌ நிற்த்தை அசோகமலர்‌ 
களும்‌, கொண்டு விளங்நின்போலப்‌ பூச்அகின்றன, எ-று, 

வெண்கடம்புமலர்‌ வெள்ளைகிறமும்‌, காயாம்பூ கறுப்புநிறமும்‌, இலவம்பூ 


சிவ்ட்டிகிறரூசம்‌, அசோசம்பூ பொன்னிறமுங்‌ கொண்டுள்ள புட்பற்களைப்‌ ப்ச்‌ 
ஆன்‌ என்பது கருத்து. க்கே 


ஈளுகஞுஙகுயி ல்களுங்கசேசர கஞ்‌ .. 
॥ளியதொதினாடணைர்‌ சதென்றலும்‌ 
நளிபசெனை தெறும்‌ அவன்‌ கிமேவனாந்‌ 
:னிமதன்பாசதைமபோன்‌கசாவெளர்க்‌. 


பிச$ேதேரிஷமெம, ௧௫ 


(இ ” புரை,) இளிகளும்‌ சுமில்சளாம்‌ குண்டுகளும்‌, வண்செள்‌ மொய்க்‌ 
௫ம்‌ பூததோதுச்களைப்பூசிய தென்றற்சாற்றும்‌, தேன்‌ நுளிபொருக்‌ இய ளைகள்‌ 
தோறும்‌ நெருங்கியிருப்பதினால்‌, அவ்வனமெல்லாம்‌ சளிப்பினையுடைய மன்‌ 
மதனது பாசறையென்னும்‌ புடைவீடுபோலிருந்தத. எ - று, கேசரம்‌ வண்டு: 

மன்மதனுக்குக்‌ இளி குதிரை, குயில்‌ எக்காளம்‌,௨ண்டுகள்‌ விஃலிற்பூட்டும்‌ 
காண்‌, தென்றற்காறறு தேர்‌, இக்காரணம்‌ பற்றிப்‌ படைவீடென்றார்‌. இதனை 
“ஆலைக்‌ கரும்புசிலை எயங்கணைபூ நாண்சுரும்பு - மாலைக்‌ இளிபுரவி மாருதச்‌ 
தேர்‌ - வேலை; கடிமுரசங்‌ கங்குல்‌ களிறுகுயில்‌ காளல்‌ - கொழுமகரர்‌ திங்சள்‌ | 

 குமை..!? என்னும்‌ இரத்தினச்சுரூக்க வெண்பாவானுணர்க, (௨௭) 
_ அந்தரவகடுபோழ்ர்‌ தகன்றதண்டலைப்‌ 
பதி பைம்‌ தருந்தொறுங்கொடி.படர்க்துபற்றின 
சுட தரமிழர்‌ துழுப்படைக்தசொன்மையோர்‌ 
மைச்துடனசம்புயர்வன்‌மைபோன்‌ றவே. 

(இ-புரை. ஆகாயத்தி னகட்டைப்‌ பிளக்கும்படியான உயரமுள்ளதாய்ப்‌ 
பரந்த சோலையிலிறாக்கும்‌ பசிய மரங்கடோறும்‌ கொடி.கள்படர்ச்து பற்றிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ தன்மை, அழகினையிழர்‌ து கூப்படைந்தவர்சள்‌ (அவயவத்‌ 
தில்‌) வலிமையுடன்‌ ஈரம்புகள்‌ மேற்றோன்றி திறயனபோலிருக்தன. ௭- று. () 

தேசுறுகிளியினமொ ழுங்கிற்சேண்வழி 

வீசியகிறையவாய்ப்பறத தீல்வேனில்வேக்‌ 
தாசைசூழுலகங்கொண்டதற்குக்கட்டிப 
பாசிலைத்தோரணப்பரன்மைபோன்‌ ற வே, 

(இஃ புனா.) பச்சென்ற ஒளியினையுடைய கிளிச்கூட்டங்கள்‌ ஆகாய 
மார்க்கத்தில்‌ இறைகளைவீசிக்கொண்டு ஒழுங்காகப்பறர்து செல்லுதல்‌, வசந்த 
காலத்துக்குரிய மன்மதன்‌ எட்டுத்திக்கலுஞ்‌ சூழப்பட்ட இவ்வுலகத்தைத்‌ 
தன்வசப்படுத்திக்‌ கொண்டதின்பொருட்டெ பச்சலைச்சோரணங்கட்டிய தன்‌ 
மைபோ விரு£த.து. ௭ று. (௨௯) 

அரும்பவிழ்நறுமலர்சுலவவாயிடைச்‌ 
சுரும்பினர்தருமுதலனைத்தஞ்சூழ்க்தன 
மரங்கழம்படுதலின்வழாதமைந்துற 
இரும்பினாற்பூண்பிடித்திட்டதொத்ததே. 

(இஃ டிரை! அருல்புகள்விசிர்க மறியமலர்சளி ணிடத்இிசு சுழனது ரே 
ன்‌ ஹலதற்கு வண்டெள்‌ அங்விடத்திலிருக்றும்‌ விருகஷங்கள்‌ முதல்ல 
சளிற்‌ சூழ்ர்துசொண்டிருத்தல்‌, விருக்ஷங்கள்‌ ஜெத்சன்ஸை. டிடைக்சபடியி 


க உள்‌ பிரமோத்தசகாண்டம்‌, 


னால்‌, இனி யொடிர்துபோமெனக்கருதி, யொடியாம லிருக்கும்வண்ணம்‌ இரு 

ம்பிறுற பூண்‌ செய்து அமைத்தது போவிறாச்த து. ௭ - று. (௬0) 
அலங்கல்வெண்கவிகைவேலரசரீட்டமு 
மிலங்கிழைமகளிசோடிளைஞரீட்டமும்‌ 
டொலங்கொடிமாளிகைநீங்கிப்போக தளி 
அலங்குபூங்காவகந்தன்னிச்சேர்க்‌ தவே. 

(இ- புரை.) வெற்றிமாலையினையும்‌ வெள்ளைக்‌ குடையினையும்‌ வேலா 
யுதத்தையுமுடைய அரசர்கூட்டமும்‌, பிரகாசயாநின்ற ஆபரணங்கள்‌ அணிந்‌ 
திருக்கும்‌ மாதர்கூட்டமும்‌, வாலிபர்‌ கூட்டமும்‌, பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட 
கொடிகள்கட்டிய மாளிகைகளை விட்டெ்சென்று, வண்டுகள்‌ விளங்கிச்சொண்‌ 
டிருக்கும்‌ மலர்களையுடைய சோலையினிடத்தில்‌ நெருங்கிச்‌ சூழ்ந்தன. ௭- று, 

சோலையான து தளிர்விட்தெதழைக்து, அரும்புகள்‌ மலர்க்து, அதிககுளி! 
ச்சியா யிருத்தலால, 8ீ£ விளையாடியும்‌ போதுகொய்தும்‌ இன்பம்‌ அனுபவித்த 
லின்பொருட்டுச்‌ சென்றதெனச்‌ கொள்க, (௩௧ 


இருகிலமன்னாமார்பிலகுமாரம்போல 
அருவரைகெற்றிதாழருவியாடியும்‌ 
முருகயர்புலமெனமகளிமுண்ட க 
மருவிரிவாவியங்கரையின்வைகியும்‌, 

(இ - புரை.) பெரிய இவ்வுலகதீதை யாளுன்ற அரசர்கள்‌ மார்பில்‌ 
பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மு.த்தமாலபோல பெரியமலையி னுச்சியி லிரு 
ச்துவிழுறெ அராவிகீரில்‌ விளையாடியும்‌, வாசனைதல்‌ விளங்கும்‌ நர்தனவன 
த்‌திற்‌ பொருந்துவதுபோல மாதர்களானவர்கள்‌ வாசனையுடன்‌ மலருகின்ற ௮ 
ழூய தடாகக்கராயில்‌ பொருந்தியும்‌, ௭ - று, அயர்தல்‌-ஈண்தெங்கல்‌, (௩௨) 

சிலம்பெதிர்கூவிபுஞ்சிற்திலகோலியு 
முலம்பொருகுவவுத்தோளுமுதகொங்கைமேற்‌ 
கலம்பலதிருத்தியுங்கலவையாடியு 
நலம்பலஅய்த்தனர்‌ ஈஇயின்பரங்கரே, 

(இ - உ புரை.) மலைகளுக்கெதிரிம்‌ கூவியும்‌, ஈதியின்கரையில்‌ றெவீகெட்‌ 
டிவிளையாடியும்‌, (சதீதக்கணவர்‌களுடைய) திரண்ட கல்லையெத் தப்‌ பருத்த, 
புசக்களில்படிக்த..தனல்சளின்மேல்‌ பலவித ஆபாணக்களை அணிக்தும்‌, வா 


'சனைத்திரவியஞ்சேர்ச்ச சச்‌, சனக்குழம்பு பூரியும்‌, இல்லாறுி பல இன்பங்களை 
தேனுபலித்தார்‌கள்‌. ச கி்‌ 


பிரதோஷூமடுமை, ௧௨௪ 


ம$லைகளுச்கெதிரிற்‌ கூவினால்‌, கூவுஜன்றவர்கள்‌ ஒசைபோலாவது அவர்‌ 
கள்‌ வ௪னம்போலாவது பிரதித்‌ தொனியுணடாகு மாதலால்‌, அதுவுமோர்‌ 
வினோசமாகச்‌ கொண்டாரெனக்கொள்ளுத லொருவலை. அவ்வாறன்றித்‌ 
தீங்கள்‌ தங்கள்‌ கணவர்களுடன்‌ ஊடினவர்‌ களுக்கு மகிழ்ச்சிபின்மையால்‌, மற்‌ 
ரெருவினோதத்தில்‌ மனஞ்செல்லாமல்‌ பேச்சுத்தணைக்காக மலையுடன்‌ கூவி 
னர்களெனக்கொள்ளுத லொருவகை, இள்ளை குயில்‌ இவைகளுடன்‌ பேசலா 
காதோவெனின்‌, அவைகளின்‌ ஓசை விரகத்துச்கேதுவானது. இக்கருத்து 
“வெயினிறங்குறையச்சோதி மினனிழல்பரப்ப முன்னர்த்‌, தயிலுணர்‌ செவ்‌ 
வியாருச்‌ அனியு.று முனிவினோருல்‌, குயிலொடு மினிதுபேரிச்‌ லெட்பொடு 
மினிதுகூவி'' என்னும்‌ கம்பராமாயணம்‌ வரைகாட்ரிப்படலம்‌ ௨௮ - வது 
செய்யுளானுமுணர்க, (௩௩) 

இத்‌ தலையின்ன ண நிகழவெண்ணில்‌ சீர்ச்‌ 
சத்தியா தனன்றருதருமகுத்தனு 
மெய்த்‌ தவத்தோழனைநீங்கிவேறொரு 
பத்திரம்பொதுளியபழுவமெய்தினான்‌, 

(இ - புரை.) இவ்விடத்தில்‌ இவ்வாறு நிகழ்ச்‌ தசொண்டி. ருக்க; அளவில்‌ 
லாத சீரினையுடைய சத்தியாதனனீன்ற தருமகுத்தனென்பவன்‌ உண்மையா 
நிய தவத்தையுடைய தன்தோழனைவிட்டு நீங்க, தழை நிறை தள்ள 
வேஜொரு வனத்திற்சென்றான்‌. ௭ - று. பழுவம்‌ - வனம்‌, (௩௪) 


மஞ்சுகுழ்குமிவெள்ளிவேதண்ட மழுவலான்செவிக்கிசைகிறைக்‌ 
கும்‌, விஞ்சையர்பெருமான்‌ றிருமகளாயவெள்வளை த்தோளியாங்கொ 
ருத்தி,வஞ்சிநுண்ணிடையார்பண்ணையுளாடும்வனப்பினைக்காண்டலு 
மயங்கிக்‌, குஞ்சர.நுகர்ர்‌ தவெள்ளில்போன்மாழ்கிக்குழைந்துதன்னு 
ளர்தனிற்குணித்தான்‌, 

(இ - புரை.) [அப்படிபோன தருமகுதீதனானவன்‌) மேகங்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்ட சிகரக்களையுடைய கயிலாசடரியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பரமசிவனுடைய 
திருச்செவிகளிற்பொருக்த இசைபாடுகன்ற வித்தியாதரமன்னவன்‌ புத்திரியா 
இய சங்குவளையலணிர்த கையினையுடைய ஒருமாசானவள்‌, அவ்விடத்தில்‌ பூல்‌ 
கொடிபோல நுண்ணிய இடையினையுடைய தோழிமார்‌ கூட்டத்தில்‌ விளை 
யாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ அழகைக்‌ சண்டமாத்திரத்தில்‌, மனமயங்கி வேழ 
முண்ட விளாங்கனிபோலச்‌ சோர்வுடன்மெலிர்து, தீன்மனதில்‌ இவ்வாறு 
நினைத்தான்‌. எ-று, 

வேழமுண்ட விளாக்கனி என்றது தேராமுகர்ததெங்கங்காய்‌ என்பது 
போன்றது; வேழம்‌ தேரை என்பனஒருவகைரோய்‌; இசனைசச்சினார்க்சிணியார்‌ 
இவசுசிர்தாமணியில்வரைர்‌ த உராயாலுமுணர்க. வேதண்டம்‌ - மலை; (௩௫) 


கடலி] பிரமேரத்தரகாண்டம்‌, 


பூவுறைஇருவோமாகர்‌ தங்கொடியோபொருப்புறைகுமுதவாய்‌ 
மயிலோ, தேவர்‌்தமுல்கினினதிழிச்தருளுஞ்செய்யவா ய்மட மொழிக்‌ 
கிளியோ, யா வளிங்கிருந்தவேந்திழையென்ன விறைமகனெண்ணமுற்‌ 
மிரங்கக்‌, கோவிளங்குமரன்‌ வனப்பினைகோக்கிக்கொடியிடைமடக்தை 
யுங்குதித்தாள்‌, 

(இ - புனா.) இல்இருக்சன்ற மாசானவள்‌ செச்தாமனாயில்‌ ஜீற்றிருக்கும்‌ 
இருமகளோர நாககன்னிகையோ 4 மலையிலவாழும்‌ செவ்வல்லிபோலும்‌ வாயி 
னையுடைய வரையரமகளோ! தேவருலகத்திலிருச்‌ தவக்த செவெச்தவாயையும்‌ 
மழலைச்சொல்லையுமுடைய சள்ளையையொத்த கம்பால்‌ இரீயோ? இன்னாளெ ' 
ன்‌.று தெரியவில்லையே யென்று அந்த ராசகுமாரன்‌ எண்ணக்சொண்டு (சாம 
விகா.ர.த்தினால்‌। வியாகுலமூடையவனாயிருக்க; அவ்வரசகுமானைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொடிபோன்ற நண்ணிய இடையையுடைய அச்தஸ்திரீயும்‌ இச்சைகொண்டு 
இவ்வாறுநினைத்தாள்‌. ௭ - று, (௩௬) 

பண்ணுறுகானவிஞ்சையருஃ திற்பாகசா தனன திருகாட்டின்‌,ம 
ண்ணகவரைப்பினிளமையினல த்‌ இன்‌ வடி.வினிலிஉன்‌ றனக்கனையார்‌, 
கண்மணிகுளிர்ப்பவடிவுகொண்டி றர்தகாமனோவந்தனனென்னா வுண்‌ 
ணிறையழியவுலையிமெழுகொச்‌ தொருமொழி தோழியர்க்குரை 
த்தாள்‌. 

(இ - புரை. இசைபொருர்திய தானம்‌ பாடுதின்ற வித்தியாதர ர௬லகத்தி 
லும்‌ தேலே ந்திரனுடைய உலகத்திலும்‌ பூலோகத்திலும்‌ இளமை சவுக்தறியம்‌ 
உருவம்‌ 'இவைகளில்‌ இவனுக்கு ஒப்பானவர்கள்‌ யாரிருக்கின்றார்கள்‌; முன்‌ 
னிறக்த மன்மதன்‌ (பார்க்தெறவர்களுடைய) கண்மணி மஒழ்ச்சியடையும்படி. 
உருவுகொண்டு வந்‌ தானோவென்று, உள்ளத்‌ திலிருக்கும்‌ கற்புகுலேய உலைச்கள 
தீ திலிட்டமெழுகைப்போல (மனமுருகி) சோழிகளைப்பார்த்து ஒருவார்த்தை 
'சொல்லினாள்‌. எஃ று (௩௭) 


மங்கைமீர்‌நீவிரனைவருகிக்தவன த்தி னுக்கப்புதல்போகிப்‌ 
பொங்கரித்புகும்‌ துகறுமலர்கொய்துபோதுமினென்‌ தவர்ட்பணியா 
அக்கவர்பாருக தணர்தபினிந்தவணங்கொருதமியளாயெதிர்க்‌ து”. 
பங்கயமுகத்துக்கும ரன்மாட்டணுடப்பரிவுடனினையனபசரந்‌ தாள்‌. 


இ. புரை.) தோழிகளே! நீல்களெல்லாரும்‌ இச்தவனத்துக்‌ கப்புறம்‌ 
போய்ச்‌ கோலைமிற்சேர்ச்சு, வாசனைபொருர்திய | மலர்கள்‌ பறித்துக்கொண்டு 


கவற அலந்க்ளுத்‌ ஆத்தரவசெய்து, அவர்‌ தளெல்லாரும்‌ நீங்கப்‌ 
இபோனபி ன்பு இக்த மாதானவள்‌ தான்‌ சனிமையாகப்போய்த்‌ தாமஜாமலர்‌ 


பிரதோவஷமகிமை. ௧௨௯ 


போன்ற முகத்தினையுடைய ராசகுமாரன்‌ சமீபத்தில்‌ அதெறு, விறாப்பத்து 
டன்‌ இர்த வார்த்தையைச்சொன்னாள்‌, எ - று, (௩௮) 
கன்னலஞ்சிலைவேளுருவுசொண்டனையகாளையீண்டடைச் சகாரணமு 
தின்னுடைசாடுகின்‌நிருமரபுகின்‌ திருப்பெயரும்யாவென்னப்‌ 
பொன்னிளமுலையாள்வின வலுங்கேட்டுப்புக்தியினவள்குறிப்புணர்க்து 
பின்னணிமவுலிவேர்தர்கோனளித்தவிடலையுமன மகிழ்ந்துரைத்தான்‌ 

(இ - புரை.) கருப்புவில்லையுடைய மன்மதனானவன்‌ முன்போல உருவு 
கொண்ட தபோன்ற பால்யனே ! நீ இவ்விடத்திற்கு வந்தகாரணமும்‌, உன்னு 
டையசேசமும்‌, உன்னுடையகுலமும்‌, அழகிய உன்பெயரும்‌, யாவையென்று 
பொன்னிறமுள்ள தேமல்பரந்த இளமைபொருக்திய தனக்களையுடையவள்‌ 
வினாவவும்‌, அவற்றைக்கேட்டுத்‌ தன்மனதில்‌ அவள்‌ குறிப்பை ௮றிர்துகொ 
ண்டு, ஒளிபொருந்திய மகுடம்‌ ௮ணிர்த மன்னவனீன்ற ராசகுமாரன்‌ மன 
மூழ்ந்து சொல்லுகின்றான்‌. எ - று, யா - யாவை, (௩௯) 

விரைமலர்காற்றம்யோசனை கமழும்‌ விதர்ப்பதேசாதிபன்வீரிட்‌ த, 
தரையெலாநிழற்றுமுழுமதிக்கவிகைச்சத்தியாதனன்றனக்கமைகந்த, 
மரைமலர்த்திருவேயனையவள்சதியாமடவர திருவயிம்றுதித்தேனிரை 
வளைக்கரத்தாயெந்தைபோர்பகைஞர்நெடும்‌ படைக்களத்திடைமடிந்‌ 
தான. 

(இ. புரை.) மலர்களின்‌ மணம்‌ யோசனைவரையும்‌ பரிமளிக்கும்‌ (சோ 
லைகள்கூழ்ந்த) விதர்ப்பதேசத்‌ துக்கு அரசனா, பரந்த உலகத்திலுள்ள உயிர்‌ 
களுச்செல்லாம்‌ நிழலைச்செய்யும்‌ பூர்ணசர்திரனையொத்த வெண்கொற்றக்‌ 
குடையினை யுடையவனாய்‌, (ராச்சியபாரஞ்செய்த) ௪த்தியாதன வாசனுக்கு 
அமைந்த புட்பவாரியான திருமகளையொத்த (சவுச்தரியமுள்ள) சதியென்னும்‌ 
பெயரிய மனைவி வயிற்றிற்பிறந்தேன்‌; வரிசையாக வளையலணிந்த கையை 
யுடைய மாதே! என்பிதாவானவர்‌ போர்செய்யவந்த பகைவருடைய பெரிய 
யுத்தகளத்தினிடத்தில்‌ (எதிர்த்துப்‌ போர்செய்து) மடிந்தார்‌. எ-று, (௪௦) 

ஈன்றவெம்மாயுநீருணுங்கயத்தினிடங்கர்வாய்ப்பட்டனண்மடியத்‌, 
தோன்றியவுமையாம்பார்ப்பனீயெனை ததன்‌ றோன்ற லுக்ளெவலாய்வ 
ளர்த்சாள்‌, சான்றுசான்‌முனிவனெனக்குறுகாமஈதருமகுத்தன்னெ 
னச்சாற்றி, யான்றவெர்துயரினழிவுருவண்ணமரனடி.க்கென்னையாட்‌ 
கொடுத்தான்‌. 

(இ- புரை) (என்பிதா இற்‌ தபோகவே, என்‌ தாயானவள்‌ ஈகரத்சூத 
விட்டுத்‌ தனியேவனத்திற்போய்‌ அவ்விடத்தில்‌ என்னைப்பெற்று, அங்கிருக்கும்‌ 

17 


௬௩௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ஒருகுளத்தில்‌*கீருண்ண்ப்போய்‌ அதிலிருக்கும்‌ முதலைவாமில்‌ அகப்பட்ட றக்‌ து 
போனாள்‌; (அப்படி. என்‌ தாயானவள்‌ இறகசதபோகவே சசவானகான்‌ அழுது 
கொண்டிருக்கும்‌ தருணத்தில்‌) அங்கேவந்த உமையென்னும ஒரு பி.ராமணஸ்‌ 
இரீ யென்னையெடுத்துக்‌ கொண்டுபோய்த்‌ தன்புத்திரனுக்கு இளயவனாக வள 
ர்த்தாள்‌, (அப்படி நான்வளரும்‌ நாளில்‌) மேனமைமிகுர்‌ த சாண்டில்லியர்‌ 
என்னும்‌ ஒருமுனிவர்வர்‌ ௫, எனக்குத்‌ தருமகுத்தன்‌ எனப்‌ பொருத்தமுள்ள 
தான பேர்கூறி மிகுந்த கொடி.யதான பிறவித்‌ துன்பத்தில்‌ வருந்தாத வகையா 
சப்‌ பரமசிவனுடைய திருவடி களுக்கு எனனை௮டிமையாகக்கொடுத்தார்‌,எ-று, 


உமையவடலைவன்‌ றனைவழிபட்டவுறுதியாலொருவருமொவ்வாக்‌, , 
கமையினாய்கின்னையெதா ர்தனனல்லோர்காட்சியாலெய்துதல்சிறிதே, 
எமையளித்‌ திறந்தோனிழம்தவான்றிருவு மிருகிலக்ழெமையுமெதிர்ந்‌ 
தேன்‌, அமையிளக்தோளாய்மா பு நினபதியுமறைகுதிபெயசொடூமென்‌ 
டேன்‌. 

(இ - புரை, ஒருவரும ஒப்பில்லாத கற்புக்குரிய பொறுமையினையுடை 
யவளே | பார்வதி கணவனாகிய பரமரிவனைப்பூசித்த உறுகியினாலே, உன்னை 
யெதாப்பட்டேன்‌; ஈல்லவர்கள்‌ தரிசனத்தினால்‌ அடையும்பேறு சிறிதோ? 
எனனைப்பெற்று இறந்த பிதாவானவா பசைவராலிழர்த சிறப்புள்ள செல்வ 
மும்‌ பெருமைபொருந்திய ராச்சியபாரமும்‌, அடைந்தேனாயினேன்‌; பரிய மூங்‌ 
இலையொத்த தோள்களையுடைய மாதே! உன்குலமும்‌, உன்னூரும்‌, உன்பெய 
ரூம்‌ சொல்லுதியென்ரான்‌, ௭ - று, கமை-பொறுமை;க்ஷமை என்பதின்‌ திரிபு. 
அமை- மூங்கில்‌, (௪௨) 


அயிலெயிற்றுழுவையதளசைத்தாமெரனிரரந்தரமினிதுறையுங்‌, 
கயிலையிற்றென்பாற்சேடியுள்வாழுய்‌ கந்தர்ப்பர்தொழுங்கழற்குரிரில்‌, 
புயலுறழ்தடக்கைத்திரமிடனென்னப்‌ பொறித்இடுர்‌ இருப்பெயரவழ்‌ 
குக்‌, குயின்மொழித்‌தவர்வாய்த்தாரணிவயிற்றிற்றோன்‌ நினேனென்‌ 
தவள்கூமி. 

(இ - புரை) கூரிய பற்களையுடைய புவித்தோலையுடுத்து ஈடனஞ்செய்‌ 
யல்‌ பரமன்‌ மடழ்ச்சியுடன்‌ நிரஈதரமாக வாசஞ்செய்யுங்‌ கயிலாசகிரிக்குச்‌ 
தென்புதத்திவிராநின்‌ ற சேடியென்னும்‌ ஈகரச்இல்‌ வாசஞ்செய்னெற காக்‌ 
வர்கள்‌ தொழும்படியான மேகத்தையொத்த பெரிய ' சையையுஸைய fi 
மி னென்று சொல்லப்பட்ட அழகிய பெயருள்ள அரசனுக்கு அவன்‌ 
மனைவியாகிய குயிலோசைபோன்ற இனியசொல்லையும்‌, பவளம்போன்ற 
வாமையுமுடைய சாரணி யென்பவள்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்தேனென்று அவள்சொ 
வ்ஷ்‌ ஏ - ௮, அயில்‌ - கூர்மை, (௪௩). 


பிரதோஷமகிமை. ககக 


என்பெயரஞ்சுமதியெனவுரைட்பர்யானுமென்றேழியருடனே, 
ஈனபுயறழுவும்பொ தும்பரின்பொழில்வாய்‌ ஈறுமலர்கொய்குவான்புகு 
ந்தேன்‌, அன்புடையாயம்போக்கிநிற்க ணுமவாவினிற்றமியளாயடை 
ந்தேன்‌, நின்படிவமுமேய்யழகையு ங்கண்டேனினைகொறுநிழையழிக்‌ 
தயர்க்தேன்‌. 

(இ - புரை.) என்பெயர்‌ அஞ்சுமதியென்று சொல்லுவார்கள்‌; நான்‌என்‌ 
சோழியருடன்‌ ஈல்ல மேகர்தவமும்‌ இவ்வனத்திலுள்ள இனிய சோலையில்‌ 
வாசனைபொருக்திய மலர்களைக்‌ கொய்யவந்தேன்‌; (அப்படிவந்த நான்‌) உன்‌ 

்‌ னைப்பார்க்கவேண்டுமென்‌ நற ஆசையினால்‌ என்னிடத்தில்‌ ௮ன்பினையுடைய 
தோழிகளை அப்புறம்‌ அனுப்பிவிட்டுச்‌ தனியளாய்வந்தேன்‌; வர்து உனவடி 
வதீதையும்‌ அழகையும்கண்டு நினைக்குந்தோறும்‌ கற்புநிலைமாறிச்‌ சோர்வினை 
யடைந்தேன்‌. ௭ - று. ௪௪) 

வானவர்வியப்பமகரயாத்நீவிவரி௩ரம்பணிமிடறென்னக்‌, கான 
ஈன்குணர்க்தோர யினுமுணராக்கானவிஞ்சைகண்முமுஅணர்க்தேன்‌, 
ஞானான்னிலையால்யாவராதங்கருத்து ஈசையையுங்கு திப்பினில்‌ நிவே 
ன்‌), வேனில்வேளனையாயென்னுமைநினத்குவேட்கையுண்டென்பது 
ங்குதித்தேன்‌. 

(இ - புரை) தேவர்களும்‌ வியப்படையும்படி மகரவீணைவாசித்துக்‌ கட்‌ 
டிப்பட்டிருக்றெ தந்‌ நரிகளின்‌ ஓசையும்‌ கண்டத்தினோசையும்‌ ஒன்றெனும்ப 
டிக்‌ கானம்பாடுதலை ஈன்றாக வுணர்ந்தவர்‌களேயானாலும்‌, அவர்களாலும்‌ அறி 
ந்துகொள்ளக்கூடாத கானவித்தைகள்‌ முழுவதும்‌ தெரிர்திருக்கின்றேன்‌. 
இதுவுமன்றி, நல்ல ஞானநிலையினலே எல்லாருடைய கருத்தையும்‌ அவர்த 
ளிச்சையையும்‌ குறிப்பாக அறிர்‌தகொள்வேன்‌ ; வசந்தகாலத்துக்குரிய மன்‌ 
மதனையொத்தவனே! (இப்போது) என்னிடத்தில்‌ உனக்கு அசையுண்டென்‌ 
பதையும்‌ அறிந்துகொண்டேன்‌. ஏ று, * (௪௫) 


இன்னனபன்னியெமக்கியல்பாயதியாழினோரருமணம அதான்‌ 
கன்னவிறோளர்யெண்வகைமணத்‌ இற்கந்தர்ப்பமணமெனுமறைநால்‌ 
அன்னதரலென அகைக்கிளையாகா தண்ணலுமன்பினையாதன்‌ [தாள்‌ 
முன்னையூழ்வினையின்முடிக்ததென்‌ றந்த மொய்குழலுரைத்‌திதசெய்‌ 
(இ - புலா.) இவ்விதமான வார்த்தைசளைச்சொல்லிப்‌ (பின்னுஞ்சொ 
ல்லுஇராள்‌) மலைக்கொப்பாய தோள்களையுடைய ராஜகுமாரனே! அருமையா 
இய சார்தர்வவிவாகம்‌ எல்களுக்கு இயல்பாயிருப்பது; அந்த விவாகம்‌ எட்டுவ 
சைமணத்தில்‌ ஒன்றென்று வேதசாஸ்திரங்கள்‌ சொல்லுகின்றன; அப்படித்‌ 


௧௩௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


சொல்லியிருக்கன்ற துடன்‌, எனக்குண்டாயெ ஒருதலைக்‌ காமத்தினளகேயாகர 
மல்‌, சீயம்‌ என்னிடத்தில்‌ மோகம்கொண்டவனான து பழைய ஊழ்வினையினால்‌ 
ரேரிட்டதென்று நெருங்கெ அளகத்தையுடைய அந்த மாதுசொல்லி அதர 
மேல்‌ இக்காரியத்தைச்செய்தாள்‌, எ - று, 


எண்வகை மணம்‌-பிரமம்‌, தெய்வம்‌, ஆரிஷம்‌, பிரசாபத்தியம்‌, அசுரம, 
காந்தர்வம்‌, இராக்கதம்‌, பைசாசம்‌, (௪௬) 


கொங்சை யங்குவட்‌ டிற்றரளமாலிகையைக்கொழுஞ்சுடர்க்குரு 
மணியாழி, யங்கையினேந்‌ இமணிச்லெம்பரற்றவன்னங்களலமர டர்‌ 
அ, சிங்கவேறனையானுலம்பொருதடக்தோட்சேர்த்தனாள்சேர்த்தலு 
மாச, புங்கவன்‌ சிறுவனுவகைபூத்தந்தப்பொலங்கொடிக்னெை யன புக 
ன்றான்‌. 

(இ - புரை) பொன்மலையையொத்த தனல்களில்‌ அணிர்திறாக்கு முத்‌ 
அமாலைகளைச்‌ செழுமையுள்ள ஒளியினையும்‌ நிறத்தினையுமுடைய ரத்‌ இனங்‌ 
கள்பதித்த மோதிரம்‌ அணிந்த கையினால்கழற்றி யேர்திக்கொண்டு, மணிகள்‌ 
பதித்த சிலம்புசத்திக்கவும்‌, அன்னப்பக்ஷிகள்‌ மயங்கவும்‌ நடர்து, ஆண்சிங்கம்‌ 
போன்ற ராசகுமாரனுடைய திரண்ட கல்லையொத்த புசங்களில்‌ அணிந்தாள்‌; 
அப்படி அணிர்தமாத்திரத்தில்‌ ராஜசரோஷ்டனாயே சத்தியாதன மகாராஜா 
வின்‌ புத்திரன்‌ சந்தோஷமடைகர்து பொற்கொடியையொத்த அர்த மாதைப்‌ 
பார்தீது இந்தவார்த்தை சொன்னான்‌, எ-று, அன்னம்‌ அலமரல்‌ தமக்கு 
இத்தகைய ஈன்னடை வாய்க்கவில்லேயே என்ற வருத்தத்தாலென்ச, (௪௭) 


அரழெர்தக்தோவறுமைபூண்டுழல்வனணியநின்னாரமாலிகையை 
த்‌, திமிடனெனுமுன்றாதைரேரோஅசேர்த்தனையிஃ துளரந்தேரிற்‌, பர 
வருங்கற்பிற்பைக்தொடிமுரையின்‌ பகுதியன்‌றேயெனப்பகர, மரும 
லர்க்குழலாள்‌ குறுஈமைகோட்டி. வணங்வொய்புதைத்துகின்றுரைத்‌ 
தாள்‌. 


(இஃ புரை) அரசாட்சியை யிழர்‌து தரித்திரமுள்ள வனா யுழன்றுகொ 
ண்டிருக்றெ யான்‌ அணிக்‌ தகொள்ளும்படி, உன்‌ முத்துமாலையைத்‌ இரமிஷ 
னென்றெ உன்‌ பிதாவின்‌ சம்மதியில்லாமல்‌ என்புஜத்திற்‌ றரித்தாய்‌; இந்தச்‌ 
செய்சையை மனதில்‌ ஆலோசிக்குமிடத்தில்‌, புகழ்தற்கரிய பதிவிசதாதருமத்‌ 
௯தயுடையவளே! இது நீதியின்‌ பாற்பட்டதல்லலவ என்று அவன்சொல்ல; 
வாசனைதல்யெ பூமாலையணிந்த அளகத்தையுடைய அந்தச்‌ கந்தறாவ மாதான 
வள்‌ புன்னசைசெய்து வணக்க, வாய்பொத்திக்கொண்டு நின்‌ தசொல்துடி 
ரன்‌, ௭ - இ, அரம்‌ - முத்து, (௪௮) 


பிரதோஷ்மதிமை. ௧௧௧ 


மன்னவன்‌ சிறுவகேட்டிரீயுரைத்தவாசகமழடிதேயடி சி 
கின்னுடைக்கருச்தினெண்ணியமுறையேகிரப்புவனாளையு மீள 
இர்ரெவென த்தினெய்‌ததியென்னாவேர்‌இழையாயமோடேகத்‌ 
தன்னிகரில்லா ன்றுணைவனுக்கிதனைச்சா த்றினன்றன்னகரடையக்து, 


(இ - புரை.) அரசகுமாரனே! நான்‌ சொல்லுறெ வார்த்தையைக்‌ கேட்‌ 
பாயாக; நீசொன்ன வார்த்தை அழகுள்ளதாயிருக்கன்‌ றத; அடிச்சியாதிய 
நான்‌ உன்னுடைய மனதில்‌ நினைத்தவைகளை முறைமைப்படி நிறைவேற்று 
கிறேன்‌; நாளையதினமும்‌ நெடியதாயெ இவ்வனத்தில்‌ வருவாயென்று சொ 
ல்லி, அக்தக்காக்தர்வ ஸ்ரீயானவள்‌ தன்தோழிகளுடனே போக; தனக்கு 
ஒப்பில்லாதவனாடிய ராசகுமா.ரன்‌ இந்தச்‌ சேதியைத்‌ தன்‌ தமையனா யிருப்பவ 
னுடன்‌ சொல்லித்‌ தன்பதியைச்சேர்க்து, ௭- று, (௫௯) 

உமையெனுமன்னைக்கெதிரந்தனவா யவுவகையையப்படியுரைத்‌ 
தச்‌,சுமையுடைத்திங்கட்சடிலவானவனை த்தொழுதவந்தனை த்தொழி 
லியற்றி,யெயையளித்தருணீயென்றுகொண்ட ௩ சவேந்திழையுரைத்தி 
டும்வழிகாள்‌, அமைகிரைந்தோக்கும்வனாஈசனிற்புகுக்தியாழா சனோ 
டரிவையைக்கண்டான்‌, 

(இ - புரை.) தன்பதியிற்போன அரசகுமாரன்‌ உமையென்னும்‌ பெய 
ரையுடைய தன்தாயைக்கண்டு, தனக்குநேரிட்ட சந்தோஷ சமாசாரத்தை 
கடந்தபடி சொல்லி, இளந்தில்களை யணிர்திருக்குஞ்‌ சடாபாசத்சையுடைய 
பரமவெனைத்தொழு,தஆராதித்து, அடியேங்களை ரக்ஷித்தருளுமென்று வேண்‌ 
டிக்கொண்டு, காந்தர்வஸ்திரீ வரச்சொன்னபடி மறுநாள்‌ மூங்கில்கள்‌ வரிசை 
வரிசையாயோங்‌இ வளர்க்திராநின்ற அம்த வனச்திம்போய்ச்‌ கந்தர்வராசனை 
யும்‌ ௮5 மாதினையும்‌ கண்டான்‌, ௭ - று, (20) 
கண்டவர்‌ தம்மைக்கண்டியாழ்விஞ்சைக்கதிர் முடியரசுவப்போடு 
வண்டிமிர்தெரியலர சிளங்களிஃறவருகெனவாக்குபு தழுவி 
யண்டரினொருவனானவேதியனையடுத்தனன்புல்லியாங்கிருத்தித்‌ 
தஅண்டவெண்பிறையானகூறியமாற்றஞ்சுடர்முடியர சகேளென்றான்‌. 

(இஃ புரை) ஒளிபொருந்திய கிரீடம்‌ அணிர்திறாக்கும்‌ வித்தியாதர 
மன்னவன்‌ தன்னைக்கண்டவர்களைத்‌ தானும்‌ பார்த்துச்‌ சச்சோஷத்துடன்‌ 
வண்டுகள்‌ இசை பாடி.க்கொண்கருக்கும்‌ பூமாலையணிக்த யானையையொத்த 
ராசகுமாரனே! வருவாயென்று சமீபத்தில்‌ வரவழைத்துத்‌ தழுவி, தேவர்க 
ளில்‌ஒருவனான பீராமணச்‌றுவனையும்‌ அடுத்‌ அத்‌ தழுவி,அவ்விடதீதில்‌ தன்னு 
டன்‌ இருக்கும்படிவைச்‌ துக்கொண்டுவெண்மையாயெ இளர்தில்களையணிச்த 


௧௬௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


பரமசிவன்‌ அருளிச்செய்த இருவாக்னேப்‌ பிரசாசந்தவ்பெ மகுடத்தையு 
டைய அரசகுமாரனே! கேளென்று சொன்னான்‌. எ-று, (௫௪) 

விண்ணகடணவும்வெள்ளியல்‌கிரியின்விளங்குமாமணிசெய்மண்‌ 
டபத்திற, பண்ணவர்பெருமானிணையடிக்கமலம்பணியயானென்னலி 
னடைக்தேன்‌, கண்ணுதலடியர்க்கெளியவன மலன்கருணைவாரிதியெ 
னேரோக்ெயுண்ணிழறையுவகைபுறம்பொழிக்தோங்கவகமடிழ்க இன்ன 
வாறுரைத்தான, 

(இ - புரை) அண்டமுகட்டைப்‌ பொருந்திய அழயெ கயிலா யதிரியில்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ மாணிக்கமுதலாஇய ரத்தினங்களினாற்‌ செய்யப்பட்ட மண்டப 
தீதில்‌ தேவர்கடேவனான பரமவெனுடைய இரண்டு திருவடித்தாமராகளை 
யும்வணங்க நான்‌ நேற்றுப்போயினேன்‌ ; போனவிடத்தில்‌ நெற்றிக்கண்ணை 
யுடையவரும்‌ அடியார்க்கெளியவரும்‌ நிர்மலமானவரும்‌ நருபைக்கடலானவரு 
மாகிய கயிலாசபதியானவர்‌ அடியேனைப்பார்த்து, உள்ளேநிறைந்த சந்தோஷ 
மானது புறதீதில்பெருகி யோங்கத்தக்கதாகத்‌ திருவுளமகழ்க்து இவ்வாறு 
சொல்லியருளினார்‌. ௭- று, நென்னல்‌ - நேற்று, (௫௨) 
ஆசில்‌ சர்க்குமரரநினதுாத்ராயுமக்தனுமிறக்த தமதன்‌ பின்‌ 
மாசிலாளொருத்திபார்ப்பனிவளர்க்கவறுமையங்கடலினாழ்க் த அவுக 
தேசிகமுனியுன்பிறப்பெலார்தெருட்டிச்வெனையேபூசியென்‌ ற வும்‌ 
சசனதடியினன்பினான்மலர்பெய்தேத்திரீபூசைபண்ணியதும்‌. 

(இ - புரை,) குற்றமில்லாத புகழினையுடைய ராசகுமாரனே! உன்னு 
டைய ஈலல தாயும்‌ தகப்பனும்‌ இறர்‌துபோனதும்‌, அதன்பின்‌ உத்தமியாயெ 
ஒரு பிராமணஸ்திரீயானவள்‌ உன்னைவளர்க்ச வளருகாளில்‌ நீங்கள்‌ தரித்திர 
மாகிய சமுத்திரத்தில்‌ மூழ்கயிறாக்த தும்‌, ஒருமுனிவனாகிய ஆசிரியன்வர்‌ து 
உன்பிறப்பின்‌ விவரத்தைத்தெரிவித்‌ த, நீ சிவனையே பூசித்துக்கொண்டிருவெ 
ன்று சொல்லியதும்‌, அவர்சொல்லியபடி நீ பசமவெனுடைய திருவடியில்‌ 
அன்புடன்‌ மலர்களால்‌ அருச்சித்துத்துதிசெய்து பூசைசெய்ததும்‌, ஏ - று, 

வறுமையய்கடல்‌ எனபதினிடையிலிருக்கும்‌ ௮ம்‌ சாரியை, (௫) 

அன்ன தா லுனமாட்டன்புமிக்குடையமேமென்ப தமீறிகெனவுரை 
சீனப்‌, பின்னருகினதுதாதையைமாய்த்‌ தப்பெரும்பதிவளனெலாங்‌ 
கவர்ச்த, மன்னமாவீட்டிக்கடம்படை அணிச்தவாகைகொண்டர 9 
எழ்குமான;, நன்னருட்கவிசையுலசெலாகிழற்றத்தருக்கொதுணை 
செய்வாயென்றான்‌. 

(ஓ புரை.) அச்த முனிவர்‌ சொற்படி பூசைசெய்த தன்மையினால்‌, 
உன்னிடத்தில்‌ மிகுச்ச ருபைவைத்திருக்கிறோ மென்பதும்‌, அதியச்சடவை 


பிரதோவூமகமை, ௧௩௫ 


யென்று சொல்லி, பின்னும்‌ உன்‌ தசப்பனைக்கொன்று பெரிய ஈகரமுதீலா 
இய வளப்பங்களையெல்லாம்‌ அபகரித்‌ தக்கொண்ட அரசாகளையும்‌ கடல்பேர 
ன்ற அளவற்ற சேனைகளையுங்கொன்று, வெற்றியடைந்து, அர்தராசபுத்திரன்‌ 
(இராச்சியபட்டாபிஷேகஞ்‌) செய்துகொண்டு உயிகளுச்கெல்லாம்‌ இருபை 
செய்யத்தக்க வெண்ணிறக்குடை நிழல்செய்யும்படித்‌ தருக்கொடு தணைசெய்‌ 
யென்று எனக்குக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, ௭- று, 

அரசகுமாரன்‌ முனிவன்சொற்படி ஈம்மைப்‌ பூசித்ததினால்‌, தன்பகை 
வரைவென்று அரசாட்சிசெய்வான்‌; அந்தக்காலத்தில்‌ அவனுக்குச்‌ சகாயஞ்‌ 
செய்யென்று பரமவென்‌ தனக்குச்‌ கட்டளையிட்டதாக வித்தியாதரன்‌ சொன்‌ 
னை என்பது தாற்பரியம்‌ (௫௪) 

முத்தலைச்குலஞ்சுவன்‌ மிசையிருத்தமுழுமுதலுரை தலைமேற்‌ 
கொண்‌, டத்தலைநின்றுககரின்‌ வந்‌ தணைவேற்கணய்கிவளர அரைப்படி 
யே, கைத்தலகெல்லிக்கனியினின்மரபுங்கவினும்வுதுரைத்‌ இடக்கே 
ளா, இத்தலைவந்தேன்‌ சிவனருள்பெற்றார்க்கெயதிடாப்பொருளுமொ 
௦௦! நூளம தரா, 

(இ-புரை.) மூன்‌ றுபிரிவாயெ குலாயுசத்தைச்‌ தமது திருத்தோளித்ரறாம்‌ 
கும்‌ பரமசிவன்‌ அருளிச்செய்த திருவாக்கனைச்‌ சரெமேலேற்றுக்கொண்‌ டு, அவ்‌ 
விடத்திரார்‌து என்னகாத்தைச்சோந்த எனக்கு என்புத்திரியாய இர்தக்கன்‌ 
னிகையானவள்‌ பரமசிவன்‌ அருளிச்செய்த திருவாக்கின்படி. கரதலாமலகம்‌ 
போல உனனுடைய மரபினையும்‌ அழகினையும்‌ சொல்லக்கேட்டு, (உன்னைக்கர்‌ 
ணும்பொருட்டு) இவ்விடத்தில்‌ வந்தேன்‌; பரமசிவனுடைய இருபையைப்‌ 
பெற்றவர்க்குக்‌ கிடையாத ஒருபொருளுமிருக்கன்ததோ? ௭ - று, 

இவ்வுலகமெல்லாம்‌ சிருஷ்டியாவதற்குமூன்னும அவையெல்லாம்‌ இறுதி 
யடைச்ச பின்னும்‌ எவற்றிற்குங்‌ காரணராயிருப்பவராதலால்‌, பரமசிவனை 
முழுமுதலென்றார்‌, இதனை, “ஆதியு மந்தமுமாயினார்க்கு? என்னும்‌ இரு 
வாசச்த்தானுணர்க, சுவல்‌ - தோள்‌. (௫௫) 
அதலாலஞ்சுமதியிவணினக்கேயடிப்பணிசெய்கெனவளித்தேன்‌ 
கா தலாயெனப்பொறகரகநீரவன்‌ றன்கரத்தினினவிடுத்தபின்கமல 
மாதுகோமகளிர்கவமணிகனகமால்கரிதேர்பரிபசாதி [ன்‌, 
மோதுபோர்க்கணியங்கவசம்விற்‌ நாணிமூரிவேல்வாளிவைசொடுத்தா 

(இ - புரா.) இந்த மூறைமையினால்‌ ஓ காதலனே! அஞ்சுமதியென்னும்‌ 
பெயரையுனடய (என்புத்திரியாகி) இக்தக்கன்னிகையை உனக்குப்‌ பணி 
விடை. செய்யுக்கடவளென்று விருப்ப,ச துடன்‌ கொடுத்தேனென்று, பொற்‌ 
கரகத்திவிறாக்கும்‌ நீரை ௮வன்சையில்‌ விட்டபின்பு, இருமகளையொத்த- (அத 


௧௩௬ பிரமோத்தர காண்டம்‌, 


குள்ள) தோழிகள்‌ ஈவமணிகள்‌ சவர்ணம்‌ பெரியயானைகள்‌ தேர்கள்‌: குதிரை 
சள்‌ பதாதிசள்‌ சாக்கும்படியான மமுவாயுதம்‌ கவசம்‌ தனுசு ௮ம்பருத்தாணி 
பலம்‌ பொருச்திய வேலாயுதம்‌ வாளாயுதம்‌ என்னும்‌ இவைகளையுல்‌ சொடுத்‌ 
தான்‌. ௭- று. கணியம்‌ - மழுப்படை. (௫௬) 
வேறு, 
முனிவரன்புதல்வயைமுழுமழுவீராமன்போல 
அனிகமோடெய்தித்தெவ்வரருங்களையறுத்துச்செங்கோ 
லினிதினாச்யெபின்மைந்தற்லறைமையிர்கெம்பாலெய்தித்‌ 
தனிமுதல்பத,த்இிற்சேர்திசதயலோடரசவென்னா. 

(இ - புரை.) இவைகளைக்கொடுத்த வித்தியாதரன்‌ பின்னுஞ்‌ சொல்லு 
இரான்‌; அரசகுமாரனே! நீ சமதக்னிமுனிவாருடை யபுத்திரராகிய மழுல்‌ 
காத பரசாயுதத்தையுடைய பரசுராமரைப்போல, இச்‌ சைர்நியங்களோடு 
சென்ற, வெல்லுதற்கரிய பகைவளைச்‌ சற்றத்தாருடன்கொன்று, உயிர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ இன்‌ பமுண்டாகும்படி செங்கோல்செலுத்திப்‌ (புத்திரச:பத்துமுத 
லாகிய அஷ்டசம்பத்துகளுடன்‌ வாழ்ந்து, அதன்பின்பு உன்புதீதிரனுக்கு 
அரசாட்சகொடுத்து, உன்மனைவியுடன்‌ எம்மிடத்தில்வர்து ஒப்பற்ற பரம 
சிவனுடைய திருவடியிற்‌ சேரக்கடவையென்‌ றுசொல்லி, எ-று, 

பரசு - கோடரி. (௫௪) 
எடுத்துற முயங்கிகின்‌ றவேந்திழைக்கினி துகூறி 
யடுத்தாற்சேனைமுற்றுமவன் றுணேயாகத்‌ தூண்டி 
மடுத்தொலிமுரசமார்ப்பவாழ்த்‌ இனன்மருமான்‌ றன்னை 
விடுத்தயன்விமான மூர்ந்‌துவெள்ளிலேதணடஞ்சேர்ந்தான்‌. 

(இ - புரை.) சன்புத்திரியையெடுத்து முகத்தோடு முசமுறத்‌ தழுவி, 
அந்தமா துக்கு இனிய உபசாரவார்‌ தீதைகள்‌ சொல்லிப்‌ பொருந்‌ திய சேனைகளை 
யெல்லாம்‌ ராசகுமாரனுக்குத்‌ தணையாகச்செல்லும்படி அனுப்பி, ஒளிபொரு 
த்திய பேரிகைவாத்திய முழங்கத்தக்கதாக வாழ்த்துதல்செய்து, மருமகனுக்கு 
விடைகொடுத்து, (அதற்குமேல்‌ அந்த வித்தியாதரன்‌) பிரம லோகத்து விமா 
னத்தி லேறிச்சென்று, கைலையைச்சேர்ச்தான்‌. எ - று, 

மருமான்‌ - மருகன்‌. வேண்டம்‌ - மலை (லே) 
கும்‌ குமக்குவடுபோலக்குவிர்தெழுவயிரத்தோளான்‌ 
மங்கையர்க்கர சியஞ்சுமதியெனுந்திருவீனோடும்‌ 
பங்கபத்தண்டார்முன்னோன்‌ புஎடவாப்பதாஇசூழச்‌ 
தீங்குலக்குரிமையானவிதர்ப்பதேசத்தைச்சார்க்தான்‌. 

(இ - புரை.) (வித்தியாதரன்போனபின்பு) குங்கும மலைபோல்த்‌ இரண்‌ 
ஹெந்த தண்ணிய தோள்களையுடைய ராசகுமாரன்‌ (அழ்கு மதிய வைகளா 


பிர தோஷூமூ$மை, ௧௩௭ 


ல்‌) மாதாகளுக்கு அரசியாகிய அஞ்சுமதியென்னுந்‌ தன்மனைவியுடன்‌ 
குளிர்ச்சிதங்கெய தாமரைமாலையணிந்த பிராமணனாதிய தமையன்‌ தன்‌ அரு 
ல்வரவும்‌ சேனைகள்குழவுஞ்சென்று, தன்‌ குலத்தாருக்கு உரியதாதிய விதர்ப்ப 
தேசத்தைச்‌ சேர்ர்தான்‌. ௭- று தன்குலக்கு இதில்‌ அத்துச்‌ சாரியை குறை 
ந்து நின்றது, (௫௯) 
கெடும்படைப்பகைவால்லாரேர்ர்‌ தபோர்‌ தருகவன்றேல்‌ 
அிிம்படைத்தொழில்கைவிட்டெ ம்மடிப்பணிசெய்கதத்த 
மிடும்பினைத்தடி.பவந்தேம்யாமெனவிறைமைசாற்றி 
முடங்கலிறபொறித்‌ துத்‌ தூ இிற்போக்கினான்‌ முழவுத்தோளான்‌. 

(இ - புரை.) இப்படியாக விதர்ப்பதேசத்தைச்சேர்ச்த மத்தளம்போலுச்‌ 
திரண்டதோள்களையுடையதருமகுத்தனென்னும்‌ ராசகுமாரன்‌, மிகுந்தசேனை 
களையுடைய பகைவர்களாகிய மனனவர்களே! நீங்களெல்லோரும்வந்‌ து சண்‌ 
டைசெய்யும்கள்‌; இல்லாவிட்டால்‌ போர்‌ த்தொழிலைவிட்டு நம்முடைய பாததீ 
தைவணங்கிக்‌ குற்றேவல்செய்யச்கடவீர்கள்‌; உங்களுடைய அகங்காசங்களை 
அடக்க நாம்வந்தோமென்று அரசலீ ரத்தை ஒலையிலெழுகித்‌ தூதர்கள்‌ கையிற்‌ 
கொடுச்தனுப்பினான்‌ , எ-று, (௬௦) 
கேட்டமன்னவர்களெல்லாக்கிரிச்திண்டோள்குலுங்ககக்காங்‌ 
கூட்டரக்கனையசெங்கண்‌ சிவர திவனொருவனேவெம்‌ 
வாட்டிறற்கெதிரவனென்னாவந்துவெங்களத்‌ தரானார்‌ 
கோட்டமில்குணச்துத்தன்‌ மகுத்தனும்போரினே நான. 

(இ-புரை ) இவ்வாறு அனுப்பப்பட்ட ஒலையை வாசித்தறிர்த அரசர்களெ 
ல்லாரும்‌ மலைபோன்ற புசங்கள்‌ குலுங்கும்படிரகைத்‌ துச்‌ செர்தாமரைமலர்‌ 
போன்றகண்கள்‌ செம்மைநிறமேற்றிய அரக்குப்போலச்சிவக்கக்‌ (கோபம்கொ 
ண்டு);இச்சிநுவனெருவனோ?எம்கள்‌ வாள்வலிக்கு அஞ்சாமல்‌ எதிர்க்கத்தக்சவ 
னென்று (அவ.௰இத்‌துத்தல்கள்தங்கள்சேனைகளுடன்‌) வெவ்விதாகிய யுதீதக 
ளத்தில்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌; மாறுபடாத ஈற்குணத்தையுடைய தருமருத்தலும்‌ 
போர்க்களத்தில்‌ எதிர்த்தான்‌. ௭ - று. நக்காங்கு-இதில்‌இங்கு அசைநிலை, () 

$* 
எற்றெதிர்மலையவேர்தரெறிபடை வடிவேலேர்திக்‌ 
கூற்றெனவுடன்அசாபங்குதைத்தபேகழிதூர்த்தார்‌ 
வேழ்றடக்தானைவீரரா்‌ வெருவர்‌ தூ றஞ்சியாங்கே 
யாற்றலரானாரன்ன தரசிளங்குமான் கண்டான்‌. 


(இ - புரா.) இவ்வாறு எதிரிட்டு யுத்தஞ்செய்ய, பகைமன்னவர்கள்‌ 
எறிந்‌ து கொல்வத்தக்ச ஆயுதங்களையும்‌ வடித்த வேலையையும்‌ ஏந்தி, சமன்போ 
லக்‌ கோபமுள்ளவர்களாய்‌, வில்லைவளைத்‌ துப்‌ பாணங்களைப்‌ பிரயோகஞ்செய்‌. 


க்கவு பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


தார்கள்‌; (அர்‌ தப்பாணங்கள்பட்டுத்‌ தேர்ப்பாகர்முசலியவர்களுடைய தலை 
முதலாகிய அவயவங்கள்‌ அறுபட்டிழுவசை க்கண்டு பயச்‌.து, தன்படைவீரர்‌ 
கீள்‌எதிர்நின்‌ று போர்செய்யமாட்டாதவர்களாய்ப்‌ பின்னிட்டோடினார்கள்‌, 
அதைத்தருமகுத்தனென்னும்‌ ராசகுமாரன்‌ கண்டான்‌. எ - று, சாபம்‌-வில்‌. 
பகழி அம்பு, உளறு - துன்பம்‌, (௬௨) 
வரிசிலை குழயவாங்கெவடிக்கணைதொடுத்‌ தமாற்றார்‌ 
விரிபிணக்குவையின்குப்பைவெற்பெனமலியவிீட்டிப்‌ 
புரையறுவடிவேலேந்தித்தாதையைமுன்னம்போரிற்‌ 
தரையினித்செற்றான்செம்பொற்றலையறத்தடிந்திட்டானே. 

(இ - புரை.) வரிக்துகட்டியவில்லை நன்முகவளைத்‌ துக்‌ கூர்மையுள்ள பா 
ணம்களைப்பிரயோகஞ்செய்து, பகைவருடைய பிணக்‌ குப்பைகள்‌ எங்கும்பர 
'நீது மலைகள்போலக்‌ குவியும்படிச்செய்து, முன்புவேலாயுதத்தை யுடையவ 
னாய்‌ வர்‌து போர்க்களத்தில்‌ தன்‌ பிதாவின்‌ தலையைப்பூமியில்‌ வீழ்தீதினவனுடை 
யபொன்மகுடமணிர்த தலையையறுத்துத்‌ தள்ளினான்‌. ஏ - று, (௬௩) 

வரிலை - வரிந்துகட்டிய வில்லெனப்பொருள்படலால்‌, வினைப்பகுதி வி 
னையெச்சப்பொருளில்வரந்த து; **வரிப்புனை பம்து” என்பதுபோல, 


ட(பமைமலைவொழிகவென்னாப்பணைமு! சறைவித்தம்பொற் 
குடை புவிநிழற்றமன்னர்குரைகழற்றாளின்‌ வீழ 
இடையிடையமைச்சர்பாதத்தேத்‌ துபுவணங்கிநிற்பத்‌ 
தொடையணிமார்பன்றங்கடொன்னகரடைந்துபின்னாள்‌. 

_(இ-புரை.) (தருமகுத்தனென்தெ ராசகுமாரன்‌ தன்பகைவனுடைய தலை 
லை.அறுத்‌தத்தள்ளினவுடன்‌) இனிப்போர்செய்வதை யொழியுங்க ளென்று 
பெரிய செயபேரிசையாற்சாற்றுவித்‌ து, அழமயெபொன்‌ மயமான வெற்றிக்குடை 
பூமிக்செல்லாம்‌ நிழல்செய்யவும்‌ போர்செய்யவம்த மறறஅரசர்கள்‌ சத்திக்கும்‌ 
வீரகண்டையணிக்த தன்னுடையபாதத்தில்‌ விழுந்து பணியவும்‌, செல்லுமி 
டக்தோறும்‌ வரிசைவரிசையாக மச்திரிகள்‌ தன்பாதத்தைத்‌ அதிசெய்து வண 
இ நிற்பவும்‌, வெற்றிமாலையணிந்த மார்பையுடையவனாய்ப்‌ பழமையாயெ தம்‌ 
கள்‌ ஈகரத்திற்போய்ச்சேர்ந்து, மறுநாள்‌. எ-று, (௬௪) 


மநீதிரக்கழவர்குழவணங்கலர்வணங்கிவாழ்த்தத்‌ 
தட்திரத்தலைவர்போற்றத்தமனியமகுடஞ்சூடி 
யைர்தருக்கொடை கண்டே த்தவவனியைமுழு தங்காத்தான்‌ 
கர்திராத்தழன்றுபாயுங்கடாமுகக்களிற்றினாளே, 

(இ ஃ புரை.) ஆரவாரத்தோடு கோபங்கொன்டு கட்டுத்தறியை முறிக்‌ 
கும்‌ ம்த்மொழுகும்‌ யானைப்படை களுடைய தரு மகுத்தவரசன்‌ மந்திரிகள்‌ சூழ்‌ 


பிரதோஷமகிமை, ௧௩௯ 


நஇிருக்கவும்‌, பவக.பன்னரா யிருந்தவர்களெல்லோரும்‌ வணங்வொழ்த்சவும்‌, 
சேனாதிபதிகள்போற்றிசெய்யவும்‌, கற்பகத்தருக்களும்தான்‌ கொடுக்குந்‌ தியாக 
தீதைக்கண்டு புகழவும்‌,பொன்மகுடஞ்குடி பூமிமுழுவதையுங்காச்தான்‌. எ-று, 

பஞ்சதருக்கள்‌ அரிச்சந்தனம்‌ கற்பகம்‌ சந்தானம்‌ பாரிசாதம்‌ மந்தாரம்‌, 
மகுடஞ்சூடி காத்தான்‌ என இயைக்க, (௬௫) 

வேறு, 

மையணிகண்டன்றனையருச்சித்துவரும்பிதோட த்தின்வலத்தா ற்‌ 
செய்யகோறிசைகண்மீச்செலமாலைக்‌ இங்கள்வெண்குடை புவிகவிப்ப 
ஐயகின்னடி மையாமெனத்தெவ்வரடிதொழப்புவிமுழுதாண்டு 
துய்யபோகங்கணுகாக்‌ துபின்னிறந்‌ துதுணைவியோடரன்பதமடைந்தான்‌, 

(இஃ புரை.) கருநிறந்தங்கயெ சண்டத்தையுடைய பரசிவப்பெருமானைச்‌ 
சனிப்பிரதோஷத்தில்‌ அருச்சனை செய்துவந்த பலத்தால்‌ செங்கோலான து 
அஷ்டதிக்குகளிலும்‌ செல்லவும்‌, பருவகால அந்திப்போதில்‌ உதயமாகும்பூ 
ரண சந்திரனையொத்த வெள்ளைக்குடை பூமிமுழுவதையுவ்‌ கவித்துக்கொள்‌ 
எவும்‌, பகைவராதிய அரசர்கள்‌ இறைவனே ஈாங்கள்‌ உன்னுடைய அடிமை 
யென்று பாதத்தைவணங்கவும்‌, பூமிமுழுவதையுமாண்‌0 நல்லபோகங்களை 
அனுபவித்துப்‌ பின்பு இவ்வுடலத்தைவிட்தெ தன்மனைவியுடன்‌ வெபதஞ்சே 
ரக்தான்‌, ௭. று. 

பூரண சர்திரனே குடைக்கு உபமானமாதலால்‌, மாலை என்பதற்கு பருவ 
கால மாலைட்போதைக்கூறினஞம்‌, (௬௬) 


இன்ன தேயருளுமிப்பிரதோடமென்னயாம்வழுத்‌ ததற்கெளிதோ 
அன்னவாகனனுங்கலுழவாகன அமறிவதனறத னுடைப்பெருமை 
பள்னகாபரணன்பூசையினிதுபோற்பலக்தரும்பூசையின்றென்னா | 
முன்னை நான்முழுதுமுணர்ர்‌ தவன்மொழிந்தான்முனிவரரனைவருமகிழக்தார்‌ 

(இ - புரை.) சனிப்பிரதோஷ பூசையினபலனான இத்தன்மையான 
இசபரசவுக்யெங்களைத்‌ தருமென்று நாம்விவரித் துச்‌ சொல்வதற்‌ கெளிதல்ல; 
அதனுடைய பெருமை பிரமதேவரும்‌ விஷ்ணுமூர்தீதியும்‌அறியத்தக்க தமலல; 
சர்ப்பாபரணரான பரமடிவனுக்குரிய பூசைகளில்‌ இர்தப்பூசையைப்போலப 
பலனைத்தரும்‌ பூசைவேறொன்று மில்லையென்று வேதாகமசாஸ்திரங்களையெ 
ல்லாமுணர்ர்த குதமுனிவர்‌ சொல்லியருளினார்‌, அதுகேட்டு நைமிசாரணிய 
முனிவர்களும்‌ மனம$ழ்ந்தார்கள்‌, (௬௭) 

ஏழாவது-பிரதோஷபூசைமகிமை அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 

ஆ. விருத்தம்‌ ௪௩. 





உ 


சிவமயம்‌, 


எட்டாவது 


சோமவாரவிரதமான்மிய அத்தியாயம்‌, 





~~ 





சிதமதிப்பிள்ளைவெள்ளையமுதங்காலுஞ்செஞ்சடைமைக்கருமி 
டதறுப்பசியசாயன்‌, மாதுவளரொருபுற த்‌ துகீறுபூத்தமாணிக்கமலைய 
னையவருணமேனி, காதனதுசரித் தரத்தின்‌ மேன்மையின்‌ னுஈவில்வ 
னெனத்தவமுனிவரெவருக்கசேட்பச்‌, சூதனெனும்புராணமுனிமறை 
கணான்குஞ்சொன்ன்முனியடிதொழுதுபின்‌னுஞ்சொன்னான்‌, 

(இ- புரை.) குளிர்ச்சிபொருந்திய இளட்தில்கள்‌ வெண்ணிறமுள்ள 
அமிர்தசரொணத்தைப்‌ பொழிர்துகொண்டிருக்கும்‌ சவெர்தசடைமுடியினை 
யும்‌, மேகம்போன்ற காளகண்டத்தினையும்‌, பச்சைநிறமுள்ள பார்வதிதேவி 
யார்‌ அமார்த இடப்பாகத் தினையும்‌, நீறுபூத்த மாணிக்கமலையையொத்த செம்‌ 
மைநிறமுள்ள திருமேனியையுமுடைய பரமரிவனது சரித்திரத்தின்‌ மேன்‌ 
மையை யின்னுஞ்‌ சொல்லுகிறேனென்‌ று நைமிசாரணீயத்தில்‌ சவஞ்செய்யு 
மூனிவர்களெல்லாரும்‌ கேட்கும்படிச்‌ ருதரென்ிற புராணமுனிவரானவர்‌ 
கான்குவேதங்களையம்‌ சொன்ன வியாசமுனிவர்‌ பாதங்களை மனதில்‌ரிந்தித்து 
வணங்கிப்‌ பின்னுஞ சொல்லுகின்றார்‌. ௭ - று, (௧) 

நித்தியமாயானந்தவுருவமாகிநிறைவுபடும்பொருளரடிக்குறை 
படாது, சத்தியமாயனை ச தயிர்க்குமுள்ளீடாடிச்சங்கற்பவிகற்பங்கட்‌ 
கயலதாஃ, வைத்தரிவதத்துவத்‌இனியல்புதன்னை வருகுரவனருளினி 
னி.அணர்க்‌ தவாமும்‌, அத்தகையர்பிறப்பாழியிடைரின்றேறியழியா த 
சிவகதியின டைவான்றே, 

(இ - புரை) முனிவர்களே! நித்தியப்பொருளாயும்‌ ஆனந்தமே தருமே 
னியாகக்கொண்டவராயும்‌ குறைவுபடாமல்‌ எங்கும்‌ நிறைர்தபொருளா௫யும்‌ 
சத்தியப்பொருளாயும்‌ எல்லாவுயிர்க்குள்ளும்‌ உயிராியும்‌ சங்கற்பவிசற்பல்களு 
க்கு அன்னியமாகயும்‌ பொருந்திய சிவதத்துவத்தின்‌ இயற்கையைக்‌ இருபை 
யால்‌ எழுர்தருளிய ஆசாரியர்‌ ௮னுக்ரெடுத்த முறைமையினால்‌ உணர்ந்து வாழ்‌ 
இன்ற தன்மையையுடையவர்கள்‌ பிறவிச்‌ சமுத்திரத்தின்கரையேறி அழியாத 
இவகதியை அடைவார்கள்‌, ௭ - று, சங்கற்பம்‌- மனவியாபாரம்‌, (2௨) 


சோமவாரவிரதமானமியம்‌, ௧௪௧ 


வாங்குகிரைச்கட லுடுத்தஞாலமீதின்மண்ணா சைபொன்னாசை 
மகளிராசை,தீங்குதருமெனக்கருதித்‌ தற்‌ துதங்கள்‌ சந்தனையைப்புல 
னெறியிற்செலுத்தாராகிப்‌, பூங்கனகவரைச்சிலைகொண்டவுணர்மாயப்‌ 
புரமெரித்தகயிலைமலைப்புனிதன்றாளி, னோங்குமறைநெறியின்‌ வழிபா 
டுசெய்வோருதரவழீவருங்கவலையொழிப்பர்மாதோ, 

(இ- புரை.) அலைகளையுடைய சமுத்‌நிரஞ்கழ்ர்க பூவுலகத்தில்‌ மண்ணா 
சை பொன்னாசை பெண்ணாசை என்று மூவனகயாசைகள்‌ திக்குதருமென்று 
கருதி அவற்றைத்‌ துறந்து, தஙல்கள்மனதை மயைம்புலன்வழியிற்‌ செலுத்தாத 
வர்களாய்ப்‌ பொலிவுள்ளமகமேருவாதிய வில்லைக்கொண்டு அவுணர்களேல்‌ 
லோராம்மாயும்படி த்திரிபுரங்களையெரித்தகயிலா சவா சராகிய சிவபெருமானின்‌ 
திருவடிகளில்‌ ஓங்கிய வேதவிதிப்படி பூசைசெய்கின்றவர்கள்‌ தாய்வயிற்றில்‌ 
தங்இப்பிறக்கும்‌ துன்பத்தை மீங்குவார்கள்‌. ௭ - அ, (௩) 

எண்ணரியவிடயங்களுடனே கூடியிடைவிடாதொழுஇிடி னும்யா 
வரேோனுய்‌, கண்ணு தல்வானவனடியைமறவாராடிக்கருக்திக ரனவைத 
அறுங்காலங்கழிக்குமாந்தர்‌, மண்ணகநீள்வரைப்பின்‌ வருபோகமெ 
ல்லாம்வைகறொறு நகர்க்‌ துட லமாயமேலை, விண்ணகநாடதனிடைச்‌ 
சென்ற டையுங்காலைவிடயத்‌ தான்வருந்‌தயரமீள்வரன்றே, 

(இ-புரை,) எண்ணரிய வலிஷயங்களுடனேகூடி இடைவிடாமற்‌ போகா 
அபவஞ்செய்யினும்‌ நெற்றிக்கண்ணையுடைய பரமூவத்தின்‌ திருவடிகளை மற 
வாதவர்களாய்த்‌ தங்களிருதயத்தில்‌ அத்திருவடியைச்‌ இயானித்‌.துக்சொண்டு 
காலங்கழிக்குமாந்தர்கள்‌ எவர்சளேயாயினும்‌, இப்பெரியவுலகத்தில்வரும்‌ 
போகங்களை யெல்லாம்‌ நாடோறும்‌ அனுபவித்து இவ்வுடலம்நீங்க, தேலோ 
கத்தில்செல்லும்காலத்தில்‌ முன்‌ அனுபவித்த விஷயங்களால்‌ நேரிடத்சக்க 
துய. ரங்களை அனுபவிக்கமாட்டார்கள்‌, எ-று, (௪) 

நீடபெரும்போக.நுகர்வேட்கையெல்லாநீ த்தறியாவொருவனீரு 
வினையினீங்‌இ, விடிபெறக்க ந இயருக்‌ தவங்கள்செய்தும்வேறுசமயத்த 
டைர்துமாவூதுண்டோ, கோடுயருகெடுங்கயிலைமலையின்மன்‌ னுங்கொ 
மும்பவளமணிவரையினருணபா த த்‌; தேட விழுமலரின்‌ வழிபவொனாயி 
னிரும்போக.நுகர்ர்‌ தயா வீடெய்‌ துவா னே, 

(இ - புரை.) மிகுதியான போகங்களை அனுபவிச்ச வேண்டுமென்றெ 
ஆசைகளைநீச்சவறியாத ஒருவன்‌, நல்வினை திவினையென்னும்‌ இருவினையில்‌ 
நின்றும்‌ கீங்கி, மோக்ஷத்தை அடையவேண்டு மென்கிற எண்ணம்கொண்டு, 
அருமையாகய தவங்கள்செய்தும்‌, மற்றொருசமயத்திற்‌ சென்றும்‌, கடைக்கும்ப 


௧௪௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌ 


லன்‌ வேறுமுண்டோ? சகெரங்களுயர்ச்த சயிலாயூரியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ செழு 
மையான பவளமஷைபோன்ற பரமசிவத்தின்‌ சிவக்ததிருவடிகளில்‌ இசழ்கள்‌ 
விரி த மலர்களால்‌ வழிபடுவானாகில்‌, இம்மை மறுமை யின்பங்களை அனுபவி 
தீது அதற்குமேற்‌ பதவிஃளுக்கெல்லா மேலாகிய மோக்ஷச்தை அடைவான்‌ . 
எ ஃ று, அருணம்‌ - செந்நிறம்‌, (௫) 
பிறையி னொகெறையிதழித்கொடையும்வானிற்பெருஇவருஞ்சுரக 
இபுமுடி,ச்சவேணி௰, கறையணியுமணிமீடற்றுமுக்கட்செய்யகளிற்று 
ரிவையர்தணன்றுள்பணியுமாந்தர்‌, மறைகளொருநான்குமவற்றங்க 
மாயமன்னுபுராணங்கள்பதினெட்கொடி, யறையவரிதாயடியரெளிதி 
ற்றேருமழிவில்பெருஞ்சவகதியையடைவர்தாமே, 


(இஃ-புரை,) இளஞ்சந்‌திரனடன்வாசனை தங்கிய கொன்றைப்‌ பூமாலையை 
யும்‌ ஆகாயத்திற்‌ பெருகிவருகின்ற கங்காகதியையு முடித்‌ துவிளங்கும்‌ சடாமகு 
டமும்‌ விஷர்தங்கிய காளகண்டமும்‌ இரிநேத்திரமும்‌ யானைத்தோற்போர்வை 
யுமுடையபரமசிவன து திருவடியைப்‌ பணியுமாக்தர்கள்‌, கான்குவேதங்களும்‌ 
அவைகளுக்குரிய ஆறங்கங்களும்‌ நிலைபெற்ற பதினெண்புராணங்களும்‌ 
ஆராய்ந்தறிந்து, சொல்வதற்கரியதாய்‌ அடி.யவர்கள்‌ எளிதில்‌ உணரும்படியான 
அழிவில்லாத பெரியசிவகதியை அடைவார்கள்‌, ௭ - று, 

செய்யகளிறு என்றது யானை கருக்குக்கூ று மிலக்கணங்களமைந்த தென்‌ 
பது கருத்து, ப.ரமசிவத்தை அந்தணரென்றது தேவோத்நிருஷ்ட த்தை நோக்‌ 
கியென்க, (௬) 


சொன்னவிவையெவற்றினுக்குமேலாகிச்சுரு திசிவாகமம்புகலு 
ஞ்சோமவார,மன்னிவரும்பிரதோடம்தோறுஞ்செம்பொன்மலைச்சிலை 
வான வனையுலகங்களின்ற, கன்னீயுடனாகமத்தின்வழிதப்பாதுசடிம 
லரின்‌வழிபாடுபுரியுமேலோ, ரின்னலெனும்‌ பெருங்கடலின்கரை நின்‌ 
ழேறியிகபரத்தும்போகறுகர்க்திவென்றே, 


(இ - புரை.) பரமசிவத்தைப்‌ பூசிக்கும்படி. இதுவரையிற்சொல்லியஅம்‌,த 
பூசைகளெல்லாவற்றிலு முயர்க்ததாய்‌, வேதங்களிலும்‌ சைவாகமங்களிலுஞ்‌ 
சொல்லப்படுகிற சோமவாரத்திற்‌ பொருந்‌ திவருதிற பிரதோஷரீதோறும்‌,மேரு 
வை வில்லாசவுடைய பரமவெத்தையும்‌ கன்னியாகிய அம்பிகையாரையும்‌ ஆக 
மவிதிசவருமல்‌ மணமலர்களால்‌ ஆ.ராதனைசெம்யும்‌ பெரியோர்கள்‌, துன்பமெ 
ன்இன்ற பெரியசமுத்திரத்தின்‌ கரையிவர்க்து இம்மைப்பயனையும்‌ மறுமைப்ப 
யனையும்‌ அனுபவிப்பார்கள்‌, ௭ - று, (௪) 


இல்லறத்தின்கிழமைத னைப்பூணாமாந்தரியல்புடனில்லறக்கிழ 
மைபூண்டமாந்தர்‌, தொல்ல த்தின்கொமுகருடன்வா முமாதர்‌.துணைவ 


சோமவாரவிரதமான்யம்‌. ௧௪௩. 


ரீ சுமையிழ 8அதுயருழக்குமாதர்‌, புல்லறத்கையொருவியான்சோம 
வாரபூசனையேபுரிவரெனிற்புவன மீதி, னல்லலறுத்தன்ன வருண்ணி 
னைந்கவெல்லாமவர்நினைவின்படி.யேவந்தடையுமன்றே. 

(இ - புரை,) இல்வாழ்க்கையினுரிமையைப்‌ பூணாதவர்களும்‌, கிரமமாக 
இல்வாழ்க்கையைப்‌ பூண்டவர்களும்‌, பழமையாயே அந்த இல்வாழ்க்கையில்‌ 
சீதீதங்கணவறாடன்‌ வாழுமாதர்களும்‌, கணவர்களையிழக்‌ து தயறாறம்‌ மாதர்க 
ரூம்‌, பொருந்திய அநத இல்வாழ்க்கையைஙீங்கப்‌ பரமவென து சோமவார்பூச 
னையே செய்வார்‌ களானால்‌, இவ்வுலகத்தினிடத்தில்‌ துன்பக்கணீங்கி அவர்க 
ள்மனதில்‌ கருதியபொருள்களெல்லாம்‌ நினைவின்படி அடையப்பெறுவர்‌.ஏ- று. 

“புலலறத்தையொருவி யரன்சோமவாரபூசனையே புரிவரெனின்‌?” என்ப 
சீற்கு செய்தற்குரிய ஏனையதருமங்களைவிட்டேனும்‌, இச்சோமவார வழிபாட்‌ 
மூனை அவசியம்‌ செய்யவேண்டுமென வற்புறுத்திக்‌ கூறுதலுமொன்று, (௮) 

என்றுபலதருமமெடுச்திசைச்சே மீட்டுமிமயயமலையமரையன்மட 
ப்பாவைகேள்வன்‌, ஜொன்றுபமொகமங்கடோறுமுண்மைச்சுருதிதொ 
றும்புகன்றருளுஞ்சோமவாரச்‌, தொன்றுபெருங்கதையனக்தமவற்று 
ண்மின்னாரொளியிழைூமக்‌ தனியென்றுலகம்போற்றுங்‌, குன்றனைய 
பெருந்தவத்‌ துக்கோ இனீதிக்கொம்பனையாணோற்றகைகூறுவாமே: 

(இ - புரா.) இத்தகைய பலவாடிய இவெதருமசரித்திரத்தைச்‌ சொல்லி, 
மிட்டும்‌ பார்வதிதேவியார்‌ கணவராயெ பரமசிவம்‌ பழமையும்‌ உண்மையுமா 
இய ஆகமங்களிலும்‌ வேதங்களிலும்‌ சொல்லியருளிய சோமவார பூசையைக்‌ 
குறித்த சரித்திரங்களனந்தமாகும்‌ அவைகளுக்குள்‌ மின்போலும்‌ ஒள்ளிய 
ஆப.ரணங்களணிந்த சீமக்தனியெனறு உலகம்‌ விதந்துகூ றும்‌ மலைபேர்லும்‌ 
தீவத்தினையும குற்றமற்ற நீதியினையுமுடைய ஒருமாது சோமவாரவிர தம 
அனுஷ்டித்த கதையினைச்‌ சொல்லுவோமென்‌ று கூறுவாராயினார்‌. எ-று. 
மீட்மெ கூறுவாம்‌ எனமுடிக்க, (௯) 

வேறு. 
இளங்கதிர்‌ தழைகலாவிருள்கொள் பூம்பொழில்‌ 
வளிங்கெழுமாரியவர்த்தநாட்டினனை 
விளங்கொளிமணிமுடிமிலைக்தவேந்தர்கோ 
னளர்தறிவருங்கலைக்காழியயனான, 

(இ - புரை) குரியனது இளங்கதிரும்‌ அழையக்கூடா,த இருள்சூழ்ர்‌ த 
பூஞ்சோலைகளின்‌ வளப்பங்கள்பொருந்திய ஆரியாவாத்த காட்டையுடைய 
விளங்குன்ற இரத்தினமகுடமணிந்த அரசர்களுக்கு ௮சசனாயிருப்பவனும்‌, 
அளந்ததிவிதெற்கரிய கல்வியுணர்ச்சியில்‌ சமுத்திரத்தை யொத்தவனும்‌. எ-று. 


௧௪௫ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


எண்டி.சைமுழுவதுமெழுதுவண்புகழ்‌ 
மண்டலிகர்க்கெலாமகுடம்போல்பவன்‌ 
புண்டருகொழுகிணப்புலவுகாறுவேற்‌ 
நிண்டிறற்சித்‌ தரவருமனென்பவே, 

(இ - புரை) அஷ்டதிக்குகளிலும்‌ எழுதிய வளவிய புகழுள்ளவனும்‌ 
அரசாளுக்கெல்லாம்‌ மகுடம்போலிருப்பவனும்‌ போர்முகத்தெதிர்க்கும்‌ பகை 
வருடைய மாமிசத்தின்கொழுவிய நிணப்புலால்சாற்றம்‌ சாறும்‌ வேற்படை 
யையுடையவனும்‌, திண்ணிய வெற்றியையுடையவனுமான இத்திரவரும 
னென்னும்‌ பெயருள்ள ஒரு அரசனிருந்தான்‌. எ-று, என்ப ஏ அசைகள்‌. 


புண்‌ - மாமிசம்‌, (௧௧) 


அயவனெண்ணிலாமகங்களாற்றியுக்‌ 
தாயெனவுயிரெலாக்கழையப்போத்றீயு 
மீயுறுமுகிலெனவெறுக்கைமாமழை 
தூயகன்மறையவாசுமப்பால்கியம்‌, 

(இ - புரை.) அக்த அரசன்‌ அளவில்லாத யாகங்கள்செய்தும்‌, தாயைப்‌ 
போல உயிர்களெல்லாம்‌ தழையும்படி ஆதரித்தும்‌, அகாயத்திற்சஞ்சரிக்கும்‌ 
மேகம்போலப்‌ பொன்மழையைப்‌ பரிசுத்தர்‌ களான பிராமணர்கள்‌ சும்‌ துகொ 
ண்டு போம்படி. கொடுத்தும்‌. ௭ - று, (௧௨) 

மரகதவரையெனவயங்குமா தவன்‌ 
குரைகழல்வணங்கியுங்குன்றவில்லினாற்‌ 
புரமெரிகொளுவிடப்பொருசவன்கழ 
லிரவினும்பகலினுமலர்பெய்தேத் யும்‌, 

(இ - புரை.) மரகதமலைபோலும்‌ விளங்கும்‌ விஷ்ணுமூர்த்தியின்‌ ஒலிக்‌ 
கும்‌ வீரகண்டையணிந்த திருவடிகளை வணங்கியும்‌, மேருவில்லினாற்றிரிபுா த்‌ 
இற்றீப்பற்றப்‌ போரியழ்றிய ப. மவெனுடைய திருவடிகளை இரவும்‌ பகலும்‌ 
பூவிட்டிறைஞ்சித்‌ துதிசெய்தும்‌, எ - று, ௪௩) 

முழவொலிபடுகடன்முத்தவெண்குடை 
நிழலிடையுலசெலாகெறியிற்காக்குகாட்‌ 
குழன்மொழிமனைகியர்வயிற்திற்கொல்சின 
மழவிடையெனக்சிலமகட்பெற்றானரோ, 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌. கசி, 


(இ-புரை) முழவம்போல ஓசை பொருர்தீய கடலினிடத்‌ தண்டான 
க ri அலங்கரிக்கப்பட்ட வெள்ளைச்‌ குடை. நிழலில்‌ முறையாக உல 
கத்‌ தீக்‌ சாக்கு நாளில்‌ வேய்ஈ குழல்போலும்‌ இனிய வசனத்தையுடைய மனை 
மியர்களிடத்துக்‌ வெட கோபத்தையுடைய இளமையான இடபம்‌ 
என்று சொல்லத்‌ தக்க சல புத்திராகளைப்‌ பெற்றான்‌. ௭ - று. (௧௪) 


பெற்ற்பினிறைமகன்பெண்மகாரெமக்‌ 

குற்றிலரென நினைக்தொன்றலா தன 

ஈற்றவமிழைப்பவேரர்மனைவிநாண் மலர்ப்‌ 

பொற்றொடியெனவொரு திருவைப்பூத்தனள்‌, 

(இ-புரை) புத்திரர்களைப்‌ பெற்றபீன்‌ அவ்வரசன்‌ பெண்‌ குழந்தைக 
ள்‌ ஈமக்குண்டாச வில்லையே யென்று கருதிப்‌ பலடல ஈல்ல தவங்களைச்‌ செ 
ய்ய ; ஒரு மனைவியானவள்‌ தாமரைப்பூவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மகா லட்சுமியைப்‌ 
போன்ற ஒரு புத்திரியைப்‌ பெற்றுள்‌. எ - று, (௧௫) 

(வேறு-) 
தாமந்திகழ்தருமொய்ம்பெொதெழைசித்திரவருமன்‌ 
சீமக்தனியெனவேயருள்செல்விக்ககப இழ்வா 

னமரந்தனைமறழைரீ நியினன்னாளிடை ஈவிலா 

வாமக்திகழுமையைகத்தருமிமவானின்மகிழ்ஈதான்‌, 

(இ-புசை.) வெற்றிமாலை பிரகாசித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ புசங்களோ 
டு தழைச்‌ துள்ள த்திர வருடனென்னு மரசன்‌ தான்‌ பெற்ற புதீதிசிக்கு ம 
னமகழ்ச்சியுடன்‌ வேத விதிப்படி. நல்ல தனத்தில்‌ சமச்‌, தனி யெனப்பேர்கூறி 
சவுச்தரியமுள்ள உமயவளைத்‌ தனக்குப்‌ புத்திரியாகப்‌ பெற்ற மலையரையன்‌ 
போல மகிழ்ச்சி யடைர்தான்‌, எ-று, (௧௬) 
மதவெங்களிவிறல்யானையமன்னன்‌ றருமேவற்‌ 
குதவுக்தனதுழையோர்களையுயர்சோதிட நூலின்‌ 
விதமொன்றியமறைவாணரையழைமின்னெனவிடே்பக்‌ 
கதமொன்றியகாலிற்கடிதேகிக்கொவொவே, 

(இ-புசை.) மதமயச்கங்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வெற்றிபொருர்திய யானைப்‌ 
படையுடைய அவ்வரசன்‌ தான்‌ உத்தரவு செய்யும்‌ ஏவலுக்குத்‌ தடை யில்‌ 
லாமல்‌ உதவுடின்றவர்களாகயெ ஏவலாளிகளை கோக), உயர்ந்த சோதிஷ்‌ சா 
ஸ்திர வகைகளை யுணர்ந்த சாஸ்திரிசளை யழைத்தக்‌ கொண்டு வாருக்கிளெ 
ன்று அனுப்ப; அவர்கள்‌ சண்டமாருதம்‌ போல அதி விமைவாகச்‌ சென்று 
அழைச்சுக்‌ கொண்டி வர. எ-று. (௧௭) 


௧௪௭ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


அண்ணுற்றனனவரைப்பலகணிதத்துறைவல்லிர்‌ 
பெண்ணிற்கணியெனயானருள்பெண்ணின்‌ றிறனெல்லா 
மண்ணிற்கருதொண்ணாநிலைவருசோதிடவித்யா 
லெண்ணித்‌ துணிவுறுசா த கமிடுகென்றிறை சொன்னான்‌. 
-(இ-புரை) வந்த சோதிஷ சாஸ்திரிகளைப்‌ பார்த்துப்‌ பலவாகிய சோ 
திஷ சாஸ்திர முணர்ந்தவர்களே! பெண்களுக்கு அபரணம்‌ டோல சான்‌ பெ 
ற்ற இப்‌ பெண்ணிற்குச்‌ சாதகபலன்களை யெல்லாம்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ அறிதற்கு 
ரிய கிலைமையினை யுடைய சோ திஷ சாஸ்திர விதியால்‌ ஆராய்ந்து, நிச்சயமா 
ன சாதக மெழுதுங்க ளென்று அவ்வரசன சொன்னான்‌. எ-று, (௧௮ 
என்னாமுனமொருவேதியனவடன்னிருவினையு 
முன்னாநிலைபெறுசாதகமுற்றும்படியெழுதிப்‌ 
பொன்னார்கனைகழனமன்னவபுவிமாமகள்புணரு 
மன்னாவிவைகேண்மோவெனவழுவா அரைசெய்தான்‌, 
(இ-புரை.) இவ்வாறு சொல்வதற்குமுன்‌ ஒரு பிராமணன அந்தப்‌ பெ 
ண்ணினுடைய இரு வினையையும்‌ ஆராய்ந்து, நிலை பெற்ற சாதகமுங்‌ குறை 
வில்லாம லெழுதிப்‌ பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட வீ. கண்டை யணிசதவனும்‌ பூ 
தேவியை மணந்தவனுமான மன்னவனே! இவை கேளென்று சவருமற்‌ சொ 
ன்னான்‌, எ-று, (௧௯) 
(வேறு. 
மணத்தினினுமையாண்மகப்பெற்றக திதிவடி வினிலுயா தமயகதி 
குணக்தினிற்கமலைகற்பினிற்சனகி கொழுங்கலைக்கியன்‌ மகளென்னாப்‌ 
பணத்‌ துறையுல கமுழுவ அம்புகழும்படிபதினாயிரம்பருவம்‌ 
தணப்பிலளாகக்கொழு£னோ சறையுந்தராபதிநின்மகளென்றான்‌. 
(இ-புரை) அரசனே! உம்முடைய புத்திரி சலியாணத்தில்‌ உமையவ 
ளென்று சொல்லத்‌ தக்கவள்‌, புத்திராகளைப்‌ பெறுவதில்‌ அதிதியென்று சொ 
ல்லத்‌ தக்கவள்‌, சவுந்தரியத்தில்‌ உயர்ச்த தமயக யென்று சொல்லத்‌ தக்கவ 
ள்‌) ஈற்குணத்தில்‌ திருமக ளென்னத்‌ தக்கவள்‌, பதிலிரதா தருமத்திற்‌ சதை 
யென்னத்‌ தச்சவள்‌, செழுமையள்ள கலைகளுக்குச்‌ சரஸ்வதி யென்று சொல்‌ 
லத்‌ தக்சவளென்று சொல்லி, ஆதிசேஷன்‌ முடியில்‌ பொருந்திய இவ்‌ வுலக 
முழுவதும்‌ புகழும்படி, பதினாயிரவருஷங்‌ கணவனை விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ வா 
ழ்ந்துகொண்‌ டிருப்பரள்‌ என்று கூறினான்‌. எ-று. (80) 
என்‌றவனுரைத்தசா தகப்பொருளினியல்பெலாங்கேட்ளெமதிழ்‌ 
ந்து, பொன்றழைநிணிதோட்புரவலனவற்குப்யொருணனி கொடுத்த 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌, ௧௫௪௪௭ 


னனிருப்பப்‌, பின்றையுமொருவனேழீரண்டாண்‌ டிற்பிறை று தன்மங்‌ 
கலமிழக்கும்‌, வெனறிவெலிறைவவென்ற லுநிருபனவெய்தயிர்த்த 
ணோமிசைவிழுந்தான்‌. 


(இ-புரை,) இவ்வாறு அந்தப்‌ பிராமணன்‌ சொல்லின சாதகப்‌ பொரு 
ளி னியல்பை யெல்லாம்‌ கேட்டு மன மகிழ்ச்து, அழகு நிறைந்த திண்ணிய 
தோளையுடைய அரசன்‌ அவ்‌ விப்பிரனுக்கு மிச்ச பொருள்‌ கொடுத்து, (சக்‌ 
தோஷத்துடன்‌) இருக்க; மற்றொரு பிராமணன்‌ (சாதகம்‌ பார்த்து) வெற்றி 
பொருச்திய வேலாயுதத்தை யுடைய அரசனே! இந்தப்‌ பெண்ணானவள்‌ பதி 
னான்சாம்‌ வருஷத்தில்‌ மாங்கலிய மிழப்பா ளென்று சொன்னான்‌. அப்படிச்‌ 
சொல்லவே, அவ்வரசன்‌ பெரு மூச்சு விட்டுக்கொண்டுசோகத்தினால்‌ ஆசனத்‌ 
இன்மேல்‌ விழுந்தான்‌. ௭-.ந- (௨௪) 


பைவிரியரவமிடி விழவெருவும்பான்பைபோலோரிருசன்னல்‌ 
வெய்‌தயிர்த்திருக்‌ துகணித ரைப்போக்கிவிதிவலியறிகுவமென்ன 
ரெய்தவழ்வடிவேற்புரவல அள த இனினைவுடனொழுகுமர்காளின்‌ 
மைவிழிச்செவ்வா ய்வெண்ணகையவட்குமங்கையம்பருவம்வந்த தவே 


(இ.புரை.) ப்கையவர்‌ நிணந்தொய்க்த வேலேந்திய அவ்வரசனானவன்‌ 
படத்தை வீரித்த சர்ப்பம்‌ இடி விழப்‌ பயர்து சுருண்டு விழுக்‌ தன்மைபோல, 
இரண்டு நாழிகை வரைக்கும்‌ பெரு மூச்சு விட்டுக்கொண்‌ டிருக்து, பின்பு ஒரு 
வாறு தெளிந்து, சோசியர்களை அனுப்பிவிட்டு, ஊழ்‌ வினையின்‌ வன்மையை 
அமிவோமென்‌ து சிந்தித்‌ திருக்கும்‌ நாளில்‌ மையணித்த கண்களையும்‌ வெந்த வா 
யினையும்‌ வெண்மைகிறம்பொருச்திய தந்தங்களைய முடைய ௮554 கன்னிகை 
க்கு அழகிய மங்கைப்‌ பருவம்‌ வந்தது, ௭- று, (௨௨) 


மங்கையம்பருவம்வரு த ஓமவளை வழிபடுசேடியர்குஜீகித்‌ 
இங்கள்வாணுனீயேழிரண்டாண்டி. ற்றிருவிழக்‌ இருக்குவையென்ன 
வங்கவள்வெருவியாக்கியவர்க்கியாகியமுனிவரன்மனைவி 
தங்யெசாலைசென்றவட்டொழுதுதன்னுறுதுயர்கிலைசொன்னாள்‌. 
(இ-புரை.] மங்கைப்‌ பருவம்‌ சேர்ந்த மாத்திரத்தில்‌ அவளைப்‌ போற்றி 
வரும்‌ தோழிகள்‌ வந்து, திங்கள்போலும்‌ ஒளி தங்கிய நெற்றியினை யுடையவ 
ளே! கீ பதினான்காம்‌ வருடத்தில்‌ மாங்கலியம்‌ இழச்துவிடுவை யென்று சொ 
ல்ல ; (அதைக்‌ கேட்டு) அவள்‌ பயந்து, யாக்கியவர்க்க முனிவர்‌ பத்தினியாக 
ய மயித்திரை யென்பவளிருக்கும்‌, பர்ன்ன சாலைக்குப்போய்‌ அவ்வம்னம்‌ 
யைச்‌ தொழுது, தனக்கு நேரிட்டிருக்கற துயர்‌ நிலையைச்‌ சொல்லுவா 
ளாயினாள்‌, ௭ - று, இரு என்பது ஈண்டு மாங்கலியத்‌ திருவை, (௨௯) 


௧௪௮ பிர மோத்தாகாண்டம்‌. 


அரநுந்ததியனையகறபுடை.யன்னாயடியனே னஇரைப்பதொன்றுள 
தாழ்‌, பெருந்திருவிழப்பன்யானெனக்கணிதர்பிதாவுடனுரைத்தனர 
தனாற்‌, திருந்தியநின்னைவந்தடைக்தனனித்திவினைப்பிணியகற்றுதற் 
கோர்‌, மருந்தருள்கென்றென்றடிதொழுதிரப்பவரமயித்திரையும்பின்‌ 
னுரைத்தாள்‌. 

(இ - புரை.) அரும்‌ ததியை யொத்த கற்பினையுடைய அம்மையே! அடி 
யேன்‌ விண்ணப்பித்துக்கொள்வதோர்‌ வார்த்தையுண்‌ 6; (அது என்னவெனில்‌) 
தான்‌ பதினான்காம்‌ வருஷத்தில்‌ மரங்கலியம்‌ இழப்பே னென்று சோதிகூர்கள்‌ 
என்‌ பிதாவுடன்‌ சொன்னார்கள்‌; அதனால்‌ கற்பினால்‌ மேன்மை பெற்ற உன்னைச்‌ 
ச. ரணென்றடைர்தேன்‌ ; இக்தத்‌ தவினையாகய நோயை நீக்குவதற்கு ஒரு அவு 
தம்‌ இருபை செய்ய வேண்டுமென்று பாதத்தை வணம்கி யிரப்பச்‌ சிரேஷ்‌ 
டமுள்ளமயித்திரை யென்பவள்‌ பின்பு சொல்லுரொள்‌, எ-று. (௨௪) 


புரிகுழலணங்கேசோமவாரத்திற்புனிதரீரினிதடனாடிப்‌ 
.ரிவுடனுணவுமு தலியத.றக்‌அமோனமாய்ப்பவித்தஇிறாயாகத்‌ 
தெரிமலர்கொணார்‌ துபாமனோடுமையைச்வொகமவிதிமுறைவழுவா 
அரியபூசனைசெய்தருமறையவர்க்குமுவப்புடனன்னமுமளித்தே 


(இ - புனை.) கட்டுப்பட்ட அளகத்தையுடைய பெண்ணே! சோமவா 
ரத்தில்‌ புரிகத்தமாகியெ இர்த்தத்தில்‌ ஸ்சானஞ்செய்து, வெறுட்பின்றி ஆசார 
முதலானவைகளைநீக்கி, மவுனமாய்ப்‌ புநிசையாய்‌ மலர்களை ஆய்க்துசொண்டு 
வரது, பரமசிவனுடன்‌ பார்வதிதேவியாரையும்‌ சைவாகமவிதி தவரூமற்பூசை 
செய்து, அரிய பிராமணர்களுக்குச்‌ சச்தோஷத்தடன்‌ அன்னமுங்‌ கொடு 
த்து, எ-று. பவித்திரம்‌ - சுத்தம்‌, (உட) 


இன்னணமர னையேச்திரீவழிபட்டீசனேயென்னுறு துணையே 
யுன்னுடையருளேவேண்டூவனென்னவுரைத்துகல்விரதமுமுடி.த்தால்‌ 
மன்னியவிர த$தரும்பெருகலச்தான்்‌மாதுகின்கணவனுக்குரிய 
தன்னுடைஞாலமல்லதுவேண்டுர்‌ தரா தலமளவிலவுளவரம்‌, 


(இஃ புரை) இர்தப்பிரகாரம்‌ பரமசிவனை ஆராதித்துத்‌ துதிசெய்து, 
ஈசனே! எனக்குற்ற துணையே! தேவரீருடைய திருவருளையே விரும்புறே 
னென்று பிராத்‌இத்து, ஈல்லவிரதத்தையும்‌ நிறைவேற்றினால்‌, நிலைபெற்ற 
அவ்விரத விசேடத்தால்‌ மாதே! உன்னுடைய கணவனுக்குரிய தேசமேயல்‌ 
லாமலும்‌ மற்றும்‌ விரும்புர்சேசங்களும்‌ ௮ளவிறச்சன இடைக்கும்‌, ௭ - று, 


விரதமுடித்தலாவது - உதீதியாபனஞ்செய்தல்‌. (௨௯) 


சோமவார விர தமானமியம்‌, ௧௫௯ 


சர்தமுமலராமரிசன,த்‌தடனேசாத்‌ இனால்வளம்பலதழைக்கும்‌ 
ஈந்தலிற்தூபமளி த்திடி லுடலகறுங்கடி.கமழுமதல்லா 
னந்தமிறிபமளிக்கினேருள வாமவியளித்திடி ஓணவுள தாம்‌ 
பைந்தொடிபாகுவெள்ளிலையளிக்கிற்பதுமமாளிகைமயில்சேரும்‌. 

(இ- புரை.) €மந்தனியே! மஞ்சளுடன்‌ சக்தனமும்‌ மலர்களும்‌ சாத்‌ 
இனால்‌ பலவளங்கள்‌ உண்டாகும்‌; கெடுதலற்ற தூபக்கொடுத்தால்‌ சரீரம்‌ 
ந்ல்லவாசனை கமழ்ச்‌தகொண்டிருக்கும்‌; இதுவுமன்றி குறைவுபடாத திபக்‌ 
கொடுத்தால்‌ அழகுண்டாகும்‌; அன்னம்‌ நிவேதித்தால்‌ ஆகாரம்‌ உண்டாகும்‌; 
பசியவளையணிர்த பெண்ணே! பாக்கும்வெற்மிலையும்‌ நிவேதித்தால்‌ பதுமாச 
னியான திருமகள்‌ நிவாசங்கிடைக்கும்‌, ௭ - று, 


அரிசனம - மஞ்சள்‌, ஏர்‌ - அழகு, (௨௭) 


அஞ்செழுத்தோதினட்டமாயோகமடைக்‌ இடூமாகுதிபண்ணி 
னெஞ்சினினினை த தகருமங்கள்யாவுகினை த்‌ தவாறெளிதினீற்கூடும்‌[னா 
வஞ்சி நுண்ணிடை யாயக்‌தணர்க்கடி.சன்மசழ்வுடன்வழக்கின்மற்றத 
லெஞ்சலிற்றகுதிக்கட.வுளரெவருமிருங்களியெய்‌ தவர திநீ 


(இ - புரை) பஞ்சாக்ஷஞ்‌ செபித்தால்‌ அம்டமாயோகஞ்‌ இத்தியாம்‌; 
சவெயாகஞ்செய்து பூர்ணாகுதியமைத்தால்‌ இஷ்டசித்திகள்‌ எளிதிற்சைகூடும்‌; 
பூங்கொடிபோல நண்ணிய இடையை உடையவளே! மகிழ்ச்சியுடன்‌ அந்த 
ணர்களுக்கு ௮ன்னங்கொடுத்தால்‌ அதனால்குறைவற்ற மேம்பாட்டினையுடைய 
சேவர்களெல்லாரும்‌ மிகுக்தகளிப்பையடைவார்களென்றுரீயறிவாயாக. எ-று 


என்னுரைவழாமல்யான்மொழிக்தருளுமீர்தவாறிள மதிக்கொழு 
ந்து, மன்னுசெஞ்சடிலவானவன்றன்னைமாதுடன்‌ வழிபடச்‌. துணிக்‌ 
தா, ஓுன்னுடையுளத்திற்கவலையுர்‌ துயருமொழிக்‌ திடுமுண்மையீதெ 
ன்னாப்‌, பன்னருஞ்சிறப்பிற்பார்ப்பனியுரை த்‌ தப்பைக்தொடியேகென 
ப்பணித்தாள்‌. 

(இ - புரை.) என்மொழி தவருமல்‌ நான்சொல்லிய பிரசாரம்‌ இளச்‌ 
திங்கட்‌ கொழுர்‌துபொருர்‌ திய செஞ்சடையையுடைய பரமவெனைப்‌ பார்வதி 
யாருடன்‌ ஆராதனைசெய்யத்‌ துணிந்தால்‌, உன்னுடைய மன வியாதியும்‌ தய 
ரும்‌ நீல்விடும்‌ , இதுநிச்சயமென்று சொல்லுதற்கரிய இறட்பினையுடைய பிரா 
மணஸ்திரியாயெ மயித்திரையென்பவள்‌ சொல்லிப்‌ பசியபொன்னாற்செய்த 
வளையலணிநர்த மாசே! 8 உன்னகத்திற்குச்‌ செல்லென்று உத்தரவு செய்‌ 
தாள்‌, ௭-௮. (௨௯) 


௧௫௦ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


தொழுகுலத்தணங்குபுகன்றவைகேட்டுச்சோமவாரக்தொறுஞ்‌ 
இவனை, வழுவறவுமையோடாகமவிதியின்மட வர்லவழிப கொளி, னெ 
முவுறழ்‌ இணிதோணளன்றருகுமரனீரக்திரசேனன்மாமதலை, முழுவலி 
பெறுசதிராங்கதனென்போன்முருகனிற்கட்ட.மகுடையோன்‌, 


(இ - புரை.) பிராமணகுல மயித்திரையென்னும்‌ மாது சொன்னவை 
களைச்சேட்டுச்‌ சமந்தனியென்பவள்‌ சோமவாரந்தோறும்‌ யாதொரு வழுவுற்‌ 
கலவாமல்‌ ஆகமவிதிப்படிப்‌ பார்வதிதேவியாருடன்‌ பரமசிவனை ஆராதனைசெய்‌ 
யுகாளில்‌, எழுத்தூணம்போலும்‌ பலம்‌ பொருர்நிய தோள்களையுடைய 
களசக்நிவர்த்தியின்‌ பெளத்திரனும்‌ இந்திரசேனனுடைய புத்திரனுமான 
மிகும்த பராக்கிரமம்‌ பொருந்திய சுப்பிரமணியரைப்போல மிகுந்தசவுக்தரிய 
முள்ளசர்திராங்கத னென்பவன்‌. எ-று, (௩௦) 
அன்னவன்றனக்குச்‌சி ந்திரவருமனரியமா தவத்தினினீன்ற 
தன்னுறுதயைவனிதையர்க்கணங்காய்த்தயங்குசிமர்தனியென்னுங்‌ 
கன்னியைமகிழ்‌5 அகொடுத்தலும்விதியிற்கடிமணமுடி த்‌ தன்ன லங்க 
ளின்னமுதாகச்‌ிறிதுநாணுகர்ந்தங்கிருந்தனனிருந்திட் கோளின்‌. 

(இஃ-புரை.) அச தன்மையுள்ள சச்‌திராங்கத னென்பவனுக்குச்‌ சித்திர 
வருமனென்னும்‌ அரசன்‌ அரிய தவத்தினாற்‌ பெற்ற தன்னுடைய புத்திரியும்‌ 
மாதர்களுக்குட்‌ டெய்வம்போல்பவளுமான £ீமந்தனி யென்னுங்‌ கன்னிகை 
யை மகிழ்ச்சியுடன்‌ பாணிக்திர வாணம்‌ செய்விக்க; அவனும்‌ விதியோடு மணம்‌ 
து சிலகாள்‌ நல்ல இன்பங்களை இனிய அமுதம்போல அனுபவித்துக்கொ 
ண்டிரறார்தான்‌; அப்படி யிருக்கும்‌ ஈாணில்‌. ௭ - று, (௩௧) 

(வேறு. ) 
தருவெனவழங்குவண்கைர்சந்திராங்கசனுஈண்பின்‌ 
மருவியதோழர்தாமுமணிகிற்யாணர்ஈன்னீர்‌ 
பெருகயயமூனையாந்றிற்பெயர்தருதோணிமீது 
வெருவிலசாகியன்னோரேதினர்விதயின்கொட்பால்‌, 

(இ-புரை,) கறபுக விருக்ஷம்போல வழங்கும்‌ வளமையினை யுடைய 
சக்திராங்கதனும்‌, அவன்தோழர்கள்‌ சிலரும்‌ நீலநிறம்பொருந்திய அழயெ நீர்‌ 
பெருகுகின்ற யமுனையாற்றினிடத்தில்‌ செல்லுகின்ற தோணியின்மேல்‌ விதி 
வசத்தால்‌ அச்சமூறாதவர்களாய்‌ ஏறினார்கள்‌. ௭ - று, யாணர்‌ - அழகு, (௩௨) 

இரையெடுத்தெதிதலானுஞ்செலவிுகடுப்பினா லும்‌ 

கிரைநிரைமரந்தர்தொக்குகெருங்குதலானு்நீருள்‌ 


சோமவார விரதமான்மியம்‌. கறக 


விரைவொடுதவன்றிட்பா யும்வேகமிக்கிடுதலானுங்‌ 
கரைகடப்பரிதாயோடங்கவிழ்ந்த தகவிழ்தலோடும்‌, 


(இ-புரை.) அலைகள்‌ அதிகமாக வீசுவதினாலும்‌ செல்லும்படி விடுற 
விரைவினாலும்‌ வரிசை வரிசையாக மனிதர்‌ சேர்ந்து நெருங்கி யிருப்படு 
னாலும்‌ நீரி னிடத்து விரைவுடன்‌ பாயானது வேச மிகுந்து தள்ளுசலி 
னாலும்‌ கரை கடப்ப தரிதாய்‌ அவ்வோடம்‌ கவிழ்ந்தது; அடபடி சவிழ்ந்த மா 
தீ.திரத்தில்‌, எ - று, கடுப்பு - விசை. (௧௩) 

சந்திராங்கசனுக்தோழர்தாங்களாம்புனலினாம 

வெகதிதலிடங்கரஈகத்தோழனரைவிழுர்கவேர்தன்‌ 
முக்தைநல்வீனையின பான்‌ மைமுளை த்தெழவுரகர்வாமு 
மந்தமில்பிலக்‌ துப்புக்சோருகஇக்கமாயைச்சா?கதர ன்‌, 

(இ-புமை.) (அந்தத்‌ தோணி.பி லிருந்த) சக்தாபசதனுஈ தோழர்களும்‌ 
நீரில்‌ மூழ்கவிட ; வெவ்விய வலியுள்ள முதலைகள்‌ அந்தத்‌ தோழரை விழுங்கி 
விட்டன. சம்திராக்கதன்மாத்‌ திரம்‌ முற்‌ செனனக்களிற்செய்த தருமம்‌ முன 
வந்துதவ நாகர்கள்‌ வாழும்‌ முடிவற்ற பிலத்துக்குட்போய்‌ அவிடத்திருசகும்‌ 
அ௮ரியநதிக்‌ கரையைச்‌ சாரந்தான, ௨-.று. (௩௪) 

நதியினினாடுகின்‌ றநா கா தமகளிர்கோக்கி 

யதிசயமெய்இியின்னொனார்கொவஷென்றரு குசேர்க்து 
புதியவன்றன்னை த்தங்கட க்ககன் புரவுபூண்டு 
வதிதருங்கோயிலாங்கண்வருசெனக்கொண்டுபுக்கார்‌, 

(இ-புரை.) அந்த நதியில்‌ விளையாடுகின்ற மாக கன்னியர்கள்‌ வந்த அரச 
குமாரனைப்‌ பார்த்து ஆச்சரியமுற்‌.று, இவன்‌ யாவனென்று அவனருகில்‌ வந்‌ 
து உண்மை தெளிந்து, விருக்தினனாய்‌ வந்தவனைத்‌ தங்களரசனாகய தக்ஷ்க 
ன்‌ காவல்‌ கொண்டு வாசமா யிருக்றெ அரண்மனையி னிடத் துக்கு ட. யெ 
ன்று அழைத்துக்கொண்டு போனார்கள்‌. எ - று, ௩௮) 


புக்கவரவ்னை வாயிற்புறத்‌ இனினிறுவீப்போடுத்‌ 
தக்ககன்றிருமுன்காளையடைகந்தமைசாற்‌ றலோடு 

மக்க்ணத்‌ தவனைநீவிரமைமின்களென்னமாதர்‌ 

'ம்ச்சளித்‌ திலக விண்‌ வெருகென வேக்தர்வேக்தன. 

இ - பூனா, ) போன மாதர்கள்‌ அவனை வாயிலினிடத்து நிறுத்தித்‌ தா 


ங்கள்மாத்தாம்‌ உள்ளேபோய்த்‌ சக்ஷசன்‌ சமுகத்தில்‌ சர்‌. இராங்கதன்‌ வந்திரு 
ப்பதைச்‌ சொல்லவும்‌, நீறுத்தகஷகன்‌ அப்பொழுசே அழையுங்களென றுகூற, 


௧௫௨ பிரமொத்தரகாண்டம்‌. 


அர்தமாதர்கள்‌ சென்று மனிதர்களுக்குள்‌ திலகம்போன்றவனே! வருவாயெ 

ன்று கூட்டிக்கொண்டுபோகச்‌ சென்ற அவ்வரசன்‌, எ-று, இவ்வரசன்‌ என்‌ 

னும்‌ எழுவாயை அடுத்தசெய்யுளில்‌ கண்டான்‌ என்பதனோடுமுடிக்க, (௩௬) 
அயிர$தபனர்தொக்காங்கவிர்கதிர்செரிவதேய்ப்பப்‌ 
பாயொளிமவுவிதோறும்பருமணியிமைக்கவைகு 

நாயகன்றன்‌ னைநாகமடர்தையர்‌்கநவெட்டோன நிச்‌ 

சேயுயாவிசும்பிற்‌ றவிற்பொலிதருதேவைக்கண்டான்‌. 

(இ - புரை) அயிரஞ்‌ குரியர்கள்‌ ஒன்றாகச்சேர்ந்து விளங்குகின்ற 
கதிர்களைச்‌ சொரிவதையொப்பாகப்‌ பரவுனெற ஒளியையுடைய பணாமகுடர்‌ 
தோறும்‌ பருத்தமாணிக்கம்‌ பிரகாசரிக்கும்படி வீற்றிராநின்ற தக்ஷகனென்னும்‌ 
நரக.ராசனாகிய தேவை அரமடந்தையர்‌ கூட்டத்தினடுவில்‌ தோன்றி மிகவும்‌ 
உயர்ந்ததா கிய விண்ணாலஃிலிருக்கும்‌ இச நிரன்போலலக்‌ கண்டான்‌, எ-று) 

கண்டடிதொழுஅநின்றகாலையக்நாளை தன்னை த்‌ 

திண்டிறல்‌ வேலினாய்நின்றேயமுங்குலனுமற்று 

மொண்டி றற்றாதைபேருமுரைத்தியென்றுரை த தலோடு 

முண்டகமுகைபோற்செங்கைகூப்புபுமொழியலுற்றான்‌. 

(இ-புரை.) அப்படிக்கண்டு தன்பாதத்தை வணங்இநின்றபோது (தக்ஷக 
ராசன்‌) அர்த ராசகுமாரனைப்பார்த்துப்‌ பலமும்‌ வெற்றியுமுள்ள வேலா 
யுதத்தையுடையவனே! உன்னுடைய தேசமும்‌ குலமும்‌ வெற்றியையுடைய 
உன்‌ பிதாவின்பெயரும்‌ சொல்லென்று சொன்னவுடன்‌ அரசன்‌ தரமரையரு 
ம்புபோலக்‌ கைகளைக்‌ குவித்துக்கொண்டு சொல்லத்தொடங்கினான்‌, எ-று, 

நெடுங்கடல்வளாகவைப்பினிட தமாடெனதுகாடு 

கடுங்கலிக்கெலாய்வர்‌ தமன்னவன்கருதலார்க 
ளடங்கிடப்பொருதவைவேலாற்றலானறத்‌ இனமிக்கா 
னடுங்கலின்மன ச துச்செங்கோனளனெனவுளனோர்வேர்தன்‌. 

(இ-புரை,) நெடிய சமுத்திரஞ்‌ குழ்ர்த பூலோகச்தினிடத்தில்‌ நிடத 
சேசமென்று சொல்லப்படுவது என்னுடைய தேசம்‌; கொடியதாகியபாபத்து 
க்குப்‌ பகையாய்‌ வந்த அரசனும்‌, பகைவரா யிருப்பவர்கள்‌ அடக்கத்‌ தக்கதா 
க யுத்தஞ்செய்துவென்ற கர்மைதக்கெ வேலாயுதமேச்தும்‌ ப.ராக்ரமமுள்ள 
வனும்‌, தருமத்தில்‌ மிகுக்தவலும்‌, சடுங்குதலில்லாச மனதையுடையவனுமா 
இய நீதிசெலுத்‌ துனெற நளனென்னும்பெயரையுடைய ஒரு .ராசனுஎன்‌.௭-ற, 

கொடையினினஜறிவின்மானக்குலத்தினிற்புகழினேரி 

ன டையலாச்செகுக்கும்வைவேலாற்‌ றலினேகுவரொவ்வான்‌ 


சோமவாரவிரதமான்‌ மியம்‌. க்டு௩ 


ரெடையணிர்‌ தடையதேவிதொழத்தகுவடமீனென்ன 

நடையறிபுலவரேத்‌ திரவில்த மயக்தயென்பாள்‌, 

(இ - புரை.) அவ்வரசன்‌ இன்னும்‌ எத்தன்மை யுள்ளவனென்றால்‌, ஈ 
கையிலும்‌ அறிவிலும்‌ மானமுள்ள குலத்திலும்‌ புகழிலும்‌ அழகிலும்‌ சத்துறாக்‌ 
களைப்‌ போர்‌ செய்து கொல்லத்‌ தக்க பராக்கிரமத்திலும்‌ தனக்கு ஒருக்ருமொ 
வ்வாதவன்‌; இவ்வரசன்‌ மாலை சூட்டிய மனைவியானவள்‌ எல்லாரும்‌ வணங்க 
தீதக்க அரும்ததி யென்று நன்னெறியறிந்த அறிஞர்கள்‌ புகழ்ந்து சொல்லத்‌ 
தக்க தமயந்தியென்பவள்‌, எ - று, (௪௦) 

அவடிருவயிற்றின்வ௩்‌ தவரும்பெறற்புதல்வனாய 

திவள்பரிநிருபனிர்‌ த்ர சேனன்மற்றென ததாதை 
சவளமால்யானைச்சர்‌ இராங்ககனெனும்பெயரினேன்யான்‌ 
றவளவாண்முறுவச்‌ சிமந்தனியைவேட்டுறையுநாளின்‌, 

(இ-புரை,) அந்தத்‌ சமயந்தியின்‌ அழயெ கருப்பத்தினின்றம்‌ உற்ப 
வித்த நடனக்‌ குதிரையையடையை இந்திரசேனமகாராசன்‌ என்னுடைய 
பிதா ஆகுவர்‌. (போர்முனையில்‌) பெரியயானையையொத்தவனாயெ சர்திராம்ச 
தனென்னும்‌ பெயரை யுடையநான்‌ வெண்மைநிறரந்‌ தங்கிய ஒளியுள்ள பற்க 
ளையுடைய மேர்தனியை விவாகஞ்செய்து சொண்டு வாழும்காளில்‌. எ- று, 

தோழரும்யானும்வாவுதுணைபரிகடாவுமாபோ 

லூழுஅவினையாலொன்றுமுணர்கலொதோடமேறி 
யாழுரீர்யமுனையாற்றுள்விதெலுமம்பிதாழ்ச்து 
காழுஅகழையுக்தள்ளிக்கவிழ்க்‌ ததகவிழ்க்தவேலை. 

(இ - புரை) தோழர்களும்‌ நானும்‌ தாவுகன்ற குதிரைகளைச்‌ செலுத்து 
வதபோலபழமையாகப்பொருநர்‌ திய வினையினால்‌ஒன்‌ றும்யோசியாமல்‌ தோணி 
யிலேறி ஆழ்ர்தநீரையடைய யமுனையாற்றள்‌ (அதிவிரைவாகச்‌ செல்லும்படி.) 
விடவும்‌, அர்தத்தோணிதாழ்ந்‌து வயிரம்பொருக்திய மூல்நிற்கோலையும்மீறிச்‌ 
கொண்டு கவிழ்ச்துவிட்ட து, அப்படிகவிழக்தபோது. ௭ - று. அம்பி-தோணி, 

இறந்தனர்£ண்பரெல்லாம்யானினையெய்துமூழாற் 

அறம்துயிர்விடாதஅவந்ததொழுதனனென்றுகூற்‌ 
அறந்தருசிக்தையானுமதிசயித்தரசேநீங்க 
டிறந்தெரிந்தேத்‌தந்தேவன்யாரென்றான்செம்மல்சொன்னான்‌. 


(இ - புரை) என்னுடைய தோழர்களெல்லாரும்‌ இறர்தபோஞ்ர்சள்‌. 
யான உம்மை சரம ஊழிருத்சலால்‌ உயிர்தறர்து போசாமல்‌ வந்து 
0 


௧கடு௪ பிரமேரத்தரகாண்டம்‌: 


தொழுசேனென்றுசொல்ல;தருமசிர்தையுடையகாகராஜலும்‌ ௮ச்சரியமுற்று, 
அரசனே! கீற்கள்‌ உண்மையறிர்து அதிசெய்யுங்கடவுள்‌ யாவரென்றான; அதீ 
ற்குப்‌ மெருமையிற்‌ சிறந்சவனான சந்திராங்கசன்‌ சொல்லுன்றான, எ. று, 
பாவனொருவளெவ்வுயிருமெல்லாவுலகங்களுமுடையான்‌ 
யாவனொருவன்கடவுளருக்கெலலாமிறைமைபூண்டுள்ளான்‌ 
யாவனொருவன்‌ றிரிபுரமுமெரியக்கனகச்சிலைகுனித்தான 


யாவனொருவனவிட அுகர்க்தானவனேயெங்கட்கிறையோனே, 


(இ - புரை.) எல்லாவுயிரையும்‌ எல்லாவுலகங்களையுமுடைய ஒருவர்‌ எவ 
ர்தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ தேவராயிருக்கும்‌ ஒருவர்‌ எவர்‌, திரிபுரல்களும்‌ எரியும்‌ 
படி பொன்மலையை வில்லாகவளைத்த ஒருவர்‌ எவர்‌, விஷமுூண்டவர்‌ எவர்‌, 
அவரே யெய்களுக்குக்‌ கடவுள்‌, எ-று, (௪௪) 
ஏன்றுமெவனிராசதச்தனயனையீன்றுபடைப்பிப்பா 
னன்‌ றுமெவனசா த்‌ அவிதத்தினரியையீன நுபுரப்பிப்பா 
னென்றுமெவனோதாமதத்தினானை யீன்று தடைப்பிப்பா 
னென்றுமவனேயெங்குலத்தையிணைத்‌ தாணீழலளிக்குமால்‌, 


(இ - புரை.) எந்சாளும்‌ இராஜதகுணத்திற்‌ பிரம தேவனை உண்டாக்கி 
இவ்வுலகங்களைச்‌ சிருஷ்டிக்கச்‌ செய்விப்பார்‌ எவர்‌, எக்காலமும்‌ சத்துவகுண 
தீதில்‌ விஷ்ணுவையுண்டாக்கி ரக்ஷிக்கச செய்னெ றவர்‌ எவர்‌, எக்காலமும்‌ தா 
மதகுணத்தில்‌ அரனையுண்டாக்கி உயிர்களைக்‌ சஙகரிக்கச்செய்நன்றவர்‌ எவர்‌, 
௮வ? எக்காலமும்‌ எங்களைத்‌ தம்முடைய இருவடி.நீழலில்வைத்‌ துர க்ஷிப்பவர்‌, 

வேறு, 
ஆரணந்தனக்குமுன்னையாரணமாகிமன்னுங்‌ 
காரணங்களுக்குமுன்னைக்காரணமாஇத்தோன்னும்‌ 
பூரணவொளிகட்கெல்லாம்பூரணவொளியாய்கின்று 
நாரணனுணர்கலொதநாதனயாமுணருகாதன. 


(இ “ புரை, வேதங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ முதல்வேதமாடியும்‌, நிலைபெற்ற 
காரணங்களுக்கு முதற்சாரணமா௫யும்‌, தோ ற்றப்படும்‌ பூரண வொளிகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ பூரண வொளியாயு மிருந்து விளங்கு விஷ்ணுவினாலும்‌ அறியப்ப 
டாத மாதனே நாங்கள்‌ தியானஞ்‌ செய்யும்‌ நாதன்‌, ௭ - று, (௪௬) 


வானமேமுதலாம்பூதவகைதொனுமுள்ளீடாகித்‌ 
தாளருளுயிர்சட்கெல்லாஞ்சான்‌ றுமாயவற்தினெல்லா 


சோமவார விரதமான்மியம்‌. ௧௫௫ 


மானபற்றொன்றுமின்‌ ியரியதன்விஞ்சையாலே 
யூனமிலுலகமெல்லார்தன்வயத்தொழுகநின்றும்‌, 


(இ- புரை.) ஆகாய முதலாகிய பஞ்சபூதம்கடோறும்‌ உள்ளீடாகியு 
ம்‌, தாம்‌ அருளப்பட்ட உயிர்கட்கெல்லாம்‌ சாக்ஷியாகியும்‌, அவைகளில்‌ தமக்‌ 
கொரு பற்றுமில்லாமல்‌ அருமையாகிய தமத முடிவிலா ஆற்றலினாலே கெடு 
தலற்ற உலகமெல்லாம்‌ தமது வசப்பட்டு நடக்க நின்றும்‌, எஃ று, (௪௭) 


ஒருவஞய்முதல்வனாகியுறுவர ங்கொடுப்போனாகி 
மருவுமுக்குணங்கணீ ததுமன தீதிடை நினை ச்‌ தற்கொண்ணாத்‌ 
திருவருரூடையவுண்மைத்‌ திகழொளிமாயதெய்வல்‌ 
குருபரனருளின்யாங்கள்வழிபடக்குழையுக்தேவே, 


(இஃபுரை.) ஒப்பும்‌ உயர்வு மில்லாத ஒருவனாயும்‌, எல்லாவற்றிற்குங்‌ சா 
சணஞனாயயும்‌, அன்பர்களுக்கு மிகுந்த வரங்கொடப்பவனாதியும்‌, டொருந்திெய 
முக்குணங்களையும்‌ நீக்கி மனதினிடத்தில்‌ நினைத்தற்கரிய திருவருளை யுடைய 
"உண்மையாய்‌ விளங்குகின்ற சோதியாயுமிருக்குச்‌ தெய்வமே, குருபரனருளி 
ஓலே சாங்கள்‌ ஆராதனை செய்யத்‌ திருவுளமிரங்கும்‌ தெய்வமாம்‌, எ-று,  () 


நினைவரும்பாதகங்களைந்தையுரீக்கியின்‌ பல்‌ 
கனைகடறுளையப்பண்ணுங்கண்ணுதல்கருச்திலாது 
இனையளவடியாசெய்தரிற்றியற்பூசையேனும்‌ 


பனையளவாகக்கொள்ளும்பரமனெம்பரமனாவான்‌. 


(இ - புரை) நினைத்தற்கரிய பஞ்சமா பா தங்களையும்‌ அடியார்க்கு நீக்கி 
ப்‌ பேரின்பமாதிய கடலினிடத்துப்‌ பொருர்சச்‌ செய்யும்‌ பரமவெனும்‌, அன்பி 
ல்லாமல்‌ தினையளவாக அடியார்கள்‌ செய்வது சிறிய பூசையேயாயினும்‌ பனை 
யளவாகக்‌ கொள்ளும்‌ பரமனுமானவனே, எங்களுக்குக்‌ கடவுளானவர்‌, எ-று 


கனை-ஒலி, சிற்றியற்‌ பூசையாவத-ஆகமவிதி தவறிச்‌ செய்யும்பூசை, 
கங்கையைமுடியிற்குடிக்கவுரியைப்பாகம்வதை துப்‌ 
பொயங்கரவங்கடம்மைப்புரிகுழையணிர்‌ அபாதச்‌ 
செங்கமலத்தைவேதச்சிரத்தினினிருத்தித்தேவ 
சங்கைகள்கூப்பகின்‌ றவவனெ மையளிக்குந்தேவே, 
(இ-புரை.) கங்கையைத்‌ திருமுடியில்‌ ௮ணிர்து பார்வதியை யிட தபாக 
தீதில்வைத்து, விளங்குகின்ற சர்ப்பங்களை விறாம்புக்குண்டல்மாகத்‌ திருச்செ 
வியில்‌ தரித்து, இருழீடிச்‌ தாமரைகளை வெதமுடியில்‌ வைத்துத்‌. தேவர்சளெ 


௧௫௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


ல்லாரும்‌ அழகிய கைகளைக்‌ குவித்‌தத்தொழவிருக்கும்‌ தேவனே,எக்களை ரக்ஷி 

க்குச்தேவனாம்‌. ௭ - று, (௫௦) 
௮த்துவாவென்லுர்‌ தூயவருமணித்தவிசின க்க 
ணுத்தமமூர்த்தியாகியுய்குணங்கடக்துவைகு 
நித்தனேயெமக்குகாதனீண்முடி வேந்தேயென்று 
கொத்தலர்ஈறியபைந்தார்க்கோமகனுரைத்தலோடும்‌. 


(இ - புரை) அறத்துவாக்களாகிய பரிசத்தமுள்ள அழயெ ஆசனத்தி 
னிடத்தில்‌ உத்தமமூர்த்தியாட, உயர்ச்தகுணங்களைக்கடம்‌ து வீற்றிராகின்ற நித்‌ 
இயனே எங்களுக்குக்கடவுள்‌; நீடியமகுடமுள்ன நாகராசனே! என்று கொத்‌ 
தாயெமலர்களாற்‌ ரெடக்கட்பட்ட வாசனைதங்கிய மாலையணிர்த ராசகுமாரன்‌ 
சொல்லவும்‌, எ-று, அறதீதுவாக்கள்‌ - மந்திரம்‌ பதம்‌ வானம்‌ புவனம்‌ தத்து 
வம்‌ கலை, க) 

சிரியனீயாயுமெனமுன்சிவன துதகுதியெல்லா 

மதிவு_மொழிதலாலேயருங்களியெய்்‌துகின்றேன்‌ 
வெறிகமழ்தொடையாய்நின்பால்விளம்‌ புவதொன்றுண்டென்ன 
பொறிவரிப்பகுவாய்நாகர்புரவலன்‌ புகல லுற்றான்‌ [ப்‌ 


(இ- புரை.) வாசனைகமழ்சன்ற பூமாலையணிந்த ராசகுமாரனே? நீ சிறி 
யவனாயிருக்தும்‌ பரமசிவனுடைய பெருமைப்பாட்டினேயெல்லாம்‌ எனக்குச்‌ 
தெரியும்படிச்‌ சொன்னமையால்‌, மிகுந்தகளிப்பினையடைந்சேன்‌; ஆதலால்‌, 
இணி யுன்னிடத்தில்‌ கான்‌ சொல்லும்வார்த்தை யொன்றுண்டென்று பொ 
றிகளையும்‌ வரிகளையும்‌ பிளந்த வாய்களையுமுடைய சாகராசன்‌ சொல்லு 
இரான்‌, எஃ று. (௫௨) 

இவ்வுலகனை தீ தஞ்செய்யவெரிமணிமயமதாகு 

மவ்வியமகன்‌ றகாகமகளிருமர ம்பையன்னா 

துவ்விடுபுனல்கள்யாவுஞ்சுரருணுமமுதமாகுச்‌ 

இவ்வியபொருள்களெல்லாஞ்செழுர்தருவாகுமன்றே, 

(இஃ புரை.) இந்த வுலகமெல்லாம்‌ செவ்விதாகிய தி நிறமுள்ள மாணி 
ச்சமயமாயிருக்கும்‌, பொருமையகன்ற நாகமகளிரோ அரம்பா ஸ்திரீகளை 
யொதச்தவர்சளா யிருக்கிறார்கள்‌, உண்ணத்தக்க நீரெல்லாம்‌ தேவருண்ணும்‌ 
அமிர்‌ தமயமாயிருக்இன்தன, திவ்வியமான சோலைக ளெல்லாம்‌ சொழுமை 
யுள்ள கற்பகச்சோலையாயிருக்கின்‌ றன, எ-று. து - உணவு. (௫௩) 


சரைஇரைமருவாலெய்யரமன்‌ றமர்-ணுகல்‌ செய்யா. 
குஸா தருகுரிசினியில்குறைசெனவுரைத்தலோகே்‌ . 


சோமவாரவிரதமானமியம்‌, ௧௫௭ 


தீரைபுகழெந்தையமையாவெனையன்றிச்‌ தாயரில்லான்‌ 
திரைதரும்பவளவாயென்மனைவியுஞ்சிறியளென்றான்‌. 


(இ - புரை.) மேன்மைபொருச்திய ராசகுமாரனே! இங்ஜருப்பவர்க 
ளை நரையுந்திரையும்பொருர்கா, யமதாதர்சளிவ்விடத்‌ துக்கு வரார்சள்‌, ஆத 
லால்‌ நீ இவ்விடத்திலேசானே வாசமா யிருவென்று சொன்னவுடன்‌ ஐயா ! 
பூலோகத்தவராற்‌ புகழப்பட்ட என்‌ பிதாவானவர்‌ என்னை யல்லது வேறே பு 
தீதிரரில்லாதவர்‌ கடலிலுண்டாகும்‌ பவளம்போன்ற செவ்வாயையுடைய என்‌ 
மனைவியுஞ்‌ சிறிய வயதையுடையவளென்‌ று சொன்னான்‌, எ-று, (௫௪) 


அன்றியுமன்ஜோரம்பிகவிழயானாற்றுளாழ்௩து 

பொன்றினனென்னவன்றேபொன்திதல்பொருக்‌ தனாரேர 2) 

கனறியகாலஞ்செயதகற்பனையறிதிலேனயான்‌ 

வென்றிவேலிறைவவெம்மூர்மேவுவன்வீடுத்‌ தியென்றான்‌, 

(இ - புரை) இதுவுமல்லாமல்‌ ஆற்றில்‌ தோணிசவிழ; சான்‌ அதில்‌ அமி 
ழ்ஈ்‌.து இறந்தேனென்று அப்போதே அவர்களிறர்‌தபோனார்களோ? வெவ்விய 
காலஞ்செய்த கற்பனை இன்னதென்று கானறிகிலேன்‌; ஆசலால்‌ வெற்றிபொ 
ருந்திய வேலையடைய நாகராசனே! எங்களூர்க்கு கான்‌ போகிறேன்‌, உச்தரவு 
சொடுவென்று ராசகுமாரன்‌ சொன்னான்‌. எ-று, (௫௫) 


ஈதவனு ரைத்தலோடுசெழுக்த பேருவகைபொங்கக்‌ 
கோதறுகுணத்‌ தநாகக்குரிச லுமுழையர்க்கூவி 
மேதகுகலன்களா டைமுதலியவெறுக்கைமற்றுங்‌ 
காதலிற்கொணாதிரென்றுகாவலற்களித்‌ தப்பின்னும்‌. 


(இ-புரை.) அந்த ராசகுமாரன்‌ இர்த வார்த்தையைச்‌ சொன்னபோது 
மிகுந்த சந்தோஷம்‌ பொங்கச்‌ குற்றமற்ற குணத்தையுடைய காகராசன்‌ ஏவ 
லாளிகளை யழைத்து, மேன்மை பொருந்திய ஆபரணங்கள்‌ வஸ்திரங்கள்‌ மு 
தலாகியவைகளும்‌ பொன்னும்‌ மற்றுமூள்ளவைகளும்‌ ஆசையடன்‌ கொண்டு 
வாருங்களென்று (உத்தரவுசெய்து, அவர்களால்கொண்டுவாட்பட்ட அப்பொ 
ருள்களை யெல்லாம்‌) அவ்வ. சனுக்குக்‌ கொடுத்துப்‌ பின்னும்தருவான்‌, எ-று, 

வெறுக்கை - பொன்‌, (௬) 

இரைக்கடலேமழுஞ்குழ்க்‌ தசேண்முகடளக்குநேமி 

வரைத்தலைதன்னையொல்லைமண்டலமிட்டுமீளு 

முரைப்பரிதாயுவேகத்தொருவுயப்பரியை௩க்‌ இ 

அவிரைக்களிசஜீவைச்சாஈ்‌ தம்வேண்டுவவெறுப்பால்‌.க॥ 


கடு பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை.) அலைகளையுடைய எழுகடலையும்‌ ஒவ்வொன்றாகச்‌ சூழ்ந்து, 
அண்டமுகட்டையளக்கரநின்ற சக்கிரவாளடிரியின்‌ சிகரத்தையும்‌ அதிகவினர 
வாக மண்டலமிட்‌ வரும்‌ சொல்லுதற்கரிய வேகச்தையுடை.யபலமுள்ள ஒரு 
குதிரையும்‌ கொடுத்து, வாசனைதங்கிய கூட்வெர்க்கஞுசேர்த சக்தனக்குழம்‌ 
பும்‌ வெறுக்கும்படி கொடுத்து, எ - று. ௫௭) 

அளித்தவைசுமப்பமற்றோரயிலெயிற்றரக்கன்றன்னை 

விளித்‌ தடன்விடுத்‌ துப்பின்னும்வேறொருபுயங்கராசன்‌ 

களிப்புறுகுமரன்‌ மன்னைக்‌சாக்கெனப்பணித்தலோடுந்‌ 

அளித்தலைமுகிலன்னானுக்தொழுதனன்விரைவிற்போகி, 

(இ - புரை) கொடுத்த இப்பொருளையெல்லாம்‌ சுமந்து போவதற்காக 
கூர்மையான பற்களையுடைய ஒரு ராக்ஷதனை அழைத்து, அவ்வாசனுடன 
அனுப்பி, மேலும்‌ வேறொரு நாகராசனை யழைத்துக்‌ களிப்பையுடைய இக்‌ 
தீ ராசகுமாரனைப்‌ பாதுகாத்துக்கொண்டு போவென்று உதீதரவுசெய்தான்‌. 
அப்படி, உச்தரவுசெய்த வுடன்‌ களித்தலைச்‌ செய்யும்‌ மேசத்தையொத்த ராச 
குமாரனும்‌ சாகராசனை வணங்கி விடைபெற்றக்கொண்டு விரைவுடன்‌ 
சென்று. எ.று. (௫௮) 

குரைபுனலதனுணாககுமாலுநிருதல் மானும்‌ 

புரையறுமனத்தராகிப்புரிவுகொண்டருகிற்போத 
விரைபரியுகைத்‌ அநீருள்வெய்யவனெழுதன்மானத்‌ 
தரைபுகழ்குரிசிறோன்‌ றியமுனை யங்கரையைச்சார்க்தான, 

(இ - புரை.) ஒலிக்கும்‌ நீரையுடைய யமுனையாற்றினிடத்தில்‌ நாக கு 
மாரனும்‌, அரக்கனும்‌ குற்றமில்லாத மனத்தையுடையவர்களாய்ப்‌ பாதுகாத்து 
க்கொண்டு தன்‌ அருகில்வர; விரைவுடன்செல்லுகன்ற குதிரையை செலுத்தி 
க்கொண்டு சமுத்திரத்தில்‌ குரியன்‌ உதயமாவது போல, உலகம்‌ புகழ்கின்ற 
ராசகுமாரன்‌ நீர்மேலெழுக்து அழயெ யமுனை ஆற்றல்‌ கரையைச்‌ சார்ச்‌ 
சான்‌, எ-று. நிறாுதன்‌-அரக்கன்‌-புரிவு-ஆசை. (6௯) 

பாதலந்தனனின்வீழ்க்‌தபடருழவா துவாத 

தாதலர்நறியமாலைத்‌ தராபதிகுமான்செய்கை 
யோதினனிப்பாலன்னேனுற்றதற்குற்றாறாற்ற 
திதுறுதுயரமெல்லார்கெளிவுறச்செப்பலுற்றேன்‌. 

(இ - புரை.) பாதாளத்தில்‌ வீழ்ர்து யாதொரு அன்பமுமடையாமல்வச்‌ 
த மகரர்தத்துடன்‌ மலர்கின்ற வாசனை ச்ல்கெ மா நீத ராசகுமாசன்செ 
சையை இதுவளாயிற்‌ சொன்னேன்‌, இனி அவன்‌ ஆயில்‌ விழர்திதற்காச 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌. ௧௫௯௬ 


அவனுடைய சுற்றத்தார்‌ பொருச்திய கொடிய துயரங்களை யெல்லாம்‌ விவரமா 
கச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌, எ-று, (௬௦) 
கெளிதிரையமுனையாத்தினீர்விளையாடல்செய்து 
தளிதருபுயலினல்குஞ்சந்திராங்கதனுமன்னா 
னளிபெறுதோழன்மாருமம்பியிற்கவிழ்க து$ீரின்‌ 
விளிதருதன்‌ மையெல்லாமா தலன்வீரைவிற்கேட்டான்‌, 


இ - புரை.) நெளிகின்ற அலையையுடைய யமுனையாற்றினீரில்‌ நீர்‌ விளை 
யாடலைச்‌ செய்து, அளியைத்‌ தருகன்ற மேகம்போலத்‌ தானங்‌ கொடுக்கத்தக்‌ 
க சச்திரால்கதனும்‌ அவனுடைய தயையைப்பொருந்திய தோழர்களும்‌ தோ 
ணியுடன்‌ கவிழ்ந்து, நீரில்‌ இறந்‌ தபோன தன்மை யெல்லாம்‌ அவன்‌ மாமனா 
இய சித்திரவன்மன்‌ அப்போதே கேள்விப்‌ பட்டான்‌. எ-று, தளி-துளி. 
மாதுலன்‌-மாமன்‌, 


சக) 


கேட்டலுமெழுர்தியா ற்றின்கிளர்கரை குனு இவர்‌ து 

வாட்டி தற்குரிசிலேயென்மருகவோமருகவோவென்‌ 

தீட்டியதுயா மீச்கொண்டெடுச்தெடுத்தழைக்கல்கேளாக்‌ 

கோட்ட மின்மன த்‌ துமன்னன்குமரருமயங்கிவீழ்க்தார்‌. 

(இ - புரை,) கேள்விப்பட்டமாத்திரத்தில்‌ எழுந்து அந்த ஈதியின்‌ ௪ 
ரையில்‌ வந்தசேர்க்து, வாள்யுத்தஞ்‌ செய்யத்தக்க வல்லமையையுடைய ராச 
னே! என்மருமகனே! என்மருமகனே! என்று நேரிட்ட துயரம்‌ அதிமமாகக்‌ 
சொண்டு பலவாறு அழைத்தலைக்‌ கேட்டு, மாறுபடுதவில்லாச மனதையுடைய 
அவ்வரசன்‌ பு,த்திராகளு மயங்கிச்சோர்ச்தார்கள்‌. எ-று. (௬௨) 

மற்றவன்‌ மனைவிமாருமனக்குழைந்தமுதுநைந்தார்‌ 

செற்றமில்கமலையன்னதெரி வைசீமந்தனிக்குஞ்‌ 
சொற்றனரவளுங்கேட்டிச்சுடதொழிலுருமுவீ ழப்‌ 
புற்றாவழுங்குமாபோற்புரண்டனள் புலம்புகனெறாள்‌, 

(இ - ள்‌.) அவனுடைய மனைவியர்களு மனமுருி அழுஅ மெலிரந்தார்‌ 
கள்‌; குற்றமில்லாத இரறாமகளையொத்த மேச்தனியென்னு மாதுக்குஞ்சொன்‌ 
னர்கள்‌; அவள்‌ அம்தச்சேதியைக்கேட்டுச்‌ சுகின்ற செய்கையையுடைய இடி. 
விழ, புற்றிலிருக்கும்‌ சர்ப்பல்கள்‌ வருந்துவதுபோலப்‌ புரண்டு புரண்டு புல 
ம்புவாளாயினாள்‌. எ - று. (௬௩) 

வேறு, 
நீர்மலிர்தபண்ணைகிட தத்தார்மன்னவனே 
தார்மலிந்தமாதீபா தமியேனுமிர்த்‌ துணையே 


௧௯௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


சர்மலிர்‌சசொல்வாணர்‌தியகலிக்கோடைதெறுல்‌ 

கார்மலிந்தவண்கைக்களிறேகளிழறேயோ, 

(இ-ள்‌) நீர்கிறைந்த வயல்களையுடைய நிடததேசத்தி லிருப்பவாக 
ளுக்கு அரசனே! பூமாலைகிறைக்த மார்பையுடையவளே! தமியேனது உயிர்த்‌ 
துணையே! சர்பொருந்திய பா வலர்களுடைய கொடிய வறுமையாயெ கோடை 
யைச்‌ கெடுக்கத்தக்கமேகம்போன்ற வளப்பந்தங்கிய கையையுடைய மதகஜ 
மே! மதகஜமே! எ-று, (௬௪) 

புன்னைச்செழுங்காவிற்பூவணையின்யாமுயங்கு 
முன்னைப்பெரும்போகமவேண்டாய்முனிந்துதா 
னென்னைபபிரிஈ தாய்நீயென்றாலும்யான்‌ றமியே 
னுன்னைப்பிரிரந்தாவியுய்யேன்மற்றுய்யேனே, 

(இ - ள்‌ ) செழுமைதங்கிய புன்னைவனத்தில்‌ மலர்மஞ்சமேல்‌ நரமிருவரு 
ஞசேர்ர்தனுபவிக்கும்‌ முன்போகத்தை விரும்பாமல்‌ வெறுத்து, மீயென்னைப்‌ 
பிரிச்தவிட்டாலும்‌, நானுன்னைப்பிரிக்து தமியளாயுயிர்பிழைத்திரேன்‌ பிழைத்‌ 
இரேன்‌. எ-று, (௬௫) 

என்றென்றரற்றியிலங்கிழைதனகைம்மலராற்‌ 
குன்றொன்றுகொங்கைகுழையும்படிபுடைத்‌து 
நின்றொன்‌ அஞ்சொல்லாணெருப்பிடை புக்க்யொன்விமுக்‌ த 
பொன்றும்பொழுதன்றிப்போமோஅயரென்றாள்‌. 

(இ - ள்‌.) மேர்தனியானவள்‌ இவ்வாறு சொல்லிச்சொல்லியமுது செந்தா 
மரைமலர்போன்ற தன்கைகளால்‌ மலையையொத்த தனங்கள்குழையும்படிமோ 
திக்கொண்டு, வேறொன்றும்‌ பேசாமல்‌ நான்‌ நெருப்பில்விழுர்‌து இறந்தகா 
லத்திலல்லது இர்தத்துக்கந்தருமோ என்றாள்‌, எ-று, (௬௬) 

இங்கிவடானிவ்வண்ண நையவிகல்வேந்தன்‌ 
பொங்கு தயர்மா தவராந்போக்கியுளக்தெளிக்து 
திங்கடருவாண்முகத்‌ அுச்சீம௩்‌ தனியுறையு 
மக்குறொடிசென்னிமணிக்கோயில்வந்தடைந்தான்‌. 

(இ - ள்‌.) €மந்தனியானவள்‌ இவ்வாறு தயரப்பட்டுக்கொண்டிருக்ச; 
பலமுள்ள ராசனானவன்‌ தனக்குண்டான துயரத்தை முனிகர்சளால்‌ நீம்சப்‌ 
பெற்றுத்தெளிர்து, சந்திரனையொத்த அழூனையும்‌ ஒளியினையும்‌ பொருந்திய 
முகத்தினையுடைய சீமந்தனியிருக்கும்‌ மேகத்தையளாவுனெற கொத்தையு 
டைய ரத்தினக்கள்பதிச்ச மாளிகையிற சேர்ந்தான்‌. எனறு, 

வேர்தன்‌ தெளிந்து கேர்யிலடைக்‌ தான்‌ எனமுடி 4௪, (சளி 


சோமவார விரதமான்மியம்‌. ௧௬௧ 


தாதையைக்கண்ளேளந்தளராவடிவீழ்ந்த 
மாதினை த்தன்கையாரவாங்கியெடுத்தணேத் துப்‌ 
பூதலத்‌ துயாவர்வினைமைப்புறங்கண்டார்‌ 
காதலித்துமாதேகவலாதொழிகென்றான்‌, 

(இஃ புரை) வந்தபிதாவைச்கண்டு மனந்தளர்ந்து பாதத்தில்‌ விழுந்த 
புத்திரியைத்‌ தன்கைகள்‌ பொருந்தவாரி யெடுத்தணேத்‌. ௮, மகளே! பூலோகத்‌ 
திலிருப்பஉர்களில்‌ வினையைக்கடர்தவர்‌கள்யாருயில்லை; (ஆதலால்‌)கணவனிடத்‌ 
தில்விருப்பபவைத்‌ துவருர்தாதேயென்றான்‌. எ-று --சவலுதல்‌-வருக்‌ அதல்‌, () 

எனனுமுரையுமிகர்‌ கபடருழக்‌ த 

தன்‌ னுளயர்ந் து கலைவன றனையடைவான 
வன்னிபுகுவதன்றிவாமேனெனவரற்று 
மின்னினுணுநிடையகைவேர்தன்விலக்கினான்‌, 

(இ - புரா.) இவ்வாறு தன்தகப்பன்‌ சொன்னசொல்லையும்‌ தவிர்த்துத்‌ 
தனக்குள்‌ தன்பமடைஈ து சோகங்கொண்டு கணவனிடத்திற்‌ போய்ச்சேர 
அக்கிப்‌ பிரவேசமாவசேயல்லாமல்‌, இனி யுயிருடன்‌ வாழேனென்று 
சொல்லியமூகிற மின்னலைப்போலும்‌ நண்ணிய இடையையுடையவளாகிய 
* தன்மகளை அக்கினிப்பிரவேசமாக வொட்டாமல்‌ அவ்வரசன்‌ விலக்கினான்‌. 
எ று. வன்னி - நெருப்பு, (௬௯) 

தந்தைவிலக்கத்தளிர்யலாள்சாவொரீடுிச்‌ 
சி்தைலியும்‌ அயரஞ்சுறிதகற்றிப்‌ 
புக்திதெளியசசிவனை யேபூசைசெய்வே 
னெக்தையறிவாயெனக்கயினீயாயினாள்‌, 

(இ- புரா,), தன்பிதா தடுத்ததினால மாஈ்களிர்போன்ற சாயலையுடைய 
சீமந்தனியானவள்‌ சாதலையொழிர்‌ ௮, மனம்‌ வருக்தும்படியான தய.ரஞ்‌ சிறிது 
நீங்கப்பெற்று, எச்தையே! என்பு செளிவடையும்படி. இனிப்‌ பரமசிவனை 
யேபூசைசெய்வேன்‌, கீயறிவாயென்று சொல்லி விதக்‌.துவாயினாள்‌, எ - று, 
கயினி.விதர்அ., (௭௦) 

எண்ணார்தொழவாழிகலிர்‌ தரசேனன்‌ 
ண்ணார்புனல்விழ்ச்‌ து தன்மதலைமாய்க் த துவும்‌ 
பெண்ணாணங்குகைமைபெற்ற தவுங்கேட்டரழ்றிக்‌ 
கண்ணாரவலப்புனலாற்கடல்செய்தான்‌. 

(இ- புரை) பகைவரெல்லாம்‌ வணங்கும்படி. வாழ்ன்றபலமுள்ள 
இர்திரசேனமகா.ராசஷ்‌, தன்புத்‌ திரன்‌ குளிர்ச்சிபொருர்திய யமுனையா ற்றில்‌ 
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௧௬௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


விழுச்து , இறந்ததும்‌, மருத்‌ கைம்பெண்ணான.தவும்‌ கேள்விப்பட்டமு௮, 
கண்களிலிருச்‌ தபெருகாநின்ற அக்ககீரினால்‌ சமு,த்தசமொன்றுண்டாச்சஞென்‌ 
எ-று, எனவே மிச்கதுரடைக்தானென்பது கருத்து, 
சுற்றமுஈற்றாயுட்‌ துயாக்கடலின்‌ மூழ்கினார்‌ 
மற்றுகிடதத்தாரெல்லாமனங்கவன்று 
கொற்றவனேயெங்கொளித்தாயென்றுட்குழைர்தழுதார்‌ 
பற்றலருங்கேட்டார்பழம்பகைதர்க்தோமென்றார்‌, 

(இ - புரை.) உறவினரும்‌ ஈல்லதாயும்‌ அக்கசாகரத்தில்‌ முழுனொர்கள்‌' 
இவர்களுமன்றி, நிடததேசத்தாரெல்லாரும்‌ மனச்கவலையுற் று, எங்கள ரசனே! 
எங்கே யொளித்தாயோ என்று மனங்குழைச்‌ து அழுதார்கள்‌, பகைவர்‌ இச்தச்‌ 
செய்தியைக்கேள்விட்பட்டுப்பழம்பகைதிர்ந்தோமென்‌ றுகளித்தார்கள்‌. ௭ - று. 


காலமிஃதென்னக்கலிமாவுங்கைமாவும்‌ 


கோலியமராடி.ஈளன்கோ மகனை த்தேவியுடன்‌ 
ஞாலமெலாகொர்துநடுங்கச்சிமைவைத்தார்‌. 

(இ - புரை.) (அப்படிக்கேள்விப்பட்டபகைவர்கள்‌இர்‌ திரசேனனைவெல்‌ , 
லதற்கு) இதுதான்‌ காலமென்று குதிரைகளும்‌ யானைகளும்‌ வேலேர்தியபதா 
இகளும்‌ உடன்வரச்சென்று யுத்சஞ்செய்தலை விரும்பிச்குழ்ச்து போர்செய்து, 
இந்திரசேனனை அவன்‌ மனைவியுடன்‌ கொண்டுபோய்த்‌ தேசமெல்லாம்‌ கொ 
த்து ஈடுங்கும்படிச்‌ சிறையில்வைத்தார்கள்‌, ௭ - று, (௭௩) 

மல்குநிதியும்வளகாடுமாககருஞ்‌ 
செல்வமுழுதுஞ்செறுகோகைக்கொண்டு 
பல்பகல்வர்‌ தாளுமாட்பாதல த்தைவிட்டெழுந்த 
வில்கெழுதோண்மைகச்தன்வினையம்விளம்புவாம்‌, 

(இ- புனா.) நிறைந்தடிதிகளையும்‌ வளப்பம்பொருந்திய நாட்டினையும்‌ 
பெருமை பொருந்திய ஈக.ரத்தையும்‌ மற்றுமுள்ள செல்வமெல்லாவற்றையும்‌ 
,பகைவர்கள்கை க்கொண்டு பலசாளாண்டுகொண்டிருக்கும்சாளில்‌,பாசாள.த்தை 
விட்வெர்த விற்பொருர்திய புயத்தையுடைய சந்திராங்கதனுடைய செய்தியை 
ச்சொல்லுகறோம்‌. எ - று. செறுநர்‌ - பகைவர்‌, (௪௪) 

வேறு, 
நன்னஇக்கரையின்‌ வக்துகளன்றருமிர்‌இரசேன 
னின்னருண்மதலைவாமாவியல்புடனேறுழேல்வை 


சோமவாரவிரதமானமியம்‌, க ௧௩ 


யன்னவன்மனைவியாயத்தவர்களோடணுகித்தாலும்‌ 
பொன்னிருகரையுஞ்சிர்‌ தம்பூம்புனலாடவந்தாள்‌. 

(இ -புரை,) களச்சகரெவர்த்தியின்‌ பவுத்திரனான சந்திராங்கன்‌ ஈல்ல 
யமுனையாற்றங்கரையில்‌ வந்து தாவிச்செல்லும்‌ குதிரையின்மேல்‌ இயல்புட 
'னேறும்போத, அவன்‌ மனைவியாகயெ சீமந் தனியானவள்‌ தோ ழிக்கூட்டங்களு 
டன்சென்று இருகளைகளிலும்‌ டொன்னையொதுச்கும்‌ யமுனையாற்றில்‌ நீராட 
வந்தாள்‌, ௭ று, (௭௫) 

ஐயிருகாதஞ்ச£த,த்தருங்கடிகமழச்செம்பொன்‌ 

மெய்யணிதிகஓகொய்யவெண்டுஇன்மருங்கிற்சாத்தித்‌ 
அய்யவரிருவர்காணத்துளைப்பரியேதியாடு 
மையறுகூமரற்கண்மெனமறுகுற்துநின்றாள்‌. 

(இ - புரை.) (நீராடவக்தவள்‌) பத்துக்சாதம்வரையில்‌ ௮ரியசந்தனவாச 
னைபரிமளிக்கவும்‌, சரீ ரத்தி லணிக்திருக்கும்‌ ஆபரணக்கள்‌ பிரகாடிக்கவும்‌, நுண்‌ 
ணியதாயெ வெள்ளைவஸ்‌ திரம்‌ இடையிலணிர்‌ த, பரிசுத்தர்சளானநாகரா சனும்‌ 
இராக்கதனுமாயெ இருவரும்‌ பார்க்கும்படி, வேசமாசச்செல்லும்‌ குதிரையி 

லேறிக்கொண்டு விளையாடுகின்ற குற்ற நீல்கிய அந்த சாசகுமாரனைச்கண்டு 
மனங்கலக்கிெநின்றாள்‌. எ - று, (௭௬) 

மங்கலமிழக்‌ அமெய்யின மணவணிதுறம்‌துநின்ற 

கொங்கலர்கோதைதன்னைக்குமானுங்குறுகி2காக்கித்‌ 
இக்கள்வாணுதனியார்கொறிருமணம்புணர்ட்தான்யாவ 
னிங்குநிகைமையானகாரணமென்கொலெனறான்‌ 

(இ - புரை) மால்கலியத்தையும்‌ அங்கத்‌இிலணியும்‌ மங்களத்துக்குரிய 
ஆப சணமல்களையு மிழந்துகின்ற சமந்தனியைச்‌ சம்‌ திராங்கதன்‌ சென்றுகண்டு, 
ஓ சக்திரவதனீ நீயார்‌! உன்னைச்ிறப்புடன்‌ விவாகஞ்செய்தகொண்டவன்‌ யா 
வன்‌, இப்போது நீகைம்பெண்ணாயிருக்குங்‌ காரண மென்னவென்றான்‌. எ-று; 

கொங்கலர்கோதை என்றது சீமந்தனியைக்குரிக்கும்‌ ஒரு பெயர்‌, (௭௭) 

அவனனவவினவலோமெரிவையுநாணிநிற்பக்‌ 

கவலுறுமவடன்றோழியொருமகள்‌ கழறுஇன்ற 
ளிவள்பிதாச்சித்திரவன்மனிருகிலமுழுதங்காக்கு௩்‌ 
தவலருங்கேள்விச்சம்‌இராங்கதனிவடலைவனாமால்‌. 


(இ - புரை.) “இவ்வாறு ௮வன்‌ வினவவே மர்தனிராணத்துடன்‌ விவ 
கிற்றலையுணர்ர்த கவலையடைச்‌ திருக்கும்‌ அவளுடைய தோழிகளுளொருத்திச்‌ 


௧௬௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


சொல்லுன்றாள்‌ ; (இசாஜகுமாரனேகேள்‌) இவளுடைய தந்தை சித்திரவன்‌ 

மன்‌, இவள்‌ கணவனோவென்றால்‌ பெருமைபொருந்திய பூமிமுழுமையுங்காக்‌ 

கும்‌ செடுதலற்ற நல்லகேள்வியையுடைய சந்திராங்ககனென்பவன்‌, எஃன, () 
கொடுவினை துரப்பமற்றக்கோமகன்‌ மு அமுன்னாட்‌ 
டொடுபுனல்யமுனையாதற்றுட்டுஞ்டெ ச. இயரமெய்தி 

யுபெழியிழர்‌ துமாழ்குமுசோணியினொளியைகீத து 

வடூவகல்கற்பினங்கைமக்கலமிழர்‌ நின்றாள்‌. 

(இ - புரை) இவள்கைம்பெண்ணானதற்குச்‌ காரணமென்னவெனில்‌, 
இவள்வாழ்ச்துகொண்டிருக்கும்‌ நாளிலொருமாள்‌ கொடியவினையான்‌து செலு 
த்‌.துதவினாலே ஆழ்ர்சபுனலையுடைய யழமுனையாற்றில்‌ இவள்கணவளுயெ அந்த 
சாஜனுமாசன்‌ இறக்தபோன தினால்‌ குற்றமில்லாத கற்பினையுடைம்‌ இந்தமா 
தானவள்‌ துயரம்‌ அடைந்து, சந்திரனையிழர்‌ து விசனப்படுகின்ற ரோகணி 
நக்ஷ்தீதிரம்போல வொளியிழக்து மங்கலமிழட்திருக்கின்றாள்‌. ௭- று. (௪௯) 

மஙகலமிழஈதுசெனறவருடமன றுகுமையா 

இங்களங்கண்ணிவேய்ச்‌ தசவனதுசோமவாரய்‌ 
கொங்கையங்கண்ணீகோற்பாள்குளிர்புனலாடல் வேண்டி. 
யிங்கெழிலாயமெல்லாஞ்சூழ்வாவெய்தினாளே. 

(இ - புடை) அரசகுமாரனே ! இம்மங்னக மாங்கலிமமிழந்து மூன்று" 
வருஷமாயிற்று. அன்றுமுதல்‌ இவள்‌ சந்‌திரக்கண்ணியணிந்த பரமசிவனுக்‌ 
குரிய சோமவாரவிரதம்‌ அனுஷ்டிக்கின்றாள்‌ ; அதன்பொருட்‌2 ஸ்காகஞ்செ 
ய்பவிரும்பி, அழகுள்ள தோழியர்‌ கூட்டஞ்குழ இவ்விடத்தில்‌ வந்தனள்‌.எஃ று, 

அன்றியுமிவட ன்கேள்வனரும்பெறற்றாதைதன்னேக்‌ 

கன்‌ நியதெவ்வர்பற நிக்கடஞ்சிறைவைத்‌ து£தி 

யொன்றியநாட்‌ டையெல்லாமொரும்குடன்‌ பர வா நினா 

வென்றிவேற்குமரசேண்மோவெனறவள்விள ம்புங்காலை. 

(இ - புரா.) வெதற்றிபொருச்திய கேலாயுதத்தையுடைய அரசனே! இது 
வுமல்லாமல்‌ இவள்கணவனுடைய தரையைப்‌ பகைகொண்ட சத்தறாக்கள்‌ 
கொடிய சிறையில்வைத்து சீதிபொருந்திய சாட்டையெல்லாம்‌ ஒருங்காகக்‌ 
கைப்பற்றி அரசுசெய்கன்றார்கள்‌. என்று அச்தத்தோழி சொன்னபோது.எஃறு, 

மாணொடுகின்‌ றகங்கைகா ணிகம்‌ தவீருஞ்செம்பொழ்‌ 
பூணணிமார்பனேகீபுதுமலர்ப்பழிசேர்க்குக்‌ 

தணியுஞ்சிலையுமிலவாத்தெரகேழல்‌ மசனோவள்றிச்‌ 
சேணுய/விச.ம்பிற்தேவகுமர னோசெட்புகென்௱ள்‌.. 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌. சுடு 


(இ - புரை) காணத்துடனின்ற மந்தனியானவள்‌ பின்பு காணம்விட்‌ 
டுப்‌ பிரசாரியாநின்ற செம்பொன்னாலாயெ ஆப. சணங்களணிந்த மா ர்பையு 
டைய மன்னவனே! நீ புதியமலர்க்கணைகள்வைக்குந்‌ தாணியுங்‌ கருப்புவில்லு 
மின்றிவக்த வீரகண்டையணிர்த மன்மதனோ? அல்லது மிகவமுயர்க்த தேவ 
லோகத்தில்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ நேவகுமர்ரனோ! சொல்லென்றாள்‌, ௭ - று, (௮௨) 

என்‌ றவண்மீட்டமென்றனின்னலேமுதலவெல்லா 

மொன்றறப்புசுலக்கேட்டா யென்யுரீயுணர்‌ திகொல்லேோ 

கன றியமன த்தேனின்னை க்கனவிடைக்கண்டேன்போலு 

நின்றகீயாவனின்‌ னேநிகழ்ச்துதகரவாதென்ருள்‌. 

(இ - புரை) அவளிவ்வாறு சொல்லிப்‌ பின்னுஞ்‌ சொல்லுகிறாள்‌. என 
க்குசேரிட்ட துன்பல்கள்‌ முதலானலைஃளையெல்லாம்‌ஒன்‌ றும்‌ வழுவாமற்கேட்‌ 
டனை, மீயென்னை அறிவையோ? வருந்திய மனதையுடைய நான்‌ உன்னைக்‌ 
கனவிற்கண்டவளா யிருக்இன்றேன்‌ ; இங்குநின்ற நீயாவன்‌ ; ஒரிக்சாமலிப்‌ 
பொழுதே சொல்லவேண்டுமென்றாள்‌, ௭ று. (அ 


மற்றவனுரைத்தான்யானோ்மானிடனல்லனெண்ணிற்‌ 

செற்றமில்குணத்‌,துகங்காய்சித்திபெற்றுடையதேவ 

னற்மமில்புவன மெங்குமொல்லையினடைர்துமீளக்‌ 
கற்றவனாவனென்றுகாந்தளஞ்செங்கைபறரறா: 

(இ - புரை) அவளிவ்வாறு வினாவ சந்திராங்கதன்‌ சொல்லுகருன்‌; 
குற்றமில்லாத குணத்தையுடைய மாதே! கான்மனிதர்களுக்குள்‌ ஒருவலல்‌ 
லன்‌; எண்ணிப்பார்க்கில்‌ சத்‌ இகளைப்பெற்ற தேவரிலொருவன்‌ ; பழுதில்லா த 
உலகங்களெங்கும்‌ அதிவிசைவாகச்‌ சென்‌ றுவரக்‌ கற்றவன்‌ ; என்று சொலலி 
அவளுடைய செங்காந்தள்போன்ற கரத்தைப்பிடித்துக்கொண்டு, எ - ௮, 


அருகுற்வழைப்பமாதரையுறவெய்திப்பின்‌ னும்‌ 
பருகுவார்போலமோக்கிப்பணைமுலைபுளகங்கொள்ள 
வெருவினாகிற்பமன்னன்மின்னிடைச்செவியின்‌ மெலலென்‌ 
ஜொருமொழியுது தியாகவுவப்புடலுரைப்பதானான்‌ 
(இ- புரை.) (அவ்வரசகுமாரன்‌) சமீபத்தில்‌ வரும்படி அழைக்க; 
(அதைக்கண்ட) தோழிமார்கள்‌ சந்தேகமுற்றுப்பின்னும்‌ ( அவ்வரசனை)விடாத 
பார்த்துப்‌ பருத்ததனல்‌கள்‌ புளகத்தையடை வ இயன்‌ றிப்‌. பயமுமடைக்துகிறக, 
சந்திராங்கதன்‌ மெர்தனி௰ன்காதில்‌ சக்தோஷத்துடன்‌ மெதுவாக ஒருவார்த்‌ 
தையுறுதியுடன்‌ செரில்லலானான்‌, ௭ - று, (அடு)! 


௧:௬௭ பிரமெர்த்த்ரகாணடம்‌. 


உன்னுறுஅலோைவன்வேறோருவகத்தினுள்ளரீன்மாதே 
யன்னவன்றனக்குயானுமாருயிர்த்தோழனந்தீ 
மன்னனுமிரண்டுகாளில்வர்‌ துன தவல்ரீக்கு 
மின்னஅபுகல்வான்‌வந்தேனென்‌றனனெழிலின்மிக்கரீன்‌, 

(இ - புரை) மாதே! உன்கணவன்‌ வேறோருலகத்திலிருக்றொன்‌; அவ 
னுக்கு சான்‌ உயிர்போன்ற சிரேகன்‌, அக்தமன்னனு மிரண்ரொளையில்வ்ந்‌ து 
உதி அக்கத்தை நிச்குவான்‌: இர்தச்சேதி யுனக்குச்சொல்லவே யான்வம்‌ 
தேனென அ அழடில்யிகுர்க சச்திராங்சதன்‌ சொன்னான்‌, எ-று, (௮௬) 

ரெஞ்சினினவலறநீ தீ திறெற்றியங்‌ கண்ணனாணை 

வஞ்ெண்ணிடையாயன்னோன்வளுவதேதிண்ணமாகஞுர்‌ 
தீஞ்சமென்றிதனையார்க்குஞ்சாமறலேயன்றுசாறறிப்‌ 
பஞுசின்மெல்லடி யினாட்குமீட்டி துப தரலுறறான்‌. 

(இ - புண) வஞ்சிச்கொடிபோலும அண்ணிய இடையை யுடையல 
ளே! உன்மன திலிருக்குச்‌ தன்பத்தைநீந்குவை, நெற்நிக்கண்ண ரான பரமசிவ 
ஓணைப்படி அவன்‌ வருவ. நிச்சயமாம; சான்சொன்ன வார்த்தையை எளிதா 
கக்கருதி யாருடனுஞ்சொல்லாதே, என்று சொல்லி, செழ்பஞ்சினுமெல்லியபா 
தத்தையுடைய மேர்தனிச்கு மறுபடியுமிந்தவார்த்தைசொல்லுகின்றான்‌. எ-று 

தெரிவைகின்கொழுநற்குற்றதிறனெலாக்தெரியச்சொன்னேன்‌ 

பரிவுறுமென துசாதைதாயர்தம்பரிவுநீக்க 

விடை வீனினென ததேயத்சேகுவனென்றுவேகக 

குரகதந்தூண்டிவைவேறகுரிசிலுங்கடிதிற்போனான்‌, 

(து - புரை.) மாதே! உன்கணவனுக்குப்‌ பொருந்திய செய்கையெல்‌ 
லாம்‌ உனக்குத்தெரியும்படிச்சொன்ீன்ன்‌; இனி என்னிடத்தில்விருப்பம்வைத்‌ 
திருக்கும்‌ என்‌ தாய்தர்தையருடைய வருத்தத்தைறீக்க, விரைவாக என்தேசத்‌ 
அக்குச்‌ செல்லுறேனென்‌்றுசொல்லி, கூர்மைகங்கெ வேலாயுதத்தையுடைய 
சந்திராக்கதனனவன்‌ வேகமாகச்செல்லும்‌ குதிரையை ஈடத்திக்கொண்டு தரி 
தமாகப்போனான்‌. எ - ற, குரசதிம்‌ - குதிரை. (௮௮) 

சேயொளிக்குரிசில்போய்பின்ன ரத்திருவினல்லாண்‌ 

மாயமோவன்றிரெஞ்சின்மயக்கமோகனவுகொல்லோ 
போயவனுனரை த்தவெல்லா ம்பொய்கொலோமெய்கொலோவென்‌ 
ருயவளமுதுதேம்பியவலங்கொண்டினையசொன்னாள்‌. 

(இ -புராை.) செவ்வியதர்ன ஒளியையுடைய சித்திராக்கதன்‌ போய்விட 
டபின்பு இருமகளினுஞ்ூறந்த அழகுள்ள £மச்தனியானவள்‌ இப்போ அபோன்‌ 


சோமவார்விர்‌ தமான்மீயம்‌, ௧௬௭ 


இர்தத்‌ தேவகுமாரன்‌ சொன்னவெல்லாம்‌ மாய்கையோ? அல்லது நம்முடைய 
மன இலீருக்கு மயக்கக்தானோ? அல்லது சொப்பனமோ? பொப்யோ ? அல்லது 
மெய்யோ! என்று அழுத தேம்பித்‌ தன்பக்கெரண்‌ு இக்தவார்த்தைசொன்‌ 
னாள்‌, எஃறு, (௮௯) 
வேறு, 
என னுறுநிக்தனையென்‌ கண்வன்பான்‌ 
மன்‌ னவ தல்ல அமற்றெருவன்மேற் 
அன்னுவதன்‌ அவிளை ந தமைசொ்ல்லி 
'னன்னவனேயெனையாளுஈலத்தோன்‌: 

(இ- புரை,, என்‌மனமானத என்கணவலிடத்திற்‌ பொருந்துமே யல்‌ 
லது மற்றொருவனிடத்திற்‌ பொருக்துவதன்று; (ஆதலாலிப்போது) என்னி 
டம்‌ ஈடர்ததை ஆலோிக்குமிடத்தில்‌ இம்குவர்துபோன மகாபுருஷனே என்‌ 
னையாளச்தக்க தன்மையையுடைய எண்கணவனேயாகும்‌, ௭- று, (௯௦) 

யாக்கியவர்க்கர்தமில்‌ லுறைகல்லாள்‌ 
வாக்கிபஈம்பிமழுப்படைவள்ள 
லாக்கனையாலவனுக்கருள்பூசைப்‌, 
பாக்தியம்வர்‌ துபலித்தது கொல்லோ 

(இ - புரை.) யாக்யெவர்க்க ரென்னு- முனிவருடைய யத்திலியாயெ மயித்‌ 
இிரைசொல்லிய வார்த்தையைநம்பி, ம்ழுவாயுதமேர்‌நிய பரமசிலன ௮ ஆக்னை 
யாகிய சைவாகமவிதிப்படி, அவனுக்குச்செய்த பூசையின்பாச்யெம்‌ ஈம்ச்குவச்‌ து 
பலித்ததவோ? ஏ - று, கொல்‌-ஐயப்பொருள௮. (௯௧) 

அன றியுமுன்னமொரம்‌ தணனெந்தைக்‌ 

குன்றிருவோர்பதினாயிரகால 

மன்றல்செய்தோனுடன்வாழ்குவளென்ற 
ஷ்‌) கன்றஹுசொன்்‌ ளெறிகண்ணியதேயோ, 

(இ - புரை.) இதுவுமல்லாமல்‌ முன்னமொருபிராமணன்உன்குமாமத்தி 
பதினாயிரவருஷம்‌ கணவனுடன்‌ வாழ்வாகென்று என்பிதரகுடன்‌ சொன்ன 
ஈன்மையறிந்‌த சொல்லின்‌ முறைமைபொருர்திற் தோ எ - று, (௧2) 

நிரந்தாஈற்சொனிமித்தநாமுண்மா 
கர்‌ தநறுங்குழனாயகியாசன்‌- 
வரந்தருபூசைமகிழ்க்செனமையா்வித்‌ 
தீரக்தைதெடெ்பறையார்‌ திஜிற்பார்‌, 


௧௬௮ பிரமோத்தரகா ண்டம்‌ 


(இஃ புரை.) எப்போஅம்‌ ஈல்லவாகெற்களாயெ சகுனங்களுமுண்டா 
இன்றன. ஏலவார்குழலியரான தேவியாரை யிடப்பாகத்திலுடைய பரமசிவன்‌ 
அனுக்கொகஞ்‌ செய்யத்தக்கதாகிய எமத பூசைக்கு மூழ்ர் அ எம்மை வாழ்வித்‌ 
தத்‌ தன்பங்கெடுப்பதை யாரறியவல்லவர்கள்‌, ௭ - று, (௯௬) 

பாவியனே அபகுத்தறிவேனென்‌ 
வைியனான டையும்மிவணென்றென்‌ 
ரோேவியமாசுறலொத்தவள்‌ வைகிக்‌ 
காவியினேர்‌ தருகண்கள்கலுழ்ந்தாள்‌. 

(இ - புரை.) பாவியாயெ சான்‌ ஏது பகுத்தறியக்கூடுவேன்‌, என்னுயிர்‌ 
போன்ற கணவன்‌ எந்நாள்‌ இங்குவந்து சேர்வானோேவென்று, அழுக்குற்ற 
இத்‌ திரமொத்தவள்‌ தனித்திருக்து நீலோற்பலம்போன்ற கண்களில்‌ நீர்சோரும்‌ 
பழ. வருச்தியிருர்தாள்‌. எ - று, (௯௪) 

இருக்‌ அபுலம்புமிளங்கிளி தன்னை 
வருசக்தல்வருக்கன்மடக்கொடியென்றே 
பொருந்தியதோழியர்பூம்புனலாட்ட 
அருந்ததிகோயிலடைக்தளளிப்பாள்‌. 

(இ- புரை.) இப்படிப்‌ புலம்பாகின்ற இளம்சளிபோல்பவளைத்‌ தோழி 
யர்கள்‌ தாயே! வருச்தாதே வருந்தாதேயென்று தே.றுதல்சொல்லி ஸ்ராகஞ்‌ 
செய்விக்க; அருர்ததியையொத்த கற்புள்ள சமர சனியென்பவள்‌ கன்மாளிகை 
யிற்போய்ச்‌ சேர்ச்தாள்‌. அதற்குமேல்‌ கடர்ததென்னவெனில்‌, ௭ - அ, (௯௫) 

போரணிமாமிசைபோதியவேலோ 
னீரணிசூழ்கிடத த்திருகாட்டிற்‌ 

, ரோரணநீடியதொன்னகர்முன்னர்க்‌ 
காரணிசோலைகளிப்பொடடைந்தான்‌, 

(இ - புரை.) போர்க்சோலமணிர்த குதிரையின்‌ மேற்‌ சென்ற வேலேர்‌ 
திய சாஜருமா.ரன்‌ நீர்வளமிகுர்‌த அழயெடிட தராட்டில்‌ தோரணங்கள்‌ ஒங்யெ 
யழமையாயெ நகரத்துக்கு முன்னிருக்கும்‌ மேகமண்டலமளாவிய சோலையி 
ஈரிடத்தில்‌ களிப்புடன்‌ சேர்த்தான்‌. ஏ - அ, (௯௬) 

சேண்வழிவந்திடுசெல்லலகத்றிப்‌ 
பூண்மலிகின்றபொலக்திருமார்ப 
னாண்மருவுஞ்ரிலைசாகருமாரன்‌ 
வாண்முகசோச்சயோர்மாற்றமுரைத்தான்‌, 


சோமவாரவிர தமான்மியம்‌, ௧௬௯ 


(இ - புரை,) அதிதூரம்‌ வழிகடச்த வருத்தத்தை நிக்சச்சொண்டு ஆபர 
ணங்கள்‌ நிறைச்துள்ள பொன்னிறச்தங்யெ அழதியமார்டையுடைய அர்தராஜ 
குமாரன்‌, காணிபூட்டத்தக்க வில்லினைப்பெற்ற காககுமாரனுடைய ஒள்ளிய 
முகத்தைப்பார்த்து ஒருவார்த்தைச்‌ சொல்லுனெறான்‌. ௭ - று. (௬௭) 

பாதலமேவியதம்பணிகா தன்‌ 
மேதகுமெய்வரநல்திய தும்மிப்‌ 
பூதலமுற்ற தமின்றுபொருந்தார்க்‌ 
கோதுதிபின்னருமோதுவதண்டால்‌. 

(இ - புரை.) யமுனையாற்நில்வீழ்ச்த நான்‌ பாதாளலோகத்திற்‌ சென்ற 
தையும்‌, அங்கிருக்கும்‌ நாகராஜன்‌ எனக்கு மேன்மையுற்ற கல்லவரங்களைக்‌ 
கொடுத்ததையும்‌, அந்த வரம்பெற்றுக்கொண்டு பூலோகத்தில்‌ வந்ததையும்‌ 
இப்போது மீபோய்ரம்முடைய பகைவருக்குச்‌ சொல்லுவாய்‌. இதுவுமல்லாமல்‌ 
இன்னமுஞ்‌ சொல்வதுண்டு, அதென்‌ னவெனில்‌, எ - று, (௯௮) 

எண்ணுறு தாதையிருஞ்சிறையோடெங் 
கண்ணகனாடி துகாலம்விடாரேன்‌ 
மண்ணுலகாளும திப்பையொழித்தே 
விண்ணுலகாளவிடுக்குவனென்பாய்‌, 

(இ - புரை.) யாவரு மதிக்கத்தக்க என்பிதாவின்‌ ரறையையும்‌ எமது 
இடமகன்ற தேசத்தையும்‌ இப்போது விடாராஇல்‌, மண்னுலகத்தையாளும்‌ 
படி அவர்க்குள்ள எண்ணத்தையொழித்து, விண்ணுலகத்தை யாளும்படி. 
அனுப்புவேனென்றஞ்‌ சொல்லுவாய்‌, ௭ - மு, (௯௯) 

என்றவனே வலியைந்தனனேகிக்‌ 
குன்றெனநீடியகோபுரமூதுர்ச்‌ 
சென்றுபுகுந்தடுசேரலர் தம்பாற்‌ 
கனறியரெஞ்சொடுகட்டுரைசெய்வான்‌, 

(இ - புரை.) இவவண்ணஞ்‌ சொல்லிய ராசகுமார னேவலுக்கு நாக 
குமாரன்‌ சம்மதித்தவனாகிச்சென்று, மலைபோலுயர்ந்த கோபுரத்தையுடைய 
பழமையாகய ஈகர்த்திற்சோரர்து, கொல்லுநின்ற பகைமன்னரைக்கண்டு கோ 
பங்கொண்டமன துடன்‌ உறுதியானவார்த்தைச்‌ சொல்லுகின்றான்‌. எ - று, () 

இர்தாசேனனெலும்புகழ்மன்னன்‌ 
மைந்தனடுக்திறல்வாகுவலத்தான்‌ 
தர்திரமேவியதக்ககனல்க 

அர்‌ தமிலாதவரங்கொடடைநக்தான்‌, 
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௧௭௦: பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 

(இ - புரை.) இர்திரசேனனென்னும்‌ பெயர்பெற்ற பகன்‌ மன்னவ 
னுடைய புத்திரனும்‌, ௪த்துருக்களைப்‌ போர்முகத்திற்‌ கொல்லும்படியான பு௪ 
பலததையுடையவலும்‌, நாகப்படைகளையடைய தக்ஷகனென்னும்‌ நாகராசன்‌ 
கொடுக்க அளவில்லாத வரங்கள்‌ பெறறுக்கொண்டவனுமான சந்‌ திராககதன 
வச்திருக்இன்றான்‌, எ - று, தர்திரம்‌ - சைந்கியம்‌. (௪௦௧) 

அதலினாலவனோடமராடல்‌ 
பேதைமையென் தறிவிர்பிழைசெய்தர்‌ 
தாதையும்விட்டுயர்தண்ணடையும்விட்‌ 
டேதமுருவகையேகுமினென்றான்‌, 

(இ - புரா.) ஆகையா லவனுடன்‌ போர்செய்குசல்‌ உங்களுக்கு அறி 
வில்லாமை யென்றறியுங்கள்‌; நீங்களோ மிகுச்த குற்றஞ்செய்திருக்கறீர்கள்‌; 
ஆூலுமிப்போது நீங்கள்‌ க்ஷேமமடையவேண்டுமென்றெ எண்ணமிருந்தால்‌, 
அவன்‌ தகப்பன்‌ சிறையைநீக்கு, அவன்தேசத்தையும்‌ விட்டு, நீல்கள்‌ யாத 
குறையுமில்லாமல்‌ போய்விடுக்களென்‌ று சொன்னான்‌. எ-று, 

தண்ணடை - காடு, (௧௦௨) 

இத்திறநாககுமாரனியம்ப 
மத்தகயானைமற்ப்படைமன்னர்‌ 
அத்தகைவேர்தனருஞ்சிறைநீக்கித்‌ 
தீதீதமரும்பதிபோயினர்சார்ந்தார்‌, 

(இ புரை,) இப்படியாக நாககுமாரன்‌ சொல்ல; மத்தகத்தையுடைய 
யானை முதலா வீரத்தன்மையுள்ள கால்வகைப்‌ படையோடுங்கூடிய அந்த 
மன்னவர்கள்‌ மேன்மைபொருந் திய இந்திரசேனனைச்‌ சறைவிடுத்துத்‌ தங்கள்‌ 
தங்கள்‌ நகரத்திற்போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. ௭ - அ, 

“யரனேயுடைய படைகாண்டல்‌ முன்னினிதே”? என்பதனால்‌ யானையைக்‌ 
கூறினார்‌. அத்தகை என்பதில்‌ அகரம்‌ உயர்த்தற்கண்வச்சது, (௧௦௩) 
வேறு, 

மேவலாளர்போயபின னர் வேர்‌ தன மாமகன்‌ வர 

வேவலாளர்கூற்க்கேட்ளின்‌ பமுற்றமைச்சரைச்‌ 
கூவியொல்லையென்மகற்கொணர்மினீண்டெனாவவர்‌ 
பூவர்சோலையுட்குுக்‌ தபுண்ணியற்கொவேற்‌ தார்‌, 

(இ - புரை.) பகைமன்னர்‌ போய்விட்டபின்பு இர்திரசேனனென்னும்‌ 
அரசன்‌ தன்‌ மகன்வர்திறாப்பதை யேவலாளர்‌ சொல்லக்கேட்டு மனம௫ழ்ச்ச 
யடைந்து மச்திரிசளை அழைத்து, என்புத்திரனை விரைவினில்‌ இவ்விடத்துக்கு 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌. ௪௭௧ 


அழை,த.தக்கொண்டு வாருங்களென்று சொல்ல; அந்த மந்திரிகள்‌ மலர்களை 

யுடைய சோலையினிடத்‌ துக்குப்‌ போய்ப்‌ புண்ணியனாயே அச்தக்குமாரனை 

அழைத்துவல்தார்கள்‌, எ- று. (௧௦௪) 
வர்ததந்தைதாளின்விழ்தன்மைக்தனைப்பொன்மார்புறத்‌ 
தீட்தையும்பரிக்துதன்‌ உடக்கையாலணைததிடா 
எந்தைதண்புனறகுள்விழ்ந்திறந்தநீபிழத்ததென்‌ 
முர்பையோர்கள்செய்தவமுடித்ததன்மையாலென்றான்‌ 

(இ - புரை.) புதீதிரன்வம்து சசப்பனாகிய இர்திரசேனன்‌ பாதத்தில்‌ 
வணங்கெவுடன்‌ அவனை யெடுத்துக்‌ தன மார்பிற்பொருந்த மீண்டகைகளினால்‌ 
அணேத்திக்கொண்டு, என்னேப 11! என்பெரியோர்கள்‌ செய்தற்குரிய தவஞ்‌ 
செய்துமுடித்த நன்மையால்‌ குளிர்ச்சியுள்ள ஆற்றில்விழுர்‌து இறந்த நீ பிழைத்‌ 
தீது என்முன்‌, எ-று. (௧௦௫) 

என்ட/தா யன்‌ கினிதியம்பமைநதனும்மெழுக்‌ 

தன்புகூருமன்னைதல்‌ ன டிவணங்கவன்னையுர்‌ 
தன்பவாரிவிட்டகன்றுசூழ்கமைக்கடந்ததோர்‌ 
இன்பவ:ரியூடுபுக்பெழாதுமூம்கனாளோ. 

(இ - புரை) இவ்வண்ணஞ்‌ சொல்லுவதாகிய நல்லவார்‌ த்தைகளை யினி 
தாகத்‌ தகப்பன்சொலல; (அதன்பின்பு) புத்திரனானவன்‌ அன்புமிகுந்த தன்‌ 
தாயிஐடைய பாதத்தைவணங்க; அந்தத்‌ தாயும்‌ துக்கசமுத்திரத்தை விட்டு 
நீங்கி சூழ்ர்த கரைகடம்தீதாடிய பெரிய இன்பசமுத்திரத்தில்‌ புகுர்‌.து, எழாத 
வண்ண முழுகனாள்‌. எ - று, (௧0௬) 

ஏனைகற்களைஞருமிரும்பதி.புண்மாந்த ரும்‌ 

போனவாவிபெற்றுடையர்போன்மஒழ்வுகூரக்தபின்‌ 
மானமன்னன்மைக்தவுற்றவாறெலாங்கிளத்தெனத்‌ 
தேனெய்மாரிபெய்வதென்‌ ன ச்செம்மல்யரீவுஞ்செப்பவே, 

(இ-புரை.) இவர்களுமல்லாமல்‌ மற்தைச்சுற்றதீதாரும்‌ பெருமைபொரு 
ந்திய ஈசரத்தாரும்‌ தாங்கள்‌ முன்‌ பிழக்த உயிரைப்‌ பின்னும்‌ பெற்றவர்கள்போல்‌ 
மடுழ்ச்செயெடைர்ந்பின்பு, பெருமைபெற்ற ௮சசபுத்திரனைப்பார்தீது, மைந்த 
னே! நீ சதியில்விழுச்தபின்பு கட்த சேதியெல்லாம்‌ சொல்லென்று வினாவ, 
தேனும்‌ கெய்யுமேகலந்து மழைபொதிவதுபோல ஈடக்த சேதியெல்லாம்‌ ராச 
குமாரன்‌ சொல்லி, எ. று, (௧௦௪) 

தக்ககன்பரிர்தளித்த,தா வில்பல்வளனெலா 

மிக்கதாதையாலளிப்பவேக்தனுண்‌ மகிழ்க துபின்‌ 


௧௭௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


புக்கவாறுசித்திவன்மனுக்குரைத்திர்போதிரென்‌ 
றக்கணத்தினோலை தூதினன்புடன்வீடுப்பவே, 

(இ - புரை.) தக்ஷகன்‌ பரிவுடன்கொடுத்த கெதெலற்ற பொருள்களை 
யெல்லாம்‌ அன்புமிகுந்த பிதாவினிடத்தில்‌ கொடுக்க; அர்தராசன்பார்த்து மன 
ம௫ழ்ச் து, அப்பொழுதே யோலையெழுதித்‌ தூதர்கையிற்கொடுத்து, நீங்கள்‌ த்‌ 
திரவன்ம ர ரசனிடத்திற்குப்போய்‌ என்குமாரன்வந்த சேடியைச்‌ சொல்லுங்க 
ளென்று அனுப்பினான்‌. ௭ - று, (௧௦௮) 

வஆரியவருத்தகாடடைர்துதூதரோலையை 

வேரியார்ஈறுந்தெரியல்வேந்கனுக்களித்தலுஞ்‌ 
சோரிவேலினானுமோலைசொற்பொருளுணர்ந்துடல்‌ 
பூரியாவிருந்துதன்னமைச்சுடன்புகன்றனன்‌. 

(இ - புரை.) (அப்படி. யனுப்பப்பட்ட தூதர்கள்‌) ஆரியவருத்த தேசம்‌ 
போய்ச்சேர்க்து, தங்களிடத்திலிருக்கு மோலையைத்‌ தேனிறைச்து வாசனைதக்‌ 
இய மாலையணிந்த சித்திரவன்‌ மனுக்குக்‌ கொடுக்கவும்‌, இரத்தக்கறைதோய்ர்த்‌ 
வேலாயுதத்தையுடைய அவ்வரசன்‌ அூதர்கொ டுத்த வோலையிலெழுதியிருக்கும்‌ 
சேதியைப்‌ படித்துணர்க்த மாத்திரத்தில்‌ உடல்பூரிப்படைந்திருந்து தன்‌ மந்‌ 
இரியுடன்‌ சொன்னான்‌, ௭. று. (௧௦௯) 

சொன்னவாய்மைகேட்டவன்‌ றுறக்கமேவினானென 

மன்னர்மன்னன்‌ வனகழல்வழுத்திநிற்பமன்ன னும்‌ 
௮னள்னவாறுதன்‌ மகட்குரைப்பவக்‌ தவன்னமுக்‌ 
தன்னையீன்றதாதைதாளின்வீழத்தாதைசாற்றுவான்‌. 

(இ - புரை.) இவ்வாறு அரசன்‌ வார்த்தையைக்கேட்ட மச்திரியானவன்‌ 
சுவர்க்கலோகத்‌ தின்பம்பெற்றவன்போல மகிழ்ச்சயடை ௮, இராஜாதிராசன்‌ 
பாதத்தை வணங்கித்‌ அதிசெய்திருப்ப; பின்னும்‌ அவ்வரசன்‌ ஒலைவந்தசேதி 
யைத்‌ தன்மகளாயெ சமக்தனிக்குச்சொல்ல; அன்னசடைபோன்ற நடையை 
யுடைய சமர்‌ தனியும்‌ மதிழ்ச்சகொண்டு தன்னைப்பெற்ற பிதாவின்‌ பாதத்தில்‌ 
வணம்கநிற்ப; அவ்வரசன்‌ சொல்லுரொன. ௭ - று, (௧௧0) 

கல்கைதங்குசெஞ்சடைக்கணீச்சவொனவற்குமீ . 
யஜ்கையாலருச்சனைபுரிக்கடைந்தகனமையான்‌ 
மங்கையுன்‌ றன்மன்ன னுய்ந்‌ தவந்ததென்றுக நிடாப்‌ 
பெசங்குதீயவெர்‌ தயர்ப்புணரிகின்‌ றுமேதினான்‌. 

(இ - புரை.) புத்திரியே! கல்கைபொருக்திய சடாமகுடத்தையுடைய 
மழுவாயுதமேச்திய பரமசிவனுக்கு ரீ அங்கையினால்‌ அருச்சளைசெய்து வரத 


சோமவாரவிரதமான்மியம்‌. ௧௭௩ 


ஈன்மையினாலே, உன்கணவன்‌ பிழைத்துவச்தசென்று சொல்லிப்பொங்குடின்‌ ற 
தீயதாிய, வெவ்விய தக்கசமுத்திரத்தினின்‌ துல்‌ கரையேறினான்‌, எ. று, 
கணிச்சி- மழு, (௧௧௧) 


மாசுமூழ்குமாமணிகழமீஇயவாறுபோலவே 

பாசிழையைப்பைம்புனவினாட்டிப்பாலினாவியக்‌ 

தூசுடுத்தியொண்மனர்ச்சுரிகுழல்வனைக்துபின்‌ 

பூச்சார்தணிக்‌ தசெய்யபொற்கலன்கள்‌ சேர்த்‌ இஞர்‌. 

(இ - புரை.) அழுக்கடைந்த மாணிக்கத்தைக்‌ கழுவியதபோலப்‌ டசும்‌ 
பொன்னினாற்செய்த ஆபரணங்க எணிட்துள்ளவளாயெ சீமந்தனிக்கு நல்ல 
நீரினால்‌ ஸ்காகஞ்செய்வித்து, பாலின்புகைபோலும்‌ அழகுள்ள வஸ்திரமணி 
ந்தம்‌, வாசனையுள்ளமலர்களைக்‌ க_ந்தவிலணிச்‌ தும்‌,பின்பு சக்தனம்‌ பூசிச்செவ்‌ 
விதாகிய பொன்னாற்செய்யப்பட்ட த்தினாபரணங்களு மணிந்தார்கள்‌. எ-று. 


கோலமைக்கண்மாதைவாவுகொயயுளை ப்பரித்கீண்டேர்‌ 
மேலிருத்‌ திச்சேடி யர்நெருங்கவெண்‌ சங்கார்ப்பெழப்‌ 
பாலிழைத்தவேலையிற்பரந்துசேனைசூழ்வரக்‌ 
காலியற்கலினமாவிவர்க்‌ தகாவலன்செனுன . 


(இ-புரை,) இவ்வாறு அலங்காரஞ்செய்தபின்பு அழயெ மையிட்ட 
தெச்திரத்தையுடைய சீமந்தனியைத்‌ தாவிச்செல்லும்‌ பிடரி மயிரினையுடைய 
குதிரைகள்கட்டிய பலம்பொருக்திபய தேர்மேலேற்றித்‌ தோழிகள்குழவும்‌, தவ 
எச்சங்கம்‌ ஆரவாரிக்கவும்‌, பாற்சமுத்திரம்போலச்‌ சேனைகள்‌ சூழ்ந்‌ துவரவும்‌, 
காற்றைப்போல அதிவேகமாகச்‌ செல்லுகின்ற சேணம்பூட்டிய குதிரை 
யின்மேல்‌ அவ்வரசன்‌ ஏறிச்சென்றான்‌. ௭ - ௮, கலினம்‌ - குதிரைச்சேணம்‌. 


நீடுசெக்கெறிகடந்‌ துநென்மலிகிட தமா 
நாடுமேவியிந்நிரசேனனன்னகர்பபுறத்தினோர்‌ 
எடவிழ்ந்தபூம்பொழீலிமுக்‌.த து தபோக்கியே 
யாடல்வேந்தனுக்குத்தானடைக்தவாறறிவித்தான்‌, 


(இ - புரை.) (அவ்வாறு சென்ற அரசன்‌) நெடியதாடிய மார்க்கத்தைக்‌ 
கடம்‌ செந்நெற்பயிர்நிறைந்த பெருமைபொருந்திய டெ தநாட்டைக்சேர்‌ ௮, 
இச்சரசேன ராஜனுடைய ஈகரின்புறத்திலிறாக்கும்‌ இதழ்கள்விரிர்த மலர்களை 
யுடைய ஒருசோலையினிடத்திறார்‌ த, தூதரையனுப்பிச்‌ தான்வர்திருப்பதை 
வெற்றியினையுடைய இர்திரசேன மகாராசலுக்குச்‌ தெரிவித்தான்‌. எ-று, 
ஆடல்‌ - வெற்றி, (௧௧௪) 


௧௪௫௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


வெங்கலிகெட ச்‌ துரந்தவேந்தர்வேர்தனு மூணாம்‌ 

தங்குநின்றெழுக்த தனன மைச்சரேரடெதிர்கொளா 

மங்குறங்குகோயில்வா ய்ருகெனக்கொண்டே கிய 
பொங்குமோ கையோடவண் பு அவிருந்‌ துல்இனான்‌. 

(இ - புரை.) கொடிய கலிப்பகையை கீக்கிய மன்னர்‌ மன்னவனாயெ. 
இர்திரசேனன்‌ சித்திரவன்மனென்னு மரசன்‌ வந்திறாப்பதைத்‌ தூதர்களாலறி 
த்து, தன்மக்திரிகளுடன்‌ அவ்விடத்திலிருக்து புறப்பட்டு எதிர்கொண்டு, மேக 
க்கள்‌ பொரும்‌ தும்பழியாகிய உன்னதமுள்ள தன்‌ அரண்‌ மனைக்குவருவீரென்று 
அழைத்‌ அக்கொண்டுபோய்‌ அவ்‌ விட த்தில்‌ மிகுந்த சந்தோஷத்துடன்‌ புதுமை 
யான விருர்துசெய்வித்தனன்‌. எ - று, (௧௧௫) 

சந்திராங்கதனும்வந்துதாழ்துமாதுவனடிக்‌ 
கந்தநாண்மலர்வணங்கக்கையினாலெடுத்தணேத்‌ 

திந்தமா தினாவியோடுமெக்களா வியா வையும்‌ 

உய்க்துவாழவென்றுடீயுமுய்க்‌ துவக்க தாமரோ, 

(இ - புரை.) (த்‌ திரவன்மனாவனன்‌ விருர்‌ துண்டிருக்கும்போது) சக்தி 
ராங்கதன்வட்து தன்‌ மாதுலனுடைய அன்றலர்க்த தாமரைமலர்போன்ற பாத 
ங்களை வணம்ெமாத்திரத்தில்‌, அவன்‌ மருகனைக்‌ கையினாலெடுத்தணைத்‌ அ 
மார்புடன்‌ தழுவிக்கொண்டு, இந்தச்‌சீமர்தனி யுயிரும்‌ எங்களுயிரும்‌ பிழை 
தீது வாழும்படியாகவே நீயும்பிழைத்துவக்தது, என்று கூறினான்‌, எ-று, 
கம்தம்‌ - வாசனை, (௧௧௭௬) 

என்றுகூதியன்றுசக்திரரங்கதற்கியைக்தநாட்‌ 
டீன்றுசோதிடத்தர்சொல்லவேரரையிற்சு நதி நூல்‌ 
ஒன்அநீதியந்தணருரைப்பவொள்ளழலவின முன்‌ 
மன்‌ ற2னாறுகோதையைமநுமணம்புணர்த்தினான்‌., 

(இ - புரை.) இவ்வாறு சொல்லி, அதன்பின்பு சக்திராங்கனுக்குப்‌ பொ 
;ாம்திய சல்லகாளின்னகாளென்று அங்குவந்திருச்த சோதிடர்கள்‌ சொல்ல; 
௮ந்தலக்னெத்தில்‌ வேதசாஸ்திரக்களுணர்ந்த நீதியாளர்களாகய பிராமணர்‌ 
கள்‌ மந்திரங்களைக்க_ற; ஒமாக்னியின்முன்‌ மர்தனியை மதுபணஞ்செய்வித்‌ 
தான்‌, எ - அ, ஒள்ளழல்‌ - ஒளியுள்ள த. (௧௧௭) 

மணஞ்செய்வித்தபின்னரன்‌ புமன்னுரித்திரவன்‌ மன்வி 

திணங்குகல்லமைச்சர்சாமிருபுறமுஞ்சூழ்வரக்‌ 
கணம்கொடானையொடுதேர்கடாவியேகியூர்புகுந்‌ 
தணங்கனார்கலத்தின்மூழ்கியண்டர்கோனின வைதினான்‌, 


சோமவாரவிர தமானமியம்‌. ௧௭௫ 


(இ - புரை) மறுமணஞ்‌ செய்வித்தபின்பு அன்புள்ள சித்திர வன்மனான 
வன பெருமைடொருக்‌ திய சல்லமர்‌ திரிகள்‌ இருபுறத்திலும்வரும்படிக்‌ கூட்ட 
மாகிய சேனைகளுடன்‌ புறப்பட்டுத்‌ தேரைச்செலுச்திக்கொண்டுபோய்த்‌ தன்‌ 
பதியிற்சேர்ந்‌ து, தெய்வமகளிரையொத்த தனக்குரிய மாதர்களுடன்‌ இன்பம்‌ 
அனுபவித்‌ துக்கொண்டு தேவேர்திரன்போலிருந்‌ தான்‌, ஏ- அ, (௧௧௮) 

வேறு, 
பூமண்டலத்தைப்பொறுச்கும்புயங்கேசனிந்த 
தாமட்துகில்பூணிறைசந்‌ திவையாவுநல்கிச்‌ 
சீம்தனியை த்திருமேவருஞ்செம்பொன்மார்பன்‌ 
அமங்கமழுஞ்செழுஞ்சேக்கையிற்றோயு நாளின்‌ 

(இ - புரை.) இந்தப்‌ பூமியைத்‌ தாங்கும்படியான காகராசன்கொடுதத 
மாலை வஸ்திரம்‌ ஆபரணம்‌ நிறைந்கசந்தனம்‌ என்னுமிவைகளைச்‌ சீமந்தனிக்‌ 
க்குகொடுத்துத்‌ இரு.2கள்மேவிய மார்பனாயெ சர்திராங்கதன்‌ தாமங்கமழும்‌ 
செழுமையுள்ளபுட்பசயனத்தில்‌ அவளுடன்‌ கூடிக்குலாவி வாழுநாளில்‌,எ- று, 

ரெய்வண்ணவேற்கைகநி ராருமிலேறனாற்குக்‌ 
கொய்வண்ணமாலைக்கொழும்பொன்முடி சூட்டிமன்னன்‌ 
பொய்வண்ணமாயவுடலான்வருபோகநீங்கி 
மெய்வண்ணமேவத்துறவின்‌தலைமேவீனானே, 

(இ- புரை.) இர்திரசேனனென்னுமரசன்‌ நிணம்‌ தம்ப வேலேர்துங்‌ 
கையையுடையவனும்‌ ஒருவருமொப்பிலாத ருஷபம்போன்‌ ற சடையையுடைய 
வனுமான தன்புத்திரனுக்குக்‌ கொய்து கட்டிய வண்ணமாலை சூழ்ர்த பொன்‌ 
மகுடர்தரித்து, பொய்த்தன்மையுள்ள மாயாசம்யக்தப்பட்ட உடலினால்‌ வரத்‌ 
தக்க போகங்களை வெறுத்துநீக்‌ி, உண்மைப்பொராளாயெ மோக்ஷ்மடையத்‌ 
அறவடைந்தான்‌. எ - று, (௧௨௦) 

தன்றாதைபோய்ஈர்றவஞ்செய்திடததாமவேலோன்‌ 

பொன்றாழ்குடைக்கழகன்ஞுலமபுரக்குமேல்வை 

ஈன்‌ றாயுமைக்தரிருகாலவரை மீன றுகற்பொற் 

குன்றார்முலைமங்கையோர்கொயபினையுமபயர்தான்‌. 
[ 


(இ - புரை) இப்படியாகத்‌ தன்பிதா வனத்திற்போய்‌ ஈல்ல தவஞ்செ 
ய்தகொண்டிருக்க ; வெற்றிமாலை யணிந்த வேலையுடைய சந்திராக்கசன்‌ 
அழகுதம்கியெ குடையின்கழிருக்‌து அகன்ற பூமியைக்‌ சாக்கும்காளில்‌, நன்னெ 
நியை யுணரத்தக்க அறிவினையுடைய எட்டுப்புத்திரர்களைப்பெம்றுப்‌ பின்னும்‌ 
ஈல்லபொன்மலையொத்த தனச்தையுடைய பூக்கொம்பு போனற. ஒருபுச்திரி 
யையும்‌ பெற்‌ ரன்‌, ன்‌ உறு, (௧௨௧) 


௧௪௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


மாவண்‌ கைமன்னன்மகப்பேற்றின்மனங்களித்‌ துப்‌ 
பாவர்‌ தவிர்‌6துபதினாயிரமாண்பொரிற்‌ 
ருவின்றியின்பநுகர்ந்தான்றனிஞான்வாழ்வு 
மேவுந்தவத்தீரெனச்சூ தன்விளமபினானே. 

(இ - புரை.) ஒப்பற்ற ஞானவாழ்விளையுடைய தவத்தர்களாயே நைமி 
சாரணி.பமுனிவர்களே ! மிகுக்த வளப்பம்‌ தங்கிய கரத்தையுடைய சர்திராங்க 
தன்‌ புத்‌இிரர்கள்பிறச்‌.து நன்மார்க்கத்தில்‌ நடக்கத்தக்கவர்களா யிருப்பதினால்‌ 
மனமடழ்ச்யெடைர்‌ ௮, (கீதியுடன்‌ செல்‌ கொற்செலுத்‌ தி) பாவஞ்சேராத வண்‌ 
ணம்௩ீக்டி மிவ்வுலகத்தில்‌ பதினாமிரம்வருஷம்‌ குறைவில்லாமல்‌ இன்பம்‌ அனுப 
வித்துக்‌ கொண்டிருர்தானென்‌ று குதமுனிவர்‌ சொன்னார்‌, ௭ - இ, (௧௨௨) 

எட்டாவது சோமவாரலிரதபூசை அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
திருவிருத்தம்‌. ௫௨௪. 





ஒன்பதாவது 
சோமவார த்தி றசீமந்தனிபாவவரை பெ ற ரப்‌ 
அத்தியாயம்‌. 

ன 
பின்னுமாதவர்விழைவுறப்பெருர்‌ தவவியா தன்‌ 
அனனசூதமாமுனிவரனரனருள டியார்‌ 
மன்‌ னு செயகையுஞ்‌ 2சாமவாரத்தின்மான மியமும்‌ 
இன்னுமோதுவதுண்டவைசகேண்மினென்றிசைத்தான்‌. 

(இ- புரை.) கைமிசாரணிப முனிவர்கள்‌ பின்னும்‌ சந்தோஷம்‌ அடை 
யும்படி பெரியதவத்தையுடைய விபாசரையொத்த சூதமுனிவர்‌ ப.ரமசிவனருள்‌ 
பெற்ற அடியார்களுடைய நிலைபெற்ற செய்கையும்‌ சோமவா ரவிரதமதிமையும்‌ 
இன்னமுஞ்சொல்லச்‌ தக்கதுண்‌ட; அவைகளைக்‌ கேட்பீர்களென்ற சொல்லி 
யருளினார்‌. ௭ - று, (க) 

பொங்குவெள்ளிமீன்புதையினுஞ்சகட்டினைப்போழ்ந்து 
பங்குவேறினும்பமெழைப்பருவம்பொய்த்தா லுக்‌ 
தங்கண்மும்மழைதீதிறம்பிலவாய்வளஞ்சுரக்கும்‌ 
மங்குரோய்பொழில்‌ வைதர்ப்பராட்டில்வா ழ்மறையோர்‌. 

(இ - புரை) விளங்குகின்ற சக்ிரனென்னும்‌ நிரகமானது மூடத்தில்‌ 

விழுக்தாலும்‌, உரோகணி ஈக்ஷ்த்திரத்தைப்‌ பேதித்துக்கொண்டு சனிக்கிரகம்‌ 


சிமந்தனிபாவனை ௧௭௭ 


வக்கிரித்‌ தச்சென்றாலும்‌, நியதியாகப்பொருந்திய மழைப்பறாவமும்‌ சப்பின 
லும்‌, மாதந்தோ று மும்மாரிமாறுபடாமல்‌ வளங்கள்‌ சுரக்கப்பெற்ற மேசமண்‌ 
டலவமைமிற்‌ பொருந்திய சோலைகுழ்ந்த வைதர்ப்பசாட்டில்‌ வர்ழ்‌ஒன்ற பிரா 
மணர்களுக்குள்ளே, ௭ - று, ௪கடு - உரோகணி, பங்கு - சனி, (௨) 
இனியஈண்பொடுவேசமித்தரன்றவத்தீன்ற 
புனிதகான்‌ மறைபுகல்சுமேதாவுகத்புகழோன்‌ 
அனியிலாமதியாலுயர்சார்ச்சுதன்றோன்‌ நல்‌ 
தனிமெய்ஞ்ஞான நூற்சாமவானெனுந்தகவோனும்‌, 

(இ - புரை.) வேதமித்திரனென்பவன்‌ அன்புடன்செய்த தவத்தினாற்‌ 
பெற்ற புனிதமாயே நான்குவேதங்களையும்‌ ஒதியுணர்க்த சுமேதா என்பவனும்‌, 
நல்ல புகழையுடையவனாய்த்‌ துன்பமடையாத புச்தியினாலுயர்ந்த சார்ச்சுத 
னென்பவனுடைய புத்திரனாபெ ஓப்‌ அற்ற மெய்ஞ்ஞான நூற்களையோஇியுணர்‌ 
ந்த மேன்மை.புள்ள சாமவானென்பவனும்‌, ௭ - று, (௩) 


அரியகான்மறைமுதலியவங்கங்களாறுக 
தெரிவரும்பொருட்புராணமுமாகமத்தெளிவும்‌ 
வீரியுமாறுளகலைகளுங்குர வனால்விளங்கிக்‌ 
சரியகா மனுஞ்சாமனுமென க்கவினமைந்தார்‌, 


(இ- புரை) அருமையாயெ நாலுவேதம்களும்‌ ஆறம்கக்களும்‌ தெரி 
தற்கரிய பொருளமைகந்த பதினெண்புராணங்களும்‌ அகமங்களிற்‌ சொல்லுகிற 
கிச்சயப்பொருளும்‌ பரந்திராநின்ற மற்றுமுள்ளகலைகளும்‌ ஆசாரியரால்கற்று 
ணர்ந்து, மன்மத்னும்‌அவன்‌ தம்பியா கயசாமனுமபோலழகமைச்தார்கள்‌. எ-று, 


மைந்தர்கல்வியுமிளமையுமனக்கொடுமதிழ்க த 
அர்சணாளர்‌ தமரும்பெறற்புதல்வ்ரை நோக்கிச்‌ 
சிக்தையோகையாற்ெறுவர்‌ நீர்புவிக்கெலொமணியாம்‌ 
இர்தமாநிலவைதர்ப்பவேர்‌ தன மாட்டெய்தி. 


(இ - புரை.) தங்கள்‌ புத்திரர்கள்‌ சிறுவயதில்‌ கற்றுணர்க்க கல்வியின்‌ 
நிறத்தையும்‌ பெற்றுள்ள வாலிபத்தையும்‌ மனங்கொண்டு, ம௫ழ்ச்சி யடைந்த 
பிராமணரிறாவர்களும்‌ பெறுதற்கரிய தங்கள்‌ புத்திரர்களைப்பார்த்து உள்ளத்தி 
லுண்டான சர்தோஷத்தினால்‌, சிறுவர்களே! மீங்கள்‌ இவ்வுலகத்‌ திக்கு ஆபர 
ணம்போல்‌ விளங்குகின்ற பெரியஇடத்தையுடைய இந்தவைதர்ட்பராட்டெரச 
னிடத்திற்சென்று, எ- அ, (இ) 


29 


க்எ்வு பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


கற்றக்ல்வியா ற்காவலன்சுகதையைக்கனிவித்‌ 
அற்றமாகிதிட்பரிரிலாங்குவகையினே ழறுப்‌ 
பெற்றசெம்பொனாற்கனனியர்கடிமணமபேணி 
முற்துமில்ல திம்புரிவதேமேற்கொண்டுமுயல்விர்‌, 


(இ - புனை) நீங்கள்‌ கற்றகல்வியால்‌ அரசன்‌ மனக்கனியச்செய் அ, 
அவன்‌ பரிசிலாகக்கொடுக்கு மிகுந்த இரவியத்தைச்‌ சர்தோஷத்துடன்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்வெர்‌ ௮, நீல்கள்‌ பெற்றுக்கொண்ட அரந்தத்திரவியத்தினால்‌ கன்னிகை 
களை விவாகஞ்செய்து, குறைவில்லாத இல்றைம்‌ நடத்துவதை மேம்கொண்டு 
நன்‌ முயற்சியில்‌ முயலுங்கள்‌, என்று கூறினார்கள்‌, ௭- று, (௬) 

என்றுகூறலுமிருவருமிசைர்‌ தனரே இக்‌ 
குன்றுபோலுயர்கோயிலிற்கொத்றவற்குறுஇ 
கின்‌ அதங்குலவிஞ்சைகணிகழ்தத லுகிருபன்‌ 
நன்றுகன்‌ று$ீர்வேட்டவைபெறுகெனகவின்ருன்‌, 


(இ - புரை.) இவ்வாறு அவ்விருவர்‌ பிதாக்கள்ஞ்சொல்ல, அதற்குச்‌ சம்‌ 
மதஇத்துச்‌ சென்று, மலையொத்துயர்க்த அவ்வரசன்‌ மாளிகையிற்‌ சேர்ந்து 
அவனைக்கண்டு, தாங்கள்‌ கற்றிருக்குங்‌ கல்விகளைப்‌ பிரசம்‌இத்தார்கள்‌, அர 
சன்‌ அ௮தைச்சேட்டு உங்கள்‌ பிரசங்கமுல்‌ கல்வியும்‌ மிகவும்‌ சன்ரூயிருக்கன்‌ 
தன, ஆசையா உங்களுக்கு வேண்டிய பொருள்களைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுங்க 
ளென்றான்‌, எ-று, (௭) 

மாலைவெண்குடை மன்னவா மன்னமற்திதுகெள்‌ 
சேலைவென்றசட்டி ருந்திழையார்மணமுடி.ப்பான்‌ 
ஏலவரந்தனமிருநிதிதக்தருளென்னக்‌ 
கோலவெள்ளெயிறிலங்கிடாரகைததிதுகூ லும்‌. 


(இஃ புரை.) வெற்றிமாலையும்‌ வெண்வட்டக்குடையுமுடைய மன்னவர்‌ 
மன்னனே | நாற்சன்‌ சொல்லுவதைக்கேட்பாயாக ; கயல்மீனைவென்ற அழ்‌ 
குள்ள பார்வையையுடைய கன்னியரை விவாசஞ்செய்துகொள்ள மனதிலும்‌ 
தேசித்து உன்னிடத்துக்கு வர்தோம்‌. அதற்குச்‌ தகுதியாக மிகுக்த இரவி 
யங்களை எல்களுக்குக்‌ கொடுவென்றுசொல்ல ; அதைக்கேட்ட அரசன்‌ அழயெ 
பற்கள்‌ விளல்ச சகைத்.து இம்த வார்த்தையைச்‌ சொல்லுறான்‌, ௭ - று, () 


மண்டுதீம்புனனிட தத சர்கோமகன் மனையாள்‌ 
கொண்டகற்புடைக்கோதைமேக்தனிச்சொம்பர்‌ 
அண்‌ டவெண்‌ பிறைவேணியான்‌சோமவாரத்‌ இல 
அண்டருங்கண்டுவீயப்புறவருச்சனை புறிக்தே, 


சீிமந்தனிபாவனை ௧௪௯ 


(இ - புரை) மிக்க நீ£வள நிறைந்த நகிடதசேசத்தாசன்‌ மனைவியாயெ 
கற்பினையுடைய பூமாலைபோன்ற மேந்தனியெனபவன்‌ இளர்தில்களணிச்ச 
சடையையுடைய பரமசிவனைச்‌ சோமவாரத்தில்‌ தேவர்களுங்கண்டு ஆச்சரி 
யப்படும்பழ அருச்சனைசெய்து, ௪ று, (க) 

அந்தவேலையினான்மறைமுனிவரையடங்கச்‌ 
சந்தமென்முல்தையலாரொபுவரச்சாற்றி 
யிந்‌துசேகரனுமையெனவவர்களையெண்ணிப்‌ 
புக்‌ தியான்மகழ்க்‌ தருச்சனைவழிபடல்புரியா, 

(இ - புரா.) அந்தச்‌ சோமவார காலத்திற்‌ பிராமணா களைச்‌ சச்தனம்‌ 
பூசப்பெற்ற தனங்களையுடைய அவரவர்‌ பத்தினிமாறாடன்வரும்படிச்‌ சொல 
வீயலுப்பி, வந்தவர்களை உமாமசேசவரர்களாச மனதிற்‌ பாவித்து மூழ்ந்து 
அறாச்சனைசெய்து, எ-று, (௧௦) 

வேண்டுநன்‌ கலன்வெறுக்கைகண்மிகவவர்க்சளிக்கும்‌ 
ஆண்டுரீவிர்களிருவரினொருவண்‌ீண்டகையாய்ப்‌ னா 
பூண்டகோலத்தின்மனைவியாயொருவனைப்புனைக்து 
காண்டகுஞ்செறப்பிறைமகள்பாற்சென்றுகடி இன்‌, 

(இ - புரை,) அவர்கள்‌ வேண்டிய சல்ல ஆபரணங்களும்‌ திரவியமும்‌ 
மிகுதியாகக்‌ கொடுக்றொள்‌. ஆதலால்‌, கீல்களிருவரிலொருவன்‌ ஆண்மகனாக 
வும்‌ ஒருவன்‌ கோலம்பூண்ட அவன்‌ மனைவியாகவும்‌ அலங்கரித்தக்கொண்டு, 
அழடுனாற்‌ நக்க சிறப்பினையுடைய சாசகுமாரத்திமாயெ சிமந்தனியிடத்தில்‌ 
ஜிரைவிற்போய்‌, எ ஃனு, வெறுக்கை - பொன்‌, காண்‌ - அழகு. (௧௧) 

கைதவத்தனாலவடரும்வெறுக்கைகள்கவர்ப்து 
மைதழைத்தகண்மடவியர்கடிமணமருவி 
யுய்திரென்னுசைமறுத்திரேற்றண்டமுண்டென்னாக்‌ 
கொய்துணர்த்தொடைவேந்துரசை த்தலுமுளங்குலைந்தார்‌. 

(இ - புஸா,) இப்படிக்கொ த்த வஞ்சகத்தினால்‌ ௮வள்கொடுக்கற திரவி 
யத்தை அபகரித்து மைபொருச்திய கண்ணையுடைய கன்னியர்களை விளக்க 
மூள்ள விவாகஞ்செய்‌ தகொண்டு வாழுங்கள்‌; என்சொல்லைத்‌ தடுப்பீர்களானால்‌ 
உங்களுக்குத்தண்டனைடைக்கும்‌ என்று, கொய்த பூக்கொத்திக்களாற்றொடிக்‌ 
கப்பட்ட மாலையணிர்த அரசன்‌ சொல்லவும்‌ அவர்கள்‌ மனம்‌ வருக்தி, எ-று, 

வேறு. 
அந்தொவர்‌தோவெங்கடமக்‌ தழகிற்ரே 
கொந்தார்மாலைக்கொற்றவகோயில்குறுகுற்ருல்‌ 


௧௮0 பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


கந்தாகின்‌றவஞ்சனைவேடகணுகுற்றுல்‌ 
எந்தாயெக்தைதங்குலமுதலோடிஅவாரே, 

(இ புரை,) (இப்படி அந்த ராசன்‌ சொன்னதைக்கேட்ட பிராமணச்‌ 
சிறுவர்களவனை நோக்ி,) ஐயையோ ! வேதமுதலாயெ சாஸ திரங்களையெல்‌ 
லாம்‌ கற்றிறாக்கும்‌ எங்களுக்கு இந்தக்காரியம்‌ சன்மையுடையதோ? அரசனே! 
உனது அரண்மனையைக்குறுகிய மால்கள்‌ வஞ்சனையான வேஷத்தைப்பொரு 
நீதினால்‌ எங்கள்‌ மாதாபிதாக்கள்‌ குலமு.தலுடனமிர்துபோவார்களே! எ-று, 

இம்மைதனக்குமறுமைதனக்குமெழுமைக்கும்‌ 
வெம்மைசெய்கே௫ெரகும்விளைககும்விறல்வேஈதே 
செம்மையகற்பித்தாயெனினின்றேசெய்வேமென்‌ 
தம்மறையோர்‌ நின்றஞ்சியுரை டபவடல்வேம்‌ ரன்‌, 

(இ- புரை, அரசனே! நீ சொன்னதபோல்‌ செய்வெமாடில்‌ இம்மை 
மறுமையென்னுமிரண்டினு மல்கிரமல்‌, எழுபிறப்பிலுர்‌ தனபஞ்‌ செய்யும்‌ 
கெடுதியையும்‌ ஈரகனையும்‌ உண்டாக்கும்‌, வெற்றியுள்ள அரசனே ! ஈன்‌ 
மார்க்கத்தைக்‌ கற்பித்தாயானால்‌, இப்பொழுதே செய்றேோமென்று அந்தப்‌ 
பிராமணர்கள்‌ எதிர்கின்று பயந்துசொல்ல ; (அதைககேட்ட) வலியுள்ள அவ்‌ 
வரசன்‌. எஃ னு. (௧௪) 

வெஞ்சினமூளக்கண்கள்‌ சிவக்கவெடிசொல்லாற்‌ 
செஞ்சொலுரைக்குந்தேசிகர்தேவரதிறல்வேந்‌ தர்‌ 
தஞ்சொனவின்றாலம்மொழிஃகளாத்தகவிலலோர்‌ 
அஞ்சிகடுங்கத்தண டமிழைப்ப தறமென்னா. 

(இ - புரை,) செவ்விய வார்த்தையைச்‌ சொல்லும்‌ குரு தேவர்கள்‌ வென்‌ 
தியுள்ள அரசர்கள்‌ என்னுமிவர்கள்‌ ஏதாவதொரு சொல்லைக்கூறினால்‌, அவர்கள்‌ 
வார்த்தையைக்கேளாத தகுதியிலலாதவர்களைப்‌ பயர்‌ துடுக்கும்படி த்‌ தண்டனை 
செய்வது தருமமென்று வெவ்விய கோபம்‌ அதிகரிக்கக்‌ கண்கன்சிவக்ச வெடி 
த்த சொல்லால்‌ கறுவானாயினான்‌. எ-று. (௧௫) 

என்னுரைகேளீராமெனினுங்‌ களையிப்போதே 
யன்னியழ்மைக்குலராய்வேதியராகா து 
கொன்னுறுதண்டஞ்செய்குவனென்றென்றீறைகூற 
முன்‌ னுறகிறகும்வேதியர்வெருவரமொழிகுற்றார்‌, 

(இ - புரை,) இவ்வாறு சொன்ன அரசன்‌, என்‌ வார்த்தையை நீங்கள்‌ 
கேளாவிட்டால்‌, உங்களை யிப்பொழுதே பிராமணரள்றே யோக்யெதையில்‌ 


சீமந்தனிபாவனை ௧௮௧ 


லாரல்‌ நான்கு வர்‌ துக்கும்‌! அன்னியமான தாழ்ந்தசாதியாய்ப்‌ போகத்‌ 
தக்க கொடிய தண்டனை செய்விப்பேன்‌ என்று கடிச்ககூற, எதிரிலிருக்கும்‌ 
பிராமணர்கள்‌ பயந்த சொல்லுகின்றார்கள்‌., எ அனு, (௧௬) 
சிறலைமன்னாசிறலையுன்‌ றன்‌ றிருவுள்ளப்‌ 
பேறலதுண்டோரின்குடைலாழப்பெற்றோர்க்குத்‌ 
தாறலேபூகத்தொடுகனிதேமாத்தலைசாய 
ஆற்லைமோ துநிட தத்திருராடணைவோமே, 


(இ - புரை, மன்னவனே கோபஞ்‌ செய்யாதே உனதுகுடை. நிழலில்‌ 
வாழப்பெற்றவர்களுக்கு உன்‌ திருவுளப்பேறன்றி வேறொன்றுண்டோ? இல்லை 
யாதலால்‌, குலைகல்‌அசைந்‌ தகொண்டிருக்கும்‌ கமுகமரமும்‌, பழக்களையுடைய 
தேமாமரங்களும்‌, தலைசாயும்‌ வண்ணம அழுன தலையினால்‌ மோசத்தக்க நீர்‌ 
உளம்பெற்ற நிட ததேசத்துக்குப்‌ போடுன்றோம்‌. ௭.- று, (௧௭) 

என்றவர்கூறச்சிற்தையுவ்‌ 2 தயிகல்வேந் தன்‌ 
ஒன்றதியசாமவான்மடமாதருருவென்னப்‌ 
பொன்றணிபெண்‌ மைக்கேயும்வனப்புப்புளைகென்னத்‌ 
அன்‌ தியணைந்தார்கைபுனேைவண்ணத்தொழில்வல்லோர்‌, 

(இ- புரை,) இவ்வாறு அவர்கள்‌ சொல்லலும்‌ இறந்த வலியுள்ள அவ்வ 
ரசன்‌ மனம௫ழ்ம்‌ ௮, அலங்காரஞ்‌ செய்விக்கும்‌ ஈல்லதொழில்‌ வல்லவர்களை 
அழைப்பித்து, இந்தச்‌ சாமவானுக்குப்‌ பெண்ணுருவத்திற்கியைர்த வனப்பி 
னைச்‌ செய்யுங்களென்று சொல்ல, வண்ணஞ்செய்வோர்‌ அவ்வாறு செய்யத்‌ 
அணிந்தார்கள்‌, ௭-௩ று, (௧௮) 

மங்கையாபோலக்கெரங்கைகள்‌ வேறேவனைவித்துக்‌ 
குங்குமசக்ததிதேய்வைகள்கோட்டிக்குளிர்முத்தத்‌ 
தொங்கல்வளைக்திட்டினமலர்பெய்சசுருளோதி 
பொங்கருணாணச்சிகழிகையாகப்பொற்பித்தார்‌, 


(இ - புரை,) மாதர்களைப்போலிருக்கும்படி வேறே தனங்கள்‌ நூதன 
மாக அமைத்து, குங்குமம்‌ முதலிய வாசனைத்திரவியஞ்சேர்க்த சந்தனக்‌ 
குழம்பு பூசி, குளிர்ச்த முத்‌திமாலைகளை,யணிர்‌ இ, பூமாலைகுட்டிய அளக 
பாரத்தை இருளும்‌ சாணும்படி.க்‌ கொண்டையாக அலங்கரித்தார்கள்‌, எ - று. 
தேய்வை-சச்தீனக்குழம்பு. சிகழிகை-மயிர்க்கொண்டை, (௧௯) 


கோலவிழிக்குக்கருமைறக்குங்கோறிட்டி. 
யாலகெடும்பொற்குண்டலமுங்கா தணிசெய அ 


௧௮௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


பாச. தற்குப்புண்டாமிட்டுப்பரீ.ரவேலை 
ஞாளமும்விற்குக தூசுமமைத்தார்சவையந்ரூர்‌, 

(இ-புரை.) அழகுள்ள நேத்திரங்களுக்குக்‌ கறுத்த மையைக்‌ இறக்‌ 
குட அரியக்கோலாலெழுதி, அசையும்படி யிரண்டு காதிலும்‌ பொற்குண்ட 
லல்கள்‌ தரித்து, நெற்றியினிடத்திற்‌ நிரிபுண்டரமாச விபூதியணிர்‌ து, பரந்த 
சமுத்திரஞ்குழ்ந்த உலகத்தையே விலைமதிக்கத்தக்க வஸ்திரமுமணிர்தார்கள்‌; 
அலங்காரஞ்செய்யுந்சொழிலில்‌ குற்றமற்றவர்களாயே வண்ணமா தீர்கள்‌, எ-று, 
கோல்‌ - மைதீட்டுங்கோல்‌, பாலறுதல்‌ - மீமிசைப்பசம்‌, (௨௦) 


வேறு 


இருடிகண்மயங்‌கத்தாருகாவன தீதனெ நிர்ந்தநாண்மாயனார்மாயம்‌ 
புரி சீருபெண்‌ மைமோகினிரூபம்பொரு வுறப்பொ ற்பலங்கரித்‌ த 
கரபதிதனக்குக்காட்டலும£ழ்ச்துகவ்றெனவவன்விடைகொடுப்பத்‌ 
தெரிவையரோடும்புகும்‌ தருமறையோர்குழாத்தொடுமிவர்களூஞ்சென்றார்‌, 
(இஃ-புரை.) இருடிகள்‌ மயங்கும்படித்‌ சாருகாவனத்தில்‌ செனறநாளில்‌ 
விஷ்ணாுவானவர்‌ மாயத்தினுற்சொண்ட மோடுனியென்னும்‌ பெண்ணாறாவை 
யொப்பாக அழகுடனலம்கரித்து, அரசனுக்குச்சாட்டினவுடன்‌ அவன்மதிழ்க்த 
சன்ராகவிருக்ன்றசென்றுசொல்லி உத்தரவு தரப்பெற்றுக்கொண்டு, சேக்‌ 
தனியிடத்துக்குத்‌ தங்சன்‌ தங்கள்‌ பத்தினிகளுடன்‌ செல்லுன்ற பிராமணக்‌ 
கூட்டல்களூுடன்‌ போனார்கள்‌. எ. று, (௨௧) 
குடம்சையினடங்காகெடுங்கணாளிருக்தகோயிலிற்குமர னுங்கோல 
வடர்தருமுலையாளாயுருவெடுத்தமைந்தனும்வருத லுமகிழா 
கடந்தெதிர்சென்றாங்கருக்கியமுதலகவையறுபூசனை புரிந்தாங்‌ 
சகுடைக்தமாதவரோடிருக்கெனவிவற்குமகமகிழ்ந்தாசனமளித்தாள்‌. 
(இஃ புரை) அகங்கையினளவிலடல்காத கெடியகண்களையுடைய மர்‌ 
தனி யிருக்குங்கோயிலிற்‌ சுமேதாவென்பவலும்‌ அழகிய மணிவடமணிர்ச 
தனங்களையுடைய பெண்ணுருவமைந்ச சாமவானென்பவனும்‌ செல்லுதலும்‌, 
இமந்தனி அவர்களைக்கண்டு மனமகழ்க்து, எதிர்கொண்டடோய்‌ அருக்யெமுத 
லியவற்றாற்‌ குற்றமற்ற பூசைசெய்து, அவ்விடத்தில்‌ வந்திருக்கும்‌ பிராமணர்‌ 
களுடன்‌ ம௫ழ்ச்‌ திருச்களென்று இவர்களுக்கும்‌ ஆசனங்கொடுத்தாள்‌, ௭ - று. 
சுழிபகெங்கைச்சடிலவான வன்றன்சோமவாரத்‌ இனிற்ரொசக்க 
பழிபடுதிமைமுனிர்தவேதியரைப்பன்னியரோடுபன்முறையால்‌ 
வழிபமெமையத்திவர்முகரோக்கிமைர்‌ தரில்கவரெனம இத்‌ அப்‌ 
பொழியருட்கண்ணாணகைமுகங்கோட்டிப்பொருக்கெனமழைத்தி அசெயதாள்‌ , 


ிமந்தனிபாவனை ௪௮௩, 


(இ - புரை.) சுழிகள்பொருக்திய கல்கையையணிர்ச சடாமகுட த்தை 
யுடைய ப.ரமசிவனுக்குரிய சோமவாரதினத்தில்‌ தன்னிடத்தில்‌ வச்திருக்கும்‌ 
பழியும்‌ தீமையுமற்ற பிராமணர்களை அவரவர்கள்பத்தினிமாருடன்‌ பலமுறை 
யோட பூசனைசெய்யுங்காலத்தில்‌, இவர்கள்‌ முகத்தைப்டார்த்து, இவர்களிரு 
வரும்‌ ஆண்மக்களென்று தனக்குளழிர்து, அருளைப்பொழினெற கண்களை 
யுடைய, அச்மேக்தனி ஈகைமுகத்தைச்‌ சற்றுவளைத்‌ அக்கொண்டு விரைவுடன்‌ 
இக்தக்காரியஞ்‌ செய்தனள்‌, ௭ - று, (௨௩) 
எத்திறத்தானுமடைந்தவரெல்லாமீசனுமுமையுமேயென்னா 
அத்திரவீழியாள்வேததூன்முதையுமாகமமுறையுமாயடுத்துப்‌ 
பத்திசெய்பூசைவிதிமுறைபுமிச்துபால்பழந்தேன்கழைத்தீம்பால்‌ 
சித்திரக்கனகவள்ளத்‌இனேம்‌இக்9ிற்றுண்டியடிலோடளித்தாள்‌, 

(இஃ புரை.) எந்த வேடத்தினாலாவது சோமவாரதினத்தில்‌ வந்தவர்க 
ளெல்லாரும்‌ பரமவெனும்‌ பார்வதியுமேயென்று தனக்குள்‌ பாவித்த, அத்தம்‌ 
போலும்‌ சண்களையுடையவள்‌ வேதமுறையையும்‌ ஆகமமுறைமையினையுக்‌ 
தழுவிப்‌ பத்திவிளையத்தக்க பூசையினை விதிதவராமாற்‌ செய்து, பால்‌ பழம்‌ 
சேன்‌ மஅதமமுள்ள கருப்பஞ்சாறு என்னு மிலைகளைத்‌ தனித்தனியாகச்‌ இத்‌ 
இரமமைச்த பொன்வ்ட்டிவினிலேட்திச்‌ சிற்றுண்டியோடு அன்னமும்கொடுத்‌ 
தாள்‌, எ-று, (௨௪) 
கறுமலர்மாலைசட்தன த்தேய்வைஃகவையதுமாடையாபரணம்‌ 
பிறையெனவொளிருங்கருப்புரஈறியபிள வுவெள்‌ ளிலையிவையு தவி 
மழையவர்தம்மைவரதனோடுமையைவழுதிதுவபோலகின்றேதஇ 
நெறியிடைப்படர்‌ திரெனவருள்செய்தாணிட ததேசா இபன்மனை யாள்‌. 

(இ - புரை) சமந்தினியானவள்‌ பூமாலை சச்தனக்குழம்பு கல்ல வஸ்த்‌ 
திரம்‌ ஆபரணம்‌ பிறைபோல்‌ விளங்கும்‌ பச்சைக்கறாப்பூரம்‌ மணமுள்ள தாம்‌ 
பூல்மென்னு மிவைகளைக்கொடுத்துப்‌ பரமசிவனையும்‌ பார்லதிதேலியாரையும்‌ 
பூசிப்பதுபோல பிராமணாகளைப்பூசித்‌ து எதிரினின்று அதிசெய்து, நீம்கள்‌ 
செல்லுவ்களென்று உத்தரவுகொடுத்தாள்‌. ௪ - று, (௨௫) 
அன்னவளுமையுமீசனுமென்னவருச்சனை புரிக்தபாவனையாற்‌ 
றன்னிகரிலா தசாமவானெடுத்தகோலம்போற்ற விரியும்‌ 
முன்னைாண்மைந்தனென்பஅமறஅமொய்குழலா மென முயங்கத்‌ 
தன்னொடுரெறியிற்பேரதருஞ்சுமேதாதீ தனை முகரோக்கிரின்‌ அசைக்கும்‌, 


(இ - புரா.) அத்தன்‌ மையுள்ள மேச்தனியானவள்‌ பார்வதியும்‌ பரம 
சிவனுமர்கப்‌ பாவனைசெய்து பூத்த ஈன்மையினாலே, கல்வியாற்‌ றனக்கொப்‌ 
பில்லா த சாமவானென்பவன்‌ தான்கொண்ட கோலம்போலவே பெண்ணுரு 
வமைந்து முன்னம்‌ தான்‌ அண்மகனென்பதையு மறர்து, மர்தர்போலவே 


௧/௫ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


புணரவிரும்பித்‌ தன்னோட மார்க்கத்தில்வருன்ற சுமேதாவென்பவன்‌ முகத்‌ 
தைப்பார்த்துச்‌ சொல்லுறான்‌. எ. று, (௨௬) 
துணைவநீபோதலொழிர்‌ திந்தவனத்திற்றுணர்ச்கொடிகுலாயமண்டபத்தென்‌ 
பணை முலைநின்‌ துமணிப்புயத்‌ தழுக்‌ தப்பவளவாயிதழ்முறைபருடி * 
யணைகுதியலதுமறுத்தியேலின்னேயாருயிர்ருடி.க்குவனன்‌ றிக்‌ 


கணைபுரைகண்ணார்விரும்பிடமறுத்தல்காளையர்க்கமனலகண்டாய்‌. 


(இஃ புரை,) துணைவனே! நீ போவதைவிட்டு இர்தவனத்திற்‌ பூங்கொச்‌ 
அக்களையுடைய கொடிகள்‌ பிரகா இத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ இம்மண்டபத்தில்‌ 
என்னுடைய பருத்ததனல்கள்‌ உன்னுடைய அழயெ புயங்களில்‌ அமும்‌,தும்ப 
டிப்‌ பவளம்போன்ற அதரத்தை முறையாகப்‌ பருப்‌ புணர்ச்சி செய்குவை. 
அல்லது தடுப்பையேயானால்‌, இப்பொழுதே ஈானிறர்‌ தபோவேன்‌. இதுவுமல்‌ 
லாமல்‌ கணையையொத்த கண்களையுடைய மாதர்கள்‌ விரும்பினால்‌ சம்மதியா 
மற்‌ தடுப்பது ஆடவர்க்குத்‌ தருமமல்ல, எ-று, (௨௭) 

என்‌, றிவைமொழிக்‌ தகாமகோய்தலைக்கொண்டிரத்த லுமேகிடஞ்‌ 
சுமேதா, தன்றுணைத்கோழன்வினோதவாய்மையினாற்சாற்றியஇ.துவெ 
னவெண்ணி, ஒன்றெடுத்‌ தரையாள்வழிச்செலக்கண்டவுற்பலவிழியி 
னண்மீட்டும்‌, பொன்றிணி தாளாயெனையணேக்‌ தன்‌ நிப்போகலையெ 
னச்சென்றுதடுத்தாள்‌, 


(இ- புனா.) இந்த மாதானவள்‌ இவ்வாறு மொழிந்து காமரோயதிக 
ரித்து இர்்து சொல்லுகலும்‌ செல்லுடின்ற சுமேதாவானவன்‌ அந்தவார்த்தை 
யைக்கேட்டுத்‌ தன்‌ சிநேகன்‌ வினோத வார்த்தையினா லிப்பழ ச்‌ சொல்லுர 
னென்று நினைத்துப்‌ பிரதி யுத்தரவு வேரொன்றுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ கடக்கவும்‌, 
அதனைக்சண்ட கீலோற்பலம்போன்ற கண்களையுடைய அந்த மாது மறுபடி 
யும்‌ அழகுநிறைக்த தோளனே ! என்னையணைரதல்ல.த கீபோகச்கூடாசென்று 
சொல்லித்தடுத்தாள்‌, ௭ - று (௨௮) 
வனப்புறுபெண்மைமருளீயதறியாமறையவனடுத்‌ கவள்‌ வதனம்‌ 
தனைப்பிரி.பாததோழனென்‌ றெண்ணித்‌ தருச்கொடபொருக்கெனசோக்டச்‌ 
இனைத்துணை ய னு மாண்வழவின்றிச்செயற கைசெய்வடிவமுங்கரந்து 
கனத்தடிபரர்தமுலையிளங்கொடியாய்நிற்றலு ங்கண்டதிசயித்தான்‌, 

(இஃ புரை,) பெண்ணுறாவமைந்த சாமவா னிவ்வாறு தடுக்கவே, தன்‌ 
சோழன்‌ அழகுள்ள பெண்ணுருவமானதை அறியாத சுமேதாவென்னும்‌ பிரா 
மணன்‌ இவன்‌ ஈம்முடைய தோழன்றானே, இப்போதிவ்வண்ணஞ்‌ சொல்லு 
இருனே, இதென்ன்காரணமென்று தன்மனதிலெண்ணிச்‌ தறுக்குடன்‌ விரை 


ீமந்தனிபாவனை, குடி 


வாகச்சமீயத்திற்போய்‌ அவள்‌ முகத்தைப்பார்த்‌ துத்‌ இனையளவும்‌ ஆனைவடி.வ 
மென்பதில்லாமல்‌ கோலஞ்செயயும்‌ அவயவங்களும்‌ மறைர்‌.அ, சன்முள்ளதா 
யடிபரர்த தனமங்களையுடைய இளக்கொடிபோன்ற பெண்ணாருவுக்குள்ள 
அடையாளத்‌ துடனிற்க்கவே, அவற்றைப்பார் த்து அதிசயித்தான்‌. எ - று. 


குங்குமமெழுதிக்கதிர்த்தடிபரர்தகுலவிளங்கொங்கையோமலர்‌ 
சூழ்‌, கங்குலிற்சிறற்து நெறித து கெய்த்திருண்ட கருங்குழம்‌ கற்றை 
யோகலைசேர்‌, இங்களிற்பொலிர்ததிருமுகத்‌தழகோதிங்களிற்கிடஈத 
சேகென்னப்‌, பவ்கயமலருங்காவியுங்கடம்‌ தபடைகெடுக்‌ துணை விழிவ 
கவே, 


(இ - புண.) அப்படி அதிச்யித்தவன்‌, குங்குமப்பூக்குழம்பினால்‌ ரேகை 
களெழுதப்பட்டுப்பூரித்‌ ௮ அடிபரர்‌ த மேலேகுவிக்திருக்கும்‌ தனங்களின்‌ அழ 
இனையோ,இருளைப்போலக்‌ கருமைநிறஞ்சிறக்து நெறிப்பாட கெய்த்துக்‌ கறுத்த 
அளகபார தீஇன்‌ அழனையோ,; பதினாறுகலைகளும்‌ நிறைந்‌ திளள பூரணசந்தி 
ரன்போலப்‌ பிரகாசித்துக்கொண்டிறுக்கும்‌ முகத்தினழகனையோ, அச்சக்திர 
னிடத்தி விரண்டு சேற்செண்டைகளிருக்கன்‌ றதென்று சொல்லும்படி. (முகத்‌ 
இினிடத்திருக்கும்‌) செந்தாமரை மலரையும்‌ நீலோற்பலமலரையும்வென்ற 
வாட்படைபோலும்‌ நெடியதாஇிய இரண்டு கண்கள்‌ மாம்பிஞ்சினையொத்தி 
ருக்கும்‌ அழனையோ, ௭ -௮, (௩0) 


மாந்தளிரனையமேனியின்வனப்போவரிவளை முன்கையிற்கவினே, 
காந்தளஞ்செங்கை மெல்விரலணியோ கதிர்மணிமேகலையொளியோ, 
ஏந்தெழிலல்குற்செவ்வியோவிவற்று ளேதையான்்‌புகழ்க்தெடுத துரை 
க்கேன்‌,பூர்‌சவிசுறையுக்‌இருமகளன்‌திப்புவியில்வேருரிவள்போல்வார்‌, 

(இ - பு.) மார்தளிரையொத்த மேனியினழகனையோ, வரிவளை 
யணிச்த முன்கையின்‌ அழனையோ,செம்காக்தள்‌ மலர்போன்ற மெல்லியகை 
விரல்‌ அழனெயோ, ஒளிபொருச்திய மணிவடத்‌ சாலாகிய மேகலாபாண த்தின்‌ 
ஒளியினையோ,அழகுபொருக்திய அல்குலினழனையோ,இவைகளுக்குள்‌ ௪. தனை 
ப்பெரிதென்று சான்‌ தனித்தனியாகப்‌ புகழ்ம்து சொல்லுவேன்‌. செந்தாமரை 
மலராஜிய ஆசனத்தில்‌ வீற்திருக்கும்‌ இருடகளே யல்லது இவ்வுலகத்திருக்கும்‌ 
மாதர்க்ளில்‌ இகளுக்கொப்பாஇன்றவர்கள்‌ யாரிருக்கின்றார்கள்‌, எ - று. (௬௧) 


எனன : தெண்ணிமடம்‌ தையேகானென்றோழனோடி வவனத்த 
டைந்தே, னன யவன்ற்ன்னைக்காண்‌டலேனின்னையருகுகண்டதிசய 
முற்றேன்‌; புனைமல்ர்த்தருவேயாரைமீயிங்குப்புகுர தீவாறென்புகலெ 
ன்னர்‌, சுனைமலர்க்கு ழலாண்முறுவலி த்தெனது:துணை வகேளென்றி 
அசொன்னுள்‌. 
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௧௮௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ * புரை) இவ்வாறாக மனதிலெண்ணிச்‌ சாமவான்‌ கூறு ரன்‌. 
மாதே! நான்‌ என்‌ சிரேசனுடன்‌ இவ்வனத்தி லடைச்சேன்‌, இப்போது அவ 
னைக்காணேன்‌, அருகில்‌ உன்னைக்கண்ட இசயமடைப்தேன்‌ ; அ௮லங்காசம 
மைந்த செந்தரமமைமலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இருமகள்போள்பவனே! நீ யாவள்‌? 
நீ இவ்விடத்தில்‌ வக்க காரணம்யா து? சொல்லென்னவே, சுனைப்பூவணிச்த 
அளகத்தையுடைய அந்தமாதானவள்‌ நகைத்து என்‌ தணைவனே! என்வார்த்‌ 
தைல்யக்‌ கேளென்‌ று சொல்லுகிறாள்‌, எ - று, (௩௨) 


முன்னைநின்‌ றுணைவன்சாமவான்சாமவதியெனுமெரய்குழலாட, 
நின்னுடைமனையாயகின்னையேபுணருகேயத்தா னினை த்துரிசெய்தே 
ன்‌, பொன்னவீர்சுணங்கென்முலையுமாவண்ணம்புணருதிபொருபடை. 
மாரன்‌, கன்னலான்்‌மெலிகதேனென்றவளிரப்பக்காளைவேதியனிஃ த 
ரைத்தான்‌, 

(இஃ புரை.) முன்னம்‌ நான்‌ உன்‌ தணைவனாதிய சாமவானென்பவனே: 
இப்போது சாமவதியென்னு மாதாடி, உன்மனையவளாய்‌ உன்னையே புண்ர 
வேண்டுமென்ற இச்சையினால்‌ உன்னைத்‌ அதிசெய்தேன்‌, பொன்போல்‌ 
விளங்கும்‌ தேமல்‌ என்தனங்களில்‌ பொருந்தாத வண்ணம்‌ புணர்வாயாக, பொ 
ருன்‌ ற படையையுடைய மன்மதன்‌ கரும்புவில்லினால்‌ வருத்த வரார்தினே 
ன்‌. என்றவளி.ரர்‌.தக-ற, வாலிபனாயெ அந்த வேதியன்‌ இந்த வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லுறொன, எ-று. (௩௩) 
தீங்குரைசெய்‌ தாயபாவிநீபொஃலாய்தெருண்டசாரச்சு தன்றந்கோ 
யோய்கியமர புகின்‌ திருக்குலமுமுயர்‌ தவப்பெருமையுமறர்‌ த 
பூங்கணிகையர்போற்றியுரைஈவின்றுபொறபுமத்திறதீதலாய்வேதர்‌ 
தாங்கெரீதிநூலிவையெல்லார்‌ சணக்கவென்சமைந்தவாறென்ரான்‌. 

(இ- புலா.) பாவியே! கொடியவார்‌ த்தைசொன்னாப்‌, ரீ பொல்லாதவள்‌: 
வேதமுதலானவைகளை யோதியுணர்க்த சாரச்சுதனாற்‌ பெறப்பட்ட 8ீ மேலான 
வுன்மரபினையும்‌ றந்த குலத்தினையும்‌ உயர்ந்த தவப்டெருமையினையுமறக்து 
அழகுள்ள வேசையர்போல்‌ கொடியவார்த்தையினைச்சொல்லிக்கு குணமுமதற்‌ 
குத்தக்கதாய்‌, வேதத்திற்சொல்லப்பட்ட நீதிமுறைகளையெல்லாம்‌ நீங்கும்படி 
இவ்வாருனதம்குக்‌ காரணம்யாதோ? வென்றான்‌. ௭ - று, (௩௪) 
விரிகட. ஓலகின்மாதருக்கெல்லாம்வேண்டுவகலவியேயன்றோ 
புரியு நான்மார்பவென்‌றுணைக்கொழுசபுக்திபினையமின்றொழிக [ன்‌ 
வரிவையேயான்மற்முணலேனென்பதமர்ச்‌ தின்‌ திருக்கணாற்‌ சாட ணெ 
றெதிபசும்பூணால வயவமனைத்‌ தமேக்தன் முன்‌ புலப்படுததனளால்‌ 


சீமதந்தனிபா வனை. க௮ள 


(இ- புரை,) பரந்தகடலாழ்‌ சூழப்பட்ட உலகத்தில்வாமு மாதர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ வேண்டியபொருள்‌ கலவியல்ல8வா? முறுக்யெமுப்புரிறாலணிக்த 
மார்பனே! எனது கணவனே! உன்‌ மனதிலிருக்குஞ்‌ சந்தேகத்தை யிப்போ 
தொழியக்கட. வை; நான்‌ பெண்மகளே யல்லது ஆண்மகனல்லேனென்பதை 
உன்சண்ணால்ஈன்றாகப்பார்‌க்கக்கடவையென்‌ று,விளங்குடன்‌ ந பூணணிர்திருப்ப 
வள்‌ தன்‌ அவயவங்கசோயெல்லாம்‌அந்தப்பிராமணனுக்‌ கெதிரில்‌ தெரியும்படி.ச்‌ 
செய்தாள்‌. எ - அ, (கூடு) 
சண்டனன்மஏழாவதிரயித்‌ இந்தக்காரிசைதன்னவயவம்போல்‌ 
மண்டுநீர்சுலாயவையகத்தெர்தமடர்தையவயவமுடையா 
ரண்டர்ஈரயகன்‌ றன்சோமவாரத் தின மர்ட்‌ தேந்தனியகத்திற்‌ 
கொண்டபாவனையில்விளைந்தவாறென்னக்குழைர்தனலுரைமறக்திரு 
ந்தான்‌, 

(இ - புரை) அவள்‌ தன்னவயவத்தைக்காட்டவே, சண்டுகழ்ந்து 

அதிசயமுற்று, இம்மாதின்‌ ௮வுயவம்போல அவயவமுடைய மாதர்கள்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ யாருமில்லை, பரமசிவனுடைய சோமவார தினத்‌ இவருறெ (பிராமணர்‌ 
களையும்‌ அவர்கள்‌ பத்தினிமார்களையும்‌) சீமர்தனி தனது மனதில்‌ சத்தி வெ 
ரூபமாசப்‌ பாவனைசெய்யு5்‌ தன்மையினால்‌ இவ்வாறு விளைந்ததென்‌ றெண்ணி 
மனங்குழைந்து வசனிப்பதுமின்றித்‌ தன்னைமறந்திருக்தான்‌, எ - று, (௯௬) 
காளைவேதியநீயவயவமுற்றுவ்‌ கண்டனை யையமுங்கடிந்தாய்‌, 
தோளையேவிரும்பியணேகெனவிரந்தேன்‌ நுயர்விடாய்‌ கெடவணைகெ 
ன்ன, வாளைரேர்விழியாளுரைத்தலுங்கேட்டமறைவலான் மன த்துய 
செய்திப்‌, பாளைசேர்கமுகின்‌ கழுத்தினாய்கேட்டியெனவவன்‌ பற்பல 
மொழிக்தரன்‌, 

(இ - புரை) கட்டிளைமையனாகய பிராமணனே! என்னவயவமெல்லாறு 
கண்டு சந்தேகமு நீல்கனை; இனி என்னுடைய தோளை விருப்பங்கொண்டு, 
புணருவா யென்று இரக்இன்றேன்‌; ஆதலால்‌) தடைசொல்லாமல்‌ அயரமுள்ள 
காமவிடாய்க்கெடும்படி அணைவாயென்‌ று வாளையொத்த கண்களையுடையவள்‌ 
சொல்லலும்‌, அர்தவார்த்தையைக்கேட்ட பிராமணன்‌ மனதில்‌ அயாமுற்றுப்‌ 
பாளைகள்பொரறுந்‌ இய கமுகம்பொலும்‌ கழுத்தினையுடையாய்‌ கேளென்று பல 
மொழிகள்‌ சொன்னான்‌. ௭ - று, (௩௭) 

வேறு, 


வேகமும்பலமே கரு.ரால்களும்‌ 
ஓதி £ன்கலைமுற்றுமுணர்க்தேன்‌ 


௧௮௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


சாதயுக்தருமத்தையும்விட்டிப்‌ 
பாதகந்தருபண்பையிழைத்கதேம்‌, 

(இ - புரை,) வேதங்களும்‌ மற்றும்‌ மேன்மைபொரும்‌ திய பலசாஸ்திரன்‌ 
களும்‌ சொல்லுகின்ற சல்லகலைகள்‌ முழுவதையும்‌ உணர்க்தோம்‌, (இப்படிக்‌ 
கொத்ததன்மையுள்ள நாம்‌ இப்போ.) குலாசாரத்தையும்‌ தருமமெறியையும்‌ 
விட்டுப்‌ பாவத்தைத்தரும்படியான இர்தச்செய்கையைச்‌ செய்தோம்‌. எ - அ, 
சாஸ்திரங்களாவன:வேதாக்தம்‌ வைசேடிகம்‌ பாட்டம்‌ பிரபாகரம்‌ பூருவமீ 
மாஞ்சை உத்தரமீமாஞ்சை என்னும்‌ ஆறுமாம்‌. (௩௮) 

உற்றதாதையமீரா6 

வெற்‌. நிவேலிறைவஞ்சம்விளைப்பான்‌ 
சொற்றகைதவஞ்சூழ்க் தனமாக 
ஈற்றவக்கொடிபானணுகுற்றேம்‌. 

(இ- புரை.) (காம்‌ அமசனிடத்துக்குப்போனபோது அவன்சொன்ன 
தை) கம்முடைய பிதாச்களுடன்‌ சொல்லாமற்‌ போனோம்‌, கெடுதி சேரிம்‌ 
படி அரசன்செரன்ன வஞ்சனைக்‌ குடன்பட்டவர்களாய்‌ நல்லதவமுள்ள சேர்‌ 
தனியிடத்துக்குப்‌ போனோம்‌, ௭ - று, கைதவம்‌-வஞ்சனை, (௩௯), 

கைதவத்தையறிந்‌ துமக்கற்பினள்‌ 
செட்தவத்திற்கிவனோடுமையென 
வையமற்றங்கருச்சனைசெய்தலிற்‌ 
ஹறையலித்துயாதன்னொடுசார்$்தனம்‌. 

(இ - புரை.) கற்பினையுடைய அந்தச்சீமக்தனி ஈம்முடையவஞ்சகத்தை 
அறிதும்‌ அவள்‌ தவத்தினால்‌ பார்வதியும்‌ பரமசிவனுமாக ஈம்மைப்பாவித்து 
உண்மையாகப்பூடித்ததினால்‌, பெண்ணே! இர்தத்தியரத்‌ துடன்‌ வந்தோம்‌, 

புன்மைகெஞ்சிற்பொறியறுபாதக 
வன்மைவஞ்ச கர்வருவதெண்ணாமலே 
கஈன்மையோர்க்குரவைகளியற் திடிர்‌ 
தன்மைதங்களுக்கேவந்துசாருமால்‌, 

(இ - புலா.) அற்பரெஞ்சனையுடைய அறிவற்ற சடுமன தள்ள வஞ்சகர்‌ 
கள்மேல்‌ சமக்குவருவதையெண்ணாமல்‌ பெரியோர்களூக்குச்‌ செய்யுள்‌ குற்ற 
மானது தங்களுக்கேவர்‌ துசாரும்‌, ௭ - று. பொறி-அதிவு, (௪௧) 

அ தலாலிவ்விடரையருக்தவ 
மாதவத்தினின்மாற்றுலமாந்றிடரப்‌ 


சீமந்தனிபாவனை, ௧௮௯ 


போ துநின்னைப்புணர்வதுதண்ணமென்‌ 
ரோதினைமைறுத்தாள்பின்‌ னுமோ இஞம்‌. ர்‌ 

(இ-புரை.) அசையால்‌, இப்போது கமக்குகேரிட்டி இத்துன்பத்தை 
அரியதவத்தினால்‌ நீர்திக்கொள்ளுவோம்‌; ௮ங்ஙனம்‌.சாற்றக்கூடாசடோது நிச்‌ 
சயமாக உன்னைப்புணருகிறேனென்று சொன்னான்‌, அதனைக்கேட்ட அவன்‌ 
விகா.த்தாற்றடுக்கவும்‌ பின்னும்‌ கூறுஇறான்‌, எ-று, (௪௨) 

வேழமின்பிடிபோ லும்விளங்கிழா 
யாழினோர்மணகங்குலக்கேறபதோ 
சூழியானையமன்னர்தொழிலென்றான 
மாழைமான்விழிமாதுமிதுசெய்தாள, 

(இ - புரை.) பிடியானையினைப்போன்ற பெண்ணே! கசாந்தருவவிவாகம்‌ 
கம்முடைய குலத்தக்கேற்றதோ? ௮து முசபடாமணிர்த யாகைகளையுடைய 
அமசர்க்குரிய தொழிலாயிற்றே என்றனன்‌. அவனப்படிச்‌ சொல்லியும்‌ பொன்‌ 
மானைப்போன்ற கண்களையுடைய அம்மாஜ பின்னரும்‌ இதனைச்செய்தாள்‌, 
எ-று, யாழினோர்மணம்‌-காந்தர்வமணம்‌, இத தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ தனிச்‌ 
தீவிடத்திற்‌ ருமாகக்கலத்தல்‌, மாழை-டொன்‌. (௪௩) 

காமபாணங்கலக்கக்கருத்தழிக்‌ 
தாமதல்லவிதென்ப த றிவுறாள்‌ 
வாமமுன்கைவலிவினிற்பற்றியே 
அமமென்குழறோய்க்‌ இடர்நீங்னொள்‌ 

(இ - புரை.) காமபாணமானது கலக்குவதினாலே இது செய்வது இத 
விலக்குதென்பது உணசாமற்‌ கருத்தழிச்தவளாய்‌, அவனுடைய அழயெ 
முன்கையைப்பற்றி யிழுத் தப்‌ புலாத்காரமாகப்புணர்ச்து சனது காழுத்துன்‌ 
பம்‌. நீற்னோள்‌, எ - று க) 

வனபிலன்னவள்புல்லவுமைந்தனு 

மின்‌ பமுற்றிலனின்ன அுற்றோ அனான்‌ 
மரீன்பயர்ககர்காகையரீபான்‌ சென்று 
அன்பமு.ற்றதொடர்பையுணர்த்‌துவான்‌: 

(இஃ பரை.) அலள்‌ இவ்வாறு பலாத்காரமாகப்‌ புணர்ச்சசெப்யவே 
அவனின்டமுறாமல்‌ அன்பங்கொண்டு சொல்லுகிறான்‌. முன்னம்‌. சழ்மிருவரை 
யும்‌ பெற்ற பிதரக்களிடத்திற்யோய்த்‌ அன்பமடைத இச்தச்சல்கதிலயச்சொ 
ல்லுதற்கு, எ - று, (௪) 


ச பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


வருதியென்னொடுமென்‌௮வழிக்கொளா 

ந்‌. டை ீட்தியகன்கர்‌ 
பரிதியன்னதன்றாதைதன்பான்மாஇச்‌ 
சுருதிநால்வல்லதோன்றல்சொன்னானரோ, 

(இ - புரை.) பெண்ணே! என்னுடன்‌ வருவாயென்று சடர்‌து அரிய 
மார்க்கத்தைக்‌ கடர்கபோய்‌ விசாலமுள்ள ஈகரத்தையடைக்‌அ, சூரியனைப்‌ 
போன்ற தன்‌ தகப்பனிடத்திற்சேர்ந்‌ து, வேதமுணர்ம்த அட்தப்பிரா மணச்சிறு 
வன்‌ சொல்லுநிரன்‌. எ - ணு, (௪௬) 

கஞ்சையொத்தவிதர்ப்பத்திறைநவில்‌ 
வஞ்சகத்‌ துருவஞ்சமரீயதம்‌ 
பஞ்சனிற்றிகழ்‌சிறடிப்பாவைகண்‌ 
டஞ்சலித்தலிலாயிமையான அம்‌, 

(இ - புரை) விஷத்தையொத்த லிசர்ப்பதேசத்து அரசன்சொல்விய 
வஞ்சகத்தினால்‌ வஞ்சவேஷூங்கொண்டு தாங்கள்‌ சென்றதையும்‌, சீமந்தனி தம்‌ 

ளைக்கண்டு பூசைசெய்தலினால்‌ தன்‌.துனைவன்‌ பெண்ணான அம்‌, ௪ - று, பஞ்‌ 
சினி௰யிற்றிகழ்‌£றடிப்பாவை-செய்டஞ்சுக்குழம்புடன்‌ விளங்கும்‌ பாதத்தையு 
பைய சீமச்சனி, (௪௭) 


அழுகு தினனன்னவையா வையும்‌ 
பழுதிலா தவன்‌ றுாதையப்பாவையாம்‌ 
கொழுகுலத்தவன்றாதைக்குச்சொல்லலு 
முழுதுக்கேட்டவன்‌ 9மாய்ம்பொடுசிறியே, 

(இ - புரை.) அழு தகொண்டு சொன்னான்‌, ௮வன்‌ சொன்னதை யெல்‌ 
லாம்‌ குற்றமில்லாத. தம்தை கேட்டுப்‌ பெண்ணுருவான பிரா மணனுடைய தக 
பபளிடத்திற்போய்ச்சொன்னான்‌. அம்‌ தச்சங்கதியெல்லால்‌ கேட்டவன்‌ மிகுந்த 
ப்பளிடத்திற்‌ னன்‌. அந்த கு 
கசோபக்கொண்‌டு, ௭ - று, (௪௮) 

காய்ச்‌ தவெஞ்செமோடுசனன்றெழா 

வாய்க்‌ தசிக்தையனல்லவைசெய்திடும்‌ 
வேர்தன்முன்னர்விரைம்‌ தசென்‌ றேமைர்தன்‌ 
போந்தவாறும்புகுந்த துமேர்தீயே, 

(இ புலா) வெலிம்பிய வெவ்வியசனைத்‌ தடன்மனங்சொதித்தெழுர்‌ ௮ 
ஆய்ந்த சித்தத்தையுடைய அப்பிராமணன்‌ தகாத காரியத்தைச்செய்த அரச 
னிட்த்துக்குப்போனமுறைமையும்‌ அதன்பின்‌ சேரிட்டமுறைமையினையஞ்‌ 
சொல்லி, ஏ * a. (௪௯) 


சீழத்தனிபா வனை, “சக்க 


வேறு, 
ஆதலரரும்பொருள்லிரும்ீனரடைக்‌,தா 
லீக்லதுவன்றிசிதயழிலலையகலஃவிரென்‌ 
மே தலினவவையன்றியுனுவோபகபட தீதான்‌ 
மாதுயருழப்பவிடன்‌ மன்னவவழக்கோ. 

(இ - புரை) அரசனே! இரப்பவர்கள்‌ பொருளை விரும்பி உன்னிடம்‌ 
வந்தால்‌, கொடுக்கவேண்டும்‌; அல்லது என்னிடத்தில்‌ பொருளில்லையென்று 
சொல்லவேண்டும்‌; இவ்விரண்டு செய்கையு மில்லாமல்‌ சீ உலோபச்சன்மை 
யுள்ள கபடத்திளுல்‌ இரப்பவர்கள்‌ மிகுக்தீ தயரத்தை யடைய விடுதல்‌ மன்ன 
வர்கள்‌ முறைமையோ" எஃறு, 

ஈசன்விரதத்தனைய்யறற மவடனபா 

னீசா புரிதிமைசெயுமீ தயருறாமே 
மாசின்மறையோதியமகற்கிதுவீளை க்தாய்‌ 
ச௫ூகினை மன்‌ னவர்‌ சிரிக்கவசைகொண்டாய்‌. 

(இ-புரை) இவெவிரதம்‌ அனுஷ்டிப்பவளிடத்தில்‌ நீசர்‌ செய்னெற பா 
பச்செய்கையைச்‌ செய்வித்த நீ துன்பம்‌ அடையாமல்‌, குற்றமற்ற வேதங்களை 
யோதியுணர்ர்த என்புத்திரனுக்கு இப்படிக்கொச்த தீமையை உண்டாக்தனை, 
சீ யென்று அரசர்கள்‌ உன்னைக்கண்டால்‌ இரிக்கும்படி. வசை தேழக்கொண் 
டாய்‌, எ-று, (௫௧) 

புத்திரனில்லாதவர்கள்பொன்‌்னுஃகெய்தாரென்‌ 
தித்தகையபுத்‌இரனை யீன்‌ தினிஈமக்கே 
யுத்தமவரும்பதமுமுண்டெனமதித்தேன்‌ 
சித்தமுமழித்‌ திரகச்‌ சிறையிலிட்டாய்‌. 

(இ - புரை.) புத்திரபாக்யயில்லாதார்‌ சுவர்க்லோகத்தை யடையார்‌ 
களென்று கல்விகேள்விகளாற்‌ பெருமையுடைய இந்தப்புத்திரனைமம்பெறது 
இனி ஈமக்கே அரியதாகிய நல்லபதமும்‌ உண்டென்று மதித்தக்கொண்டிருர்‌ 
சேன்‌, என்னுடைய எண்ணத்தைக்கெடுத்து ஈரகமாதிய சிறையினிடத்திலிட்‌ 
டனையே, எ-று, (௫௨) 

மைர்தன்மணஈல்லணிகள்கண்டுமகழ்வெய்து 
மிர்சவிழியாலிவன இவ்வுருவுகாண 
முந்தைவினையோவிதுமுடி.த்‌.த துகொலென்னஞாச்‌ 
சிர்தையலமர்‌தலிமீட்டுமுரைசெய்தான்‌. 


உ பிரமோத்தர காண்டம்‌; 


(இ -புை) புத்திரலுடைய நல்ல மணக்கோலச்தைக்கண்டு மகழ்ச்சி 
யடைய்த்தக்க இக்சண்களால்‌ இவனுடைய இச்தப்‌ பெண்னுருவைச்‌ காணுதற்‌ 
குப்‌ பழைவவினை இவங்கை விளைந்ததோ? அல்லது முற்பிறப்பிற்செய்தவிதிதா 
னிப்படிமுடித்ததோ 1 என்று மனமானது சுழலும்படி அமுது மறுபபடியுஞ்‌ 
சொல்லுகின்றான்‌. ௭ - று, (௫௩) 

இவ்வுருவெடுத்திவவிருப்பவினியாலும்‌ 
அவ்வையுமன தீ துயர்பொறுத்தலரிதம்மா 
கவ்வையுடலத்திலுயிரித்தலைகழிப்பேம்‌ 
பவ்வவுலகத்தவர்பழிக்கவுனேயெனறான்‌, 


(இ ஃ புரை) இந்தப்பெண்ணுருவெடுத்து இவனிருப்பதினால்‌ இனிநானும்‌ 
இவனுடையதாயு மனவியாகூலத்தைச்‌ சதிய்பதரிதாகும்‌, (ஆதலினால்‌) சமுத்‌ 
இஞ்‌ குழந்த இந்த வுலகத்திலுள்ளவர்‌ உனனைப்பழிக்கும்படி அன்பத்‌அக்டெ 
மாயெ சரீ ரத்திலிறாக்கு முயிரை உனக்கெதிரிலே யொழித்துவிகிரேமென்‌ று 
சொன்னான்‌. எ-று, அவ்வை-தாய்‌, கவ்வை-தயர்‌, பவ்வம்‌-சமுத்திரம்‌, (௫௪) 

சொல்லியமொழிக்கனல்செவித்தொளைவெ தப்ப 
கல்லுரை கொடுக்கவதியானடு௩டுக்கிச்‌ 
சல்லிமமுதைப்பமருமங்கிழிதரச்சாய்‌ 
ஊல்லியமெனப்புவியின்மன்னவன்விமுந்தான்‌. 

(இஃ புரை) இவவாறு அர்தப்பிராமணன்‌ சொல்லிய இிச்சொறகள 
தனத காதின்றொளையைச்‌ சுதெலிஞல்‌ பிராமணனுக்கு நல்லவார்த்தை சொல்‌ 
ல்‌ தெரியாதவனாய்‌ நடுக்கல்‌ கொண்டு, முள்ளம்பன்றி இழிக்ச மார்புபிஎகது 
விழுசன்ற புலியைப்பேரல்‌ அச்த ராசன்‌ மண்ணில்விழுர்தான்‌, ௭ ௬ று, சல்லி 
யம்‌-முட்பன்றி, வல்லியம்‌ஃபுலி, (௫௫) 

விழ்க்தவன்‌ மன த்தையி அவெய்யசுடர்வேற்போல்‌ 
போழ்க்திடவெருக்கொடுபொருக்கென வெழும்‌ தாங்‌ 
காழ்ந்த்விரதத்‌ இருவினற்பு தம்வழுத்தாதீ 
தாழ்ந்தனன்முனித்தலைவர்தம்மோடி சொன்னான்‌, 

(இ-புரை,) அப்படி, விமுர்தவனுடைய மனதைப்‌ பிராமணன்‌ சொன்ன 
வார்ச்தையானது கொடிய சுடர்வேற்போலப்பிளப்பதினால்‌, ௮ச்சக்சொண்‌ 
ட விரைவில்‌ எழுச்து முதிர்ந்த விரதத்தையுடைய மேந்தனியின்‌ அற்புதமான 
செய்கையைப்‌ புசழ்ர்து வண, முனிச்சிரேஷ்டர்களூடன்‌ இச்சேதியைச்‌ 
சொல்லுறான்‌, எ - று. (௫௬) 


சீமந்தனிபாவனை, ட்ட 


கேட்டயலிரு£்‌ சமுனிவீரிஃ துகேண்மி 
னட்டமொருமூன்றுடையகம்பனை வழுத்‌ தும்‌ 
வாட்டமிறவத்தினண்ம௫த்தபடி.மாதாய்க்‌ 
சாட்டியதுபாவமொருகட்டுசையு முண்டோ. 

(இ- புரை) வர்தபிராமணன்‌ சொல்லியதைக்‌ சேட்டுக்கொண்டு என்‌ 
னருடூலிருக்கும்‌ முனிவர்களே! கான்சொல்லுமிர்த மொழியையுங்‌ கேளுங்கள்‌, 
இரிசேத்திரங்களையுடைய பரமசவனைத்‌ அதிசெய்ன்‌ற தவறுதலில்லாத தவ 
செறியையுடைய சமச்தனி தன்மனதில்‌ பாவித்தபடி இர்தப்பிராம்ணன்மகன்‌ 
பெண்ணுருவமானது என்பாவமே யல்லது வேறுசொல்ல ஒரு கட்ரையு 
முண்டோ? எ. து, (௫௪) 

வர்‌ தமறைமாணிபெறுவல்‌ லுருவொழிப்பா 
னெந்தவழிமாதவமிபற்றிமிவன்யானீர்‌ 
அந்தவகையோதுகெனவாங்கரசுரைப்பப்‌ 
பந்தமில்பர த்தவசமாமுனிபகர்ந்தான்‌. 

(இ - புரை.) வேதல்களுணர்ர்த பிரமசாரியாயெ பிராமணச்சிறுவன்‌ 
அடைச்த மாதுருவத்தையொழிக்க, கான்‌ எர்தமுறைமையினால்‌ பெரியதவத்‌ 
தைச்செய்குவேன்‌, நீங்கள்‌ ௮5 வகையைச்‌ சொல்லுங்களென்று அமீசன்சொ 
ல்ல; பாசங்களையொழித்த பாரத்திவாசமுனிவர்‌ சொல்லுகின்றார்‌. எ - னு 
மாணி-ஃபிரமசாரி, (௪௮ 

கண்ணுதல்கழற்துணேகருத்‌ தறவழுத் தம்‌ 
புண்ணியர்‌ தருக்கும்விரதத்தின தபொழ்பும்‌ 
விண்ணுலகினிற்பழவிரிஞ்சன்முதறேறான்‌ 
மண்ணுலகினிற்சிறியமானிடர்கொறேர்வார்‌. 

(இ - புரை.) பரமசிவனுடைய உபயதிருவடி களுஞ்‌ சித்தத்திற்‌ பொருர்‌ 
அம்படித்‌ அதிசெய்யத்த்க்க புண்ணியர்களுடைய களிப்புக்கொள்ளும்‌ விரதத்‌ 
தின்‌ பெருமையைப்‌ பழமையான பிரமன்‌ முதலாதிய தேவ்ர்கஞ்தம்‌ அறியமாட்‌ 
டார்களென்றால்‌, இம்மண்ணுலூலிருச்கு மானிடர்களோ அறியத்தீக்கவர்‌ 
கள்‌, எ- று, (௫௯) 

வற்‌, 
எப்பா தகஞ்செய்‌்அபினெப்பரிசுற்றுளோருஞ்‌ 
செப்பாரிளங்கொங்கைமனோன்‌ மணியீசன்‌ மேவி 
அப்பார்மலர்ச்சேவடிபோத்றித்‌ ததிப்பராயிற்‌ 
அப்பாமலெய்‌ அங்கஇிதிமைதணம்‌ துபோமால்‌, 
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௧௯௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ - புரை.) எவ்விதமான பாதகங்களைச்செய்த பின்பு எர்தத்தன்மை 
யை அடைந்தவர்களும்‌ செப்புபோலும்‌ திருத்தனல்களையுடைய மலஷேன்‌ மணி 
யா.ரான அம்பிகையாருடைய பவளம்போலும்‌ திருவடிகளை தத திசெய்வார்களா 
னால்‌, தவ2படாமல்‌ கல்லகதி௫டைச்சப்பெறுவர்‌; தீமையும்‌ நீங்கிவிடும்‌, எ-று. 

வெங்காரிருள்பாலுவிளங்கவொதுங்குமாபோற்‌ 
கொக்கார்குழற்பார்வதியேழுலகுங்‌ கொடுத்‌ காண்‌ 
மங்காதவன்பின்வமிபட்டவா தங்கண்மாட்டுத்‌ 
தங்கா அதிமையிதற்கேமறைசான்றுவேந்தே, 

(இ - புரை.) சூரியன்‌ உதயமானால்‌ மிகுந்த கருமைகிறமூள்ள . இருள்‌ 
தீக்வெடுதல்போலப்‌ பதினான்‌்குலோகங்களையுமீன்ற இயற்கையான வாசனை 
யுள்ள அளகத்லைதயுடைய பார்வறிதேவியாரைக்‌ கெடெலில்லாத அன்புடன்‌ 
பூசைசெய்தவர்களிடத்தில்‌ யாதொரு பொல்லாங்குக்‌ தங்காது, அரசனே! இத 
ற்சே வேதஞ்சாக்ஷியாயிருக்கன்ற து. ௭-௮, கொங்கு - வாசனை, (௬௧) 

ஆனாததுன்பமனக்கோட்டமகற்றிஞானக்‌ 
கரனார்குழலம்மையைகாடிக்கருச்‌ரனவைக்துப்‌ 
பானாளிரவினிம்மந்தரம்பறறியோதி 

நானாவித மாம்வழிபாடுநயம்‌அசெய்வாய்‌. 

(இ - புனா.) அரசனே! தேவிபூசை யித்தன்மையுடையதாதலால்‌, நீங்‌ 
காத தன்பமுள்ள மனதிற்‌ பற்றியிருக்குங்‌ சாடிமுசலாகிய குற்றங்களைகிக்கி, 
ரோனமாஇய வாசனைதங்கயே அளகபாரத்தையுடை ய உமையம்மையைப்‌ பாவு 
னைசெய்து, சித்தத்தில்வைத்‌ அப்‌ பாதிராத்திரிப்டொழுதில்‌ இ$தமந்திர.த்தை 
இடைவிடா து௨ச்சரித்துப்‌ பலவிதமான பூசையும்‌ ௮ன்புடன்‌ செய்வாயாக, 


என்னாமுனிவனுமைமக்திரமீதென்‌ றிந்து 
சன்னாயஇதன்‌ றிருக்கோயிலினாளுூம்வைூப்‌ 
பொன்னாரமார்பபு பூசனை யென்ன லோடுங்‌ 
கொன்னாளும்வேலானிமவான்மகள்‌ கோயில்புக்கான. 

(இ - புரை, பாரத்துவாசமுனிவ ரிவ்வாறு சொல்லி உமையம்மை மந்‌ 
இசதிதையும்‌ உபதேசித்துப்‌ பொன்னாரமணிந்த மார்பனே! பார்வதிசேவியா 
ருடைய அலயத்திற்போயிறார்‌ ௮ நாடோறும்‌ பூசைசெய்யென்று சொல்லவும்‌, 
அர்த வலிபெற்ற வேற்படையினையுடைய அரசன்‌ பார்வதியார்‌ கோயிலிற்போ 
னன்‌. ௭ - று. கொன்‌ - வலிமை, (௬௩) 

பொறியைர்‌ துமாறதிப்புலனும்மவையோடுபோக்கி 


நெறிநின்‌ சிந்தை நிருபனருட்டொ ண்டுபூண்டு 


சமத்தகரிபர்வனை, ச்க்டு 


மறியொன்றுசெங்கைவாதன்றிருக்தேவிபூசை 
பிறிதன்‌ றிக்கக்குலொருழன்‌ றவண்‌ பேணலோடும்‌, 

(இ - புரை) ஐம்பொறிமாற்றி அவற்றுடன்‌ ஐம்புலன்களையுமொழித்து 
நன்னெறிமினின்‌ ற செதையையுடைய அரசன்‌ வரம்பெறுதற்கேதுவான அடி 
மைத்திறம்பூண்டு, மானேந்திய திருக்க! முள்ள பரமசிவனுடைய சிறந்ததேவி 
யா.ரரகயெ உமாசேவிபூசையினை யாதொருகுறைவுமில்லாமல்‌ அர்த ஆலயத்தில்‌ 
மூன்‌ றுகாள்‌ செய்யவும்‌, எ - று, மறி- மான்‌. (௬௫) 

௮ற்றைப்படுகற்குலினம்மையுமுண்மகிழ்க்து 
கொற்றச்சடாவேலிறைவன்முனங்கோடிகோடி. 
கற்றைக்கதிர்வெண்மதிபோனிழன்மேனிகாட்டப்‌ 
பொழற்றைத்திருக்கோயிலுணின்றும்புறம்புவக்சசள்‌. 

(இ-புரை. அர்த மூன்றாகாளிரவில்‌ பார்வதியார்‌ திருவுள்ள!பிழ்க்து 
அவ்வர சனுக்கெதிரில்‌ நிறைந்த வெண்கதிரையுடைய அசச்தங்கோடி சந்திரர்‌ 
கள்போல ஒளிவிளங்கும்‌ இருமேனியோடு தரிசனக்கொடுக்கப்‌ பொன்மலை 
போன்ற திருக்கோயிலின்‌ புறத்துவந்தாள்‌, எ - று, பொற்றை - மலை, (௬௫) 

வட்தாளைவணங்வெழுதீதியமன்னர்மன்னன்‌ 
முந்தாகுலகந்தீர்ந சனமென்றுளமுன்னிநின்றா 
னந்தாவிளக்‌கேயன்பர்‌ கணயந்தபொன்னே 
சிம்தாமணிபயசிறியேன்றுயர்‌ தீர்த்‌ தியென்றான்‌, 

(இ - புணை) அர்த வரசன்‌ தனக்குத்‌ தரிசனங்கொடுத்த பார்வதிதேவி 
யைத்‌ தொழுது நம்முடைய அபரந்தீர்ந்தோமென்பதாக எண்ணம்கொண்டு 
நின்று, கெடாத ரத்தின திடமே! பரமசிவனுடைய இடப்பாகத்தை விரும்பிய 
தாயே! அடியார்க்கு ச்தாமணிபோன்றவளே! எளியேனுடைய தயாத்‌ 
தைத்‌ தீர்த்தருளென்றான. எ-று, (௬௬) 

அன்புற்றிரக்குமரசேயினியஞ்சனெஞ்சி 
னின்புற்றதேஅபுகலாயென்‌ ஜிறைவி2கட்பச்‌ 
துன்புற்ற விர்‌ தமறையோன்‌ செறு தோன்றல்வேட 
முன்பிற்றிகழவருளென்றனன்ஹூரிவேலோன்‌. 

(இ - புரை) இவ்வாறு வரங்கேட்பவனைரநோக்கி அன்புடையவனாய்த்‌ 
அதிசெய்கன்ற அரசனே! இனிபயப்படாதே உன்மனதிலுண்டான விருப்பம்‌ 
யாதென்று பார்வ திதேவியார்கேட்க; வலிய வேற்படையையுடைய மன்ன வன்‌ 
அனபம்‌ அடைந்திருக்கும்‌ இர்தப்பிராமணப்‌ பிள்ளையான வன்‌ முன்போல 


க்கள்‌ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


ஆனுருவம்‌ அடையும்படித்‌ தாயே! அருள்செய்யென்று. விண்ணப்பம்பண்ணி 

ன, ௭-௮, (௬௭) 
பருலத்தொருகோடி தவத்‌ துளம்பற்றினாலும்‌ 
நிருபற்கறைகேளென தன்பர்நினைந்தபாள்மை 
யொருவர்ச்குமெம்மீசர்த மக்குமொழிக்கலா மோ 
தருகுற்றன மவேறுளகேளெனத்‌லை தயல்சொன்னாள்‌. 

(இ - புரை.) அரசனே! கேட்பாயாக; ஒருகோடிவருஷம்‌ தவத்தில்மன 
தைவைத்தாலும்‌ ஏன்னன்பர்கள்‌ நினைத்ததன்மையை எம்மிறைவராக்கும்‌ மற்ற 
யாவருக்கும்‌ ஒழிக்கமுடியுமோ? ஆதலால்‌, வேறேவரம்கேள்தருகிறோம்‌ என்று 
பார்வதிதேவியார்‌ சொல்லியருளிஞர்‌. ௭- று, (௬௮) 

ஈல்லாயிவன்மைந்தனையின்‌ தி௩வையுரும 
லில்லாள்வயிற்றின்‌னுமோர்மைந்தனையீதியென்று 
சொல்லாமுன்‌ றந்தனமென்றுரைசொல்விக்கேரல 
வில்லார்‌. நுதலாளிதுமீட்டும்விளம்பலுற்ருள்‌, 

(இ - புரை) தாயே! இவன்புத்திரரின்றித்‌ துன்பப்படாமல்‌ இவன்‌ 
மனைவிவயிற்றினிடமாக இன்னுமொரு புத்திரனை அருள்செய்யென்று அரசன்‌ 
விண்ணம்பஞ்செய்வதற்குமுன்‌ அப்படியே ருபைசெய்ிறேமென் று சொலலி, 
அழயெ வில்லையொத்த நெற்றியையுடைய பார்வதிதேவியார்‌ மறுபடியும்‌ இந்த 
வார்த்தை யருளிச்செய்கன்றார்‌. ஏ. று, (௬௯) 

மயிலொத்தசாமவதிதன்னையிம்மைக்தனுக்கே 
பயில்வுற்றவேதவிதியேமணம்பண்ணுவிப்பாய்‌ 
வெயிலெொத்தவேலோயெனச்சொல்லிவிரைவினே இக்‌ 
குயிலொத்தமென்சொல்லுமையாடிருக்கோயில்புக்காள, 

(இஃ புரை.) வெயில்போலுங்‌ கார்திபரப்பும்‌ வேவினையுடைய அரச 
னே! மயிலையொத்த சாயலையுடைய சாழவதியென்னு மிந்தமாதினை வழமகப்‌ 
படுசன்ற வேதவிதிப்படி. இக்தப பிரரமணப்பிள்ளைக்கே விவாகஞ்செய்விக்கக்‌ 
கடவை என்று சொல்லி, குயில்போலும்‌ வசனங்களையுடைய பார்வதிதேவி 
யார்‌ விரையத்‌ திறாக்கோயிலுக்‌ கெழுந்தருளினார்‌. ௭ - று, (௭௦) 

வெங்கோபயானைவிறன்மன்னன்வியர்‌ அசாலப்‌ 
பொங்கோதவேலைப்புவிபோற்றவிப்பூவைதன்னை 
சங்கோதவிம்ம$றைமாணிதனக்குநல்கிக்‌ 
சொய்கோடியோமெனைவாழ்க்கைகுதித்‌ தனாழ்ந்தான்‌, 


எமந்தனிபாவனை, ௧௬௯௭ 


(இ - புரை.) இவ்வாறு சொல்லிய பார்வதிதேவீயாருடைய இகுவாக்‌ 
சைக்கேட்ட வெவ்விய யானைப்படையினையுடைய அவ்வரசன்‌ மிகவும்‌ சந்தோ 
ஷித்து, மிகவும்‌ பொங்குகின்ற கடல்வளைக்தஇவ்வுலகத்தலுள்ளவர்கள்‌ வாழ்தி 
தீவும்‌ சங்கராதம்செய்யவும்‌ சாமவதியென்பவளைப்‌ பிரசமசாரியாகிய பிராமண 
லுக்கு விவாகஞ்செய்வித்துத்‌ தன்மனைவியினுடன்‌ இல்லறம்வழுவாமல்‌ லாழ்ர்‌ 
தான்‌, எஃ று, (௪௧) 

அயருற்றதாதைமனையாளொடுசோகரீங்கி 
மயரவற்றகேள்விமகப்பேற்றினிதூழிவாழ்க்தான்‌ 
அயாவுற்றமன்னன்மகிழ்வோ ங்கயனர்தகாலம்‌ 
உயர்வுந்றசெங்கொலினிதோச்சியலகையாண்டான, 

(இ - புரை.) அதன்பின்பு தன்புத்திரனைக்குறித்துத்‌ துன்பம்‌ அடைந்த 
தகப்பனாயெ பிராமணனும்‌ அவன்மனைவியும்‌ தயரம்நீங்‌கி, மயக்கமில்லாத கேள்‌ 
வியையுடைய புத்திரனைப்பெற்று நெடுங்காலம்‌ இனிதாகவாழ்க்தார்கள்‌. சோர்‌ 
வுற்ற அரசன்‌ மிகுந்த மநிழ்ச்சிகொண்டு மேன்மைசங்கிய செங்கோலினிதா 
கச்செலுத்தி அனத்தங்காலம்‌ உலகத்சையாண்டனன்‌. எ-று, மயர்வு-மயக்சம்‌, 

மாயாசஞானவரதனடி வாழ்த்‌ துமன்பர்க்‌ 
கெயாதனவுமுளவோவெனறியம்பி யத்தித்‌ 
தேயாதசைவகெறிச்சூதன்றெரிர்‌ துகூற 

ஓயா அவாழ்த்‌ அமுனிவோர்ரெஞ்சுவகையூத்‌ தார்‌, 

(இஃ புரை) நிலைபெற்ற ஞானசொருபராதிய பரமசிவனுடைய இரு 
வடிகளைத்‌ ததிசெய்யும்‌ அடியார்‌ களுக்குக்‌ டையாதபொருள்களுமுண்டோ? 
என்அசொல்லிச்குதித்‌ ஐ, அழிவுபடாக சைவசமயநெறிலயயுடையகு முனிவர்‌ 
தெரிர்துசொல்ல, அதைக்கேட்ட ரையிசாரணியமுனிவர்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ 
வாழ்த்தி மனம௫ழ்ம்தார்கள்‌, எ - ஐ. (௭) 


ஒன்பதாவது சீமச்தனிபாவனைசெய்த அத்தியாயம்‌ முற்றியது. 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௫௯௭, 


டே 


சிவமயம்‌, 
பத்தாவது 
தவயோகிமகிமையுரை த்த ௮ ததியாயம, 


ட, து 
சர்பெறுசித்‌திரவேள்விமுனித்‌ தவர்தீவினையற்றிட நீள்‌ 
கார்வீடமுற்றணியானகளத்திறைகாலன்வெருக்கொளவே 
பாரினுதைத்தவர்தாளைவமுக்தியயான்‌ மையர்பெற்ற ஃவலாஞ்‌ 
சோர்வறவுத்தமகூறுகெனக்கதைகுதனுரைத்தனனே, 

(இ - புரை,) சீர்பொரும்திய சிற்த யாகஞ்செய்யும்‌ தவசிகளாகிய முனி 
வர்கள்‌ குதமுனிவரைவணங்கி, உத்தமரே! எங்கள்‌ தீவினைகளெல்லாம்‌ நீல்‌ 
கும்படி. மிக்க கருமிறர்‌ தல்கிய விஷபானஞ்செய்‌. ௫ அழகுபெற்ற கண்டத்தை 
யுடைய இறையவரும்‌ யமன்‌ பயங்கொண்டு பூமிரில்‌ விழும்பட யுசைத்சவரு 
மாய பரமசிவனுடைய திருவடிகளைத்‌ துுசெய்த அன்பினையுடையவர்கள்‌ 
அடைக்த பேறுகளையெல்லாம்‌ சோர்வில்லாமல்‌ அருளிச்‌ செய்யவேண்டு 
மென்ன; அர்தீச்‌ சிவசரித்திரத்தைச்‌ குதமுனிவர்‌ உரைப்பாராயினார்‌, ௭ - று, 

நாதனுருத்திரனாதியினித்திறன்‌ ஞாலம்விதித்‌ க தவும்‌ 

மேதினியிற்சிறுமானிடர்முத்தியின்மேவமறைப்பொருனூ 
லோதியதத்‌ தவரீதிவிகம்பமுமோகைகொள்பத்தர்கள்பால்‌ 
ஏதமிலசித்திரலி லேவிளை த்‌ சதுமயாவருரைக்கவலார்‌, 

(இ - புரை.) காதனா£யே ருத்திரமூர்தீதியானவர்‌ ஆசியிலே இச்தச்சிறர்த 
வுலகத்தைச்‌ இருட்டித்ததவும்‌, இவ்வுலகத்திலிருக்கும்‌ சிறுமானிடர்கள்‌ 
மோக்ஷத்திற்பொருக்த வேதட்பொருளாயே சாம்பவமூர்த்தி வேச.நரல்களிற்‌ 
சொல்விய தத்‌ இவமீதியின்‌ விகற்பமும்‌, மகிழ்ச்சியடைய ௮ன்பர்களிட த்தில்‌ 
குற்றமில்லாத வினோதமான திருவிளையாடல்‌ செய்ததும்‌, , யாவர்தெரிர்தி 
சொல்லத்தக்கவர்கள்‌. ௭ - று, (௨) 

ஆயினுமெற்குவியாதனுரை த்தமையாதரவத்‌ தடனே 

மேயமுனித்தலைவோர்கள்செவிப்புலன்மேவவுரைக்குவனாற்‌ 
மூயனவிக்கதைபாவவனத்திரள்சூறைபடச்சுடவே 
காயவனத்‌சிகைபோல்வன வற்புதகாரணமுத்திமொல்‌. 


சிவயோகி மகமை. ௧௩௯ 


(இ- புரை.) முனிரிரேஷ்டர்களே! சிவசரித்திரம்‌ அருமையுள்ளதா 
யிருந்தாலும்‌ வியாசமுனிவர்‌ எனக்குச்‌ சொன்னவைகளை உங்கள்‌ காதுகளிற்‌ 
பொருர்‌ தும்படிச்சொல்லுகிறேன்‌; தூய்மையதா௫யே இந்தச்‌ வெசரித்திரம்‌ விரு 
ப்பமுள்ளவர்களுடைய பாவமாதிய காடுகள்‌அழியும்படித்‌ தீய்த்‌இக்காயும்‌ தீக்‌ 
கைபோல்வனவாகும்‌, அற்புத்முள்ள காரணங்களும்‌ அமைம்திருக்கும்‌. ௭ - அ, 

மந்தியினஞ்செறிபொங்கரவர்தியின்மந்தரனென்றொருபே 

ரக்தணன்முன்புளன்வண்கனகங்களனம்‌ தமிகுர்தமையாற்‌ 
சக்தயும்வக்தனையுஞ்செபமுங்குல தந்திர மும்பிறவுஞ்‌ 
சிர்தைமறந்திழியுங்குலமங்கையர்‌ கொங்கைதனம்புணர்வான்‌. 

(இ - புரை) வானரக்கூட்ட மிகுந்தள்ள சோலைகுழ்ர்த அவந்தி தேசத்‌ 
தில்‌ மந்தரனென்றெ பெயருள்ள ஒருபிராமணன்‌ முனனமிருந்தான்‌; அவ 
னுக்கு வளப்பம்பொருர்திய திரவியங்கள்‌ அனந்தமாக இருக்தஜனால்‌ சாதியா 
வர்தனத்தையும்‌ சிவார்ச்சனையையும்‌ செபத்தையும்‌ தன்குலத்துக்குரிய சர 
மங்களையும்‌ மற்றுமுள்ளவைகளையும்‌ மனதிலும்‌ நினையாமல்‌ மறம்கு, இழிவான 
சாதியிலுள்ள குலமாதமைத்‌ தினந்தோறும்‌ புணருவாளுபினஞன்‌, எ-று. (௪) 

எக்குலமங்கையரெத்‌ தொழினின்றவிழிப்பினரென்றுணரான்‌ 

மைக்கண்மடர்தையருற்றனரென்றமகிழ்ச்சியினங்கவா்பாற்‌ 
அய்க்குமரும்பதமட்டினறுந்கசைதொப்பிகள்‌ நண்டவெலா 
மொக்கவிருர்துகளிப்பினருந்தியுளத்தின்‌ மகிழ்ந்திடுவான்‌. 

(இ- புரை.) இவர்கள்‌ எந்தச்சாதமாசரோ எவ்விதத்‌ தொழில்‌ செய்‌ 
இன்ற இழிவுள்ளவர்களோ என்று ஆராய்ச்து பாராதவனாய்‌, மையணிந்த கண்‌ 
களையுடைய மாதர்சள்‌ இடைத்தார்களென்‌ நெ ம௫ழ்ச்சியினால்‌, அவர்களிடத்‌ 
இல்‌ உண்ணுதற்குரிய அன்னமும்‌ அளவிலாத மாமிசமும்‌ பலவிதமானகள்ளும்‌ 
இவ்விதமாகக்‌ கண்ணிலாழ்‌ பார்த்தவைகளையெல்லாம்‌ அம்மாதர்சளூடனிருக்து 
களிப்புடனுண்டு, தன்னுள்ளத்தின்‌ மகிழ்ச்சியடைவான்‌., எ-று, தொப்பி-கள்‌, 

கங்கையிளங்கொடி.பிங்கலை யென்றமடம்தையுடன் புணரா 

வங்கவள்குங்குமகொய்கைமுபங்கியழி/தவசம்்‌பெறலா 
லிப்துகன்‌ செயலன்‌ நிறுபுன்‌ செயலென்பதுளங்கரு தான்‌ 
சங்குலுஈண்பகலுங்களிகொண்டுகலக்‌ அமயங்குறுவான்‌, 

(இ - புரை, மங்கைப்‌ பருவமுள்ளவளா யிளங்கொடிபோன்ற பில்கலை 
யென்றெ பெயரையுடைய மாதடன்சேர்கத, அவளுடைய குங்கும மணிர்‌ 
அள்ள ஸ்தனங்களிற்புணர்ச்து, அந்த வின்பத்தினால்‌ அறிவழிம்‌ ௮; பரவச்ப்படு 
அதினால்‌, இதால்லசெய்ஒகயென்‌ தும்‌ இது தீசசெய்கையென்றுமி- மன தில்‌ அறி 


௨௦௦ பிரமேர்த்தாகாண்டம்‌, 


யாமல்‌ இதம்‌ பகலும்‌ களிப்புள்ளவளாய்ச்‌ சேர்ந்து, மயங்கிச்‌ கொண்டிருப்‌ 
பான்‌, ஏ - து (௯) 
வேறு, 
கனைவெண்டிரைவருகஞ்சணிகள்கந்தரன ருளே 
புனையுஞ்சிவ தவமொன்‌ நியபுனிதன்பயமறவே 
நினை வொள்றிய துரியக்சனினிமிருஈ தனி௰தியால்‌ 
கினையொன்‌்றறநிலைநின்‌ விடுவிரதன்‌ பெயர்விட பன்‌, 

(இ- புனா,) ஒலிக்குல்‌ கடலிலுண்டான விஷர்தங்கிய காளகண்‌ 
டதீதையுடைய பர்மசிவன த ரொபையைப்பெற்ற சிவ்தவம்‌ பொருக்திய பரி 
சுத்தனும்‌, பிறவிரீங்கும்படி அறிவடம்கிய துரியாவஸ்தைபோல சாக்சோவஸ்‌ 
தையிற்‌ பொருந்திய மதியினாம்‌ றற்செயலென்ப தொன்றுமில்லாமல்‌ நீம்கத்தக்‌ 
கதாக நிலைதவருமலிருக்கின்ற விரதமுள்ளவனும்‌, விடபரென்னும்‌ பெடிரு 
ள்ளவல்றாமாயெ ஒருசிவயோடியொனவர்‌. எ-று, துரியாவஸ்தையில்‌ ஆன்மா 
தங்னெபோது ஒன்றும்‌ தோன்றாமலிருப்பதுபோல சாகீரொவஸ்தையிலும்‌ தத்‌ 
அவவியாபகமின்றிச்‌ சிவத்துடன்‌ கலக்திருத்தலால்‌, *வினையொன்றற கிலைநின்‌ 
திடுவிசதன்‌'” எனக்கூறினார்‌. சாக்கரம சொப்பனம்‌ சுழுத்தி துரியம்‌ தரியா 
திதம்‌ என்பன ஐவகை அவஸ்தைகள்‌, (௭) 

வர்‌ தானிவருறையும்திருமனை முன்‌ நிலி னவரலுங்‌ 
கொந்தார்குழலவளோடுமிம்மறையோனெதிர்குறுகி 
முந்தாவுபசாரங்களு முறையின்படியுதவிச்‌ 
சந்தாரீதுகண்மலசொன்‌ றியசயன தீதிடைலையா. 

(இ - புரை) மேற்சொல்லிய பிராமணனும்‌ அவனுடைய மனைவியும்‌ 
வாமும்‌ வீட்டின்‌ முற்றத்தில்‌ வந்தார்‌. அவ்வாறு வமலும்‌, கொத்தாஜய மலர்க 
சாணிர்த அளகபாரத்தையுடைய தன்மனைவியுடன்‌ இர்தப்பிராமணன்‌ வெ 
யோடக்கெதிரிற்‌ சென்று, முறையின்படி உபசாரங்கள்‌ செய்த, அழகுபொரும்‌ 
திய மகரர்தம்‌ நிறைந்த மலர்பரப்பிய அசனத்தி லிருக்கச்செய்து, ௭ று,உப 
சாரல்கள்‌ அருக்யெ பாத்திய ஆசமன்ங்கள்‌. (2) 

சேதாவினரும்பாலொடுதேமாங்கனிபழலும்‌ 
காதா துகருதியென்‌ றவர்களிநீரொகெல்கப்‌ 

போதார்மலர்‌ தூவிக்குளிர்சந்தம்புனைவித்தம்‌ 
சோதாமுகமன்‌ கூறிவெள்‌ ளிலைபாகுடனுதவி, 

(இ- புரை) அவர்கள்‌ சல்ல பசுவின்பாலும்‌ மதுமமுள்ள மாம்பழமும்‌ 
சாதனே! உண்ணென்‌.௮ கெரசெசபின்பு, குளிர்ச்சி தீங்யெ ௪லமூல்‌ கொடு 


சிவ்போடுர்கிளம, ௨௦௦௧ 


த்து மலரால்‌ அருச்சித்துச்‌, சதள்முள்ள சர்தன்மணிச்று, ரால்களிலோ அம்‌ 
கல்ல உபசார வார்த்ழைகளுஞ்‌ சொல்லி தாம்பூலமுககொடுத்‌த எ - து, (௯) 
அற்றைப்படுகங்குற்பொழுத கலுர்‌ தணேயளவுங்‌ 
கற்றைக்குழன்‌ மடவாளொடுகலைமாமறையவலும்‌ 
பந்றற்றமுனித்தேவிருபாத த்‌ துணைவராடச்‌ 
இற்றச்சிறுகாலே முனிசென்‌ முனிவர்டின்‌ மூர்‌. 

(இ-புரை.) அன்று ராத்திறிமுதல்‌ விடியற்காலவரையில்‌ அச்தப்‌ பிசாம 
ணனும்‌ அவன்‌ மனைவியும்‌ ௮ம்நுனிவருடைய இரண்பொதங்களையும்‌ வருடிக்‌ 
கொண்டிருக்கத்‌ தயிலமர்ர்‌ த, இருவகைப்பற்றும்‌ நீல்னெவராகிய அம்ழுனி 
வர்‌ உதயகாலத்துக்கு முன்னரே யெழுந்து போய்விட்டார்‌, அவ்ர்களிருவறாக 
தீங்களிடத்திலேதானே யிருந்தார்கள்‌. ௭ - று, இருவகைப்பற்று - உட்பற்று 
புறப்பற்று, (2) 

பின்னும்மறையவனுஞ்சிறுபிறைவாணுதலவளு 
மன்னுங்கழைமதனுந்துணேவியுமென்னமணக்கே 
துன்னுஞ்லெகாள்சென்‌றன௫தாடரும்பழவினையா ஸர 
முன்னுமபினுமாயக்கவரிருவோருமுடி தார்‌, 

(இ - புரா.) பின்னும்‌ அப்பிராமணனும்‌ தியபிறைபோலும்‌ ஒளிதன்‌ 
இயநெற்றியையுடையவளும்‌ கரும்புவிலலையுடைய மதனும்‌ ரதியும்போல 
இன்பமனுபவித்‌ தக்கொண்டி ருர்‌.ஐ, சிலநாள்‌ சென்றபின்பு, பழவினைத்சொமா 
சசியினால்‌ முன்னும்‌ பின்னுமாக அச்ச இருவரு மிறர்‌ தபோஞார்கள்‌,௭ - து 

முடிர்தவேதியன்‌றருமமுகீதியுமுறைமையும்பிதழாது 

தடிக்தமாமுகில்பொ।ழிதரவளம்படுதசானனந்தனியாளுங்‌ 
கடிர்ததிவினைவச்‌சிரவாகுவின்காதலியுதர தீதி 
னடைர்துல்லுருத்தங்கெயகருப்பமா யமாகதிடுமமையத்தில்‌. 

(இ - புரை) அவ்வாறு இறர்தபிராமணன்‌, தருமமும்‌ நீதியும்‌ முலைத 
மையும்‌ மாறுபடாமல்‌ மேகங்கள்மின்னி மழைபொழியும்படி வளப்ப முள்ள 
தீசான்ன்‌ ஈககத்தையாளுகின்ற பாவத்தைமிக்யெ வச்‌சிரவாகு வென்னும்‌ ௮7௪ 
னுடைய மனைவியின்‌ கருப்பத்தி லடைச்து, நல்லுருவச்சல்யெ கருப்பமாய்ப்‌ 
பொரும்‌ இய காலத்தில்‌, எ - து, தனியானாதல்‌, ஐம்பத்தா௮ுசெசங்களையும்‌ ஸ்‌ 
ஜெருவனேயாளுதல்‌, தடி.ச்து-மின்னி, (02) 

கருப்பமுற்றவள்‌ பின்வரும்தேவிய ரனைவருங்கனன்‌ நீண்டி 

டடக்‌ கவண்‌ அவவ குலமேன்ன்‌ 


௨9௨ பிரமேரத்தரகாண்டம்‌. 


உருப்பவல்விடமுணவினோடளித்‌ தனருண்டனளுதர தீதின்‌ 

கெருப்பையொத்‌ த நின்றெரிக்த இகரிக்த து கிகரிலாளுருவம்மா, 

(இ - புரை) கருப்பம்‌ அடைர்தீவளுக்குப்‌ பின்‌ வர்த தேவிமார்கள்‌ (மனப்‌ 
பொருமையி ஏல்‌) கோபங்கொண்டு எல்லாரு மொன்றாகச்‌ சேர்ந்து, மூத்தவள்‌ 
வயிற்றில்‌ பொருந்திய சிசுவைக்‌ கொன்றுபோட்வோமென்று ஆலோசனைசெய்‌ 
அ, அவளுக்கு விருப்பமாய்‌ ஆகாரங்‌ கொடேபவாபோல்‌ கெ।டியவிவ த்சூதிக்‌ 
கலச்தகொடுத்தாாசள்‌. அஈதவிஷம்‌ இவள்வயற் மீல்‌ நெருப்டையொத்து எரிக்‌ 
தீதி, அதனால்‌ அவளுருவமுங்‌ கரிச்தது. ௭ - று, அகடு. வயிறு, (௦௩௨) 
உண்ட வல்விடவெமமையாற்பிணிபலவதரத்தமுடன்‌ ப ற்று 
கொண்டேழ்வினைப்பகுதியான்முஃ ஈஇலளகுழலீயுமவீளியா ம 
லண டாகாயகன ருளினாலீன்றவளின்‌ ற லும்ழிகொய்ன 
புண்டனானமெலிந்தர்ற்றினாசுமதியும்புதல்வனுமபொறு தந்தோ, 


(இ - புரை), உண்டவிவ தீதின்வெட்பத்தினால்‌ வயிற்றிலும்‌ உடல்‌ முழு 
திலும்‌ பலவகையாூயே வியாதிகொண்டும்‌ , ஊழ்வினைபபகு.இயினால்‌ இறஈதில 
ளாய்ப்‌ டரஇவைடைய இருபையினால்‌ச இறவாமலிருந்த சசுவையம்‌ பெற்றுள்‌, 
பெற்றபின்பு சுமதியென்னுர்‌ தாயும்‌ ௮௨ள்‌ புதல்வனும்‌ அழிநோயள்ள புண்‌ 
ணினால்‌ வருந்கிச்‌ ச௫ிச்கமாட்டாமல்‌ அழுதாரகள்‌, எ- ௮, 

அந்தோ இரக்க இடைச்சொல்‌ (27) 


இடைவிடா இவரரற்றிமோ தைசேட்டி றையவனயர்வெய்‌இ 
யடையும்வாகடர்‌தஙகளையிடபிணியகறறுதிரெனகோடு 
மிடையுமாயுனூறகஃவீயானவழிக்குலவிஞ்சையானவனையத்தால்‌ 
உடையகன்மரா£தளப்பிலசெய்தலமுறுடீணிதணயாதால்‌, 

(இ - புரை.) இவவண்ண மிவர்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ ஓழுறவோசை 
யை வச்சிரவாகுகென்னும்‌ ௮ரசன்‌ கேட்டுச்‌ தயரமடைந்து, உருஇன்‌ ற வயித்‌ 
இயர்களேகோக்க இர்‌ தவியா இனய நீக்குக்களென்‌ று சொ௨ல, தாங்கள்‌ ஆராய்‌ 
ச்டிசெய்திருக்கன்ற எ வத்தியசாஸ்தீரப்‌ பயிற்சியின்‌ திறத்தினாலும்‌ தங்கள்‌ 
முன்னோர்கள்‌ கற்பித்திருக்கும்‌ கல்வியினலும்‌ உத்திமிஞ லும்‌ செயயப்பட்டி. 
ருக்கும்‌ ல்ல அவுஷதமகள்‌ பலபலவாக கொடுத்தும்‌, அப்பெரியபிணிதீர்ந்த 
இல்லை. எஃ று, வாகடர்‌ என்னு மொரு முனிவரால்செய்யப்பட்ட வைத்‌ 
இயசாஸ்திரத்இக்கு வாகடமென்றுபெயர்‌; வைத்தியர்கள்‌ ௮க்தசாஸ்‌இரசத்தை 
வித தணர்ச்தவாகளாதலால்‌ அவர்களுக்கும்‌ வாகடரெனப்பெயர்‌ வழக்குவர்‌, 


பிணிமுதிர்க்கிடவாகடரெங்களர்‌ ற்பெயர்க்கரி கரிதென்ன 
மணிபனைச்சதாாமலவ்னவற்குரைச்தலுமன்னவன்மனக்கொள்வா 


சிவயோரகிம்கின்ம்‌. உப்‌ 


னணிகொண்மேகலைமடவரலமுகையுமரும்பெறற்புதல்வன்றான்‌ 
றணிவிலாதரற்றோதையுங்கேட்டியார்தனிவீழி தயிஃிற்பார்‌, 

(இ - புரை.) வைத்தியர்கள்‌ தங்களால்‌ கூடியமட்டும்‌ பார்த்தும்‌ பிணி 
இராமல்‌ அதிகரித்ததினால்‌ ரத்தின. மாலையணிர்த அரசனைரோக்தி,இர்த கோயை 
த்திர்க்க எங்களாலாகாதென்‌ றுசொல்ல; அதைக்கேட்ட அவ்வரசன்பெறுதற்க 
ரிய ஈம்முடைய புத்திரன்‌ ஓயாமல்‌ அழுறெஓசையையும்‌ அதைக்குறித்து அழ 
குபொருந்திய மேசலாபரணமணிச்த மம்முடைய மனைவியானவள்‌ அழுகிற 
ஒசையையுங்கேட்டு, யார்தான்‌ நித்திரைசெய்வார்களென்று கருதி, ௭- று. 
தனிவிழி - ஒப்பில்லாதகண்‌ எனப்பொருளுரைத்துக்கொள்க, (௧௬) 
கோவினாலுயிரிறப்ப ரோவிறக்கிலரன்‌ தியிர்கோய்நீல்கி 
மேவுகல்‌ லுருப்‌ பெறுவரோபெறுதிலர்வினை யையார்வீலக்டிற்பார்‌ 
பாவகாரியரிவர்கமனால பப்பழகத்காற்றா து 
மாவினாலெடுச்தோகதொணாகரகுறகானிலக்தனில்வந்தார்‌. 

(இ உ புரை.) கோவினால உயிரிறப்பார்களோவென்றால்‌, இறக்கிறது 
மில்லை. அல்லது இத சோய்நீங்கு ஈல்லுருவச்தை அடைவார்களோ வென்‌ 
(ரல்‌, அடைவதுமில்லை. அடையக்கூடாத வினையை எவலாகள்‌ நீக்கிச்‌ கொள்‌ 
ள்த்தக்கவர்கள்‌, இவர்கள்‌ மகாபாவிகள்‌, ஈமனுடைய ஆலயத்திலிருக்கும்‌ பழ 
மையான நரகத்தில்‌ வைத்தால்‌ அ.துவுஞ்‌ சசிக்கமாட்டாஅ, அகையால்‌ நாவி 
னாலெடுத்தச்‌ சொல்லவொண்ணாத கொடியகர கம்‌ ஒன்றுண்டாடு யதில்விழும்‌ 
படி, யிவ்வுலகத்தில்‌ வர்தார்கள்‌. ௭ - று, (௧௪) 
என்‌.றுசச்தையின வர்களையிகற்க்‌ தமற்திளையராமனையர்‌ மாட 
டொன்றுமன்பினனைகிமற்‌ ஈவர்ஈலனுண்டுவாழிகல்வேக்தன்‌ 
கன்றுகெஞ்சினன்சூ தனைக்கூவீயிக்கயத்‌தியைம ககவோடும ன்‌. 
இன்றுதேர்மிசைக்கொண்டுபோட்க்காட்டகததிடைவிட்டுமீள்கென்று 


(இ - புரை) இவ்வாறு மன திலெண்ணி அப்பிள்ளையையும்‌ மனைவியை 
யம்‌ இக்ழ்க ஐ, இளையமனைவியர்களிடத்‌தில அசைபொருந்தி அவர்களுடைய 
இன்பம்‌ அனுடவிஃ துக்கொண்டிருக்கும்‌ அவ்வரசன்‌, ஒருதினம்‌ கூத்தமனைவி 
யையும்‌ புத்திரனேயும்‌ வெறுத்து, வெம்பிய மனசையுடையவனாய்த்‌ தேர்ப்பர 
கனை அழைத்து, இச்தப்பாவியையும்‌ இவள்‌ புத்திரனையும்‌ இன்று தேரிலேறி 
றநிச்கொண்டுபோய்க்‌ காட்டினிட, த்தில்‌ விடுத்து மிளுவாயஎன்றனன்‌' ஏ - ணு 

சூதன்‌ - தேர்ப்பாகன்‌, (௪௮) 
விட்டுமீடியென்றுரை த்தலுமவலவனும்வேந்தாவேந்துரையேணிக்‌ 
கட்டுவாஃ்பரிக்கொடிசெடுந்தேர்மிசைக்கனனியைமகவோடும்‌ 


பதித்‌ பிரமோத்தசகாண்டம்‌: 


இட்ரென்னெதிரீர்திமுட்கானகச்‌இறக்கிட்டனனமீண்டு. 
வட்டவாழிருழ்புவனிகாவலவள்‌ முள்வர்தடியிணைதாழ்ர்தான்‌. 


நீஇ." புரை), இவர்களைச்‌ சாட்டில்‌ விட்வெொஜென்று ஆரசன்‌ சொல்‌ 
லியு ஏாத்த்தையைத்‌ தேர்ப்பாகன்‌ ஏற்றுக்கொண்டு, அவர்களிருவரையும்‌ சாவி 
ச்செல்லும்‌ குரை பூட்டிய சேரின்மேலேற்றிக்கொண்டுபோய்‌ ஈல்லமார்க்கத்‌ 
தைச்‌ கடக்து, முள்ளுகளையுடைய காட்டிலிறக்கிவிட்டுவச்‌.ஐ, வட்டமாயெ 
சுக இரஞ்சூழ்ர்த ஷலகத்திம்‌, காவல்பூண்ட அவ்வரசன்‌ பாதத்தில்‌, வணங்‌ 
ஒன்‌. ௭௩௮, (௪௬) 
அப்புறத்‌ தவெங்கானிடைத் தமியளாயரும்பெறனமகவோடும்‌ 
வெப்புறுச்துரோய்முதிர்வினாலினன்‌ கதிர்வெதுப்பலாலிடரெய்தி 
யெப்புறத்திஓமலகையுமுழுவையுமேனமுமிடர்செய்யச்‌ 
செப்பென த்‌ தஇரண்முலையினாளொருஜெ.௰செல்லவும்வழிசாணாள்‌. 

(இ - புரை.) தேர்ப்பாகன்போய்விட்டபின்‌ செப்புச்சிமிள்போல்‌ இிரண்‌ 

ட தனமுடைய இராசஸ்திரியானவுள்‌ அரந்த்வெவ்வியகாட்டில்‌ தனித்சவளாய்‌ 
வருத்தப்படுத்‌தறேகோயின்‌ மிகுதியிஞலும்குரியசெணவெப்பச்தினாலும்தாலும்‌ 
தன்புத்‌ரனும்‌ தன்பமடைம்‌ அ, சாலுபுறத்திலும்‌ பேய்களும்‌ புலிகளும்‌ பன்‌ 
றிகளும்‌ அன்பப்புடுத்த, ஒரு இடத்‌ அக்குப்போசவும்வழிகாணாதவளரனாள்‌. எ-று, 
இனன்‌ கரியன்‌. (௬-0) 
அரியதாடயவிதியினைவெறுக்குரொக்தயர்வுஅமழுதெங்கும்‌ 
உரியகாதலன்கொடுமையைநினை ம்‌ துகண்ணுறு புனலிடை த்தோயும்‌ 
விரியுோய்பெறாதர ற்தியகுழவிவரய்மென்முலையணை த்தூட்டும்‌ 
எரியினின்றுதன்னுடல்‌சுடிபசியினாலிடருழம்திதுசெய்தாள்‌. 


(இ - புரை.) அரியதாயெ லிதியைவெறுப்பான்‌, கொச்து சோர்வுறுவாள்‌, 
தணுச்குரிய கணவனுடைய கொடுமையை நினைம்‌ து சண்கள்பொழி௫ன்ற நீரிற்‌ 
ரேய்லாள்‌, மிகுந்தகோயைச்‌ ச௫க்கமாட்டாமல்‌ அழுறெதன்பிள்ளையை மார்‌ 
புடனணைத்துப்‌ பாலு ட்வொள்‌, தீயையொத்து. இடைவிடாமலிருச்து தன்‌ 
ஓழலச்‌ சென்ற பசியினால்‌ துன்பம்‌ கொண்டு ஒருகாரிமஞ்செய்தாள்‌. ௭-ஆ- 


வெகு ஜெக்கொளைமாப்பயில்கானகம்விலங்கியோர்புடையேகி 
பஞ்சின்மெல்லடிகுருகொள்றிட த்தனிப்பயப்பயச்செல்‌ லுங்கால்‌ 
அஞ்சலோதியோரணிககர்கண்டதனிடைப்புகுக்தனளர்த 
இஞ்மொககர்தனக்கிறையா இயவெறுழ்வலிவணிகேசன்‌. 


(இ- புரை) கொடிய கோபஜ்சொன்ட கொல்லும்தொழிலையுடைய. மிரு. 
க௱கள்‌ சஞ்எறிக்கெ காட்ஸூடஸிட டு ரீ ஒருபுதத்திற்கென்‌ மடி பஞ்ஜெடமெ 


சவயோமெடமை. டு 


வியதாிழ தன்டாதத்தில்‌ உயொம்பெருகும்படி செல்வ மெல்ல டர்‌ து போம்‌ 
போ, அழபெ மொன்வட்டத்சகடணிர்க கூர்சலையுடைய அர்த ராஜஸ்‌இகி 
யுனவள்‌ அழஞுள்ளதாஜய ஒருஈகாச்சைச்சகண்‌ெ அதலிடத்‌ திற்போனாள்‌ (அப்‌ 
யொழு அ). மதில்குழ்ந்த அர்த ஈசரதிதிற்குத்‌ தலைவனாயெ இறப்புள்ள வர்த்த 
கன்‌, எஃ று, பைய - மெல்ல, சில்‌-சடைப்பில்லேயென்னும்‌ பொள்வட்டத்‌ 
தகடு, இஞ்‌ - மதிள்‌, (௨௨) 
மல்குமாகிதியூடைப்பதமாகரன்மனையினிலொருகோடிப்‌ 

பல்‌ கியவல்செய்லெதியர்‌ சம்மினோர்பாவைமற்‌தவட்கண்டு 
செல்வமைர்தனுர்திருமகணியுமிகசெருவின தலர்போல 
ஒல்கியொல்கவெர்‌ சடைச்‌ சவாறே தெனக்குணர்‌த்திநியெனச்சொன்னாள்‌. 

(இஃ புரை மிகுர்த திரலியத்தையுடைய பதுமாகரனென்னும்‌ பெய 
, ரையுடைய அர்தவர்த்தகன்‌ வீட்டிற ரறொழில்‌ செய்துகொண்டிறாக்கும்‌ ஒரு 
கொடித்தோழிகளில்‌ ஒருதோழியானவள்‌ அர்த ராஜஸ்‌ிரியைப்பார்த்‌ தடி 
நீ இசாஜஸ்‌இரிபோலிருக்கன்‌ றனை, அப்படி யிருக்க நீயும்‌ இர்தப்‌ புத்திரனும்‌. 
என்ழகள்‌ போலச்‌ சேராவடைச்து இம்தத்தெருலில வக்ததற்குக்‌ காசணம்‌. 
யாது? எனக்குச்சொல்லென்றாள்‌. எ - மர. 

சிலஇயர்‌-தோழியர்‌; ௮.திலர்‌-ஏழைகள்‌. ௫) 
விம்மிவிம்மிரெஞ்சழிச்‌ துவாய்புலர்க்திடவிழிவழிரீர்சோச 
அம்மவம்மவோவூழ்வீனைவிளை க்‌ தமையார்க்‌ கசைக்குவனென்னு 
வெம்மைகெஞ்சுடைத்தலைமகனீழைக்‌ ச துமேதிலார்வினையீட்ட 
இம்மையிவ்வீடருற்றிவண்புகு கத துமிற்றெனவுசைசெய்,தான. 

(இஃ புனை) அவ்வாறு சோழிசேட்டவுடன்‌ விம்மி விம்மி செஞ்சழிர்‌.ஐ 
அழு. கொண்டு கண்களில்‌ நீர்‌ தாரை சாரையாகப்‌ பெருகவும்‌, வாயுலாவும்‌, 
தாயே ! விளைந்த ஊழ்வினை எவாகளுக்குச்‌ சோல்லுவேனென்று இரக்கமில்‌ 
லாத தன்சணவன்‌ செய்ததையும்‌, அயலவர்களாயெ சககளத்திமார்‌ கொடிய 
செய்கைசெய்ய (அதனால்‌) இப்பிறப்பிலேசானே இப்படிக்கொத்த அன்பு 
மடைச்து இவ்விடத்தில்‌ அடைந்ததும்‌, இவ்வாறென்றுசொன்னாள்‌. எ-று, 

அம்மா - இரக்க விடைச்சொல்‌, (௨௪ 
கேட்டுவல்விசைஈகோடினள்‌ சென்றன எ்கெழுமுசீர்வணிசேசன்‌ 
றாட்டணேத்‌தகொழுதையுநங்கடி கர்‌ சார்க்தொருகுல ததையுல்‌, 
வுரட்டிடங்களுளேச்‌இியமகவினாள்வருக்‌இயமு அகோயாள்‌ 
கஜ. ஷ்மன்னவுன்விடச்திடிவர்துகங்கடையுடைக்கனலென்னாள்‌. 


6,6௯ பிரமோக்தச்காண்டம்‌, 


(இஃ புரை): இதனைக்கேட்ட அத்தோறியானவள்‌ மிச்கவிசையோடூு: 
சென்று, செல்வச்றெப்பினையுடைய வணிகசோவணக்6, ஐயனே! கம சாவ 
லமைந்தகச. ரத்தை வாள்போலும்கண்களையுடைய ஒருமாதானவள்‌ கையில்தரு 
மகலையேர்‌ இிக்கொண்டு அடைச்திருக்சன்றாள்‌. அவள்‌ மிக்ககோ யுடையவள்‌, 
அவள்புருடஞன௮ரசன்‌ காட்டில்விட்டுவிடவர்‌ சவளாம்‌ என்றனள்‌, எ-று, 
திரும்சிர்தையினீடியிற்கொடையினிற்றயவினினிகரில்லான்‌ 
கருமமங்கதுகேட்ட லுங்குழைவுறுங்கரு த்தின்‌ ன்புறம்போந்தான்‌ 
கருமருந்தனமகவையுக்தாயையுங்கண்ட திசயித்திங்கன்‌ 
வருதிரென்றொருவேதியன்‌ மனைமினின்மற்றவர்தமைவைத்தே, 

(இ- புரை) தருரிசர்தையிலும்‌ தியாகத்திலும்‌ நீதியிலும்‌ தயையிலும்‌ 
தனக்கொப்பில்லாதவனாகய அந்த வணிகேசன்‌ அவள்‌ சொன்ன காரியத்தை 
கீகேட்டமாத்திரத்தில்‌ வருந்‌ அஇன்ற மனதையுடையவளுய்‌ வெளியில்‌ வர்அ, 
அவவிடத்திவிருக்கும்‌அராமருர்சையொத்தகுழந்தையையும்‌ தாயையும்பார்த்து 
அதிசமித்‌ ௮, இங்கேவாரும்களென்று அழைத்‌ இக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஒரு பிராம 
ணனவீட்டில்‌ அவர்களைவைத்து, எஃ-ன. (2௨.௬) 


உற்றவாயுளவேதிபரெலாம்வருகவென்றுறுநிதிமழைசிந்டி 
முற்தும்வல்விடரோயபினைமருந்தினான்மூரித்‌ நிர்மறறிவளென்னைப்‌ 
பெற்றதாயிவண்மகவுமென்பெருந்துணையென்‌ றவன்பலபேசக்‌ 
கற்ற நாலபுகன்மருந்தெலாமருத்தவுல்கனன்றதுமு துகோயே, 

(இஃ புரை) அ௮வ்விடததிலிருக்கும்‌ வைத்தியர்களையெல்லாம்‌ வரவழைத்‌ 
அ பததி பதக? இந்த ராசஸ்திரி யென்னைப்பெற்ற தாய்‌, இவள்‌ 
குழந்தை எனனுடைய சகோதரன, ஆதீலால்‌ இவர்களுக்குப்‌ பொருக்திய 
கொடிய விஷகோயை அவுஷதங்களால்‌ முரித்துவிடுக்களென்‌,று அவர்களுக்‌ 
குச்சொல்ல; அதைக்கேட்ட வைத்தியர்கள்‌ தாங்கள்‌ கற்றுணர்ந்த வைத்திய 
சாஸ்திரத்திற்‌ சொல்லும்‌ அவுஷதமல்களையெல்லாம்‌ வகையறிந்து கொடுத்தார்‌ 
கள்‌. அப்படியவர்கள்‌ கொடுக்கக்‌ கொடுக்கப்‌ பழமையாகிய வியாதியான 
கொடுமையுடன்‌ அதிகரித்தது. எ-று, (௨௪) 
இழுதபெய்குடமெறித லுங்கன ற்சிகையெழுவபோலெண்ணிலலாப்‌ 
பழுஇனன்மருந்திடுதொறுமுஇர்ச துகோய்படர்செயப்பல்காலும்‌ 
அழுதுமாழ்பெபாலகனிறத்தலுமளவிலாத்‌ துயர்பொங்கப்‌ 
புழுதிரீணிலத்‌ தருண்டனரூருமு வீழ்பு.ற்றுறையரவென்ன, 

(இ - புரை.) ' நெய்நினறச்த்‌ குடத்தை எறிர்தமாத்திரத்தில்‌ அகிய 
னது ஈிலிச்விட்டெழுர்த்‌ சன்மைபோல, அளவில்லாத சல்ல மருக்துகளை 


சிவயோகிமகி மை, ௨௦௭ 


கொடுக்குந்தோறும்‌ அர்‌ தவியாதி மேலிட்டுத்‌ , தன்பஞ்செய்தலினால்‌, இடை 
விடாமல்‌ அழுதுசோர்ந்த புத்திரனிறந் தனன்‌, அவனிறக்கவே, அளவிலாத 
துயரம்‌ உண்டாகப்‌ புற்றிவிருக்குஞ்‌ சர்ப்பமான த இடிவிழுந்தாற்‌ அடிப்பது 
போலப்‌ பூமியில்விழுக்து புரண்டாள்‌, எ-று, 

இழுது - கெய்‌. படர்‌ & துன்பம்‌, உருமு - இக, (2 ௮) 
விழுமெய்பதைத்தெழுமழும்வெதும்பிடும்விம்மும்வெக துயருள்‌ ளித்‌ 
தாழுங்கைகளரன்முலைமுகட்டெற்றிடுந்தளர்‌ வொடுனிசோரும்‌ 
போழுமம்புபாய்மயிலென மாழ்குதும்பொருமும்புத்தரசோபத்‌ 
தாழுநின்றுமின்‌ றுருகும்வெய்‌ தயி! ததிமெலக்கணுறறிமெனனே. 

(இ - புரை) பூமியில்‌ விழுவள்‌, உடல்பதைத்தெழும்தழுவள்‌ , வெதும்பி 
லிம்முவள்‌, தனக்கு நேரிட்ட துயரத்தை நினைத்‌ துச்சோர்வள்‌, இரண்டு கைக 
ளாலும்‌ முலைமுகட்டில்‌ மோதிக்கொள்வள்‌, மிகுந்தமெலிவோடிசோர்&ள்‌, ௮ம்‌ 
புபாய்ந்த மயிலைப்போல மாழ்குவள்‌, தேம்புஉள்‌, புச்திரசோகத்தில்‌ அமிழ்ச்‌ து 
கின்று கின்‌. றுருகுவள்‌, பெருமூச்சுவிடுவள்‌, இத்தகைய துன்பம அடைவாள, 

வேறு, 
அயலகத்‌ துறைய தணமாதரு 
மயை த்துவணி£மமகளிருங்‌ 
கயலையொத்‌ தகட்காரிகைபாலெய்திச்‌ 
செயலுணர்த்திததெருட்ட வுக்தேறலாள்‌. 

(இஃ புரை) இவ்வாறு துயரப்படிறவனைப்‌ பார்த்து அயல்‌ வீட்டிலிருக்‌ 
கும்‌ பிராமணஸ்திரிகளும்‌ இம்மாதின்‌ றுயரத்தால்‌ மயங்கிய வைசிய மாதர்‌ 
களும்‌ கயல்போலும்‌ கண்களையுடைய அச்தராசஸ்திரியினிடத்திற்‌ சென்று, 
இவ்வுடல்‌ அரித்தியுமே யல்லாமல்‌ நித்தியமல்லவென்பதை அனேக திருஷ்‌ 
டார்தங்களாற்சொல்லித்‌ தெளிவிக்கவும்‌ அவள்‌ லுல்கம்‌ நீங்காதவளாடி,எ - று, 


கையறத்தளர்வேனை நீகைவிடும்‌ 
வெய்யகேண்மைவெதுப்பமெலிக்‌ துளேன்‌ 


உய்யலேனினியுன்னை விடச்‌. துமே, 


(இ.- புரை.) அப்பனே! என்னை அரசன்‌ மீக்கிவிட்டப்டியால்‌, இடமின்‌ 
றி வருர்‌.தூற என்னை நீயுங்கைவிட நேர்ர்த இக்கேண்மையானது என்னை 
மெலிவிக்க மெலிவடைந்தேன்‌ , உன்னைப்பிரிர்‌.தம்‌ இனிப்‌ பிழைச்திருக்கமாட்‌ 
டேன்‌, எ-று, கை- இடம்‌, ஈண்செசார்விடச்சைக்குறித்த அ, (௩௧) 


௦௮ பிரமோத்தச் காண்டம்‌, 


என்றுபன்னியிரங்குஞ்சுமதிதரன்‌ 
சென்றுகரய்கன்‌றெருட்டவுந்தேறளாள்‌ 
கன்திமாழ்குறுங்காலையிலாக்கணே 
தொன றுதேர்வீடபன்வடக்ததோன்‌ றின்ன்‌, 

(இ - புரை.) இவ்வாறு சொல்லிச்சொல்லி அழுஎன்‌ ற சுமதிபென்பவள்‌, 
தன்னை யாதரிக்கும்‌ வர்த்தகன்‌ வந்து பலவார்த்தைகளாற்‌ றேற்றவுந்‌ தேரு 
மல்‌ மன்ம்வருந்திசீ சோபமுறும்போது, பழைமை அறியத்தக்க விடபன்‌ 
என்னும்‌ ஒரு வியோ அவ்விடத்திலெழுச்தருளினார்‌. எ - றி, 

பன்னுதல்‌ - கூறுதல்‌. (கட) 

வந்தயோகிமல டி தாழ்க்தெழுச்‌ 
தெர்தைகீயிவளித்‌ துயர்தீர்‌த்தியென்‌ 
றந்தநாய்கனுரைப்பவருக்தவன்‌ 
கொர்‌ துலர்ல்குழலிக்கி வைகூறினான்‌. 


(இஃ புரை,) வந்த வெயோடயை அசத வர்த்தகன்‌ சண்டு பாதங்களில்‌ 
வணங்‌, என்னையனே ! இக்தராசஸ்திரியின்‌ அரி. துயரத்தை எவ்வாருவது 
தீர்த்தருளவேண்டு மென்று சொல்ல, பூக்கொத்துகளணிர்த கூர்‌ தலையுடைய 
அவளைப்பார்த்துச்‌ சிவயோக யிச்தவார்ச்தை சொல்லுகின்றார்‌. ௪-௩ று, (௩௩) 

என்னைமாழ்கியிரங்குவதேழைநீ 
பொன்னுமாவிபொருச்தியகாயமு 

கின்‌ னுமொக்குளும்போனனிவி 5 திடும்‌ 
அன்ன அள்‌ ளியலிஞூரழிவுறார்‌. 

(இ - புரை) ஏழைத்தன்மையுடையமாதே! நீ யிரக்டித்‌ அயரப்பவெதில்‌ 
என்ன பிரயோசனம்‌, திரவியமும்‌ உயிர்பொருந்திய இவ்வுடலமும்‌ மின்ன 
லைப்போலவும்‌ நீர்க்குமிழியைப்போலவும்‌ விரைவில்‌ அழியத்தக்கலையே: ஆகை 
யால்‌, அவறறைக்கருதி அறிவுள்ளவர்கள்‌ வருந்‌ தார்கள்‌. ௭ - று, மின்னல்‌ தோ 
ன்றி மறைதலால்‌ அது செல்வத்திற்கும்‌, குமிழி தோன்றும்போதேயழிதலால்‌ 
அஅ உடலுக்கும்‌ உப்மர்னமாமின, '' தோற்றமுண்டேல்மரணமூண்டு'? என்ற 
சந்‌ தரமூர்த்திராயனார்‌ திருப்பர்ட்ஒனையும்‌ அறிக, (௩௪) 

கூறுசாத்திகற் கூடி டி.ற்றேவரா 
மாதிராசதஞ்செர்க்இடின்‌ மாந்தராம்‌ 
வெற்‌ தாலதையேவில்விலக்குதாம 

ஊத சொற்றக்கண்மூக்குணத்தூற்‌ஜிடம்‌. 


சவவேர்கி ம௫மை. ௨.௦௯ 


(இஃ புரை) சொல்லுகின்ற சத்துவகுணம்‌ கூமொனால்‌ தேவர்களாவா 
ர்கள்‌, அக்குணத்‌ அக்கு மாருகிய இராசதகுணங்கூடினல்‌ மனிதராவார்கள்‌, 
அதிலும்‌ வேருயெ தாமதகுணமல்‌ கூடினால்‌ மிருகமாவார்கள்‌, இவ்வாறு முக்கு 
ணத்தினால்‌ பிறப்புண்டாகும்‌, எ - று, (௩.௫) 

முக்குணத்தின்முயற்சியிலோரொன்று 
தொக்கவாறு தவன்‌ றுங்குறியினா।ன 
மத்கடேவர்விலங்கெனவந்தவை 
துய்க்கும்போகர்தொலையத்‌ 9 தாலையுமே, 

(இ-புரை.) மூன்று விதகுணத்தின்‌ முயற்சியில்‌ ஒவ்வொரு குணஞ்‌ 
சேர்க்தமுறைமைப்படி. உண்டாகும்‌ குறியினால்‌, மணிதர்களென்றும்‌ தேவர்க 
ளென்றும்‌ மிருகம்களென்றும்ஜனித்து, அவைகள்‌ அனுபவிக்கவேண்டிய போ 
கல்களை அனுபவித்‌ அத்‌ தொலைந்தபின்‌ உடலும்‌ அழிக்துபோம்‌. எ - று, 

அய்த்தல்‌ - அனுபவித்தல்‌, போகறுகர்வுமுடிவே, தேசமுடிவாதலால்‌, 
ீபோகச்தொலையத்தொலையும்‌?” என்றார்‌. “வினைதானொழிர்தால்‌ இனைப்போத 
ள்வுநில்லாத?? என்று அன்றோர்கூறியதும்‌ இக்கருத்தே, (௩௬) 

பண்டைவாசனை தொக்கபயிற்சியாற்‌ 
கொண்டகாயகிலையெனக்கொள்வரோ 
அண்ட?ரேனும்பிறப்புளதாமெனின்‌ 
விண்கொயழிறப்பதுமெய்யரோ. 

(இ- புரை.) பூர்வவாசனைசேர்க்த பயிற்சிமினா லுண்டான இச்சரீரத்‌ 
தை நிலைமையென்று எண்ணுவார்களோ! தேவர்களேயானாலும்‌ மறுபிறப்புண்‌ 
டென்ரால்‌, உயிரானது சரீரத்தைவிட்டு நீல்பப்போவது உண்மையாகும்‌ 
அலலவா! எ று, (௩௭) 

அங்குமொன்‌ றினருந்தியவற்றினாற்‌ 
றங்குதீமலநாளுக்தணர்திடு 
மங்கைநீயதற்கித்‌ துயர்வைத்திலை 
யில்குமரண்டமலத்துக்கெனேங்குவாய்‌, 

(இ - புரை) ஒருசரீரத்தில்‌ உண்ட புசிப்பினாற்‌ பொருக்தியதியமலமா 
னது நாடோறும்‌ நீங்கிவிடும்‌, தாயே! நீ அதைக்குறித்து உன்மன தில்இப்படிக்‌ 
கொத்த துயரத்தை வையாதே, இப்போது இச்சிறுவனுக்கு நீங்யெ மலத்‌ 
தைச்‌ குறித்து ஏன்‌ ஏச்சங்சொள்இன்றனை? ஏ - ௮, (௩௮) 

சாவம்பிறப்பும்மெலுர்‌ தன்மையைத்‌ 
தேவருங்க!_வாரிதுதண்ணமே 
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௨௧0 பிரமோத்தீரகாண்டம்‌, 


பரவலை துயாபடடிடி௰ம்‌ரும்மர 
பாச்‌ 


ர (இ - புரை.) இறப்பதும்‌ பிறப்பதுமாெ தன்மையைத்‌ தேவர்களுங்‌ 
சடக்கமாட்டார்கள்‌, இதுஉறுதியாகும்‌: தாயே! நீ துயரப்பவெதினால்வந்ததுக்‌ 
கம்‌ நீங்குமோ? சென்றவுயிரைப்பற்றி அமுது மீட்டுக்கொண்டவர்கள்‌ முன்‌ 
னர்‌ யாரிருக்கன்றார்கள்‌, எ நு, (௩௯) 
படர்சிரித்தலைப்பான்மதிபோற்கரிப்‌ 
பிடர்கிழறஅகவிகையிறபோர்தவர்‌ 
கடனிலத்திற்கவிழ்ந்தனரன்றிமற்‌ 
றுடலெடுத்தெவர்சாவையொருவிலூர்‌. 

(இ - புரை.) பெகியமலையினுச்சியில்‌ சச்திசோதயமானதுபோல யானை 
பின்‌லிடதியிலேதிக்கொண்டு நிழலைச்செய்கின்‌ ற குடையினழோகப்‌ பவனிவந்த 
அரசர்களும்‌ கடல்குழ்ந்த உலகத்தில்‌ விழுர்திறச்‌து போனார்க ளேயல்லது இவ்‌ 
வுடலையெடுத்தவர்களுள்‌ எவாகள்‌ இறப்பை நீங்கெவர்கள்‌, எஃ து, (௪0) 

உற்று நும்விருப்பானுஇச்தானலன்‌ 

மற்று. நும்வெறுப்பானமடிர்தரனலன்‌ 
சுற்றுங்கட்சியொழியத்து றக்‌ துவா 
னுற்றபுள்ளினுடல்விட்டொளி த்துளான்‌, 

(இ - புலா) இறந்துபோன இப்புத்திரன்‌ உங்கள்‌ விருப்பத்தினால்‌ பிறர்‌ 
தலினுமல்லன்‌, மேலும்‌ உல்கள்‌ வெறுப்பினால்‌ மடிக்தவனு மல்லன்‌; பின்னப்‌ 
படட: கூட்டைவிட்டு நீம்‌ யாகாயத்திழ்‌ பறந்துடோதின்ற பட்சியைப்போல 
இவ்வுடலை விட்டு மறைச்துபோனான்‌. ௭ - று, கட்டி - பக்ஷிக்கூடு, (௪௧) 

தாயர்தந்தையரின்பத்தருக்கொ 
லாயசுக்கிலசோணிதமக்கொரு 
காயமாகக்கருக்கொளுமுன்னமே 
மாயுமங்கவர்நொட்‌ அவருந்தவே, 

(இ -ஙுரை) மாதாபிதாக்களுடைய இன்பச்செருக்கினால்‌ உண்‌ படூரடிய சச்‌ 
இிலசோணிதமான அ கருவாகத்‌ தரிப்பதறகு முன்னரே அவர்கள்‌ நொந்த 
ஒருச்தும்படி. மாயவுக்கூடும்‌, எ-று, (௪௨) 

அங்குமாய்ந்த இன்றென்னினவயவம்‌ 
தங்யையிறாதிங்கடீணம்‌ தபின்‌ 


கெ கோொமெகலிறறை, வக்க 


வங்கவாரிசூழ்மண்ணிடைத்தோன்‌ நிய 
பொக்குரற்சளேசண்டழப்பொன்றுமே, 

(இ. - புரை. ) சருப்பத்திலேசானே இழச்சாவிட்டாலும்‌ உறுப்புக்களெல்‌ 
லாம்‌ பொருந்திப்‌ பதிதுமாதமுமானபின்‌ பு கப்பல்கள்‌ செல்லும்‌ சடல்வ்ளைக் ச 
இவ்வுலசத்திற்பிறக்து பர்துசெனங்கள்‌ கண்டமும்படி. இறச து போகவுல்கூ 
டும்‌, எஃ று. வக்கம்கப்பல்‌, (௮௩) 

பொன்றறீர்்திடிற்பொற்பிறையோல்வளர்ம்‌ 
தொன்றுகேள்வியுணரவமையு ராட்‌ 
டுன்றுபூங்குழறுஞ்சினு£ தஞ்சுமற்‌ 
றன்றுவிதலொழிக்தெழிலாகியே, 

(இ - புரை) பூவையணிச்க அளகத்தையுடையவளே! பிறந்தவுடன்‌ 
இறவாமலிருர்தால்‌, அழயெ பிறைபோல்வளர்‌க்து பொரும்‌ திய கல்விகளைப்‌ 
பகுத்தறிர்‌,து கொள்ளும்படியான பருவத்திலிறந்தாலு மிறக்கக்‌ கூடும்‌, அல்‌ 
லத அப்போது இறத்தலின்றி அழகுடன்‌ வளர்ச்து, ௭ - ௮, (௪௪) 

காமனே யெனக்கண்டவர்கண்கவா 
வாமகல்லுருவோடுமரீஇயபின்‌ 
சேமால்விடைபோன்‌ மணஞ்செய்வுழித்‌ 
தூமவார்குழறுஞூனுர்‌ துஞ்சு மே, 

(இ - புரை) அூற்புகையூட்டத்தக்க அளகதீதையுடையவளே! மன்ம 
தனைப்போலகம்‌ கண்டவர்கள்‌ பார்வையைக்‌ ரெடுக்கும்‌ படியான செளர்தரிய 
சேள்ள உருவத்துடன்‌ வளர்ந்தபின்பு இன்பமுள்ள ஈல்ல ருஷயம்யோலக்‌ 
காளைப்பருவம்‌ பொருந்தி விவாகஞ்‌ செய்யும்காலத்தில்‌ இமர்சாதும்‌ இருக்க 
வும்கூடும்‌. எ - று, வாமம்‌ - அழகு, (௪௫) 

கல்விமைந்தர்களிட்பு௩இருவொடு 
செல்வஷூக்கமுக்தும்த்‌ தச்செழிக்குஙாட்‌ 
பல்குபாவப்பயப்புலிபற்ற லு 
மொல்கவொவுமுழையெனமாயுமே, 

(இ - புரை) சல்விநிறைந்த வாலிபர்கள்‌ சக்தோஷத்தையுஞ்‌ செல்வச்‌ 
செருக்கையும்‌ அனுபவித்துச்‌ செழுமையாக வாழுநாளில்‌, மிகுர்‌ சபாவமாயெ 
அச்சர்‌ தரும்‌ புலிபற்றினமாத்திரத்‌ இற்சோர்க்து, மாணிறப்பதுபோல இறம்து 
விடவோர்கள்‌, எஃ று, உழை - மான, (௪௬) 

கூனி த்தகுசங்செனக்கேல்பிடி ச்‌ 
2 கனைமோருமிகறவிருகலர்‌ 


௨௧௨ பிரமோத்தா காண்டம்‌, 


ச 
தானையோசெமிததிடச்சாவது 
மானினோக்ளெல்லாயொருவண்ணமே, 

(இஃ புரை,) மான்பார்வைபோல்‌ மருண்டபார்வையையுடைய கல்ல 
வளே! நெகச்குரற்குபோல உடல்வளைந்து கையிற கோல்பிடித்தூன்றிக்கொ 
ண்டு, மற்றயாவரும்‌ இகமழும்படி. மலசலங்கள்‌ வஸ்இிரத்திலேதானே சழல 
ஒன்‌.று்‌ தெரியாமலிருகது இறந்தபோவதும்‌ ஒருவிதமாம்‌. எ-று. (௪௭) 

காலமென்பாசிலர்ஏிலர்கன்மமே 
மூலமென்பர்கிலர்முக்குணமென்பர்‌ 
ஞாலமென்புனலாதிபஈல்லுட 

லேலுமூன்‌ றிற்குமேற்றதென்பார்சிலர்‌, 

(இ- புலா] இறப்பதற்குக்‌ காலக்தான்‌ காரணமென்று சிலர்‌ சொலலு 
வார்கள்‌, அவனவனுடைய கர்மந்தான்கா.ரணமென்ற சிலர்‌ சொல்லுவார்கள்‌, 
சிலர்‌ முக்குணமே காரணமென்பார்‌, பிருதிவி அப்பு முதலாயெ பஞ்சபூத 
சம்பச்தமான இவ்வுடல்‌ மேற்சொல்லிய மூன்றுக்கும்‌ ஏறறதென்று சிலர்‌ 
சொல்வார்கள்‌, எ-று, (௪௮) 

ஆதலானித்திறமுடையாக்கையைப்‌ 
போதமுற்றவர்பொய்யெனக்கொண்டுபின்‌ 
சாதலுக்குமபிற்த்தற்குஈதம்மன ச 
தேதமொடுவப்பின்‌ றியிருப்பரே, 

(இ - புரை.) ஆகையினாலே, இப்படிப்பட்ட சரீரத்தை ரோன்முறற 
பெரியோர்கள்‌ பொய்யென வெண்ணிச சாதவிலும்பியத்தலிலும்‌ அககழமுஞ்சம்‌ 
தோஷழு மில்லாமலிருப்பார்கள்‌, எ - று, (௪௯) 

எவ்விகற்பத்தவெவ்வடலங்கள 

மவ்விய த்‌தததிற்றோன்‌ கியடங்கிடும்‌ 
பவ்வமுறறியபாரினெழுக்துகள்‌ 
கொவ்வையவரய்க்கொடிமீணட திறகூடல்போல்‌' 

(இ - புரை) கொவ்வைக்கனிபோலும்‌ வாயினையுடைய கொடிபோன 
ஐவளே! பூமியில்‌ எழுகின்ற துகள்கள்‌ மறுபடியும்‌ அகுதட்பூமியிலே தானே 
அடங்குவதுபோல, எவ்விதமாகிய விகற்பஜ்களை யுடைய எவ்வித சரீரங்களும்‌ 
மாயையிற்றோனறி அதிலேதானே ஒடி்கும்‌. ௭ - று. அவ்வியத்தம்‌-பிரதிருதி, 
மாயை (௫௦) 

உன்னையினறவருன்னாலுதித்தவா 
மன னுமுற்பவம்தோ றுமணந்தவ 


சிவயோதிமகிமை. 1 


ரன்னமேதிரை யாழியினுண்மண 
மணனுஈதாத்தரோ, 

(இ - புரை) அன்னம்போல்பவளே! பொருக்திய பூர்வசென்மத்திம்‌ 
உன்னைட்பெற்றவர்களும்‌ . உன்னாற்‌ பெறப்பட்டவர்களும்‌ உன்னை விவா 
கஞ்செய்துகொண்ட.வர்களும்‌ அலைகளையுடைய சமுத்‌ிரத்தின்‌ றிய மணலை 
யெண்ணினாலும்‌ எண்ணும்‌ அளவையுடையவர்களோ? எ. று. (௫௧) 


பாகெனுஞ்சொலினாயபடாகாலமா 
காகவாயினினானிலர்தன்னில்வாழ்‌ 
போகமானிடத்தேரைபொருக்‌்இயு 
மோகையுஞ்சிறிதுற்நிடுமோசொலாய்‌, 


(இஃ-புரை.) பாகுபோலும்‌ மதுரமுள்ள வசனத்தையுடையவளே! கால 
மாயெ பாம்பின்வாயிலகப்பட்டுக்கொண்டு போகத்தையே விரும்பும்‌ மனிதர்‌ 
களாயெ தேரைகளுக்குச்‌ சந்தோஷமுஞ்‌ சிறிது முண்டாகுமோ 1 சொல்லு 
வாய்‌, எஃ- னு, (௫௨) 

முக்தைகான்‌ முகன்முன்னம்படைத்துட 
றந்தகாளிற்றனுகரணங்களும்‌ 

புர்திசோ புவனத்தொடுபோகமும்‌ 
பந்தமாமிடைவேறொன்றுபற்றுமோ, 

(இ - புரை) பழமையாகிய பிரமதேவன்‌ அதியிலிச்த உடலைச்‌ இருட்‌ 
மத்தத தர்ததாளிலேயே, தனுகரணக்களும்‌ கினைக்கும்படியாயெ புவனபோ 
சங்களும்‌ தொடர்ச்சியாகவே அமைக்திருக்னெறமையால்‌, மத்தியில்‌ நாசன 
மாக ஒன்று வரவுங்கூடுமா? ௭- ௮, (௫௩) 

தோலுமென்புஈரம்புமிறைச்சியு 
மேலுமீர லும்பிச்தமிரத்தமும்‌ 
சஎழுமிட்டகுழிசில்‌ சிதைந்த து 

போ லுரீயிதற்கென்கொல்புலம்பலே. 

(இ - புரை.) தோலும்‌ எலும்பம்‌ ஈரம்பும்‌ மாமிசமும்‌ ஈ.ரலும்‌ பித்தநீரும்‌ 
உதிரமும்‌ ழும்‌ நிறைத்‌துவைத்த , ஒறாகடமானது உடைந்துபோய்விட்டது 
போலாக்கும்‌ இச்சரீரம்‌ இறந்தது, இதற்காக மீபுலம்புவது என்னைகாரணம்‌, () 

முக்கணாயகன்முப்புரகத்யெழ 
நக்சுகாயசனாண்மலாச்சாடொழு 


ச்‌ பிரமோத்சாகாண்டம்‌, 


மக்களன்நிமரலியைவென்றிட த்‌ 
தக்கத்ன்மையசமாசொெனச்சாற்‌ கிஷன்‌, 

(இஃபுரை.) சரீரம்‌ இத்தன்மைத்தா யிருப்பதினாலே, இரிகேத்‌ தரங்களை 
யுடையவராம்‌ திரிபுரக்களில்‌ $பற்றரகைச்தவறாமா யெ பரமசிவனுடைய அன்ற 
லர்க்ச அம்புஜம்போன்ற பா தங்கலைவணங்கும்‌ அன்பர்கள்‌ சமனை வெல்லுவா 
ரேயன்றி, மற்றவர்களுள்‌ யார்தான்‌ வெல்லத்தக்கவர்களென்‌.று செயோடி 
சொல்லியருளினார்‌, எ - று, (௫௫) 

வேறு, 
கேட்டாளெழுந்தரள்கிளியென்ன மிழற் றுசொல்லாள்‌ 
வரட்டாரைக்காட்தண்மலர்கொண்டெதிர்ீவுமாயோற 
நீட்டாதமைக்கண்பொழியாலிரிறந்தசங்கம்‌ 
பூட்டாதகையாற்றுடைத்தின்ன புகல்வதானாள்‌, 

(இ-புரை.) சிபோல்‌ வசனிக்குஞ்‌ சொல்லையுடைய ராசஸ்திரியானவள்‌ 
கெயோகிகள்‌ சொன்னதை யெல்லாங்கேட்டு உடனேமெழுமக்து, வாளிலுண்‌ 
டாகும்‌ நீர்த்சாரையைக்‌ காந்தள்மலரால்‌ துடைப்பதுபோல, மைதிட்டாத 
கண்பொழிஇன்ற நீர்த்தளியை வளையலணியாமலிறாக்ன்‌ ற கையால்‌ அடை 
த்து, இக்தவார்த்தை சொல்லுன்றாள்‌, ௭- று. காட்டில்வாசம்பண்ணநேர்ந்த 
மையால்‌, மைதீட்டாதகண்ணென் றும்‌ சங்கம்பூட்டாதகையென்றுங்கூறினார்‌, 

கள்ளாருமாலைமுடிவேர்‌ துகனன்றுநீக்க 
வுள்ளாவிவாட்டுமுதுகோயினுணங்குவேற்குத்‌ 
தள்ளாவிழுச்சீர்ப்புதல்வன்னொசோதரானே 

விள்ளாத துன்பத்‌ துழலா தவிர தமென்னா, 

(இ - புரை) தேனிறைம்த பூமாலையணிந்த மகுடச்தரித்த அரசன்‌ கோ 
பங்கொண்டு நீச்வெிட்டதினால்‌, உள்ளுயிரைவருத்தும்‌ காமரோயினால்‌ மெலி 
இன்ற எனக்கு; நீக்கமற்றசிறப்பிளேய/டைய இறர்‌ தபோன என்புத்திரனுடன்‌ 
கானும்‌ இறக்‌ துபோவதே நீங்காத இன்பத்தில்‌: விழா தவிரதமென்றுசொல்லி, () 

அளிகொண்டசிக்தையறத்தோய்நின்னருட்களேக்கம்‌ 

வினின்‌ றகால த்தெதிர்க்தேன்வினை வெம்மை திர்ர்தேன்‌ 
மூளிசொண்டபைங்கடழ் ச்தெறுகோடைமாஇர்ச்சிரச்‌ 
தளிகொண்டல்ர்திப்புரஈ்தா.ற்‌நிசென்மைபோ லும்‌. 

(இ - புரை) தீயுந்தன்பைகொண்ட பயிரைவாட்டென்ற கோடைவெப்‌ 
பந்திரும்படியாக மேகங்கள்‌ தீர்த்‌ அசரின்வுச்சிக்கி. வெய்புத்தைகாற்றும்‌ தன்மை 


போலச்‌ இருபைபொருச்திய மனதையுடைய சேனிவரரே! தேவரீர்‌ தஈ்தருளிய 

இருபாரநோக்கத்தை சானிறக்குஞ்‌ சமயத்திற்‌ பெற்றுக்கொண்டு திவினைஃ்கொடு 

மையை நீங்கனேன்‌, எ - அ. முளிதல்‌ - நீய்தல்‌, (௫௮) 
என்னாவிவள்சா தற்கியைர்‌ துளமெய்ம்மையுள்ள 
முன்னாமுசணாவழிபாடுபுரிர்த துழுற்பவத்‌ திற 
டொன்னாரமார்பின்மகவென்ப அந்தேர்க்‌ துபூவை 
தன்னாவமைக்தனுயிர்மிட்குர்தகைமைசெயதான்‌. 

(இ - புரா.) இவ்வாறு சொல்லி அர்த ராசஸ்திரி இறப்பதற்குத்‌ அணி 
ந்த நிச்சயத்தையழிர்‌. த, பொன்னாரமணிந்த மார்பினனான இக்தப்புத்திரன்‌ முற 
பிறப்பில்‌ தனக்கு உபசாரஞ்‌ செய்தவனென்பதையுமெண்ணி, அவளுடைய 
ஆசைப்புத்திர னுயிரைமீட்கும்வகையை அம்முனிவர்‌ செய்தருளினார்‌. எ-று, 

பாலொத்திலகுந்‌தருரீறுபரிக்தெடுத்‌ து 

வாலப்பிறைபோல்பவனெற்றிவயங்கச்சாத்தி , 

யாலத்திருண்டகளத்தான்பொன்னடி.யையேத்இ 
மூலத்‌ திருமந்திரங்காஇன்மொழியலோமிம்‌, 

(இ - புரை.) பாலைப்போன்‌ ற வெண்மைநிறங்கொண்டு விளங்கரகின்ற 
திருகீற்றினைப்‌ பரிவுடனெடுத்து, பாலசந்திரன்‌ போல்பவனாடிய்‌ அப்புத்திர 
னுடைய நெற்றியில்‌ பிரகாசிக்கும்படி தரித்து, விஷத்தினால்‌ கறுத்த கண்டத்‌ 
தையுடைய பரமசிவத்தின்‌ திருவடிகளைத்‌ அதிசெய்து, பஞ்சாக்ஷரத்தைக்‌ 
காதில்‌ உபதேசித்த அளவில்‌, (௭ - று, (௬௦) 

பைம்தாட்கமலங்கண்மலர்ந்தெனப்பாலன்செங்க 
ணந்தாதுவிழித்‌இடஈற்றுயினீக்கனான்‌ போன்‌ 
முர்தாவெழுந்தேமுலையுண்‌ ணமுயலும்வேலை 
செந்தாமரைமேற்றிருவன்ன வள்சேர்க்‌ துபுல்லி: 

(இ- புனை) பசியதாளையுடைய தரமரைமலர்‌ கள்‌ மலர்ந்த தபோல இற்‌ 
திருக்கும்புத்திரன்‌ சண்களைத்திறந்து நித்திரைநீங்னெவன்போ லெழுர்து 
முந்தி முலையுண்ணத்தாவினபோத, திருமகளையொத்த அந்த ராசள்‌இிரி தன்‌ 
புத்திரனைகிட்டி அணைத்துக்கொண்டு, எ. று, (௬௪) 

பொல்லாவறுமைத்‌ தயர்பூண்டபோறியிலாள 
னில்லாதசெம்பொன்டைத்தாங்கணிழக்துமீள 
நல்லா தரவத்சொடுபெற்றெனரங்கையோகை 


நில்லா அபொர்சுக்களியெயினஜ்ரின்‌ றகாலை, ஸி 


௧௭ பிரமோத்தரக டம்‌, 


(இஃ புரை.) கொடியக்துமைத்‌ துயரத்தைக்‌ கொண்டிருந்த அங்கப்‌ 
பமு.இமுள்ளவனாமிய ஒருவன்‌ தனக்ல்லாத திரவியத்தைப்பெற்று உடனேயிழ 
ந்து, மறுபடியும்‌ அர்தத்திரவியத்தை மிகுச்தஆசையுடன்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
போல, அந்த ராசஸ்திரியானவள்‌ சந்தோஷக்தனக்குள்‌ எடல்காமல்பொங்கக்‌ 
களிப்பை அடைக்‌ தநினறபோ அ, எ - று, ஈங்கை-பெண்தகுதியின்‌ மிக்கவள்‌, 

மீட்டுங்கருணைக்கடல்போலவிளங்கும்யோகி 
தோட்டங்கமலத்துகட்டா துசொரிவதேபோல்‌ 
வாட்டங்குகையான்மகன்‌ மேலுமனைவிமேலுங்‌ 
காட்டுந்களிர்ச்செங்கையினீறுகவின விட்டான்‌. 

(இஃ புரை.) ருபாசமுதீதிரம்போல்‌ விளங்குகின்ற அர்த்‌ சிவயோகி 
யானவர்‌ இதழ்களையுடைய சாமரைமலரானது மக்ரக்தப்பொடழியைச சிந்து 
வதுபோலத்‌ தம்முடைய கையினால்‌ விபூதியை ராசகுமாரன்மேலும்‌ ராசன்‌ 
மனைவிமேலும்‌ தரித்தார்‌, ௭ - று, தோடு - இதழ்‌, (௬௯) 

கண்பட. 


வெண்ணீட$வனன்பொசோத்த லும்வெற்றிரும்பு 
தெண்ணீரிரத த்துளிகுத்தச்செழும்பொனாகி 

விப மண்ணிர்பெற்றாலெனம௰்‌றவர்மேனிகோயின்‌ 
புண்ணீர்மைநீங்கிப்பசும்பொன்‌ னுருவெய்திநின்றார்‌. 

(இ - புரை.) அவர்‌ விபூதி தரித்தமாத்திரத்தில்‌ வெறுவிய இரும்பினி 
டத்தில்‌ தெளிவான தன்மையுள்ள சத்‌ தளியைச்சேர்த்‌னெவுடன்‌ அவ்விரும்பு 
ஈல்லபொன்னாகி அலங்காரமுள்ள தன்மையைப்‌ பெற்றதுபோல, நோயினையு 
டைய புண்தன்மைநீங்கு, அவர்கள்‌ சரீரம்‌ பொன்னிறம்‌ பொருக்தினார்கள்‌. 
எ-று, மண்ணல்‌ - விளக்கமடை தல்‌. (௬௪) 

கங்காதரனன்புறுதொண்டன்கழிந்தவாவி 
மங்கா துமீட்கவுயிர்வர்‌ தபின்மைக்கனோடு 
கொங்கார்குழலாடி ருமேனியிற்கொண்ட புண்ணோய்‌ 
தங்கா துமீங்கத்திருநீறவன்சாத்தலேர டும்‌. 

(இ - புரை.) இறந்‌ அபோனவுயிர்‌ அப்படியே போகாமல்‌ பரமவெனிட 
தீதில்‌ அன்புள்ள தொண்டராதிய வெயோதயானவர்மீட்க, உயிர்பெற்ற புத்தி 
னுடைய சரீரத்திலும்‌ தாயின்‌ சரீரத்திலும்‌ பொருர்திய புண்ணானது கொஞ்‌ 
சமுமிராமல்‌ நீங்கும்படி விபூதிதரித்த அளவில்‌, எ - று. (௬௫) 

தண்டா தவேள்விமறையோர்குலத்தையலாரும்‌ 

வண்டாததிக்குக்தொடைதாய்கன்மடர்தைமாறுங்‌ 


சலவயோகிமகமை, உ௧௭ 


கண்டார்மஇழ்க்தார்வியக்தார்களித்தார்கடனஞ்‌ 

சுண்டான்றிருத்தாடெர்ழுதேத்தெடுத்தோதிரின்றார்‌, 

(இ - புரை.) எப்போதும்‌ யாகஞ்செய்தகொண்டிருக்கும்‌ பிரரமணகுல 
மாதர்களும்‌, வண்கெள்மொய்க்கும்‌ முல்லைமாலையணிந்த அந்தவர்த்தகனுடைய 
வீட்டு மாதர்களும்‌, பார்த்துச்‌ சக்தோஷித்து அதிசயமடைந்து களிப்புற்று 
விஷபானம்பண்ணிய பரமவெனுடைய திருவடிகளைத்தொழுது தோத்திரஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. எ-று, (௬௬) 

வாவு£திரையார்கலிசூழும்வளாகங்காக்குங்‌ 

கோவின்பெருந்தேவியுமைந்தனுங்கோதிலாத 
தேவின்கழற்றுளபணியோதென்செய்யபொற்றா 
ணாவின்புறவேத்திவணங்கிகவீல லுற்றார்‌. 

(இ - புரை) தாவிமேலெழுகன்ற அலையையுடைய சமுத்திரஞ்‌ சூழ்ந்த 
பூமியைக்‌ காக்கும்‌ அர சன்மனைவியும்‌ புத்திரனும்‌ பாசரித.ராடிய பரமடிவனு 
டைய வீரகண்டையணிந்த திருவடியைப்பணிதின்‌ ற வெயமோடியின்‌ செவ்விய 
பாதங்களை நாவினால்‌ ததிசெய்‌ அபணிர்‌ து சொல்லுகின்‌ரூர்கள்‌, எ-று, ஆர்கலி- 
சமுத்திரம்‌, வளாகம்‌ - பூமி, (௬௭) 

அஞ்சுஞ்சிறுவனுயிரிம்‌ அதக்தொடர்க்த கோயா 

லஞ்சுக்‌தயரங்களைக்கா த்‌துமளியைநினறாய்‌ 
வஞ்சம்புணர்மானிடரேதுலைமமாறுசெய்வேந்‌ 
தஞ்சர்திருத்தாளெனயோகிதன்றாளில்வீழ்க் தார்‌, 

(இ- புரை) இறந்த புத்திரனுடைய பிராணனைக்கொடுத்தும்‌ எங்களுக்‌ 
குகேரிட்டசோயினால்‌ அஞ்சுனெற அயரக்நிர்த்தும்‌ இருடையுள்ளவசா யிருக்‌ 
இன்ற தேவரீருக்கு, வஞ்சத்தையுடைய மானிடர்களாகயெ காங்கள்‌ என்ன 
பிறிது உபகாரஞ்செய்வோம்‌ ; எங்களுக்கு உம்முடைய திருவடியே ஆதர 
வென்றசிவயோதியினுடைய பாதத்தைவணங்கினார்கள்‌, எஃ று, (௬௮) 

வெற, 
இழைஞ்சிவிழ்ந்திடமிருவா தம்மையுஞ்‌ 
றக்‌ தகைகளாலெடுத்துச்சரியோ 
னிலஸ்ற்தவோகையானிகழ்த்‌ தமாசிக 
ளழைகந்‌ தநாமமுமறியக்கூறினான்‌, 

(இ - புரை) இவ்வாறுசொல்விவணம்கெய அவ்விருவரையும்‌ சிவயோட 
யானவர்‌ தம்முடைய திருக்கைகளாலெடுத்து நிறைக்த சந்தோஷத்துடன்‌ 
சொல்லத்தக்க ஆசீர்வாதஞ்செய்து, அச்தப்புத்திரனுக்குப்‌ பெயருங்‌ கூறியரு 
ஸினார்‌, ௭ -௮, (௬௯) 
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லி] பிரமோத்தாகாண்டம்‌: 


ப.த்‌இரரயுவிப்பாலனாமமென்‌ 
தெததலங்களுமிசைக்கநின்மகன்‌ 
மைத்தடங்கணாய்வளருங்கரறுமில்‌ 
லுய்த்‌ தநீணிதிவணிகனோம்பவே, 

(இ - புரை.) இர்தப்புத்திரன்பெயர்‌ பத்திராயு என்று எவவிடச்அம்‌ 
எல்லாஈக்சொல்லக்கடவர்‌, மைதீட்கேசண்களையுடையவளே! உன்புத்திரன்‌ 
வளர்இறெவரைக்கும்‌ தனவீட்டில்‌ இவவர்த்தகன்‌ ஆதரிக்கக்கடவன்‌, எ-.று,(௪௦) 

இங்குவைகுகின்னெழில்கொள்பாலகன்‌ 
பொங்குநற்கலைப்புணரிநீந்தினான்‌ 
மங்கல்செல்வமுமாசிலாட்சியு 
மெங்கணுயகனருளினெய்‌இயே, 

(இ- புரை) இவ்விடத்திலிருக்கும்‌ உன்புத்திரன்‌ மில்க நல்ல சாஸ்திர 
ங்சுளே யெல்லா மோதியுணர்ச்து எம்மிறைவன்‌ இருபையால்‌ கெடாத செல்வ 
மும்‌ நல்ல அரசாட்சியும்‌ அடையக்கடவன்‌, எஃ று, (௭௧) 

வனைநீதநீண்முடிமன்னனாகியே 
யனச்தகாலமுமவனிகாததஇடு 
மினைக்தமூப்புமோயிகர்ததேவர்போற்‌ 
கனைம்‌துவண்லொங்கண்ணிமைந்தனே. 

(இ'- புரை) வண்டுகள்‌ இசைபாடி. க்கொண்டிருக்கும்படியான பூமாலை 
யணிந்த உன்புத்திரன்‌ மகுடக்தரித்‌திக்கொண்டு மன்னவனாூ வரார்‌ துகன்ற 
மூப்புபுபருவமும்‌ வியாதியுமில்லா மலிறுகதெ தேவர்களைப்போல இவ்வுலகத்‌ 
தைக்‌ காத்துக்கொண்டு கெரரோளிருப்பரன்‌. எ - று, கண்ணி-மாலை, (௭௨) 

என்றுபாலனுக்கெதிர்பயாவையு 
மன்றல்வார்குழற்கியம்பிமாதவன்‌ 
சென்றனன்னெனாத்தெளியக்கூறினான்‌ 
ரென்‌ றுமாரக்கதைசூதனென்பவே., 

(இ - புரை) இவ்வாறு சொல்லியதுமன்றி அர்தப்புத்திரலுக்கு மேல்வ 
ரத்தீக்கவைகளையும்‌ அவன்‌ தாயுடன்‌ சொல்லிச்‌ சிவயோகி போய்விட்டாரெ 
ன்று, சூசமுனிவரானவர்‌ மகத்துவமுள்ள பழமையான இந்தச்சரித்திரத்தை 
கைமிசாசணிய முனிவர்களுக்குத்‌ தெளியும்படிச்சொன்னார்‌, ௭ - று, 

எதிர்ப -,வரத்தத்சவை, (௪௩) 

இவயோடுழஇமையுரைத்த - அத்இியாயமுற்றிற்று, 
ஆ. இருவிருத்தம்‌, ௬௭௦ 
கததி தலைலை 


௨. 


சிவமயம்‌, 
பதினொன்றாவது 
பத்திராயுவுக்கு அரசியலளித்தஅதீதியாயம்‌ 








ஓர்கமுகத்தானடியார்செயல்கேட்டில்‌ 
குய்ர்தனம்யாமென்னமுனிவோருளங்களிக்க 
மைந்துடலம்பெற்றார்க்குமுத்திவழிசாட்டும்‌ 
பநதமற்றஞான முனிமீட்டும்பகரந்தனனே,. 


(இ - புரை.) ஐந்து திருமுசங்களுள்ள பரமசிவனுடைய அடியார்‌ செய்‌ 
கையைக்கேட்டு, நாங்கள்‌ உய்ந்தோமென்று சொல்லிய நைமிசாரணியமுனி 
வர்கள்‌ மனஞ்‌ சந்தோஷிக்க, வன்மையுடன்‌ உடல்பெற்றவர்களுக்கு மோக்ஷ 
வழியைக்‌ காட்டுநின்‌ற ஞானவானாயெ சூதமுனிவர்‌ மறுபடி யுஞ்‌ சொல்லு 
இன்றார்‌, ௭ - று, 


ஐந்து இருமுகங்களாவன: ஈசானம்‌ தற்புருஷம்‌ வாமம்‌ அகோரம்‌ சத்த. 
யோசாசம்‌ என்பன, ஈசானமுகம்‌ படிககிறமுள்ளதாக மேல்சரோக்யெ பார்வை 
யாயிருக்கும்‌, தற்புருஷமுகம்‌ பொன்னிறமுள்ளதாய்க்‌ நீழ்த்திசைசோகக்கியீரு 
க்கும்‌, 'அகோரமுகம்‌ தெற்குரோக்கி ரீலநிறமுள்ளதாயிருக்கும்‌, வாமமுகம்‌ 
பொன்னிறமுடன்‌ வடக்குரோக்கியிருக்கும்‌, சச்தியோசாசமுகம்‌ வெண்மை 
நிறமுள்ள தாய்‌ மேற்குசோக்டயிருக்கும்‌, சிவாலயங்களில்‌ தீபாராதனை செய்யும்‌: 
போது ராலுதிபத்தட்டும்‌ ஈாலுதிக்கலும்‌ அந்தநாலின்‌ மத்தியில்‌ ஒருதட்மொக 
வைத்தல்‌ சிவபெருமானுக்கு பஞ்சமுகங்களுக்கும்‌ தீபாராதனை செய்கறபாவ 
னையாம்‌, மத்தியில்வைத்திருககற ஈசானமுகத்தட்‌ முதலிலும்‌ பின்பு தற்புறா 
டமுகத்தட்டுமுதல்‌ சான்குதட்டும்‌ மேற்சொல்லிய திருமுகக்ரெமப்படி யெடுச்‌ 
துத்‌ தீபாராதனைசெய்வதது மரபு. செலிம்சப்பெருமான்‌ மேற்குரோக்கெ சந்‌ 
நிதியாயிருர்தாங்‌ அச்தத்திக்குசோக்ய இருமுகமே தற்புருஷமுகமாகத்‌ தற்‌ 
புருஷ்‌ தட்டுவைத்துத்‌ போரா தனைசெய்யும்படி. ஆகமவிதியாம்‌, தெற்கு வட 
க்கு நோக்கிய சந்கிதிகளாயிராந்தால்‌ அர்தந்தத்‌திசையே தற்புருஷமாகக்‌ கொ 
ள்ளவேண்டும்‌, இவ்விடயம்‌ ஈண்டு விரிக்கிற்பெறாகும்‌. (௧) 


பிக்சலையென்றோ தம்பெருக்கணிகையோரிரா 
துங்கமிகு தவத்‌ துச்சொல்லோன்விடபலுக்குச்‌ 


௨௨௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


செய்கமலத்தாள்வருடிச்செய்தவழிபாட்டினா 
லங்கவளஞஞாலத்‌ தலர்மடர்தைபோலவே. 


(இ - புரை.) பிம்சகலையென்று சொல்லப்படுகிற ஒருகணிகை மாதான 
வள்‌ தவத்தூய்மையுடைய விடபனென்னுஞ்‌ சிவயோகிக்கு ஒருராளிராத்திரி 
திருவடிகள்‌ வருடி.ச்செய்த உபசாரத்தினால்‌, அர்தப்பிக்கலையானவள்‌ இவ்வுல 
கத்தில்‌ இராமகள்வச்துற்பவிச்தத போல, எ-று, (௨) 

போர்கெழுவேல்வேந்தன்‌ புசழ்ச்சக்திராங்கதற்குச்‌ 

சீர்கெழுமுதாரமாஞ்சீமந்தனிவயிற்றின்‌ 
வார்பெய்முலைக்கீர்த்திமாலினியென்னாமமொடுக்‌ 
தார்புனேமெல்லோதித்தளிரியலாய்த்தோன நினாள்‌. 

(இ - புரை.) போர்செய்வதற்‌ கேதுவாகப்பொருக்திய வேலாயுதத்தை 
யுடையவனாய்ப்‌ புகழ்பெற்ற சந்திராங்கதனென்னும்‌ அரசனுக்குக்‌ கற்புள்ள 
மனைவியா சீமச்தனிவயிற்றில கச்சையாலிறுக்கும்‌ தனங்களும்‌ தாரணிந்த 
மெல்லியகூந்தலும்‌ தளிர்போலும்சாயலுமுடைய £ர்த்திமாலினி என்னும்‌ பெ 
யர்பெற்ற பெண்ணாகப்‌ பிறச்தாள்‌. எ - று. (௩) 

வானமிருடீரவளருமதிப்பிள்‌ ளையைப்போற்‌ 

றேனமருக்தார்வேஈதன்செல்வக்குலமோங்கக்‌ 
கானமருங்கூக்தற்கனிவாய்க்கழைமென்றோட்‌. 
பானல்விழியாள்வளர்காளுற்றசெயல்பன்னுவாம்‌, 

(இ - புரை.) ஆகாயத்தில்‌ இருள்கில்க வளர்‌இன்ற இளஞ்சர்‌இரனைப்‌ 
போல, சந்திராங்கதனுடைய குலமானது ஓங்கும்படி வாசனையமர்ச்த கூந்த 
லும்‌ கனிபோலும்‌ வாயும்‌ கழைபோலும்‌ தோளும்‌ கீலோற்பலம்போலும்‌ கண்‌ 
களும்‌ பெற்றுக்‌, தீர்த்திமாலினிமென்னும்‌ பெண்ணானவள்‌ வளருகிறகாவில்‌ 
பொரும்திய செய்கையைச்‌ சொல்லுஇறோம்‌, ௭ - று, (௪) 

விஞ்சையறிநஈல்யாழ்விதம்பயின்றுவேதமு தல்‌ 

வஞ்சமிலாவாறங்கநீதிமனுவாராய௩து 

கொஞ்சுகரிபரிதேரூர்ட்‌ தகொலைப்படைக 

ணெஞ்சங்கவிக்ககிகரில்லார்கற்றுணர்ந்தார்‌, 

(இ - புரை.) தங்களுக்கு ஒப்பில்லாத பத்திராயு சுனையன்‌ என்பவர்கள்‌ 
வீத்தியாதரனாப்போல வீணையின்‌ வகைகளைக்கற்றும்‌, வேதமுதலாக ஆறங்‌ 
கண்களும்‌ மனு என்னும்‌ நீதிசாஸ்திரமும்‌, மெதுவாக அடிபெயர்த்துவைத்து 
கடக்கும்‌ யானை யேற்றம்‌ குதிரையேற்றம்‌ தேரெற்றம்‌ தனுமுதலாநிய ஆயுதப்‌ 
பயிற்சியும்‌ மனங்களிக்கக்‌ கற்றுணர்ர்கார்கள்‌. எ - று. (௫) 


பத்திராயுவுக்கு அரசியலளித்தது உ௨௫ 


மற்றநிருபன்‌ மகன்‌ பத்திராயுவெனுஞ்‌ 
சிற்‌.றச்சிறுகுருமிச்செவ்வாய்மழகளிறுஞ்‌ (௫ 
சொற்றவணிகன்றஈயன்்‌ சனையனுமா 

யுற்றுமருவியுட லுயிர்போல்வைகீனார்‌, 

(இ - புனா.) ிறியகுடுமியும்‌ செவ்வாயுமுள்ள இளமையான யானைக்‌ 
கன்றினையொத்த ராசபுத்திரனாகெ பத்திராயுவென்பவனும்‌ இவர்களை யாதரி 
க்கும்‌ வணிகனுடைய புத்திரனாகிய சுனையன்‌ என்பவனும்‌ ஒருவனைவிட்டொரு 
வன்‌ பிரியாமல்‌ உடலுமுயிரும்போல இருந்தார்கள்‌, ௭ - று, (௬) 

தக்கமறையோர்தழன்‌ மாட்டவிசொரிந்து 

மிக்கசடங்கியற்றநாய்கன்விழைவோடுக்‌ 
கொக்கவிரவலர்பாற்சொன்னமழைடொழிய 
வொக்கவிருவோருமுன்னூ லுவந்தணிந்தார்‌, 

(இ - புரை.) தகுதியுள்ள பிராமணர்கள்‌ ஓமாக்தினியினிட த்தில்‌ அவிர்ப்‌ 
பாகக்கொடுத் துச்‌ சடம்குகள்செய்ய, ௮6, தவணிகன்‌ வட திருக்கற இரலலர்களு 
க்கு மழைபொழிவதபோல விழைவிலுடன்‌ திரவியங்கொடுக்கவும்‌, அந்த இச 
ண்புத்திரர்களும்‌ ஏககாலத்தில்‌ உப௫யனஞ்‌ செய்துகொண்டார்கள்‌, ஏ - அ, 
ஈாய்கன்‌ - வணிகன்‌, (௪) 

ஞான நூலாதிபலவிஞ்சைஈயந்தளித்த 

வானவர்தன்தேரிகனேபோல்வான்‌ மன மகிழ 
வனமில்சிரோச்மணியும்பொன்னுமுவக்தளித்‌ தித்‌ 
தேனமர்தார்மைந்தர்திருவயதிசெட்டடைக்கார்‌. 

(இ - புரை.) ஞானசாஸ்திர முதலாகிய பலகலைகளை விருப்பத்துடன்‌ 
அருள்செய்த தேவகுருவையொத்த ஆசாரியர்‌ மகிழும்படி.க்‌ காணிக்கையாக 
சிரேட்டமான சத்தினம்களும்‌ பொன்னு மகழ்ந்துகொடுத்துப்‌ பதினாறு வய 
துள்ளவர்களானார்கள்‌, ௪ - று, (௮) 

மண்டுபுருவச்சிலைகுனித்‌துவாட்கண்ணே 
கொண்டகொடு ங்கணையாயெய்வான்குமூ௨க்சொண்டு 
கண்டமகளிர்கடற்பராமுழுதாளு௩ 
திண்டிறல்வேற்காளைதிருமார்பத்தெய்யுகாள்‌., 

(இ - புரை) நெருங்கிய புருவச்‌ சிலேயைக்குனி தது வாள்போன்ற கண்‌ 
களே கணையரகக்கொண்டு எய்யும்படிக்‌ கூட்டங்கூட்டமாகத்‌ திரண்கெண்ட 
மகளிர்கள்‌, கடல்வளைர்ச உலகத்தையாளும்‌ இண்ணிய இறலமைக்க வேற்ப 


௩௨௨ பிரமொத்தரகாண்டம்‌, 


டையினையுடைய கான்டோலும்‌ அவ்வசசகுமாரனுடைய மார்பகழ்தெய்வாரா 
ஞர்‌. எ - று, கட்கணைலய எய்தலாவத, காண்டலென்லும்‌ பொருளது, (௯) 
இர்‌ தவுயிர்முன்னளித்தசவயோடு 

வார்க்தசடிலஞ்சுவற்புந்ளவந்தெய்த /7 

கேர்ந்துகுமதியெனுகேரிழையுகெஞ்சமருள்‌ 

கூர்ர்தகுமானுமக்சோதிலான்‌ரடொழுதார்‌. 

(இ - புரை) நீங்கிய உயிரை முன்னங்கொடுத்த சிவயோூயோனவர்‌ 
கீண்ட சடையானது தோளினிடச்‌தப்புசண்‌ டசையும்டடிவர, நேரிற்கண்டு 
அந்த ராசஸ்திரியும்‌ மன தில்மிகுத்த இருபையுள்ள அவள்புத்திரனும்‌ பரிசுத்த 
சான அந்தச்சிவயோஇயின்‌ பாதத்தில்‌ வணங்கொரகள்‌, சுவல்‌-தோள்‌. எ-று, 


மாண்டபெருக்தவத்தோன்‌ சிந்தைமதிழ்வெய்தப்‌ 
இ அறி னாம்‌ 210 ன்னாண்மலா்தூவிக்‌ 
காண்ட குபால்செக்‌ே தேன்கனி பொற்கலத்தேந்தி 


யாண்டுமிகுமபூசைவழிபாட்‌. டுடனளித்தார்‌, 


(இ - புரை) மாட்சிமைதங்பெ வயோகடு மனமத$ிழ்ச்சி யடையத்தக்க 
தாக அன்புள்ளவர்களாய்‌ ஈல்லமலர்கள் தூவிப்‌, பார்வைக்கனிய மதுரமுள்ள 
பால்‌ தேன்‌ பழங்களைப்பொற்கலத்தில்வைத்து அராதனைசெய ௫, அமு அகொள்‌ 
ளச்‌ செய்தார்கள்‌, ௭ - று, (௧௧) 

கோடும்பவளக்குறுஞ்சடி.லமாவிரதி 
வாடுஞ்சிறுமருங்குற்செல்வியையுமைக்தளையு 
நாடுங்கருணை புரிர்துககைமுகத்தாற 
றேடும்போருளனையீர்தீதல வேயென்றுரையா, 

(இ-புரை-) வளைவாகத்தொங்குகன்ற பவளம்போலும்‌ சடையையுடைய 
சவயோகயொனவர்‌, தம்மைவணங்கிய வாட்டமுற்ற சிறிய மருக்கேயுடைய 
அம்மாசையும்‌ குமரனையும்‌ ஆசீர்வசனஞ்சொல்லிக்‌ கருணேபுரிர்து சசைமுகத்‌ 
தராய்‌ தேடுதற்குரிய கற்டொருள்போன்றவரே! சுகமாயிருக்கிறீர்களர என்று 
வினாவினார்‌, எ- று. (௧௨) 

வாவுபரித்தேர்வேந்தன்மைர்தன்முகநோக்இி 
மேவுகலையுள்ளவிகற்பமெல்லாங்கற்றனையோ 
தேவனென த்தேசிகனைச்சிர்தைமகிழ்வித்தனையேர 
வேவுசுடர்வேலோயெமையுகினைப்பாயோ, 


(இ - புரா.) தாவிச்ரெல்லுகன்ற குதிரைக்கட்டிய தேரினையுடைய ராச 
குமாரன்‌ முகத்தைப்பார்‌ தீது, யாவரும்‌ வீரும்புசின்ற | அறுபத்து சான்குசலே 


பத்திராயுவுக்கு அரசியலனித்தது உ 


களுங கற்றுக்கொண்டனையா? அசாரியமைக்‌ கடவுளாகப்‌ பரலணைசெய்து 
அவர்‌ மனம்‌ சந்தோஷிக்கும்படி.ச்‌ செய்தனையா? பகைவாமேல்‌ செலுத்தும்‌ படி. 
யான வேலையுடைய புதீதிரனே! எம்மையும்‌ எப்போதாவது நினைத்‌இருப்‌ 
பையா? எ-று, (௧௩.) 
சொல்லாயெனமுனிவன்சொல்‌ லுமுறைகேட்டு 
ஈல்லாளடி தொழு துசானிலச்துமாய்ர்‌ தவர்யோழ்‌ 
புல்லார்புறங்காட்டிற்போடாதுயிரளித்‌ த 
வல்லாயநினையுமறக்திருக்கவல்லோமோ. 

(இ- புரை) சொல்லென்று சிவயோதி சொல்லியவார்த்தையை ராசஸ்‌ 
திரிகேட்டு, அவர்பாதத்தைவணங்கிச்‌ ௪வாமி! இவ்வலகத்தில்‌இ௰ர்‌ சவாகளைச்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ போடுவதுபோல முனனிறந்திருந்த புத்திரனைப்‌ புற்கள்‌ 
நிறைந்த சுடலையிற்‌ போட்விடாதபடிக்கு உயிர்கொடுத்தவல்லவரே ! உம்மை 
யூம்‌ ஈாங்கள்‌ மறந்திறாக்கவல்லமா? ௭ - று, (௧௪) 

நீணிலமேல்‌ விந்தவுயிர்ீயளிக்கப்பெற்றோனை 
மாணவகனாகமறைமுனியேகொண்டருளிக்‌ 
காணரியசெய்யசோற்காவலவர்நீதிபுகன்‌ 
ருணவநீடா தவறிவுமளிப்பாயென்றாள்‌, 

(இ - புரை.) செவயோடுயே இந்தப்பெரிய வுலகில்‌ இறச்த வுயிரை தேவ 
ரீர்‌ கொுக்சப்பிழைச்இருக்கும்‌ என்புத்திரனைச்‌ £ஷனாகக்கொண்டு, இத்தன்‌ 
மைத்தென்று எளிதில்‌ அறியக்கூடாத செங்கோல்‌ செலுத்தும்‌ அரசர்களுக்‌ 
குரிய நீதிகளைச்சொல்லி, ஆணவம்‌ மேலிடாத வண்ணம்‌ ஞானமும அருள்‌ 
செய்யுமென்று சொன்னாள்‌, எ - று, மாணவகன - மாணாக்கன்‌, (௧௫) 

இத்தகையமாற்றமிவளுரைப்பக்கேட்டமுனி 

சித்தமுவர்தசிறுவன்முகநோக்கிக்‌ 
கொத்தவிமும்பைந்தார்க்குமாகீமகட்டியென 
உச்சமான்னீ தமனுதூஓணர்ததனான்‌, 

(இ - புரை) இத்தன்மையுள்ள வசனங்களை அம்சரரசஸ்‌ இரி சொல்லக்‌ 
கேட்ட வெயோயொனவர்‌ மனஞ்‌ சர்தோஷித்‌ தப்‌ புத்திரன்‌ முகத்தைப்பார்த்‌ 
துப்‌ பூங்கொத்துக்கள்‌ மலர்ந்திருக்கும்‌ மாலையணிந்தகுமானே! நீ சேளென்று 
கல்ல நீதிகளைச்‌ சொல்லும்‌ மனுநூலை அருளிச்செய்சா. ௭ - று, (௧௬) 


ஆழியுலகத்தின*தணரேயாஇயாய 
வா முமொருகான்குவருணச்கோர்கம்மையெல்லா 


௨.௨௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


மூழிமுதல்வனுருவெடுத்துச்செங்கோலாற்‌ 

சூழிமதயானை த்தொல்வேர்தாய்க்காக்குமே, 

(இ- புரை.) சமுத்திரஞ்குழ்ந்த இவ்வுலகத்தில்‌ வாழுகின்ற பிராம 
ணர்‌ முதலாடிய ஈான்குவருணத்தாரை யெல்லாம்‌ ஊழிமுதல்வனாநிய பமக 
வனே நெற்றிப்பட்டக்கட்டிய மதத்தயானையையுடைய பழமையாயெ அரசர்‌ 
களாகத்‌இருமேனிகொண்டு நீதியினாற்காச்கராளுவர்‌. ௭ - று, (௧௭) 


வேர்தன்முறைதிறம்பின்வேதவிதிதிறம்பு 

மேக்திழையார்தங்கற்புமிலலறமுகில்லாவா 

மாம்‌ தர்பசியா லுணங்கமழைவறக்து 

பாந்தண்முடி.க்கெடக்‌ தபாரின்விளை வஃகுமால்‌. 

(இ புரை.) அரசன நீதிதவறினால்‌ வேதவிதிகள்‌ தவறும்‌, மாதர்களு 
டைய கற்பும்‌ இல்லற்மு மாறிட்போம்‌, மணிதர்கள்‌ ப௫யால்வருச்‌.தும்படி. 
மழை பெய்யாமல்‌ ஆதிசேடன்‌ முடியிலிருக்கும்‌ பூமியினிடத்தில்‌ பயிர்விளை 
வங்குறைந்துவிடும்‌, எ-று, (௧௮) 


தீழூட்டித்தாமுண்‌ ணுஞ்செய்தவத்தோரா னினங்க 

ணோயூட்கொயமிகழ்க்தியற்றுகோன்பினோர்‌ 

வேயூட்டுதோளார்விருத்‌ தர்சிறுபாலர்‌.தமைச்‌ 
தாயூட்டிப்போற்றுதல்போற்றார்வேர்தன்காக்குமால, 

(இ - புரை.) 'அக்கினிதேவனுக்கு அவிர்ப்பாகங்கொடுத்‌ து உண்ணுனெற 
பிராமணர்கள்‌ பசுக்கள்‌ சோயைத்தருனெற்‌ உடலைவெறுத்துத்‌ தவஞ்செய்‌ 
இன்ற முனிவர்கள்‌ பரியகூல்லையொத்த தோள்களையுடைய ஸ்திரிகள்‌ விராத்‌ 
தர்கள்‌ இவர்களைத்‌ தாயானவள்‌ சிறுபிள்ளைகளை யூட்‌ டிவளர்ப்ப தபோல, வெற்றி 

அரசன்‌ காப்பன்‌, ஏ- று, (௧௯) 
தேவர்நிலைகடவார்மேலோர்‌ இிறம்பிழையார்‌ 
நாவினிரண்டுிரையார்கன்‌கல்லவைபுரியார்‌ 
காவன்முழறைதிறம்பரர்காமச்செயல்பெருக்கார்‌ 
பூவலயங்காவல்புரியும்புரவலரே, 

(இ - புரா.) இவ்வுலகத்தைக்காக்கும்‌ அரசரானவர்கள்‌ தேவர்கள்‌ நிலை 
மையைக்கடவார்கள்‌, பெரியோரிடத்துக்‌ குற்றஞ்‌ செய்யார்கள்‌, காவினாற்றவ 
றியுரையார்கள்‌, நன்றல்லாத காரியங்களைச்‌ செய்யார்கள்‌, சாவலின்முறைமை 
மாரூர்கள்‌, காமச்செய்கை அதிகப்படுத்தார்கள்‌, ௭ - 9. (௨0) 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்தது. வடு 


அந்நிலையேகளவொழுக்கமன கமிகாளளாளடிவ று ததகனறவயல। 
ன்கற்பிற்‌, பன்னியிளமுலைடெர்தவெஃகரவாலறிவழிர்‌ துபையுளூ நீ 
றேன்‌, கன்னலடுசிலைகுழைத்‌ அவேனிலானமராடுங்கணை களா கஞ்‌ 
சின்னபின்னஞ்‌ செயக்காமவிடந்தலைக்கொண்டகல்வானஞ்‌ சேர்ந்தா 
னன்றே, 

(இ - புரை,) அவ்வாறு சோரப்புணர்ச்சக்குச்‌ சம்மதியாமல்‌ வெறுத்துப்‌ 
போய்விட்ட அன்னியனுடைய மனைவியினிடத்திறாம்த அவாவினால்‌ அறிவிழக்து 
அன்பமடைந்து, மன்மதன்‌ கரும்புவில்லைவளைத்‌ அப்‌ போர்செய்யுங்கணைகள்‌ 
தீன்னுடைய சரீரத்தைச்‌ சின்னபின்னஞ்செய்வதினால்‌ காமமாகய விஷக்‌ 
தலையேற இறச்துபோனான்‌, எ - று,வெஃகரவு-விறாப்பம்‌, (௧௩) 

கற்பினிலைகடவாதகிறையிரு£ தம்பொறையிருந்துங்கமழ்தார்சூ 
ட்டி, முற்படத்தன்கேண்மணர்தமுற்றிழையையொருஞான்றுமுய 
ங்கவொட்டாள்‌, பொற்புடை த்தன புணர்முலையின்பு துலமேநுகரும்‌ 
வண்ணம்புரிதலாலே, யிற்பழியில்லாவிவளுமிள மையிலேகைமையுகி 
ரூங்கிருக்சாளன்றே. 

(இ-புரை,) கற்புத்தன்மைகடவாத கிலைமையிவளிடத்திருர்‌ தும்‌ பொறுமை 
யிருச்தும்‌ தனக்குமுன்‌ தன்‌கணவலுக்கு மாலைசூட்டியவள்‌ ஒருநாளாவதுகண 
வனுடன்‌ இன்பமனுபவிச்ச வொட்டாதவளாய்‌ அழகுள்ள சன்கொங்கையின்‌ 
பத்தையே அனுபவிக்கும்படி.ச்செய்தலினாலே, பதிவிரதாதர்மத்துக்குப்‌ பழிசே 
ரிடாமற்‌ காத்தக்கொண்ட இவளும்‌ கைம்பெண்ணாஃிபிருக்தாள்‌. எ-று, (௧௪) 
வளமலிசீர்மகளிரொமெணெரிளால நுகராவண்ணமாற்றி 
யுளமலீயுமனக்களியாற்றமதுவழியேயொழுகவூடல்‌ கூரும்‌ 
தளவநகைக்கயல்விழியார்‌ தமைக்கரமவிடாய்கனற்ற த்தளர்ச்துமாழ்கி 
யிளமையிலேகான்குபவங்கயினியாயளவிறுன்பமெய்துவாரே. 

(இ - புரை.) வளமையுஞ்‌ சருமுள்ள மனைவியருடன்‌ கணவன்‌ இன்பம்‌ 
அனுபவீயாதவண்ணமாற்றி உள்ளத்திற்பொருந்திய களிப்புடன்‌ தங்கள்சொற்‌ 
படி.ஈடக்கும்படி ஊடல்கொள்ளுகன்ற முல்லையரும்பினை யொத்‌தரகையினையும்‌ 
சேல்மீனையொத்த த்வம்‌ வைக்‌ மறுபிறப்பில்‌ தங்களைக்காம 
வீடாயானது 'வருத்சச்சோர்ச்த துயரமுற்று இளமையிலேதானே சான்கு 
பிறப்புவரைக்கும்‌ கைம்பெண்ணாட அளவில்லாத அன்பத்தைப்‌ பொருந்துவார்‌ 
கள்‌, எஃ று, (௪௫) 


அறந்தழையு$ தூயமன த்தராந்தவனேயருக்ததிகற்பனையகற்பரத்‌ 
நெந்தமலர்க்குழலிவடன்‌ிர்தைகளிகூர்க்துறுர்தேங்கொள்போதா, 


௨௨௬ பிரமோத்தரகரண்டம்‌: 


(இ - புரா.) உதமகாலத்தில்‌ நித்திசைதெளிர்செழுக்து பரிசுத்தமுள்ள 
நீரில்‌ ஸ்சானஞ்செய்து, ஆகமலிதிப்படிப்‌ பரமசிவனைப்பணிர்‌ ௮, செய்வத்தன்‌ 
மையுள்ள பிராமணர்களுக்குப்‌ பசக்சளூம்‌ திரவியமும்‌ தெளிவாயெ கீர்‌ நிறை 
8,5 விளைநிலங்களும்‌ தானமாகக்கொடுத்‌ இ, பரமலவெனுடைய அடியார்களுக்‌ 
கும்‌ முனிவர்களுக்கும்‌ யதிதிகளுக்கும்‌ கையிற்பற்றிக்கொள்ளத்தக்க வாசனை 
யுள்ள நெய்‌ மதுரமுள்ளபருப்பு பசுவின்பால்‌ வெல்லக்கட்டி முப்பழங்கள்‌ 
இவைகளுடன்சேர்த்து, எ - று. வைகறை-விடியற்காலம்‌, பகவர்‌-முனிவர்‌, () 
வாசனன்கருனையடி சலுமருத்திமருவியவிருக்தொடுர்‌ அய்த்‌ தப்‌ 
பாசலைபிளவுகருப்புரமருக்திப்பரிமளக்கலவைத்தண்சந்தம்‌ 
யோசனைகமழவணிர்‌. த ல்லணிகளொளிமுடியா தியபுனந்து 
சசகத்தடைக்குமாவியர்‌ தானை ளெரொளிமருங்குறச்சாத்தி, 


(இ - புரை.) வாசனைதங்கிய கல்லபொரியலுடன்‌ அன்னம்‌ உண்பித்து, 
வந்திறாக்கற விருச்தாளிகளுடன்‌ தாமுமுண்டு, பச்சைக்கருப்பூர முதலாகிய 
வாசனையுடன்‌ தாம்பூலம்‌ சரித்‌ துக்கொண்டு, வா சனையுள்ளகூட்டுவர்க்கஞ்சேர்ந்த 
சச்தனக்குழம்பு யோசனைதுூரம்‌ பரிமளிக்கும்படிப்பூரிக்கொண்டு, மகுடமுத 
லாதிய சல்ல ௮பரணங்களணிர்‌ தகொண்டு, மூங்கற்குழையில்‌ அடைக்கத்‌ 
தகீகதாகப்‌ பாலின்புகையையொத்துள்ள அதிக மெல்லியவஸ்‌ நிரச்தை இடை 
யிலதெ.தஅக்கொண்டும்‌, ௭.று, கருனை-பொரிக்கறி, 8சகம்‌-மூங்ற்குழை, () 
அண்டர்கள்குழப்புரந்‌ தரனிருக்தவவையெனவருமணிசுயின்‌ ற 
திண்டிறன்‌ மடங்கநிறவிசின வீற்றிருந்‌ துவேர்‌ தாவ இடுந்‌ இறையளிப்பக்‌ 
கொண்டலின்முரசமுன்‌ திலீன்‌ முழங்கவர சிளங்குமரருங்க இர்வேன்‌ 
மண்டலாதிபருஞ்சேனை காவலரும்‌ திர த்தலைவரும்வணங்க. 

(இ - புரை ) தேவர்கள்‌ தன்னைச்‌ சூழ்க்‌துசொண்டிருக்கும்படித்‌ தே 
வேர்திரன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சபையைப்போல்‌ இடைப்பதற்கரிய ரத்தினங்கள்பதி 
த்த மிகுக்தபலமுளன்ள சிங்காசனத்தில்வீற்றிருர்‌ ௮, பகைவர்கள்வர்‌ து தால்கள்‌ 
கட்டுகிற இறையை அளம்‌ தகொடுச்கவும்‌, அரண்மனை முகப்பில்‌ மேகம்போல்‌ 
பேறிகைழுழங்கவும்‌, ராசகுமாரர்களும்‌ ஒளிதல்யெ வேலையுடைய மண்டலா இ 
பரும்‌, சேனாதிபர்களும்‌ மந்திரிமார்சளூம்‌ உணம்கவும்‌, ஏ - று, (௨௬) 
நீதியுமொழ்றுகிகரிலாக்‌ கண்ணாநீணில த்‌ தல்லவையொழித தும்‌ 
வேதியர்தேவர்மெலிர்‌து ளோர்வறிஞர்மெலிவறக்குழைத்திறம்வினாயு 
மோ தருங்குடியுமுலப்பிலாநிதியுமுயர்ந்திடவனுஇனம்காத்‌ தஞ்‌ 
சூதனறபகைவாதிருவினைக்கவருஞ்சூட்சயும ஊயமுமூஞூழ து, 


பத்திராயுவுக்கு ௮ரசியலளித்தது, ௨௨௭ 


(இஃ புரை.) நீதியும்‌ தூதர்களுமே தமக்குக்‌ கண்களாகக்கொண்டு, 
இவ்வுலகில்‌ பாவத்சையொழித் அம்‌, பிராமணர்கள்‌ தேவர்சள்‌ மெலிவடைக்த 
வர்கள்‌ வறுமையாளர்‌ இவர்கள்‌ வருத்தம்‌ நீங்கும்படி.ச்‌ குறைப்பாட்டைவினாவி 
யும்‌, சொல்லுதற்கரியகுடிகளும்‌, அழியா தநிதியும்‌ ௮திகரிக்கும்படி. அனுதினல்‌ 
காத்தும்‌, குதினாலே பகைவருடைய செல்வத்தை அபகரிக்கும்படி.யான தந்திர 
த்தையும்‌ அதற்கேற்ற முயற்சியையும்‌ ஆலோசித்தும்‌, ௭ - று, (௨௭) 
தருமறழூலாம்கதுமடைக்தவர்ப்புர௩ துக்தடுப்பருங்காலங்களுணரக்து 
மெரிபசும்பூணார்ட த்தொழில்கண்டூமியாழினோரின்னிசைகேட்டும்‌ 
விரியிருண்‌ மாலைப்பொழுதெலாமனங்கன்வீழா வணிஈட த்‌ துதல்போல 
புரிகுழன்மட வார்கலவியிற்றிளைத்‌ அம்போக்குவர்புரவலர்பொழுதே. 

(இ - பரை.) பகற்பொழுதில்‌ தருமசாஸ்‌ தரங்களை ஆராய்ந்‌ அம்‌, தம்மை 
அடைந்தவர்களைக காப்பாற்றியும்‌, தீடுப்பதற்கரிய காலங்களை அறிந்தும்‌, பிர 
காக்கும்‌ பொன்னாபரணமணிந்த நடனப்பெண்கள்‌ ஆடும்‌ காடகத்தைப்பார்‌ 
த்தும்‌, வீணேவா£ிப்பவர்கள்‌ இனிய இசையைக்கேட்டும்‌, இராப்பொழுதில்‌ 
மன்மதனுக்குத்‌ இருவிழாச்செய்வ தபோல்‌ தற்களுக்குரிய மனைவியரிடத்தில்‌ 
கலவித்தொழில்புரிக்‌ தும்‌, அசசர்கள்‌ பொழுதுபோக்குவார்கள்‌, ௭ - று. காலங்‌ 
களுணர்தல்‌ தனக்குச்‌ செயம்வரத்தச்ச காலங்களையறிதல்‌, (௨௮) 
இத்திறமவனிபுரந்தவேலிறைவரெண்ணில ரெண்‌ ணிலகாலஞ்‌ 
சத்திரமொன்றிம்றரைமுழுதாண்டுதமனியகெடும்பதியாள 
உத்தமவேள்விக்கனறறுறைமுடி த்திவ்வுருவொழித்தும்பராய்வான்‌ மேற்‌ 
சிச்தூவிமான த்‌ தரம்பையரோடும்வைகுகர்‌சிறுவகேளின்னம்‌. 

(இ - புரை) இத்தன்மையாகப்‌ பூமியைக்காத்த அனேகம்‌ அரசர்கள்‌ 
அனேகங்காலம்‌ ஒருகுடையின்‌£ம்‌ உலசமுழுவதையும்‌ ஆண்டு, “பொன்னுலக 
மாயெ சுவர்க்கத்தை யாள்வதற்காக .பாகங்கள்செய்‌.;ு, நிறைவேற்றி இவ்வுரு 
வத்தையொழித்துத்‌ தேவர்களாய்‌ வானுலகத்தில்‌, சத்திரவிமானமேறிச்சென்று, 
அரம்பாஸ்திரிகளுடன்‌ இருக்கின்றார்கள்‌, புத்திரனே! இன்னமுஞ்‌ சொல்லு 
இறேன்கேள்‌, ௭ஃ று, (௨௯) 
அவ்வணரீயுங்கடைப்பிடித்தொழுகியான டி க்கமலமேயாணாப்‌ 
பவ்வநீருலகமுழுவ தந்தனிவெண்பனிப திக்கவிகையிற்புரப்பாய்‌ 
வெவ்வீனையகற்றுஞ்சிவகவசமும்யான்விளம்புகேனுனக்கதுவிரவாத்‌ 
தெவ்வினையொறுக்குஞ்சயக்தரும்பாவமறுத்‌இடமென்றுசெப்பினனால்‌. 

(இ- புரை,) அச்தத்தன்மையை நீயுமனம்கொண்டேடந்து, பரமசிவனு 
டைய திறாவடி.த்தாடிரையே அணையாகச்‌ சமுத்திரஞ்குழச்த பூலோகமுழு 


௨௨௮ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


வதையும்‌ ஒப்பில்லாததாய்க்‌ குளிர்ச்தெல்யே சர்திரவட்டச்‌ குடையின்‌£ழ்‌ 
ஆளுவாயாக; அன்றியும்‌, கெடியவினைகளை நீக்கத்தக்கதான சவெகவசமும்‌ 
உனக்குநான்‌ சொல்லுறேன்‌, அக்தச்‌ வகவசமானது உன்னைச்கூடியிராத 
பகைகளை அறுக்கும்‌, வெற்றியைக்கொடுக்கும்‌, பாகங்களை நீக்கிவிடும்‌, என்று 
சிவயோகி சொல்லியருளினார்‌. எ று, கவசம்போன்று பயக்க எல்‌ 
யால்‌ கவசமென்று பெயர்பெற்றது. (௩௦) 


சிவயோக பத்திராயுவுக்கு அரசியலளித்த அத்தியாய முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ - ௭0௦. 
க்‌ 


பெ 
சிவமயம்‌, 
பன்சிரண்டாவனது, 
வக ௪ வமுரைத்த அத்தியாயம்‌, 


னை 








பங்கயத்த வீசின்மேவியிருர்‌ இடற்பற்றுநீக்கி 
யங்குற்பூதசுத்தியடைவுடன்செய்தபின்னர்க்‌ 
கங்சையைத்தரித்தசென்னிக்கற்பகத்சருவைச்செம்பொற்‌ 
கொங்கைவெழ்பனையபச்சைக்கொடியொடுமுள த்தின்வைத்தே, 
(இ - புரை) பதமாசனத்திலிருந்து சரீரப்பற்றினையொழித்துப்‌ பூச 
சுத்தி ரெமட்படி செய்தபிற்பாடு, கங்கையைத்தரித்த இருமுடியுடைய கற்பக 
விருகம்போன்ற பரமசிவத்தையும்‌ பொன்மலைபோன்ற தனங்களையுடைய பச்‌ 
சைக்கொடியொத்த பார்வதிதேவியாரையும்‌ மனதில்‌ தியானித்து, எஃ று, 
பெருமான்‌ வேண்வொர்வேண்டியதை ஈயவல்லவரரதலால்‌, கற்பகத்தரு 
என்று கூறினார்‌. பத்மாசனமாவது இரண்டுதொடைமேலும்‌ இரண்டு உள்ளங்‌ 
காலையுமாறித்தோன்றவைத்தல்‌, (௧) 
௮ூலைகாயகனாய்ஞானவானக்‌தரூபியாகத்‌ 
அகடருமணுவாய்வெற்பின்‌ றோற்றமாயுயிரையெல்லாம்‌ 
தீகவுடனவனியாகித்தரிப்பவனெம்மையீர்த 
மடிதலமதனிற்றிமைமருவிடாதருளிக்காக்க, 


சிவகவசமுரைத்தது, ௨௨௯ 


(இ - புரை) எல்லாவற்றிற்கும்‌ தலைவனாகயும்‌, ஞானானந்த சொருபியா' 
யும்‌, அகளா௫ய அணுத்தன்மையாகயும்‌, மலைபோலப்‌ பெரியதாயெம்‌, பூமி 
யுமாகித்‌ சகுதியுடன்‌ ஆத்துமகோடிகளைத்‌ தாங்குகின்ற கடவுள்‌ இர்த உலகத்‌ 
தில்‌ தில்குகேரிடாவண்ணம்‌ அருள்செய்து எங்களைக்‌ காக்கச்கடவர்‌, எ-று 


குரைபுன௮ர௬வங்கொண்டூகூழ்தொறும்பயன்்‌ கணல்கித்‌ 
துரையிடையுயிர்கள்யாவு்‌தளர்க்‌ இடொவண்ணங்காப்போ 
னிரைகிரைமுகில்சளீண்டி நெடுவரைமுகட்டிற்பெய்ய 
விரைபுனலதனுள்வீழ்‌* அவீளிக்‌ தடாதெம்மைக்காக்க. 


(இ - புரை.) ஒலிக்காநின்ற சலரூபங்கொண்டு பயிர்கள்தோறும்‌ பயன்‌ 
கொடுத்து, இவ்வுலகத்திலிருக்கும்‌ உயிர்களெல்லார்‌ தளர்ச்சயெடையாதபடிக்‌ 
கரப்பவனாயெ கடவுள்‌, வரிசைவரிசையாய்வருஇன்ற மேகக்கச்சேர்ந்து பெரி 
யமலைகளில்‌ மழைபொழியப்‌ பெருக்கெடுத்தோடும்‌ சலத்தில்‌ விழும்‌து இறவா 
வண்ணம்‌ எங்களைக்காக்கக்கடவர்‌, எ-று, (௩) 


கடையுகக்தன்னிலெல்லாவுலகழுங்கடவுட்டீயா 

லடலசெய்தமலைதாளமறைதரகடிக்குமீச 

னிடைநெறிவளை தாபத்திலெறிதருசூறைக்காந்திற்‌ 

மடைபடாதெம்மையிந்தத்தடங்கடலுலூற்காக்க, 

(இ - புரை.) யுகத்தின்‌ இறுதியில்‌ எல்லாவுலகத்தையும்‌ தெய்வத்தன்‌ 
மையுள்ள தீயினாற்‌ சாம்பராசச்‌ செய்து, பார்வதிதேவியார்‌ தாளமறையும்டடி. 
நடஞ்னசெய்யும்‌ பரமசிவன்‌ மார்க்கத்தின்‌ மத்தியில்‌ வளைத்‌ அுக்கொள்ளும்‌ 
தீவெப்பத் துடன்‌ வீசுடன்ற குறைக்கரற்றினாற்‌ மடைபடாமல்‌ பெரிய சமுத்தி 
சஞ்சூழ்ந்த இவ்வுலகத்தில்‌ ஏம்மைக்காக்சக்கடவர்‌, ௭ - று. அடல்‌ - சாம்பர்‌, 
தாபம்‌ - அக்னி, (௪) 

அயகண்மூன நினோசுடரும்பொன்வதனகானகும்‌ 

பாயுமான்மமுவினோடும்பகாவரதாபயங்கண்‌ 
மேயஇண்புயங்களுன்‌ குமிளிருமின்னனை யதேசு 
மாயதற்புருடனெம்மைக்குண திசையதனிற்காக்க, 


(இ- புரா.) பரிசத்தமுள்ள திரிரேத்திரங்களும்‌ பிரசாசி யாநின்றடொ 
ன்னிறமுள்ள நான்கு திருமுகங்களும்‌, பரய்னெற மான்‌ மழுவிலுடன்‌ சொல்‌ 
லுனெறவரதமும்‌ அபயமும்‌ பொருந்திய இண்ணிய நான்காபுயங்களும்‌, விளள்‌ 


௨௩௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


குன்ற மின்னலை யொத்த திருமேனிக்‌ காந்தியுமுள்ள தற்புருட மூர்த்தியா 
னவர்‌ இழக்குத்‌ இசையில்‌ எம்மைக்‌ காக்கக்கடவர்‌; ௭ - று, வ.ரதம்‌-வரங்கள்‌ 
கொடிக்றை குறிப்பால்‌ 8ழ்சோக்கிய இடதிருக்கரம்‌, அபயம்‌-சரணஞ்செய்த 
அன்பர்சட்ரு அச்சமில்லாமையைக்குழிக்கு மேனோக்கிய வல்அதிறாக்கரம்‌. (௫) 


மான்மழுசூலந்தோட்டி வனை தருகயனமாலை 

கூன்மலியக்குசக்த த தமருகங்கொண்ட செங்கை 

நான்முகமுக்கணீலகள்ளிருள்‌ வருணங்கொண்டே 
யான்வருமகோரமூர்த்திதென்றிசையதனிற்காக்க, 

(இ - புரை,) மான்‌ மழு குலம்‌ கோடரி புனையப்பட்டஉருத்திராக்த 
மாலை வளைவாகிய அங்குசம்‌ தீ தமருகம்‌ என்னு மிவைகளைத்தாங்யெசெங்‌ 
கைகளும்‌ நான்குதிருமுகங்களும்‌ திரிகேத்திரங்களும்‌ நீலம்போலச்‌ செறிக்‌ 
த இருணிறமுங்கொண்டு, ருஷபத்தி லேறிவருகன்ற அகோரமூர்‌த்தியானவர்‌ 
தெற்குத்திசையில்‌ எம்மைக்காச்சக்கடவர்‌, ௭- ற, தோட்டி - கோடரி, ஈய 
னமாலை - ருத்திராக்ஷமாலை, அக்ஷம்‌ - கண்‌. தமருகம்‌ - உடுக்கை என்னும்‌ 
வாச்சியம்‌, (௬) 

இவண்‌ மறியக்கமாலைசெங்கையோரிரண்டுந்தாங்க 

அவிர்தருமிரண்டுசெங்கைவரதத்தோடபயர் தாங்கக்‌ 
கவினிறைவ தனநான்குங்கண்ணொருமூன்றுக்காட்டுர்‌ 
தவளமாமேனிச்சத்தயோசாதன்மேற்றிசையிற்காக்க. 


(இ- புரை) தாவுகன்ற மானையும்‌ உருத்திராக்ஷ மாலையினையும்‌ இரண்‌ 
டுதிருக்கரங்கள்‌ தாங்கவும்‌, பிரசாசியாகின்ற இரண்டு திருக்கரங்கள்‌ அபயவர 
தீம்‌ தாங்கவும்‌, அழகு நிறைந்த கான்குமுகங்களும்‌ மூன்‌ றுகண்களூம்‌ விளம்‌ 
குன்ற வெண்மை நிறமுமுள்ள சத்தியோசாதமூர்த்தியானவர்‌ மேற்குத்திசை 
யில்‌ எம்மைக்காச்கக்கடவர்‌, எ - று, மறி - மான்‌. (௭) 

கமைகெழுமழுவுமா னுமபயமுங்கண்ணினாம 

மறைதருந்தொடையுஞ்செய்யவங்கைகணுன்‌ குழேர்திப்‌ 
பொழைகொணான்முகத்‌ துமுக்கட்பொன்னிறமேனியோடு 
மறைபுகழ்வாமதேவன்வடஇசைய தனிற்காக்க. 

(இஃ புனா.) உஇிரக்தோயப்பெற்ற மழுவாயுதத்தையும்‌ மானையும்‌ அபய 


மதங்களையும்‌ உருத்திராக்தமாலையினையும்‌ சிவந்த சான்கு திருவத்தங்களி 
லும்‌ தாங்க்‌ சார்தர்‌தல்யெ சான்குதிருமுகங்களிலும்‌ மும்மூன்று கண்களும்‌ 


சிவக்வசமுரைத்த து, ௨௩௧ 


பொன்னிறமேனியுமுள்ள வேதல்சளாற்‌ புகழத்தக்க வாமதேவமூர்த்தி வடக்‌ 
குத்திசையிற்‌ காக்கக்கடவர்‌, எ-று, (௮) 
அங்குசங்கபாலஞ்சூலமணிவர தாபயங்கள்‌ 
சங்குமான்பாசமக்கர்தமருகங்கரங்களேந்தத்‌ 
இங்களிற்றவள மேனித்திருமுகமைக்தும்பெற்ற 
வெங்களீ சானதேவனிருவிசும்பெங்குங்காக்க, 

(இ- புரை.) அங்குசம்‌ கபாலம்‌ சூலம்‌ அழயெ வரதாபயக்கள்‌ சங்கம்‌ 
மான்‌ பாசம்‌ ருத்திராக்ஷம்‌ தமருகம்‌ என்னு மிவைகளைப்‌ பத்‌.துத்‌ திறாக்கர்க்க 
ஏரிலுமேக்‌தி, சகதிரனைப்போல வெண்மைகிறங்கொண்ட திருமேனியும்‌ ஐம்து 
திருமுகல்களும்‌ பெற்றுள்ள எங்கள்‌ ஈசானமூர்த்தியானவர்‌ பெரிய ஆகாய 
மெக்குல்‌ காக்சக்கடவர்‌, எ-று, (௯) 


ச£இரமவுலிசென்னிதனிறுதற்கண்ணனெ ற்றி 
மைந்துறுபகன்கண்டொட்டோன்‌ வரிவிழியகிலகாதன்‌ 
கொர்துணர்கா இவ தங்கூறுவோன்செவிகபாலி 
யந்தில்செங்கபோ லர்தூயவைம்முகன்வதனமுற் றும்‌, 


(இ - புரை) சக்திரசேகர மூர்த்தியானவர்‌ எங்கள்‌ ரசனையும்‌, ஒப்‌ 
பற்ற நெற்றிக்கண்ணையடையவரான பாலலோசனஜூர்தீதியானவர்‌ தெற்றி 
யையும்‌, வலிபொருந்திய பகனென்னுஞ்சகுரியனுடைய கண்ணைப்பறித்த மூர்த்‌ 
தியானவர்‌ நீண்டசண்களையும்‌, விசுவராதரானவர்‌ பூங்கொத்தின்‌ வாசனையை 
அறியத்தக்க நாரியினையும்‌, வேதமருளிச்செய்த கூரர்த்தியானவர்‌ காதுகளையும்‌, 
கபாலியென்பவர்‌ செவ்விதாதிய சபோலத்தையும்‌, பரிசுத்தமுள்ள பஞ்சானன 
மூர்த்தியானவர்‌ முகத்தினையும்‌,; (காக்கக்கடவர்‌,) எ - று, அக்தில்‌ - அசை, 
பனனிரண்டிகுரியரில்‌ பகன்‌ ஒருசூரியன்‌, இச்குரியன்‌கண்‌ தக்க யாகத்‌ இல்பறிக்‌ 
கப்பட்டது, அலெராதசென்றது - விசவமாதரை, விசுவம்‌ - உலகம்‌, (௧௦) 


வளமறைபயிலுகாவனாமணிநீலகண்டன்‌ 
களமடுபினாகபாணிகையினை தருமவாகு 7 
திளர்புயுக்தக்கன்யர கங்கெடுத்தவன்மார்பு தூய 
வொளிதருமேருவில்லியுதரமன்‌ மதனைக்காய்க்தோன்‌. 

(இ - புரை.) வளப்பமுள்ள வேதங்களைப்‌ பயில்கின்ற சாவுள்ள மூர்த்தி 
யானவர்‌ காவினையும்‌, நீலகண்ட கூர்த்தியரனவர்‌ கண்டதீதினையும்‌, போர்‌ 
செய்யத்தக்க பினாகமென்னும்‌ வில்லேர் திய பினாகபாணியானவர்‌ கைகளையும்‌, 
தர்மவாகு என்பவர்‌ விஷக்குகன்ற புயங்களையும்‌, சச்கனுடைய யாகத்தை அழித்‌ 


௨௩௨ பிரமோத்தாகாண்டம்‌; 


தமூர்த்தியானவர்‌ மார்பினையும்‌, கல்ல ஒளியைத்‌ தரு$ன்ற மேருவில்லியென்னு 
மேர்த்தியானவர்‌ வயிற்றினையும்‌, (காக்சக்கடவர்‌) ௭ - அ. களம்‌ - கண்டம்‌.(௧௧) 
இடையிபமுகத்தோன்றாதையுக்திகம்மீசன்மன்னும்‌ 
புடைவளரரைகுபேசமிச்தின்‌ பொருவில்வாமம்‌ 
படர்சகதீசன்சானுபாய்‌ தருமிடபகே து 
விடைகெறிகணைக்காலேய்ந்தவிமலன்‌ செம்பாதங்காக்க, 
(இ-புரை.) கரமதகன மூர்த்தியானவர்‌, இடையினையும்‌, கணபதியின்‌ 
பிதாவாகிய : சிவபெருமானானவர்‌ மாபியினையும்‌, ஈம்முடைய ஈசுவரரானவர்‌ 
புடைபரந்த அரையினையும்‌, குபேரன்‌ றேழனாயெ மூர்த்தியானவர்‌ ஒப்பில்‌ 
லாத தொடையினையும்‌, வியாபகராிய சசதிசன்முழ்ங்காலையும்‌, பாய்கின்ற 
ருஷபகேதுவானவர்‌ ௬ஷபத்தின்‌ இமிலையொத்த கணைக்காலையும்‌, பொருக்திய 
விமலழூர்த்தியானவர்‌ செவ்வியபாதத்தையுர்‌ தனித்தனிகாக்கக்கடவர்‌ எ-று, 
சா - முழந்தாள்‌, மேற்பாட்டினிற்றில்‌ £றதனைக்காய்தோன்‌' என்பதின்‌ 
உரையை இக்கு கூட்டப்பட்டது, (௪௨) 
வருபவன்முதல்யாமத்‌ தமகேசன்பின்னிரண்டாம்யாமம்‌ 
பொருவருவாமதேவன்புகன்‌ நிடுமூன்‌ மும்யாமஞ்‌ 
செருமலிமழுவாளங்கைத்திரியம்பகனாலாம்யாமம்‌ 


பெருவலியிடபவூர்‌ திபிணியறவினி துகாக்க, 


(இ - புரை, வேதங்களில்‌ வழங்கப்படுகிற பவன்‌ என்னும்‌ திருப்பெ 
யருள்ள ஊர்த்தியானவர்‌ மூதற்சாமத்தும்‌, மகேசுரன்‌ இரண்டாஞ்‌ சாமத்தும்‌, 
ஒப்பில்லாத வாமதேவர்‌ மூன்றாஞ்சாமத்‌ தம்‌, போருக்கேற்ற மழுவாயுதமேர்‌ 
இய திருக்கரத்தையுடைய திரியம்பகர்‌ நரலாஞ்சாமத்தும்‌, மிகுந்த சரீ ரவன்‌ 
மையானது பிணியால்‌ சோர்வுமுதபடி ருஷபவாகன மூர்த்தியானவர்‌ காக்‌ 
கக்கடவர்‌, எ - று. (௧௩) 
கங்குலின்முதல்யாமக்துக்கலைமதிமுடி.த்தோன்காக்க 
தீங்கியவிரண்டாமியாமஞ்சானவிதரித்தோனகாக்க 
பெரங்கியமுன்றாம்யாமம்புரிசடையண்ணல்கரக்க, 
பங்கமினாலாமியாமங்கவுரிதன்பதியேசாக்க, 


(இ-புரை,) இராத்திரியின்‌ முதற்சாமத்தில்‌ சந்‌திரசேகரமூர்த்தி காச்சக்ச 
டவர்‌, இரண்டாஞ்சாமத்தில்‌ கங்காதரமூர்‌ தீதிகாக்கக்கடவர்‌, மூன்றாஞ்‌ சாமத்‌ 
தில்‌ சடாமகூட மூர்ச்தியானவர்‌ காக்கக்கடவர்‌, கெடுதலில்லாத ஈாலாஞ்‌ 
சாமத்தில்‌ உமாபதிகாத்கக்கடவர்‌, ௭ - று, (௧௪) 


சிவகவசமுரைத்தது, ௨௩௩. 


அனை த துளகாலமெல்லாமந்தகற்கடிந்தோனுள்ளும்‌ 
தனிப்பெருமுதலாயுள்ள சங்கரன்‌ புறமுக்தாணு 
வனப்பு று£டுவுக்‌ தூயபசுபதிமறறுமெங்கு 

நினை தீதிடற்கரியதொன்மைச்சதா சிவ நிமலன்காக்க, 


இ - புரை) எல்லாக்‌ காலங்களிலும்‌ காலசங்காரமூர்த்தீயும்‌, உட்புறத்‌ 
இல்‌ ஒப்பற்ற முதற்காரண கர்த்தாவாக சங்க மூர்த்தியும்‌, வெளிப்புறத்‌ த! 
ஸ்தாணுழூர்த்தியும்‌, ஈடப்புறத்துத்துயபசுபதியும்‌, மற்றெவ்விடத்திலும்‌ நினைப்‌ 
பதற்கரிய சதாசிவமூர்த்தியுமாகத்‌ தனித்தனிக்காச்கக்கடவர்‌, எ-று, (கட) 

நிற்புழிபுவனராதனேகுழிகிமலன்‌ மேனி 
பொற்புறுமா திகா தனிருப்புழிபொருவிலாத 
வற்புதவேதவெத்தியரும்‌ துயில்கொள்ளுமாங்கண்‌ 
டற்பரசிவன்விழிக்கிற்சாமளருத்திரன்காக்க, 

(இ- புரை.) நிற்குமிடத்துப்‌ புவனகாதரும்‌, ஈடக்குமிடத்‌து நிர்மல 
மூர்த்தியும்‌, சரீரத்தின்‌ அழகினை அதிமூர்த்தியும்‌, இருக்குமிடத்து ஒப்பில்லாத 
அற்புத மூர்த்தியாகிய வேதவேத்தியனும்‌, நித்திரை செய்யுமிடத்‌ இத்‌ தற்பர 
சிவனும்‌, விழிக்கும்பொழுதிற்‌ சாமளறாத்திரனுமாகத்‌ தனித்தனிகச்காக்கக்கட 
வர்கள்‌, ௭ - று, (௧௬) 

மலைமுதற்றுருக்கந்தன்னிற்புராரிகாத்திகெமன்னுஞ்‌ 
சிலைமலீவேடரூபன்செறிந்தகானகத்திற்காக்க 
கொலையமர்கற்பத்தண்டகோடி கள்குலுங்ககக்குப்‌ 
பலபட£டிக்கும்விரபத்திரன்முழுதுங்காக்க. 

(இ - புரை.) மலைமுதலாயெ தருக்கங்களில்‌ பு.ராரிகாக்சச்கடவர்‌, சாவ 
சம்கார முண்டாகும்‌ கற்பகாலத்தில்‌ ௮ண்டகோடி. களெல்லாம்‌ நடுங்கும்படி 
கடனஞ்செய்கின்ற வீ.ரபத்திர.ரானவர்‌ முழுஅங்காக்கக்கடவர்‌. எ - று, (௧௪) 

பல்‌ லுளைப்புரவித்திண்டேர்படுமதக்களிறுபாய்மா 

வில்‌ லுடைப்பதா இதொக்குமிடைரஈ்திடுமெண்ணில்கோடி. 
கொல்லியன்மாலைவைவேற்குறுகலர்குறுகுங்காலே 
£வல்லியோர் பாகன்செங்கைமழுப்படை அணித்‌ துமாய்க்க. 

(இ-புஸா.) பிடரி மயிரினையுடைய குதிரைகள்கட்டிய பலமுள்ளதேர்‌ கள்‌ 
மதரீரொழுகும்‌ யானைகள்‌ தாவிச்செல்லுல்‌ குதிரைகள்‌ வில்லேர்‌ இயபதா திகள்‌ 
என்னுமிவைகள்‌ சேர்ந்‌ துரெருல்‌க, அளவில்லாதவர்களாய்ப்போரில்‌ வெற்றி 
மாலையணிந்த கூர்மையான கொலைவேலுள்ள பகைவர்கள்‌ போருக்கு வந்தகா 
லத்தில்‌, அவர்களைப்‌ பார்வதிபாகன்‌ திருக்கரத்திலிருக்கும்‌ மழுவாயுதம்‌ 
அணித்துக்காக்கக்கடவிது, எஃ று, (௧௮) 

90 | 


உ௩௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


தத்துரீரப்புணரியாடைத்தரணியைக்சுமம்துமானப்‌ 

பைத்தலைநெடியபார்தள்பஃ றலையனைத்துந்தேய்ந்‌ ஐ 

முத்தலைபடைத்ததொக்குமூரிவெங்கனற்கொள்குலம்‌ 

பொய்த்தொழிற்கள்வர்தம்மைப்பொருதழித்‌ இனி தகாக்க, 

(இ - புரை.) பெருமைபெற்ற படத்தினையுடைய பெரியஆதிசேஷன்‌, 
தாவுனெற அலைகளையுடைய நீர்நிறைர்த சமுதீரத்தையே அடையாக உடுச்‌ 
தீபூமியைத்தாங்கு, பலதலைகள்தேய்ந்து மூன்றுதலை படைத்ததைப்போலும்‌ 
பலமும்‌ வெவ்விய தீயையும்‌ கொண்ட சூலமான௮, பொய்த்தொழிலை யுடைய 
கள்வர்களைப்‌ போர்புரிர்து அழித்து இனிதாகச்‌ காக்சச்கடவ.து, ௭ - று, சூலம்‌ 
காக்க என முடிக்க, (௧௯) 

முடங்குளைமுதலாய்நின நமுழுவலிக்கொடியமாக்க 

ளடங்கலும்பினகங்கொல்கவென்றிவையனை த அருள்‌ ளர்‌ 
திடம்பட நினைம்‌துபாவர்தெறுஞ்சிவக வசம்‌ தன்னை 
யுடன்படத்தரிப்பையானா லுலம்பொருகுவவு த்தோளாய்‌. 

(இ . புரை:) திரண்டகல்லையொசத் துல்‌ ருவிச்ச தோள்களையுடையவனே ! 
மடங்கிய பிடரிமயிரினையுடைய சில்கமுதலாயிருக்கும்‌ மிகுகத பலமுள்ள 
கொடிய மிருகங்களை யெல்லாம்‌ பினாகம்‌ என்ற வில்லானது கொல்லக்கட 
வ.து, என்றிவ்வாறு எல்லாவற்றையும்‌ இருதயத்தில்‌ உறுதிகொள்ள தியானித்‌ 
துப்‌ பாவங்களைவெல்லும்‌ சிவகவசத்தைத்‌ தரித்துக்‌ கொள்வையானால்‌, ௭-௮, 
ிவெகவசத்தைத்‌ தரித்தலென்பது விபூதியைத்தரித்தல்‌. (2௨ ௦) 


பஞ்சபா தங்கள்‌ போம்பகைகண்மாயக்திடு 
மஞ்சலின்மறலியுமஞ்சியாட்செயும்‌ 
வஞ்சனோயொழிக்தியம்வறுமைதர்ஈஇடுக 
தஞ்சமென்திதனைநீதரித்‌ தல்வேண்மோல்‌. 

(இ - புரை.) பஞ்சமாபாதகங்கள்‌ நீங்கும்‌, பகைகள்‌ கெட்டுப்போம்‌, ஒரு 
வருக்கும்‌ ௮ஞ்சாதயமனும்‌ உனக்குப்பயச்து பணிவிடை செய்குவான்‌, கொடி 
யவியாதிகளுர்தீர்ந்து விடும்‌, தரித்திரர்சொலையும்‌, ஆதலால்‌ இதுவே சமச்கா 
தாரமென்று நீதரித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌, எ-று, (௨௪) 

என்‌ நிறைகவசத்தனியல்பியம்பினா 
னன்றறிமாதவனயர்‌ துபினனரும்‌ 

வன்‌ றிறல்புரிவடிவாளுரக்தெவ்வரை 
வென்றிகொள்சங்கமும்விீருப்பினல்‌&யே. 


சுவசவசமுரைத்தது, ௨௩௫ 


(னு - புரை.) இவ்வாறு சிவகவசத்‌ தின்‌ றன்மையைச்சொல்லி, கன்மார்க்க 
மறிந்த அச்‌சவயோடபொனவர்‌ பின்னும்‌ ராசபுத்திரனிடத்‌ நில்‌ இருபைவைத்து, 
யுத்தமுகத்தில்‌ மிகுர்தபராக்கெரமஞு செய்யத்தக்க வடி.வாளும்‌, பகைவரைச்‌ செ 
யங்கொள்ளுகின்ற சங்கமும்‌, விருப்பதிதுடன்‌ கொடுத்து, எ-று, (௨௨) 

கடவுணீ௰வனுடல்கவினச்சா த்தியே 
யடுகரிபனனிரண்டாயிரத்துடை. 
நெடுவலியளித்‌ து£ீகீடுவாழ்கென 
வடுவறவாழ்த்‌ தியேவழிக்கொண்டானரோ, 

(இஃபுரை.) தெய்வத்தன்மையுள்ள விபூதியை அவன்‌ சரீரத்தில்‌ அழகுபெ 
மத்‌ தரித்து, போரில்‌ பகைவரை வெல்லத்தக்க பன்னீராயிரம்‌ யானைபலமுன்‌ 
கொடுத்‌ து, மீநெடுக்காலம்‌ தீர்க்சாயுசள்ள வனாய்‌ வாழச்கடவையென்று நன்றாக 
ஆசீர்வதித்‌ தப்‌ போய்விட்டார்‌. ௭ - று, (௨௩) 

பன்னிரண்டாவது-சிவகவசமுரைத்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌-௭ ௨௩. 
வவவ்கிவவய்‌ 


௨ 


சிவமயம்‌. 
பதின்மூன்டுவ.து 
பத்‌. இிசாயுவின்கதையுரைத்த ௮ தீதியாயம்‌. 


ட ய 








ஈதுவிறுயர்‌வெகவசத்தியல்பென்ன 

வேதவேள்விசெய்முனிவரர்யாவர்க்கும்விளம்பிக்‌ 

காதுவென்றிவேற்பத்திராயுவின்கதைதன்னிற்‌ 
சூதமாமுனிபின்னருமொருகதைசொனனான்‌. 

(இ-ரா.) வெகவச௪த்தின்தன்மை யிப்படிக்கொ த்ததென்று வேதங்களின்‌ 
விதிப்படி. யாசஞ்செய்கன்ற முனிவர்‌ களுக்குச்சொல்லி, பின்னும்‌ பகைவரை 
வெல்லத்தக்க வெற்றிவேலையுடைய பத்திராயுவின்‌ சரித்திரக்களில்‌ ஒரு சரித்‌ 
இஞ்‌ சூதமுனிவர்‌ சொல்லுவாராயினார்‌, எ - று, (ச) 

வணிகமைந்கனுமன்னவன்‌ சறுவனும்வளாகாட்‌ 

பிணியினண்பொரிஇமனையொடமதலையைப்பிரித்த 
வணிகொள்வச்சிரவாகுவின்குலப்பகையான 


இணிசடம்புயனஎப்பருஞ்செறிகட ற்படையோன்‌, 


௨௩௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ-புரை.) வணிகனுடைய புத்திரனும்‌ ராசபுத்திரனும்‌ வளருசாளில்‌, 
தீன்மனைவிக்கும்‌ புத்தானலுக்குங்கண்டிருந்த வியாதியினால்‌ அவர்களிடத்தில்‌ 
விருப்பம்நீங்கிச்‌ காட்டுக்கு அவர்களை யனுப்பிவிட்ட வச்சிரவாகுவென்னும்‌ அர 
சனுக்குக்‌ குலப்பகையாஇிய மிகுந்த புசபலமுள்ளவனும்‌ ௮ளவிடுதற்கரியசேனா 
சமுத்திரத்தை யுடையவனும்‌, ௭- அ, ௨) 

ஏமத்தேரினானெனும்பெயா்மகதர்கொனெழுர் து 

சேமத்தேர்பதினாயிரஞ்சூழ்வரச்சென்று 
வாமத்திண்டுிலைவச்சிரவாகுவென்றுரைக்குக்‌ 
தாமத்தோளினான்றசானனங்கொள்வஅசமைர்தான்‌. 

(இ - ரை.) பதினாயிரம்‌ சேமத்தேர்கள்‌ சூழ்ச்‌ துவரும்படி.ப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போய்‌ அழகும்பலமுமுள்ள வில்‌ லேஈ திய ஏமத்தேரினன்‌ என்னும்‌ பெயருள்ள 
மகததேசாதிபதியானவன்‌ மாலையணிந்த தோளையுடைய வச்சிரவாகுவினத 
தசானனமென்னும்‌ பதியை யபகரித்‌ அக்கொள்ள எண்ணங்கொண்டான்‌,௪-று, 

வதிகடோறுரின்றாறலைப்படு த டியும்வாவிக்‌ 

குதிகொள்கன்‌ றினர்‌ துயருறவானிரைகொண்டும்‌ 

பதிகடோறும்வெங்கனலெரிபரப்பியும்பனிவா ன 

மதியுலாவருபுரிசையைவளைந்தனன்‌ மறவோன்‌. 

(இ - புரை.) அவ்வாறு எண்ணங்கொண்ட மகததேசாதிபதி மார்க்கம்‌ 
கள்தோறுமிருந்‌.து வழிநடக்கும்‌ அத்தேசத்தாரை அடித்துப்‌ பறித்தும்‌, தாவிக்‌ 
குதிக்குங்‌ கன்றுகள்‌ அன்பமுறும்படிப்‌ பசுமர்தைகளை யுபகரித்தும்‌, ஊர்களை 
யெல்லாந்‌ தீயினால்‌ கொளுத்தியும்‌, குளிர்ச்சியும்‌ வெண்மைகிறமுமுள்ள சந்திர 
மண்டலத்தைஅளாவுகன்றமதிலைவளைர் துகொண்டான்‌. எ-று, வதி-வழி, (௪) 

வேறு, 


மாறுசசயமனனனவநதுவளைகதானமதிலெனனச்‌ 
இதியமன்னன்வச்சிரவாகுசெருவேட்டு 
வீரொமேன்னுந்தோளிணையுண்டாம்விறலுண்டாம்‌ 
பாறுகடுன்லுங்கூரயி லுண்டாம்பகையுண்டோ, 

(இ - புரை.) பகைகொண்ட மகததேசத்தான்வம்‌ து மடலைவளை த்துக்‌ 
கொண்டானென்று சொல்லக்கேட்ட வச்‌சிரவாகு வென்னும்‌ அரசன்‌, கோபத்‌ 
டன்‌ யுத்தஞ்செய்ய விருப்பங்கொண்டு, வீ ரூப்புடன்‌ பொருந்தும்‌ நம்மு 
டைய இசண்டுதோள்களும்‌ துணையாயிருக்கன்றன; பராக்ரமமுண்டாயிருக்‌ 
இன்ற து; பறார்‌ துகள்‌ மாம்சப்பற்‌.றுக்காக மேலேசழலத்தக்ககூர்மையுள்ளவேலா 
யுதமுண்டா யிருக்கின்றத; ஈமச்குப்பகைவருமுண்போ? ௭-௮, பா௮-பருக்து, 


பத்திராயுவின்கதையுரைத்தது, ௨௩௭ 


என்னவுரைத்தாங்கேறினன ற்ஹேரேருமுன்‌ 
அன்னினகொற்றஞ்சேர்படைவெற்றக்தொலையா த 
மன்னரெதிர்த்தஞ்சாரணிமுற்றும்மடி வெய்த 


வர்நிலைமைக்கண்டேவர்வியக்குமமாசெய்‌ தான்‌. 


(இ - புரை.) இவ்வாறுசொல்லி நல்லதேரிலேறினான்‌, அப்படியேறுவ 
தற்குமுன்னே, வெற்றியுள்ளபடைகளும்வச்‌ அசூழ்ந்தன; அழியாத வெற்றியை 
யுடைய அரசர்களாதிய எதிர்த்த பகைவருடைய சேனைவகுப்பெல்லாம்‌ மடி 
யும்படி.த்‌ தேவர்களுங்கண்டு அச்சரியப்படயத்தஞ்செய்தான்‌. ௭ - று, 

வெற்றம்‌ - வெற்றி, (௬) 

இணடி.றல்வேலான்செய்ககொடும்போர்த்கதிமனெல்லாவ்‌ 

சண்டுபொருதேகின்றிருகண்ணுங்கனல்‌ பொங்க 
வண்டமர்தாரோனேமசதன்‌0! ரர்வயவேந்தன்‌ 
புண்டருவேலான்செங்களமஞ்சப்‌ பர செய்தான்‌, 

(இ - புரா.) மிகுச்சபலம்பொருச்‌ திய வேலாயுதத்தையுடைய வச்சிரவா 
குசெய்த கொடிதான சண்டைத்திறத்தை யெல்லாங்கண்டு மனம்பொருமல்‌, 
தன்னிரு கண்களிலும்‌ தீப்பொறிபொங்க, வண்டுகள்டொரு$ திய மாலையணிம்‌ 
திருக்கும்‌ ஏமரதனென்னும்‌ வெற்றியுள்ள அரச ஈனவன்‌ பகைவருடைய உட 
லில்‌ எய்யத்‌தர்சக வேலையுடை ய வச்சிரவாகுவி போர்க்களம்‌ அஞ்சும்படி. யுத்‌ 
தஞ்செய்தான்‌.எ- ௮, (௭) 

மாறொெடமென்னரோரிருவோ ரம றமொனறிச்‌ 
சிறினர்தீயின்௧ண்கள் வ காட சிலை மம 
னறொடோருமமபுதொடுத்தார்நகொடி யிற்று 
மேறியதிண்டோமுட்டவிடுத்சாரிகலசெய்சார்‌, 

(இ- புரை.) பெருமை பெற்ற அவ்விரு மன்னவரும்‌ பகையுடன்‌கோபங்‌ 
கொண்டு£றிக்‌ கண்கள்‌ தீப்போலச்ிவக் து, வில்லினணில்வைத்‌ து ஒவ்வொரு 
தரத்துக்கு நூறு நூராகப்‌ பாணங்களை அமோ கமாகவிட்டு, நொடிப்பொழுதில்‌ 
தாங்கள்‌ ஏறிக்கொண்டிருக்றெ தேர்கள்‌ ஒன்றுடனொன்று முட்டவிட்டுப்‌ டோர்‌ 
செய்தார்கள்‌, எ-று. (௮) 

ஆயிரமம்போரொருவன்‌ விடுக்‌ கவவையெல்லா 
மாயிரமம்பாலோரொருமன்னன வெயயு 
மாயிருஞா லத இருவருமெய்யும்வலி கண்டே 
சேயிருவானத்தேவருஈன் றே செருவெனறார்‌. 

(இ- புரை,) ஒருவன்‌ ஆயிரம்பாணங்கள்‌ விடுக்க அவைகளையெல்லாம்‌ 
ஆயிரம்‌ அம்புகளால்‌ மற்றொரு அரசன்‌ அ௮த்‌தத்தள்ளுவான்‌ இவ்வா றுபெரிய 


உக பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


இவ்வுலகத்தில்‌ இவ்விருவரும்‌ அம்புகள்‌ விடுக்குக்திறல்கண்டு அதிதுரத்திலிருக்‌ 

கும்‌ தேவர்கள்‌ இவர்கள்‌ செய்யும்போரானது அதிசயிக்கத்தக்கதென்றுகொண் 

டாடினார்கள்‌. ௭-௮, (௯) 
இத்திறம்வெம்போரமன்னரியறறிமேல்வைக்கண்‌ 
கொத்தலர்பைக்தாரேமாதன்றன்குலமைந்தர்‌ 
முத்தணிமார்பனவச்சிரவாகுபடைமுற்று 
மத்திமேவிக்கொன்றுகுவித்‌ துமமையாராய்‌, 

(இ- புரை.) இவ்வகையாக அவர்கள்‌ கொடிய போர்செய்யும்‌ சமயத்‌ 
தில்‌ கொத்தாகயெ பூமாலேயணிச்த ஏமரதனுடைய புத்திரர்கள்‌ முத்‌ தமாலை 
யணிந்த மார்பையுடைய வச்சிரவாகுவின்‌சேனைகளை யெல்லாம்‌ அம்புகளேவிக்‌ 
கொன்று, பிணமலையாகக்‌ குவித்துவ்‌ கோபந்தணியாதவர்களாய்‌, ௭ - று, 

ஏல்வை-சமயம்‌, (௧௦) 


வென. 


சேர்த்தார்கவினமான்‌ றிண்டோத்தசானனனை 

யார்த்தார்தந்தாதையநர்மணித்தேர்க்தட்டிலிட்டார்‌ 

தீர்திதாமொருநாளுந்திராப்பகையென்றார்‌ 
பார்த்தார்திண்டோளைப்பணை முரசஞ்சாற்றுகென்றார்‌ 

(இ - புரை) சேணமபூட்டிய குதிரைகட்டியபலமுள்ள தேரையுடைய 
தசானன்‌ என்னும்‌ அரசனைக்கட்டித்‌ தன்தகப்பன்‌ தேர்த்தட்டி.லிலிட்டு, ஒருமா 
ஞச்‌ திராதிருர்தபகையை இன்றோடொழித்தோமென்று தங்கள்‌ புசபலத்தை 
விய அ செயபேரி அடிக்கச்சொன்னார்கள்‌, ௭ - று, கலினம்‌-குதிரைச்சேணம்‌, 

மாதங்கர்திண்டேர்வயமாத்தொகைகவர்ட்தரர்‌ 
காதம்பலதோன்றுங்கனனியெயின்மடி த்தார்‌ 
சீதஞ்செய்சோலை£கர்‌ செந்திக்குணவளித்தார்‌ 

கோதம்புரிமன த்தார்கோயில்வளங்கூட்டுண்டார்‌. 

(இ - புரை.) யானைகள்‌ தேர்கள்‌ குதிரைகள்‌ என்னுஞ்‌ சேனைத்தெர்சை 
யைத்‌ தல்கள்வசப்படுத்திக்கொண்டு, பலகாதவரையில்‌ தோஷ்றுன்ற உயர 
முள்ள அழியாதமதிலை இடி.த்தார்கள்‌;,குளிர்ச்சதருற சோலையையும்‌ கரத்தை 
யும்‌ அக்னிக்கு அகாரமாகக்‌ கொடுத்துப்‌ பின்னுங்‌ குசோதங்கொண்ட மனத்‌ 
தர்களாய்‌ ராசன்‌ அரண்மனையிலுள்ள பொருள்களையெல்லா கொள்ளைகொண் 
டார்கள்‌, எ-றுமாதங்கம்‌-யானை.குரோதம்‌ என்னும்‌ வடமொழித்திரிபுகோதம்‌. 

காகெரந்தார்கடற்படைகைவிட்டாரென்‌ , 

ோடிகடுந்தேர்மக தற்கோகையெல்லாங்கூறியே 


பத்திராயுவின்கதையுமைத்த து, ௨௩௯ 


வீ பெறகண்ணும்விழைவினர்போற்றங்கடி.௬ 

காடணையுங்காவலர்க்குரண்ணியதுகூறுவாம்‌, 

(இ - புரை.) எதிர்த்தசேனையிலுள்ளார்‌ கையிலிருர்த ஆயுதங்களையெல்‌ 
லாம்‌ போட்டுவிட்டுச்‌ சாட்டிலோடிப்போயொளித்துக்கொண்டார்களென்று, 
செல்லுகின்ற பெரிய சேமையடைய மகததெசத்தரசனுக்குச்‌ சச்தோஷ சமா 
சாரமெல்லாஞ்சொல்வி, மோக்ஷ்வீட்டினை அடைவதற்கு விருப்பமுள்ள ஞான 
வான்களைப்போல அதிக சச்தோஷத்தை யுடையவர்களாய்த்‌ தங்கள்‌ சிறப்புளள 
தசேசத்திக்குச்‌ செல்லும்‌ அம்ச அரசர்களுக்குச்‌ சம்பவித்ததைச்‌ சொல்லு 
இரோம்‌. ௭ - று- (௧௩) 

தாமமணித்தோள்விடபன்றந்தசுடர்வாளு 

மேமமுறுவெண சங்குமேக்திநெடுவிதியின்வாய்‌ 

காமனுருவாய்ச்‌ தனையகாளையிளக்தோழனொடுங்‌ 

கோமகனுகின்ரான்பஇகரிதுகூறுவார்‌, 

(இ - புரை.) விடபன என்னும்‌ சவெயோடுகொடுத்த ஒளியுள்ள வாளா 
யுதத்தையும்‌ இன்பந்தரத்தக்க ஜயசங்கத்தையும்‌ பூமாலையணிநன்ற தோளில்‌ 
தாங்கெகொண்டு மன்மதன்‌ உருவம்பெற்றது போல அழகுள்ள கரளையாகிய இள 
மைப்பருவமுள்ள தன்‌ தோழனுடன்‌ ராசகுமாரன்‌ நெடிய வீதியினிடத்து நின்‌ 
ரேஸ்‌, அப்போது வழிஈடப்பவர்கள்‌ இக்தவார்த்தை சொல்லுகிரூர்கள்‌. எ-று, 

மாவியலுந்தண்டோமகதர்கோன்வாளாரிற்‌ 

கோவியலுமாற்றிக்கொடி ௩கருந்தீக்கொளுவி 
யேவியலுர்திண்சிலையான்‌ வச்சரவாகென்னமொரு 
சேவகனைச்சேர்த்‌ துக்கொடுபதியிற்செல்கின்றான்‌. 

(இ ஃ புரை) குதிரைகட்டிய திண்ணியதேரையடைய மகததேசத்தர 
சன்‌ கொலைசெய்யும்போரினால்‌ அரசாட்‌சியைமாற்றிக்‌ கொடி.கட்டியபட்டணத்‌ 
தைக்கொளுத்திவிட்டெ பாணங்கள்‌ தொடுக்கும்படியான வில்லையுடைய வச்‌ 
சிரவாகு என்றும்‌ ஒருராசனைக்‌ கட்டிக்கொண்டு தன்னகரச்துக்குப்‌ போசன்‌ 
மூன்‌, ஃ று, (௧௫) 

மன்ன முதரற்றல்கேட்டுமதிமயங்கி 

யின்‌ னலொடும்போ ன்றோமென்றாரெனுங்கடஞ்சொற் 
கன்னமுறகாராசங்காய்ச்‌சிச்செர்ருயெபோற்‌ 
பொன்னமருக்தோள்விடலைகேட்டுப்புகைந்துசொன்னான்‌. 

(இ-புரை,) அந்த வரசன்‌ அழுறெதைக்கேட்‌ மதிமயங்கித்‌ அன்பத்‌ 
டன்‌ போடுன்ஜோம்‌என்‌.றுசொன்னார்கள்‌; அவ்வாறு ௮வர்சள்சொல்லிய கொ 


௨௪௦ பிரமோத்தர காண்டம்‌, 


டுஞ்சொல்‌ நாராசத்தைச்காய்சீசிச்‌ காதில்‌ சொருனெ.துபோலச்‌ கேட்டு வீர 

லக்ஷ்மி குடிகொண்ட தோளையுடைய பத்திராயுகோபல்கொண்டு சொல்லுடி 

ரேன்‌.எ- று, (௧௬) 
எங்கள்குலவேர்‌ துக்கி 5 இறைபிட்டேவல்செய்த 9 
மங்குல்பொதியிஞ்‌ ௧௪௮ வலிபெறறனனாம்‌ 
சங்கவடகோயச்சிறுமுயலுமவெல்‌ லுமினிப்‌ 
பொங்கொளியோன்ம ங்‌ சப்புதையிருளுங்காயுமே. 

(இ-புரை,) எங்கள்குலத்து அரசனுக்குத்‌ திறைகொண்டுவர்‌ துகொடுத்து 
ஏவற்பணிசெய்னெற மேகமண்டல்த்தையளாவிய மதில்குழ்ந்தமகததேசத்‌ தான்‌ 
இப்போ அ பலம்பெற்றான்‌, இனிமேல்‌ சிங்கத்தின்‌ வலிகெடச்‌ சிறியமுயலும்‌ 
வெல்லும்‌; சூரியன்‌ மழுங்கத்தக்கதாக உலகத்தைமூடும்‌ இருளும்காயும்‌, எ-று, 

அனாசசெங்கோலடன்மக தன்‌ ?சனையெல்லாம்‌ 

வானாடுகொள்ளவின்றுவாளாற்றணித்திலனேற் 
பானாறுதேன்டொழியாளே ச தபபதஞ்சலிக்கா த்‌ 
தானாவொனடியார்தம்ப டியானல்லேனே, 

(இ-ரை,) கீக்காத செங்கோல்நடத்‌இம்‌ வலியுள்ள மகதனுடைய 
சேனைகளையெல்லாம்‌ வீரசுவர்க்‌டத்திற்‌ சேரும்படி. இப்போது என்வாளால்‌ 
துண்டஞ்செய்யாவிட்டால்‌, பால்போல்மனுரிக்குக்‌ திருமொழியினையுடைய 
பார்வதிதேவியார்‌ ஏத்‌.தும்படி.ப்‌ பதஞ்சலிக்காக * நடனஞ்செய்யும்‌ பரமள்வனு 
டைய அடி.யார்க்கடிய னலலனாகக்சடவேன்‌.என்று சபதங்கூறி, ௭ - று, (௧௮) 


என்ரூன்கடி.இனெழுக்‌ தான்றுணைவனொடுஞ்‌ 

சென்‌ முன்வெகுண்டான்றிறல்வாளூறைகழித்தான்‌ 

குன்றா ததங்குல த்தின்கொற்றம்பழிபடுத்த 

தன்றாதையின்ன றவிர்க்குக்தகவோனே, 

(இ - புரை.) குன்றாத தங்கள்‌ குலத்தின்‌ வெற்றிக்குப்‌ பழியுண்டாக்கயே 
தன்பிதாவின்‌ துன்பத்தை நிக்குர்‌ தகுதியுள்ள பத்திராயு இவ்வாறு சொல்லி, 
விரைவாக எழும்‌ ௮ தன்தோழனோடு சென்று, சேனையைப்பகர்ச்துக்‌ கோபம்‌ 
கொண்டு வாளை உறையினின்றும்‌ நீக்கினான்‌, எ - று, (௪௬) 

இந்‌ தனஞ்சேர்கானகத்தைதுங்குமெரிபோலச்‌ 

சந்தமுடைமார்பன்றடக்கையுடைவாளினான்‌ 
மக்தாம்பேரனீடுகலிமான்‌ றேோமதவேழம்‌ 
பட்தியணிவாம்புரவிபாரின்‌ விழ.நூறினான்‌, 


பத்திராயுவின்கதையுரைத்த.து, ௨௪௧ 


(இ - புரை.) விறகுகள்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ காட்டினை அக்ூனிபற்றி யெரிப்‌ 
பதுபோல, அழகுள்ளமார்பனாயெ பத்திராயு உறையினின்றும்‌ நீக்கிய தன்பெரி 
யவாளினால்‌, ஒலிக்குங்‌ குதிரைகட்டியதாய்மர்தரரிபோல்‌ உயர்ந்ததேர்களும்‌ 
மதயானைகளும்‌ பக்இபந்தியாயெ குதிரைகளும்‌ பூமியில்‌ விழும்படி. வெட்டி. 
யெதறிக்தான்‌. ௭ - று, இக்தனம்‌-விறகு. (௨0) 

வந்தவர்தவிரர்மணிச்தோள்படையோடுஞ்‌ 

சிந்திவிமக்கொய்‌ துஞ்செம்பெருகத்தீராதா 

னந்ததடந்தேரோனொருவன்‌ றனை முருக்கி 

யந்தனெடுந்தேரேறியண்டமுறநின்‌ றருத்தான்‌, 

(இ - ன) எதிரிட்வெந்த வீரர்களுடைய அழயெதோள்களைப்‌ பிடித்த 
ஆயுதங்களுடன்‌ தண்டி தஅவிழும்படி.அறுத்‌ தம்‌, கோபம்‌ அடங்காமல்‌ மேலு 
மேலுமூளப்பெரியதேரிலேறிக்கொண்டுபோர்செய்யும்‌ ஒருவீரனைக்கொன்‌ றும்‌, 
அந்தத்தேரில்தானேறிக்கொண்டு ஆகாயத்தில்பொருந்த ஆரவாரித்தான்‌, எஃறு. 

காகம்பொருட்‌துங்களப்போர்கடர்துதந்தை 

சோகர்தவி/க்குஞ்சுடர்மணித்தேர்வாள்வேர்த 
னகங்குருத்யணிதோழன்குதனா 

மாகந்‌ துறந்தமழகதிர்போற்றோன்றினான்‌- 

(இ-புரா.) காக்கைக்கூட்டங்கள்‌ பொருந்திய போர்க்களத்தைக்‌ கட 
நீத, பிதாவின்‌ சோகத்தைநீக்கும்‌ பத்திராயுவான வன்‌, தன்சரீரத்தில்‌ உதிரம்‌ 
பொருந்தநிற்கும்‌ தோழனே தேர்ப்பாகனாக அமைத்துக்கொண்ட, ஒளிதங்பெ 
தேரிலேறி ஆகாயத்தை விட்வெந்த இளஞ்‌ குரியனைப்போலத்‌ தோன்றினான்‌, 
௭. று, குதனாக என்பது குதனா எனநின்றஅ, (௨௨) 

பாறு தாழ்செவ்வேற்படைப்பத்திராயுவினான்‌ 

மாறிலாவெம்போர்மகதர்கோன்வாட்டானை 
சிறியோர்கானிலடுஞ்சுங்கக்தெற்வெருவி 
யாறலாவாறுபடரான்குலம்போலாயினவே, 

(இஃ-புரை. பருர்‌ துகள்‌ வட்ட மிட்டத்சவமும்‌ வேலையேர்தித்‌ (தேரேறிய) 
பத்திராயுவினால்‌, மாறுபடாதவெவ்வியபோர்செய்யும்‌ வாளேச்தியுமகதர்கோன்‌ 
சேனையெல்லாம்‌, மிருகங்களைக்கொன்று சாட்டில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ ஒரு சிங்கம்‌ 
வச்து கொல்லப்பயர்து, மார்ச்சமல்லாத மார்க்கத்தில்‌ ஒடிப்போறெ பசுக்கூட்‌ 
டம்போல ஓடின. எ - று, (௨௩) 

கண்டான்பபையுடைதலேமரதன்கண்‌ பெயல்‌ 

கொண்டானிவனுமொருகூற்றமோவென்றுரையாத்‌ 


௨௪௨ ப ரமோத்தரகாண்டம்‌, 


இண்டேர்திரித்‌ துப்புறங்கொடுப்பத்தேர்ந்திடலும்‌ 

வண்டாமமைமுகத்தான்‌வண்சங்கம்வாய்வைத்தான்‌, 

(இ - புரை.) தன்சேனைகள்‌ சோற்று ஒடிப்போவதை ஏமரதனென்னு 
மரசன்‌ பார்த்தான்‌, அப்படிப்பார்ச்தவன்‌ பயங்கொண்ட இவனுமொரு யம 
னோவென்றுசொல்லி, தன்னுடைய தேனைத்தீருப்பிமுகுதகாட்டியோட எத்‌ 
தனித்தவளவில்‌, அதையறிந்த நல்ல செர்தாமரைபோன்ற முகத்தையுடைய 
பத்திராயுவானவன்‌ தனது வெற்றிச்சங்கத்தை முழக்கனான்‌, எ-று, (௨௪) 

மூத்றுமிடி.முழக்கங்கேட்டுமுழையொடுங்கிப்‌ 

புற்றரவமஞ்திப்புரளுந்தகைமைபோல்‌ 
வெற்றியுறுவேல்வேந்தன்‌ வெண்சங்கவோசையினாற்‌ 

- கொற்றமுறுஞ்சேனையொடுகோவேசக்தன வீழ்க தயராந்தான்‌, 

(இ- புனா.) மிகுந்த இடியின்‌ மூழக்கம்தைக்கேட்டுச்‌ சர்ப்பங்கள்பய 
த்து புற்றுகளில்‌ ஒடுக்கப்‌ புரளுர்தன்மைபோல, ஐயந்தங்கய வேல்வேர்‌ னாடி 
ய பத்திராயு தொனிசெய்த ஜயசங்ககாதச்தினால்‌, மகததேசத்தான்‌ தனது 
சைந்நியங்களோடுதானும்‌ ீழேவிழும்‌ அ மூர்ச்சையடைர்சான்‌, ஏ - று. (௨௫) 

கோதைபுனை வேன்மகதராகோமானையுமவன றன்‌ 

காதலுறுமைந்தரையுங்காவற்றளைப்படுத்தித்‌ 
தாதைசிறைந்க்கியவனமாடொழுதுதங்குலத் அக்‌ 
கோதுபழிதீர்த்தானுயாவெண்குடையோனே, 

(இ- புரை.) உயர்ந்த வெண்குடையோனாகிய பத்திராயு வெற்றிமாலை 
யணிந்த வேலையுடைய மகததேசத்தானையும்‌ அவனுடைய ஆசைபொருந்திய 
புத்திரர்களையும்‌ காவலிலே விலங்கினையிட்டு, பிதாவின்சறையைரீக்கி, அவன்‌ 
பாதத்தில்‌ வணங்கித்‌ தங்கள்குலத்‌ தக்கு நேரிட்ட பழியைத்திர்த்தான்‌, எ-று, 

தந்நிகரில்சேனாபதிகடமைவிடுத்‌ து 
மன்னுடனேநீவிர்வள௩கரத்தெய்துகெனச்‌ 
சொன்னமொழிகேட்டுத்துயர்‌ தீர்சசானனர்கோ 
னர்நிலையேயார்‌ வநிறைர்‌ தாங்கவனைப்பார்த்‌ துரைத்தான்‌, 

(இ - புரை.) தங்களுக்கு ஒப்பில்லாத சேனாதிபதிகளையும்‌ விடுவித்து ஈம்‌ 
முடைய அரசனுடன்‌ வளப்பம்பொருச்திய ஈகரத்துக்குச்‌ செல்லுக்களென்று 
பத்திராயு சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்டு, அயரநீம்‌கிய தசானனதேசத்தர 
சன்‌ மிகுந்த அன்புள்ள வனாய்‌ அப்பொழுதே பதீதிசாயுவைப்‌ பார்த்துச்சொல்‌ 
லுஒரொன்‌, எ - று, (௨௭) 


பத்திராயுவின்கதையுனாத்தது, ௨௪௩ 


எங்கள்குலவேர்தர்தவப்பயன்போலிங்கெதிர்ந்‌ து 

பங்கமுமென்னேயும்பபியுக்‌ தவிர்‌ ததோனே 

சிங்‌கமனையாய்நினக்குச்செய்யுங்கைமாறுண்டேன்‌ 
மங்குலுக்குக்கைமாறுமன்னுயிருஞ்செய்‌ இடமே, 

(இ- புரை.) எம்கள்குலத்தரசர்செய்த தவப்பயன்வச்‌ தஉதவிய தபோல 
௮௮, எனக்குகேரிட்ட பக்கத்தையும்‌ துயரத்தையும்‌ இழிவையும்‌ நீக்யெ புண்‌ 
ணிய£ர்‌த்தியே சங்கச்தையொத்தவனே! நான்‌ உனக்குச்செய்யத்தக்க பிரதி 
யுபகா.ர மூண்டாயிருக்குமானால்‌, மழைபொமழிக்துகாக்கும்‌ மேகத்துக்கு இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ கிலைபெற்றிருக்கும்‌ உயிர்களும்‌ சைம்மாறுசெய்யும்‌, எ-று. எனவே 
ஒப்பிலா உபகாரமென்பதாயிழ்று. (2-௮) 

நின்றமர்யார்‌ சிற்பயம்‌ தார்யாவர்நின தூரேது 

வன்றிறலாய்கின்பெயரென்வர்தவாவேதுரையா 
யொன்றெொழிபத்தக்குரோணிசேனை யொருங்கவிய 
வென்றருத்தவொள்வாள்வீதிர்திதவிற்லோனே, 

(இ - புரை.) மகதனுடைய ஒன்பது, அக்ரோணிசேனையையும்‌ வென்று 
உருத்‌.தும்‌ ஒள்ளிய வாளினைவிகிர்க்கும்‌ மிகுர்தபலருூள்ளவனே! உன்னுடைய 
சுற்றத்தார்யாவர்‌? உன்னைப்பெற்றவர்கள்யாவர்‌? உன்னுடைய ஊர்‌ எது? 
உன்பெயமென்ன? மீ யிங்குவந்ததற்குக்‌ காரணமென்னை! வீரனே கூறுவா 
யாக, எ-று, (௨௯) 

வில்லாயெனதுபெயர்விறுபத்திராயுமற்ற 

வெல்லாமுணரவியமபுகேன்மேலென்று 
சொல்லாவெனள்றோழன்சுன தனிவன்றாதை 
தல்லாதரவணிகனன்கியற்றவாழ்டின்‌ றோம்‌. 

(இ - புரை.) வில்லையுடைய மகாராசனே! என்பெயர்‌ பத்திராயு, மற்ற 
வையெல்லாம்‌ உனக்குத்தெரியும்படிப்‌ பின்னர்ச்‌ சொல்லுறே னென்று 
சொல்லி, இர்தச்சுனதனென்பவன்‌ என்‌ துணைவன்‌, இவன்பிதாவாபெ மிகுர்த 
அன்புள்ள வணிசேசனென்பவன்‌ எங்களை ஆதரிக்க யாங்கள்‌ வாழ்ர்ககொண் 
மருக்கிரோேம்‌ூஎ - று, (௩௦) 

என்னாவிறைஞ்சியிகல்வேக்தன்வெஞ்சிறையை 

மன்னாவிடேல்யான்‌ வரு துணையுமென்றுசைத் துத்‌ 
தன்னோடுதோமனெடுஞ்சார்ர்தானற்டுயடைஈது 
பொன்னாரமார்பிர்புகுந்ததுரையிரென்றாள்‌, 

(இ - புரை,) எீன்றிவ்வாறு சொல்லிப்பணிக்து, மகாராசாவே! இந்தப்‌ 
பகைமன்னவன்‌ சிறையை மறுபடியும்‌ கான்வருநறவரையில்‌ விடாதேயெ 


௨௪௫௪ பிரமோத்த்ரக்ர்ண்டம்‌, 


ன்‌.றுசொல்லித்‌ தோழனைக்கூட்டிக்கொண்டு தன்னாட்டிம்போய்ச்‌ சேர்ச்சான்‌, 
தாயானவள்‌ அவர்கள்‌ யுத்தகோலங்களைச்சண்டு பொன்னாரமணிந்த மார்பை 
யுடையவர்களே! ஈடர்தசேதியென்ன சொல்லும்களென்று கேட்டனள்‌.௭-று. 
மாறுபடும்போரினமகதாகோன்வா கைகொண்டு 
சாரயருமூதூர்த்தசானனமுர்தமடுத்து 
நீறுசெய் துமெக்தைடநெடுஞ்சிறையிற்கொண்டே கக்‌ 
சிறியமர்வென்‌ அதிறைவிடுத்தோமென்றுரைத்தான்‌, 

(இ - புரை) பகைகொண்ட யுத்தமுகத்தில்‌ மகததேசத்தன்‌ வெற்றி 
யடைக்து, விழாக்களகடம்‌.து கொண்டிருக்கும்‌ பழமையான தசானன மென்‌ 
னும்‌ ஊரைக்கொளுத்தி கீராக, என்பிதரவை விடாத காவற்படுத்திக்கொண் 
டீபோக; அதையறிந்‌ து மாங்கள்‌ அம்மகத்தனோடு போர்செய்துவென்‌ றுதந்தை 
பின்‌ இறையினையும்மீட்டோம்‌ என்று சொன்னான்‌, ௭ - று, சாறு-திருவிழா, 

| வேறு 
கேட்டாளரசன்பெருந்தேவிதன்கேள்வனின்னல்‌ 
வாட்டாரைகண்ணீர்முலைமுன றில்வரக்கலுழ்ந்தாள்‌ 
கோட்டானைவிரர்குலையச்செருச்செய்துமைந்தன்‌ 

மீட்டானென லுங்குளிர்க்காளறன்‌ வேண்டகின்றாள்‌. 

(இஃ புனா.) தருமதேவதை வேண்டீம்படிக்கு நிற்பவளான அவ்வரசன்‌ 
மனைவி அவர்கள்‌ தன்கணவனுக்கு நேரிட்ட துன்பத்தைச்‌ சொல்லக்கேட்டு, 
வாளையொத்த கண்ணீர்‌ தனங்களின்மேல்‌ விழும்படி. அழுதாள்‌; வலிதவ்யெ 
பகைவராயெ சேனைவீரர்‌ ௮ணிகுலைந்து ஒடும்பழ. உன்மகன்‌ போர்செய்து 
உன்கணவனைமீட்டானென்று சொன்னவளவில்‌ சந்தோஷ முடையவளானாள்‌ 
எ-று, தருமம்‌ அவளிடத்திலிறாக்க விரும்பும்‌ என்றமையால்‌, அப்பெண்‌ 
ணின்‌ கற்புவிசேடம்‌ கூறியபடியாயிற்று, (௩௨௯) 

அணிவுற்றவேந்தின சறைதர்‌த்தனன்றோன்றலென்னத்‌ 

தணிவுற்றதொல்சிர்வணிகேச ீந்தக்கதென்றான்‌ க! 

மணிமொய்த்‌தமாலைப்புயன்வச்செரவாகுவொனனார்‌ 

பணியத்திருகாடடைந்தேபகையின்‌ றிவாழ்க்தான்‌. ௦ 

(இ- புரை.) அணிவுபொருந்திய வச்சிரவாகுவென்னும்‌ அரசனைப்‌ பத்‌ 
இராயு சறைமிட்டானென்று பழமையாக மிகுச்சசெல்வமுள்ள வணிகன்கேள்‌ 
விப்பட்டு, இத புத்திரன்‌ செய்யத்தக்க நன்மையான காரியர்தானென்றான்‌. 
இர,த்தினமாலையணிந்த புயக்களையுடைய வச்ரிரவாகுவானவன்‌ பகைவர்வம் தி 
தன்னைவணங்கும்படி த தன்னாட்டிற்சேர்ர்து பகையில்லாமல்‌ வாழ்ர்‌ துகொண்‌ 
டூருந்தான்‌, ௭ - ௮. (௩௪) 


பத்திராயுவின்கதையுரைாத்தது. உ௫( 


வேதப்பொருளினடிபேணும்விடபனென்னுஞ்‌ 
௪ீதபபுயலறறையிராவ்னற்சுகதை ய்ணண 
நீதிப்பயிருக்கறரீர்பெய்கிடதராசன்‌ 
கோதற்றகேளவிக்குலபூபதிகோயில்சார்ந்தான்‌. 

(இ-புரை.) வேதப்பொருளாபெ பரமசிவனுடைய திருவடியையே விரும்‌ 
பிக்கொண்டிருக்கும்‌ குளிர்ச்சியள்ள மேகம்போன்ற விடபனென்னுஞ்‌ சிவ 
யோடியானவர்‌ அன்றிராத்திரி தமதுமனதில்‌ அலோூத்த, தருமமாதிய பயி 
ருக்கு நீதியாயெ நீர்ப்பாய்ச்சும்‌ குற்றமற்ற கேள்விகளையுடைய நிட,ததேசத்தர 
சன்‌ அரண்மனைக்குப்போஞர்‌, ௭ - ௮... (௩ ௫) 

வக்‌ தமுனிக்குமகிழ்மேர்‌ தனியும்வேர்‌ தஞ்‌ 

சிந்தைகுளிர்ந்‌ துவ(நிபாகெள்செய்துபோ ற்றி 

யர்‌ தந்தருமாணந்தேறுமடிகள்பாத 

கொக்துசிவப்பவருமாறுநுவமியென் ரான, 

(இ- புரை.) அவ்வாறுவர்த விடபன்‌ என்னுஞ்‌ சிவயோகுக்கு சீமந்த 
னியும்‌ அவள்‌ கணவனும்‌ மனமகிழ்ந்து ஆசாதனைசெய்து துதித்‌.து,முக்தியென்‌ 
னும்‌ அழனெ த்தரும்‌ வேதங்களை யுணர்ந்த சுவாமிகளுடைய திருவடிகள்‌ வரு 
நீதிச்‌ சிவக்கும்படி ஈடம்‌ துவச்தருளியதற்குச்‌ காரணம்‌ என்னையோ! அதனைக்‌ 
கட்டளையிட வேண்டுமென்றான்‌ , ௭ - று, (௩௬) 

வந்தாமிறைவமகட்பேசவயற்கண்வாளை 

நந்தோலிடப்பாயுந்தசான்னகாட்டின்மன்னன்‌ 
கந்தார்களிற்றானவன்காதலிமைர்தனோடுஞ்‌ 
சிக்தாகுலதீதாற்கடுங்கான கஞ்செல்லநீத்‌ தான்‌, 

(இ - புரை.) அரசனே! நாம்‌ பெண்பேச வட்திருக்கன்றோம்‌, சங்குகள்‌ 
ஒலிக்க வயல்களில்‌ வாளைமீன்கள்‌ பாயும்படியான நீர்வளப்பத்தையுடைய 
தீசான்னன காட்டிற்கு அரசனாயெ கம்பத்திற்‌ கட்டற்குரிய யானைப்படைக 
ரூடைய வச்சிரவாகு என்னும்‌ மன்னன்‌, ஏதோ வியாகுலத்தால்‌ தன்‌ மனை 
வியைப்‌ புதீதிரனுடன்‌ காட்டிற்குப்போகும்படி நீக்கவிட்டான்‌. எ-று, (௬௭) 

பொம்மன்முலையாள்கடுங்கானிற்புகுர்‌ தவேறோர்‌ 

மைம்மன்னுசோலைஈகர்வைகடமாதுகாத 
லம்மைர்தனையாமளித்தோமவனன்புபூண்டு 
தெம்மன்னர்தாதைக்கடெர்செய்யச்செகுத்துமீட்டான்‌. 

(இ - புரை.) பொலிவுள்ள தனத்தையுடைய அக்தராசஸ்திரியானவள்‌ 
கொடியகாட்டிற்போய்‌ மேகங்கள்வச்து தவழ்கின்ற சோலைகுழ்ர்த ஒருரகரத்‌ 


௨௪௬ பிர்மோத்தரகாண்டம்‌. 


ற்சேர்ச்திருக்க;( அவ்விடத்தில்‌ ௮வள்புத்திரன்‌ இறர்‌ துபோனான்‌.) ௮அவனைநாம்‌ 
பிழைப்பித்து வாட்படை முதலியவைகளைக்‌ கொடுத்து சக்ஷித்தோம்‌; அல்லன 
மிருக்ச அவன்‌ பிதாவை மறுசேசத்தரசன்‌ யுத்தஞ்செய்தவென்று தேரிற்‌ கட்‌ 
டிக்கொண்டுபோவதை அந்தப்புத்கிர னறிச்து பிதாவென்ற அன்புகொண்டு 
போய்ப்‌ போர்செய்து பகைவனைவென்று தர்தையை மீட்டுவிட்டான்‌, ௭ - று, 
வேறு, 
அன்ன வன்றனக்கருளவேண்டுகின்‌ 
கன்னீ£ர்த்திமாலினியைக்கற்புடைப்‌ 
பொனனையென்றவன் புகழ்‌ அகூறலு 
மன்னன்‌சர்திராங்கதன்‌ வழங்குவான்‌, 

(இ - புனை.) அந்தப்புத்திரனுக்கு உன்குமாரத்தியாகெய கற்புள்ள £ர்‌ 
தீதிமாலினியைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று வயோடு புகழ்ச்‌ துசொன்னார்‌, 
அதற்குச்‌ சந்திராங்கதன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ ம௫ழ்ர்துசொல்லுகிறான்‌, ௭- று, 

கோ சிகன்னெனவுலகங்கூறிடுக்‌ 
, தேசிஎாவினிச்செப்பவேண்டுமோ 
ரு காசுலாமுலைக்காமநிகன்னியை 
மாசிலானுக்கேவழங்குகேனெனா. 

(இ புரை.) கோூகனே யென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லத்தக்க தேசி 
கனே! நான்வேறே சொல்லவேண்டுமோ? அரதனவடம்‌ பொரும்திய தனம்‌ 
ளையுடைய என்மகளைக்‌ குற்றமில்லாத அந்த ராசகுமாரனுக்கே கொடுக்நிறே 
னென்று கூறி, ௭ - அ, காசு-மணி, காமர்‌-அழகு,. (௪0) 

முனிவனன்புறமுகமன்‌ கூறியே 
புனிதவேகெனாவிடுத்‌ அப்பூபதி 
யண்கவீரர்போயரசனமைந்கனை 
பினிதுகொண்டி.வண்வருதிசென்றனன்‌, 

(இ- புரை.) சவெயோடியானவர்‌ அன்புறும்படி. வார்த்தைகளைச்‌ சொல்‌ 
லிச்‌ சுவாமிகளே! ஆசீர்மத்தக்கு எழுர்தருளலாமென்று ஈஅனுப்பிவிட்டுச்‌ 
சக்‌ இராங்கதனென்னும்‌ மன்னவன்‌ தன்தளகர்த்தரை யலுப்பி, அர்த. ராசகுமா 
சனை இவ்விடத்துக்கு அழைச்‌.அக்கொண்டுவாருக்களென்றேவினான்‌, ஏ று 

ததீதுவாம்பரித்தானைகாவலர்‌ 
பத்திராயுவைப்பணிர்‌ துகாளைநீ 
யுய்த்துணர்கெனவெவையுமோ தினா]: 
மத்தயானையான்‌ மகிழ்ச்சிமேயினனை. 


பத்திராயுவின்கதையுரைத்த து. ௨௪௭ 


(இ புரை.) தாவிச்செல்லும்‌ குதிரைகளையுடைய சேனாதிபதிகள்போய்ப்‌ 
பத்திராயுவைக்கண்டுபணிக்து, அரசனே! நீபிதனைக்கேளென்று ஈடந்தசேதிக 
ளெல்லாம்‌ சொன்னார்கள்‌, அதைக்கேட்டு மதயானைகளையுடைய அர்தப்புத்தி 
ரன்‌ மடிழ்ச்சியடைக்தான்‌. ௭ - று, (௪௨) 

தாயுமின்னறேர்யதவிர்‌த்தநாய்கனல்‌.. ச) ர 
சேயுமுன்செலச்சேனைசூழ்வாப்‌ 
போய்மணம்புணர்பதிபுகுந்தனன்‌ 
பாயும்வாம்பரிட்பத்திராயுவே, 

(இ - புரை.) பாய்ந்துசெல்லுல்‌ குதிராகளையுடைய பத்திராயுவானவன்‌ 
தன்‌ தாயும்‌ தங்கள்‌ துன்பத்தைநீகட ஆதரித்தவணிகேசனும்‌ அவன்‌ புத்திரனு 
முன்னேபோகும்படித்‌ தான்‌ அவர்கள்‌ பின்னே சேனைசுழ்நர்‌ தவரப்‌ புறப்பட்‌ 
டுப்போய்‌ விவாகஞ்‌ செய்தகொள்ளும்‌ பட்டணஞ்சேர்ந்தான்‌, ௭ - ற, (௪௩) 

சார்ந்தபோழ்தினேசந்திராங்கத 
னூந்தரண்புகூர்ந்களவளாவீயே 
பூக்தண்வார்குழற்பொருவில்கன்னியை 
யீர்தனன்மகிழ்ந்கிளவற்கென்பவே, 

(இ-புரை-) இவ்வாறு பத்திராயுவர்தபோது சக்திராங்கதன்‌ மிகுந்து 
அன்புகொண்டு அளவளாவி, பூமாலையணிஈத குளிர்ச்சிதங்கிய மீண்ட அளகத்‌ 
தையுடைய ஒப்பற்ற தன்கன்னிகையை விவாகஞ்செய்துகொடுத்தான்‌.எ - று, 

பையராவணைப்பச்சைமேகமுஞ்‌ 
செய்ய காமரைத்திருவும்போலவே 
யையநுண்ணிடையணங்குமண்ண லுக்‌ 
அய்யபூவணைச்‌ துறக்கமேவினார்‌, 

(இ - புரை) படமுள்ள சர்ப்பசயனத்தில்‌ பள்ளிகொண்டிருக்கும்‌ திரு 
மாலும்‌ செர்தாமரைப்பூவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ திருமகளும்போல்‌, உண்டோ இல்‌ 
லையோவென்று சட்தேதிக்கும்‌ இடையினையுடைய £ர்த்திமாலினியும்‌ பத்திர 
யுவும்‌ சுவர்க்கலோகம்போன்‌ ற பரிசத்தமுள்ள புட்பசயனத்திற்பொருர்தினார்‌ 
கள்‌, ௭ று. அறக்கம்‌-தேவலோகம்‌, (௪௫) 

குங்குமஞ்செறிகுவவுக்கொங்கைமேற்‌ 
றங்கியின்பமார்‌சலதிமூழ்னொ 
னங்கவஷ்புயத்தடங்கிமா தரும்‌ 
பொங்குகாதலம்புணரிமூழ்கினாள்‌. 


௨௪௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ-புரை, பத்திராயு குங்குமப்பூசேர்த்த சந்தனக்குழம்பணிச்ததாய்ச்‌ 
குவிவாயிருக்கும்‌ தன்மனைவிதனத்‌தினிடத்தில்‌ பொருந்தி, இன்பசமுத்‌ தத்த 
லாழ்ர்தான்‌, ஒீர்த்திமாலினியும்‌ அவன்‌ புயத்திலடங்கி ஆசைவெள்ளத்தி லாழ்‌ 
கீதாள்‌, எ. று, (௪௬) 

இடையரமுமலேயெழில்கொண்மைந்தனு 
மடமைமாதருமருவிவைகுகா 
ளடையலாருயிரருக்துங்காலவே 
னிடதசாசனானிகழ்ஈ்தகூறுவாம்‌, 

(இ - புரை) அழகுபொருட்திய பத்திராயுவுமபேதமைத்தன்மையுடைய 
ஒர்த்திமாலினியும்‌ இவ்வாறு பிரியாமல்‌ வாழுகாளில்‌, ச,த்துருக்களுடைய உயி 
ரைவாங்கத்தக்க வேலையுடைய நிடதராசனால்‌ நடந்த சேதிகளைச்‌ சொல்லு 
ரோம்‌, எ - று. 

மன்னர்மன்னனாமவச்‌ிரப்புய 
னெனனும்வேந்தனை மீண்டழைத்தவன்‌ 
பன்னிதன்னையும்பாலன்றன்னையுக்‌ 
துன்‌ னுவிப்பதேசூழ்ச்டியோ மெனா. 

(இ-புரை) அசசர்க்கரசனாய வச்சிரவாகு என்னும்‌ அரசனை இவ்வி 
ட்தீதுக்கு வரவழைத்து, ௮வன்‌ மனைவியையும்‌ புத்திரனையும்‌ அவனுடன்‌ 
கூட்டி அனுப்புவதே தக்க யோசனையென்று துணிந்த, எ-று. (௩.௮) 

மடங்கலன்னவோரமன்னற்காணவே 
யிடட்கொள சிந்தை மீதெழுந்தவார்வத்தேன்‌ 
கடங்கணீங்கியேகாணவம்மெனா 
முடங்கல்போக்கினான்‌ முழவு ச்கோளினான்‌. 

(இ - புரை.) மத்தளம்போலத்‌ இரண்டதோளையுடைய நிடதராசன்‌ 
சில்கம்போன்ற வச்சிரவாகு மகா.ராசாவே! உம்மைப்டார்க்க என்மனம்‌ விரும்பு 
இன்றமையால்‌, நீர்‌ உம்முடைய தேசம்விட்டுப்புறப்பூடடு வழிகளைக்கடச்து 
நான்‌ பார்க்கும்படி. வரவேண்டுமென்று திருமுகமனுப்பினான்‌, எ-று, முடங்‌ 


கல்‌-திருமுகம்‌. இது ஒலை, (௩௬) 
வேறு, 


தன்னிகரினிடதர்பிரான்றருந்தூ தர்தசானனர்கோன்றன்மாட்‌ 
டெய்திப்‌, பொன்னிய லுங்கனைகழலான்வரவிடுத்‌தவோலையெனப்பு௪ 
ன்றுகாட்ட, மின்னிய அங்கதிர்வேலான்குறிப்புணர்க்‌ துவேறொருவ 
ன்விரைந்‌தவாங்கிப்‌, பன்னுவனோவெனக்கேட்‌ டாங்கிறைடாரிப்பட்‌! 
பாசுரத்தைப்பகாலுற்றான்‌. 


பத்திராயுவின்கதையுரைத்த த. ௨௪௯ 


(இஃ புரை.) தனச்கொப்பில்லாதவனாகிய நிடததேசத்தரசனால்‌ அனுப்‌ 
பப்பட்ட தூதர்கள்‌ தசான்னதேசத்‌ தரசனிட.த்திற்போய்‌, பொன்னாற்செய்மப்‌ 
பட்டு ஒலிக்காநின்‌ற வீ ரகண்டையணிந்த காலையுடைய கிடதமகாராசன்‌ வர 
விடுத்த திருமுகச்சைக்கொண்டுவர்தோமென்றுசொல்லி அசைச்காண்பித்தவள 
வில்‌, ௮ங்ருர்த ஒருகருணீகன்‌ அரசன்‌ குறிப்பறிக்து விரைய அவ்வோலையை 
வாம்கிவாசிக்கும்படிக்‌ கட்டளைவேண்டுமென்று கேட்டு, அரசன்‌ உத்தரவு 
கொடுக்க அவ்வோலையை வரசிக்நன்றான்‌. எ - று, (௫0) 
போராண்மைநிலவேத்தர்முடியுமு துசிவந்தபொத்றாட்புகழோய்காண்க 
நீராருகிடதத்தோன்‌ வாவிடுத்தவோலையொன்‌ றுகின்னைக்காணும்‌ 
பேராசைமிஃவுடையேனாதலினானின்ன கரம்பெயர்ர்‌ அ வந்தென்‌ 
சீராருஈகரடைந்துபின்னின அதிரு௩கர்‌ ீசேறல்வேண்டும்‌. 

(இ ஃபுரை,) மிகுந்த பராக்கிரமமுள்ள மறுதேசத்தரசர்கள்‌ மகுடங்‌ 
கள்‌ பட்டுச்‌ சிவந்த வீரகண்டையணிக்ச காலையுடைய வச்சிரவாகு மகா.ரா 
சாவே! சிடததேசத்தரசனுகிய மாம்‌ உமக்கு எழுதியனுப்பிய ஒலையைவாடத்‌ தக்‌ 
காண்பீராக ; என்னவெனில்‌, உம்மைக்காணவேண்டுமென்று நாம்‌ அதிக 
அபேகைகொண்டிருக்றேமாதலால்‌, உம்முடைய நகரம்விட்டெ புறப்பட்டு 
வம்இ சிறப்புள்ள எமஅதேசத்திற்‌ சேர்ந்திறார்து பின்பு உம்முடைய ஈகரத்திற்‌ 
குப்‌ போகவேண்டும்‌, ௭ - று, (௫௧) 

என்றரசன்வர விடுத்த வோலையிற்பாசுரமுழு து மியம்பக்கேட்டு 
க்‌, குனறெனவான்முகடணவுங்‌ குடுமிகெரிக்குருமணித்தேர்‌ கொண 
ர்கென்றேறி; மின்றிகமும்படைவேர்தர்தற்குழமுரசதிரவெண்சங்கார்‌ 
ப்பத்‌, தொன்றுவரும்படைஈடுங்கவெழுடக்தனன்மன்னவனோடுக்தொ 
டாபுகொள்வான்‌. 

(இ-புரை.) இவ்வண்ணம்‌ எழுதி நிடதராசன்‌ அனுப்பிய ஓலையிவிரும்‌ 
தவாக்யெங்களைச்‌ சொல்லக்கேட்டு, அவ்வரசனுட னட்புகொள்ள மேருமலை 
போல்‌ வான்முகட்டை யளாவுஞ்‌ சிகரத்தையுடைய நிறமுள்ள .த்தினங்கள்‌ 
பதித்த சேரைச்கொண்வேரச்சொல்லி அதிலேறிக்கொண்டு, ஒளிவிளங்கும்‌ 
ஆயுதங்களையுடைய அரசர்கள்‌ தன்னைச்சூழ்க்‌ அவரவும்‌ பேரியொலிக்கவும்‌ தவ 
ளச்சங்கம்‌ ஆரவாரிக்கவும்‌ பழமையாய்வருகன்ற எதிரிகள்‌ படை நகெகவும்‌ 
புறப்பட்டான்‌, எ. று, (௫௨) 
மாதிலாப்பெருங்குண த்தான்‌ வருசன்றானெனக்கேட்டமன்னாமன்ன 
னாமியோ சனை யளவாயணிபரப்பி யெதிர்க்தவனையன்பிற்புல்லி 
வீறினாலுயர்க்‌தபெருந்தன்பதியின மைவித்‌ துவியப்பினோடுக்‌ 
தாறினானெடும்பூகந்தலைவணங் குந்தசான்னர்க்குத்தக்கசெய்தான்‌. 
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ன்‌ 


௨௫௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ- பு) எக்காலத்திலு மாறுபடாத பெருங்குணத்தையுடைய வச்‌ 
சாவாகுமசராசன்‌ வருகின்‌ ருனெனக்கேள்விப்பட்ட நிடதராசன்‌ஆறுயோசனை 
த.ரவளவில்‌ தன்சேனைகள்‌ பரர்திருக்கும்டி அனுப்பித்‌ சானும்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போய்‌ அக்தராசனைக்கண்டு, அன்புடன்‌ அளவளாவி, எல்லாச்செல்வத்தினாலும்‌ 
உயர்ட்ததான தன்னகரக் இக்கு அழைத்‌ அக்கொண்டுடோய்ச்சேர்த்‌ அச்‌ சந்தோ 
ஷச்துடன்‌ குலைசளின்‌ மிகுதியால்‌ கமுஃமரங்கள்‌ தலைவளைந்‌இருக்கும்டியான 
தசான்னதேசத்தரசனுக்குத்‌ சக்சபடி உபசாரஞ்செய்சான்‌. எ-று, தாறு குலை, 

காவலவன்றனக்களித்தசிறப்பெயையுங்கண்டுநெடுக்கதி/வேன்‌ 
மன்னன்‌, பூவலயந்தனினிவன்போனட்பினாவேறிலரென்னப்புகழ்‌6 
தவேலை, மாவலவன்‌ பலகலையும்பபிலபத்திராயுவெனுமைக்தனெய்தி 
யாவலுடனதிருத்தாதையடிபணிர்துவாய்புதைத்தங்கருகுநின்றான 

(இ-புரை.) நிடகதேசத்தரசன்‌ தனக்குச்செய்ச உபசாரங்களையெல்லாம்‌ 
கார்தியுடைய வேற்படையைத்‌ சாங்கெ வச்சிரவாகுவென்னும சன்‌ பார்த்‌ 
அச்‌ சந்தோஷித்துப்‌, பூலோகத்தி லிவனைப்போல நம்மிடத்தில்‌ ஈட்புள்ளவர்‌ 
கள்‌ வேறொருவருமில்லையென்‌ று புகழ்ச்சிசெய்ச போற, குதிரையேறிப்பொரு 
துவதில்‌ வல்லவனும்‌ பலசாஸ்திரங்களை யுணர்ந்தவனுமாயெ பத்திராயுவ ௮ 
அன்புடன்‌ தன்‌ தகட்பன்டாதத்‌ இற்பணிர்து வாய்புசைத்து, அவனுக்குச்‌ சமீப 
மரக நின்றான்‌, எ-று, (௫௪) 

கண்டவுடன்வச்சிரவா கென்னுமடலவேந்கன நங்‌ களிச்துரோ 
க்கத்‌, திண்டிறலாய்வடி.வாட்கைச்செவ நனேயிவண்‌ வருகவருகவென்‌ 
ற, வண்டமர்தார்நிடதர்பிரானறனை முகம்பார்க்திவன்‌ கொடியமகத 
ன்றன்னை, பொண்டி.றலும்படைச்செருக்குமழித்தெனை க்கா ததயிர 
ளித்தவுாவோனென்றான்‌. 

(இ - புரை) அவனைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ வச்ரிரவாகு என்டுற பராக்கிரம 
முள்ள அரசன்‌ மனக்களிப்புடனே நோடு, மிகுந்த பலமுள்ளவனே! வடிவா 
னேம்‌ிய கையையுடையலிரனே ! என்சமீபத்தில்‌ வருவாயென்று சொல்லி, 
வண்கெள்பொருந்‌ திய மாலையணிர்த கிடதராசன்‌ முகத்தைப்டார்ச்து, இந்தச்‌ 
சிறுவன்‌ கொடியனாய மகததேசத்தன்‌ பலத்தையும்‌ ௮வன்‌ சேனையின்‌ 
இறுமாப்பையும்‌ அழித்து என்னைக்காத்‌ அஉயிர்கொடுத்தபுண்ணியவானென்று 
சொன்னான்‌. எ - று, (6) 

பின்‌ ஐ.மிஃ அரைக்கின்‌ மானிவனையரார்‌ தவப்பயன்‌ போற்பெற்றோ 
ன்யாவன்‌, மன்னுமிவன்‌ பதயேது மராபேதெற்குதவிசெயவந்ததேது, 
பொன்ன மரும்புயத்தோய்நின்‌ மருகனிலையெனக்கடைவே புகரியென்‌ 
னப்‌, பன்னீனனங்கதுகேட்டநிட தர்பிரான்‌ முதுவலித்துப்‌ பசரலுறி 
மன, ்‌ 


பத்திராயுவின்‌கதையுரைத்தது, ௨டக 


(இ - புரை, மேலுஞ்சொல்லுறொன்‌, இர்தப்பிள்ளுயை அரிய தவப்ப 
யன்போலப்பெற்றவன்யாவன்‌, இவனிருக்கும்பதி ௭௮, மர்பென்ன, எனக்கு 
உதவிசெய்யும்படிவர்‌த காரணமென்ன, ஜயலக்ஷிமி வாசாமாயிருக்கும்புயத்‌ 
தையுடைய அரசனே! உன்மருமகனுடையவரலாறெல்லாம்‌ எனக்கு விவரமா 
கக்‌ சொல்லவேண்டுமென்றான்‌, அதைக்கேட்ட நிடததேசத்து அரசன்‌ ஈகை 
தீதுச்சொல்லுகின்றான்‌. எ - று. முறவல்‌-புன்சிரிப்ப, (௫௬) 

திங்களெனப்பொலீதாமவெண்குடையோயொருகதையான்செ 
ப்பக்கேட்டி, மங்குல்‌ஃ ளமறாததொருருகாடூண்ட அபுமக்குமன்னர்‌ 
மன்ன, னங்கவன்றன்மனைவியையும்பாலனையும்பழிகரு தா தகற்றிவிட்‌ 
டான்‌, சங்கணிவாரகுழைப்பரமனருளினொருவணிகன வர்தம்மைக்‌ 
காத்தான்‌. 

(இ- புரை,) சந்திரனைப்போல விளங்கும்‌ முத்துமாலை அலங்கரித்த 
வெண்குடையையுடைய ராசனே! நான்‌ ஒருகதை சொல்லுறேன்‌, அதை நீ 
கேட்பாயாக, மேகங்கள்‌ காலந்தட்பாமல்‌ மழைபொழி௫ன்ந வளப்பந்தங்கிய 
ஒருஈகரமுண்டு, அதை ஆளுகின்ற அரசன்‌ ஒருவனுண்டு, அவன்பழியையெண்‌ 
மைல்‌ சன்‌ மனைவியையும்‌ புத்கிரனையும்‌ நீக்கிவிட்டான்‌, சங்‌ கக்குழையணிர்த 
பரமசிவனுடைய சீருடையில்‌ ஒருவணிகன்‌ அவர்களைக்காப்பாற்றினான்‌, எ-று. 


குலகாய்கன்றான்‌ சருடப்புரக்‌ ளிக்குகரளினந்தக்குமரன்மாய்ர்தான்‌ 
சிலைமானுந்திருப்‌ (வத்‌ சதவியழக்‌ கண்டெ இர்ந்ததெய்வயோகி 
பலையாமலின்லுயிபெற்றெழுகவெனவெழுர்‌ தவலுக்கறமுக்கூறித்‌ 
தொலையாதவலீயுமொருரங்‌ 5 மம்வாளுங்‌ கொடுத்துத்துயாம்நீர்த்தான்‌ 
(இ - புரை) உத்தமகுலத்தானாயெ அர்தவணிகன்‌ அதரிக்கும்சாஸில்‌ 
அச்சிறுவஹே உயிர்துற6 தவிட்டான்‌, அ*்தத்தயரத்தினால்‌ வில்லையொத்த புரு 
வத்தையுடைய சாசஸ்திரி அழுதுகொண்டிருக்க, அப்போது அவிடத்தில்‌ வந்த 
ஒருரவயோடயானவர்‌ அவள்‌ அழுவரைக்கண்டு (மனமிரக்‌8)வருந்தாம லிருக்‌ 
சூ படி. இறந்தவனுக்கு உயிர்கொடுத்தெழுப்பி, அதன்‌ பின்பு அக்தப்புத்திர 
கக்கு ராசகீ களைட்போதித்து, மாறாதமிகுந்தபலமும்வாளுஞ்சங்கமும்‌ கொடு 
திகு அச்சிறுவறுடைய யரத்தை நீக்கினான்‌, ௭ - று, (௫௮) 
நற்றவ த தொன்றிருவருளாலிறைமக அமெஅழ்பெருகசாளூாளுச்‌, 
கற்றிரளிற்‌ பொலிதிணிதோட்காளையா யிளமையெழில்‌ கனியுகாளிற்‌, 
பற தலர்தன்ராதையைவென்நிருக்தளையிட்‌ டென்கொடும்டோம்‌ படி 
கேட்டெய்திச்‌, செற்றவரைச்தளைப்படுத்தித்சாதைசிறைமீட்டனன்‌ 
போர்ச்சுங்கமன்னான. ட, 


ப 


௨௫௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இஃ புரை) இவ்வாறு சிவயோக அருளினால்‌ ராசபுத்திரன்‌ நாளுக்கு 
நாள்‌ பலம்‌ அதிகரிக்கத்‌ திரண்டகல்லைப்போலப்‌ பருத்ததோளையுடைய காளை 
ப்பருவமாய்‌ இளைமையும்‌ செளர்தரியமும்‌ மிகுதியாகுங்காலத்தில்‌, தன்‌ தகப்ப 
னிடத்தில்‌ பகைவர்‌ போர்செய்து செயம்பெற்று அவனைச்‌ சிறைப்படுத்துக 
சொண்டுபோசச்‌ கேள்விப்பட்டு, அழயெ சிக்கச்சையொத்த அர்தப்புத்திரன்‌ 
அவ்விடத்திற்போய்‌ அவர்களைவென்று சிறைப்படுத்தித்‌ தன்‌ தகப்பன்‌ சிறை 
யையும்‌ தீச்கிவிட்டான்‌, எ - று, எறுழ்‌ - வலி, (௫௯) 

இக்கதைபோலொருகதைமுன் கேட்ட தண்டே லியம்புகெனவி 
யம்பிவிறு, தக்கபெரும்பு கழு வோயுரைத்‌ தகதைக்குரியரையுஞ்சாற்‌ 
றக்கேட்டி, செக்கமலச்செய்கனிவாய்ச்சேயுமிவன ருதையுநீ சிறந்த 
கற்பான்‌, மிக்ககுலத்தேவியுகின்டனையென்ருன்மதிமயங்கிவேந்தன்‌ 
வீழ்ந்தான்‌, 

(இ - புரை,) இந்தக்‌ கதைபோல ஒருகதை $ கேள்விப்பட்ட அண்டா 
யிருந்தால்‌ சொல்லென்று சொல்லி, விளங்குகின்ற தகுதியுள்ள பெரும்புகழ்‌ 
பெற்ற மகாராசனே! இப்போது நான்‌ சொல்லிய கதைக்கு உரியவர்களையுஞ்‌ 
சொல்லச்‌ கேட்பாயாக; செந்தாமரைமலர்போன்ற வாயையுடைய அர்தப்புத்‌ 
திரனும்‌ இந்தப்‌ புத்திரன்றான்‌, சகப்பனும்‌ மீதான்‌, கறபினாற்சிறந்த இவன்‌ 
தாயானவள்‌ உன்மனைவிதான்‌, என்று சொன்னான்‌, அதைக்கேட்ட அரசன்‌ 
அதிவுமயங்கிச்‌ ீழேவிழுர்‌ தவிட்டான்‌. ௭ - று. (௬௦) 

வீழ்ர்தமன்னன்தனையெடுத்‌ அவெயர்புலர முகம்வீளக்கிவேந்தே 
யெம்மை, யாழ்க்தவிதிசெய்த தயர்பா முழந்தே! வயேதனாலமுங்கவேண்‌ 
டார்‌, தாழ்ந்தமனரந்தனை த்தெளிவித்தெழுகவெனத்தான்புரிச்த தவறு 
கெஞ்சைப்‌, போழ்க்துணர்வையழிக்களிருந்‌தயர்வுயிர்த்‌ தம கனையுறப்‌ 
புலலிச்சொன்னான்‌, 

(இ - புரை,) அப்படிவிமுர்த அரசனையெடுத்‌ ௮ வியர்வைமாற்றி முகந்‌ 
அடைத்த மூர்ச்சைரீக்கி, என்னையனே! எங்களைப்பற்றிய வினைவிளைத்த அன்‌ 
பத்தை நால்களனுபவித்தோம்‌, அதற்காக நீர்‌ வருந்தவேண்டி ய தில்லேயெ 
ன்று மனதைச்தெளிவித்து, எழுச்திருவென்று சொல்ல ; எழுந்து அவ்வரசன்‌ 
தான்செய்தகுற்றர்‌ தன்மனதைப்பிளர்‌ ௫ அறிவைக்‌ கலச்சிவிட ஒன்றுர்‌ தோ 
ன்றாமலிருக்‌ ௮ பின்புதேறி, மகனை ௮ணைச்துக்கொண்டு சொல்லுறன்‌. எ-று, 
கடுக்கானத்திடைதனியே றுமைலிடுத்‌ அவரப்பணித்தசடி யலெஞ்சச்‌ 
கொடும்பாவிதனைமகதன் கொல்லா மலுயிரளித்தகுமராவீண்டு 
நடுங்காமலுயிர்பொருந்தப்புல்லவுமீகருணைசெய்தாய்ஞா லமென்னை 
யடுங்காலசென்பதலாலரசனென்றுசொலத்தகுமோ வந்தோவந்கேர, 

சா 


பத்திராயுவின்க௧தையுளைத்த து, ௨௫௩ 


(இ - புரை) கடுமையாயெ காட்டில்‌ உங்களை விட்வெரும்படி உத்தரவு 
செய்த வலியநெஞ்சையுடைய கொடூம்பாவியா நிய என்னை, மகததேசத்தான்‌ 
கொல்லாமல்‌ உயிர்கொடுத்த புத்திரனே! இப்போது நான்‌அஞ்சாமல்‌ உடலோ 
டடல்பொருந்தும்படிப்‌ புல்லிக்கொள்ளவும்‌ கஇருபைசெய்தாய்‌, இதையறிச்த 
உலகத்தார்‌ என்னை நமனென்‌ று சொல்லுவார்களேயல்ல.த அரசனென்று சொ 
ல்லமாட்டார்கள்‌ அந்தோ என்றிரக்கு, ௭- ற, (௬௨) 

அறத்திறெறிகரு தாமலரிவையையும்புதல்வனையுமகன்கான தூதன்‌, 
மற த்தின்வழிவிடுத்தகேனுமன்னவனோ நீசர்தொழின்‌ மருவிநின்றே, 
னிறப்பதுவே கருமமென தீதுணிர்தெழுந்ததசானனர்கோன்குட்செறா 
லோர்‌, நிறக்கதிர்வேனிட தர்பிரான்றெருட்ட உரும்‌ துயர்‌ றி அநீங்கிச்‌ 
இன்னாள்‌. 

(இ- புரை.) கருமகெறியை எண்ணாமல்‌ மனைவியையும்‌ புத்திரனையும்‌ 
காட்டினிடத்தி லனுப்பிவிட்ட கானும்‌ அர சனா? புலையர்செய்யுக்‌ தொழிலுள்‌ 
ளவனாயிருந்தேன்‌; ஆதலாலினி இவ்வாழ்க்கை மீங்கிவிரவதே தருமமென்று 
தணிவுகொண்டு எழுக்த தசான்னதேசத்தராசன்‌ அங்கிருந்த மந்திரிகளும்‌ 
ஒளிதங்யெ வேலாயுதத்தையுடைய நிடததேசத்து அரசனும்‌ சமாதானஞ்செர 
ன்னதினால்‌ அன்பஞ்‌ சற்றுநீங்கச்‌ சிறி துசாள்‌ இருக்து, எ - று, (௬௩) 

வேறு, 
சந்திராங்க,தனன்‌ புகூறவே தங்இறீங்கரு௩ தொடர்புகொண்டுபின்‌ 
சிர்துரானனச்சுமதிதன்னொடுஞ்‌ செம்பொனீள்கொடித்தேரிலேறியே 
மைந்தன்வீரவேற்பத்திராயுவுமருக£ர்‌ த்திமாலினியும்பினவரக்‌ 
சொர்தலாமலர்க்கானுமாறுரீள்குன்‌அரீக்திபேகரங்கூடினான்‌. 

(இ-புரை.) நிடததேசத்‌து ௮ரசனாயெ சசதிராங்கதன்‌ அன்புகூரும்படி. 
அவளிடமிருக்கு, அவ்வரசன்‌ சினேகத்தை மிகுதியாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, 
பின்பு சிக்துரத்திலகமணிக்த முகத்தையுடைய தன்மனைவியுடன்‌ செம்‌ 
பொன்மயமாய்ப்‌ பெரிய கொடி.கட்டப்பட்ட தேரிலேறிச்கொண்டு, தன்புத்‌ 
இனா பத்திராயுவும்‌ மருமகள கய €ர்‌ரஇ.டாலினியும்‌ பின்னேவரக்‌ கொதி 
தாயெமலரையீடைய காடும்‌ ஈதிகளும்‌ உயர்ந்‌ தமலைகளும்‌ நீங்கத்‌ சன்னகசத்‌ 
திற்போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, எ-று. (௬௪) 
ஈகரின்வாழுகர்கண்டுமைர்‌ கனை ஈதியமாமலர்‌ சிதறியேத்‌ அவரா 
புகர்செயானையாயூழிகாறுநீபூமிசாத்தெமைப்புமத்தியாலென்பார்‌ 
தகரவார்குழல்வனிைசெ$(விசாரங்கபாணியேயிவனெ ன்றேதுவார்‌ 
நிகசின்மைக்கனுக்காவதாகயாநெடி துவாழுகாளெனகிகழ்த்துவார்‌, 


உ௫௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இஃ புரை.) அச்தசகரத்தில்‌ வாழ்கின்றவர்கள்‌ பத்‌ இிராயுவைப்பார்த்து 
வாசனைதக்யெ மலர்கள்தாவிச்‌ அதிசெய்வார்கள்‌; சிலர்‌ புகர்முகயானைப்படை 
யையுடைய அரசனே! ஊழிகாலவரையில்‌ இவ்வுலகத்தைக்காத்து எம்மை 
ரக்ஷிக்கக்கடவையென்று சொல்வார்கள்‌, சிலர்‌ இப்பத்திராயு மகாவிஷ்ணுவே 
மயிர்ச்சாச்சணிர்த 8ீண்டகுழலையுடைய இவன்‌ மனைவி மகாலட்சுமியே என்‌ 
டார்கள்‌, சிலர்‌ மாம்வாழுநாளாதிய ஈம்முடைய ஆயுசு இச்தப்புத்திரனுக்கே யா 
கக்கடவதென் று வாழ்த்துவார்கள்‌, எ - று, (௬) 

பகைஞாஞ்சவேபொரு துதக்தைதபைடர்களைக்ததோள்பார்த்தி 
லிரென்பார்‌, புகைசெய்வேலினானிறைபை பூண்டி வண்‌ புகுதமெய்த் த 
வம்புரிக்தளோ மென்பார்‌, மகதராசன்றான்வல்லியிறபடவார கைகொண் 
சகரநீர்சுலாம்புவியிவன்‌ நிரு த்தாணிழர்க 


டகூர்வாளிரோவென்பார்‌, 


ணேதம்‌ குமா சென்பார்‌, 

(இ.புரா.) இலர்‌ சத்துறாக்கள்பயப்படத்தக்கதாகப்‌ போர்செய்து தகட்ப 
லுக்கு நேரிட்ட மனவருத்தத்தை நீக்கியபுயத்தைப்‌ பாருக்களெனபார்கள்‌. 
சிலர்‌ புகையைத்தருவதாயெ வேலாயுதத்தையுடைய இவன்‌ அரசாட்சிபெற்‌ 
றுக்கொண்டு இவ்விடத்தில்வர சாம்‌ உண்மையான தவஞ்செய்தோமென்பார்‌ 
கள்‌. சிலர்‌ மகதராசன்‌ விலங்கிற்பமெபடி வெற்றிகொண்ட கூரியவாள்‌ இது 
தான்‌ பாரும்களென்பார்கள்‌: சிலர்‌ சமுத்இிரஞ்குழ்ம்த உலகமெல்லாம்‌ இவன்‌ 
காலின்$ழே தீங்குமென்பார்கள்‌, எ- று, வல்லி - விலக்கு, (௬௬) 

என்றகூறியமாந்தரின்‌ புறவேக்தலோடம்போ யெழில்கொண்ம 
ன்னவன்‌, குன்றுபோ லு.பர்கோயில்வைகியோர்குடைநிழற்புவிகாத்‌ 
தனந்தமாட்‌, சென்றபின்னரேமகதனறன்னையுந்நிறையளக்கெனச்‌ 
செப்பிவிட்டபின்‌, பொன்றிவானுலகாடனமேயினான்பு,தல்வன்பூதல 
ம்புஜப்பதாயினான்‌. A 

(இஃ புரை) என்று இவ்வாறு சொல்லிய நகர்ச்செனங்கள்‌ இன்பம்‌ 
பொரும்‌ அம்படித்‌ தன்புத்திரஓ' _ன்போய்‌, வச்சிரவாகுமகாரரசன்‌ மகமேரு 
வையொத்த தன்‌ அரண்மனையிலிராக்து, ஒருகுடை நீழலில்‌ பூமியைக்காதீ து 
நெடி துராள்‌ சென்றபின்பு, ம£2 ராசனைச்சிறை க்கி இனிம திலைறகட்டிக்கொ 
ண்டிருவென்று சொல்லி அனுப்பிவிட்டபின்‌ இர்தத்தேசுத்தைவிட்டு நிக்இச்‌ 
சுவர்க்சலோகம்பெற்றான்‌.. பத்ரொயு அரசுசெய்தகொண்டிருந்தான்‌. எ-று, 

பத்திராயுவின்‌ சசையுரைத்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
அ. இருவிருத்தம்‌ - ௭௬௦, 


ce 


பெ 


சிவமயம்‌, 


பதினான்காவ அ 


பத்‌ திர்யுமுத்திபெற்ற அத்தியாயம்‌, 


டை! தை அதம 094. 








இருந்தலாவணங்கநீமிநிநிமல்கச்செல்கோலோச்ூப்‌ 

பு।ந்தனனுலகமெல்லாமபெ *வறவேன்றுசூத 

னிருக்சதவமுனிவர்க்பெல்லாமியஃபினினியம்பிமீட்டு 

ம ॥ ந்தவனனையபத்திரரயுளின்சரிகஞ்சொன்னான. 

(இ - புரை) எத்துரக்கள்வந்து பணியவும்‌ மிகுந்தநிதிகள்வர்ந சேர 
வும்‌ செங்கோல்செலுத்திப்‌ பொ.தவில்லாமல்‌ உலகத்கைசகாத்‌.து அரசசெய்து 
கொண்டிருந்தானென்‌ று, சூதமுனிவர்‌ நைமிசாரணியமுனிவர்களுக்குச்‌ சொ 
ல்லிப்‌ பின்னும்‌ அம்முனிவா பத்திராயுவின்‌ சரித்திரஞ்சொல் லுஜொர்‌, ௭ - று, 

கன்னவிறிர டாண்முத்த க்கதிர்மணிக்‌ கவிகைச்‌ செங்கொன்‌ 

மன்னவனமைச்சரோடுமலிகடறமுனை யோடும்‌ 
பொன்னணித்திகரிமன னு புரவியர்‌தோமேற்கொண்டு 
மின்னிடைத்‌ தணைவிபேோடுவிரைமலர்க்‌ கானம்புக்கான்‌, 

(இ - புரை) மலைக்கொப்பாகச்‌ சொல்லுகின்ற திரண்டவடிவாயிறாக்‌ 
குந்தொள்‌ களையும்முத்‌ களால்‌ அலஙகரித்தகுடையினையுமுடை யவனாய்ச்செற்‌ 
கோல்நடச்தும்‌ பத்திராயு என்னு மஅரசன ,மர்திரிகளு.மிகு சியாயுள்ளசேனை 
யுஞ்‌ சூழ்ச துவரப்‌ பொனனாற்செய்யப்பட்ட உருளைபூண்டதேரில்‌ தாலும்மின்‌ 
னல்போலு மிடையையுடைய தனமனைவியுமாக ஏறிக்சொண்வொச௫னையுள்ள 
கானகத்திற்சென்றான, ௭- று, (௨) 

சண்‌ பகம்பனசம்பூகஞ்சந் தன தமாலர்தேமா 

விண்ப சீரிமிருங்கோய்குவெள்ளின்மர்தாரம்துற்றுக்‌ 

கண்புகவரிதாயவாசங்கா வ தங்கமழுஞ்சோலை 

பண்பயில்வண்டுந்தேனுங்கிள்ளையும்படிவதம்மா, 

(இ - புரை,) அல்கு, சண்பகம்‌ பலாசமுகு சர்தனம்‌ தேமா பச்சிலை அண்‌ 
டமுகடு பிளக்கும்படி. ஒயர்ற்‌ திருக்கும்‌ கோக்கு விளா மச்தாரம்‌ என்னும்‌ விரு 
க்ஷங்கள்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ பார்வை நுழைவதற்டெமில்லாமல்‌ நெரம்‌, ஒருகாத 


௨௫௭ பீரமோத்தரகாண்டம்‌, 


அ சமட்டும்‌ வாசனை பரிமளிக்கும்படி. விளக்யெ சோலையானது, இசைபாடும்‌ 
வண்கெளும்‌ தேனென்‌இற வண்டுகளும்‌ இள்ளைசளூம்‌ வாசமாயிருக்கத்தக்கது, 
எ - று, தமாலம்‌ - பச்சிலைமரம்‌. (௩) 
மவ்வலங்குழலாள்‌$€ர்த்‌ திமாவினியணங்கினோடு 
மவ்வனந்தன்னின்மன்னனயர்வுயிரத்திருந்தகாலை 
கொவ்வையங்களிவாய்க்கற்பிற்‌ கொடியொடேோரர்தணாளன்‌ 
கவ்வையான்‌முறையிட்டெய்திக்கா வலற்தனைச்சொன்னான்‌, 


(இ- புரை,) இத்தன்மையுள்ள வனத்தில்‌ பத்திராயு என்னும்‌ அரசன்‌ 
முல்லைமுடி த்தி கூ்தலையுடைய £ர்த்நியாலினியென்னு மனைவியுடன்வழிவர் த 
இளைப்புநீம்ச யிருக்கு போ த, ஒருபிராமணன்‌ கோவைககனியையொத்த செ 
வ்வியவாயினையுடைய மனைவியுடன்‌ தயசமுள்ளவஞய்‌ முறையிட்டுச்கொண்டு 
வர்‌.த அரசனுக்கு இக்தவார்த்தை சொல்லுகிறுன்‌, ௭ - று, மவ்வல்‌ - முல்லை, 
கவ்வை - துன்பம்‌, (௪) 

அறத்தினிலுலகங்காக்குமாசனேயர சரேறே 

மறப்புலிதொடர்க்துகொல்வானவருகன்றததனைநீயுன்‌ 
திறப்படையேவியாங்கேசெகுதீ அயிர்‌ கவர்ந்துய ங்க 
ளிறப்பதுதவிர்த்‌துளாவியிக்தெமைப்புரப்பாயென்றான்‌, 

(இஃ புரை) தர்மத்துடன்‌ உலகத்தைக்காக்கும்‌ அரசனே! அரசர்களா 
இய யானை களுக்குச்‌ சிங்கம்போலிருப்பவனே ! கொடிதான ஒருபுலி எங்களைக்‌ 
கொல்லத்‌ தொடர்க்‌ துவருசின்றது, அதனை உன் கையிலிருக்கும்‌ வலி.பபாணத்‌ 
தையேலி அவ்விடத்திலேவிழுக்து சாம்படி.கொன்று, நாங்கள்‌ இறப்பதைநீக்‌ 
இப்‌ பிழைக்கும்படி. எல்கள்‌ பிராணனைக்கொடுத்துக்‌ காப்பாற்றவேண்டுமென்று 
சொன்னான்‌, எ-று, (டு) 

வேறு, 
மறையவனேதியவாசகம்வந்தே 
யறைகழன்‌ மன்‌ ன வனஞ்செவியெய்தப்‌ 
பிறைகிகர்வார்சிலைவாளிபிடித்துக்‌ 
கறுவுகொள்வெம்புலியைக்கடி.தெய்வான்‌, 

(இ - புரை,) இவ்வாறு பிராமணன்சொல்லிய வார்த்னீதயான து, ஒலி 
க்கும்‌ வீரசண்டைகட்டிய அவ்வரசன்‌ காதிற்கேட்டவுடன்‌, பிறைபோல்வளை 
ந்த பெரியவில்லையும்‌ பாணத்தையும்‌ கையிலேட் திக்‌ கோபங்கொண்வெருறெ 
வெய்யபுலியை விசைவினிழ்‌ கொல்லுவதற்கு எத்தனித்தான்‌, ௭- று, (௬) 


உற்றனனுற்றவனொன்றுதன்முன்னம்‌ 
பற்றியவெம்புலிபார்ப்பினிதன்னை 


பத்திராயுமுத்திபெற்ற அ. ௨௫௭ 


யெற்றியணைக்குபிடித்‌ தீலுமேங்கு 
முற்கிழையாளசசன்முககோக்கி, 

(இஃ புரை) அப்படி யெத்தனித்தவன்‌ வருவதற்குமுன்‌ தொடர்ந்து 
வத புலியான அ, அந்தப்‌ பிராமணத்தியை அடித்தப்‌ பிடித்தக்கொள்ளவே, 

அழுறெ அந்தப்‌ பிராமணஸ்திரியானவள்‌ அரசன்‌ முகத்தைப்பார்த்து, எ-று, 
மன்ன வனேபுலிவாயிடையுற்றே 
னென்னுயீர்நின்பரமென்றிதுகூறி 
மினனவிர்செஞ்சடை.மெய்ப்பொருணாமம்‌ 
பன்னின்ளாவிடச்த துபாவம்‌, 

(இ - புரை) அரசனே! நான்‌ புலிவாயி லகப்பட்டுக்கொண்டேன்‌, என்‌ 
உயிரைக்காப்பது உன்பாரம்‌ என்று சொல்லி, மின்னலைப்போலவிளங்குஞ்‌ 
செஞ்சடையையுடைய உண்மைப்பொருளாகிய சிவபெருமானுடைய திருகா 
மத்தை யுச்சரித்தாள்‌ பிராணனுகீககவிட்ட ௮; இதுபாவமானகாரியம்‌, எ-று.() 

வேதியன்மாதுவிளம்பியசொல்லான்‌ 
மாதுயரெய்தியமன்னன்‌ வெகுண்டே 
கா தவிடுத்த கடுங்கணேசென்றே 
போதெனவிழ்க்த துபுண்டரிகத்தின்‌. 

(இ-புரை.) அந்தப்‌ பிராமணஸ்திரியானவள்சொல்லியசொல்லினால்‌ தய 
ரங்கொண்ட அவ்வரசன்‌ கோபமுள்ளவனாய்க்‌ கொல்லும்படி.விடுத்த பாணமா 
னத சென்று, புலியின்மேல்‌, பூவைப்போல்விழுர்த து, எ - று, காதல்‌-கொல்‌ 
௮தல்‌,புண்டரீகம்‌ - புலி, (௯) 

கண்டுபொருமைகருத்தைவெதுப்பச்‌ 
தஇண்டி.றல்வேலவனின்றுதிகைத்தான்‌ 
புண்டரிக தெறுபூவையையுங்கொண் 
டுண்டிடவெம்முழைதேடியொ தங்க, 

(இ - புரை.) தன்பாணம்‌ பூவைப்போல விழுந்‌ ததைக்கண்டு பொறாத 
செஞ்சமான அ மனதைவருத்த, மிகுர்த பலமுள்ள வேலேக்தும்‌ அவ்வரசன்‌ 
ஒன்றர்‌ தோன்றாமல்‌ திசைத்‌ நின்‌ றுவிட்டான்‌. புலியானது தனனாற்கொல்‌ 
லப்பட்ட அவளை யுண்ணுதற்குக்‌ கவ்விக்கொண்டு ஓர்‌ மலையில்கொடிய குசை 
யை சாடிச்சென்றது, எட று, (௧0), 

அச்சமுறாதவரும்புலீபோக 
வச்ரெவாகுமகன்‌ யருற்றான்‌ 
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௨௫௮) பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ஈர்க்தறிவேதியன மாதை 
யிச்சகமீதிலிழர்தனனென்றான்‌, 

(இ - புரை) எவ்வளவும்‌ பயமில்லாமல்‌ அந்தப்பெரும்புல்யான தபோய்‌ 
விடவே, வச்‌சிரவாகு புத்திரனாயெ பத்திராயு என்பவன்‌ மிக்கதுயரமடைக்தா 
ன்‌, வேதசாஸ்திரஙம்களுணர்ந்த பிராமணனானவன்‌ என்‌ மனைவியை இவவுல 
கத்தி லிழக்துவிட்டேனே யென்றுசொல்லி, ௭ - அ, விச்சை - கல்வி, (௧௧) 

வேறு. 
அருந்ததியுமொவ்வாதகற்புடையமனையவளே யந்தோவந்தோ, 
பெரும்புலியின்பகுவாயினுயிரிழக்கமுற்பவ த்திற்பிழைத்ததணடோ, 
குரும்பைமுலைத்தரள௩கைக்கொடியிடையாய்‌ நிவினிக்த கொடுமைக 
ண்டு, மிரும்பனையகொடுமனங்கொண்டின்னமுகானிறவாமலிருக்கின்‌ 
மேனே. 

(இ- புரை.) பதிவிரதாதருமத்தில்‌ அருந்தியும்‌ நிகராகாத மனைவிய! 
ஐயையோ? பெரும்புலிபின்‌ பிளந்த வாயில்‌ ௮ஃப்பட்டுக்கொள்ளும்படி. முன்‌ 
சென்மத்திற்செய்த வினையுண்டோ? தென்னங்‌ குரும்பையையொத்த தனங்க 
ரூம்‌ முத்துக்களை யொத்த தந்தங்களும்‌ பூங்கொடியையொத்த இடையினையு 
ம்‌ உடையவளே! நீஇறக்த கொடுமையைக்கண்டும்‌ இரும்பையொத்த வன்‌ 
னெஞ்சங்கொண்டு இன்னமும்‌ நானிறவாமலிருக்ன்றேனே, எனறு புலம்பி 
னான்‌. எஃ னு, (௧௨) 
என்றென்றுபற்பலவும்பன்னியெடுத்தழைத்‌ தமன மிடரின்‌ மூழ்கிக்‌ 
கன்றொன்று தனையிழர்‌ த கறவைபோனெடி அயிர்த்‌ அக்கவன்றுமாழ்கி 
யின்றொன்றுஅணிகுவன்யானில்கென்னநினைம்‌ துகடிதெழுர்‌ துநின்று 
குன்றொன்றுதிரள்புயத்‌ துக்கோமகன்மேல்வெகுண்டி னயகூறினனே 

(இ - புரை) என்றென்று பலபலவாக தன்‌ மனைவியின்‌ குணாதிசயங்‌ 
களை எடுத்தெடுத்துச்சொல்லி, அன்பத்தில்‌ மன அழமுந்திடக்‌, கன்றினையிழ 
த்த பசவைப்போலப்‌ பெருமூச்சு விட்டுச்‌ கவலையுடன்‌ சோர்ர்த, இப்போது 
ஒரு காரியஞ்செய்யத்‌ துணிகுவனென்று தன்மனதில்‌ கிச்சயித்துக்கொண் 
டெழுந்து, மலையையொத்த இரண்டபுயத்தையுடைய பத்‌.திராயுவாகிய அர 
௪ன்மேல்‌ கோபித்துக்கொண்டு இச்த வார்த்தைகளைச்சொல்லறொன்‌, ௭ - நு 
கறவை-ஈன்றபசு, (௧௩) 
மறையவருக்கிறுதிவர்தாலவருயிருக்குதவிசெய்யாமன்ன ரேறே 
கழையிருக்குக்திவாய்வெங்கன ந்றறுகட்கொ வெரிரின்கண்முன்னாகப்‌ 
பிறை நுதற்குப்படரியற்தியுயிர்ச வரச்‌ துபிலம்புகுதப்பிடி த்தவில்லோ 
டுறைகழித்தகணையேர்திரின்‌ றனை நின்ன ர யெ லுக்குவமையுண்டோ 


பத்திராயுமுத்திபெற்றது. ௨௫௯ 


(இஃ புரை,) பிராமணர்களுக்குத்‌ அன்பரேரிட்டவிடத்தில்‌ ௮அவர்களுமி 
ரினுக்கு உதவிசெய்யாத மன்னவர்கள்‌ சிங்கமே! உதிரம்‌ பொருட்‌ தியிருக்கும்‌ 
பொல்லாதவாயும்‌ வெவ்விய திப்பொறியைக்‌ கக்கும்‌ கண்களுமுள்ள ஒரு புலி 
யான ௮, உன்கண்ணுக்கெதிராகப்‌ பிறைபோலும்நெற்றியினையுடை ய என்மனை 
விக்கு வருத்தத்தைச்செய்து உயிரைவாங்டிக்‌ குகையிற்போகவும்‌, பிடித்தவில்‌ 
லும்‌ அணியிலிருக்தெடுத்த அம்பும்‌ ஏச்திக்கொண்டுகின்ரூய்‌; ஆலதால்‌, உன்‌ 
னரசியலுக்கொப்பான ௮ரசியல்வேொன்றுமில்லையென்று பழித்து, ௭-ு, 
தறுகண்‌ - அஞ்சாமை, படர்‌ - துன்பம்‌, (௧௪) 


ஆறிரட்டி.யாயிரம்வெங்களியானைபலமுனக்குண்டதனைவேர்சே, 
பா.திரட்டுக்க தரவடிவேற்பகைவரிட தத்தீந்தவராற்பயங்கொண்டாயோ, 
தூறிரட்டித்தெழுந்கமரக்கானகத்திலென்றுணையைச்‌ தொடர்ந்து 
ய்த்தோர்ச்‌, சேறிரட்டித்திரும்பிலவாய்ப்புலிகவரமீட்டிலைரி செய்த 


(இ- புரை.) பன்னீராயிரம்‌ யானைபலம்‌ உனக்கு இருக்கன்றத, அர 
சனே! அக்தப்பலச்தினைப்‌ பரும்துகளைக்‌ கூட்டமாய்ச்சேர்க்கும்‌ ஒளிதங்யெ 
வடிவேலையடைய பகைமன்னரிடத்திற்‌ கொதெ்துவிட்டுப்‌ பயம்பெற்றுக்‌ 
சொண்டனையோ! சிறுசெடி. களால்‌ ரெருங்கப்பட்‌ மரங்கள்‌ மேலோக்கியிருக்‌ 
கும்‌ இச்தப்பெரியகாட்டில்‌ உதிரஞ்சோரும்படிப்‌ பிலம்போன்ற வாயையுடைய 
புவியான ததொடர்ர்து என்‌ மனையாளைப்பிடித்‌ தக்கொண்டுடோய்விட்டதே, 
அதனைத்தடுக்காமல்‌ என்னைசெய்தாய்‌, ௭ - று, அூறு-சிறுசெடியின்‌ செருக்கம்‌, 
செய்த்தோர்‌-இரத்தம்‌, (௧௫) 
கடுங்கானிற்புலியென அகனங்குழையைக்குருதியுண்ணக்கருதிநின்மு 
னடுங்காலத்ததனையுயிரழித்திலைரின்‌ அயிர்ப்பு றங்காத்‌தஞ்சிகின்றாய்‌ 
கொடுங்கால தூதரகெள தீதினிற்பப்பகைவர்வந்‌ தகொடும்போர்செய்யி 
னடுங்காதுபகை தூர௩்‌ தன்னரசுநிலைநிறுத்‌துவையோகாமவேலோய்‌, 


(இ - புரை.) பகைவர்‌ அஞ்சத்தக்க வேலாயுதமேந்திய அரசனே! கொடு 
மையுள்ள இட்தக்காட்டில்‌ இப்புலியானது என்மனையவளை உதிரமுண்ணும்‌ 
படிகினைத்‌ அக்‌ சொல்லும்போது, அந்தப்புலியைக்கொல்லாமல்‌ உன்னுயிரைச்‌ 
கா்‌. அக்சொள்ளும்பொருட்டுப்‌ பயச்துகின்றனை; கொடுமையுள்ள யமதாதர்‌ 
வந்து போர்க்களத்தி லிருக்க உன்னெதிரிகள்‌ வெவ்வியதான யுத்தஞ்செய்தால்‌ 
அந்தச்சமயத்தில்‌ சடுங்காமல்‌ பகைவரைத்துரதீதி உன்ன.ரசாட்டியை நிலைநிறு 


த்தவையோ?எ- று, (௧௬) 


பெண்ணாகியர்‌ தணர்தம்பேதையுமாய்நினக்கபயம்பேசினாளை 
ரம்வேங்கைக்குணவளித்துலுயிர்காத்தவேறைவேர்தே 


௨௭௦ பிரமேரீத்தரகாண்டம்‌. 


மண்ணாரவெண்ணுஇயோவின்ன முமாருயிர்சும்‌ தவலியிற்றாழ்ர்‌ த 
ஈண்ணார்‌.தமிழிபுரைக்குகாணாயோாவென்றுபலஈடுங்கச்சொன்னான்‌. 
(இ- புரை.) பெண்பிறப்பாஇியும்‌ அர்தப்பிறப்பிலும்‌ பிராமணஸ்திரியா 
இயும்‌உனச்கு அபயமென்று முறையிட்ட இவளைக்காக்கவேண்டுமென்று உன்ம 
னதி லெண்ணாமல்‌, கொல்லும்புலிக்கு ஆகாரமாகக்‌ கொடுத்துவிட்டு, உன்னுயி 
மாக்‌ காத்துக்கொண்ட ஏழ்மையுள்ள அர சனே! பலத்தினிற்குறைர்தும்‌ இன்‌ 
னமும்‌ பிராணனைச்‌ தாங்கிக்கொண்டு ஊராள எண்ணுகரு3யோ! பகைவர்கள்‌ 
இழிவாகப்பேசுவார்களே அதற்கும்‌ நாணமுமுயோ? என்றிவ்வாறு பலபலதா வத 
ண வார்த்தைகளை ௮வனடுக்கும்படிச்‌ சொன்னான்‌. எ-று, (2௭) 
என்ன லுமேமஇமயங்கிவடிவேல்கொண்டகன்மார்பத்‌ தெறிந்த 
தென்னக்‌, கன்னியைவெம்புலிகவர்க்தகொடும்பழியுகா ன்மறையோன்‌ 
கடியசொல்‌் ௮, மந்கிலையேயகம்வெ அப்பவருக்‌ துயர க்கடலிடையாழ்ச்‌ 
தழுங்குதோறு, மன்னர்பிரானரயெலுஞ்செல்வமுநித்திறப்பனெனு 
மனத்தனானான்‌. ன ரு 
(இ - புரை) இவ்வாறு அக்தப்பிராமணன்‌ சொல்லவே, அரசன்‌ மதி 
மயம்‌இ வடிவேலைப்பரம்தமார்பில்‌ எறிந்த தபோலப்‌ பிராமண ஸ்திரியைப்புலி 
கொன்ற கொடும்பழியும்‌ பிராமணன்சொல்லும்‌ கடுமையான வார்த்தையும்‌ 
அப்போதே மனதை வெதுப்ப, நீங்குதற்கரிய துக்கசாகரத்தி லழுர்த வருந்‌ 
அர்தோறும்‌ அவ்வரசன்‌ இந்த அரசாட்சியையும்‌ செல்வத்தையும்‌ ஒழித்த 
விட்டு இறக்கவேண்டுமென்கற எண்ணமுள்ளவனானான்‌,௭ - று, எறிந்த 
தென்ன வெதுப்ப என முடித்துக்கொள்க, (௧௮) 
வேதியருக்டெர்களையாவேந்‌தனொருவிலங்கெனவேவேதங்கூற 
லாதியினிற்கேட்டி ர்‌ துமவர்ச்சிறு இவர்‌ தவீடத்சஞ்ிகின்றேன்‌ 
போதுமினியுயிர்சுமத்தல்சுமக்தாலும்கழியல அபுகழுமுண்டோ 
தீதுதரும்வாழ்க்கையினுஞ்‌ ர்‌ த்தியுறப்பொன்றுவதேசிரிதென்னா, 
(இ- புரை,) பிராமணர்களுக்கு கேரிட்ட இடனாஙீச்காத அரசன்‌ ஒரு 
மிருகமே யல்லது ௮.ரசனாகான்‌ என்று வேதஞ்சொல்லுவதை ஆதியிலே கேட்‌ 
டறிச்தும்‌, இப்போது பிராமணருக்கு இடர்ரேரிட்டவிட த்தில்‌ பயந்து நின்‌ 
றேன்‌; உயிரைத்‌ தாங்‌க்கொண்டிருந்த து இம்மட்டிற்போதும்‌, அல்லது உயி 
ரைச்சுமக்தகொண்டிருந்தாலும்‌ பழிவருமே யல்லது புகழுண்டாவதில்‌ 8; ஆத 
லால்‌, திங்கைத்தருதிற இந்தவாழ்வி லிருப்பதைப்பார்க்கிலும்‌ உயிரைவிடுவசே 
நன்மையுண்டாக்கும்‌ புகழாகமுடியும்‌, எ - அ, (௧௯) 
மடமாதைப்புலிக்குணவாவழங்கிநெடுர்‌ தயருழக்குமறையோன்றாளிற்‌ 
றடமார்புமணிமுடியுகிலம்படியகீழ்ஈது துயர தவிர்‌ தியென்னா 
மிடலானதொன்றுமிலாத்‌ தமியேன்‌ நீ£ரகத்தின் வீழ்‌ கின்றேனென்‌ 
னுடைநாடுமென்குலமுநிதியமு நின்‌ வயத்தவென்றானுறவுத்தோளான்‌, 


பத்திராயுமுத்திபெற்றது , ௨௬௧ 


(இ - புரை,) என்றிவ்வாறென்ணித்‌ தன்மனைவியைப்‌ புலிக்கு ஆகாச 
மாகக்கொடுத்தவிட்டுத்‌ தயரப்பட்டுக்கொண்டிருக்றே பிராமணலுடைய 
பாதத்தில்‌ அகன்றமார்பும்‌ ரத்தினங்கள்‌ பதித்த மகுடமும்‌ பூமியிற்பமெபடிப்‌ 
பத்திராயுவென்னும்‌ ௮சசன்பணிர்து, ஐயரே! தன்பப்படவேண்டாமென்‌ று 
சொல்லிப்‌ பலமென்ப தொன்றுமில்லாத தமியேன்‌ திரரகத்தில்‌ விமுன்றேன்‌, 
என்னுடைய தேசமும்‌ குலமும்‌ இரவியமும்‌ தேவரீர்வசமாக ஒப்புவித்தே 
னென்று சொன்னான்‌. எ-று, (௨௦) 

மாதிலாத்திறல்வேந்தன்வாய்மொழிகேட்டருமறையோன்வழங்‌ 
குங்கண்ணின்‌, வீறிலான்‌ விறலிழக்தான்பலியெடுத்தான்சு கமிழக்கான்‌ 
வினையின்மூங்கைப,; பேறுளானூலிழக்தான்மனையிழந்தா னுரிமைத 
ரும்பேறுநீத்தா, னாறினானுரைப்பகென்னோவரச வெனக்கூறியில்த 
றையலுற்றான்‌, 

(இ- புரை.) மாருத வெற்றியையுடைய அரசன்‌ சொன்ன வார்த்தை 
யைக்கேட்ட அர்தப்பிரமணன்‌ சொல்லுறன்‌, அரசனே! கண்ணொளி 
யிழர்தவனும்‌ வன்மையிழ? தவனும்‌ பிக்ஷையெடுச்சவலும்‌ சுகமிழச்தவனும்‌ 
பாவத்தினால்‌ ஊமைத்தன்மையுடையவனும்‌ பூணுநூலிழக்தவனும்‌ மனைவியை 
யிழ்தவனும்‌ இம்மைப்பயனிழர்‌ தவனுமாயிருப்பவன்‌ விசனம்நீங்டுச்‌ சொல்லத்‌ " 
தச்கதென்னிருக்கின்ற த, என்றுசெல்லிப்‌ பின்லும்‌ அந்தட்பிரரமணன்‌ இந்த 
வார்த்தையைச்‌ சொல்லத்தொடங்னான்‌. ௭ - று. அறினான்‌ என்பது, முற்‌ 
றெச்சம்‌, (௨௧) 

என்னுடையதுயாமுந்தர்ந்தாவியும்கொண்டிருந்தவங்களியற்ற 
வேண்டி, னுன்னுடையகுலவனிதைகீர்த்திமாலினியையெனக்குதவல்‌ 
வேண்டு, மன்னவவென்றலுங்கொடியவடுவுரைவேல்போலரசன்மரு 
மத்‌ தூன்ற; ஈன்னெறிதரிழிபுரைமீயிங்குரை தீ சாயிவ்வுரையைகவிலற்‌ 
பாற்றோே. 

(இ - புரை) அரசனே! என்னுடைய அயரம்நீக்கப்‌ பிராணனை வைத்‌ 
அக்கொண்டு நான்‌ தவங்கள்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ இற எண்ணம்‌ உனககிருக்‌ 
குமானால்‌, உன்னுடைய தரறாமபத்தனியாதிய €ர்த்திமாலினியை யென க்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டிமென்‌ றுசொன்னான்‌; அப்படி. ச்சொன்னவுடன்‌ அச்தக்கொடிய 
வார்த்தையானது அரசனுடைய மார்பில்‌ வேல்‌ தைத்ததடோலிருர்த தினால்‌, 
ஐயரே! தர்மத்துக்கு மாரான இழிவுள்ள வசனஞ்சொன்னீர்‌, இக்தவார்த்தை 
சொல்லலாமோ? என்று௮ரசன்சொல்லிப்‌ பின்னுஞ்சொல்லுரொன்‌, ௭ - அ, 


கனைகுரற்றெண்கட ஓடுத்தகா சினியின்மறைவல்லோய்கலைவல்‌ 
லோர்க்கு, முனையிட்‌த்தினுபிர்கொடுப்பர்முழுகிதியத்தொகைகொடுப்‌ 


௨௬௨ பிரமோத்த்ரகாண்டம்‌, 


பர்முகமன்சொல்வர்‌, துனை பரிச்தேர்கொடுப்பர்சரிகொடுப்பர்பரிகொ 
டுப்பரன்றித்துணையாயுள்ள, மனைகொடுத்துப்புகழ்படைச்தமன்னரு 
ண்டே லுரையென்ருன்மன்னர்கோமான்‌. 

(இ - புரை.) பத்ராயு ஏன்னும்‌ மன்னர்பெறாமான்‌ அச்தணரைரோக்&, 
பிசாணமச்சிரேஷ்டரே ஒலிக்கும்‌ ஒசையுடையசாய்ச்‌ தெளிவுள்ளகடல்குழ்ச்‌த 
இவ்வுலகில்‌ அரசர்களாயிருப்பவர்கள்‌, பிராமணர்கள்‌ பொருட்டுத்‌ சங்களுயி 
னாக்கொடுப்டார்கள்‌, மிகுக்ததிரவியங்கொடுப்பார்கள்‌, உபசாரவார்த்தைசொல்‌ 
வார்கள்‌, விரைவாகச்செல்லும்‌ குதிரைகட்டியதேர்கொடுப்பார்கள்‌, குதிரை 
கள்‌ யானைகள்‌ கொடுப்பார்கள்‌, இவ்வளவே யல்லது இல்லறத்துச்குத்‌ துணை 
யாடிய மனைவியைக்கொடுத்‌தஇர்நிலவுலகச்தில்‌ புகம்படைத்‌ச அரசர்களுண்‌ 
டாயிருந்தால்‌ சொல்லுமென்றான்‌ ௭- று, (௨௩) 
செக்கோன்மையசசர்பிரான்செப்பியசொல்செவிபுகுதச்ெக்துகோக்கி 
வெல்கோன்மையர சியற்றும்விறல்வேந்தேபழியிதனான்மேவினா லு௩்‌ 
தங்காதவகையியற்றுஞ்சாந்தியடவேனணங்கைத்தருதியின்றே 
னுங்காருந்தழனரகம்புகுதியெனச்சபிப்பனினி அவறியென்றான்‌ . 

(இ புரை) செங்கோன்மையுடைய வரசனிவ்வாறு சொல்லிய சொல்‌ 
லானது காதிற்பட்டமாத்திரத்தில்‌ பிராமணன்‌ கண்சிவக்கரோக்கிக்‌ கொடுங்‌ 
கோன்மை செலுத்தி ராசாங்கஞ்செய்யும்‌ அரசனே! இதனாலே யெனக்குப்‌ 
பாவஞ்‌ சம்பவிப்பதாயிருந்தாலும்‌ ௮௫ தொடராதவண்ணம்‌ சாந்திசெய்துகொ 
ள்ள என்னாலாகும்‌; ஆதலால்‌, உன்மனையாளைக்கொடு, கொடாவிட்டால்‌ பாவி 
களை யுண்ணத்தக்க இரரடல்விமும்படி. உனக்குச்சாபங்கொடுப்பேன்‌; இனியெ 
ன்ன சொல்லுகிருய்‌ சொல்‌ என்றான்‌, எ-று, (௨௪) 

வேறு, 
ஆழ்ந்தகேள்விமறையோனறையுஞ்சுடசொல்வாளாழ்‌ 
போழ்ர்தகெஞ்சங்கருகப்பொருமிப்பொருமிப்புவிமேல்‌ 
வீழ்ச்‌ துவீழ்ர்‌ தாக்கெழுர்‌ தவிழிநீர்க்கட லுள்ளழியா 
தாழ்ந்தகெஞ்சங்கூர்ர்து ச கைவேர்திவைகணினையும்‌, 

(இ - புரை.) வேதக்கேள்லியில்‌ ஆராய்தலுடைய அக்தப்பிராமணன்‌ 
சொல்லுஞ்‌ சுடுசொல்லாயே வாளினால்‌ பிளக்கப்பட்ட மனம்வெதும்பி அழு 
தழுது, பூமியில்விழுர்‌ அ விமுக்து, பின்னுமெழுக்து கண்ணீர்த்தாரைச்‌ கடல்‌ 
போற்பெருக அதிலாழ்ச்தவனாப்‌ ஒன்றுந்தோன்றாச மனமுள்ளவனான பெரு 
மைப்பாளெள வவ்வாசன்‌ இவைகளை யெண்ணுஇருன்‌. ௭.௨ று, (௨௫) 

மாறாக்கற்பினிவளைமறையோற்களிக்கின்வுசையாம்‌ 

வெருய்மறுத்நின்றுரை ச்‌ தால்வினையேபுரிபுமமறையோன்‌ 


பத்திராயுமூத்திபெற்றது. ௨௬௩. 


கூருய்வளரும்பிறழையுக்கொள்றைத்துணருஞ்செருஇ 
யாருதரிக்குஞ்சடையோனருளேதெனவுமறியேன்‌. 

(இ - புரை.) அழியாத கற்புநிலையுள்ள இவளைப்‌ பிராமணனுக்குக்கொடு 
த்தால்‌ வசைவர்‌ அரேரிடும்‌, அல்லஅ மறுத்து வேறாகச்சொன்னால்‌ பிராமணன்‌ 
சாபங்கொடிப்பான்‌, ஒருகலையுடனிருக்கும்‌ பிறையினையுங்‌ கொன்றைமாலையினை 
யுந்தரித்துச்‌ கங்கையினையும்‌ ஆதரித்‌ துவிளங்கும்‌ முடியையுடைய ப.ரமசிவத்தின்‌ 
இருவருள்‌ எவ்வாறிறாக்கின்‌ றதோ தெரிக்திலன்‌. எ - று, (௨௬) 

பொல்லாமரகதீதிடையேபுகுமா ஓ யிருக்கெளிதோ 
ஈல்லாடனையுமில்நனயந்தமறையோற்குதவி 
வில்லார்மணிப்பூண்வேர்‌ தர்வினையங்கேட்டுவியப்பக்‌ 
கல்லாமாந்தரிழிப்பக்கனல்வாய்ப்புகுவேனென்னா, 

(இ - புரை.) பொல்லாத நரகத்தில்‌ உயிர்‌ விழுநறதென்றுல்‌ அது எளி 
தானதல்லவே; ஆதலால்‌, மனையவளைவிரும்பிக்கேட்றெ பிராமணனுக்குக்‌ கொ 
டுத்து, ஒளியுள்ள ரத்தனாபரணங்களணிர்த மன்னவர்கள்‌ இந்தச்‌ சேதியைக்‌ 
கேட்டுச்‌ சந்தோஷிக்கவும்‌ கல்விபுணராத மாந்தர்கள்‌ இழிவுசொல்லவும்‌ தீயில்‌ 
விமுவேனென்று அணிந்து, எ - று, (௨௭) 

இருந்‌தமறையோய்நினக்கேயீக்தேனிவளையிந்தேன்‌ 
பொருக்தும்பதியிற்கொடுரிபோவாயென்றேபுகலாச்‌ 
திருந்துமனையாடன்னை தீ தாயேசெல்கென்றேத்தி 

யருர்துமமிர்தகம்போல்வானனலைக்கடி தனமைத்தே, 

(இ - புரை.) தனக்குள்‌ எண்ணிக்கொண்டு, கோபங்கொண்டிருக்கும்‌ 
வேசப்‌ பிராமணரே ! இவளை யுமச்குக்கொடுத்தேன்‌ கொடுத்தேன்‌, நீர்வாசமா 
யிருக்கும்‌ ஈகரத்திக்குச்‌ சொண்டுபோமென்று சொல்லிச்‌ கற்புள்ளமனைவி 
யைப்பார்த், தாயே.'இர்சப்‌ பிராமணனுடன்போவாயென்று சொல்லிச்‌ அதி 
த௮, உண்ணுமமிர்தம்போன்ற அரசன்‌ விரைவாகத்திவளர்த்து, எ-று, பிரா 
மணருக்கு மனைவியாகக்கொடுக்க இசைச்சபின்‌ அவள்‌ பரதாரமானாளாதலால்‌, 
தன்மனையைத்‌ தாயே என்று விளித்தான்‌. (௨௮) 

சண்ணீர்கலுழ்தன்மாற்றிக்கருச்‌ தமொருபானிறுவித்‌ 
தெண்ணீர்மூழ்கியெழும்‌ தசிவமந்திரமுட்கருதி 
விண்‌ ணூருலவுங்கதிரும்வெதம்பச்குகைகொள்கனல்வா 
ப்‌ வ்‌ 
௨புரை,) கண்ணிலிருந்து நீர்வருதலைமாற்றி, மனதை யொருவழிப்‌ 
கர்‌ Q ப்‌ நீரில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து ஸரீபஞ்சாக்ஷரத்தை புள்ளேயுச்‌ 


௨௬௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


சரிச்து, ஆகாயத்திற்செல்லுஞ்‌ சூரியனும்‌ வெப்பம்கொள்ளச்‌ சிகைவிட்டெழு 

இன்ற தியில்‌ அன்புடன்விழ ஒருமைப்பட்டு ௮அச்குண்டத்தைப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ 

செய்யும்போது. எ-று, (௨௯) 
ஜர்‌ தஅமுகமுமொளிரவவிர்செஞ்சடையின்மீதே 
யிர்துமொளிகொண்டிலகவிடையேயிடையேயிதழிக்‌ 
கொர்தின்றுணர்நின்‌றசையக்கொக்கன்‌சிறகுமறுகுஞ்‌் 

சிந்‌ தும்பனிறுண்டி வலைச்செழுநீர்மகளுந்திகழ, 

(இஃ புரை.) ஐக்து திருமுகங்களும்‌ பிரகரரிக்கவும்‌ விளக்குகின்ற செஞ்‌ 
சடையில்‌ இளந்‌ தில்கள்‌ ஒளியுடன்‌ பிரகாசிக்கவும்‌ அதன்மத்திகளில்‌ கொன்‌ 
றைப்பூங்சொத்துக்களிருச்சசையவும்‌ கொக்கினிறகும்‌ அறுகும்‌ சிர்துன்ற 
குளிர்ர்த இளிகளையுடைய கங்கையும்‌ பிரகரசிக்கவும்‌, ௭ - று, (௩0) 

மூன்றுகண்ணுஞ்சுடாமுரலுஞ்சங்கக்கடல்வாய்‌ 

கான்றவிடமுண்டிருண்டகண்டமணியிற்கனிய 

, வான்றவிரேழுலகுமல்லாப்புவன த்தடுக்கு 

மீன்‌ றுங்கன்னியெனனவிருர்தாள்வா மத்திலக. 

(இஃபுரை.) திரிரேத்திரங்களும்‌ பிரகாசிக்கவும்‌ தலிக்குங்கடலிற்ரோன்றி 
விஷபானஞ்‌ செய்து கறுத்த காளகண்டம்‌ மீலரத்தினமபோல விளங்கவும்‌ 
நிறைக்துள்ள பதினான்குலோகங்களும்‌ ௮வைகளேயன்றி மற்றப்புவனகோடி 
களையும்‌ பெற்றும்‌ கன்னியாயிருக்கும்‌ உமையவள்‌ இடப்பாகத்தில்‌ விளங்க 
வும்‌, எ-று, (௨௩௧) 

பவளவரையிற்ரூழ்க்‌ தபடியுநீலப்புயல்போற்‌ 

கவளயானையுரியைக்கவினாராருவம்போர்ப்பத்‌ 

திவளும்புலியின தளைச்சேர்த்திப்‌. 

துவளநிற்றின்றவளச்சுடர்ப்புண்டரமும் தொற்ற, 

(இ - புரை) பவளமலையிற்‌ கருமேகம்‌ படிர்திருப்பதுபோல யானைத்‌ 
தோற்போர்வை திருமேனி போர்ப்பவும்‌, விளங்குகின்ற புலித்தோலையடுத்து 
அதன்மேற்‌ சர்ப்பக்கச்சணியப்பட்டத்‌ தொட்டு அசையவும்‌, (வெள்ளியவிபூ 
தித்‌ திரிபுண்டசங்களும்‌ பிரகாசிக்கவும்‌, எஃ னு, (௩௨) 

தெய்வமகளிர்ஈடி.க்கச்சிமர்தமுழவங்கறங்க 
வையமனுங்கஈடிக்குமழவெள்விடை யினை றிக்‌ 
சொய்யுமலர்கொண்டடியிற்குளிரப்புனைவார்க்கெளிதிற்‌ 

'கைவல்லியநின்றருளுங்கருணைக்கடல்வந்தெதிர்க் தான்‌. 


பத்திராயுமுத்திபெற்ற து. ௨௬௫ 


(இ-புரை,) அரம்பாஸ்திரிகள்‌ ஈடனஞ்செய்யவும்‌றர்ததாயெ குடமுழா 
ஒலிக்கவும்‌, திரிபுரதகனஞ்செய்யும்போதமைச்த தேரினச்சு முறியக்கண்‌ே 
எதிரில்வர்‌ த ஈடித்ததாயெ இளமையும்‌ வெண்மைகிறமுமுள்ள திருமாலாயெ 
ருஷபவாகன தீதின்மேல்‌ ஆரோகணித்துக்கொண்டு, கொய்த திருப்பள்ளித்‌ 
தாமங்கொண்டு குளிரும்படி தீநிருவடியில்‌ அருச்‌சிப்பவர்களுக்கு எளிதாகமோ 
க்ஷதிதையருளும்‌ இருபைக்கடலாகிய டரமசிவம்‌ தரிசனங்கொடுத்தருளினார்‌. 
எ-று. வையம்‌ நல்க ஈடி.ச்கும்‌என்‌றுபாடமாயின்‌, இவ்வுலகத்தை யுண்ணட௩டி.த்த 
மால்விடையெனப்‌ பொருளுரைத்‌இக்கொள்க, முன்னுரைக்கு வையம்‌-தேர்‌, 


சண்ணுமனமுங்குளிரக்கண்டானரசர்க்கரசன்‌ 

றிண்ணம்பிறவீப்பை கயைச்செற்றேமென்றுகருதி 

யுண்ணுமமிர்கமுண்டானொருவனென்னக்களித்து 
விண்ணுமண்ணும்பிறவுமானோனடியில்வீ ழ்ந்தான்‌. 

(இ - புரை.) இங்ஙனம்‌ பெருமான்‌ விடையிவர்ந்து காட்டுதாவே, ௮7 
சர்க்கரசனானவன்‌ தன்கண்களு மனமுங்‌ குளிரும்படித்தரிசத்து, நிச்சயமாக 
இப்பிறவிப்பகையை ஒழித்தோமென்றெண்ணித்‌ தேவர்களா லுண்ணத்தக்க 
அமுதத்தை யுண்கெளித்த ஒருவனை ப்போலக்‌ களிச்‌.து,ஆகாயமும்‌ பூமியும்‌ மற்‌ 
முவைகளுமாய்‌ கிறைகச்‌ துள்ள பரமசிவத்தின்‌ திருவடியிம்டணிர்தான்‌' ஏ - று, 

வேறு, 


தேவாதிதேவனாய்ச்சிற்குணனாயற்பு தனாய்‌ 

மூவாமுதலாயமுழுப்‌ பொருளாயனெறாயை 

காவாய்பிறவிக்கடனீர்இக்கையிளை த்தே 

னவாயென வேகின்னாண்மலர்த்தாள்பெற்றேனே. 

(இ - புரை) தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ முதலாயெ தேவனாகியும்‌ சிற்குண 
னடயம்‌ அற்புதனாடுயும்‌ மூவாமுதலாகயும்‌ கடவுட்டன்‌ மைகிறைந்தடொருளாக 
யும்‌ வீற்றிருக்குங்கடவுளே! ௮டி.யேனைக்காத்தருளவேண்டும்‌ ; பிறவிச்சமுத்தி 
மத்தை நீந்திச்‌ கரையேறமாட்டாமல்‌ கையிளைத்தேன்‌, அச்தகீகடலைநீர்துவ 
தற்குக்‌ கப்பலைப்போல உம்முடைய திருவடி.த்தாமமைமலரை இப்போது 
பெற்றுக்கொண்டேன்‌. ௭ - று, மூவாமுதல்‌-கொடாதமுதல்‌. நாவாய்‌-ஓடம்‌, 

உண்ணாகறையாயுவட்டாததெள்ளமுதாய்‌ 

மண்ணாமணியாய்மறைப்பொருளாய்கின்‌ ருயை 

யெண்ணாலள வுபடாத்‌ இன்பத்‌ இடருழக்தேன்‌ 

கண்ணுல றகோக்கிக்கையாற்றொழமுகின்றேன்‌. 

(இ- புரை.) 'உண்ணப்படாத தேனாதியும்‌ தெவிட்டாத மதுரமுள்ள 
அமிர்தமாகியும்‌ கழுகீப்படாத மாணிக்கமணியாடியும்‌ வேதப்பொறாளரடயு மிரு 
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௬௭ மிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


க்குங்‌ கடவுளே! இலக்கத்தினால்‌ அளவுபடாத அன்பத்தினால்‌ வருத்தங்கொ 
ண்ட அடியேன்‌ உம்மைக்‌ கண்ணினாற்றரிசித்துக்‌ கைகளாற்றொழுகன்‌ தேன்‌, 
எ-று. மண்ணாமணி - சாணையாலொளிபெறாது இயற்கையால்‌ ஒளிபெற்ற 
- மணி, மண்ணல்‌-கமுவல்‌ சாணைபிடித்தல்‌ முதலிய பலபொருளொருசொல்‌, 
அன்புக்கோரன்பாயறத்தக்குரல்லறமாய்‌ 
வன்புக்குவன்பாய்வடிவொருவிகின்றாயை 
முன்புக்குணர்விலனாய்மூங்கைத்தொழில்புரிக்தே 
ளனென்புக்குருகவெளிதிற்பணி௫ன்‌ றேன. 

(இ - புரை.) அன்புக்கு அன்பாதியும்‌ தருமத்‌ அல்குத்‌ தருமமாடயும்‌ கடி 
னத்துக்குக்‌ கடின மாடியும்‌, உருவமின்றிநின்ற தேவரீரை, முன்பு சேரத்தக்க 
ஞானமில்லாதவனாய்‌ ஊமைத்தன்மை யுள்ளவன்போலிருஈசேன்‌; இப்போஅ 
எலும்புகள்‌ ரெக்குவிட்டருகும்படி எளிதில்‌ பணினெறேன்‌, எ-று. (௩௭) 

என்றேயரசன்களிபெருகியேத்தெடுப்பக்‌ 

குன்றாவிமயக்குலக்கொழுந்தின்கோமா னும்‌ 
பின்றாதகாட்டுப்பெரியோயெழுகவென த்‌ 

தன்றாளில்வீம்ந்தானை த்தன்றிருக்கையாலெடுத்தான்‌, 

(இ - புரை) பத்திராயு என்னும்‌ அரசன்‌ இவ்வாறு சொல்லி ஆனந்த 
பரலசனாய்த்‌ தோத்திரஞ்செய்ய, குன்றுதலிலாத மலையரையன்‌ புத்திரியாயெ 
அம்பிகை பாகரானவர்‌ அன்புமுதிர்க்தவனே! எழுந்திருவென்று தன்‌ தறாவ 
டியில்‌ பணிந்தவனைச்‌ திருக்கரங்களால்‌ எடுத்தருளினார்‌. எ - று. (௩௮) 

எரகிலையுந்கானாமிறைவனெடுத்துனது 

மன்னுநிலைதோவான்மறையவனாயவந்ததுகாம்‌ 
பொன்னவிர்மாமேனிப்பொருப்பரையன்றன்மகள்காண்‌ 
டனனிகரில்பரர்ப்பனியாயச்சார்ர்ததளிரியலே, 

(இ - புரை) எப்பொறுளும்தானாகிய இறைவன்‌ எடுத்தருளி, அன்பனே! 
உன்னுடைய பத்‌ திநிலையை எல்லாரும்‌ அறியத்தக்கதாக மாமே பிராமணனாக 
வக்தொம்‌; தனக்குநிகரில்லாத பிராமணஸ்திரியா கவர்ததம்‌ பொன்மயமான 
மேனியையுடைய மலையரையன்‌ புத்திரியாயெ பார்வதிதேவியாம்‌. ௭ - று, () 

வந்‌ துமறஞ்செய்தமறப்புலியுமாயைகாண்‌ 

சிர்தைகவலாதொழிநீயுன்தேவியுமா 

யி்‌ தவுமையுடனேயெம்மையும்பூசித்த தனா ம்‌ 

புக்திமகிழர்தெம்பொருர்‌ துவரங்கேளென்‌ ன்‌: 


பத்திராயுமுத்திபெற்றது. ௨௬௭ 


(இ - புரை.) இக்கேவச்‌௮ பிராமணஸ்திரியை அடித்துத்‌ தாக்கக்கொ 
ண்டுடோன வீரமுள்ள புலியோவென்றால்‌ மாயையாகும்‌; நீ உன்மனதிற்‌ கவ 
லைப்படவேண்டுவதில்லை, 8யும்‌ உன்மனைவியும்‌ எம்மையும்‌ உமையவளையும்‌ 
பூசித்ததனால்‌ உள்ளத்தில்‌ மகிழ்ந்தோம்‌; உனக்குவேண்டிய வரல்கேளென்‌ , 
ர்‌, எஃறு, (௪0) 

வேக்தர்பிராலும துகேட்டுமெய்பனிப்ப 

வேர்துமுலைமென்‌ மோேளிமயத்திற்றேவியொடும்‌ 

போந்தபரிசெளிதோவேறோபொருளுமுண்டோ 

நீர்‌ து துயரக்கடலைநீர்‌தினேற்கென்றுரைத்தான்‌, 

(இ - புரை.) பரமசிவன்‌ அருளிச்செய்த திருவாக்கைக்கேட்ட பத்திராயு 
உடல்‌ கம்பிதங்கொண்டு, உயர்க்ததனங்களும்மென்மையானதோள்களுமுடைய 
பார்வதிதேவியாருடன்‌ சுவாமிகள்‌ எழுந்தருளியது எளிதானதோ? துயரக்கட 
லைநீந்திய அடியேற்குக்‌ கேட்கவேண்டிய வரமும்‌ வேறேயிருக்கறதோ? எ-று: 

நீ இவரம்பிகக்‌ துகின்றேனுமென்மனையுக்‌ 
தாதையுமென்யாயுரந்தமியேம்பட ௬ுழந்த 
வேதமறக்காதீதவிளங்கோவுமைந்தனுகின்‌ 
பாதமலர்சேரப்பணிப்பாயெனலோடும்‌, 


(இ - புரை) ஈீதிவரம்பைக்‌ கடர்துகின்ற அடியனோும்‌ என்மனைவியும்‌ 
அடியேன்‌ தாயும்‌ தகப்பனும்‌ எங்களைக்‌ காத்துரக்ஷித்த வணிசேசனும்‌ அவன்‌ 
புத்திரனும்‌ தேவரீருடைய இருவடி.மலரைச்‌ சேரும்படி. அருள்செய்யவேண்டு 
மென்ற பிசார்த்தித்சான்‌. ௭ - று, (௪௨) 

காவலவன்றேவியுமெங்காணனேயெற்பயர்த 

மாவலவன்வண்புகழான்மன்னுசந்திராங்கதனு 
மேவலருங்கண்ணாளிலங்கிழைசீமர்தனியாம்‌ 

பூவையுநின்‌ பாதம்புகுதப்பணியென்றாள்‌. 

(இ - புரை.) அர்தராசன்தேவியானவள்‌ சுவாமியை நோக்கி, எங்கள்‌ 
ஆண்டவரே! அடியாளைப்பெற்ற குதிரைச்சேவகத்தில்‌ வல்லவனும்‌ புகழுள்ள 
வனுமான சந்திராங்கதனும்‌ பாணங்களையொத்தகண்களையுடைய சீமந்தனியும்‌ 
தேவரீர்‌ திருவடிகளை அடையும்படி. அருள்செய்யவேண்டுமென்றாள்‌. ௭ - று, 
மாவலவன்‌ - என்பதற்கு- மிக்கவல்லமையுடையவன்‌எனனலுமொன்று, (௪௬) 


இயாவையுந்தானானவிறையோன்றனதுஇருத்‌ 
தேவியொடுண்ங்கவர்களசெப்பும்வர மீந்தகன்றான்‌ 


௨௬௮ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


மாவியலுக்தேர்‌ தூண்டி மானவேன்மன்ன வனுங்‌ 

சரவிரசெடுங்கண்ணியொடுங்‌காமர்பதிபுகு$தான்‌, 

(இ - புரை,) எல்லாப்பொருளும்‌ 'தாமாயிருக்கும்‌ கயிலாசபதியானவர்‌ 
அவர்கள்‌ சொல்லியவரம்‌ அருளிச்செய்‌௮, டார்வதிதேவியாறாடன்‌ எழுர்தருளி 
விட்டார்‌. பத்திராயு நீலோற்பலமலர்போன்ற கண்களையுடை யதன்மனையுடன்‌ 
தேரிலலேறிக்கொண்டு தன்‌ அழூ.பபதியிற்சேர்க்தான்‌., ௭ - று, (௪௪) 

வையம்‌ பொதுநீங்கமன்னர்திறை.பளப்பச்‌ 

செய்யதனியாணைசெல்‌எவொருகோலோச்சிப்‌ 
பொயயில்பதினாயிரம்பருவம்பூதலங்காத்‌ 
தெயயும்வரிசிலையானேந்தற்கர சளிக்சான்‌, 

[இஃ புரை.) தன்பழியிற்சேர்ட்ச அவ்வரசன்‌ இவ்வுலகம்‌ பொஅவின்‌ 
தித்‌ தன்னதேயாகவும்‌, மறதேசத்தரசர்கள்‌ திறைகொண்டுவர்சளக்கவும்‌, ஈண்‌ 
மையுள்ள தன்‌ ஆக்கினாசக்கரம்‌ நிகரின்றிஈட க்கவும்‌ செய்கோல்செலுத்திச்‌ சரி 
யாகப்‌ பதினாயிரம்வருஷம்‌ பூமியைக்சாத்‌ அ அரசுசெய்து, பாணமெய்தற்குரிய 
வில்லேச்திய அவ்வரசன்‌ தன்புத்திரனுக்கு அரசாட்சியைக்‌ கொடுத்தான்‌, 
a - A, (௪௫) 

வேயனையமென நறேள்வீளம்‌திழையினோடெ தீர்ந்த 

பாயும்வீடையேோன்வரமளித்தபான்மையினான்‌ 
மாயனுரான்முகனுந்தேராமறைமுடியின்‌ 
சேயபதக்தேவீயொடூசெர்வேந்தன்‌ சேர்‌ தானே, 

(இ - புரை.) பாயாநின்ற ௬ஷபவாகனமுடைய சாம்பசிவஞூர்த்‌ தியான 
வர்‌ முன்னம்‌ பயெமூக்லையொத்த தோள்களையுடைய பார்வதிதேவியாரு 
டன்‌ எழும்தருளிவர்‌து வரமருளிச்செய்ச தன்மையினால்‌, பத்திராயுவென்‌ 
னும்‌ அரசன்‌ தன்மனையாளுடன்‌ திருமாலும்‌ பிரமதேவல்‌ம்‌ காணாத வேதாந்‌ 
தப்பொருளாய்‌ விளங்கும்‌ மோக்ஷச்தையடைந்தான்‌. ௭ - று, (௪௬) 

மன்னர்பரவவருஞ்சர்திராங்கதனுந்‌ 

தன்னிகரிமேவியொடுஞ்சார்ந்தான்‌சவலோக 
மென்னமுனிசூதனியம்பவதுகேளாமு 

னன்னெறிசேர்மா முனிவர்நாதனிசைபாடினார்‌. 

(இ - புரை.) அரசர்கலெல்லாரும்‌ புகழும்படி ராசாங்கஞ்‌ செலுத்திய 
சர்நிராங்கதசாசன்‌ தன்தேவியுடன்‌ சிவலோகஞ்சேர்க்தானென்டழகுத முனிவர்‌ 
சொல்ல; சகல்லொழுக்கமுள்ள கைமிசாரணியமுனிவர்கள்‌ அட்‌ தச்சரித்திரங்‌ 
கேட்டவுடன்‌ பரமசிவத்தின்‌ அருட்டிறப்‌ பெருமையைப்‌ புகழ்ர்து பாடி 
னார்கள்‌.எ - அ, (௪௭) 

பதினான்காவது பத்திராயுமுத்திப்பெற்ற அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
அ. திருவிருத்தம்‌-௮௩௭. 





உ 


சிவமயம்‌. 
பதினைந்தாவது 
விபூ கமகிமையுரைத்த அத்தியாயம்‌; 


மற்றுமோர்கதைவிளம்பெனவருகதவர்வழங்கச்‌ 
செற்றம 7 ல்குணவாமதே வன்புரிசெயலுங் 
கற்றைபஞ்சடைக்கடவுள்வெண்ணீற்தின்‌ மாக்கதையுஞ்‌ 
சொற்றதன்மைநூற்ளுதமாமுனிவரன்‌ சொல்வான்‌. 

(இ - புரை.) இன்னமுஞ்‌ சிவசரித்திரம்‌ அருளிச்செய்பவேண்டுமென்று 
நைமிசாரணிய முனிவர்கள்‌ கேட்க, நற்குணங்களையடைய வாமதேவனென்‌ 
னும்‌ ஒரு முனிவர்செய்தசெய்கையும்‌, செஞ்சடை யையுடைய கயிலாசபதியின்‌ 
பரிசுத்தமான நிறமுள்ளதாய்ப்‌ பெருமைதம்டிய விபூ தி.மான்மியமும்‌, சொல்லு 
ன்ற தன்மையுடைய வேதமுதலான சாத்திரல்களுணர்க்க சூதமுனிவர்‌ 
சொல்லுவாராயிலர்‌. ௭ - அ, (௧) 


கொலைபெருக்கிய கொடுக் தொழில்வாழ்க்கையரெ னுந்‌ 
தலைமைபெற்றவிக்கதையினைக்கேட்ட தன்‌ மையினோர்‌ 
நிலைமைபற்றியயவத்தொடுமும்மலடீங்கி 

யலைவறப்பரசிவப தமுத்தியேயடைவார்‌, 


(இ - புரை.) எப்போதும்‌ உயிர்க்கொலைசெய்னெற கொடிய தொழிலை 
யுடைய பாதகரேயானாலும்‌, மூதன்மையாகிய இந்தச்சரிதையைக்கேட்குந்தன்‌ 
மையர்கள்‌ தொடர்ர்துவருன்ற பிறவியும்‌ மும்மலமும்‌ நீங, அலைவற்றிருக்‌ 
கும்படிச்‌ வெபதமாதியெ முத்தியை அடைவார்கள்‌, எ - அ, (௨) 

காமதேவனைமுருக்கியகட வுளைக்கடுக்கைத்‌ 

தாமதேவனைவழிபடுதகுதியன்றவத்தாற்‌ 
தாமதேவலும்புனிதஈற்றுறவினர்துஇக்கும்‌ 
வாமதேவனென்றுளனொருமாசிலாக்குணத்தோன்‌, 

(இ - புரை,) த லு நெற்றிச்கண்ணினாலெரித்தவரும்‌ கொன்றைப்‌ 
பூமாலையணிச்தவருமாயே பரமபதியினை ஆராதிக்கும்‌ ௮ன்பினையுடையவனும்‌, 


௨௭௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


தவத்தினால்‌ அக்னிதேவனு முனிவர்களும்‌ புகழும்படியாயெ பரிசத்தமான 
குணமுள்ளவனுமாகிய வாமதேவனென்னும்‌ ஒருமுனிவனுளன்‌. எஃறு, 

அமம்‌ - அக்னி, (௩) 

கருத்‌ துகேவலத்‌ துற்றவன்புறச்துறைக்கருமத்‌ 
தருக்தியில்லவனி ந நினால்விள ங்குமெய்யணியன்‌ 
விரித்தவேணியன்‌€ரையன்‌ விளக்குவெண்‌ கபால்‌ 
தரிதீதசெங்கையனையமேற்குரரெனச்சமையா, 

(இ - புரை.) மோக்ஷத்தில்‌ கருத்தைவைத்திறாப்பவன்‌, உலகசம்பந்த 
மான காரியத்தில்‌ விருப்பமில்லாதவன்‌, விபூதியே பூஷணமாகச்‌ தரித்தச்கொ 
ண்டு விளங்குர்‌ திருமேனியையுள்ளவன்‌, பரந்தசடையினையுடையவன்‌, அரை 
யில்‌ மரவுரிதரித்திருப்பவன்‌, விளங்குனெற வெண்கபாலக்தீரித்த செல்கைய 
ஞய்பிக்ஷைவாம்குகின்றவர்கள்போலவேஷம்பூண்டு,௪-௮,கேவலம்‌-மோக்ஷம்‌, 

புவனிமார்தருக்கின்னருள்சுரக்திடும்பொறையாற்‌ 

கவன மோடுலகெங்கணுக்திரிந்திகெழலான்‌ 

இவனை ரேர்பவன்செய்தொழிலிஃந்த வனொருஞான்‌ 
றவனீயோர்புகழன்றிலப்பெருவனமடைந்தான்‌. 

(இ - புரை.) இவ்வுலகத்தி லிருப்பவர்களுக்கு இனிய அருள்பொழியுஞ்‌ 
சாந்தகுணத்தினால்‌ விரைவாகச்‌ தேசமெகல்குஞ்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ பாதத்தையுடைய 
வனும்‌,சிவனுக்கொப்பானவனும்‌ செயயுர்தொ ழிலை நீங்கனெவனுமான அம்முனி 
வன்‌ ஒருநாள்‌ இவ்வுலகத்தார்‌ புகழும்‌ அன்றில்‌ வனத்தையடைக்தான்‌, ௭ - அ, 

அரியமாமுனியடை த லுமயிலெயிற்ற கல்வாய்க்‌ 

கரியமாசுணக்கச்சினனுரககங்கணத்தா 
ளெரியுரீள்கடற்றிசையெனகெளிபுருவச்தான்‌ 

பெரியமால்வரை முழையெனவிரிக்தபேழ்வாயான்‌., 

(இ - புரை.) அ௮ருமையாடிய தவமுள்ள வாமதேவமுனிவர்‌ அர்தவனத்‌ 
தில்‌ அடைந்தவளவில்‌, வேலையொத்த பற்களும்‌ அகன்றவாயும்‌ கருமாகக்கச்சும்‌ 
சர்ப்பகல்கணமும்‌ நெருங்யே 8ீண்டகடலின்‌ அலைபோல்‌ மேலேறிட்ட புருவ 
மும்‌ பெரியமலையின்‌ குகைபோலிருக்கும்‌ ஆழ்ந்த வாயுமுடையவனாய்‌, ௭ - று, 

கநெட்டைவெண்பிறையிரண்டெனகநிணப்புலால்கமழுக்‌ 

தட்டமென்றுமென்‌ றரக்கயெவதரத்தன்றழலாய்‌ 
வட்டமிட்டுழல்கண்ணின ன்வடவையஞ்சிகைபோல்‌ 
விட்டெழுக்கசெங்குஞ்சியன்‌ வெடிகுரன யான்‌. 


விபூதிமகிமையுசைத்தது, ௨௭௪ 


(இ - ரா.) நீண்‌ வெண்மையாயெ இசண்டுபிறையை வைத்திருப்பது 
போன்று நிணங்கள்‌ சாறிக்கொண்டிருக்கும்‌ பற்களால்‌ மென்று மென்று அரக்‌ 
இிக்கொண்டிரறாுக்கும்‌ உதட்டினையும்‌ அச்னிம௰யமாய்‌ வட்டமிட்டுச்‌ சுழன்று 
கொண்டிருக்கும்‌ கண்களையும்‌ வட வாமுசாக்கனியின்‌ சிகைபோலச்‌ கொழுர்‌ 
அவிட்ட மேலெழுந்த செம்மயிரினையுடையவனும்‌ இடிபோல ஒலிக்குல்‌ 


குமலோசையட னகைசெய்ன்றவனுமாய்‌, ௪ - று, (௭) 


அஞ்சனக்கரிதாள்கொடுடக்தெனவடைக்து 

வஞ்சகக்‌ துவல்லாக்கன்மாமுனிவனைவதைப்பான்‌ 

கெஞ்சுருத்துகிபோகலைகிற்மீயென்‌ றுரையா 

வெஞ்சினச்கொடுதழீஇய சன்கரங்களால்வி௫த்தான்‌, 

(இ - புரை.) வஞ்சகத்தையுடைய வலிய ஒருராக்ஷதன்‌ நிலமலையான து 
கால்பெற்றுக்கொண்டு நடந்து வருவதுபோல வர்‌௮, பெருமை பொருக்திய 
வாமசேவமுனிவனைக்கொல்ல மனதிற்கோபம்கொண்டு, அம்முனிவனைப்பார்த்‌ 
அ நீ போகாதே நில்லுநில்லென்று உருத்தச்சொல்லிக்‌ கொடியதான கோபத்‌ 
அடன்‌ பிடித்துக்கொண்ட தன்‌ கைகளால்‌ இறுக்கனான்‌, எ-று. (௮) 

நீள்பனைக்கையாற்றழுவினனிறுக்கவச்கிமலன்‌ 

நறேள்‌களிற்திருநீறுமெய்படுதலாறறொடலான்‌ 
வாளரக்கன்‌ வல்‌ அருவமும்பாவமுமாய 

வேளெனத்‌ தஇிகழுருவொடுநின்றனன விளங்க, 

(இ - புரை ) பனைபோனற நீண்டகைகளால்‌ தழுவியிலுக்கவும்‌ பரி 
சுத்‌ சள அம்முனிவனுடைய திருத்தோள்களிற்‌ பூசியிருச்கும்‌ விபூதியானது 
அவ்வரக்கன்சரிரத்திற்‌ பட்டதினுலும்‌ அம்முனிவன்‌ திருமேனியைப்‌ பரிஎத்த 
இதனாலும்‌, அர்தராக்ஷதனுடைய கோரரூபமும்‌ பாபமும்‌ தொலையவே, 
மன்மதன்‌ போலப்‌ பிரகாசியாகின்ற செளம்தரியமுள்ள சரீரத்துடன்‌ 
நின்றான்‌. எ உறு, (௯) 

எரிசிகைத்த ழற்கடவுளையடைக்தவையாவும்‌ 

விரியுல்லழ லுருவமாய்விளங்குமாறென்னக்‌ 

கரியவல்‌ லஓருவொழியவல்லரக்கனக்கணத்தி 

னுூருவப்பைம்பொனினொளியவிர்மேனீபெற்றுயர்ந்தான்‌ 

(இஃ புரை) எரினெற சிகையையுடைய அக்னிதேவனை அடைந்த 
பொருள்களெல்லால்‌ பரந்த ஈல்ல அக்கினிம௰மாய்‌ விளங்குவதுபோல, கரு 
மைகிறமுள்ள வலிய தருவபொழிக்த மரத்திரத்தில்‌ அப்பொழுதே அவ்வரசன்‌ 
கன்மாற்றுயர்ர்த பொனபோலவிளங்கு மேனிபெற்றுயர்ச்சான்‌, ௪ - று, (௧0) 


௨௭௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


தீன்னுருக்சரக்தொழிந்‌இிடத்தாகமும்பஇபுக்‌ 
அனனுதீக்குணர்தொலை த துபாவங்கடொலைய 
மன்னுமுற்பவத்தியற்நியதோன்றலுமனத்தான்‌ 
மூன்னிமாவகேட்டியென்றிறைஞ்ச னன்மொழிர்தான்‌, 


(இ புரை.) தன்னுருவம்‌ மறைந்து நீல்கவே, அர்‌. ராக்ஷதனுக்குச்‌ தாக 
மும்‌ பசியும்‌ மாரூமலிருர்த தியகுணமுந்தொலைர்தது, இப்போது பாவங்கள்‌ 
தொலையவே பூர்வசென்மத்தின்‌ இயற்கைகளையறிக்து, மனதாற்றியானித்து 
வாமசேவமுஸிவனைவணங்க மகாதபடெபொடுய முனிவரேகேளுமென்று சொல்‌ 
லெருன்‌. எ-று, (௧௪) 


வெப்பினா லுறுபசியினான்‌வனத்திடைமெலிஃதே 

னொப்பிலாத்தவமுனிவநின்‌ ஜூறுபெற்ற தனா 

லப்புலா லுடலரும்பசிகொலைத்தொழிலகலச்‌ 
செப்பலாயதன்றாயதோர்‌ திருவுருவமைக்கேன்‌, 

(இ- புரை.) வெப்பத்துடன்‌ எப்போத மாருமலிருக்கு 5 பசியினால்‌ இக்‌ 
காட்டில்‌ வறாந்தி சனன்‌, ஒப்பில்லாத சவமுனிவரே | உம்முடைய பரிசத்தை 
அடியேன்‌ பெற்றதினால்‌ அந்தராகதத உருவமும்‌ அடக்கக்கூடாத பசியும்‌ கொ 
லைத்தொழிலும்‌ நீக்ச்‌ சொல்லத்தகாத உல்லுருவர்சையு மடைந்தேன்‌., எ-று, 
ஊறு - பரிசம்‌, (௧௨) 

உ.றறுகின்‌ திருக்‌ மண்‌ களாலொருகணகோக்கப்‌ 
பெற்றநாயடியேனுழல்பிறவிகோயகற்றப்‌ 
பறறறுவ்குணப்பரமனவாழ்பரகதியடைய 
முற்றுமென்னைநீபுரப்பதுகடனெனமொழிந்தான்‌. 

(இ - புரை) ஒருக்ஷணப்போது உம்முடைய கண்களால்‌ என்னைப்பார்‌ 
க்குட்படிப்டாக்கியம்பெற்ற நாமடியேன்‌, இயல்டாகவே பற்றற்றகுணத்தையுடை 
ய பரசிவத்‌இன்‌ இருப்பதியைப்பெறவும்‌ இன்னமும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ உழலு 
இன்ற பிறவிப்பிணி நீங்கவு 5 என்னை சக்ஷிப்பது தேவரீர்‌ கடமையேயாமென்‌ 
அசொன்னான்‌ , எ-று, (௧௩) 

சேட்டமாமுனியுவகையுங்கருணையுங்கெழுமிக்‌ 
காட்டகந்தொ றுட்‌ திரிசரு கடுக்தொழிலரக்க 
நாட்டுகியெவனிங்குவர்தமையெ தநவையா 
லீட்டுதியுருவெடுக்கவென்னியற்‌ நினை ன்றன, 


விபூதிமகிமையுரைத்த து. ௨௭௩. 


(இ - புரை) நல்லுருவம்பெற்றவன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லியதைக்கேட்ட 
வாமமுனிவர்‌ சந்சோஷமும்‌ இருபையும்‌ பொருந்தி அவனைப்பார்த்து, காட்டி 
டமெங்குஞ்‌ சஞ்சரிக்கன்ற கொடியசெப்கையையுடைய அரக்கனே! இவ்வண்‌ 
ணம்பேசுநிறநீயாவன்‌ ?இவவிடத்தில்‌ வக்தகாரணமென்னை! பாவத்தினால்வரத்‌ 
தக்க தியராயெ ராக்ஷதருபம்‌ எடுக்கும்பழ. என்னபிழை செய்தனை? என்று 
கேட்டருலிஞர்‌, ௭- அ, (௧௪) 

அந்தவாசகங்கேட்ட லுமநமகிழ்ந்தரக்க 

னெர்கைகின்னர௬ுட்பேற்றினாலெழுமையுமுணர்ந்கேன்‌ 
வஈதவாஹறெலாமோதுகேன்கேளெனவணங்கி 
முந்தையுற்றதும்புகுர்ததுஞ்சோவுமொழிதான்‌. 

(இ - புரை) அந்த வார்த்தையை அவ்வரக்கன கேட்டவுடன்‌ மன 
மஇழ்ர்து வணம்நி, என்னையனே! உன்னுடைய இருபையைப்‌ பெற்றதினால்‌ 
எழுபிறப்பும்‌ அறிந்தேன்‌, நான்வந்த வரலாற்றையெல்லாஞ்‌ சொல்லுறேன்‌, 
கேட்பிரென்று, முன்னே சம்பவித்ததையும்வன ததில்வக்ததையும்‌ ஒழிவில்லா 
மற்‌ சொல்லுவானாயினான்‌, ௭ - று, (௧௫) 

வெறு 
ஐயனேகேட்டியிர்தப்பிறவிக்கையைர்‌ தாக தோற்றம்‌ 
வையகம்புகழவாழ்துச்சயனென்னுமன்னனென்ன 
வெய்யபாதகங்கள்செய்யுமிலேச்சர்க்கு வேர்‌ தனா கிச்‌ 
செய்தொழினன்கெண்ணாதுறுதொழிலியற்றிகின்‌ றேன்‌, 

(இ-புரை,) ஐயனே! கேட்பீராக, இர்தச்‌ செனனத்துக்குமுன்‌ இருபத்‌ 
தைர்தாம்பிறவியில்‌ இவ்வுலஃம்‌ புகழும்படிவாழ்கின்ற தச்சயனென்னலும்‌ ராச 
னாய்ச்‌ கொடுமையான பாவங்களைச்செய்யும்‌ மிலேச்சர்களுக்கிறைவனானு, நல்ல 
தொழிலைச்செய்ய எண்ணாமல்‌, இழிதொழிலைச்செய்துகொண்டிருச்தேன்‌.எ-.று 

வாழுகாளுலகுக்கெல்லாம்வருக்திடக்கொடுங்கோல்செய்தேன்‌ 

விழிவாய்மயிலன்னார்‌௩)ள்வேண்டுகரதமைவருச்‌ அஞ்‌ 
சூழிமாலியானை யென்னவொருபகற்றோயர்துகாச்துப்‌ 
பாழியசூசிறையிலெண்ணில்பாவையர்க்கலக்கண்செய்தேன்‌. 

(இ ஃபுரை,) அவ்வாறு வாழுநாளில்‌ உலகுக்கெல்லாம்‌ வருத்தம்‌ உண்‌ 
டாகும்படிக்‌ கொடீக்கோல்‌ செலுத்தினேன்‌. வீழிக்சனிபோன்றவாயும்‌ மயில்‌ 
போன்றசாயலுமுடை யமாதர்களில எனக்கு விருப்பமானவர்களையெல்லாம்‌ 
டன்ன 1 வரால்‌ அகன்ற முஃபடாத்தினையுடைய யானைபோல 
ஒருகாளவர்களைட்புணார்து, அதன்பின்பு பலமான சிறையினிடத்திம்‌ காவற்ப 
தெதி,அனேகமாதர்களுக்குத்‌ தன்பத்தைச்‌ செய்தேன்‌, ௪-௮.சூழி-முகபடாம்‌, 
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௨௭௪ 'பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


பின்னரோர்போழ்துக்‌ தோயேன்பிடுசாறொழுகுலத்திர்‌ 
கன்னிமாரரசர்‌ மாதர்வணிகா தங்கற்பின்மிக்கோர்‌ 
தொன்னெறிவேளாண்செல்வ த்தோகையராதியாக 
வன்னியவருணத்துள்ளமகளிர்களனர்‌ தங்கோடி, 

(இ - புரை,) விவாகஞ்‌ செய்துகொண்ட தினத்தில்‌ வதிய 
மறுபடியும்‌ ஒருசாளாவ அ அம்மாதரைப்புணரேன்‌, பெருமைமிகுர்‌தபிராமண 
குலமாதர்கள்‌ க்ஷத்திரியகுலமாதர்கள்‌ வைசியகுலமாதர்கள்‌ பழமையான முறை 
யையுடைய கசூத்திரகுலமாதர்கள்‌ முதலாக ௮ன்னியசாதியிலுள்ள மாதர்கள்‌ 
அனந்தஙகோடியரும்‌, ௭ - று, (௧௮) 

கம்மியமகளிர்சூனமடர்சையாசகழிகாரோடக்‌ 

கொம்மைவெம்முலையார்குன்‌றக்கொடி ௪யொ்குணுங்கமா தர்‌ 
தம்மியற்குலாலமா தர்மஞ்சிசத்தையனல்லார்‌ 
சும்மையம்பர தமா தர்சுடுதகொழிற்புலையமாதர்‌, 

(இ - புரை.) கம்மாளக்குலமாதர்களும்‌ ஊன்விற்குமாதர்களும்‌ காரோ 
டர்குலத்திற்பிறக்த விருப்பத்தைத்தறார்‌ தன முள்ளமாதர்களும்‌ மலையில்வாழுல்‌ 
குறமாதர்களும்‌ தோல்வினைஞர்‌ மாதர்களும்‌ தம்மியற்கைமாறாத குயவர்குலமா 
தீர்களும்‌ நாவிதக்குலமாதர்களும்‌ நளையர்குலமாதர்களும்‌ நீசகுலமாதர்களும்‌, 
எ-று. குனர்‌-ஊன்விற்போர்‌, குனுங்கர்‌-தோல்தொழிலோர்‌.மஞ்சிகர்‌-சாவிதர்‌: 

பங்கயன்‌ படைத்தவிர்தவருணத்தின்‌ பகுதிதம்மை 

யிம்கிபான்கணிக்துக்கூறநகெளியவன்றவற்றிலுள்ள 
மங்கையர்குலங்கடோறுமனட்தமாயவரைந்ததனதறித்‌ 
தங்கியகாதந்தீரப்பெற்றிலேன்காமந்தன்னால்‌, 

(இ - புரை.) பிரமதேவன்‌ இருஷ்டித்த இந்தப்பகுப்புள்ள சாதிகளை நான்‌ 
அளவிட்டுச்சொல்ல எளிதல்ல, அம்தர்தச்‌ சாதிகடோறும்‌ அனர்தமாதர்களை 
விவாகஞ்செய்ததேயல்லஅ காமமிகுதியால்‌ எனக்குண்டாகெயெ ஆசை நீல்தினே 
னிலலை, எ - று, (௨௦) 

பிறிதொறுசெயலுஞ்செய்யேன்கா மகோயபிணித்தகெஞ்ி 
னறிவொருசிறிதும்வையேனமைச்சர்‌ தமொழியுக்கொள்ளேன்‌ 
றெதொழின்றருவிநின்‌ றேனர கியல சிறி தம்தேரே 
னெறில்பரிப்புதல்வர்‌ தாமுமிகழ்ந்தடதோயின மாய்ந்தேன்‌. 

(இ - புரை) வேறொருசொழிலுஞ்‌ செய்கிற இரலை, சாமமென்றெசோய்‌ 
பொரும்‌ திய செஞ்சில்‌ கொஞ்சமேனும்‌ அதிவைவைப்பீதில்லை, மந்திரிகள்‌ சொ 
ல்லையும்‌ ஏற்றுக்சொள்ளேன்‌, ஈனத்தொழிலைப்‌ பொருர்‌இயிருச்சேன்‌. அரசா 


விபூதிமகிமையுமைத்தது. உடு 


சியின்‌ தன்மையைச்சிறிதம்‌ விசாரித்தறியேன்‌, வேகத்தையுடைய வெற்றி 

டொருர்திய குதிரையேறிச்செலுத்தும்‌ புத்திரர்களும்‌ இகழத்தக்க சோய்சொ 

ண்டி இறச்தேன்‌, ௭ - று. நொழில்‌ - விரைவு, (௨௧) 
இறக்தபின்காலதூதர்பா௪த்தாலார்த்துவிக்கி 
நிறைக்தெர்ளிர்பரப்பிரும்புக்‌ தூண்டிலென்குறியினேரே 
யறைந்தனாபற்திமீர்த்தல்கந்தகன்றிருமுன்காட்டச்‌ 
சிறக்தொளிபரந்தபூணான்‌ ிலதரைகோக்கிச்சொன்னான்‌, 

(இஃபுரை.) இவ்விதமாக இறந்தபின்பு, காலதாதர்கள்பாசத்தினா லிறுக்‌, 
ஒளிறிறைஈதபரக்த இருப்புத்தூண்டின்‌முள்ளை என்னுடையகோசத்தினேராக 
அறைந்து இழுத்துக்கொண்டுபோய்‌ இயமன்‌ முன்னேகாட்ட; றந்து ஒளி 
மிகுந்த ஆபரணமணிர்க அத்தருமன ஏவலாளிகளைப்பார்த்தச்‌ சொல்லி 
னான்‌, எ-று, (௨௨) 

ஆவியர்‌ தகின்மின்னாரையணை கலான்‌சிறையிற்செய்த 

பாவிழையென்றுந்தராப்படிற்றொழுக்கத்தினானை க்‌ 
கோவியலழியத்தா துகுழம்புசேர்‌ கும்பிதன்‌ னுண்‌ 
மேவரநீர்விடுநிரென்னவெடிபடவிளம்பினன।னே. 

(இ - புரை.) பாலின்புகைபோல ஜெண்மையு மிருதுவுமுள்ள அழகிய 
வஸ்திரமணிர்ச தன்மனைவியரைப்புணசாமல்‌, சிறையில்வைத்த பாவியும்‌, 
எப்போதும்‌ நீங்காத பொய்யொழுக்கமுள்ளவனுமாகய இவனைப்‌ பெருமைப்‌ 
பாடுகெடும்படி. இக்திரியக்குழம்புநிறைந்த கும்பிபாகமென்னும்‌ நரல்‌ நீங்கள்‌ 
விடுங்களென்‌ று மிகுக்ததொனியுடன்‌ சொன்னான்‌. ௭ - று, (௨௩) 

கடலினும்பெரியவாயகரகிடைக்கடி இனுயப்ப 

முடைகொளிஆ்திரியர்‌ தன்னின்‌ மூழ்யுநீந்திநீக்திக்‌ 
குடவயிறகல்விலாவுநிறைதரக்குடி தீது மிவ்வா 

றடைவுறவருட மைமாராயிரமலக்கணுற்றேன்‌, 

(இ - புரா.) அத்தூதுவர்கள்‌ சமுச்திரத்தைப்‌ டார்ச்கிலும்‌ பெரியதா இய 
நரகத்தில்‌ விரைவாகக்‌ கொண்டுபோயச்‌ சேர்க்க; காறுகின்ற இர்திரியத்தில்‌ 
முழுகும்‌ நீர்‌ தியும்‌ குடம்போன்ற வயிறும்‌ பரர்தவிலாப்புறமும்‌ நிதையும்படி 
குடித்தும்‌ இவ்வாறு முப்பதினாயிரம்‌வருஷர்‌ இன்பமுற்றேன்‌. ௭ - நு, (௨௪) 

அழிமுடை£ரகரீங்கியோண்குறிகோடி தூங்கும்‌ 

பழியுறுமுட ங்கொண்டபசாசுருவெடுத்அக்கானிற்‌ 

கழிவுறாத்தெயிவயர ண்ட றவண்கழித்‌ துமாய்ந்‌ து 

விழியழல்பொழீயுஞ்சிற்றவெங்கொலையுழுவையா னேன்‌. 


௨௭௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ- புரை) கெட்டசாற்றத்தையுடைய கரகத்தைவிட்டுகீங்கு ஒருகோடி 
ஆண்குறியோடு பழிபொருந்திய பேயருவங்கொண்டு காட்டில்‌ தீங்காமல்‌ 
த றுதேவவருஷம்‌ கழித்து, பின்பிறக்து கண்களில்தீப்பொறியைச்சொரிசன்ற 
கொலைத்தொழிலையுடைய புலியாகட்பிறக்தேன்‌, ஏ.ஃ று, (௨௫) 

படுமலைமுழையின வைகும்பாந்தளாய்த்தோன்‌றினேன் பின்‌ 

சடைமயிர்சசெக்நாயாகத்தரணியிலுதித்‌ தமாய்ந்தேன்‌ 
கடைமலமருக்‌ தும்பன்றியாயினேன்காம ரூபி 
யுடையதீயுருவைப்பெற்றேன்ஞாலீயாயுதித்‌ துகின்றேன்‌. 

(இ - புரா.) பின்பு மலைக்குகையிலிருக்கும்‌ பாம்பாக இம்பூமியிற்பிறச்‌ 
தேன்‌, பின்பு சடை மயிரையுடைய செக்காயாகப்‌ பூமியிற்பிறந்து மாண்‌ 
டேன்‌; அதன்‌ பின்பு மலத்சைப்புசிக்கும்‌ கடைப்பட்ட பன்றியாகப்பிறர்‌ 
தேன, பச்சோர்தியினுடைய உருவத்தைப்பெற்றேன்‌, சாயாய்ப்பிறந்‌ திருக்‌ 
தேன்‌, எ - று, காமரூபி - பச்சோர்தி, (௨௬) 

வீழ்முகஈரியாய்கந்தேன்விளிக்‌ துபின்முயலாய்வந்தேன்‌ 

ருழ்வுறமானாயானேன்றச்‌ துவானரமுமானேன்‌ 
காழ்சிறைக்கக்கமானேன்்‌கடகடைஈகுலமானே 

னூழ்வினை Kதுரப்பக்கா கத்‌ தருவெடுத்‌ தழன்‌ றுவிந்தேன்‌, 

(இ-புரை,) மீண்டமுகமுள்ளர£ரியாய்ட்பிறந்தேன்‌, இறர்சபின்புமுசலாய்ப்‌ 
பிற£தேன்‌, பின்பு தாழ்ச்சியுற்ற மானாய்ப்பிறக்தேன்‌ , அதன்பின்பு தத்துனெற 
குரங்காயும்பிறந்சேன்‌,பின்பு உறுதியான சிறகுள்ள பரார்தாய்ப்பிறந்தென்‌,க6 
நடையுள்ள £ீரியுமானேன்‌, ஊழ்வினையானது துரத்தலைச்செய்யக்காச்சையா 
ய்ப்பிறந்துழன்று இறந்தேன்‌. ஏ- று, (௨௭) 

வல்‌ லுகிரெண்குமானேன்வருபுவன த்துவாழும்‌ 

பல்பொறிக்கோ ழியானேன்பா தகக்கரமுமானே 

னில்லுறைபூசையானேனெறிகுரற்றகளையானேன்‌ 

கல்லிரீருண்ணுங்கூவக்கயத்துறைகமடமானேன்‌. 

(இஃ புரை) வலியநகத்தையுடைய கரடியாயும்பிறந்தேன்‌ , இந்தப்‌ பூமி 
மில்வாமும்‌ பலபுள்ளிகளையுடைய கோழியானேன்‌, பாவமுள்ள சமுதையுமா 
னேன்‌, இல்லக்களில்வாழும்‌ பூனையானேன்‌, கத்துநறகுரலையுடைய தவளை 
யானேன்‌, தோண்டுதலால்‌ உண்ணுஃபடியுண்டான நீர்கிறைக்த ணெறு குளங்‌ 
களில்‌ ஆமையாய்ப்பிறந்தேன்‌, ௭ - நு, பூசை - பூளை, (௨௮) 

வவ்வ்லமன்ம்ர கமர்‌ னம வலம னல 

பரியபைங்கழலவுண்கட்படர்கிறைக்கூகையானேன்‌ 


விபூ தமகிமையுசைத்தது. ௨௪௪ 


சொரிமதத்தருவிதூக்குக்‌ அளை ச்கைமாலியானை யானே 

னிருபத்தோடைக்தாந்தோற்றமிவ்வன த்‌ தரக்கனானேன்‌. 

(இ - புரை) வரிகள்பொருந்திய மீனானேன்‌, இறந்து பெருச்சாளியுமா 
னேன்‌, பருத்தகாலும்‌ திப்பொறிகக்கும்‌ கண்களும்‌ பரந்தசிறகுமுள்ள கோட்‌ 
டானானேன்‌, அருவிபோல மதறீர்பொழியுக்‌ துதிக்கையுள்ள யானையுமானேன்‌, 
இருபத்தைந்தாம்பிறப்பில்‌ இவ வனத்தில்‌ ராக்ஷதனானேன்‌, ௭ - று. 

பரிய - பருத்த, (௨௬) 

பரந்தவெங்கானந்தன்னிற்பறவைபல்விலங்குமக்க 

ணிரந்தரர்தொடர்க்துபறறிக்கொலைசெய்துணங்கடுய்த்து 
மரக்தைவெம்படிதீராமலயர்வுற்றேனமுதவாரி 
சொரிந்திடும்புயலையொப்பாய்கினைக்கண்டே ன்றுயரங்காணேன்‌. 

(இ-புரை.) விசாலமாநிய இக்காட்டில்‌ பலபக்ஷிகளையும்‌ மிருகங்களையும்‌ 
பலமனிதர்களையும்‌ கண்டுபீடித்‌ தக்‌ கொன்று மாமிசங்களைத்தின்றும்‌ வறாத்தத்‌ 
தைத்தருற பசியடங்காமல்‌ துன்டங்கொண்டிருந்தேன்‌, இப்படியிருக்கையில்‌ 
அமிர்சமழைபொழியும்‌ மேகம்போலச்‌ இருபைபொழியும்‌ உம்மைக்கண்டேன்‌ ; 
முன்னிரு்த அயரத்தையும்‌ விண்டவனானேன்‌, எ-று, (60) 

படியினானெடுத்தகாயம்பறபலவவற்றினெல்லாங்‌ 

கொடியவெம்பா வமன்றித்தருமத்தைக்குறிக்கொண்டில்லே 
னடியனேனினனைக்கண்டின்றமரனா।னதற்கென்செய்தே 
னொடியெனவரக்க சொல்லத்‌ தவமுனிதுவல்வதானான்‌, 

(இ- புரா.) இவ்வுலகத்தில்‌ நானெடுத்த சரீரம்‌ அனேகங்களாகும்‌, அவ்‌ 
வுடலங்கடோறும்‌ கொடிய பாவத்தைச்செய்ததல்லது புண்ணியமென்பசை 
நினைத்ததமில்லை; அடியேன்‌ இப்போது தேவரீரைத்தரிசித்‌ தத்‌ தேவனானேன்‌. 
இப்படி. யாவச ற்கு என்ன புண்ணியஞ்செய்திருக்‌ 2றன்‌ சொல்லவேண்டும்‌, ஐய 
னே! என்று அர்க்கன்சொல்லத்‌ தவமுனி சொல்லுறார்‌. எ - ௮, 

நொடி தீதல்‌ - கூறல்‌, (௩௧) 

மூட்டெறுகானத்தென்னைமுகிநின்‌ கைகளாரக்‌ 

கட்டியா லையென்‌ மேற்கவினி.ப திருவெண்‌ ணீறு 

பட்ட துநின்மேலந்தப்பான்மையாற்பாவநீங்கி 

விட்ட தவ்வளவோமுன்னைப்பிறவியுமவிளங்கமேலோய்‌, 

(இ- புரா.) முட்கள்‌ தைக்கும்‌ இர்தக்கானகத்தில்‌ ஒடவந்து என்னை 
உன்‌ கைகளாற்‌ கட்டிய பிடித்தபோது என்சரீரத்நில்‌ அழகுள்ளதாயிரு£த இரு 
நீரானது உன்மேற்பட்ட்து; அதனால்‌உன்பாவம்கீக்கிவிட்ட த, அவ்வளவுதானா? 
முற்பிறப்பின்‌ தன்மைகளும்‌ செரியப்பெற்றனை, ௭ - ௮, (௩௨) 


௨௭௮ பிரமோத்தசகாண்டம்‌. 


ரோயிலா இயன்றயாக்கைத்தேவனாய்கொய்தினின்றாய 

வேயுலாக்தோளிபங்கன்விபூதயின்பெருமைமூத்துச்‌ 

தூயகான்முகனுமாலுக்துணிகலாந்தகைமைதீதென்றாற்‌ 
காயமாமுடி.ச்செல்லுமனிதரோகருதற்பாலார்‌. 

(இ-புரை.) புண்ணியமுடையானே! எளிதாகப்‌ பிணியென்ப தில்லாமற்‌ 
பொருர்திய திவ்யசரீரத்தயுடைய தேவனாய்‌ நின்றனை, மூங்கலையொத்த 
தோள்களையுடைய பார்வதிபாகனாயெ பரமரசிவத்தினுடைய திருமீற்றின்பெரு 
மையை முழுவதும்‌ டரிசு,த்தனுன பிரமதேவனும்‌ மாயவனும்‌ நிச்சயித்து அறி 
யக்கூடாத தன்மையையுடையதென்றால்‌,வெவ்வேறு சேகமெடுத்தப்பிறர்‌ து 
உழலுறெ மனிதர்களோ அதியத்தீக்சவர்கள்‌. எ - இ, மேலோய்‌ என்றதை 
இ௫குகூட்டி. உரைக்கப்பட்ட து. (௩௩) 

என்னிஜர்திருகீம்றுண்‌ மையியம்புவன்‌ சிறிதுகேட்டி 

தென்னவன்‌ கமிழ்சாட்டக்கோர்‌ இத்தொழின்‌ மறைவல்லாளன்‌ 
பன்னெடுங்காலம்பாரிற்பாவழும்பழியுமீட்‌ டி. 
யந்கிலைதெறியுகில்யெர்தணர்திறனும்விட்டான்‌. 

(இ - புரை, மனிதர்களுக்கு அரிதென்றாலும்‌ திருமீற்தின்‌ பெருமையைச்‌ 
சிறிதுசொல்லுகிறேன்்‌ கேட்பாயாக; பாண்டியனுடைய தமிழ்நாட்டினிடத்தில்‌ 
கொடிய செய்கையையுடைய ஒருபிசாமணன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ பாவமும்‌ பழி 
யுஞ்சம்பாதித்‌ த அதற்குச்சரியாக ஓஒழுக்கத்திலு மாறுபட்டுப்‌ பிராமணத்தன்‌ 
மையும்‌ விட்டான்‌, எ-று, (௩௪) 

பொய்ச்சுவறாடலா னும்புன்றொழிற்களவினாலுங்‌ 

சைச்கொள்‌ வான்பொருள்களெல்லாங்கணிகையர்‌ திறத்திலிர்‌ து 

மைக்கணார்வயத்‌சனாகிக்காமரோய்மலியமேன்மே 

லீக்குவேள்க ணைகள்பாயகிறையழி 6 இிடையுகாளி ல்‌, 

(இ - புரை.) பொய்‌ சொல்லத்தக்க குதாடுதலிஞலும்‌ இழிவான செய 
கையென்திற திருட்டினாலும்‌ சம்பாதித்த மிகுந்‌ ததிரவியல்களை யெல்லாம்‌ வே 
சையர்களுக்குக்கொடத்து, மையணிர்தகண்‌ களையுடைய ௮சீதவேசையர்‌ வசப்‌ 
பட்டவனாகிச்‌ சாமமசோய்‌ வருத்துதலினாலும்‌ காமசரம்‌ பாய்தலினாலும்‌ நிறை 
யழிஈ்து இளைக்கு நாளில்‌, ௭ - று, (௬௫) 

ஓருபெருங்கங்குற்போழ்தினூ ன்‌ விழைபுலையனில்‌ யின்‌ 

மருவியமனைவிதன்னை ச்சாவினின்‌ மணக்குங்/காலேத்‌ 
இருகுவெஞ்சனெச்நினிசன்‌ செல்கைவாளுறையினிக்கி 
வெருவரத்தோன றியார்த்‌துவீ சனன்விளிச்‌ தலீ ழ்ர்தான்‌. 


விபூதிமசமையுரைத்தது. ௨,௭௯ 


(இ - புரை,) ஒருராள்‌ அர்த்தராத்திரியில்‌ ஊனையே விரும்புகின்ற ஒரு 
நீசன்வீட்டி லிருக்கும்‌ தன்‌ மனையாளைச்சோ ரத்தனமாகப்‌ புணரும்போது, அத 
நீசன்‌ சண்ட மிகுர்த கோபமுள்ளவனாய்ச்‌ சைவாளை உதையினின்‌ றுங்‌ கழற்றி 
அச்கொடியன்‌ பயப்படும்படி. ஆரவாரித்து வீச அவனிறந்தரண்‌. எ - று,(௩௬) 

பட்டபின்றாள ப்பற்றிப்புலமகன்படர்ம்‌ தீசேரிக்‌ 

கிட்டமுள்‌ 2வலிக்கப்பாலெறி,திடும்பிண த்தின்மீதச்‌ 

சுட்டவெண்சாம்பஜோய்சாற்சுணங்சன்‌ வெம்பசயா லேறித்‌ 

தட்டவாய்கொண்டகவ்வித்த சைபறித்‌ தருக துங்காலை, 

(இ - புரை.) அந்தச்சோரன இறதபின்பு அர்ஈீசனனவன்‌ பிணத்தின்‌ 
காலைப்‌ பற்றிச்‌ சேரிச்‌ட்டிருக்றமுள்வேலிக்கு௮ப்புறத்தில்‌எறிக்‌ தவிட்டான்‌; 
அந்தப்பிணத்தின்மேல்‌ வேளொருபிணத்சைச்‌ சுட்டவெண்சாம்பலிற்‌ படிச்த 
காலையுடைய மாயான து ஏறித்‌ தனக்குள்ள பசியினால்‌ பற்களையுடைய வாயைக்‌ 
கொண்டு கவ்வி மாமிசத்தைப்‌ பிடுக்கத்தன்னும்போது, ௭ - று, தடம்‌-பல்‌, 

இண்டி றற்காலதூதர்சேர்்தவனகாலைப்பற்றிக்‌ 

கொண்டனரேடத்தீவாய்கும்பியின்விழ்ச்துமாங்கண்‌ 
கண்டனருமையாள்பங்கனகணங்கள ச்கணதக்தினெ ய்தித்‌ 
தண்டஞ்செய்கால தூதாதங்களைத்தண்டஞ்செய்யா, 

(இ - புரை மிகுந்த பலமுள்ள யமதாதர்கள்‌ வந்து இறந்தவனைப்‌ 
பிடி.த்தக்கொண்டுபோய்த்‌ நிரரற்‌ றள்ளும்போது பரமசிவனுடைய சணல்‌ 
கள்கண்டு இறந்தவனைச்‌ தண்டிக்கிற காலஅதர்களைத்‌ தண்டித்து, எ-று, () 

கும்பியின்விழ்வோன்‌ மன்னைக்குருமணிவிமான தீதேற்றி 

யும்பரினேகுவார்முன்‌ கரியகோட்டெருமையூர்ந்‌ து 
வெம்பியமறலியெய்இவிழுத்தகவொன்‌ நிலானை 
யம்பிகைபாகன்றன்பா ல்விவெதற்கடுத்ததென்னே. 

(இ - புரை.) நரகத்தில்‌ விழுச்‌ றவனை மிறமுள்ள ரத்தினங்கள்‌ பதித்‌ 
த விமானத்திலேற்றி ஆகாயத்தற்‌ செல்லுன்‌ றவர்களெதிரில்‌, மனக்கொதிப்‌ 
புள்ள இயமன்‌ கரியகொமபினையுடைய எருமைக்கடாலிலேறிவர்‌ த மேலான 
ககுதிஎவ்வவுயில்லாதஇவனைப்‌ பார்வதிபாகனிடத்தில்‌ விடுப்பததகுண்டான 
கிமித்தமெனனை? கூறமேவண்டுமென்றான்‌. எ - இ, (௧.௯) 

சொல்லுதிரெனலுமீசன்‌ நூ துவர்சொல்வரின்னோன்‌ 

புல்லியபிரே திவங்கம்பூதியிற்பொலித லாலே 
ரீ] வல்லியச்துதுவையார்தீதமறைமுதன்‌ மறையோன்றன்பாற்‌ 
செல்லுஇர்கொணர்திரென்னவிடை தரயாங்கள் சேர்ச்தோம்‌. 


௨௮௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ ஃபுரை,) சொல்லுங்களென்று இயமன்‌ கூறவே வெதூதர்கள்‌ சொல்‌ 
அடூருர்கள்‌, இவனுடைய பிரேதசரீ ரம்‌ பூதியிற்படிர்‌ தபடி.யினலே புலித்தோல்‌ 
உடைதரித்தருளிபபரமவென்‌ நீங்கள்‌ சென்‌ றுஅவனைநம்மிட த்‌ தக்குக்‌ சொண்டு 
வாருங்களென்‌ று கட்டளையிட்டதினால்‌ நாங்கள்‌ வர்தோம்‌, ௭- று, (௪௦) 

பொன்னவீர்சடையினான்‌ றனேவலிற்புகுந்துநின்றே 

மின னவீர்பூணினாய்ரீவிலக்குதற்கெளியமல்லே 

மென்ன வோர்மாற்றங்கூறியெரிமணிவிமான த்தோடு 

மன்னவன்றன்னைக்கொண்டாங்கரனுலகடைந்தாரன்றே, 


(இஃபுரை.) பொன்னிறம்வாய்ந்த சடைமுடியையுடைய பரமசிவன்‌ தட்‌ 
டளையி ஐல்‌ நாங்கள்‌ வர்தோம்‌, ஒளிவிளக்கும்‌ ஆபரணமணிர்தவனே ; நாங்‌ 
கள்‌ உன்னால்‌ விலக்கத்தக்க எளியர்களல்லொம்‌ என்று ஒருவார்த்தை சொல்லி 
விட்டு, அவனை ரத்தின விமானத்தி லிருத்திக்கொண்டு சிவலோகங்கொண்ு 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌, எ-று, (௪௧) 

ஆ கலினிருதவண்ணலணிதிருநீற்றின்‌றன்மை 
யோ துதற்கெளிதோபொல்லாவுருவெடுத்‌ துலகிற்றிராப்‌ 

பே துறுமுணர்வின்பாவப்பிணியினரேனுர்தொட்ட 

போஇனேபுனிதராசப்பொன்னுலகடைவரன்றே, 

(இ - புரை.) ஆதலால்‌ ராக்ஷத அண்ணலே! திருமீற்றின்பெருமை சொல்‌ 
அதற்‌ கெளிதானதல்ல; பொல்லாத உருவமெடுத் த உலகில்‌ நீங்காத துன்ப 
மடைடன்ற உணர்வற்ற பாவிகளேயானாலும்‌ விபூதியைச்‌ தொட்டமாத்தி 
ரதீதிற புனிதர்களாய்ப்‌ பொன்னுலகமடைவார்கள்‌, எ ஃ று, (௪௨) 

அர்த வெண்ணீற்றையானுமரன்திருவடியார்போல ' 

விச்தமெய்முழுதம்பால்போலிலங்கிட வணி்‌ தநின்றேன்‌ 
மந்தரச்சிகரிபோ லுமணிப்புயச்தரக்கவென்று 
சுந்தையிலளியவாமத்தேவன்றான்‌ செப்பினானே, 

(இ- புரை.) மக்தரமலையின்‌ சிகரத்தை யொத்திருக்னெற அழயெபுய 
முள்ள அரக்கனே ! அர்தவிபூியை கானும்‌ சிவனடியராகள்‌ தரித்‌துக்கொண்‌ 
மூருப்பதுபோல இச்தச்சரீ. முழுவதும்‌ பாலைப்டோல விளங்கும்படி, தரித் இக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌ என்று, மனதில்‌ இருபையுள்ள வாமதேவ முனிவர்சொல்‌ 
விய௱ஈளிஞர்‌, எ-று, (௪௩) 

ஐயனேபோற்றிபோற்தியமலனே போத்றிபோ ற்றி 
தய்யரீறளித்‌ தென்பாவத்தொடர்பறித்திட்டாய்போற்றி 


விடதிமசிமையுரைத்தது, உக 


யுய்யுமாறடியேனின்னையெதிர்தரவுய்த்தகன்மை 
மைய்றுகுணத்தாயுன்றன்‌ திருவருள்வளத்தாற்சொல்வேன்‌, 

(இ புரை) ஐயனே போற்றி போற்றி, நிர்மலனே போற்றி போற்றி, 
அயதாகெ திரு8று கொடுத்து அடியேன்‌ பரவத்தொடர்ச்சியை அறுத்தவனே 
போற்றி, அடியேன்‌ கடைத்தேறும்படித்‌ தேவரீரைத்‌ தரிசிக்கக்‌ கூட்டிய ஈன்‌ 
மை எனக்கு சேர்ந்தது குற்றமற்றகுணச்சிரேட்டரே! உம்முடைய அருளின்‌ 
பெருமையென்றே சொல்லுவேன்‌. ௭. று, (௪௪) 


முடங்குளைத்தவிரனேறிமுநதைமுற்பிறப்பினயே 

னடுக்தொ;நின்மிலேச்சதேசத்தரசியனடாத்‌ அங்காலைத்‌ 

தொடங்கியமறையோன்றன்பாற்‌ றாஜ்நீர்பழனமொன்றைக்‌ A 

குடங்கையிமறெண்ணீரேந்திக்கோடியென்று தகஞ்செய்தேன்‌, 

(இ- புரை) ஈரயேன முற்பிறப்பில்‌ இங்காசனத்திலிருர்‌.து மிலேச்ச 
தேசத்தில்‌ அரசாட்சிசெய்யும்போ௮, வேதமோதிய ஒருபிராமணனிடத்தில்‌ 
என்னுள்ளங்கையில மீ£வார்த்துக்கொண்டு இந்‌ தவிளைநிலத்தை நீ தானம்‌ வாங்‌ 
திக்கொள்ளெனறு தத்லீஞ்செய்து கொடுச்தேன்‌, எஃ று, (௪௫) 

பருமரத்துடவையோடும்பருவங்கள்பலன்கள்பொய்யாக்‌ 

இிருமலிகழனியொன்றையளித்தருளசெய்தநன்கா 
லிருபதோடைந்தாக்தோற்றத்திருந்தகவயோடுியைக்கண்‌ 

ர டருவினை தலைப்பாயென்னமறலியுமன்‌ ௮ுசொன்னான்‌. 

(இ - புரை,) பருத்தமரங்களுள்ள சோலையுடன்‌ காலக்தோறும்‌ பலன்‌ 
தப்பாமற்‌ கொடுக்கும்‌ வளமிகுந்‌த ஒருவிளைநிலத்தைத்‌ தானஞ்செய்த ஈன்மை 
யால்‌, இருபத்தைக்தாம்‌ பிறவியில்‌ ஒருசவயோடியைச்‌ தரிசத்இப்‌ பாவம்‌ நீங்கு 
வாதேன்று யமதர்மராசலும்‌ அக்காளிற்சொன்னான்‌. எ-று, (௪௬) 

அன்னதேவிளைந்‌தநன்‌ காலடியனேனின்னைக்கண்டு 

துன்னியபாவநீங்கித்‌ தூ.பகல்‌ லுருவமெய்தி 
ஈன்னிலைவுணர்வும்பெ£ஷஹேனவையிலயின்னுமொன்று 
பன்னுவீதுண்டுகேட்டி யென்றடி.பணி* துசொன்னான்‌. 

(இ - புரை) அத்தன்மையாகவே, இப்போது விளைர்‌ தன்மையால்‌ அடி 
யேன்‌ தேவரீரைத்தரிரித்து, பற்றிய பாவங்களை நீல்கப்பெறறுப்‌ பரிசுத்தமான 
சேவரூபத்துடன்‌ நல்லநிலைமையுள்ள உணர்ச்சியும்‌ பெற்றேன்‌; குற்றமில்லாத 
வரே ! இன்னமொன்‌் ற சொல்வதுண்டு, அதையும்‌ கேட்கக்கடவீரென்று 
அவர்பாதத்தைப்‌ பணிச்து சொல்லுறொன்‌, எஃ னு, (௪௭) 

3 


வுட பிர்மோத்தரகாண்டம்‌. 


வெள்ளைவெண்ணீ துதன்னைமேனியிலணியுமாறுர்‌ 

தெர்ல்லைவெம்பிறவிரீக்குமக்திரஈ்‌ ததிக்குமா ணும்‌ 

பிள்ளைவெண்பிறையானீறுபிடிச் திடுங்கா லந்தா னும்‌ 
கொள்ளைவெவ்வினைகமாத்தாய்கூறெனமேலோன்கூறும்‌, 

(இ - புரை.) மிகுந்தகொடுமையுள்ள என்‌ வினைதீர்த்தவரே! வெண்மை 
கிறமுள்ள இருநீற்றைச்‌ சரீரத்தில்‌ தரித்துக்‌ கொள்ளுகறெ ரெமமும்‌, கொடிய 
தாதிய பழையபிறவியைக்‌ கெடுக்கத்தக்க திருமந்திரஞ்‌ செபிக்ெ ரெமமும்‌, 
இளம்பிறையணிந்த பரமூவன்‌ விபூதியை உண்டாக்குங்காலமும்‌, சொல்லி 
யருளவேண்டீமென்ன முனிவர்சொல்லுடரொர்‌. எ-று, (௪௮) 


பதினைந்தாவது விபூதிழான்மியமுரைத்‌தஅச்‌.தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௮௮௫, 


சிவமயம்‌. 
பதினாறாவது 
இரிபுண்டர அத்தியாயம்‌, 





அக்தரச்சகடணவியடுகரகீ.துமகன்ற 
கந்தரத்தினுமவிஞ்சையர்கடிமணமயரும்‌ 
சுக்தரத்துணர்க்கற்பகப்பொங்கர்சூழ்சாரன 
மந்தர க்சரியென ப்பெயருடையமால்வரையின்‌. 

(இ - புரை) அகாயமுகட்டை யளாவிய கெரத்திலும்‌ விசாலண்யெ 
குகைகளிலும்‌ வித்தியாதரர்கள்‌ விவாகஞ்‌ செய்து கொள்ளத்தக்க சும்தரமா 
னபூக்கொத்‌ துக்ளையுடைய கற்பகச்சோலைகுழ்ந்த சாரலுள்ள மந்தரகிரியெ 
னட்பெயர்பெற்ற பெரியமலையில்‌, ௭ - று, கத்தரம்‌ - குகை, (௪) 

தேங்குகங்கையும்‌ இங்களுக்திருமுடி க்சணியா 
வோங்கல்போல்வருமுருத்திரருலப்பில்பல்கோடி 
தாங்குமால்விடைப்பரிநின்‌ று மிழிந்தட்‌. தாழ்க் து 
விங்குதோளினர்மான்மழுக்கர ச்தினர்‌ மிடைய, 

(இஃ புரை.) நிறைந்த ஈீர்வடிவமாயெ கங்கையையும்‌ ச£திரனையும 
ணிச்து, மலைகள்போலப்‌ பருத்த சரீறிகளா9 வருனெற பலசோடி ரூத்திசர்கள்‌, 


திரிபுண்டரமுரைத்தது. குக 


தாங்குகின்ற பெரியருஷபவாகனத்தினின்றிழிக்‌ த, பரமசிவனுடையடாதத்தில்‌ 
வணக்டப்‌ பருத்த தோள்‌ களையுடையவர்களும்‌ மான்மழுவேச்திய கையை 
யுடையவர்களுமாய்‌ நெருங்கவும்‌, ௭ - று, பரித்தலுடையது பரி - தாங்கல்‌, 
இக்கு வாகனம்‌ என்னும்‌ பொருள்‌, தாழ்ச்து மிடைய எனக்கூட்ட, (௨) 
ஆழியேமுதலைம்படையங்கையினேக்தி 
வாழிராரணரெண்ணிலர்வழுதீ தபுநிற்ப 
ஷழிரசாண்முதலுலகுயிர்யாவையும்படைக்கும்‌ 
பாழியம்புயகான்முகரளப்பிலர்பணிய, 

(இஃ புரை.) சக்கரமுதலாடிய பஞ்சாயுதங்களை அழகிய கைகளில்‌ தாய்‌ 
இக்கொண்டு அளவில்லாத விஷ்ணுக்கள்‌ ௮அதிசெய்துகொண்டுகிற்கவும்‌, ஊழி 
காலமுதல்‌ உலகத்‌ தயிரையெல்லாம்‌ சருட்டிக்கும்‌ தாமரைப்பூவாசியான நான்‌ 
முகங்களையுடைய அளவற்ற பிரமர்கள்பணியவும்‌, ௭ - று. (௩) 

இக்திராதியவானவர்விஞ்சையரியக்கர்‌ 
சந்திராதித்‌தர்கன்னரர்தானவரரக்கர்‌ 
திர்துரானன வனமுலைத்தெரிவையசெழுவர்‌ 
விர்தையீன்றருளைங்கான்‌வேலிளங்குமரன்‌, 

(இ - புரை) தேவேந்திரன்‌ முதலானதேவர்களும்‌ வித்தியாதரர்கள்‌ 
இயக்கர்கள்‌ சந்திரகுரியாகள்‌ இன்னரர்கள்‌ தானவர்கள்‌ அரக்கர்களும்‌ சி்தூமப்‌ 
பொட்டணிந்த முகத்தையும்‌ அழயெ தனங்களையுமுடைய சப்தமாதர்களும்‌ 
பார்வதிதேவியார்‌ பெற்றருளிய விஈாயகர்‌ வேலாயுதமேந்திய சுப்பிரமணியக்‌ 
கடவுளும்‌, எ-று, 

சப்தமாதர்கள்‌:அபிராமி மாகேச்சுவரி கெளமாரி நாராயணி வரா இந்தி 
ராணி காளி, ஆனனம்‌ - முகம்‌, (௪) 

நாகமன்னவர்நார தராதியர்கவிலும்‌ 
போகமேவியபொன்‌ லுலகத் தமா முனிவர்‌ 
யாக. நூனெறிவசிட்டனாமிருக்தவன்முதலாச்‌ 
சோகமோகமின்மறைமுனித்தலேவர்கள்குழ, 

(இஃபுறை) நாகராசர்களும்‌ மாரதர்‌ முதலாகச்‌ சொல்லப்பட்ட போகம்‌ 
பொருந்திய தேவலோகத்துமுனிவர்களும்‌ யாகங்க ரசெய்யும்‌ வேதசாஸ்திர 
மூறைமைதெரிந்த விஷ்டர்முதலாகிய காமாதிகளைகீக்யெ பிராமணருஷிசிரே 
ஷ்டர்களும்‌ குழவும்‌, ௭ - று, (ட) 

கருப்பு ) ணை யெனப்பொலிகரியநீள்புருவ 
வுருப்பசிததிருமுதலியவரம்பையசோடும்‌ 


௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


பொருப்பினிற்பிறர்திழிதருபுனிதநீர்க்சங்கைதீ 
திருதீதமாதிய௩திக்குலவனிதையர்செறிய, 

(இ புரை) இரண்டு கருப்புவில்லை வளைத்‌துவைத்ததபோ லிருக்கும்‌ 
கரியகிறமுள்ள நீண்டபுறுவமுடைய உருப்பசிமுதலாதிய ரம்பரஸ்திரிகளும்‌, 
இமயமலையில்‌ உற்பத்தியாய்வருன்‌ ற கங்கைசதிமுதலான ஈல்லந திக்குலமாதர்‌ 
களும்‌ சூழவும்‌, ௭ - று, (=) 

எண்டொகைப்படும்வசுக்களுமருத்‌ தவரெவரு 

மண்டர்வர்சக்கத்தில்பிதிரக்களுமாடி நின்றேத்தக்‌ 

சொண்டலொத்துகின்றிரைத்தியெயிரவக்குழாமு 
, மண்டுவேள்விசெய்தக்கனுமுறைமூறைவழுத்த, 

(இ - புரா.) அஷ்டவசுக்களும்‌ மருத்துவதேவர்களும்‌ தேவர்‌ வர்க்கத்‌ 
திற்சேர்ந்த பிதிரர்களூம்‌ ஆனம்தக்கூத்தாடிக்கொண்‌ ட அதிக்கவும்‌,மேகம்போல 
ஒலிக்கும்‌ வமிரவக்கூட்ட மும்‌ யாகஞ்செய்ததக்கனும்‌ முறைமுறையாக நின்று 
அதிக்கவும்‌, ௭ - று, 

அஷ்டவசுக்கள்‌ - அனலன்‌ அனிலன்‌ ஆபச்சைவன்‌ சோமன்‌ தரன்‌ தரு 
வன்‌ பிரத்தியூசன்‌ பிரபாசன்‌, (௭) 

தமரநாபுரநெட்டைவேதாளவாகனத்துக்‌ 
குமரனாகியவீரன்வெம்படையொடுங்குறுக 
வமரில்வ்தெதிர்த்தணிமுறிந்தவுணர்கெட்டோடச்‌ 
சமரில்வாரணப்பிடர்வருசாத்தலுந்தழுவ, 

(இ - புரை ஒலியுள்ள சிலம்பணிந்த நெடியவேதாளவாகன த்தை 
யுடைய வீரபத்திரர்‌ படையுடன்‌ வரவும்‌, அவுணர்கள்‌ போரில்வந்தெதிர்த்துப்‌ 
படை முறி து கெட்டோடும்படி யுத்தகளத்தில்‌ யானையின்‌ பிடரியில்‌ ஏறிவரும்‌ 
அரிகாபுத்திரர்‌ வரவும்‌, எ - று, (௮) 

ஊதுலைக்கனற்புகையெனவயிர்ப்புலாச்‌துண்‌ டக்‌ 
கோதஇினெட்டெயிற்றகல்பிலவாயக்குறுங்கூளிப்‌ 
பூதமுற்நியகணங்களும்பொருவில்வெண்சங்க 
ஈநாதநற்றொழிற்பானுகம்பனும்வம்‌ தண்ண, 

(இஃ புரை) உலைக்களத்தில்‌ ஊதுகின்ற தப்புகைபோல உயிர்ப்பினைப்‌ 
பெற்ற நாசியினையும்‌ பழுதில்லாமல்‌ நீண்டபற்களையும்‌ அகன்ற பிலத்துவாரம்‌ 
போன்ற வாயையுமுடைய குட்டையாகிய சன்னம்‌ 5 ஒப்பில்லாத தவ 
எச்‌ சங்கசாதத்தொ ழில்செய்யும்‌ பானுகம்பனும்‌ வச்துபொறார்தவும்‌, ௭ - று, 


திரிபுண்டாமுரைத்த்து. இவன 


சங்ககன்னன ற்றனிமணிக்கா த்‌ இனன்‌ றயவின்‌ 
மங்குல்போலருள்மாணிபத்தூான்மகோதரன்சொற்‌ 
பில்கிரீழ.விருகோ தரப்பெருர்‌ சகைப்பெரும்பூண்‌ 
பொங்குமீளொளிவிகடன்குண்டோதரன்பொருந்த, 

(இ - புரை.) சங்குகன்னனும்‌ ஒப்பற்ற மணிகன்னனும்‌ தயையில்மேக 
த்தையொத்து அருளும்‌ மாணிபத்திரனும்‌ மகோதரனும்‌ சொல்லுனெற பிரு 
க இருஷியும்‌ மேலான தகுதியையுடைய விருகோதரனும்‌ பெரிய ஆபரணங்க 
ளணிர்து மிகுதியான ஒளியையுடைய விகடனும்‌ குண்டோதரனும்‌ பொருந்த 
வும்‌, எ-று, (௧௦) 

மாலையம்புயமகா காளர்புலிவதன த்தோ 
ராலுமவாரணமுகத்தினராளிமாமுகத்தோர்‌ 
வாலவெள்ளெயிற்ற ரவமுமடங்கன்‌ மாவேறும்‌ 
போலுநீள்வசனத்தினரெண்ணிலர்பொரு6த, 

(இ- புரை.) மாலையணிந்த புயமுள்ள மகாகாளரும்‌ புலிமுகத்தரும்‌ 
அசைகின்ற யானைமுகத்தீரும்‌ ஆளிமுகத்தராம்‌ வெண்மையா௫ய தச்தல்களை 
யுடைய சர்ப்பமுகத்தரும்‌ சிங்கமுகத்தறாம்‌ ஆயெ கணத்தவர்கள்‌ அளவில்லாத 
வர்களாய்‌ வந்து பொருர்தவும்‌, ௭ - று, (௧௧) 

முகடீபோழ்ந்திடரீண்டவர்மொழிவதற்கரிதரம்‌ 
விகடமாயெவேறுவேறுருவத்தர்விளங்கும்‌ 
பகடுபோலுமோர்கரத்தினர்பலபலகரத்தர்‌ 
தகடுவேய்பொலன்கழலினரெண்ணிலர்தழுவ. 

(இ - புரை) அண்டமுகடும்‌ பிளக்கும்படி. உயர்ந்த வடிவமுள்ளவர்களும்‌ 
சொல்லுதற்கரிய விகடமான பற்பலவுராவத்தையுடையவர்களும்‌ விளங்கு 
இன்ற யானைபோல ஒருகையுடையவர்களும்‌ பலவாகிய கைகளுடையவர்களும்‌ 
தீகட்வெடிவாய்ப்பொன்னாற்செய்த லீரசண்டையுடையவர்களுமாக எண்ணில்‌ 
லாதவர்கள்‌ பொருந்தவும்‌, ௭ - று, (௧௨) 

படர்ந்தமீணிலஞ்சுமர்தசேடன்பஃறலைபோன்‌ 
மிடைக்தெழுததிண்டோட்களிலார்த்தவார்விரித்‌ அக்‌ 
குடங்கையாயிரமெடுச்‌ துவாணாசுரன கொண்ட 
லடங்குமாமுழவாயிரமுகத்தினுமழறைய, 


(இஃ புரை.) பீர்‌ அரீண்ட பூமியைத்தால்குகன்ற ஆதிசேஷனுடை.ய 
ஆமிரச்தலேபோல நெருல்டியுயர்ர்திருக்கும்‌ திண்ணிய தோள்களில்‌, கட்டியவா 


பனிச்‌ மிரமோத்தசகாண்டம்‌, 


ரை விரசித்தக்கொண்டு,தன்‌ து ஆபிரக்கைகளையுக்கொண்யவொணறாசு.ரனான வன்‌ 
மேசத்தி னிடியோசையுங்‌ குறையும்படி.ப்‌ பெரியகுடமுழாவை ஆமிரமுகத்தி 
னும்‌ அறையவும்‌, எ. று, (௧௩) 


முருகுவிண்டதார்‌ே தவரைமுறைமுழைநிறுவித்‌ 
திருகுவெஞ்னத்தவுணரையொருபுடை சேர்த்தி 
யுருகுபொன்னிறக்கணங்களையொருவழிசெறித்துப்‌ 
பெருகுவான்புகழ்‌ஈந்திகைப்பிரம்பெடுத்‌ துலவ, 

(இ - புரை,) வாசனையுடன்‌ மலர்ந்து மாலையணிந்த தேவர்களை வரிசை 
வரிசையாய்‌ நிற்கச்செய்த, மாறுபடதென்ற கோபமுள்ள அசுரர்களை யொருபுற 
த்தில்‌ வரிசையாகரிறுத்தி, உருயெ பொன்னிறமுள்ள கணங்களையொருபுறத்‌ 
தில்நிறுத்தி, மிகுந்த சிறப்புள்ள நர்திதேவர்‌ கையிற்‌ பிரம்பேகதிக்கொண்டு 
உலாவவும்‌, எ - ன, (௧௪) 

இலகுஈல்லவைஈடுவணேயெழிலரிசுமந்த 
வலகஏலாஈவமணிகளுமொளிகெடவவிருங்‌ 
குலவுமாணிக்கங்குயிற்றியகொழுந்தவிசேறி 

யுலகமூன்‌ றுக்குமொருபொருளெம்மையாளுடையான்‌, 

(இ - புரை,) திரிலோசங்களுக்கும்‌ ஓப்பற்றபொருளாடு எம்மையுமடி.மை 
யாகவுடைய பமசிவன்‌ பிரகாசிக்கும்‌ ஈல்லசபையினடுவில்‌ அழயெ சங்கங்கள்‌ 
சுமந்த அளவில்லாத ஈவ.ரத்தினங்களும்‌ ஒளிமமுங்கும்படி.ப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
மாணிக்கங்கள்பதித்த செழுமையுள்ள ஆசனத்தில்‌ விற்றிறாம்க, எ-று, அரி 
சுமந்த தவிசு எனமுடிக்க, (௧௫) 

கோடிசெங்கதிரா தபர்கோடி வெண்மதியங்‌ 
கோடி யூழியின்‌ வட வனலோரிடங்குழுமி 
நீடுமோருருவெடுத்‌ தனநிரயத்தினிருளு 

மோடி யெங்கணுகிலையறவலோகத்திலொ தங்க, 

(இ - புரை.) செவ்விய ரெணங்களுடைய கோடிகுரியர்களும்‌ கோடி 
சந்தி.ரர்களும்‌ கோடிவடவாமுகாக்னியும்‌ தரிடத்திற்கூடி. பெரியவுறாவம்‌ எடு 
த்த தபோன்றசாய்‌, நரகத்தினிருளும்‌ ஓடி. எவ்விடத்தும்‌ நிலைபெராமல்‌ அவ 
லோகத்தில்‌ ஒதுங்கத்‌ தக்கதாகவும்‌, ௭ - று, ஆதபர்‌ - சூரியர்‌, ௮வலோகம்‌- 
இல்லாலோகம்‌; எனவே வெளி என்றபடி, (௧௬) 

க்கக்‌ 3 
காலவூழிவெய்கன லெளச்செஞ்சடைசவினப்‌ 


திரிபுண்டாமுரைத்த அ. கனு 


பாலலோசனர்‌.துணைவிழிமுச்சுடர்பகைப்பச்‌ 
ரூலமாதியபடையொடுர்தோள்பலதுளங்க. 

(இ - புரை.) எழுசமுத்திரங்களையும்‌ ஒருகணட்பொழுதில்‌ உண்ணத்தக்க 
ஊழித்‌ தீட்போலச்‌ செய்யசடைகள்பொலியவும்‌, ரெற்றிக்சண்னும்‌ மற்ற இர 
ண்கெண்களுமாகிய சோமகுரியாக்கினிகளுடன்பகைக்கும்‌ காந்திபெற்ற குலா 
யுதமுதலிய ஆயுதங்களோடு பலசோள்கள்‌ விளங்கவும்‌, ௭ - று, வேலை என்‌ 
பனவற்றுள்‌ முன்னது சமுத்திரம்‌, பின்னது காலம்‌, (௧௭) 

அனந்தன்‌ வாசுகிதக்‌ ககன்முதலியவரவம்‌ 
புனந்தபல்கலனெனவடிமுடிமுதல்புனைர்து 
கனைந்‌ துவண்டுணுமிதழிவாசிகையிடை கவின 
வனைம்‌ தவிர்‌ துவுங்கங்கையுமமுதலைவழங்க, 

(இ - புரை) ஆதிசேஷன்‌ வாசு தக்ஷகன்‌ முதலான நாகங்களை அபர 
ணங்களாகத்‌ திருமுடிமுதல்‌ இருவடிவரையும்‌ அ௮ணிர்‌ தம்‌; இசைபாடும்‌ வண்டு 
கள்‌ தேனுண்ணும்‌ கொன்றைப்பூவாற்றொடுத்தமாலை அழகுடன்‌ மத்தியில்‌ 
விளங்கவும்‌, திருமுடியில்‌ தரித்த சந்திரன்‌ அமுத்த்தைவழங்கவும்‌, கங்கை அலை 
வீசவும்‌, எ-று, வாசிகை - தொடுத்தமாலை, (௧௮) 

காய்செக்கொவேரியுரிகலையினிற்பொலியப்‌ 
பூசலிட்டடுபுழைக்கைமாவுரிவைமெய்போர்ப்பச்‌ 
தேசுபெற்திடுமுச்தரீயத்தொளிதஇகழ 
மாசறுத்தொளிர்மின்னெனமார்பினூல்வயங்க; 

(இ - புரை) காய்கன்ற கோபத்தையுடைய புலிமின்றோல்‌ வஸ்‌திரமா 
கத்‌ திருவரையில்விளங்கவும்‌,டோர்செ.ப்து கொல்லுர்தன்மையையுடைய யானை 
மின்றோல்‌ போர்னவயாகத்‌ திருமேனியிற்போர்ட்பவும்‌, ஒளிபொருந்திய உத்தரீ 
யத்தின்‌ பிரசாசம்விளங்கவும்‌, மாசுநீக்கி யொ | இன்ற மின்னல்போல பூணு 
அல்‌ திருமார்பில்‌ விளங்கவும்‌, ௭- று, (௧௯) 

தொல்லையம்பழமறையெலாமிறுதியிற்சொல்லு 
மெல்லைகண்டவரல்லதுகாண்திலாவிறைவ 
னல்லியர்துணர்த்தேறன்‌ மொண்டி லகுதாதளளிச்‌ 
செல்லுமன்றலந்தென்றல்வந்‌ துலவவீற்றிருக்தான்‌. 

(இ - புரை,) பழமையாடய வேதங்களெல்லா முடிவிற்சொல்லும்‌ அள 
வையைக்கண்டவர்கள்‌ காணலாமேயன்றி மற்றவர்களாற்‌ காணப்படாத பரம 
வன்‌ அகவிதழினையுஷ்டய பூங்கொத்துக்களிற்‌ றேனையும்‌ மக.ரந்தங்களையும்‌ 
அள்ளிக்கொண்வெறாம்‌ இளச்தென்றற்காற்று உலவும்படி லீற்றிறாக்தார்‌. எ-று, 


உல] பிரமோத்தரகாண் டம்‌: 


முதற்செய்யுள்தொடக்‌ இதவசையும்‌ குளகமாகடந்து (மேற்கூறிய 

விசேடங்கள்‌ விளல்க.) பரமவெம்‌ வீற்றிருச்சாரென முடிர்ததகாண்க, (௨0) 
அந்தவேலையிலா திரான்முகனுளத்‌ தறிவில்‌ 
வந்துதோன்றியமவுனஞானத்தினின்வதநிக்தோன்‌ 
பந்‌ தமழ்றிடுசனற்குமாரன்பணிந்தேத்தி 
முந்துல்லிசைபணிதொறும்பணிதொறுமொழிந்சே, 

(இ - புரை) அக்காலத்தில்‌, ஆதியாய பிரமதேவனுடைய உள்ளத்தில்‌ 
ஞானத்துடன்‌ அவதரித்த மவுனஞரனநிலையிற்‌ பொருர்தியவராய்ப்‌ பாசபந்தங்‌ 
களைவிட்டொழித்த சனற்குமாரமுனிவர்‌ பெருமானைப்பணிர்து அதித்துப்‌ 
பரமசிவனுடைய முதன்மையான ஈல்லபுகழினைக்கூறி, எ - ந, ௧) 

ஐபகேட்டிரீயகலிடத்தரியதாந்தகரும 
முய்யுமாறெனக்குரையெனவொளிநிலாமுறுவற்‌ 
செய்யவாய்மலர்திறஈதுதேன்றுளிக்குமாபோல 
வையமேழுடைகாயகன்மகிழ்வுறவுரைக்கான, 

(இ - புரை,) எங்கள்‌ ஐயனே! இவ்வுலகத்தில்‌ அரியதாகிய தருமங்களை 
அடியேன்‌ உய்யுமாறு கட்டளையிட்டருளவேண்டுமென்று விண்ணப்பஞ்செய்து 
கொள்ளவே, ஏழுலகத்தையுமுடைய பரமசிவன்‌ ஒளியுள்ள நிலாவையொதச்த 
ஈகையுடன்‌ திருவாய்மலர்த்து தேன்றுளி தளிப்பதுபோல மஇழ்ச்சியுண்டாக 
அருள்செய்கின்றார்‌, எ-று, (௨௨) 

கேட்டஞான நூலனை த்தையுங்கி த்‌ தினை புவியி 
லீட்கென்மத்திலிருவினை மீயற்றியமுறையே 
யூட்டவுண்ணுமானிடர்களுமுத்தியையுறுவா 
னட்நெற்சிவதருமமாய்மாதெற்கெளிதாய்‌, 

(இ - புரை.) அடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ பண்ணிக்கொண்ட்படி. ஞான 
சாஸ்‌ இரமெல்லாம்‌ அருளினீர்‌, உலகத்திற செய்கன்ற கர்மத்தினால்‌ ஈல்வினை 
தீவினைகள்‌ மூறைமைப்படியூட்ட அதையுண்டு களிக்கின்ற மானிடர்களும்‌ 
மோக்ஷம்‌ அடையும்டடி சாட்டுன்்‌.ற ஈல்ல சிவதருமமாகியும்‌ நாவெதற்கெளி 
தாயும்‌, எ-று, (௨௩) 

வருத்தமிலலதாபிருவினையகறறுகன மருந்தா 
யருத்தியோடிறைப்போதினிலறிவு மம தவாய்க்‌ 
கருத்தில்வேட்டவையிம்மையிலுதவுகற்ழகமாய்‌ 
வீரித்தவேத நூத்றருமமொன்றுரையெனவிளம்பி. 


திரிபுண்டரமுரைத்தது. ௨௮௯ 


(இ- புரை.) வருத்தமில்லாததாடியும்‌ இருவினையை நீச்குனெற நல்ல 
மருந்தாடியும்‌ ஒருகஷணப்பொழுதில்‌ அன்புடன்‌ ஞானம்கொடுப்பதாடயும்‌ மன 
தில்‌ விரும்பியபொருளை இம்மையிலே கொடுக்கும்‌ கற்பகவிறாக்ூஷம்போன்றதா 
யும்‌ விதிக்கப்பட்ட வேதத்திற்‌ சொல்லுவதாதயுமிருச்கற தர்மமொன்று கட்ட 
ளையிடவேண்டுமென்‌ றுசொல்லி, எஃறு. (௨௪) 

௮ஞ்சலித்தடியிணை மிசையலாமழை தூவி 
வஞ்சமொன்றிலாமழைமுனிகேட்டற்குமகஇழ்க்து 
ஈஞ்சமுண்டகாலாக்கினிருத்திரநாதன்‌ 
செஞ்செவேயவனுளங்கொண்டுதெருளுறச்செப்பும்‌, 

(இ - புரை) கைகுவித்து வணங்டச்‌ இருவடிகளில்‌ மலர்களால்‌ அருச்‌ 
எித்‌.த, உண்மைநெநியுள்ள அந்தச்‌ சனற்குமாரமுனிவர்‌ விண்ணப்பம்‌ பண்‌ 
ணிச்‌ கொண்டதற்கு விஷபானஞ்செய்த காலாக்னி ருத்திரமூர்த்தியானவர்‌ 
களிகூர்ந்து, அம்முனிவர்‌ தமதுள்ளத்திற்‌ செவ்வையாக அறி்துகொள்ளும்‌ 
படி. உபதேசிப்பாராயினார்‌. ௭ - று, (௨௫) 

அங்கமாறுடைவேதமுமாகமமுகமு 
மெங்குமோதிடுமுபகிடதத்தினதிய லுஞ்‌ 

சங்குபோ லும்வெண்ணீ ற்றினாற்றயங்குபுண்டரத்தைத்‌ 
அங்கநெற்றியிலணிவதே தருமமாச்சொல்‌ லும்‌. 

(இ-புரை.) ஆறங்கங்களையுடைய வேதங்களும்‌ ஆகமத்தின்முசலும்‌ எங்‌ 
குமோதுகின்ற உபரிடதத்தின்‌ உண்மையும்‌ சங்குபோல்விளல்கும்‌ வெண்ணீற்‌ 
நினால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ திரிபுண்டரத்தைப்‌ பரிசுத்தமான நெற்றியிறறரிப்பதே 
தீர்மமாகச்சொல்லும்‌, ஏ - அ. இரிபுண்டாம்‌- இருபுறாவக்கடைவரையும்‌ தரிச்‌ 
கும்‌ மூன்று விபூதிரேசை, இத, மும்மலத்தையும்போக்குமென்றகுறிப்பு. () 

வேறு, 
என்னப்பர மன்கூறுதல்கேட்டெழுக்தவுவகைச்சனற்குமரன்‌ 
முன்னைப்பொருளேயடியோடுமுடியுமில்லா முழுமுதலே 
யுன்னிப்புதன்‌ றதிருமீறே அரைத்ததிரிபுண்டரமே௫ 
பின்னர்த்தரிக்குமிடனே துபேசுக இருமந்திரமேதோ, 

(இ - புரை.) இவ்வாறு பரமவென்‌ அருளிச்செய்ததைக்‌ கேட்செ சர்‌ 
தோஷமுண்டாயெ சனற்குமாரமுனிவர்‌ அதியானபொருளே ! ஆதியர்தமில்‌ 
லாதமுதலே! தேவரீர்‌ கருதிச்சொல்லியருளிய விபூதியென்பது யாது? சொல்‌ 
லிய திரிபுண்டரமென்பது யாத! மற்றும்‌ அதை எம்தவிடத்திற்றரிப்பது? அத 
னைத்‌ தரிக்குக்காலத்‌இற்சொல்லும்‌ திருமந்திரம்‌ யாது? என்றனர்‌, எஃது,(௨௭) 
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௨௯0' பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


கரலமேதோவளவேதோகருதப்படுக்தெய்வதமேதோ 
சலமேதோதிரவியமற்றேதோதரிக்கற்பலனேதோ 
மூலமுளையாய்கெடுக்தருவாய்வித்தினடங்குமுறைபோல 
ஞாலமெல்லாமாயையின்பாலுஇப்பித்தொடுக்குஈம்பரனே, 

(இ-புரா.) வேரும்‌ முளையுமாய்‌ நெடியவிருக்ஷமாய்‌ விதையில்‌ அடங்கு 
முறைமையையும்போல உலசமெல்லாம்‌ மாயையினிடத்‌.து உதித்து ஒடுங்கச்‌ 
செய்யும்‌ எங்கள்‌ பரமனே! தரிக்கும்காலமெ தவோ? அளவுயா அ? தியானிக்கப்‌ 
படுச்‌ சேவதையா.து? ஒழுச்சம்யாத? அதற்குரிய இரவியம்யாது? தரித்தால்‌ 
வரும்‌ பலன்‌ யாது என்றனர்‌, எ-று, (௨௮) 


என்றுவின வுமுனிக்கீசனியம்புமுரைத்ததிருநீ று 
அன்றுதிம்பாந்கோமயத்தைச்சுட்டவடலையாகுங்கா 
ணின்றதிரிபுண்டரமதுதானசென்னிநெற்றிகள நிமிர்தோ 
ளொன்றுமார்புகாபிபுதமுருவமுத லுத்தூளணமாய்‌, 

(இ - புரை,) என்று வினாவிய முனிவருக்குப்‌ பரமசிவன்‌ அருளிச்செய்‌ 
இன்றார்‌. வேதாகமத்திற்‌ சொல்லப்பட்ட திருமீரான ௮ மதுமுள்ள பாலைத்‌ 
தரும்‌ பசுவின்‌ சாணத்தை ஓமாக்கனியில்‌ பாகமாகும்படி வைத்த திருநீறு 
கும்‌; திரிபுண்டரமாவஅ சரசு நெற்றி கழுத்து தோள்‌ மார்பு கொப்பூழ்‌ பின்‌ 
புறம்‌ இவ்விடங்களில்‌ முதலிலே உத்தூளனமாகவும்‌, ௭ - று, (௨௯) 
குழைத்தத்தைவக்ததற்பின்னர்க்குழைத்‌ தநீற்றைவெண்ணிலவி 
லிழைத்ததென்னச்சொன்னவிடத்தியற்றும்போழ்‌ இனெற்தியின்கண்‌ 
டழைத்தவிரலினடுரீக்கியத்தற்சனியாஎனாமிகையாற்‌ 
பிழைத்தலறவேதரித்தெதீராப்பெரியவீரலான வெணிக்தால்‌, 

(இ - புரை.) குழைத்துத்தடவி அதன்பின்பு முன்குழைத்த அந்தவிழ 
தியை வெண்மையான நிலவினால்‌ செய்ததுபோல மேற்சொன்ன இடங்களில்‌ 
தரிக்கும்போஅ, கெற்றியினிடத்தில்‌ செழுமையுள்ள விரல்களில்‌ கடுவிரலை 
விட்டு சுட்டுவிரலாலும்‌ மோதிரமணியத்தக்க விரலாலும்‌ குற்றமறத்தரித்துப்‌ 
பின்பு பெரியவிரலால்‌ நடுவே எதிராக அணிர்தால்‌, எ - று, தற்சனி-சுட்டவி 
சல்‌, அகாமிகை - ஆழிவீரல்‌, (௩.0) 
அதுவேதிரிபுண்டரமுரைத்தவங்கமவையேயிடனாகும்‌ 
பதியாலுசைத்தமக்திரங்கள்பஞ்சப்பிரமமுபநிடதம்‌ 
விதியால்வே தத்தெடுத்துரைத்தவியன்மட்நிரங்களென்றறிவரய்‌ 
புதிதரய்கின்‌றகாலக்கண்முப்போ அசளெப்போ இனுமாம்‌, 

(இ - புரை.) அதுவே திரிபுண்ட ரமாகும்‌, முன்சொன்ன அம்சங்களே 
திரிபுண்டரர்தரிக்குமிடமாகும்‌; ஈம்மால்‌ அதற்கெனச்‌ சொல்லப்பட்ட மர்தி 


திரிபுண்டரமுரைத்தது, ௨௯௧ 


சங்கள்‌ பஞ்சப்பிரமவுபநிடதம்‌, இம்மந்திரம்‌ வேதத்தில்‌ முறையாக எடுத்தரை 
த்த மேன்மைபொருந்திய மந்இிரம்களென்‌் று அறிவாயாக; அதற்காக ஈவமாக 
நின்ற காலங்கள்‌ முன்றுபோஅகளேயாம்‌; அன்றியும்‌ எப்போதுமாம்‌, எ-று. 
நீளம்புருவத்தளவாகுமிடையினிக்க மொருவிரலா 
மளுந்தெய்வமுருத்‌ திரனோடரியமகேசன்சதாசிவனா 
நாளுஞ்சிலங்கடைப்பிடியாய்ஈன்காயிட்டுக்திரவியங்க 

ளேந்தருபால்‌ வெண்ணீறுமுலகுக்குயிராந்தோயமுமே, 


(இ- புனா.) நெற்றியில்‌ தரிக்கின்ற கீளம்‌ புருவத்தின்‌ அளவேயாகும்‌; 
திரிபுண்டரமாகயே மூன்று £ற்றுக்குள்‌ மத்தியில்‌ ஒருவிரல்‌ அளவு இடம்வேண்‌ 
டும்‌; அதற்குரிய தேவதைகள்‌ உருத்திரன்‌ மசேசன்‌ சதாசிவன்‌ என்னும்‌ கட 
வுளர்களாம்‌, இக்த ஒழுக்கத்தை யொருநாளுமறவாம விருப்பாயாக; ஆன்மாச்‌ 
கள்‌ சன்மையுடன்‌ சேர்க்கும்‌ திரவியங்கள்‌ பஸ்மவடிவான திருகீறும்‌ உலகுக்‌ 
குயிசாகிய நீருமேயாம்‌, ஏ உறு, (௩௨) 
பலத்தின்பெருமைமாமுனீயேபகரி லேவர் தாமறிவார்‌ 
கில த்தின்மீதுமானிடர்க்குமுத்திக்கிதுபோனெறியுண்டோ 
சொலற்குத்தகுநால்வருணத்தோர்வருணாச்சிரமதீ தொழில்புரிவோர்‌ 
கலத்திற்கியையாவிழிகுலத்தோர்கலன்‌ பூண்மகளீர்‌ கைமையுற்றோர்‌. 

(இ - புரா.) பெருமையுள்ள முனிவரே! விபூதியைத்திரிபுண்டரமாகத்‌ 
தீரிப்பதினால்‌ வரும்‌ பலனைச்சொல்லுமிடத்தில்‌ எவர்களறியத்தக்கவர்கள்‌, இவ்‌ 
வுலகத்திற்‌ பிறர்‌ தமனிதர்களுக்கு மோக்ஷச்தர இதைப்போல்‌ சொல்லலாமென்‌ 
ரூல்‌ வேறுபொருளில்லை, பிசாமணர்முதலிய சான்குவருணத்தார்‌ பிரமசரிய 
முதலிய கான்கு ஆச்சிரமமுள்ளவர்கள்‌ அபாத்திரர்களாயெ இழிகுலத்தோர்‌ 
மர்க்கலியஸ்‌ திரிகள்‌ கைம்பெண்கள்‌, ௭ - று, (௩௩) 


இயாவசேனுமித்‌ தருமமியன்றகாலத்இயற்றுவரேற்‌ 
பாவமாயத்தளையறுத்‌துப்பாரிற்பிறவிக்கடனீக்‌ இத்‌ 
தேவர்போகம்பொன்னுலஇற்சென்றுதுய்த்‌ துச்சிவனருச 
காவினாலும்வழுதீதரியமு தீதியின்பமண்ணுவரால்‌, 

(இ- புரை) இப்போது சொல்லிய இவர்களில்‌ எவர்களேயாயினுர்‌ திரி 
புண்டசச்தரிப்பதாெ தருமஞ்செய்வார்களேயானால்‌, டாபமாதிய பச்தத்சை 
யறுத்‌௮ப்‌ பூமியில்பிறக்கும்‌ பிறவிக்கடலை நீந்திச்‌ சுவர்க்கலோகத்திற்‌ றேவ 
போகத்தை அனுபவித்துப்‌ பின்பு பரமசிவனுடைய இருவருளினால்‌ நாவைக்‌ 
கொண்டு சொல்வதற்கரிய முத்தியின்பம்‌ அடைவார்கள்‌, எஃறு (௩௪) 


௨௯௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


கோறல்களவுகள்ளுண்டல்குருவைப்பிழைத்தல்கூட்டென்னத்‌ 
தேறும்பஞ்சபாதகத்தையொழியாதியற்றுஞ்‌ சறியமோரு 
மாதிலொன ற சாக்கொள்ளாதநீதியியற்சியறமிகர்த 
பாறுபடிவேன்மன்னவரும்பயந்தோர்க்கொன்‌ றபாதகரும்‌. 

(இ - புரை) கொலைசெய்தல்‌ திருடுதல்‌ மதுபானஞ்செய்தல்‌ ஆசாரியா 
பசா.ரம்‌ காமம்‌ என்று சொல்லப்படுதிற பஞ்சமாபாதகத்தை எப்போதஞ்‌ செய்‌ 
இன்ற ழோர்களும்‌, ஆறிலொருபாகம்‌ வாங்கெேகொள்ளாமல்‌ அரீதிபுரிர்‌ து 
தீர்ம்மத்தையொழித்த பரு குழும்படியான வேலேக்திய மன்னவர்கனாம்‌, 
மாதாபிதாக்களைக்‌ கொன்ற பாதகரும்‌, எ - அ, (கடு) 
செய்‌ சகன்‌ றிமறந்தோருகதீவைத்தில்லஞ்சிதைத்தோருங்‌ 
கொய்துபசுவைத்தின்றோருங்‌ கொண்டோர்ப்பிழைத்‌ அத்நிரிக்சோரு 
செொய்திற்கரிபொய்த்துரைத்தோருகோன்பையிகழ்ஈ துகொடி. த்தோரும்‌ 
வைதுபழித்துப்பொய்யென்றுமுன்்‌ னூலிகழ்ச்‌ தவஞ்சகரும்‌, 

(இ - புரை.) செய்தரன்றி மறந்தவர்களும்‌ தீமூட்டி இல்லங்களை எரித்த 
வர்களும்‌ பசுவைச்‌ சதைத்‌ இத்‌ தின்றவர்களும்‌ கொண்டவருக்குத்‌ அரோகஞ்‌ 
செய்த சோரஸ்திரிகளும்‌ எளிதெனமதித்துப்‌ டொய்சாக்ஷிசொன்னவர்களும்‌ 
விரதங்களை யிகழ்ர்துசொன்னவர்களும்‌ சாஸ்திரங்களைப்‌ பழித்துப்‌ பொய்‌ 
யென்று இகழ்ச்சிசெய்த பாதகரும்‌, எ - று. கொடி த்தல்‌-பேசல்‌, (௩௬) 
கருப்பம்வீழ்த்தித்தரிக்தோராங்கலவாதவரைக்கலந்தொரும்‌ 
பரித்தவொருதேவினைவழுத்‌ திப்பலதேவரையும்பழித்தோரு 
மருத்திவிட த்தாற்கொன்‌ றேருமற்றார்க$றாதவதிக்தோரும்‌ க 
விருத்தர்பாலர்மடவார்கணடுங்கவினைகள்‌ செயதோரும்‌. 

(இ- புரா.) கருவை யழித்துத்திரிந்தவர்களும்‌ சேரத்தகாதவர்கரூ 
டன்‌ சேர்க்தவர்களும்‌ தமது உள்ளத்திற்கொண்ட ஒருதெய்வத்தைச்‌ துதித்து 
மற்றக்கடவுளரைப்பழித்தவர்களும்‌, விஷங்கொடுத்துக்‌ கொன்றவர்களும்‌ தரி 
த்திரர்களுக்கு ௨ தவாமலிருக்தவர்களும்‌ விருத்தர்‌ பாலர்‌ மாதர்கள்‌ என்னுமிவர்‌ 
கள்‌ பயப்படும்படிக்‌ கொடிய செய்கைகளைச்‌ செய்தவர்களும்‌, எ - று, (௩௭) 
அடைக்தோர்க்கருளாதிருந்தோருமமரிலரசன்படைவெருவி 
மிடைக்துவெரிகிட்டோடினரும்வெறியகுதளைபகர்ந்தோரு 
மிடைக்தவதியோர்க்கயோமனிதியமீட்டியிருந்தோருங்‌ 
குடைந்துகீருண்கூவல்குளங்குட்டஞ்சிதைத்‌ தகொடியோரும்‌, 

(இ - புரை) தங்களை அடைக்கலமடைந்தவர்களுக்கு உபகாரஞ்செய்‌ 
யாதவர்களும்‌ அரசன்படையிற்போய்ச்சண்டை ரேரிட்டவிடத்திற்‌ பயர்து 


திரிபுண்டரமுரைத்தது. ௨௯௩ 


முதுகுகாட்டியோடினவர்களும்‌, பலனில்லாதகோள்சொன்னவர்களும்‌ உருக்கி 
யிருக்கும்‌ வறுமையுள்ளவர்களுக்குச்‌ கொடாமல்‌ பொருளைச்சம்பாதித்‌ இக்‌ கர 
ர்‌ துவைத்திருப்பவர்களும்‌, முழுககிருண்னும்படியான ணெறு குளம்‌ குட்டை 
இவைகளை யழித்த பாவிகளும்‌, ௪ - அ, வெரிர்‌-மு.துகு, (௩௮) 


ஆராமங்களழித்தோருமதிதிவ ந௩தவயின்‌ ரோ ரும்‌ 
இராவிடும்பைபகைவருக்குந்தவலெருக்குஞ்செய்தோருஞ்‌ 
சேராநிலையைச்சேர்க்தொழுடித்திவேட்டுண்ணுர்திறக்‌ இறம்பிப்‌ 
பாராவாரங்கலத்தேறிநிதிவேட்டுழன்றபார்‌.ப்பாரும்‌, 

(இ- புரை.) பூஞ்சோலையை அழிச்தவர்களும்‌ அதிதிகள்‌ பசியால்வருக்‌ 
திருக்க உண்பவர்களும்‌ பகைவராயிருப்பவர்களுக்கும்‌ தவசீலர்களாகிய முனி 
வர்களுக்கும்‌ ஒழியாத துன்பம்சைச்செய்கின் றவர்களும்‌, சேரத்தகா ததன்மை 
யைப்பொருக்தி, பந்தவழியில்கடந்து நித்தியாகுதிசெய்து பின்பு போசனம்‌ 
கொள்ளும்‌ தன்மைமாறி பொருளையிச்டத்துக்‌ சப்பலேறிச்‌ சமுத்திரத்திற்செ 
ன்று உழலுறெ பிராமணர்களும்‌, ௭ - அ, ஆ.ராமம்‌-பூஞ்சோலை, பாராவாரம்‌- 
கடல்‌, (௩௯) 
இன்னுங்கொடும்பாதகம்புரிந்தோரியாவோனுமவரெல்லாம்‌ 
பின்னுஞ்சடிலமாமுனியேதிருகீ றணியப்பெறிலிவர்பான்‌ 
மன்னும்பிறவிமு தலவினை முழு. அமாயும்வயங்கொளியோன்‌ 
மின்னுங்கனகவு தயவை மேவவிருள்‌ வீர்திடுவதுபோல்‌, 

(இ - புரை.) பின்னலாடிய சடையையுடைய முனிவனே! இப்போ௫ 
சொல்லிவந்த பாசகங்களுமல்லாமல்‌ மற்றுமுள்ள பாவங்கள்‌ செய்தவர்களே, 
யானாலும்‌, அவர்களெல்லாரும்‌ இிறாமீறணியப்பெறுவார்களானால்‌, அவர்களிடத்‌ 
இல்‌ நிலைபெற்ற பிறவிமுதலான வினைகளெல்லாம்‌ சூரியன்‌ சொர்னமயமான 
உதயூரியிற்‌ றேன்‌ நினவளவில்‌ இருளொழிவதுபோல நீக்திவிடும்‌.எ- று .(௫௦)' 
எள்ளப்படுகழ்மக்களெ அமிழிந்தகுலத்தோரென்றா லும்‌ 
வள்ளற்பரமன்றிரு ீறுமணியுமணிர்தமாண்பினரை 
யுள்ளத்‌தள்ளேயிருபொழுதமுணர்க்‌ ததெருண்டுரவனெனவே 
கொள்ள த்‌ தகையவறிவின சேபிறவிக்கடலிற்குளியாதார்‌, 

(இஃ புரை.) இகழப்படும்‌ ஒழ்மக்களாகற இழிகுலத்தோர்களே யானா, 
லும்‌, வேண்டுவார்வேண்டியதை ஈயவல்ல பரமூவத்தின்‌ விபூதியும்‌ ருத்திர 
CTL) தரித்தபெருல்மயாளரை இரவும்‌ பகலும்‌ இருதயத்திற்றியானித் அச்‌. 
வெமெனக்கொள்ளத்தக்க அறிவாளர்களே பிறவிக்கடலிற்‌ குளியாத்வராவர்‌,' 
எ.று, i (௪௧) 


டே௯௪ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


மாடி மூன்றுகாலமெண்ணானம்பன் திருப்பேரிசைஈவிலா்‌ 
னாடி.வீள ங்கும்பா வையெனவறிவொன்றில்லானானா னு 
கேடிவெண்ணிறினிதள்ளிரெற்றிவீளங்கத்தரிப்பானேற்‌ 
கோடி.பிதிர்கள்கும்பியிடைகுளியாதரன்பாற்கூட்டுவனால்‌. 


(இஃ புரை) உணர்ச்சியுடன்‌ வெபெருமானை நினைத்துத்‌ திரிகாலங்களி 
லும்‌ தியானிக்காதவ ஏயும்‌ அவர்‌ திருகாமத்தின்‌ பெருமையை நாவீனாற்துதி 
யாதவனாயும்‌ சண்ணாடியிலெழுதப்பட்ட சித்திரப்பிரரமைபோல அறிவில்லாத 
வனேயானாலும்‌, விபூதியைத்தேடி இனிதாக அள்ளிநெற்றியில்‌ விளங்கும்படி. தீ 
தீரிப்பானாயின்‌ அவனுடைய பிதிர்ச்கள்‌ அனம்தம்பேர்கள்‌ கும்பிபாகமென்னு 
நரகில்‌ முழுகாமல்‌ வெபெருமானிடத்திற்‌ சேரும்படிச்‌ சேர்ப்பிப்பான்‌, எ-று, 
சேடல்‌ - தேடல்‌, (௪௨) 


ஏழுகோடி மர்திரமுமெண்ணிறவமுமிரு கில்‌ இ 
லாழமூடையகங்கைமுதலனக்தரதயுமமரேசன்‌ 
விழுக்‌ துரகமீறாமவ்வேள்வியனை த்தும்விளம்புங்காற்‌ 
ருழுஞ்சடையான்றிரு£றுதரும்பேறொன்றுர்‌ தாராவே. 

(இ- புரை) சத்தகோடி மகாமக்திரங்களும்‌ அளவில்லாத ஸ்தலங்களும்‌ 
இந்தப்பெரிய உலகத்திலிருக்கும்‌ ஆழமுள்ள கல்கைமுதலான அனந்த ஈக 
ஞர்‌ தேவேந்திரன்‌ விரும்புகின்ற அசுவமேதயாகம்‌ ஈமுயெ யாகங்களும்‌ ஆயெ 
இவைகள்‌ தாழ்ந்த சடையையுடைய பரமசிவன்‌ விபூதிதரும்‌ பேறுகளின்‌ ஒரு 
பேற்றினையுச்‌ தரமாட்டா, ௭ - று, வீழல்‌ - விரும்பல்‌, (௪௩) 
புச்தியால்வெண்ணீமணிர்கோர்பாரைப்பொதுறீங்கிடப்புரந்து 
அய்த்தபோகத்திறுதியினிற்சோதிவிமான த்தனிலேறி 
மைத்தகுழலாசொடுமருவிமகவான்பதத்‌இல்வாழ்க்‌ அபின்னர்ச்‌ 
சத்தாயசத்தையொருவுசிவசாயுச்சியமேசார்வாரால்‌, 

(இ - புரை) பத்தியுடன்‌ விபூதிதரித்துக்‌ கொள்ளுகின்றவர்கள்‌ பொது 
வில்லாமல்‌ இவ்வுலக த்தை ஆண்டுபேஈ்கங்களை யனுபவித்து, இறுதியிற்‌ சோதி 
யுள்ள தேவவிமானத்திலேறிச்சென்‌ று, கரிப அளகத்தையுடைய்‌ ரம்பாஸ்‌ திரிச 
டன்‌ தேவேர்திரனுலகத்தில்‌ வாழ்ந்திறாக்கு, பின்பு சவத்தன்மை நீக்கச்‌ 
லைத்‌தன்மைபெற்றுச்‌ சிவசாயுச்சியம்‌ அடைவார்கள்‌, ௭ - று, சாயுச்சியம்‌ - 
கலத்தல்‌. (௪௪) 
இர்தவிபூதிமான்‌ மியத்தைவேதம்பலவுமியம்புமளீதச்‌ 
சிந்‌ தைக்கெளிதாய்மிகச்சுருக்கச்செப்பினோமென்‌ ஐருள்‌ புரியா 


திரிபுண்டாமுரைத்தது, ௨௯௫ 


வந்ததீதுடனேமுதலுமில்லாவா திபரமனகன்திட லுஞ்‌ 
சந்‌ தக்குலகான்மறைவிரிஞ்சனுலகச்தடைந்தான்‌ சன ற்குமான்‌, 

(இ ஃ புரை.) இவ்விபூதியின்‌ மகத்துவத்தை வேதங்களெல்லாம்‌ விஸ்‌ 
தாரமாகச்சொல்லன்றன ; உன்மனஅக்கெளிதாகதீதெரியும்பழ. மிசவுஞ்சு 
ருக்நொம்‌ சொன்னோமென்று அருள்செய்து, அதியந்தமில்லாத முதற்கடவுளா 
இய கயிலாசபதியானவர்‌ எழுந்தருளவும்‌, சனற்குமாரமுனிவர்‌ சச்தமுள்ள 
கூட்டமாகிய சத்தவடி.வான சிரேட்டமுள்ள நான்குவேதமு மூணர்ந்த பிரம 
லோகம்போய்ச்சேர்க்தார்‌, ௭ஃ று, (௪௫) 


இன்னதாயவெண்ணிற்றின்ற கைமைமெம்மாற்பு கலவற்றோ 
வுன்னைஈலியும்பசிதர்த்தற்கொருப்பட்டெ.மைரீயுறப்பற்றி 
மன்னுதிருநீறுன அட லமலியப்பரீித்ததனானி 
யனனகாலைநிருதவடிவகற்றித்தேவா யினையென்னா. 

(இ - புரை) இத்தன்மையுள்ள விபூதியின்‌ மகத்துவம்‌ எமமாற்‌ புகழத்‌ 
தீக்கதோ? உன்னைவருத்திய பசிதிர எம்மை உண்ணவேண்டுமென்று பிடிச்து, 
கிலைபெற்றவிபூதி யுன்சரீரத்திற்‌ பொருந்தப்பரிசித்ச தினால்‌, முன்னுள்ள ராக்ஷ 
தீவுருவம்‌ நீங்கிச்‌ தேவரூபம்பெற்றாயென்று கூறி, எ-று, (௪௬) 
அன்பினுணர்த்‌திெவெண்‌ ணீற்றையள்ளியரல்கன்‌ றனக்களியா 
வின்பமருளுமந்திரமுமியம்பிமுறைரீறிடுவித் தத்‌ 
துன்பமொழிர்தாய்பொன்னுலகிற்போகக்துய்த்‌ துத்தொலைக்தபின்னர்‌ 
வன்பரதியாச்‌வெபதத்தைமருவிவாழ்தியெனவிபேப்ப. 

(இ - புரை,) இங்ஙனம்‌ அன்புடன்சொல்லி விபூதியையள்ளி அரக்க 
னீக்குக்‌ கொடுத்து, பேரின்பமருளும்‌ மக்திரோபதேசமுஞ்செய்து முறையாக 
விபூதியைத்‌ தரித்‌ தக்கொள்ளும்படித்தெரிவித்‌ து, அன்பம்நீக்கினவனே! சுவர்‌ 
ச்கபோகவின்பம்‌ அனுபவித்த நீங்கெபின்பு, அன்பில்லாதவர்களால்‌ அறியப்‌ 
டாத சிவபதத்தைப்பொருந்தி வாழ்ர்துகொண்டிருவென்று விடைகொடுத்‌ 
தனுபப; எஃ ணு, (௪௭; 
பழையமுனீவன டி.யிணைமேற்பணிக்தாறங்செழுர்‌ அவிடைபெற்றுக்‌ 
குழையமனத்தினுவகையொடும்பொன்னாட்டெல்லைகுறுகுதலும்‌ 
பிழையில்பொருளின்பதர்தெரியும்வாமதேவப்பெருக்‌ தகையும்‌ 
தழையுமிதழிச்சட(தரன்போற்சார்ர்தானென்றுசாம்நினான்‌, 

(இ - புரை) அரக்கன்‌ பழமையாகயெ வாமதேவமுனிவர்‌ திருவடியிற்‌ 
பணிந்தெழுக்து விடைபெற்றக்கொண்டி குழையுமனத்தினனாய்ச்‌ சந்தோஷத்‌ 


௨௧௬ பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


அடன்‌ தேவலோகத்திற்செல்லுதலும்‌ பிழையில்லாதபொருளின்‌ தன்மையுண 
ர்கத அம்முனிவர்‌ தழைத்த கொன்றைமாலையணிர்த சடாமகுடமுள்ள பரம 
சிவன்போல்‌ தாம்போகவேண்டிய ஸ்தானத்திற்குப்போனார்‌ என்று குதமுனிவர்‌ 
சொல்லினார்‌, எ - று, (௪௮) 
பதினாறாவது திரிபுண்டரமுரைத்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ திருவிருத்தம்‌, ௯௩௩ 


உ 
சிவமயம்‌. 
பதினேழாவது 
வேடன்‌ சிவபூசைகடைப்பிடி த்த 
அத்தியாயம்‌, 

த்தது 
இவ்வண்ணம்விய தசூதனிறுத்தலுமதனைக்கேளா 
மைவ்வண்ணக்காளசண்டன்வால்வண்ணப்பூதிகல்கு 
மெய்வ்வண்ணப்பலத்தின்பெற்றிவிழைந்தனமென்னவேத்திப்‌ 
பொய்வ்வண்ணம்புகுதாவுள்ளத்தருக்தவர்புகல்வதானார்‌. 

(இ - புரை,) சூதமுசீரிவர்‌ மழ்ர்‌ து சொல்லுதலும்‌ இதனைக்கேட்டு மைம்‌ 
நிறமுள்ள காளகண்ட மூர்த்தியின்‌ வெண்மைநிறமுள்ள வியூதிதரிக்கன்ற மா 
ருசபலத்தின்‌ தன்மையைக்சேட்டு ஆனர்தமடைர்தோமென்ன அதிசெய்து, 
உண்மைநெறி பொருந்திய உள்ளத்தையுடைய நைமிசாரணியமுனிவர்கள்‌ 
சொல்லுனெரார்சள்‌. எ - று, இறுத்தல்‌- கூறல்‌, வால்‌ - வெண்மை, (௧) 

மேற்றுநான்மறைகள்கூறுமுடி பொருட்ணெிபையோர்ந்து 

கற்றவர்குரவராயிற்பேறுமக்கண ததினெய்துஞ்‌ 
இற்றியற்குரவர்தம்பான்மானிடர்‌ சவமெயஞ்ஞானம்‌ 
பெற்றிடிலவரெவ்வாறுபிஞ்ஞகன்பதத்தைச்சேர்வார்‌, 

(இ - புரை,) நான்குவேதமுழுவதுஞ்‌ சொல்லத்தக்க முடிவான பொரு 
ளின்‌ நிச்சயம்‌ ௮றிஈத கற்றவர்கள்‌ ஆசாரியரானால்‌ சிவபதம்‌ அப்பொழுதே 
இடைக்கும்‌, அவ்வாறு கற்தணராத ஆசாரியரிடத்தில்‌ மானிடர்சேர்க்து மெய்‌ 
ஞ்ஞானம்‌ பெறுவார்களானால்‌, வெபதத்தை அவர்கள்‌ எவ்வண்ணஞ்சேர்வார்‌ 
கள்‌, ஏ- று; (6) 

அருட்‌ தவமுனியேயிர்தவினாவுக்குவிடையாதன்பு 

புரிக்தெமக்குரைதீதியென்அபுராதன முனிவர்‌ கூற 


வேடன்வெபூசைகடைப்பிடித்தது, ௨௯௭ 


வீரிர்தநற்கலைகளவல்லவியாதனைமனத்தினேத்தித்‌ 

திரா தயதவத்‌ அச்சூதமுனிவரன்‌செப்பினானே, 

(இ - புரை.) அரியதவமுள்ள குதமுனிவரே! இந்தவினாவுக்கு விடை 
ஆராய்ச்‌ அ அன்புகூர்ச்து எமக்கு அருள்செய்யுமென று புராதனர்களாகிய கைமி 
சாரணியமுனிவர்கள்‌ சொல்ல; விரிவாக பலகலைகளிலும்‌ வல்லவராக 
வியாசரை இருதயத்திற்‌ சிந்தித்தித்துதித்‌து மல்லதவத்தையுடை யகுசமுனிவர்‌ 
சொல்லுகின்றார்‌. எ-று, (௨) 

பரவைரசூமுலகில்வாழுமானிடப்பசுக்கட்கெல்லா 

மரனதுதருமத்தோங்குங்கரியையிலவாவொன்றுண்டே ற்‌ 
குரவனதறிவின்‌ழ்மைமேன்மைதான்றாதிப்பதென்னே 
மு திர றுமன்‌ பினனே வெகதிசேரலா மே, 

(இ - புரை) சமுத்திரஞ்குழ்ம்த இவ்வுலல்‌ மானுடரான வர்களுக்‌ 
செல்லாம்‌ சிவதருமமாக மேன்மைதங்யெ திரிபாபாதத்தில்‌ விருப்பமென்ப 
தொன்றுண்டாயிருக்குமானால்‌, ஆசாரியருடைய அறிவின்‌ €ழ்மைலயயும்‌ பெரு 
மையையும்‌ கால்குறிக்கவேண்டியதில்லை; உறுகியாயெ அன்பினாலேயே இவ 
கதியடையலாம்‌, ௭- று, (௪) 

உடைத்தெறிர்திட்டகஃ்லிம்பசுமண்ணின்மா தீதினோட்டிற்‌ 

இடைத்தவற்றொன்றுதன்னையரனெனக்கரியைபேணிக்‌ 

கடைப்பிடி தீ.து௮ு திக ஜமவ। வொடுகனிவனாயின்‌ ௬: 

விடைக்கொடியுயர்த்ததோன்றல்கருமத்தான்‌ முத்திமேவும்‌. 

(இஃ புரை) உடைச்து எதிர்துவிட்ட கல்லிலும்‌ ஈரமுள்ள மண்ணி 
லும்‌ ஒட்டி லும்‌ இவைகளுமல்லாமல்‌ வேறெ துஇடைத்தா லும்‌ அவைகளிலொ 
ன்ஹைட்‌ பரமசிவனாக பாவித்துக்‌ இரியைவிரும்பி மறவாமற்பற்றி ௨ அதிமிகுர்த 

ன்புடன்‌ ஒருவன்மனங்கனிவானானால்‌ , அவனுக்கு ருஷ்பக்கொடியுள்ள பரம 
வென ௮ இிறியையால்‌ முத்திிடைக்கும்‌, எ - று, (௫) 
காட்டி.டுங்குர வன்மானுங்கயவனாக்ககையனேனு 
மீட்மெந்திரமும்வாளாவசன மாமியல்பிற்றேனுங்‌ 

கேட்டிமாணா க்கன்றானுமறிவிற்கழ்மகனாமேனு 

நாட்டியவவாவொன்றுண்டேற்சிவபதகண்ணுவானே, 

(இ - புரை.) உபதேசிக்கும்‌ ஆசாரியன்‌ சாஸ்திரவிசாரணை யில்லாதவ 
னேயானாலும்‌ உச்சரிக்க மந்திரமும்‌ பயனில்லாத வசனமேயானாலும்‌ உபதே 
சம்பெற்ற டென்‌ விவேகமில்லாத தழ்மகனேயானாலும்‌ சொல்லிய அன்பென்‌ 
பத உண்டாயிருக்குமானால்‌, சிவபதத்தை யடைவான்‌, ௭ - று, (ச) 
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பெண பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


ஆரணகான்குமோதியதிர்தபேரதிஞனேனுவ்‌ 

காரணவேள்வி நாறுங்கருத்‌ இனின்முடி தீதானேனும்‌ 

வாரணமுரித்தவள்ளன்‌ மலரடி தன்னின்வைச்‌ த 

பூரண்வேட்‌ கையில்லான்‌ பொருர்திடான்முத்தியன் றே, 

(இ - புரை.) ான்குவேதங்களும்‌ ஒதியுணர்ந்த ஞானவானானாலும்‌ சுவர்‌ 
க்கபதப்‌ பிரவேசத்திற்குக்‌ காரணமாயே நூறுயாகம்‌ விரைவாகச்செய்து நிறை 
வேற்றினவனே யானாலும்‌, யானையையுரித்த ஈம்மிறைவன்‌ திருவடிமலரில்வை 
தீத பூரணமாடிய அன்பில்லாதவன்‌ முத்திய்டையான்‌. எ-று, (௭) 

ஆதலாற்கருமம்யா வுமையத்தோடியற்றிகின்‌ ற 

பேதைமையுள த்தார்பெற்றபேறில்ல்பண்டோர்வேடன்‌ 

போதமிலரசன்சொன்னவினோ தஈற்பொருளென்றெண்ணி 

வேதகாயசனைப்பூசத்‌ தய்க்தமைவிளம்புவாமே. 

(இ - புரை.) ஆகையினால்‌, இரியைகளெல்லாம்‌ சர்சேகத்தடன்செய்திரு 
க்கும்‌ அறிவில்லாதவர்கள்‌ அடைந்தபே௮ு ஒன்றுமில்லை; பூர்வத்தில்‌ ஒருவே 
டன்‌ ஞானமில்லாத ஒரு அரசன்சொல்லிய வினோதவார்த்தையை ஈல்லபொ 
ருளென்று நம்பிப்‌ பரமசிவனைப்பூசித்து உய்ந்த சரித்திரத்தைச்‌ சொல்லுக 
ரோம்‌, எ-று, (௮) 

பண்டுபாஞ்சாலதேரப்பார்த்திபக்குமரன்‌ மிக்க 

இண்டி.றற்டிங்ககேதுவெனும்பெயர்ச்செங்கோல்வேக்தன்‌ 
கொண்டலொ த்ததவுகையான்‌கொதிலானகுணத்தின் மிக்கான்‌ 
தண்டுதலின்‌ நிவேட்டமாடுவொன்‌சமைர்துபோனான்‌. 

(இ- புரை.) பூர்வத்தில்‌ பரஞ்சாலதேசத்தில்‌ பராக்‌ சமமுள்ள சின்க 
கேதவென்னும்‌ பெயர்பெற்றுச்‌ செங்கோல்செலுத்‌ தபவனும்‌ மேகம்போற்‌ 
கொடுக்குங்கையனும்‌ குற்றமில்லாதவனும்‌ நற்குணத்‌நிற்றறந்தவனுமான அர 
சன்‌ ஒருநாள்‌ நீங்கு சலில்லாமல்‌ வேட்டையாட உத்தேசித்‌துப்போனான்‌, எ-று: 


தடி மிசைவலைவார்‌ காவித்தடந்டி தா றும்வருவார்கோடி 

அடியொடுமிரலைபொங்கத்தொண்டகர்‌ துவைப்பார்கோடி. 

மடிசெவீஞமலிபற்றிவருபவாகோடி கோடி. 

கழதருதொகையோர்குழக்காட்ட,.கம்வேட்டஞ்செய்தான்‌, 

(இ - புரை.) தடிகளின்மேல்‌ வலைகளும்‌ வார்களும்ரிபாட்டுச்‌ சுமக்து 
கொண்டி மார்க்கக்தோறுஞ்‌ செல்லுகின்ற கோடி வேடர்களும்‌ அடியுடன்‌ 
இல்சசாதமுழங்கச்‌ குறிஞ்சிப்பறைகள்‌ முழச்குற வேடர்கள்‌ கோடிபேர்‌ 


வேடன்ரிவபூசைகடைப்பிடித்தது, ௨௬௯௯ 


களும்‌, வளைந்த காதுகளையுடைய சாய்களைப்பற்றிக்கொண்டு வருன்றவர்கள்‌ 

கோடி.கோடி.பேர்களும்‌ இவ்வாறு கணக்கில்லாத வேடர்கூட்டஞ்‌ குழ்க்துவரச்‌ 

சென்று, காட்டினிடத்தில்‌ வேட்டையாடினான்‌, ௭ னு, காவுதல்‌ - சுமத்தல்‌, 
அப்பெருவனத்திற்சண்டனெனும்பெயாவேடனெஞ்9 
யெப்பெருகெறியுகேடி விலங்கனையெதியவெண்ணி 
யொப்பருஞ்சிலையினோடுங்கணைபிடி சத்துரு த்‌ துச்செல்வான்‌ 
தப்பியமொழிச்‌ து5ர்தியிடி.சதவாலயத்‌ சைச்சோந்தான்‌, 

(இ- புரை.) அந்தப்பெரிய ஆரணியக்திற்‌ சண்டனென்டற ஒருவேடன்‌ . 
தனித்து எல்லாவழிகளையுந்தேடி மிருகங்களைக்கொல்ல நினைத்து, ஒப்பில்லாத 
வில்லையும்‌ பாணத்தையும்‌ பிடித்‌ தக்‌ கோபத்துடன்‌ செல்லுகின்றவன்‌, பொலி 
வுமாறி இடிர்‌ அ பாழாயிருக்கும்‌ ஒரு ஆலயத்திற்‌ சேர்ந்தான்‌. ௭- று, திப்பி 
யம்‌ உ இவ்வியம்‌, க்தி - பொலிவுகெட்டு, (௧௧) 

சிதைந்துருவழிம்‌ தவீழ்ர்‌ துகிடர்தசதோர்சலீங்கத்தைக்‌ 

குதைந்தவார்பகழிவேடன்கண்டனன்‌ கூறித்‌ தகெஞ்சிற்‌ 
புதைந்தபோன்‌ பின லேபோற்றினனெடுத்‌ அப்போர்து 
ததைக்தபூந்தெசியல்வேய்ந்ததராபதிதிருமுன் காட்டி. 

(இ - புரை,) சிதைவுபட்டு உருவமழிக்து விழுந்திருந்த சிவலிங்கத்தைக்‌ 
கண்‌டு, குதையுள்ள நீண்ட கணைகளையுடைய அர்தவேடன்‌ அதை நிதானித்த 
மனதில்‌ நிறைந்த பேரன்புடன்‌ துதித்தெடுத்தக்கொண்டுவந்து, தெருங்கிய 
பூமாலையணிர்த அ.ரசன்முன்னர்க்காட்டி, ௭ று, (௧௨) 

அரும்புவிமுழுதுமாளுமரசனேயாசபேறே 

விரும்பியவடியேன கையின்‌ மேவியசிவலிங்கத்தைப்‌ 
பெரும்பயன்றெரிக்துபோற்திப்பூசிக்கும்பெற்றியெல்லாம்‌ 
தரம்பெறவுரைத்தியென்னச்சாற்‌.நினன்‌ சாற்றலோடும்‌, 

(இ - புனை) அருமையான பூமிமுமு அங்‌ காக்குமரசனே! மன்னவர்சிங்‌ 
கமே! விருப்பங்கொண்ட அடியேன்‌ கரத்திற்‌ பொருந்திய இச்சிவலிங்கத்தை 
மிகுக்தபயனறிர்து அதித்துப்பூசிக்கற முறைமையெல்லாம்‌ இரமமாகச்சொல்ல 
வேண்டுமென்றான்‌. அப்படிக்கேட்டவளவில்‌, ௭ று, (௪௩) 

மடமையினன்றோவிர்தவனசரலுரைத்தமாற்றம்‌ 
புடையமர்ந்தீர்கள்கேண்மினென்றுகைபுடைத்துசக்குப்‌ 
படையுலாக்தடக்கைவேட. நினக்க அபணிப்பனென்னாக்‌ 
கடலுலகாளும்வேந்தனசதியாற்கட்டுரைத்தான்‌, 


௩௦௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ - புரை,) என்னருலிருப்பவர்களே! இந்த வேடன்‌ சொன்னவார்‌ 
தீதை அறியாமையினாலல்லவா? கேளுங்களென்று கைதட்டி ஈகைத்து, ஆயுத 
மேச்தும்‌ பெரியகையுள்ள வேடனே! பூசைசெய்றெ முறைமையைச்‌ சொல்லு 
இறேன்கேளென்று, கடல்சூழ்ந்த உலகாளும்‌ அரசன்‌ ஏளனமாகச்‌ சொல்லுடி 
ரன்‌, எ-று, ௮௪.தி-ஏளனம்‌, (௧௪) 

ஏந்தியசிவலிங்கத்தையியல்பின்மஞ்சனரீராட்டிப்‌ 

பூர அணர்கந்தஞ்சாற்றிப்புகையொட த பஈல்கி 
மாந்தரைச்சுட்டசாம்பர்கொணர்ச்துமுன்வைத்துப்போற்றி 
யாய்ந்து நீதய்க்குந்திம்பரலடி சிலோட வையு£ல்‌ட., 

(இ - புரை,) ஏச்திய சிவலிங்கத்துக்கு விதிட்டடி. திருமஞ்சனநீரால்‌ அபி 
ஷேகஞ்செய்து, சந்தனபுஷ்பர்தரித்தத்‌ தூப இிபங்கள்கொடுத்து, இறர்தமனி 
தரைச்சுட்ட சுடலைச்சாம்பரைக்‌ கொணர்ட்து எதிறில்வைத்‌ தப்போற்றிசெய்து, 
பதமறிக்து நீ உண்ணுகின்ற மதுரமுள்ளபா லன்ன மும்‌ இன்னுமுள்ளவைகளை 
யும்‌ நிவேதித்து, எ-று. (௧௫) 

நேயமோடிறைஞசியத்திநிராத்தங்கள்புரிக்துநின்று 

வாயினாலமுதகான ம்பாடி யும்வணக்கஞ்செய்துக 
தூயற்பூசைசெய்வாயென்றிறைசொன்னானமுற்றுங்‌ 
காயும்வெஞ்சிலைக்கைவேடன்மெய்ம்மையாற்கருத்திற்கொண்டான்‌ 

(இ - புரை,) அன்புடன்‌ பணிந்து அதித்து, நடனங்கள்செயது வாயி 
னால்‌ மஜ.ரமூள்ள தங்கள்‌ பாடியும்‌ பவித்திரமான ஈல்லபூசைசெய்யென்று 
அரசன்‌ சொன்னான்‌; பகைவரைக்கொல்லத்தக்க வேடன்‌ அவற்றையெல்லாம்‌ 
உண்மையாக மனதிலெண்ணிக்கொண்டான்‌, ௭ - ௮, (௧௬) 

ரெஞ்ரினீல்வேட்‌ சைக்கூரக்கடைப்பிடிகிகழ்தலாலே 

வஞ்சமுற்றாசன்சொன்னவிதமுறைவழுவாசெண்ணி 
யஞ்சலித்தமலன்‌ பூசையனுதினமொருகாள்போல 
விஞ்சவேபுரியுங்காலத்தொருபகல்விர தவேடன்‌. 

(இ - புரை.) விரதங்கொண்டிருக்கும்‌ அவ்வேடன்‌ மனதில்‌ அன்‌ புமிகுதி 
யாகஅரசன்சொன்னவையெல்லாம்‌ உறுதியாய்க்கொண்ட தினாஸ்‌ அவ்வரசன்‌ 
கபடங்கொண்டுசொல்லியமுறைமையில்‌ ஒன்றுர்தவராமல்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்‌ 
துக்கொண்டு வணக்டிச்‌ சிவபூசை முதல்நாள்போலவே செய்யுங்காலத்தில்‌, 
ஒருகரள்‌, எ - று, கடைப்பிடி-உறுதிப்பாடு, (௧௭) 

மந்றையவெல்லாங்கொண்டுவர தனைப்பூசைசெய்வா 

னுற்றனன டலைநீதுகண்டிலனொல்லையெடிக்‌ 


வேடன்சிவபூசைகடைப்பிடித்தது, கூகே 


சுற்நியவனங்களெங்குர்துருவினனேடிக்காணான்‌ 

கற்றையங்குழலாளோகேெருத் த (நிக்கிது சொஸ்னான்‌, 

(இ - புனா.) சிவபூசைக்கு வேண்டிய இிரவியமகளெல்லாஞ்‌ சேகரித்‌ 
அக்கொண்டு பூசைசெய்யவாரம்பித்தச்‌ சேகரித்த திரவியங்கள்‌ சரியாகஇருச்‌ 
இன்றனவாவென்றுபார்க்கையில்‌, சுடலைச்சாம்பரொன்றில்லாமையினால்‌ விரை 
வுடன்‌ சுடலைகளெல்லாம்‌ தேடிப்பார்த்து அகப்படாமல்‌ மனம்வருந்தித்‌ தன்‌ 
மனைவியுடன்‌ சொலலுறொன்‌, ௭ - று, துருவல்‌-சேடல்‌, (௧௮) 

குன்றியர்‌ தரமநான்‌ நகுவிமுலைக்கெரடி. ச்சிகேட்டி. 

யன்றுகங்குர வஞனவரசர்கோன்பணித்தவாறே 

யின்றளவீ சன்‌ பூசையியற்றினேன் குறைடா டின்றி 

யொன்றவம்றிலே தலண்ணல்பூசையின்றொழியுங்கண்டாய்‌, 

(இ - புரை.) குன்றிமணிமாலை அசையும்படியான குவிச்சதனமூள்ள 
குறமாதாகிய என்மனைவியே! கேட்பாயாக; ஈம்முடைய குருவாயெ அரசன்‌ 
அன்‌ றசொன்ன முழையைப்படி யின்றுவரையில்‌ சிவபூசை குறைபாடில்லாமற்‌ 
செய்தேன்‌; அர்தப்பூசைத்திரவியங்களிலே இப்போது ஒருதிரவியமில்லாவி 
டில்‌ செபூசைக்ெமந்தப்பிபபோம்‌, ௭ - று. கொடி ச்சி-வேடமகள்‌. (௧௯) 

பூசனை வழுவுமாயிற்புலாலுடறன்னைப்போற்றிச்‌ 

சீரி்யானிருக்கலாற்றேனிறப்பதேநிண்ணமென்றான்‌ 
மாசிலாவுள்ளச்தாளுங்குறையேதுவம்‌ ததென்றாள்‌ 
தூசுலாமல்குலாய்கேள்சு டலையினடலையென்றான்‌, 

(இ - புரை.) சிவபூசை தவறுமானால்‌ சச்சி இர்த நாற்றவுடலை வைத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கமாட்டேன்‌, இறந்கபோவதே மிச்சயமென்றுன்‌, குற்றமற்ற 
மஷஹடைய அக்தக்குறமா தும்‌ இப்போதுகேரிட்ட குறைபாடெனனவென்௮ 

கட்ச; ஆடையணிக்த அல்குலைபுடைய பெண்ணே! சுடலைச்சாம்பலே ஒன்று 
குறைபாடு என்றனன்‌. ௭ - று. (௨0) 
உரைத்தவற்றுள்ளேயொன்‌தின்ராயினுமுவகைகூர்ந் து 
பரித்திடார்தொண்டர்பூசையென்‌ நுநீபகரந்சயாவுல்‌ 
கருத்தினிலுணார்தேனின்றுகண்ணுசற்பாமன்‌ றன்னை 
யருத்தியால்வழிபட்டேத்தவறைகுவ.ஈடியனென்ராள்‌. 

(இ-.புமை,) சொல்லிய இிரலியங்களில்‌ ஒன்றில்லாவிட்டாலும்‌ அடியார்‌ 
கள்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ பூசையைத்தொடல்கராகளென்று நீசொன்னவையெல்‌ 
லாம்‌ மனஇலறிந்தேன; இப்போது சிவபூசை யன்புடன்செய்து அதிக்க அடி 
யேன்‌ ஒன்‌ அசொல்லுநிறே னென்றனள்‌. எ - அ, (க) 


௧௦௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ஈமத்‌ இனட லையொன்றுகுறைந்ததென்றிரங்கவேண்டா 

சேமித்தடந்தமில்லிற்செந்தழல்கொளுவிமுத்தி 

காமித்‌ அகான்விழ்க்தந்தக்கனல்புகுந்தவிவேனினனே 

பூமொய்த்தமார்பவெந்கசாம்பராற்பூசைசெய்வாய்‌, 

(இ புரை.) சுடலைச்சாம்பரொன்‌ று குறைச்சதென்று வீசனப்படவேண 
டியதில்லை, சாவலாகக்கட்டிய ஈம்முடைய குறிச்சியில்‌ இவைத்‌ அக்கொளுத்தி 
விட்டு, கான்‌ மோக்ஷத்தைவிரும்பி அந்த ததியில்விமுர்‌ து இறர்‌ தபோகிறேன்‌; 
பூமாலையணிர்‌ திருக்கும்‌ மார்பையுடை யநாயகனே ! அக்தச்சாம்பரை க்கொண்டு 
இப்பொழுதே சிவபூசைசெய்வீராக என்று கூறினள்‌ எ - று, ஈமம்‌-சடலை, 

என்றவள்‌ சொல்லக்கேட்டவெயினனுமினைச்‌ தசொல்வான்‌ 

மனறலங்குழலாய்கேட்‌ டியில்லறம்வளர நின்றான்‌ 

றன்‌ றனிமனைவியாலேதருமமேமுதலநான்கு 

மொன நிடவேண்டுமென்னுமுலகமென்றுரைத்துப்பின்‌ னும்‌ 

(இ - புரை,) அங்ஙனம்‌ சொல்லியதைக்கேட்ட அவ்வேடன்‌ மனமிரங்‌ 
இச்‌ சொல்லுறான்‌; வாசனையுள்ள அளகத்தையுடைய மாதே! நான்‌ செர்ல்வ 
தைககேள்‌, இல்லறம்வளரும்படி விரும்பியிருக்குமொருவன்‌ தன்மனைவியினால்‌ 
தீருமமுதீலாதியநான்கும்‌ பொரும்தவேண்டுமென்ற பெரியோர்கள்‌ சொல்லு 
வார்கள்‌;என்‌ அசொல்லி மேலுஞ்சொல்லுருன்‌, ௪ - அ, ஏயினன-வேடன்‌. ( ) 

பொங்கிளமுலையாய்கேண்மோ புதல்வரை ப்பெற்றாயல்லை 

மங்கையின்பருவத்தின்பமா துநீமன்னுங்காமம்‌ 
தங்யெகாதன்மேன்‌2?மற்றழைத்திடமிளமைதன்னி 
லங்கியில்வீழ்‌ 5 தசா தற்க க்குமோவடா அகண்டாய்‌, 

(இ-புரை.) இளமையிகுக்த தனத்தையுடை.யவளே! கேள்‌; 8இ.தவரையில்‌ 
புத்திரசம்பத்து அடையவில்லை, நீயோ மங்கைப்பருவமுள்ளவள்‌, சாமம்‌$பா 
ருச்திய ஆசைமேன்மேற்றழைக்கு மிளமையில்‌ தீயில்விழுர்‌ துசாதல்‌அடுப்பதோ 
அடுப்பதல்லவே, ௭ - று, மங்கைப்பருவம்‌ - பதின்‌ மூன றுவயதள்ளகாலம்‌. 

மின்குலமனையவாளிவேட்டுவர்க்கரசாய்த்தோன்று 

நின்குலமைந்தனில்லாநிரயம்புக்காழ்ர்துபோன 

வென்குலத்‌ தவரமையெல்லாகரடனின்றேற்றிமேல்‌ 587 

புன்குலந்தன்னையோம்பிப்புரப்பவாயாவரென்றான்‌. 

(இ - புரை,) மின்னற்‌ கூட்டமொத்த பாணமேந்திய வேடர்குலத்துக்கு 
அர்சனாசபட்பிறக்த உன து தந்தையின்‌ வமிசம்‌ புத்திரனில்லாமல்‌ ஈரசத்தில்மூழ்‌ 
இப்போயிற்று, என்குலத்தவரையெல்லாம்‌ ஈரகத்தினின்றுச்‌ கரையேற்றி இனி 
என்புல்லியகுலத்தை ஆசரித்‌து ரக்ஷிப்பவர்கள்‌ யாரென்று சொன்னான்‌, ௭-௮. 


வேடன்சிவ்பூசைகடைப்பிடித்த து. ௩0௦௩. 


கருங்கயல்விழியாள்கேட்டுக்கூறினாள்கருப்பமென்னு 

மருங்கயற்கட லுளாழ்ந்தங்கழிவுறுமறிவிலாரிற்‌ 

பெருங்கயமுரி த்தோன்‌ ரொண்டிபேணியேமாயட்பெற்றாற்‌ 
பொருங்கயமனையாய்பின்‌ லும்விழைவதோர்பொருளுமுண்டோ 

(இஃ புரை) கரியசேலையொத்த கண்களையுடையவள்‌ தன்கணவன்‌ 
சொன்னதைக்கேட்டு யானையையொத்தபுஜபலனே | அறிவில்லாதவர்கள்‌ பிறவி 
யாயெ சமுத்திரத்தில்‌ கூழ்‌ இறர்துபோதிறது போலப்‌ பெரியயானையை 
யுரித்த பரமசிவனுடைய அடிமைத்திறத்தை ஆதரித்‌ த இறக்துழோகப்பெற்‌ 
ரூல்‌, அதற்குமேலும்‌ விரும்பத்தக்க பொருளொன்றிறாக்கன்றதோ? இல்லை 
யே எ-று, (௨௬) 

பு/வலமருதியிசன பூசனை முடிக்கவேண்டி. 

விரவனல்குளித்திப்பேோ துவிவன்யானென்னலோடு 

மரவென ச்திகழுமல்குலாயிழைதுணிவையோர்ந்து 

பரவருங்கற்பினளையெரிபுகப்பணித்தலோடும்‌, 

(இ - புரை.) இறையவனே! தடுக்காதே, சிவபூசை நிறைவேற்றவேண்ட்‌ 
இப்போதே இப்பெரியதீயில்விமுர்‌,து சானிறம்‌ அ போகிறேன்‌ என்று சொன்ன 
அளவில்‌, பாம்பின்படம்போல்‌ விளங்குகின்ற அல்குலையுடைய தன்மனைவியின்‌ 
அணிவையறிர்‌.௮ யாவரார்‌ அதிக்கத்தக்க கற்புள்ளவளைச்‌ தீயில்‌ விழும்படி உத்த 
ரவுசெய்தமாத்திரத்தில்‌, எ - று, (௨௭) 

வானயாதிழிம ததென்னவரையினின்‌ றிழிக்‌ துபாயுங்‌ 

கானயா.றறுவியாடி க்கலன்பலவணிகர்துசுண்ண 

நானஞ்செய்வா சம்பூசி£றுமலர்மாலைசூடிப்‌ 

ஏ பானுறைவெண்பாட்டார்த்‌ துக்‌ கணவனை ப்பணிர்‌ வாழ்த்தி. 

- புரை,) ஆகாயகங்கை யிழிவஅபோல மலையினினறிழிர்‌ பாயும்‌ 
தன்‌ ச ஸரானஞ்செய் து, பலவித ஆபரணங்களை யணி*த, சண்‌ 
ணப்பொடியும்‌ கஸ்தூரியும்‌ கலந்த சந்தனக்குழம்பு பூசி, ஈறுமணப்‌ பூமாலை 
தரித்து பாலி னுரையையொத்த வெண்பட்டணிர்து தன்‌ கணவனைவணக்கித்‌ 
அதிசெய்து, எ-று, (௨௮) 

மனை யிஷ்மீதங்கெசேர்‌ சீதிவலங்‌ கொண்டுவணங்கியேத்திப்‌ 

புனை மதிக்கண்ணியான்றன்பொலன்கழ்றொழுஅ பாற்றித்‌ 

தினையெனுர்‌ அணையுரிங்கா தன்பொடுரிர்திடபோர்கள்‌ 

வினைவிலங்கறுக்குமையாவிண்ணப்பங்கேளாயன்றே, 

(இ- புரா.) தினத வீட்டில்‌ நெருப்பையிட்டுப்‌ பிரதக்ஷிணஞ்செய்து 
வணக்ூப்பின்பு சக்திரசூடரான பரமசவனது பொன்னி௰முள்ள திருவடி களை 
வணக்டித்‌ அதிசெய்து, இனையளவும்‌ நீங்காமற்றியானிப்பவர்கள்‌ வினையாபெ 


0. பிரமோத்தரகாண்டம்‌; 


விலங்கைத்‌ தறித்துவிடும்‌ ஐயனே! அடியேனுடைய விண்ணப்பத்தைக்சே 
ளென்று கூறி, எ-று. (௨௬) 
இக்திரியங்‌ களைந்‌ தமலரா கவென துகாயங்‌ 
கர்தமார்புகைபிற்காட்மெகலொகக்கருதீ துநீடுஞ்‌ 
சு௩தரத்‌ தபமாகப்பிராணன்றுய்ப்பனவேயாக 
வர த௩ரற்கரணமுற்றுமருக்கியமாகக்கொண்டே, 

(இ - புலா.) பஞ்சேந்திரியங்களே மலராகவும்‌ என்னுடையசரீரமான து 
வாசனைதிய அ௮ூற்புகையாகவும்‌ ஏன்னிருதபமானது மிகுந்தசர்தரமுன்ள 
திபமாகவும்‌ பிராணனானது நிவேசனமாகவும்‌ அந்தக்கரணமுழுவதும்‌ ருக்‌ 
இ.யமாசவும்‌ ஏற்றருளி, ௭ - று, (௩௦) 

அடியனென்‌சவன்பூசா பலத்தனையடையல்வேண்டுங்‌ 
கொடியன்யான மரர்வாழ்வுங்குறிக்கிலேன்பிறவிதோறும்‌ 
தடையறத்கொன்றினாலுமாயையைத்தணம்‌ துவெள்ளை 

, விடையரின்கழற்தழன்புவேண்டுவனென்‌ றுவேண்டி. 

(இ - புரை) அடியேனது சீவன்‌ பூசைப்பலனை யடையவேண்டு 
மெண்டு பிரரர்த்தித்‌துப்‌ பின்பும்‌ நான்‌ தேவர்கள்வாழ்வையுங்‌ குறிச்கன்றி 
லேன்‌, தடையில்லாமல்‌ எண்பதீதுகான்குலக்ஷம்‌ யோனிகடோறும்‌ பிறந்தா 
லும்‌ மாயையினைநீங்கி, வெள்ளைருஷபவாகனத்தில்‌ ஆரோகணித்‌ துக்கொண்‌ 
டெழுர்தருளுின்‌ ற நின்‌ திருவடியின்€ழ்‌ அன்புபொரு ச்தவிரும்புறேனென் று 
வேண்டி, எ-று. (௩௧) 


செங்கபலனையகண்ணாள்‌ செழும்‌ தழற்பிழம்பு தன்னுட்‌ 
பங்கயமலரிற்செல்லுக்‌திருவெனப்பாயர்‌ துமாயப்‌ 
பொங்கியசாம்பராகக்‌ கண்டனனபுளகமோங்கி 


யங்கையினடலையேர்தியீசனையருச்சிச்‌ தானே. 


(இ- புரா.) செவ்விய சேற்கண்டைபோலும்‌ கண்ணாள்‌ செழுமையான 
திப்பிழம்பில்‌ தாமரைமலரிற்செல்‌,லுர்‌ திருமகள்போலவிழுக்து பரிசுத்தமான 
சாம்பராகக்கண்ட அவ்வேடன்‌ புளகங்கொண்டு, ௮ம்‌ தச்சாம்பரைத்‌ சன்னுள்‌ 
எங்கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு பரமசிவனை அருச்சித்தான்‌, ௭ - று, (௩௨) 

இறையவன்‌ பூசைமும்றியிறுதியிறகழித்தவெல்லாம்‌ 

பிறைது கலென்றுமேற்கும்‌ பெற்றிபோலற்றைப்போது 

மறைமுதல்பூசைச்‌சடம்வரங்குவானவற்ததோன்றி 


நிறையுடனின்றாள்கண்டு நெடுந்த கைகினைவிற்நேர்வான்‌, 


(இ - புரை, , இவ்வாறு சிவபூசை நிறைவேற்றி அட்தப்பூசையின்‌ முட 
வில்‌ கழித்‌ துவிட்டதையெல்லாம்‌ அவன்‌ மனைவி காடோறுமேற்றுக்கொரேவது 


வேடன்சிவபூசைக்டைப்பிடித்தது, ௩.௦ 


போல, அன்றையதினமும்‌ வேதமுதல்வரான பரமசிவனுடைய பூசை நிருமா 
லிபத்தை வாங்‌இக்கொள்ளவக்‌ அ வணக்கமுடனின்றாள்‌; அதை வேடன்கண்டு 
தன்மனதில்‌ ஆலோடககன்றான்‌, எ - று, (௩௩) 
மனைபடுதியில்வி ப்க்‌ துமாண்ட துமாய்ந்தாள்வெந்த 
புனிதவெண்சாம்பரானாம்பூசனைமுடி த்தவாறுங்‌ 
கனவுகொனனவுதான்கொல்கழிந்‌ தவள்‌ வந்‌அநின்றாள்‌ 
வினையினால்வெர்‌ தவில்‌ லும்பண்டு போல்வீளங்கிற்றென்னோ, 
(இ- புரை.) வீட்டிற்‌ பற்றியதியில்‌ ஈமது மனைவியிறந்‌ த துமதஇறர்தவள்‌ 
வெந்த புனிதமான வெண்சாம்பரால்‌ நாம்‌ பூசைசெய்து நிறைவேற்றிய முறை 
புஷ்‌ சொப்பனமோ? அல்ல ஐ நினைவுதானோ? ஈதென்னவியப்பு; முன்னிறந்க 
வள்‌ இதோ நிற்கின்றாள்‌, வெக்தொழிக்த வீடும்‌ முன்போலப்‌ பிரகாசித்துக்‌ 
கொண்டு ருக்கின்றது. இது என்னகா.ரணமோ? எ - று, (௩௪) 


உளத்தினினினையுக்‌தோறுமதிசயிச்‌ துவகைய க னற ம்‌ 

அளக்சுறகின்‌ றவர்‌ நத்துணேவின்முத்கை நோ க்சி 

வளர்தீதசெர்கழலில்விம்கதாய்மாயந்தலேவர்தவாலுங்‌ 
கிளத்துஇிவெச்‌ துநிறாய்ளொமனைதழைர்‌ததோமே, 

(இ - புரை.) மனதில்‌ இவ்வாறு நினை* தோறும்‌ அர்சரியமடைந்று 
சந்தோஷம்‌ உண்டாக, நடுக்சமில்லாமலிருக்றெ தன்‌ மனையவள்முகத்தைப்டார்‌ 
த்துப்‌ பெண்ணே! வளர்த்த அக்கினியில்‌ விழுச்த நீ இறவாமல்வச்தவாறும்‌ 
வெம்‌ துமீரனவீ முன்னிலும்‌ செழுமை.பாயிரு $௫ முறைமையுஞ்‌ சொல்ல?வ 

அம்மு தேனு ழு ௫5 மை ஞீ 
ண்டுமென்றனன்‌, ௭ 5 று, (௩௧) 

வேறு, 


என்னாமொழிர்தான நுகேட்டலுமீதுசென்னாண்‌ 
மின்னார்தழலில்வைத்தாங்கதில்விழ்ந்கதன ஜிப்‌ 
(21. பின்னாஜர்விளைந்தபடி.யீ தெனப்பேசவற்றோ 

பொன்னாரமார்பதுபினிங்னெொபோலவர்தேன்‌. 

(இ - புரை,) என்று சொல்லலும்‌ அதைக்கெட்ட வேடனமனைவி பொ 
ன்‌ மாலையணிந்த மார்பையுடைய என்பிராணநாயகனே! வீட்டில்‌ ஒளிரிறைந்த 
நெருப்டைவைத்து அதில்விழுந்த து எனக்குத்தெரியுமேயல்லாமல்‌, பின்பு விளை 
ந்தது இவ்வாறென்று நான்‌ சொல்லமுடியுமோ? நிச்திரைமீங்னெ வர்கள்போல்‌ 
வந்தேன்‌, எ று. (௩௬) 

கனையாரழஆங்கவெரிந்துகரிக்துவிழ்கக 

மனையான ழியாவள னோவெயங்கல்கண்டே. 
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௩௦௬ பிரமோத்தாரகாண்டம்‌, 


னெனையாஞடையாயெனமங்கையிறுத்தலொடு 

நினையாமகழ்வெய்தனனீ தநிகழ்க்தகாலை. 

(இ- புரை.) நிறைந்த இிப்பற்ற கரிர்தபோன நம்முடைய வீர அழி 
யாதவளப்பத்தடன்‌ பிரகாசித்தக்கொண் டிருப்பதைக்சண்டேன்‌, என்னு 
டைய சாயகனே! என்று தன்மனைவி சொன்னவளவில்‌, ஈடச்த இந்த அதிசயத்‌ 
தை மனதிலெண்ணி மஇழ்ச்சியடைந்தான்‌. இத ஈடர்தசாலத்தில்‌, ௭ - று, 

வேறு, 
கோழ.செங்கதிர்குழுமியதெனவொளிகொழிப்ப 
வாடகத்தினுமணியிலுமமைத்ததோர்விமான 
முடறுத்துவான்முகட்டிழிதரவதிலுறையுங்‌ 
கேடில்சீர்க்கணநா தர்வம்‌ இனையன இளக்தார்‌. 

(இ - புரை.) ஒருகோடி குரியர்கள்‌ ஒன்றாய்க்கூடினற்போல ஒளிதழை 
ச்ச பொன்னினாலும்‌ இரத்தினக்களினாலும்‌ அமைக்கப்பட்ட தாகிய ஒருதேவ 
விமானம்‌ ஆகாயமுகட்டைப்‌ பிளச்‌துகொண்டு இழிர்‌ தவர, அதில்வீற்றிறாக்‌ 
கும்‌ அழிவில்லாத சிறப்புள்ள கணநாதர்கள்வந்து இக்த வார்த்தை சொல்லு 
இருர்கள்‌, ௭ - று. (௨௮) 

செங்கைவராசிலைக்கிரா த நின்றேவியினோடும்‌ 
பொங்குபேரொளிவிமான த்திற்பொருக்கெனவேற்றி 
யெங்ணா யகனேழினோடேழுல$ன்ராள்‌ 
பங்கனாங்குனைக்கொடுவருகென்னவேபணித்தான்‌. 


(இ- புனா.) இவர்தகையில்‌ வில்லேர்தும்‌ வேடனே! உன்னையும்‌ உன்‌ 
மனையாளையும்‌ அதிகரிக்கும்‌ பெரிய ஒளியுள்ள இவ்விமானத்தி லேற்றிக்கோ 
ண்டு, எங்களிறைவரும்‌ பதினான்கு உலகங்களையும்‌ ஈன்றருளிய பார்வதிதேவி 
யார்பாகருமா௫ிய பரமசிவம்‌ தம்முடைய உலகத்துக்கு விடைிவுடன்கொண்டு 
வரும்படி. எங்களுக்குக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌. ௭ - று, (௩௧) 

அண்ணலேவலினடைந்தனமிக்கணத்தயிலார்‌ 
கண்ணினாளொடும்வருகநீயென்றனர்கழறி 
விண்ணினோர்புகழ்விளங்கொளிவிமான த்தினேற்றி 
மண்ணினோதொழச்சென்றனர்மங்குல்வானெறியே, 

(இ - புரை.) பரமசிவனுடைய கட்ட ளையினால்‌ சாங்கள்வந்தோம்‌; ஆத்‌ 
லால்‌ வேலொத்தகண்களையுடைய உன்மனைவியுடன்‌ வருவாயென்றுசொல்‌ 


உமர்மகேசுவரபூசைமகிமையுரைத்தது. ௩6௪ 


வித்‌ தேவர்கள்புகமும்‌ விளங்கும்‌ ஒளியையுடைய விமான த்திலேற்றிக்கொண்டு 

பூலோகத்தாரெல்லாக்தொழ, ஆகாயமார்க்கம்‌ சென்றார்கள்‌. எஃ று, (௫௪௦) 
பாயும்வெம்பரிவேள்விகளனைத்தையும்பரித்த 
தூயராயினுமணுகொணுச்வெ அறக்கத்தி 
லாயவேடனோடரிவையைப்புகுத்திரன்னோர்‌ 
மாயநீங்கியபேரின்பவாழ்வினின்மகிழ்க்தார்‌, 

(இஃ புரை) அ௮சவமேதயாக முதலிய உத்தமயாசம்பல செய்தவர்களே 
யானாலும்‌ சோக்கூடாத வெசுவர்க்கத்தில்‌ அர்தவேடனையும்‌ அவன்‌ மனைவி 
யையும்‌ சேர்த்தார்கள்‌, அவ்விருவரும்‌ மாயை£ீங்கிய பேரின்பவாழ்வில்‌ மி 
ழ்்திருந்தார்கள்‌, எ - று. (௪௧) 

ஆதலாலரன்‌ பூசனைக்குரியதையறியிற்‌ 
காதலாலுறுங்கடை.ப்பிடியன்‌ றிவேறில்லை 
மாதுபாகனைவழிபடற்கிதுமறைப்பொருளென்‌ 
ரேதினன்ரறொல்லைநாலுணாகுதனாமுரவோன்‌. 

(இ - புரை) ஆகையால்‌, சிவபூசைக்குரியதை ஆராயுமிடத்தில்‌ அன்‌ 
பினலண்டாகும்‌ உறுதிப்பாடேயன்றி, வேறொன்றுமில்லை ; பார்வதிபாகனை 
ஆராதிப்பதற்கு இததான்‌ வேதத்திற்சொல்லும்‌ உண்மைப்‌ பொருளுமென்று 
பேதசாஸ்திரபுராணங்கள்‌ அறிந்த சூதமுனிவர்‌ சொல்லினார்‌. ௭ - று, (௪௨) 

பதினேழாவது வேடன்சிவபூசைகடைப்பிடித்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று. 
ஆ. திருவிருத்தம்‌. ௯௭டு 


ஷீ 
சிவமயம்‌, 


பதினெட்டாவது 
உமாமகேசுவரபூசைமகிமையுமைத்த 
அத்தியாயம்‌. 
தகும்‌ ப்‌ 

கரதலாலொருவர்கரு துவயாவுங்கரு தியவண்ணமேதருவ 
தோதுமாகமங்கடெரிந்தெடுத்துரை த்ததுமாமகேச்சுமமேனப்பகரும்‌ 
திதிலாவிரதமெவற்றினுமேலாந்திறத்ததொன்றுளதெனவியம்‌ து 
சூ தன்மாதவத்திர்யாவருங்கேண்மினென்றதன்வரனமுறைசொன்னான்‌ 


௩.௦௮) பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை.) அசையுடன்‌ ஒருவர்‌ நினைக்கும்‌ பொருளையெல்லாம்‌ அவர்‌ 
கள்‌ நினைத்தபடி. தருவதும்‌ சொல்லும்‌ ஆகமங்களில்‌ ஆராய்க்தெடுத்துச்‌ சொல்‌ 
வதுமாகிய உமாமகேசுரவிரதமென்று சொல்லத்தக்க பழுதில்லாத விரதங்‌ 
களுக்கெல்லாம்‌ மேலான தன்மையுள்ளதாச ஒன்றிருக்கன்ற அ; முனிவர்களே! 
அக்தவிரதத்தைச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ கேளுங்களென்று, அதின்‌ முறைமை 
களைச்‌ சூதமுனிவர்‌ சொல்லத்தொடங்களார்‌. ௭ - று, (௪) 
கனைகடலுூித தபுவிக்கெலொமணியாய்க்‌ கவின்பெறுமானந்தநாட்டின்‌ 
மனை வியும்ிபொறைகூர்மைகதரும்வா ழவாழ்பவன்‌ மனையறங்காக்கும்‌ 
வினை வலான்வே தவிர தனென்றுளனோர்வேதியனவனருள்‌ கரும்‌ 
தனை யையுண்டொருத்தியின்கனித்தவர்வாய்த்தார்க்குழற்சா ரதையென்பாள்‌, 

(இ - புரை) ஒலிக்கும்‌ சமுத்திரம்வளைந்த இவ்வுலகத்துக்கெல்லாம்‌ 
ஆபரணம்போல்வதாய்‌ ௮ழகுபொருந்திய ஆனந்தமென்னும்‌ சேசத்தில்‌, மனை 
யாளும்‌ சாந்தகுணமுள்ள புத்‌ ரெர்களும்வாமும்படி வாழ்கின்றஉனும்‌ இல்லறம்‌ 
உழுவாமல்‌ காக்குருசெய்கையில்‌ வல்லவனுமாய்‌ வெதவிரசனென்றெ பெய 
ருள்ள ஒருபிராமணனிருட்தான்‌; அவன்‌ மிகுந்த அன்புவைத்திருக்கும்‌ புத்திரி 
யாகிய இனியகோவைககனியொத்த செவ்வாயும்‌ தாழ்ந்த அளகபாரமுமுடைய 
வளாய்‌ சாரதையென்னும்‌ பெபாபெற்ற ஒருக்‌? இருந்தனள்‌, ௭ - று, (௨) 

மின்னிகரீமருங்‌ ச ம்பிறைநதறிகனிவாய்வெண்னகைக்கருங்கு 
ழலவடான்‌, பன்னீருபருவாடைக்துபைங்‌கொங்கின்பனிமுகையென 
பு லைமுகிழ்த்றா, ளனைகாலையிலகத்‌ நருகராரூமரசாகோனின்னுயி 
ர்த்சோழ, னன்னெரிவ/ பா ககருணைமால்பதுமகாபனெனறுரைக்குமா 
மறையோன. 

(இ - புலா.) மினனலையொதத இடையும்‌ பிறையையொத்த நெத்தியும்‌ 
கேரவைக்கனிபோன்‌ றசெங்காயு 0 வெண்ணகையும்‌ கருமிறமுள்ள அளகமு 
டையும்‌ தப்பெண்ணாயவள்‌ பன்னிரண்டுவபதள்ளஉளாப்ப்‌ பசுமையுள்ளகோ 
ங்னெரும்புபபோலஃச்‌ தனங்களுண்டா க மககைப்பரு௨ ம்பெறறுள்‌ அப்போது அம்‌ 
தாகரத்தையாரரடின்ற அரச்டைய இனிய உயிாபோன்ற ' தோழனாயெ நல்‌ 
லொழுக்கர்‌ தவ௫த இருபைமிகுந்த திருமாலையொச்த பதமமாபனென்னும்‌ பெ 
யருள்ள ஒருபி.ராமணன்‌, ௭ - லு, (௩) 
உளமலிகாதற்கிழத்திபல்காலமுறுஈலனுகரந்‌ துபின்னிறப்ப 
விளமைபோயடைந்தமூப்புடனிருக்‌ தமிருகிதிமல்கியகளிப்பாற்‌ 
தவளவாண்முதுவற்றாழ்குழற்கனிவாய்ச்சாரதைமிளாலம்வேட்டு 
வளநிதித்தொகு இமுலைவிலைகொடுச்‌ துமணவினை கொடி.கெனவிடுத்தான்‌; 


உமாமகேசுவரபூசைமகிமையுரைத்த்து ௩௦௯ 


(இ - புரா.) உள்ளத்துக்கியைர்த அன்புடைய மனைவி நெசொள்‌ இன்‌ 
பமனுபலித்துக்கொண்டிறார்‌ துஇறர்‌.தபோனாள்‌;௮அவனும்‌ இளமையொழிகச்‌ தமூப்‌ 
படைச்திருந்தும்‌ மிகுர்ச திரவியமிருக்றெசளிப்பினால்‌, முல்லையரும்புபோன்‌ ற 
வெண்ணகையும்‌ தாழ்ந்தகுழலும்‌ கனிவாயுமுள்ளவளாயெ சாரதையென்ப 
வளைவிரும்பி வளப்பம்பொருக்‌ திய மிகுர்ததிரவியங்களைப்‌ பரிசமாகக்கொடுத்து 
மணத்தொழில்‌ பேசமபடிச்‌ சிலமுதியோரை யனுப்பினான்‌. எ-று, முலைவிலை- 
பரிசம்‌, பெண்கொள்வோர்பெண்ணுக்கென த்தரும்டொருள்‌.நொடி ச்தல்‌-பேசல்‌, 
ஆங்கவர்கு அதி மொழித லுங்கேட்டவவிரிழைப்பொலங்கொடி தாதை 
மீங்கயொமெளியமகட்கெொடைரேரோதின்னாரைமறுத்தனமாயிற்‌ 
நேங்குரீருலகமொருகுடைநிழற்றுஞ்செய்யகோலிறைவலியானமி[ன்‌. 
கோக்ளெமுலையாண்மணவினைமுடி.ப்பன்கொடியனென்‌ நுணர்ர்தனனேர்த்தா 

(இ - புரை) அந்த முதியோர்கள்போய்த்‌ தாம்கள்வர்த சேதியைச்சொ 
ல்லலும்‌ அச்சா தையின்‌ தீகப்பன்கேட்டு, நாமிப்போது ஏழையாயிருச்கின்‌ 
ஹோம்‌; ஆதலால்‌, வச்தவர்களுச்கு இனியவார்க்தை சொல்லாமல்‌ கன னிகையை 
தகொகெடிறதில்லையென்‌ று மனச்‌ தச்சொல்வோமே யானால்‌, சமுத்திரஞ்குழ்ர்த 
இவ்வுலகத்தை ஒருகுடைநிழலிற்‌ செங்சோலோச்சுமிராஜனுடையபலத்தினாற்‌ 
கோங்கரு மபையொ த்த இளமுலையையுடையகம்மூடையகனனிகையைப்‌ பலாத்‌ 
காரமாகவிவாகஞ்செய்து கொள்வானென்று யோசித்‌.துப்‌ பெண்‌ கொடுக்கச்‌ சம்‌ 

சான்‌, எ. று, (௫) 
கொய்யுளை மான்றேர்ப்பரிதிவான்‌முகட்டி.ற்கு.றுசியண்பகற்‌ காலைச்‌ 
செய்த வக்கெமையர்தணர்க்கெல்லாஞ்செழுமிதிப்புனலொடும்வழங்க 
செய்சொரிவேள்விக்சன விசான்மாகநிரைவளை ச்செங்கரம்பற்றி 
மொய்குழறகனவிவாய்முகிழ்முலையணங்கைமுறையினின்மறையவன்வேட்டான. 

(இ-புரை,) கதீதரிந்த கழுத துமபிரையுடைய சப்‌,ஈ.மா என்னும்‌ குதிரை 
கட்டிய தேரில்வருஞ்கூரியன்‌ அகாயர்தினுசசியிற்செர்க்க நல்‌ பகற்காலத்தில்‌ 
செய்தர்குரிய நவச்தினயுடைய பிராமணருக்கெலலாம்‌ மிகுச்த இரவியக்கள்‌ 
நீருடன்‌ தானமாகக்கொடுச்‌ன, நெய்சொரியப்படும்‌ ஓமாக்கினி சாக்ஷியாக 
நிரைவளையலணிந்த செங்கரம்பற்றி நெருங்கிய அளகமும்‌ கணிவாயும்‌ அரும்‌ 
பையொர்த ஏதனமுள்ா சாரதையென்பவளைப்‌ பதமகாபனென்னும்‌ பிரா 
மணன்‌ விவாகஞ்செய்த சொண்டான்‌, எ-று, (௬) 

வாம்பரித்தடர்தேர்ப்பரிதவானவவ்யோய்மறிதிரைக்குடகடல்‌ 
குளிப்ப, வாழ்பல்வாயவிழுமாலையங்காலத்தர்திவர்தனைத்சொழின்‌ 
முடித்துத்‌, தீம்புன ந்றுறைகின்‌ றகன்றுவல்லிருளிற்றிரும்பலுக்தவிட 


௩.௧௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


மொழுகுச தூம்புடையெயிற்றுவாளராத்தீண்டச்சோர்க்துயிர்‌ துறம்‌ 
தனன்மறையோள, 

(இ - புரை.) தாவிச்செல்லும்‌ குதிரைபூட்டிய தேரினையுடைய சூரியன்‌ 
போய்‌ மறித்‌துவரும்‌ அலைகளையுடைய மேற்றிசைச்சமுத்திரத்தில்‌,மறையவே, 
ஆம்பல்மலர்கள்‌ மலரும்‌ ௮ந்திப்பொழுதில்‌ மணக்கோலமுள்ள அப்பிராமணன்‌ 
சக்தியாவந்தனத்தொழில்‌ முடித்‌ தக்கொண்டு, மதுமமுள்ள ஈீர்த்துறையினின்‌ 
அம்மீல்‌ி, இருட்பொழுதில்‌ தன்வீட்கெகுவரத்‌ இரும்பினவளவில்‌, தீவிஷம்‌ 
ஒழுகும்படியான அவா ரத்தோடுகூடிய பற்களையுடைய சர்ப்பக்திண்டுதலினால்‌, 
அர்தப்பிராமணன்‌ சோர்வுடனிறந்தான்‌, எ-று, (௭) 

தொடிமலர்ச்செங்கைபற்றுபுமணந்தோன்குழ்வினையுருத்தொ 
ருஞான்றும்‌, வடிமலர்க்சோதைநன்னலம்பருகான்மாய்ர்தனனென்‌ 
பதுகேளாக்‌, கொடியவெர்‌ தயருற்றன்‌ ன வன்களைஞர் குழுமியாங்கவ 
லமுற்றரற்றிக்‌, கடன்முறைகழிப்பான்பழமறைவிதியாற்கதழெரிபடு 
தீதினர்மீண்டார்‌. 

(இ - புரை.) மனைவியின்‌ வளையலணிந்த செந்தாமரை மலர்போன்ற 
கையைப்பற்றி மணந்த அவ்வந்தணன்‌ சூழ்ந்தவினையினாம்‌ £றப்பட்டு ஈன்மலர 
ணிர்த அளகத்தையுடைய அம்மனைவியினின்பத்தை ஒருநாளும்‌ அனுபலியாமல்‌ 
இறக்‌ தபோனானென்பதைக்‌ சேட்டுக்‌ கொடியதுயரமடைக்து அவன்சுற்றத்‌ 
தார்‌ ௮வலங்கொண்டழுது உத்தரிரியைசெய்‌ தமுடிக்க; வேதவிதிப்படி ஒமஞ்‌ 
செய்து பற்றியெரியும்‌ தீயில்‌ சபத்தைவைத் அ வச்‌ துவிட்டார்கள்‌, ௭ - று, (௮) 
மலர்‌ தலையுலகுபரவுசரரதையைமணம்புணர்கா தலன் கலவி 
ஈலன றக்கனிர்‌ தழப்பினனாகொளுலக்திற த்திலினாலே 
யலர்கருங்குவளைமதர்விழிபனிப்பவருக்துயர்ஈனியுழர்‌ திலளாய்க்‌ 
கலனணியொருவிக்கைமையாய்த்தந்தைகடி.மனையிரு்தனளன்றே. 

(இஃ புரை,) பரர்த இடத்தையுடைய பூலோகத்தார்‌ அதிசெய்யத்தக்க 
கற்புள்ள சாரதையென்பவள்‌ தன்கணவனானவன்‌ கலவியின்பம்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
தன்மை நீங்கும்படி மூப்பையுடையகளுய்‌ வாழும்காள்முடி.ச்து இறச்தமை 
யால்‌, மலர்ந்த நீலோற்பல மலாபோன்ற கண்களில்‌ நீர்பெருக மிகுந்த அயர 
மடையாதவளாய்‌ மாங்கலி.பத்தை நீக்விட்தெ சன்பிதாவின்‌ இிருகத்திலிரும்‌ 
தாள்‌, ௭ஃ ௮. (க। 
இன்னணர்‌ நங்கள்‌ சலகழிந்திடலுமெல்லையில்பருவங்கள்கடர்தோன்‌ 
முன்னைகான்மறையுமாகமறு ஓுமுழுதுணர்சார்தனாமுரவோ 


உமாமகேசுவரபூசைமகிமையுரைத்தது, ௬௧௧ 


னன்னெறிவழாதவருர்தவக்கழமைஈயித்‌ தவனென்‌ னஅுமரீமனிவன்‌ 
றன்னடிதொழுமோர்வேதியன்‌ விடுப்பச்சாரதைமனையின்வக்திறுத்தான்‌ 
(இ - புரை) இவ்வாறு சிலமாதஞ்‌ செல்லுமளவில்‌, அளவற்ற ஆயுளையு 
டையவரும்‌ பழமையாதிய சான்குவேசம்களிலும்‌ ஆசமகங்களிலும்‌ முழுவதுச்‌ 
தேர்ச்துசாந்தகுணமுள்ளவருமாகிய நல்லொழுக்கத்தில்‌ மாறுபடாத தவத்திற்‌ 
குரிய கயித்துருவென்னும்‌ முனிவர்‌, தமதுபாதத்தைத்‌ தொழும்படியான ஒரு 
ருஷியை யனுப்ப அவர்‌ சாரதைவீட்டிற்குவந்தார்‌, ௭ - ௮, (௧௦) 
வருதலுமவடன்றந்தை தாய்கிளைஞர்மற்றொருவினையம்வேட்ட 
வணின்‌,றொருசிறைய கலத்தமியளாய்மனையினுறைபவணங்குலத்தே 
வ, னரிதின்‌ழவந்தடைர்தானெனமதிழ்ந்தெநிர்கொண்‌ டடிமலரிறை 
ஞ்சிரின்றேத்திக்‌, கரதலங்கூப்பியான்‌ செயும்பணியென்கட வுளேயரு 


(இ - புரா.) அர்த முனிவர்‌ வந்தபோது அவள்‌ தகப்பனுச்‌ தாயுஞ்‌ சற்‌ 
றத்தாரும்‌ ஏதோ ஒருகாரியத்தைக்‌ குறித்துத்‌ தங்கள்வீட்டினின்‌ றும்‌ புறப்‌ 
பட்டு ஓரிடத்துக்குப்போயிறாப்ப இனால்‌, தனியாயிருக்கும்‌ அர்தச சாரதையான 
வள்கண்டு ஈம்முடைய குலதெய்வமே முனிவர்‌ வடிவங்கொண்டு எழு£தருளிய 
தென்று மூழ்ச்சியடைச்‌௪, எதிர்கொண்டு அவர்பாதமலரை வணக்கித்ததி 
செய்து, கைகளைக்‌ குவித்துக்கொண்டுநின்‌ று, சுவாமிகளே! அடியேன்செய்யும்‌ 
பணியாதோ கட்டளையிட வேண்டுமென்‌ அசொல்லிப்‌ பின்னும்‌, ௭ - து, (௧௧) 


வெறிகமழ்கமலச்சேவடிவீளக்கிவியரெலாம்புலர்க்திடவீ சி 
ஈறுமலர்வாசப்புழுகுகெய்த்தேய்த்‌ துனிபனிநீர்சொரிர்தாற்றிச்‌ 
சிறுமதிக்கண்ணியண்ணல்பூசனையின்செவ்வியிற்‌ றவிசினிலிருத்தி 
றிமிடைபடலைச்செழுமலாசூட்டி முழுகுலாஞ்சந்தமும்புனைக்சே, 
(இஃ புரை.) வாசனைகமழுஞ்‌ செந்தாமரை மலர்போன்ற பாதங்களை 
நீரினலபிஷேடத்‌ த மேனியிலுண்‌ டாயிருக்கும்‌ வியர்வையெல்லாம்‌ நீங்கவிசிறி, 
ஈல்லமலரும்‌ வாசனையுள்ள புழுகும்சேர்ந்த எண்ணெய்தேயத்து, மிகுதியாகப்‌ 
பனிரீர்சொரிந்து ஸ்நாநஞ்செய்வித்து, இளம்திங்களென்னும்‌ அரும்பினை ௮ணிந்‌ 
திருக்கும்‌ பரமசிவனை ஆரா திக்குமுறைபோல ஆசனத்தில்லீற்றிருக்கச்செய்‌ ௮, 
தீளிர்களும்‌ மலர்களுஞ்சேர்ந்த மாலைகுட்டி வாசனைமிகுந்த சர்தனமும்பூசி, 
எ - று, புழுகு - புனுகு, முறி - தளிர்‌. (௧௨) 
காரடில்கமழுர்தூப்த்தட்டேர்‌ இக்காதலிம்பூசனை புரியா 
வார்வமோடினியவறுசுவையடி சிலருத்தினளருர்‌தினனாகி 


௬௧௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


வரர்சடைமுனிவன்‌ பெருமெவுவகைமலிதொறுமனங்களிரிறப்பத்‌ 
தார்மணங்கமழாப்புரிகுழற்கனெபந்தழைத்திடவாசிகள்சொன்னான்‌. 
(து - புரை.) கமழும்‌ கரிய அதிற்கட்டையின்‌ அபங்காட்டி அன்புடன்‌ 
இனிய அறுசுவையுள்ள அன்னமும்‌ உண்பித்தப்‌ பிரார்த்தித்தாள்‌, நீண்ட 
சடையையுடைய அர்தமுனிவர்‌ , அவள்செய்யும்‌ பத்தியினால்‌ பெருகாகின்ற சந்‌ 
தோஷம்‌ நிறையுக்சோறும்‌ மனதிற்‌ களிப்புமேலிடப்‌ பூமாலையின்‌ வாசனை 
கமழாத அளசக்தையுடைய சாரதையென்பவளுக்கு இன்பம்பெருகத்தக்கதாக 
ஆசீர்வசனஞ்‌ சொன்னார்‌, ௭ - று. (௧௩) 
பண்கனிதீஞ்சொத்றெரிவையேயமரா வதியினர்செல்வமேபோலக்‌ 
சொண்களுநீயுமளப்பருங்காலங்கோதிலாகன்னலநுகாக்து 
திண்கடலுலகிற்பலகலை?தருஞ்ிறுவனைப்பயர்‌ துஇக்கெல்லாம்‌ 
வண்‌ புகழ்கிறைந்தோர்தெய்வதம்சாப்பவாழ்திரென்றகமடம்க்துரைச்தான்‌, 
(இ- புரை.) பண்கனிச்த மதுரமுள்ள வசனமாடும்‌ மாரே! : தேவர்கள்‌ 
செல்வம்போல உன்கணவனுநீயும்‌ அனேகங சாலவலாயில்‌ குறைவில்லா ச இன்‌ 
பம்‌ அனுபவித்துச்‌ தெளி த கடல்கசூழ்‌£த இவ்வுலகில்‌ பலசாஸ்‌இரல்கராம்‌ 
ஆராயத்தக்க புத்திரனேயின்று, அஷ்டதிக்ஞகளிலும்‌ புகழ்நிறைட்து ஒப்பற்ற 
கடவுள்‌ ரக்ஷிகும்படி. வாழச்சடலீர்சளென்று மனமடழ்ர்‌ துசொல்லினார்‌, எ-று, 


மடவசரலஅகேட்டதஇசயித்தர்‌கோமறைவலாய்கின அமெய்வரங்கள்‌ 
கடிமனைக்கலனீத்தெவ்வமோடி.ருக்குங்கைமையேற்கன்னவைதாரா 
தீடுதொழின்‌ ஞமலிக்கும்பராரமு சமருக்துதல்போலவுமொழிகது 
படுபசுங்கூழிற்‌ பொழிமழைபோன்றும்பயனிலவாயிறந்த துவே, 


(இ - புரை.) சாரதையென்பவள்‌ அர்தமுனிவர்‌ சொன்னதைக்கேட்டு 
ஆச்சரியப்பட்டு, அந்தோ என்திரங்‌க, முனிவரே! உம்முடையமெய்ம்மைய௩ஷ 
வரங்கள்‌ மாங்கவியமிழந்து இன்பத்‌ நடணிருக்கும்‌ கை பெண்ணாகிய எனக்கு 
இன்பல்களைத்தராமல்‌, கொலைத்ரொழிலையுடைய நாயப்க்குக்‌ கிடைப்பதற்கரிய 
தேவரமிர்த உண்ணக்டைத்ததபோலவும்‌ உலர்க்தொழியும்‌ பயிருக்கு நன்‌ 
மழைபொழிமதும்‌ பிரயோசனமில்லாமற்‌ பயனந்றதுபோலவும்‌ விணாிவிட்ட 
னவே, என்றனள்‌. எ-று, (௧௫) 


கோட்டமில்குணத்தாய்தமியனேன்கயினிகோ திலாவீளமைவி 
ணிறப்ப, விட்டுதீிவினையின்பயனுழக்கின்றேனினியுன தாசியி ன்பயனை, 
வேட்டவைபெறு தற்கெந்தவாறுரியேன்வினை யினின்‌ னடிச்சியென்று 
பைப்பக்‌, கேட்டமாதவத்‌ 2தான்வருந்தலையிதுநீகேட்டியென்றின்ன 
னபுகனறான, 


உமாமகேசுவரபூசைமமெமையுரைத்தது. ௧௧௩ 


(இ - புரை) மாறுபடுதலில்லாத கற்குணமுள்ள முனிவரே! தேவரீரு 
டைய அடி.ச்சியான தமியேனோகைம்பெண்‌, பழுதற்நஇளமைப்பருவம்வீணிற்‌ 
கழிர்துவிடப்‌ பூர்வசென்மத்திற்‌ றேடிக்கொண்ட வினைப்பயனை அனுடவிக்ி 
றேன்‌, இனி உம்முடைய ஆரியின்‌ பயனான இன்பங்களை விரும்பிப்‌ பெறுவ 
தற்கு எவ்வாறுரியேன்‌ என்று சொன்னாள்‌; அதைக்கேட்ட முனிவர்‌ சாரதை 
யைப்பார்த்து நீ வருந்தாதே, நான்சொல்லுகற வார்த்தையைக்‌ கேளென்று 
இர்தவார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. ௭ - று, (௧௬) 


கருவிழிமறைந்தேனளித்தகல்வார்த்தைகயத்கணாப்மெய்ம்மையா 
க்குவனென்‌, அஇரைமனக்கோடியுமாமகேச்சு ரமென்றொருதவவிரத 
மொன்றதனைப்‌, புரிவையேலுள்ளங்கருதிய வெல்லாப்பொருளும்வ௩்‌ 
அற மெனப்புகலச்‌,சுரிகுழலணங்குகேட்ட. அபுரியுக்தொன்முறைபக 
ரெனச்சொன்னான்‌. 


(இ - புரை.) கயற்கெண்டையையொத்த கண்களையுடையவளே! நெத்தி 
ரம்தெரியாத யான்சொன்ன இட்தவார்‌ த்தை உண்மையாகும்படி.ச்செட்டறேன்‌, 
என்வார்த்தையை உன்மனதில்‌ உறுதியாகக்கொள்ளக்கடவை, ஏனென்றால்‌ 
உமாமகேச்சுரமென்பதாக ஒருதவவிரதமூண்டு, நீ அந்தவிரதத்தை அனுஷ 
டி.த்தால்‌ மனதினினைத்த பொருளெல்லாம்வந்து சித்திக்குமென்று சொல்ல; 
அதைக்கேட்ட அச்சாரதை அந்தவி.ர தம்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ பழமையான முறை 
மையைச்சொல்லுமென்‌ று வினவ, அவர்‌ சொல்லுவாராகின்றார்‌. (௧௭) 


வளமலவிவேனிற்சித்திரைபனிகர்மார்கழியிவற்திலோர்மதியி 
னிளமதிக்கலையால்வளர்முதற்பக்கத்தியை த நற றின த்தினிவ்விர க 
முளழலியன்பாற்றொடம்கியெட்‌டீரேழுறுதிதிபரணையுவாவென்‌ [தே 
ஆள வுசேர்‌இதியோர்‌ நான்‌ னுந்றெண்ணி ராடியோர்மண்டப மமைத்‌ 


(இ - புரை.) வளப்பநிறைந்த வசந்தகாலமாகிய சித்திரைமாதம்‌ பனி 
மிகுந்தமார்கழிமாதம்‌ என்னுமிச் த இரண்டுமாதங்களுக்குள்‌ ஒர்மாத.த்தில்‌இளச்‌ 
திங்கள்‌ கலையினால்‌ வளருகின்ற பூர்வபக்ஷத்திற்‌ பொருந்‌ இியசு இனத்தில்‌ இவ்வி.ர 
தத்தைஅன்புடண்‌ ஆரம்பித்து, அஷ்டமி சஅர்த்தசி பெளர்ணமி அமாவாசை 
என்‌ அசொல்லப்படுகிற கான்குதிதியிலும்‌ ர்த்தத்தில்ஸ்கானஞ்செய்தஒருமண்‌ 
டபம்‌ அமைத்த, எ - அ. (௧௮) 


மஞ்சரிகறும்தண்ஷோதைகணாற்றிவயங்குபட்டாடைகமபலமாய்‌ 

விஞ்சுபேரொளியஈவமணிக்‌ கோவைவிதானஞ்செய்கனகமண்டபத்திற்‌ 

செஞ்சுடாப்பசும்பொனோட்ட அத்த தனாற்றிருவுருவமைஈ தகா தனையு 

மஞ்சினறைச்களிவண்டி.மிர்பொழிலிமயத்‌ சணங்கையுக்காபிதஞ்செய்சே, 
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௩௧௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை) பூம்கொத்துக்களும்‌ வாசனையுல்‌ குளிர்ச்சியுமுள்ள மலர்‌ 
மாலைகளும்‌ தொய்கக்கட்டி, விளங்குின்ற பட்டாடையை கம்பலமாய்‌ மிகுர்த 
ஒளியுள்ள ஈவரத்தினமாலைகளுடன்‌ மேல்விதானங்கட்டியபொன்மயமானமண்‌ 
டபத்தில்‌, ஒளியுள்ளதாய்‌ ஒட்டறுத்த மாற்றுயர்ந்த பசும்பொன்‌ னினலமைத்த 
ப. சமசவத்தின்‌ திருவுருவத்தையும்‌, அழயெறெகுள்ள தாய்க்‌ களிட்பினையுடைய 
வண்டுகள்‌ இசைபாடிக்கொண்டிருக்கும்படியான சோலைகுழ்க்‌ 2” இமயமலையி 
ன்‌ புத்திரியான பார்வதியாரையும்‌ அங்ஙனமமைத்கதித்‌ தாபிதஞ்செய்து, எ-று. 
சதுமறைபுசழும்பஞ சகவ்வியச்‌தாற்றகலொடுபுனிதமாக்கியபின்‌ 
புதமலர்ச்தேனுங்கன்ன லுமிரதம்பொழியுமுக்கனியொடுங்கலந்து 
விதிமு றைசாத்தயஞ்செழுத்தாகவிளங்கும்மர்‌ திரத்தினோடீ௪ன்‌ 
கதிதருமேகாதசவுருத்திரத்தாற்கடி கமழ்பூம்புனலாட்டி. 

(இ - புரா, நான்குவேதங்களாலும்‌ புகழத்தக்க பஞ்சகவ்வியத்தால்‌ 
சீகுதியுடனபிம்பசுத்திசெய்தபின பு பு துமலர்த்சேனும்கருப்டஞ்சாறும்‌ முப்பழச்‌ 
சாறுங்கலந்து விதிப்படி.ச்சாத்திப்‌, பஞ்சாகூரஞ்சொல்லி, அம்மாதிரத் துடன்‌ 
சிவசாயுச்சிய த்தையருளும்‌ ஏகாதச வுருத்திர மந்திரத்தினால்‌ வாசனைகமமும்‌ 
திருமஞ்சனமீர்‌ அபிஷேகஞ்செய்து, எ - று, (௨0) 
விரிகதிர்ப்பசம்பொற்பிடமேல்வைச்‌.துவேரொருதவீசனைப்‌ பொருச்தி 
யருமறையா இமச்திர மோதியங்குலிகாசியிலமையா 
வொருவழியுள்ள நிறுவியஞ்சலிசெய்‌ தறுபவத்தீவினைதொலைய 
விருமைநற்ப.பனஞ்செல்வமும்வீடுமெமக்கருள்புரிகவென்றுணர்‌ வால்‌ 

(இ - புனா.) பரந்த ஒளியுள்ள பொன்னிஞனாற்‌ செய்யப்பட்ட ஆசனத்‌ 
தில்‌ எழும்தருளப்பண்ணித்‌ தான்‌ வேரொரு அ௮சனத்திலிருச்‌துகொண்டு, சல்‌ 
லறிவினோடு அரியவேதத்துக்கு மு.தலாநிய பிரணவமர்‌ இரஞ்சொல்லி ' விரலை 
சாசியினிடத்துவைத்து, மனதை ஒருவழி நிறுத்தி வந்தனைசெய்து, மிகும்‌ 
பிறவித்‌ துயரச்‌ தரும்படி. இம்மைமறுமையென்னும்‌ இகடாசவுக்யெமு மோக்ஷ 
மும்‌ எமக்குக்‌ இருபைசெய்யவேண்டுமென்று அதித்து எனு, (௨௧) 
குளிர்கலைகெழுமியளவில்வெண்டிங்‌கள்குழுமிகி ற்றிரும்தன வெண்ணீ 
ரறொளிர்திருமேனியீள நிலவெறிப்பவுவர்படுதடங்கடற்றோன்றி. 
வளரிளம்பரிதிகோடியோர்வடிவாய்வாளொளிபரப்புவதேய்ப்ப 
வளிமுரல்கடுக்கைபுனை சடாமகுட த்தஞ்சுடர்‌ மு துவெயில்கொழிப்ப. 

(இ - புரை.) குளிர்க்தகலைகளைப்பெற்று அளவில்லாத சந்திரர்கள்‌ கூட்‌ 
டமாய்வீற்றிருப்ப அபோல வெண்ணிறமுள்ள விபூதியான து பிரகா சியாநின்‌ ற 
திருமேனியினிடத்து இளகிலா வொளியைவீசவும்‌,உவர்ச்கடலில்‌ உதயமாக 
வளருகின்ற சோடி. இளஞ்சூரியர்கள்‌ ஒருவடிவமாச மிகுச்தபிரசரசத்தைப்‌ 


உமாமகேசுவரபூசைமகிமையுரைத்தது, கூகடு 


பரப்புவதை யொப்பாக வண்டுகளிசைபாடி.க்கொண்டிருக்கும்படியானகொன்்‌ 
றைமாலையணிக்த சடாமகுடத்தி அழயெ பிரகாசமானது முதிர்்தவெயிலைப்‌ 
பரப்பவும்‌, எ - அ, (௨௨) 

செய்கதிர்விரிக்குமுடிமிசையோருபாற்கிறுமதிக்கலைநிலாத் தவ 
ழக்‌, கங்கையம்பெயராறெறிதிரையொருபாற்கடுக்கையஞ்செழுர்‌ தண 
ர்கொழிப்பக்‌, குங்குமக்குவடுபொருவுஇண்புயத்‌ தக்கூரெயிற்றரவணி 
மிளிர, வங்கைகளபயவரதமோடிளமானணிதிகழ்மழுப்படை தழைய, 


(இ - புரை.) செம்மைநிறத்தை விரிக்சாநின்ற திருமுடியின்‌ ஒருபுறத்‌ 
தில்‌ இளம்பிறையின்‌ பிரகாசமான த விரியவும்‌, ஒருபுறத்திற்கல்கையென்னும்‌ 
பெயருள்ள ஈதி வீசுகின்ற அலைகள்‌ செழுமையான கொன்றைப்பூங்கொத்துக்‌ 
களைச்‌ கொழிக்கவும்‌, குங்குமமலையையொத்த திண்ணியபுயங்களில்‌ கூர்மை 
யான பற்களையுடைய சர்ப்பாபரணங்கள்‌ பிரகாடக்கவும்‌, அழகிய திருக்கரங்‌ 
கள்‌ கான்இல்‌ ஒன்று அபயமும்‌ ஒன்று வரதமும்‌ மற்றையவிரண்டில்‌ மானும்‌ 
அழகுடன்பிரகாடிக்கிற மழுப்படையும்‌ விளங்கவும்‌, எ- று, (௨௩) 
௮கககொலைமதனனெரிபடச்சிவர்‌ தவனல்விழிதிரு நதன்முகிழ்ப்பத்‌ 
தொடுகடழற்பிரைவாய்ப்படுவிடமிட ம்றிற்சு_ரெறிச்திருணிழம்சொழிப்பக்‌ 
கொடுவரியதளினுடைபிணிவிச ர தகோளராமருங்கினிற்றாழ 
வுடல்‌சனெவுருமிறபிளி ஓ மாலியானை யுரிவைபொன்மேனியைப்போர்ப்ட, 

(இ - புனா.) காமுகரை வருத்துகின்ற மன்மதனை எரிக்‌ தபோ்‌ படி.ச்சிவ 
ந்த அச்ணெிகேத்திரமானது இருநெற்றியில்‌ முழ்த்தவண்ணமாகவிருக்ஃவும்‌, 
வளைந்த அலைஃடலிலுண்டான விஷமானது தஇிருக்கண்டத்தில்‌ ஒளிவிட்கெ 
கொண்டு கருகிறம்பொழியவும்‌, புலிச்தோலாடை பிணிப்புறக்‌ கச்சாகக்கட்‌ 
டிய *வலியுள்ளசர்ப்பமானது இருவரையிற்‌ டொருந்தவும்‌, கோபமே யுருவங்‌ 
*கொண்டதுபோன்று இடிபோல ஆரவாரிக்கும்‌ பெரிய யானைத்தோற்‌ போர்‌ 
வையானது பொன்னிறமுள்ள திருமேனியிற்‌ போர்க்கப்பட்டிருக்சவும்‌, எ-று. 
கொடுவரி - புலி, (௨௪) 

இனகரனொளியில்வீஞ்சொளிபரப்புஞ்செஞ்சுடர்ப்பருமணியி 
மைக்குங்‌, *கனகமாமடங்கற்றவிரின்வி ற்திருக்குங்‌ கருணேயங்கடலை 
மெய்யடியார்‌, நினைதொறுமின்பந்தருஞ்செழுக்தேனை நிரைமலர்க்கற்‌ 
பகக்கனியை, யனகனையாதித்தனிப்பெருஞ்சுடரையமனை நினைம்‌ து 
பினன்பால்‌. 

(இ - புனா.) கூரியவொளியினும்‌ அதிகமான ஒளியைப்பரப்புதின்ற 
செஞ்சுடரையுடைய பெரிய ரத்தினங்கள்‌ பிரகாசிக்கும்‌ பொன்மயமான சிக்கா 
சனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அழயெடுருபாசமுத்‌இரரும்‌ உண்மையடியார்கள்‌ இந்திக்‌ 


ந.க பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


குந்தோ.றும்‌ இன்பம்‌ அருளும்‌ செழுர்தேனையொத்தவரும்‌ மலர்கிறைச்தகற்பச 
விருக்ஷச்சனிபோல்பவரும்‌, விமலரும்‌ ஒப்பற்ற ஆதியாய சோதியானவறாம்‌ 
வு கானக பர்‌ மனதிற்றியானித்துப்‌ பின்பு அன்பினால்‌, எ-று, (௨௫) 
வளைகடற்றிரைவாயிருளற த துர இவருபதினாயிரம்பரிதிக்‌ 
ளையொருவடிவுகொண்டெனச்சோதசளர்‌ திருமேனிநின்றொளிர 
விளையளரயபயவரதமோடன்பரேத்தபாசாங்குசமேர்தித்‌ 
தளையவிழ்முளரிச்செங்கைகான்லெங்கத்தாழ்குழல்புயலைவி றழிப்ப, 

(இ - புரை.) பூமியைச்சூழ்ர்த அலைகளையுடைய சமுத்திரத்தில்‌ இருள்‌ 
நீங்கும்படி த அ ர த்தி உதயமாடிறபதினாயிரஞ்சூரியக்கூட்ட ம்‌ ஒருவடி வங்கொண்‌ 
டதபோலச்‌ சோதிவிளம்குர்‌ திருமேனி பிரகாசிக்கவும்‌, பாலையாய்‌ அபய 
வரதழமூடன்‌ அன்பர்கள்‌ துதிசெய்கின்ற பாசாங்குசமேர்திய முறுக்குகள்விரி 
யும்‌ தாமராமலர்போன்ற ஈான்குதிருக்கரம்களும்‌ பிரகாசிக்கும்‌, தாழ்ந்தஅள 
கபாரம்‌ மேகத்தின்‌ பெருமையை அழிக்கவும்‌, எ - அ, (௨௬) 
அண்டவெண்பிறையுமதியமும்போலச்சோ திவாணுதலொடுவதன 
மண்டலங்கவின மல்லிகைமாலைவார்குழற்கூழியந்தழைப்பத்‌ 
தண்டளிர்பிண்டிபுன்னை சண்‌ பகப்பூக்மாரிருசெவிப்புறந்தாழக்‌ 
குண்ட லமலம்பிப்பசுங்‌ ௫ழைத்தொளிற்குருமணியிள வெயில்கொழிப்ப 

(இ - புரை) அண்டப்பிறைபோன்ற திருகெற்றியும்‌ பூரணசகச்இரன்‌ 
போலச்‌ திருமுகமண்டலமும்‌ அழகைச்செய்யவும்‌,மல்விகைப்பூமாலையணிந்‌ த 
அளகத்திற்‌ குழியக்கொண்டை விளங்கவும்‌, குளிர்ச்சிபொருர்திய தளிர்களை 
யுடைய அசோகு புன்னை சண்பகம்‌ இவற்றின்மலர்களால்‌ தொடுக்கப்பட்ட 
மாலைகள்‌ இரண்டுகானுகளின்‌ புறத்தில்‌ தொய்கவும்‌, ரத்தினகுண்டலல்கள்‌ 
அசையவும்‌, பச்சைமூம்கலைமொத்த தோள்களில்‌ நிறந்தங்கெய மாணிக்கத்தின்‌ 
இளவெயிலைப பரப்பவும்‌, எ , ௮, (௨௭) 

அஞ்சுடரெறிக்குமணிசெய்பொன்னாரமலர்முலையாக த்துமிளி 
ரச்‌, செஞ்சுடர்விரிக்கும்பொலக்தொடிபசிெயசெழுங்கழைத்தோளினி 
னிலவ, வஞ்சிறுண்‌ மருங்குல்கவினிய கோவைவாமமேகலையொளித 
ழைப்ப, பஞ்சின்மெல்லடி யிற்பருமணியிமைக்கும்பரி பீர ஞ்சேயொ 
ளிபரப்ப, 

(இ- புரை.) அழயே பிரகாசத்தை வீசுகின்ற மணிகள்பதித்த பொன்‌ 
மாலைகள்‌ அடி.ப.ரர்த தனமுள்ளமார்பில்‌ விளக்கவும்‌, ஒளிலியவிரிக்கும்‌ பொன்‌ 
னாலாயெ செழுமையுள்ள ச.த்தினங்கள்பதித்த தோளணிகள்‌ பசயமூ£ங்கலே 
யொத்த தோள்களில்‌ விளங்கவும்‌, பூங்கொடிபோன்ற நண்ணிய இடையில்‌ 
அழயெமணிவடமாயெ மேகலாபரணச்தின்‌ ஒளி சழையவும்‌,: செம்பஞ்சிலும்‌ 


உமாமகேசுவரபூசைமகிமையுரைத்தது. ௩௧௪ 


மெல்லியவாூய திருவடிகளில்‌ பெரியரத்தினம்கள்பதிச்ச நூபு ரங்கள்செவ்விய 
ஒளியைப்பரப்பவும்‌, எ - று, (௨௮) 

எரிமணிக்கலாபமிலங்குபட்டாடையெழில்பெறப்புனை ந அசெஞ்‌ 
சாந்தும்‌, விரைமலர்‌ ச்‌ செய்யதொடையஅனுமணிர்‌ தமின்னெனப்பொ 
லித்தபூங்கொம்பை, யரிமதர்மழைக்கட்கருணைகோக்கடியார்க்கருள்‌ 
செயுமணங்சையாமளையை வரையரசளித்தபச்சைமாமணியைவன 
முலையமலையைநினைந்தெ, 


(இ-புரை.) செக்நிறமாணிக்கங்கள்‌ சேர்ச்த அரைப்பட்டிகையை மேலே 
சேர்த்த பட்டாடையை அழகு பொருர்தத்தரித்‌ அச்‌ செஞ்சந்‌ தனவாசனை தங்கிய 
பூமாலையுமணிர்து மின்னலைப்போல விளங்கும்‌ பூங்கொம்பை, செவ்வரிபரந்த 
களிப்புற்ற மேகம்போற்‌ கருமையுள்ள திருரேத்திரம்களினல்‌ சிருபாரோக்கத்‌ 
தை அடியார்க்கமுளும்‌ தேவமாதை, யாமளையை, மலையரையன்பெற்றமரகத 
மணியை, அழயெ தனங்களையுடைய அமலையைகினைர்து, எ-று, (௨௯) 
உளக்கமலத்தினின்னணக்‌இயானிச்‌ துவகைகூர்க்தகமநிழ்றெட் து 
களித்தபின்பசும்பொன்விம்பமேலன்புகனியவாவரகனம்புரியா 
வளி த்திடமுறையாலருக்கியமுதலவளித்‌ துநன்‌ மணங்கொள்சாந்தணிச்து 
அளித்திளந்தெறல்வழிதொடைசூட்டி த்துணரினாலருச்சனை புரிந்தே, 

(இ-புரை.) இருதயதாமரையில்‌ இவ்வாறு தியானித்‌ அச்சக்தோ மிகும்‌ 
மனமக$ழ்ச்சிகொண்டு களிப்புற்றபின்‌ பசும்பொன்னாலாிய விம்பத்தினிடச்‌ 
தில்‌ அன்புமுதிர ஆவாகனஞ்செய்து, முறைமைப்படி. அருக்கய முதலானவை 
களைக்கொடுத்‌ அ நல்லவாசனையுள்ள சர்‌ சனமணிர்த சேன்தளித்துப்‌ டெருகு 
இன்ற பூமாலைசா த்தி மலர்களாலருச்சனைசெய்று, ௭ - அ. (௩௦) 
முகையிளமுல்லையனை யபாலடி.சன்முதலவாமுணவினிதளியா 
வகம௫ழ்வெய்‌ தக்சனலிவாய்‌ நூற்றெட்டாகுதிகறுபெய்யாற்புரிம்‌ த 
புகைகமழ்தூபதீபத்தட்‌।'டர்திப்பொருவினீ சாஞ்சனமுதவி 
நகைமதிக்கண்ணியண்ணலோடுமையைஈண்பினுத்தியாபனஞ்செய்சே, 

(இ- புரை,) முல்லையரும்பினேையொத்த பாலடிசில்‌ முதலியவைகளை 
இனிதாக நிவேதனஞ்செய்து, மனமூழ்ச்ெயெடைய ஓமாககினியி னிடத்தில்‌ 
ஈல்லசெய்யினால்‌ தூற்றெட்டாகுதிசெய்து, வாசனைப்புகைபரிமளிக்கும்‌ தூபதீ 
தட்டம்‌ திபத்தட்டுமேர்தி, ஒப்பில்லாத நீராஞ்சனஞ்செய்து, பிரகாசிக்குஞ்‌ சச்‌ 
இரனை மாலைபோல ஹணிரந்திருக்கும்‌ பரமசிவனையும்‌ பார்வதிதேவியாரையும்‌ 
அன்புடன்‌ உத்தியாபனஞ்செய்௮, ௭ - று, (௩௧) 
மறஹையவனொருவன்மனைவியோடிங்குவருகவென்றழைத்தவர்தம்மை 
பிறையணிவேணிபண்ணலோடிமையப்பெண்ணமுதாகவுட்சருதி 


உய வி] பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


கறைமலர்தூவியறுசுவையடி ெல்கிவெங்கதிர்படுகாலை 
குறையறுபூசைமுடித்தனல்வேள்‌ விக்கோதிலாச்சேடமாங்கயின்‌ றே, 

(து - பா) ஒருபிராமணனை அவன்‌ மனைவியுடன்‌ வருவித்து அவர்களைச்‌ 
சம்திரகுடரான பரமசிவனும்‌ பார்வதியுமாகப்‌ பாவனைசெய்து வாசனையுள்ள 
மலர்களாலராச்சித்தும்‌, ௮றுசுவையுள்ள அன்னபளித்தும்‌, சூரியாஸ்தமன 
மாகும்போது குறைவில்லாத பூசையை நிறைவேற்றிக்‌ குற்றமற்ற யாக 
சேஷத்தைப்‌ புசித்து, ௭ - று, (௩௨) 
வருமதிதோறும்பக்கமோ ரிரண்டில்வான்‌ றருகற்றிதிகான் க 
லருமறையேத துமாகமவிதியாலன்‌ பொடபேசனை யியற்றிப்‌ 
பருவமொன்‌ றிறந்தபின்‌ னர்காண்‌ மத்யும்பைக்தணர்க்கொன்றையமிலைந்‌ த 
வொருதனிமதலோடிம௰மீறெடுத்தவுமையையுட்களிகொள்கினை£தே, 

(இ - புரை) மாதந்தோறும்வருகிற இரண்டுபக்ஷந்திலும்‌ சிறந்ததா 
கல்ல இஇகள்‌ சான்டுலும்‌ அரியவேதாகமவிதிப்படி அன்புடன்‌ பூசைசெய்து 
ஒருவருஷஞ்சென்றபின்பு, இள பிறையும்‌ கொன்றைமாலையுமணிந்த ஒப்‌ 
பற்றமுதலாபெ பரமூவனைபும்‌ மலையரையன்‌ தவத்தினாற்பெற்ற பார்வதிதேவி 
யாரையும்‌ இருதயத்திற்றியானித்து, ௭ - று, பக்ஷமூம்‌ திதிகளும்‌ (௮) - வது 
செய்யுளிற்‌ கூறியுள்ளவைகளே, (௩௩) 
மூனெறிசா டியுருதஇிரசமக நுவன்றெடுத்தோ தவண்‌ டி.மிர்பூம்‌ 
தேனொடுத ம்ப றெங்கின்முப்புடைக்காய்த்‌ெ கண்புனன இயொடுவாச 
நானநரீராட்டிஈறியசாம்தணிம்தமாண்‌ மலர்ச்செழுர்தொடைசா தீதிப 
போனகம்பாலித்தேத்தெடுத்திறைஞ்சிப்பூசனை வரன்முறைமுடி தீ2த. 

(இ-ள்‌.) வேதாகமவிதிப்படி. உருத்திர சமகமர்திஞ்சொல்லி வண்கெ 
ளிசைப்பாடி க்கொண்டிருக்கும்‌ கல்லதேன்‌ மதுரமுள்ளபால்‌ இளகீர்‌” தயிர்‌ 
வாசனையுள்ள கஸ்தூரிகலந்தநீர்‌ இவைகளால்‌ அபிஷேகஞ்செய்து, ஈல்லசம்‌ 
னமணிர்து பூமாலைசா ததி அன்னம்‌ சிவேதித்து அதன்பின்‌ அதிசெய்து, சாஷ்‌ 
டால்கமாகட்‌ பணிக்து இவ்வாறுபூசையை முடித்து,எஃறு, போனகம்‌-அன்னம்‌, 
தரசொடுபைம்பொன்விம்பமுமிலகுஞ்சுடர்மணிக்கும்பமுமகிழ்க்‌ த 
தேகெற்கருளியந்தணர்க்கெல்லா ந்தஞ்சுவைப்போனகம்வழங்கிக்‌ 
காசொடகெனகம்வேண்படுவால்கிக்க। தலாற்றமருடனயின் று 
மாசதுவிரதமுடிப்பதாகமத்தின்வரன்முறைமதிறுதலணங்கே, 

(இ - புலா.) பிறைபோன்ற நெற்றியையுடைய மாதே! சாற்றியதடை 
யாபரணங்களும்‌ பிம்பமும்‌ சோ தியையுடையா தீதினகுப்பமும்‌ மழ்ச்சியுடன்‌ 
(சாரியருச்குக்கொடுச்து, பிராமணசந்தர்ப்பணையஞ்செயதி, ரத்தினங்கள்‌ 
வர்ணங்கள்‌ இன்னமும்‌ வேண்டியபொருள்களும்கொடுத்து, சையுடன்‌ 


உமாமகேசுவரபூசைமகிமையுரைத்தது. ௩௧௯ 


5 துக்களைவைத்‌ தக்சொண்டு போசனஞ்செய து இவ்வாறு குற்ரமற்ற விரசமு 
உப்பது ஆகமவிதியாகும்‌. ௭ - று, காசு மணி, (௩௫) 
இயாவரேயெனினுமிவ்வீரத த்தையிர்தவாறியற்றினரவர்த 
மூவெழுமுறைமைத்தமரெலாந்செய்வமழுருகுலாங்கற்பகநாட்டின்‌ 
2மவரச்சோத்தி9யல்லை.பில்காலம்விழைந்தஈந்போகங்கணுகர்க்‌ து 
வலயத்தினினிதுவாழ்க்ததன்பின்பொருவறுசிவபதம டைவார்‌: 

(இ - புரை.) எவாகளேயாயினும்‌ இர்த உமாமகேசுவசவிரதத்தை மேற்‌ 
சொல்லிய முறைமைப்படி செய்கின்றவர்கள்‌ தங்களுடைய இருபத்தொருதலை 
முறையையும்‌ வாசனைவீசுகின்ற கற்பகச்சோலையுள்ள தேவலோகச்இத்போகும்‌ 
படி சேர்த்‌ து, அளவில்லாத இன்பம்‌ அனுபவித் அச்கொண்டிருட்து, அதற்கு 
மைல்‌ ஒப்பற்ற சிவபதம்‌ பெறுவார்கள்‌. எ - று, ஏழுதலைமுறைவரையீல்‌ ஞாதி 
கள்‌, அதற்குமேற்பட்ட ஏழுதலைமுறைவரையில்‌ சாபிண்டர்கள்‌, அசற்குமேற் 
பட்டஏமுதலைமுறைவரையில்‌ சமானோதாகள்‌, என்று முக்கூறுபட்டு (௨௧) 
தலைமுறையாகும்‌, (௬௬) 
ஆதலாலணங்கேரீயுமிவ்‌ விரசமகர்தெளிக்தியற்றுதியன்றுங்‌ 
காதலால்விழைரந்தபொருளெலாகினக்றாக்கடிஇனிலடையுமென்‌ றமல 
னோதுவாசகங்கேட்டன்னது?தறிபுள மகிழ்காலையிலவடன்‌ 
முதையுந்தாயு தமரும்வர்தீண்டி.த்தவமுனிதாளிணைதொழுதார்‌. 

(இ-புரை) ஆகையினாலே பெண்ணே! நீயும்‌ இர்தவிர.தத்தைமனதிந்‌ 
சந்தேகமில்லாமல்‌ நாடோறும்‌ அலுஷ்டி ச்சால்‌, ஆசையுடன்‌ விரும்பியபொரு 
ள்களெல்லாம்‌ உனக்கு விரைவில்‌ கைகூடுமென்று அ௮ம்மூனிவர்சொல்லிய 
சொல்லைக்கேட்டு, அத்தன்மையுள்ள விரதத்தை அனுஷடிக்கவேண்டுமென்று 
தன்மனதில்‌ நிசசயிச்‌ தக்கொண்டாள்‌, அப்போது அவள்‌ தகப்பனும்‌ தீரயும்சுற்‌ 
'சத்தாரும்வர்து அவர்பாத்‌ இல்‌ வணங்கினார்கள்‌. ௭ - று, (௬௪) 
தொழுதனர்நின்றுமனை பிணிபவிழ்க்‌ த.துணர்ஈறும்போ துகடூவி 
வழிபடுமுமையாலருச்சனைபுரிஈ்துமா தவனடைந்தஞான்றெ௫ிர்கொண்‌ 
டெழில்பெறுமணங்குபுரிபணிவிடையுமிருக்கவனீந்‌ தமெய்வர மு 
மூழுதுமாஙீகுை ரப்பக்கேட்டகமகிழ்ர இமூனிவனை கொக்கிய துரைத்தார்‌. 

(இ - புரை,) அவ்வாறு வணம்டுநின்று, அரும்புகளின்‌ முறுக்குகள்விரி 
ந்த கொத்தா யெமல.ரால்‌ ஆராதனைசெய்யுமுறைமைப்படி அருச்சித்து, செளர்‌ 
தரியமுள்ள தங்கள்‌ பெண்ணானவள்‌ அம்முனிவர்வர்தகாளில்‌ எதிர்கொண்டு 
செய்தபணிவிடையும்‌ அவர்கொடுத்தருளிய உண்மையானவர மும்‌ வழுவாமற்‌ 
சொல்லக்கேட்டு மனமஃழ்ர்‌ து முனிவனாட்பார்த அ, இவ்வார்‌. த்ைசொல்லுகி 
ரூர்கள்‌, எ - ௮, நனை-அறாம்பு, (௩௮) 


௬௨௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


எத்தவஞ்செய்‌தமித்தலையடிகளெய்து தற்கெங்சணாயகனே 

யதீதனே நின்னாலடியமின்‌ றுய்ர்தேமணங்கனாள்‌ கைமையரோய்தீரப்‌ 
பத்தினோடி ॥ண்டுதிங்களுமிர்தப்பதியிடையிருச்‌ அரிபணித்த 
மெய்த்தவவிரதமியற்றுவித்தேகல்வேண்டுமென்றடிதொழுதிரட்‌ தார்‌, 

(இ - புரை, எங்கள்‌ இறையவனே! ஐபனே! சுவாமிகள்‌ இவவிடத்‌ 
அக்கு எழுர்தருளும்‌_டி. என்னதவஞ்செய்தோமோ! தேவரீரால்‌ அடியேங்க 
ளெல்லாம்‌ ஈடேறினேோம்‌; எங்கள்பெண்னுக்குகேரிட்ட கைமைத்தன்மையாயே 
பிணிதர்க்கும்படிப்‌ பன்னிரண்டுமாதமும்‌ இந்தப்பதியிலிருச்‌ தே தஉரீர்கட்டளை 
யிட்ட உண்மையான தவவிரதத்தை அனுஷ்டிப்பித்து, அதன்பின்பு போகவே 
ண்டுமென்று அவர்பாததீ இல்வணம௰தி இரம்‌ தகேட்டுச்கொண்டார்சள்‌, எ - அ, 
தீலை-இடம்‌. (௩௯) 
அன்னதேபுரிவன்றுயரொழிவீரென்‌ றவனொருசாலைசென்றடைர் து 
பொன்னவிர்கடுக்கைவேணிவானவன்‌ றன்பூ சனை புரிக தனனிருப்பத்‌ 
தன்னிகரில்லாச்சாரதைதானுக்தவமுனிபாகமவிதியாற்‌ 
சொன்னவாறிந்தவிற யர்விரதநதொடங்கியாங்கியற்றினளன்றே, 

(இ - புரை.) அங்ஙனமே செய்வம்‌, நீங்கள்‌ அயரம்நீல்‌கி யிருங்களென்‌ 
றுசொல்லி, அவரொரு பன்னசாலையிற்போய்ப்‌ பொன்போலும்‌ கொன்றைமா 
லையணிர்த சடையையுடைய பரமவெனைப்பூசித்‌ துக்கொண்டி ருந்தார்‌, தனக்கு 
ஒப்பில்லாத சாரதையானவள்‌ தவமுனிவர்‌ ஆகமவிதியாற்சொன்னபடிம கத்‌ து 
வமுள்ள அந்தவிரதத்தைத்தொடங்கி அனுஷடித்தாள்‌. ௪. று. (௫௦) 
என்றுமாமுனிவர்க்கன்னணஞ்சுதனியம்பிடுங்காதையைக்கேட்டு 
ஈன்றுஈன்றென்னவுவகைகூர்‌ மனத்தர்நாளுமச்சாரதைமடவா , 
ளொன்தறிமேலிழைத்‌ துப்பெற்றவாமெல்லாமுரைத்சருளெனவவருரைப்பத்‌ 
துன்றியதவத்‌ தமடவரல்பெற்றஇிற்்ெனத்9தொகுத்தனன்சொன்னான்‌ 

(இ-புவா) இவ்வாறு குதமுனிவர்சொல்லிய உமாமகேசுவர விரத சரித்‌ 
இரத்ைக்கேட்ட நைமிசா ரணி பமுனிவர்‌ இதுமிசவும்‌ சன்மையுள்ளதென்று 
சந்தோஷ்ல்கொண்ட மனமுள்ளவர்களாயப்ச்‌ சூ.தமூனிவரைப்‌ பார்த்தி, 
சாரதையானவள்‌ மனமொருமித்து, இவ்விரதத்தை அலுஷ்டித்‌ ; அப்பெதிற்‌ 
முறைமையெல்லாம்‌ எங்களுக்குச்‌ சொல்லியருளவேண்டுமென்ற அவர்கள்‌ 
சொல்ல அச்தவிரதத்தை அலுஷ்டித்தவள்‌ பெறறுக்கொண்டவரம்‌ இன்ன 
தென்று தொகுச்‌.அச்சொனனார்‌. எ - று. (௪௧) 

பதினெட்டாவது உமாமகேசுவர பூசையுரைத்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
அ. திருவிருத்தம்‌, ௧௦௧௬ 


உ 
சிவமயம்‌, 
பத்தொன்பதாவது 
உமாமகேசுவாபூசாபலமுனா தீத 


அத்தியாயம்‌, 
க்‌ 
இர்தவாண்முகத்தாள்பனனிருமதியுமியற்றியவீரதத்தை முடியா 
வந்தணர்க்கயினியருதீதியஞ்சுடர்ப்பொன்னராளியன்‌ றரும்திலளா இத்‌ 
தர்தைதாய்பாதத்‌ அணைமலரிறைஞ்சிச்சதுர்மறைமுனிவரன புகன்ற 
மக்திரமுணர்ந்தாங்கருந்தனளரந்திமாலைவரந்திறுத்ததுமன்னோ , 

(இ - புரை.) சர்திரனைப்போலும்‌ முகத்தையுடைய சாரதையானவள்‌ 
பன்னிரண்டுமாதமும்‌ அனுஷ்டித்து அவ்விரதத்தை நிறைவேற்றிப்‌ பிராமணர்‌ 
களுக்குச்‌ சந்தர்ப்பணையும்‌ அழகிய ஒளியுள்ள சுவர்ணதானமுஞ்செய்த, தான்‌ 
அன்றுபோசனஞ்செய்யாமல்‌ தாய்தச்தையருடைய இரண்டு திருவடிமலரையும்‌ 
தொழுது நான்குவேதங்களுமுணர்ர்க முனிவர்‌ உபதேசித்த இருமக்திரத்தைச்‌ 
செபித்துக்கொண்டிருக்தாள்‌. (அப்படியிருக்கும்போத) அந்திட்பொழுதவம்‌ 
தத. ௭-௮, (௪) 
கள்ளவிழ்கடுக்கைவேணிவானவனைக்காதலாற்பூசனை புரிந்து 
கள்ளிருட்கங்குல்விழித்தனளிருக்துசாவினாலவன்‌ புகழ்ஈவிற்ற த்‌ 
தெள்ளிதிற்பரமசிவாகமமுழுதுந்தெளிர்தகான்மறைமுனிவரலும்‌ 
வெள்ளிலைகெடுவேற்கருங்கண்மாதுமைதன்விளங்சசைடாடினலுணர்ச்சே, 

{இ - புரை.) தேனவிழ மலர்ந்தகொன்றைமாலையணிகர்த சடாமகுடமு 
[டைய பரமசிவனை அன்புடன்பூசைசெய்‌ த, இருள்மிகுக்த அ௮ன்றிசாத்திரிமுழு 
வதும்‌ நித்திசையின்றிப்‌ பரமசிவனுடைய தோத்திரங்களைச்‌ சொல்லிக்கொண்‌ 
டிருக்தாள்‌; சிவாகமமுழுவதையும்‌ தெளிவுடனாசாய்க்துணர்ந் த ௮ம்முனிவரும்‌ 
ஒளியுள்ள தாகிய நீண்டவேல்போன்ற கேத்திரங்களையுடைய பார்‌ வதியாரின்‌ 
,விளங்காநின்ற புகழைச்‌ அதிசெய்தகொண்டிருர்தார்‌. எ - று, (௨) 

வேறு, 
இன்னகைத்‌ துவர்வாய்க்கள்ளையிய ற்றியவிர தத்தாலும்‌ 
தன்னிகரில்லாத்‌ தாயோன்றகைமைசர.றவத்தினாலும்‌ 
பொன்னவிர்சுணங்குவாய்க்‌ தபுணர்முலைபொறுக்கலா றர 
மின்னிடையிமயம்பூத்‌சவிளங்கிழைவெளிப்பட்டாளே, 
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௩௨௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 
ட்‌ 


(இ- புமை)' இனிய ஈகையும்‌ பவளமென்னும்‌ அதாமும்‌ ளெிபோலும்வ 
சனமுமுள்ள சாரதையானவள்‌ அனுஷ்டித்த விரதத்திலும்‌,ஒப்பில்லா தமுனி 
வருடைய மேன்மைதங்கிய தவத்தினாலும்‌, பொற்சணங்குவாய்ந்த தனங்களும்‌ 
மின்னல்போலு மிடையினையுமுடைய பார்வதிதேலியார்‌ தரிசனமானார்‌, ௭-றுு 

வெளிவரமறழைக்தசெங்கண்விளங்யெழுனியுமுள்ளக்‌ 

களியுடையணங்குமன்னைக்கமலத்காளிறைஞ்சிவிழ 
வொளிவிரிபசும்பொற்கொங்கையுபையிருவரையுமாங்க 
ணளியினாலெடுத்துகோக்கியமு தனமுகமன்சொன்ஞள்‌. 

(இ - புரை.) அப்படிச்‌ தரிசனமாயெவளவில்‌ பார்வைசெரியப்பெற்ற 
முனிவரும்‌ மனக்களிப்பினையுடைய சாரதையும்‌ ஈம்முடைய தாயாடிய பார்‌ 
வதிதேவியாருடைய திருவடித்தாமரைமலரில்‌ விழுக்‌ பணிந்தார்கள்‌, அவ்‌ 
வாறு பணிர்தபோ து இளிமிகும்த பசும்பொன்னிறம்பொருர்திய சனங்களையு 
டைய உமாதேவியார்‌ இிருபையுடன்‌ அவ்விருவரையும்‌ அன்பினோடெடுத் த 
அமிர்‌ தமூட்டுவதுபோல உபசாரவார்த்தைசொல்லி, ௪ - று, (௪) 

கற்றுணா்முனியேகன்னிக்கற்புடையணங்கேரறும்பாற்‌ 

பெற்றனமகழ்ச்சியாரும்பெறலரும்வாம்களென்ன 
சொஜழ்றதுக்தருவரீவிர்சொல்லுமினென்றுகூற 

கற்றவக்திழவன் கேளாஈயந்இதுபுகல்வசானான்‌. 

(இ- புரை) வேதமுதலான சாஸ்திரங்கள்‌ ஒஇயுணர்ம்தமுனிவனே ! 
அழிவில்லாத பதிவிரதா சருமமுடையமாதே! உங்களிடத்தில்‌ நாம்மகிழ்ச்சி 
யடைச்தேரம்‌, எவ்விசவ. ரங்கள்‌ வேண்டுமென்றாலுச்‌ சருகிறரோம்‌, நீங்கள்சொ 
ல்லுங்களென்று பார்வதிதேவியார்‌ மொழிர்தருள; முனிவர்‌, அந்தத்திருவாச்‌ 
இனைக்கேட்டுவிருப்பச்‌. துடன்‌ இச்தவார்ச்தைசொல்கிலுருர்‌, ௭ - று. (௫) 

கண்மணியிழந்தேன்மங்சைகயினியாயீருத்தல்காணே 

னுண்மலியுவகையாலேயுறு தணையிழர்தாடன்னை 
வெண்மஇது தலாய்கா மம்வெறுக்குகாள்காறுகின்கேள்‌ 

வண்மலராகக்தோய்க்‌ துவாசீதியென்றாசிசொழற்றேன்‌. 47 

(இஃ புனா.) அடியேன்‌ அர்தகனாயிறாக்ததினால்‌ இந்தமாத கைம்பெண்‌ 
ணாயிருப்பது தெரியாமல்‌ அடியேனுக்குச்செய்த உபசாரத்தினால்‌ மூழ்ந்து 
கணவனையிழர்திருக்கும்‌ இவளைரோக்கி,வெண்மைகிதத்த்க்கய இளம்பிறைபோ 
லிருக்கும்‌ நெற்றியையுடையவளே! நீ காமத்தைவெறுக்கும்‌ நாளள வும்டன்‌கண 
வனுடைய அழகுபொருச்திய மாலையணிர்‌ தமார்பில்‌ தோய்ச்‌ தவாழ்ர்துசொண்‌ 
டிருச்சச்சடவையென்‌.று அரீர்வாதஞ்சொன்னேன்‌, ௭- று, (௬) 


உமாமகேசுவாபூசூபலமுரைத்தது, டேட்‌ 


பூசுரர்குலத்திற்றோன்றும்பொலன்கொடிக்கடியன்சொன்ன 
வாசியின்‌ பயன்குன்றாமலருள்கவெள்‌ நிறைஞ்௪யேத்தி 
வாசநாண்மலரோனன்னமழைமுனிபகரலோடும்‌ 
பாசிழைப்பணைமென்‌ கொங்கைப்பனிவமரைமாதசொன்னாள்‌. 
(இ - புரை) பிராமணகுலத்திற்றோன்மிய பொற்கொடிபோன்ற இம்மா 
அக்கு அடியேன்சொல்லிய ஆசீர்வா தத்தின்‌ பலன்கெட ாத்வண்ணம்‌ அருள்செய்‌ 
யவேண்டுமென்ற பணிந்து துதித்து, வாசனைபொருர்‌ திய தாமராப்பூவிலிருச்‌ 
கும்‌ பிரமனையொத்தமுனிவர்‌ விண்ணப்பம்பண்ணின வளவில்‌, பொன்னாலாதிய 
ஆபரணமணிர்த பருத்தசனங்களையுடைய இமையபுத்திரியா யெ பார்வதிதேவி 
யார்‌ சொல்லுகின்றார்‌, எ - அ, (௪) 
சிட்தைசால்புடையகோன்மைச்செய்தவக்கிழமையோனே 
முர்சைநற்பிறப்பிலிந்தமொய்குழறமிழ்சன்னாட்டோ 
ரந்தணன்முன்னர்வேட்டவணங்கின்பின்மணஞ்செய்கா தற்‌ 
பை௩தொ டிபண்டைகாமம்பத்மினீயென்பதாமே, 
(இஃ புரை) மனதில்‌ தூய்மையுள்ளவிர தத்தையுடைய முனிவனே! 
ர்பிறப்பில்‌ இசதச்சாரதையென்பவளை தமிழ்சாட்டில்‌ ஒருபிராமணன்‌ 
விவாகஞ்செய்துகொண்ட மூச்தமனைவியிருக்கவும்‌ இரண்டாவதாக விவாகஞ்‌ 
செய்துகொண்டான்‌; அப்பிறப்பி லிவளுக்குப்‌ பத்மினியென்‌ றுபெயர்‌, எ-று, 
வேறு. 
மாந்தளிர்மேனிவனப்பினாற்பிணியுமரும்துமாமதர்விழிரோக்காற்‌ 
சாந்திளமுலையுமகலமுமொன்றாய்த்தழுவுறக்கனியுரன்னலத்தா ற்‌ - 
காம்தளஞ்செங்கைபற்றியகாலைமு தலவாய்க்காதலன் றன்னைத்‌ 
"தேர்‌ துளிபிலிற்‌றுமலர்க்குழலிவடன்செயல்வழிஈடப்பதேபணித்தாள்‌ 
(இஃ புரை,) மார்தளிர்போன்ற மேனியின்‌ அழூனாலும்‌, நோயும்‌ அதற்கு 
அவுஷதமும்போலிருக்கும்‌ களிப்புள்ள கண்பார்வையினாலும்‌, சந்தனமணிர்த 
இளமுலையு மார்பமுமொன்றாய்ச்‌ தழுவிக்கொள்ள முதிர்ந்து இன்பத்தினாலும்‌, 
கராந்தள்மலர்போன்றதன்செங்கைபற்றியராள்‌ முதலாகக்கணவனைமயக்கித்தன்‌ 
சொற்படி. ஈடர்தவரச்செய்தனள்‌, எ - று. மதர்விழி மருக்தும்‌ பிணியுமாதல்‌- 
ஊடலிற்பிணங்யெபோ.து அக்கட்பார்வை சாயசனுக்கு சோய்தருதலாலும்‌, கூ 
டியபோது அப்பார்வை இன்பம்விளைச்சலானும்‌ என்க. இக்கருத்தன்றே மணி 
வாசவள்ளலாரும்‌ திருக்கோவையில்‌“'பிணியுமதற்குமறாற்தும்பிறழப்‌ பிறழமின்‌ 
னும்‌-பணியும்‌ புரைமருங்ற்‌ பெருந்தோளி படைக்கண்களே,”” என்றார்‌, (௯) 


௩௨௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


திவளமுச்‌ நூலுச்தாமமுக்தாழுந்தடம்புயக்கொழுஈளனுங்காத,லீவ 
ளிளமுலையின்போகமேநுகர்ந்தாங்கன்பமாங்கடலிடையாழத்‌, துவளூ 
அண்மருங்குற்குமுதவாயமுதத்‌ துணைவிதன்சொண்கனைப்பெரு௮, 
குவளைவாய்கருங்கண்மைத்‌ துளிபிலிற்றக்‌ கொடுக்துயாக்கடலிடையா 
ழ்க்தாள்‌, 

(இ - புரை) வெண்ணிறமுள்ள முந்தூலும்‌ பூமாலையும்‌ பொருந்திய 
பெரிய புசத்தையுடைய கணவனும்‌ ஆசையினாலிவளிடத்திலேயே போகம்‌ 
அனுபவித்‌தக்கொண்டு இன்பக்கடலிற்‌ படிர்‌ திராப்பதினால்‌, துவளுஇன்ற மெல்‌ 
லிய இடையும்‌ செவ்வல்லி மலர்போன்றவாயுமுள்ள மூத்தமனைவியானவள்‌ 
தன்சணவலுடன்‌ சேருதற்டுல்லாமல்‌ 8ீலோர்பலமலர்போன்ற தன்கண்கள்‌ 
கீர்சிச்தும்படிச்துக்கசாகரத்தில்‌ மூழ்சியிருந் தாள்‌, ௭ - று, (௧௦) 

சனித்‌ துணையலதுதன்றுணை புணராத்தண்ணறுக்‌ தூய்மலர்ச்கு 
ழலா, ணனிதயருழக்துபுதல்வரைப்பெறாளாய்கன்னலர்தொலைதொ 
௮மிரங்க, யினியுயிர்ப்பொறைகொண்டாற்றலேன்வினையேனிம்மையு 
மறுமையுமிழந்தேன்‌, புனிதனேயென்னாப்புலம்புகொண்டி றர்துபொ 
ன்னுலகடைந்தனளன் றே, 

(இ-புரை,) தனிமையென்னும்‌ துணையேயல்லது தன்துணையாயெ கண 
வனையறியாத குளிர்ச்சியும்‌ வாசனையுமுள்ள ஈல்லமலாணிந்த அளகத்தை 
யுடைய மூத்தாள்‌ மிகவுர்‌ தக்கங்கொண்டு புத்திரர்களையும்‌ பெறாமல்‌ இள 
மைப்பருவம்‌ நாளுக்குநாள்‌ நீம்குர்தோறும்‌ இரங்கி, இனி யிவ்வுடலை வைத்‌ 
தஅக்கொண்டிரேன்‌ ,வினையேனாதிய நான்‌ இவ்வுலகத்தின்பத்தையும்‌ புத்திரனில்‌ 
லாமையால்‌ சுவர்க்கலோசக இன்பத்தையும்‌ இழந்தேன்‌, பரமசிவனே என்று 
புலம்பிக்கொண்டிருச்து இறர்து பொன்னுலகமடைந்தாள்‌, ௭ - று, (௧௧) 

வேறு, 
இவ்வண்ணகிகழ்காலதீசயலிட த்தோரில்லுறையுமந்தணாளன்‌ 
செவ்வண்ணத்துவாவாயும்வன முலையும்வருத்தநிறைதேய்ந்துதேய்க்‌ த 
மைவ்வண்ணக்கொடுங்காமங்கைமிக லுமிவண்மலர்க்கைவலிஇற்பற்றக்‌ 
கைவ்வண்ணக்காவிகந்சாள்கற்பிகவாசன்னோன்கைகடர்‌ துபோனாள்‌. 

(இ- புரை,) இவ்வாறு நிகழுங்கரலத்தில்‌ அயல்வீட்டிலிராச்கும்‌ஒருபிரா 
மணன்‌ இவளுடையசெம்மைநிறர்தங்பெ பவளம்போன்‌ றவரயும்‌அழயெழுலையும்‌ 
தன்னைவறாத்த நிறையழிர்‌ து மெலிக்தமெலிர்‌ த, இருண்மயமாயெசாமமதிகரி 
தீதி இவள்கையை வலிதிற்பற்றினான்‌, அவ்வாறுபற்றவே, தன்னைக்காப்பவர்‌ 
களை யிழர்திருப்பவள்‌ தன்கற்பினிலையை மிழவாமல்‌ அந்தப்பிராமணன்கையை 
ரீகச்கொண்டு போய்விட்டாள்‌, ௭ - று, (௪௨) 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்தது. வடு 


அந்நிலையேகளவொழுக்கமன க்கொள்ளாள்வெறு த்த கன்றவயலா 

ன்கற்பிற்‌, பன்னியிளமுலைடர்தவெஃகரவாலறிவழிர்‌ துபையுளூ தி 

கனை,  கன்னலடுசிலைகுழைத்துவேஉ£2:- 2: யஸ்‌ 9% 
ந சேர்ந்‌ 


(இ - புரை) அவ்வாறு சோரப்புணர்ச்சிக்குச்‌ சம்மதியாமல்‌ வெறுத்துப்‌ 
போய்விட்ட அன்னியனுடைய மனைவியினிடத்திறாம்த அவாவினால்‌ அறிவிழக்து 
அன்பமடைந்து, மன்மதன்‌ கரும்புவில்லைவளைத்‌ அப்‌ போர்செய்யுங்கணைகள்‌ 
தீன்னுடைய சரீரத்தைச்‌ சின்னபின்னஞ்செய்வதினால்‌ காமமாகய விஷக்‌ 
தலையேற இறச்துபோனான்‌, எ - று,வெஃகரவு-விறாப்பம்‌, (௧௩) 

கற்பினிலைகடவாதகிறையிரு£ தம்பொறையிருந்துங்கமழ்தார்சூ 
ட்டி, முற்படத்தன்கேண்மணர்தமுற்றிழையையொருஞான்றுமுய 
ங்கவொட்டாள்‌, பொற்புடை த்தன புணர்முலையின்பு துலமேநுகரும்‌ 
வண்ணம்புரிதலாலே, யிற்பழியில்லாவிவளுமிள மையிலேகைமையுகி 
ரூங்கிருக்சாளன்றே. 

(இ-புரை,) கற்புத்தன்மைகடவாத கிலைமையிவளிடத்திருர்‌ தும்‌ பொறுமை 
யிருச்தும்‌ தனக்குமுன்‌ தன்‌கணவலுக்கு மாலைசூட்டியவள்‌ ஒருநாளாவதுகண 
வனுடன்‌ இன்பமனுபவிக்ச வொட்டாதவளாய்‌ அழகுள்ள, தன்கொம்கையின்‌ 
பத்தையே அனுபவிக்கும்படிச்செய்தலினாலே, பதிவிரதாதர்மத்துக்குப்‌ பழிசே 
ரிடாமற்‌ காத்தக்கொண்ட இவளும்‌ கைம்பெண்ணாஃிபிருக்தாள்‌. எ-று, (௧௪) 
வளமலிசீர்மகளிரொமெணெரிளால நுகராவண்ணமாற்றி 
யுளமலீயுமனக்களியாற்றமதுவழியேயொழுகவூடல்‌ கூரும்‌ 
தளவநகைக்கயல்விழியார்‌ தமைக்கரமவிடாய்கனற்றத்தளர்ச்துமாழ்கி 

மிளமையிலேகான்குபவங்கயினியாயளவிறுன்பமெய்துவாரே. 

(இ - புரை.) வளமையுஞ்‌ சருமுள்ள மனைவியருடன்‌ கணவன்‌ இன்பம்‌ 
அனுபவீயாதவண்ணமாற்றி உள்ளத்திற்பொருந்திய களிப்புடன்‌ தங்கள்சொற்‌ 
படி.ஈடக்கும்படி ஊடல்கொள்ளுகன்ற முல்லையரும்பினை யொத்‌தரகையினையும்‌ 
சேல்மீனையொத்த கர்ப்‌ பண்ன கண்‌ மறுபிறப்பில்‌ தங்களைச்காம 
விடாயானது 'வருத்சச்சோர்ச்த துயரமுற்று இளமையிலேதானே சான்கு 
பிறப்புவரைக்கும்‌ கைம்பெண்ணா அளவில்லாத துன்பத்தைப்‌ பொருந்துவார்‌ 
கள்‌, எ று, (௪௫) 


அறந்தழையு$ தூயமன த்தராந்தவனேயருக்ததிகற்பனையகற்பரத்‌ 
நெந்தமலர்க்குழலிவடன்‌ிர்தைகளிகூர்க்துறுர்தேங்கொள்போதா, 


Opie பிரமோத்தாகாண்டம்‌, 


விறர்தபவத்தெனையருச்‌சித்தேத்துதலா லெழுபிறப்புமீட்டு ம்பாவம்‌ 
பிறந்தவிந்தப்பவத்திலொளிர்‌ சுடர்‌ தரக்குமிருள்போலப்‌ பெயர்ந்தத 
ன்றே, 

(இ - புரை,) தருமமே குடிகொண்டிறாக்கும்‌ நல்ல மனதையுடைய 
முனிவனே! அருர்ததியின்‌ கற்பினையொத்த கற்பினால்‌ மேன்மைபெற்ற இவள்‌ 
மனக்களிப்படைக்து, கல்ல மலர்களால்‌ முற்பிறப்பில்‌ என்னை அருச்சித்‌இத்‌ 
ததித்தமைஙினால்‌ எழுபிறப்பிலுஞ்‌ செய்தபாவமெல்லாம்‌ பிறந்துள்ள இந்தப்‌ 
பிறப்பிலேதானே சூரியனால்‌ நீக்கப்பட்ட இருள்போல நீங்கிவிட்டது, எ-று, 
ஈசமலர்ப்பூங்குழலேயென்றிரா து£ரம்பற்றியிரங்குகென்னா 
வரர்வமுற்றுகலனுகராத்‌ துயரான்முற்பவத்திறம்‌ தவந்தணாளன்‌ 
தீர்விலொருதலைக்காமங்கூட்டலிந்தப்பவத்‌ துமிவள்செல்கைபற்றி 
வார்முலைதனாகழுறப்புணராமலாவொறுக்கமாய்க்கானக்தோ, 

(இ - புரை.) குளிர்ச்சிபொருந்திய பூமால்யணிந்த அளகத்தையுடைய 
வளே! இந்த வேளை உன்மனமிரங்கவேண்டுமென்று இவள்‌ கையைப்பற்‌ 
நிக்சொண்டு இரச்து யாத்‌ திம்‌ இன்பம்‌ அஜுபவியாக துயரத்தினால்‌ 
முற்பிறப்பிலிறர்‌ தபோன பிராமணன்‌ நீங்காத ஒருதலைச்சாமமானது கூட்டு 
விக்க இச்தப்பிறப்பில்‌ விவாகஞ்செய்தகொண்டு இவள்கையைப்பற்றியும்‌ கச்‌ 
சணிந்த இவள்‌ தனங்கள்‌ தன்மார்பிற்‌ பொருந்‌ தும்படிப்‌ புணர்வதற்கில்லாமற்‌ 
பாம்புகடிக்க இறந்துபோனான்‌. ௭- று, ஒருதலைக்காமம்‌ - தலைவன்‌ தலைவி 
என்பாரில்‌ ஓரிடத்‌துமாத்திரம்‌ உண்டான காமவிச்சை, (௧௭) 

இறந்தவனோவிவள்கொழு£ன ல்லனும்மைப்பிறப்பிலிவளிலங்கு 
கேள்வன்‌, சிறந்தசங்கத்தமிழ்கொழிக்கும்தென கூடற்றென்னர்பிரான்‌ 
கன்னிராட்டிற்‌, பிறந்துதொழுகுலத்த வர்ச்கோர்‌ திலகமாயளவிலசெல்‌ 
வம்பெற்றுமற்றோ, ரறந்தழைசீரணங்கைமணம்புணர்க்அபுதுலமாம்‌! 
இியமா்கின்றானே 

(இ - புரை) இப்போது இறந்தவன்‌ இவள்‌ கணவனல்லன்‌, முற்பிறப்‌ 
பில்‌ இவளைக்‌ கூடியகணவன்‌ சிறப்புதங்கெ சங்கத்தமிழ்‌ விளங்கும்‌ மதுரைத்‌ 
தலத்தில்‌ அரசசெயதுகொண்டி ருக்கும்‌ பாண்டியனுடைய ஈரட்டிற்பிறர்‌ ௮, 
பிராமணகுலத்துச்கு ஒருதிலகம்போல அளவில்லாத செல்வம்பெற்று இல்ல 
றம்‌ வழுவாமல்‌ நடத்தும்‌ ஒருகன்னிகையை விவாகஞ்செய்து, இன்பம்‌ அனு 
பதித்‌ தககொண்டிருக்கறான்‌. எ-று, (௧௮) 
அனையவன்டொற்ற்டமார்புமலர்முலையா கமும்பொருக்‌ இயழுக்தக்கூடிப்‌ 
புன்மலரின்பசுந்தா தபொதரூச றும்புவணையின்‌ புறத்‌ அமேவிக்‌ 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்தது, ௬ஷன 


கனவுதொறுமிவள்காமக்கனிநுகர்வரளாகவர்‌ தக்கனவிற்கூட்ட 
கனவிலும்‌ புணர்ச்சியிலுமளவிறர்‌ த௲ன்னலமேல்குமன்றே, 

ச்‌ (இ - புரை.) அவனுடைய பெரியமார்பும்‌ இவளுடைய பரர்ததனங்க 
ரூம்‌ பொருந்தி யழுச்தத்தக்கதாகக்கூடிப்‌ பூர்தா துகள்‌ நிறைச்சவாசனையுள்ள 
மலரணையினிடத்திற்‌ பொருந்திக்‌ சொப்பனாவத்தை தோறும்‌ இவள்‌ காமஇன்ப 
மாகிய பழத்தை உண்ணக்கடவள்‌, அந்தக்கனவிற்‌ கூடுதல்‌ சாக்ரொவஸ்சையில்‌ 
புணரும்‌ புணர்ச்சமினும்‌ அதிகமான நல்ல இன்பத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌, ௭- று. 


அளவுறுகாவதமுச்‌ நூற்றறுபதிற்கப்பாலதாமகழ்சூழிஞ்ச 
வளநகரினினிதிருக்குமகிண இக தன்முன்னைவீனைவயத்தினாலே 
தளவநகைப்புளகமுலைத்‌ தாழ்ருழலிப்பொடங்கொடியைக்கங்குறோறு 
முளமலியு ங்கா தலொடுகன விறறோய்ர்‌ அம்பர்செலவமு றுவனமனனே, 

(இஃபுரை?) அளவுபட்ட மூச்நார்றறுபல காதத துக்கு அப்பாலிருக்கும்‌ 
அகழிகுழ்ந்த மதிலையுடைய வளசகரில்‌ இன்பமுடன்‌ வாழ்ந்‌ துகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ இவள்கணவலும்‌ முன்னை ஊாம்வினேவசத்தினாலே முல்லையரும்பை 
யொத்த ஈகையினையும்‌ புளகம்பொருந்திய கனங்களையும்‌ தாழ்ர்தஆளகததையு 
முடைய பொற்கொம்பு போல்வாளா கிய இவளை இரவுதோறும்‌ சொப்பனாவஸ்‌ 
தையில்‌ அசையுடன்புணர்ம்து சவர்க்கபோகத்தைப்போன்ற இன்பத்தை 
அடைவான்‌. ஏ ஃ ணு (௨.0) 

இன்னணமூட்களிபெருகவிள நலத்‌ தய்த்தினிதிருக்குநாளிலிந்தப்‌; 
பொன்னுரையிற்பொ லிசுணங்கின்வள முலையா ளொருபுதலவற்பெறு 
வாளாகக்‌, கன்னவிறோூட்கணவனுந்தன்‌றுவனை£ன்கனவுதொறுங்‌ 
காண்தவெனஞதத்‌, தன்னிகரில்லா முனிவற்குரைத்‌ தமையாள்மாதி 
ஜனொசொரற்றுகின்‌ றாள்‌. 

(இ - புரை) இவ்வாறு உள்ளத்திற்‌ கஷிப்புண்டாடு அதிகரிக்கத்தக்க 
தாக இன்பம்‌ அனுபவித்துக்‌ கொண்டிருக்குசாளில்‌ டொன்னுறைபோல 
விளங்கும்‌ தேமல்பரச்த அழயே தனங்களுள்ள இவள்‌ ஒருபுத்திரனைப்‌ பெறு 
வாள்‌, மலைக்கொப்பாகச்‌ சொல்லத்தக்க புசல்கசையுடைய இவள்‌ கணவனும்‌ 
தன்‌ புத்திரனைச்‌ சொப்பனந்தோறுங்‌ காண்பானென்று தனக்கு ஒப்பில்லாத 
முனிவனுக்குச்‌ சொல்லிச்‌ சாரதையைப்பார்‌ த்தப்‌ பார்வதிசேவியார்‌ சொள்லு 
கின்றார்‌, எ-று, (௨௪) 

குணீமதிவா ணுகந்பயெகுவளைவிழிச்சாரதையேகோலை தசூட்டிப்‌ 
புனைகலனின்பொழையணிர்து முற்பவத்தன்புணர்‌ முலைமேற்புணர்‌*்‌' 


௩௨௮] பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


தோன்மன்னைப்‌, பனிமதியின்ளையென த தண்பணிலங்கடவழுமொரு 
பழனநாட்டிற்‌, கனவினிற்கண்டறிகுறியானனவிலுங்கண்கண்டுமன 
ங்‌ களிப்பைமாதோ 

(இ - புரா.) வளைந்த பிறையையொத்த ஒளிதங்பெ செற்றியினையும்‌ பசு 
மைதங்பயெ நீலோற்பலம்போன்ற கண்களையுமுடைய சாரதையே! முற்பிறப்‌ 
பில்‌ மணமாலை குட்டித்‌ இருமங்கலியர்சரித்து உன்னைச்‌ சேர்ந்திருர்தவனைகச்‌ 
குளிர்ச்சியுள்ள சந்திரக்கூட்டம்‌ போலச்‌ சங்குகள்‌ தவழும்‌ வயல்கள்‌ சூழ்ந்த 
ஒப்பற்ற வளமாட்டிற்‌ சொப்பனத்திற்‌ கண்‌ டறிர்த குறிப்பின்படிச்‌ சாக்கிரத்தி 
லும்‌ கண்ணிற்கண்டு மனஞ்சந்தோஷிப்பை, ௭ - று, (௨௨) 

கணவனுநின்னொடகெனவிற்புணர்குறியானன வீலெதிர்காணாமுன்‌ 
னர்‌, துணைவியெனத்செளிவனவ்வாறறிர்தொருவர்க்கொருவர்பண்‌ 
டைத்தொடர்புபெற்றாற்‌, புணை தனதுமதியாகக்கலைக்கடலைக்கரை 
கண்டபுதல்வனோடே, யிணையில்விரதப்பயனித்சமபாகங்கணவனிட 
தீதீகமனனே, 

(இ - புரை) கணவனும்‌ உன்னுடன்சொப்பனத்திற்‌ புணர்ந்திருக்கும்‌, 
குறிப்பினால்‌ எதிர்காண்பதற்குமுன்‌ மனைவியென்று உன்னையறிர்து கொள்‌ 
வன்‌, அவ்வாறு அறிச்‌.து ஒருவர்க்கொருவர்‌ முற்பிறப்பின்‌ சம்பந்தத்தைப்பெற்‌ 
ரால்‌, தன்பும்தியே தெப்பமாகச்‌ சாஸ்திரமென்னுஞ்‌ சமுத்திரத்தைக்கடக்கும்‌ 
புத்திரனுடன்‌ ஒப்பில்லாத உன்விரதபலத்தில்‌ கணவனுக்குச்‌ சமபாகங்கொ 
டுப்பாயாக, எ-று, , (௨௩) 
நின்‌விரதப்பயனேற்றகொழுகன்‌ வசமாதியிரு நிலத்‌ இனீடும்‌ 
பொன்மனைவாய்சனவுதொறும்புணராதுகனவிலின்பம்புணா்ர்‌துகாமச்‌ 
இன்மதுவுண்டுளக்தெவிட்கொளிலுயிர்க்கேளிறப்பனிறந்தானென்ற 
பின்முறையாலெரிமுழ்கியிருவிருமெம துபதம்பெறுவீரன்றே. 

(இ - புரை.) உன்‌ விரதப்பயனைப்‌ பெற்றுக்கொண்ட கணவன்‌ வசமக 
இ இவ்வுலகத்தில்‌ மிகுர்தபொன்மயமான வீட்டிற்‌ சரக்கிராவவஸ்தைகள்‌ 
தோறும்‌ புணராமல்‌ கனவுதோறும்‌ புணர்ந்து இன்பம்‌ அனுபவித்து, மன 
வெறுப்புண்டாகுங்‌ காலத்தில்‌ உன்னுயிர்போன்ற ௮ந்தக்கணவ ஸிறந்‌ தவிடு 
வன்‌; அவ்வாறு அவனிறர்தபின்பு மீ ரெமப்படி அக்னிப்பிரவேசமாய்‌ சண 
வனுடன்‌ சம்முடைய பதவியைச்சேரக்கடவை, ௭ - று, (௨௪) 

வேறு, ்‌ 
எனவுரைத்செழுதாமறைபுராதன_நூலியாவையு முணர்க்‌ தளந்தெளிந்த 
தனையனையின்னேபெறுதிரீள்செல்வர்‌ தழைக்தினிவாழ்‌ இமற்றென்னா 
வனமுலைம்டந்தைமனங்களிதிறப்பவரங்கொடுத்தாயிழையவளூ 
மூனிவனுக்காணவிமயமீன்றெடுத்தமுதணெகசைகயிலையையடைக்கதாள்‌. 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்தது, ௬௩௨௯ 


(இ - புனா.) இவ்வாறு அம்பிகையார்‌ அனுக்கிரகஞ்செய்து எழுதப்ப 
டாத வேதமுதலிய பழமையான சாஸ்திரங்களையெல்லாம்‌ உணர்ந்திருக்கும்‌ 
புத்தரனை இப்பொழுதே பெறுவை,மதீதியிலழியாத செல்வர்‌ தழைய நீ வாழக்‌ 
கடவை, என்று அழயெ தனங்களையுடைய சாரதையின்‌ மனமானது சந்தோ 
ஷத்தினால்‌ சிறப்படையத்தக்கதாக வரம்களைப்பாலித்‌து, அப்பொழுதே அப்‌ 
பெண்ணும்‌ முனிவனுங்காணக்‌ கயிலைக்கு எழுச்சருளினர்‌. எ- அ, (௨௫) 
வளர்மதிக்கண்ணியண்ணல்பாகத்துமாதுமைவரக்தரப்பெற்ற 
தளிரியன்‌ மதிழ்ச்சகெர்ந்தருர்த வன பொற்றுளருச்சனை புரிகாலை 
முளரிராண்மலரினனை தளை யலிழ்க்‌ அதமுருகுகொப்பளித்திடச்செங்கே 
ழொலிர்க தர்விரிக்கும்பரி நியஞ்செல்வனு தயமாலவரைமிசையுதித்தான்‌ 

(இ - புரை.) வளைந்தபிறைக்கண்ணியணிக்த பரமேசுவர னிடப்பாகத்‌ 
தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பரமேசுவரி வரங்கொடுத் தருளப்பெற்‌ றுக்கொண்ட சாரதை 
மகிழ்ச்சியடைந்து, அம்முனிவனுடைய பாதங்களில்‌ அருச்சனை செய்யும்‌ 
போது, தாமரைகளினரும்பு இசம்விரிர்‌து தேன்சொரியும்படி.ச்‌ செம்மைகிறந்‌ 
தல்யெ ஒளிபொருந்திய இரெணங்களைப்பரப்பும்‌ சூரியதேவன்‌ உதயசிரியில்‌ 
தோன்றினான்‌, எ-று, (௨௬) 
நாறுபூங்கோதைமாதுமையோடுகளிர்மதிவேணியன்மகிழ 
வீறுயர்விரதமியற்றியதிறத்தால்விளைபயனே திலரறியா 
தாறறிமுனிவனன்னவட்பயந்தவத்‌தனுமன்னையுமறியக்‌ 
கூறினன்கூறியாயிடையகன்றோர்குளிர்புனனாட்டகமடைந்தான்‌, 

(இ - புரை.) வாசனை கமழும்‌ பூமாலையணிர்ச அளகபாரத்தையுடைய 
உமையம்மையும்‌ குளிர்ச்சியுள்ள பிறைசூடிய சடையையுடைய சாம்பவமூர்த்தி 
வும்‌ மிழ்க்தருளும்படிப்‌ பெருமைதங்கிய உமாமகேசுவாவிரதம்‌ அனுஷ்டித்த 
தன்மையினால்‌, மேலுண்டாகும்பலனை அன்னியரறியா தவண்ணம்‌ சாரதையின்‌ 
தாயுச்‌ தந்தையும்‌ அறியும்படி முனிவர்சொல்லினர்‌. அவ்வாறு சொல்லி அவ்வி 
டம்‌ விட்டுக்‌ குளிர்ச்சியுள்ள நீர்வளர்தல்கிய வேளொருசாட்டிம்போய்விட்டார்‌, 
௭-௮. (௨௭) 
முனிவரனகலவிதிமுறைகோற்றமொய்குழல்கங்குல்வாய்தோறு 
ஈனையவிழ்செழுக்‌ தார்க்கேள்வனுந்தானுமலனுகர்ட்தின்பு மநாளில்‌ 
பனிவரையின்ற கொவ்வையஞ்செவ்வாய்ப்பசுங்கிளியளித்தமல்வரத்தாற்‌ 
கனவுறுகலவிகலதீதினுமவளுட்களிச்திடக்கருப்பகேர்‌ ததுவே, 

(இ-புரை.) அந்தருனிவர்‌ எழுக்தருளிய பின்பு விதிப்படி. விரதம்‌அனுஷ்டி. 
த்சசாரதையானவள்‌ இராத்திரிதோறும்‌ சொப்பனாவஸ்தையில்‌ தேனுடன்மல 
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௩௩௦ பிரமோத்தாகாண்டம்‌. 


ர்ந்திருக்கும்‌ செமுமையுள்ள பூமாலையணிர்த கணவனுரந் தானும்‌ இன்பம்‌ அனுப 
வித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ நாளில்‌, மலையரையன்பெற்ற கோவைக்கனிபோன்ற 
சிவந்த இருவாயையுடைய பசுங்களிமொழியொத்த மொழியையுடையவரா 
இய பார்வதிதேவியார்‌ அருளிச்செய்த வரப்பிரசாதத்திஐல்‌ சொப்பனத்திற்‌ 
கூடுங்‌ கலலியின்பத்திலும்‌ அவள்‌ மனங்களிப்படையும்படிக்‌ கருப்பமுண்டாடு 
யது, எ-று, (௨௮) 
கருவளர்க்திடலான்மாந்தளிர்மேனிகலைமதியுருவெனவிளர்ப்பச்‌ 
சுரிகுழலணங்குசூனிறம்பெறலுர்துணிவிலாரால்கதுகண்டார்‌ 
இருநலனிகழ்ந்தாளகற்புமிற்பிறப்புக்திறம்பினளெனப்பழிகூறி 
யரவுமுன்கதவவிறந்தகேடமர்கேட்ட திசயித்‌ தகம்புழுங்கின மே. 

(இ - புரை.) அக்தச்கருவளர்தலினால்‌ மாந்தளிர்போன்ற மேனியானது 
சோடசகலைகளுள்ள சந்திரவடிவம்போல வெண்மை நிறம்‌ அடையும்படிச்‌ சார 
தை கருப்பச்‌ குறிபொருக்தவும்‌, இதனுண்மை தெரியாதவர்கள்‌ அதைக்கண்டு 
கைம்பெண்ணாகய சாரசையானவள்‌ பதிவிமதத்தன்மையையும்‌ குடிப்பிறப்பை 
யும்‌ இழந்து விட்டாளென்று பழிசொல்ல; அதனைப்‌ பாம்புகடித்திறர்‌ அ போன 
இவள்‌ புருடனுடைய பந்துகள்‌ கேள்விப்பட்டு அதிசயித்து மனம்புழுங்களொர்‌ 
கள்‌, எஃ று, (௨௯) 

வேறு. 
௮லாமொழிபொருதுகாணியசொெனந்துரப்பக்கற்பின்‌ 
குலமகடாசையில்லிற்குழுமினர்குறுகியாங்கே 
புலமைசால்குணத்தின்மிச்கபூசுரரவைமுன்‌ மாயந்தோன்‌ 
மலைவியைவருகவென்றாரன்னவடானுஞ்சார்ச்‌ தாள்‌, 

(இ - புரை) தங்களுக்கு நேரிட்டிருக்கற பழிமொழியைச்‌ சஇக்கமாட்‌, 
டாமல்‌ வெட்கமடைச்து கொடியதாயெ கோபம்‌ அதிகரித்ததனால்‌ சாரதை 
யின்தர்தைலீட்டிற்குவர்‌ அஅவ்விட த்திலிருக்கும்‌ வேதசாஸ்‌இரமுணர்ர்த பிரா 
மணச்சடையில்சாரதையை ஓழைப்பித்தார்கள்‌, அவளும்‌ அங்குவந்தாள்‌, எ-று. 
அலர்மொழி - பழிமொழி. ௮ம்டல்‌ என்பதும்‌ இது. (௩௦) 

நிலங்களை த்தயார்‌ துகாணிரீள்குழற்றலை£ழிட்டோ 
ரிலங்கொளிமின்னினின்‌ முளெழினலன்யாவுகோக்இக்‌ 
குலங்கெடவழுவுண்‌ டாக்குல்கொடியவளிவளாமென் ஹே 
யலங்கலந்தண்டார்மார்பத்தந்தணரம்பல்சொன்னார்‌. 

(இ - புரா.) பூமியைச்‌ காற்பெருவிரலாற்‌ செத்து மனச்சோர்வுடன்‌ 
காணமுல்கொண்டு நீண்டகுழலையுடைய சிரசனைவளைத௮ப்‌ பூமியைப்பார்‌ தீதீ 


உமாமகே்சுவரபூசாப்லமுரைத்த து, ௩௩௰ 


படி. ஒப்பற்ற ஒளியுள்ள மின்னலைப்போல நிற்பவளுடைய சரீரத்தின்‌ அழகனை 
யெல்லாம்டார்‌ தது, இவள்‌ குலங்கெடும்படிச்‌ குற்றத்தை யுண்டாக்குங்கொடிய 
ளென்று பூமாலையணிர்திருக்கு மார்பினையுடைய பிராமணர்கள்‌ பழிமொழி 
சொன்னார்கள்‌, எ - று,” (௩௧) 
வாழ்கலைதவறுசெய்தமதியிலியென்றுசொல்வார்‌ 
தாழிருங்குழலேமீ அதகா தங்கண்‌ மர புக்கென்டார்‌ 

8 மலையாயுமீதுகழ்மையேபுரிக்தாயென்பா 

ரேழைகீரிறையினீங்கியென்செய்தாயிதனையென்பார்‌, 

(இ - புரை,) குலத்துக்குப்‌ பழு.துண்டாக்கிய புத்திகெட்டவளே! இனி நீ 
உயிருடன்‌ வாழ்வதில்லையென்று சிலர்சொல்வார்கள்‌, தாழ்ச்சகூச்தலையுடை 
யாளே | இந்தக்காரியம்‌ உங்கள்குலத்‌ தக்குத்தகாதென்‌ று லர்சொல்லுவார்கள்‌, 
நீ உயர்ச்தசாதியிற்‌ பிறர்தவளாயிருச் தும்‌ இழிவானகாரியத்தைச்‌ செய்தனை 
யென்று சிலர்சொல்லுவார்கள்‌, மதிகெட்டவளே! பதிவிரதாதன்மம்‌ விட்டு 
என்னடி. இப்படிச்செய்தாபென்று லர்‌ சொல்லுவார்கள்‌, எஃ று, (௩௨) 

என்றவரொறுக்குங்காலையிருமைதேர்சான்றோபெண்ணித்‌ 

தொன்றுசால்புடையகற்பின்றொழுகுலங்கெடச்செய்தாளை 
மன்‌றலங்குழலுமூக்கும்வள்ளை வாகா அமின்னே 
யொன்றறக்கொய்துபோக்தியூர்க்கயல்கடிகவென்றார்‌. 

(இ- புரை.) இவ்வாறு அர்தச்சபைமி விருக்தவர்கள்‌ தூஷித்‌ துப்பேசும்‌ 
போது, இம்மை மறுமைகளையுணர்ச்த பெரியோர்களா யிருப்பவர்கள்‌ ஆலோ 
சித்தப்‌ பழமையாகவருஇன்ற கற்புநிலையையுடைய பிரரமணக்குலத்துக்குக்‌ 
கெடுதியுண்டாச்செய்தவளைத்‌ தலைமயிரையும்‌ மூக்கையும்‌ காதுகளையும்‌ விடா 
மல்‌ “இப்போதே அறுத்தெறிந்து ஊருக்கயலில்‌ துரத்திவிடுக்களென்‌.று 
சொன்னார்கள்‌, எ-று, (௨௩௩) 

கேட்டவைபுரிதுமென்னாக்கிளாந்செழுசன த்தராகி 

யூட்டரக்கனையகண்ணர்கதுமெளவுருத்துச்சீறிச்‌ 
சேட்டிளம்பிடியைமுற்றுஞ்சிங்கவேறென்னச்சூழ்ஈது 
மோட்டிளமுலையினாளைமுருக்குவான்குறுகுங்காலை, 

(இ-புரை,) அவர்கள்‌ சொன்னதைக்கேட்‌ அப்படியே செய்கோ 
மென்று மூளுனெற கோபச்தையுடையவர்களாய்‌ அரக்னேப்போலக்‌ சண்‌ 
கள்‌ சிவர்து உச்போத்துடன்‌ றி, ஒரு பெட்டையானையைக்‌ கொல்லச்சொட 
ரும்‌ ஆண்சிக்கம்போலச்‌ சூழ்ச்து, சாரதையென்பவளை வருத்தும்படிச்‌ சென்ற 
போது, எ உறு, (௩௪) 


௩௩.௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


மன்னீயறிறைவழா துவயங்கியகற்பினாளைப்‌ 
பொன்னனவின்பால்கும்பொதுஈலக்கணிகையென்றே 
சொன்னவர்நாவற்றாழ்க்‌த அயர்க்கடல்குளிப்பரென்னா 
மின்னெனவீசும்பினின்‌ றோர்தெய்வ தம்விளம்பிற்றன்றே. 


(இ- புரை.) நிலைபெற்ற முறைமைதவருமல்‌ விளங்கு நன்ற கற்புள்ள 
இச்தச்சாரதையை வந்தபுருஷன்‌ கொடுத்த டொன்னளவுக்குத்தக்க இன்பங்‌ 
கொடுக்கும்‌ பொதுமகளாகிய வேசையென்று சொல்லுகின்றவர்களுடைய 
காக்கு அறுந்து ஆழ்ந்த அக்கசாகரத்தில்‌ முழுகுவார்களென்று மின்னல்மின்‌ 
ணியதுடோல ஆகாயத்தினின்று ஒருதெய்வவாக்கு எழுந்தது, எ-று, (௩௨௮) 

விளம்புசொற்கேட்‌ டலோடும்வியனகர்மாக்தசெல்லா 

்‌ முூளங்களித்துவகைபூத்தாங்குவர்ச்கடலென்னவார்த்தா 
ரிளங்கொடிகளைஞரோ டுதந்தையுமீன்ற தாயும்‌ 
அளங்தகியதன்பநீங்‌்கித்தொலைவிலாவின்பமுற்றார்‌. 

(இ - புரை.) அவ்வாறு சொல்லிய தெய்லீகவாக்கைச்‌ கேட்டமாத்திரத்‌ 
தில்‌ விசாலமுள்ள அந்த ஈகரத்திலிருக்கு மனிசர்களெல்லாரும்‌ மனங்களித்‌ 
அச்‌ சந்தோஷங்கொண்டு பர்வகாலத்தில்‌ ஒலிக்குஞ்‌ சமுத்திரம்போல ஆரவா 
ரித்தர்கள்‌, சாரதையின்‌ தாய்தந்தையரும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ ஈடுக்யெ தன்பம்நீல்ட 
ஒழியாத இன்பமடைக்தார்கள்‌. எ - அ, (௩௬) 


அவ்வழியறிஞர்‌ தாமுமலர்மொழிகூறினோரு 

நவ்வியங்கண்ணிகற்பின லனோரற்புதமென்றஞ்சிச்‌ 

செவ்விதினமுகங்£ழிட்டுத்திரும்‌தரையாடாராகி 
மில்வணமிரண்டகன்‌ னலிருந்‌தளங்கலங்கனாரே, 

(இ-புரை,) அப்போது அறிஞர்களும்‌ பழிகூறியவர்களும்‌ மான்பார்வை 
போன்ற பார்வையுள்ள சா.ரதையின்‌ கற்பின்‌ சன்மையானது அற்புதமுள்ள 
தென்‌ றுபயம்‌து, செவ்விதாக முகத்தைக்‌ தழிட்டுக்கொண்டு யாதொருபேச்சு 
மில்லாதவர்களாய்‌ இவ்வா று இரண்டநொழிகைமட்டிலிருக்து மனங்கலங்கினார்‌ 
ள்‌. எ று. (௩௭) 
வேறு, 
அற்புதமிஃதுசரதமென்‌ றுணரா தகல்வீசும்பிடையொலிதீதெழுந் த 
சொற்படிறென்‌ ௮ தாழுகுலத்தோரிற்சொற்றனர்‌சிலரவரெல்லாம்‌ 
பொற்புறுகாவற்றுதிர்க்திடவாயாழ்புழுச்சொரிந்தனரவைகாணாக்‌ 
ற்பினடசைமைபுகழ்ர்தனர்களைஞர்கன்னியைத்‌ தழு வினர்மூழ்ச்சே 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்த து. ௩.௩ ௩ 


(இஃ புனா.) இது அற்புதம்‌ சத்தியம்‌ என்று உணராமல்‌ விசாலமுள்ள 
ஆகாசத்தில்‌ ஒளித்தெழு£்‌த அசரீரியின்‌ வாக்குட்பொய்யென்று பிசாமணர்‌ 
களிற்‌ சலர்சொல்ல; அவர்களெல்லாரும்‌ அழகுபொருந்திய நாக்கறும்‌ துவிமும்‌ 
படி. வாயின்வழியாகப்புழுக்கள்‌ சொரியப்பெற்றார்கள்‌; அவைகளைக்கண்டு கற்‌ 
புள்ளசாரதையைப்‌ பக்‌.துகள்வர்‌து தழுவிக்கொண்டு அவள்கற்பின்‌ பெருமை 
வயப்‌ புகழ்க்‌ துபேசி ம௫ழ்ச்தார்கள்‌. ஏ - று. ௩௮) 
செய்வதக்ழெமைவேள்விரான்‌ மறையோர்‌ சி லரவணி நர்‌ தூசெய்வதமுவ்‌ 
கசைதவமுரையாதணங்களுள்வயிற்திம்கருப்பமும்வளர்வதாலிக்த 
மைதவழ்குழலிக்கெந்த வாறந்தோவசையறுமென௩வையுற லு 
மெய்தெரிக்‌ திலசலையுணர்க்தறிந்தவேதியனொருவனி தல ரத்தான்‌. 

(இ - புரை) தவஞ்செய்தற்குத்‌த*க வுரிமையுமுள்ள பிராமணர்களில்‌ 
இலர்‌, அங்கிருந்தபடி யோசித்து யார்‌ பொய்சொன்னாலும்‌ தெய்வமும்‌ சொய்‌ 
கூறாது; இவள்‌ வயிற்றிற்‌ கருப்பும்‌ நாளுக்குநாள்‌ வளர்வதினால்‌ இவளுக்கு 
வசைமொழி எவ்வாறு நீங்கும்‌, என்று சந்தேகத்துடன்‌ வருத்தமுங்கொண்டு 
வரும்‌ தங்காலத்தில்‌ உண்மைதெரிச்‌ தி சாஸ்‌ இிரங்களையெல்லாங்கறற ஒருபிராம 
ணன்‌ இர்தவார்த்தை சொல்லுறான்‌, ௭ - று. (௩௯) 
கண்டுகேட்டறியப்பவெனவானகா ட்யொலாகமவளவா 
ஒண்டெனவுணருக்இறத்தவாநெல்லாமுலகமுமாயையின்‌ வழ வே 
தண்டலின்மடியைம யக்னொல்வாராத்தகையனயாவையாதலினாற்‌ 


பண்டைநாளிலதாய்கினைவதற்கரிதாம்பா ன்மைபயதொன்றெனத்தருமே 


(இ - புரை.) சண்டும்‌ சேட்டும்‌ அறியப்பவென வாயே பிரத்தியக்ஷ்பிரமா 
ணத்தாலும்‌ ஆகமப்பிரமாணத்தினாலும்‌ உண்டென்று அதியத்தச்சமுறைமை 
பின்படி. எவ்லாவுலகமும்‌ மாயாரூபமே, ஒழியாத அந்‌ தமாயைமய்க்கினால்வ. ராத 
வையெலையுமில்லை; ஆகையால்‌, அந்தமாயையான அ முன்னாளிலில்லாததாய்‌ 
நினைப்பதற்கரிதாகெ பகுதியுள்ள ஒரு காரியக்தை நூதனமாக உண்டாக்கும்‌. 
எ-று, (௪௦) 
இந்தமாமாயைதிங்களங்கண்ணியிறைவினை பாட்டெனத்துணிந்து 
சந்தநான மறையுமாகமமனை த்துக்தனித்‌சனியிரைத்திடமென்றா 
லுக்தரண்மலரிலுலசெலாங்காட்டமொருவஹுமயனு மொன்றகிய்‌ 
வர்தவானவன்‌ தன்திருவிளையாட்டையார்கொலோவின்னதென்றதிவார 


(இ - புனா.) இர்தமகா மாயையானது திங்கட்கண்ணியரான பரமசிவ 
வலுடைய திருவிளையாடலே யென்று நிச்சயித்துச்‌ சர்தமுள்ள நான்குவேதள்‌ 


பல கப பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


களூம்‌ இருபத்தெட்டு ஆகமங்களும்‌ தனித்தனி முறையிமமென்ரூல்‌, நாபீகம 
லத்தில்‌ உலகத்தைத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ மாயவனும்‌ பிரமனும்‌ சறிதம்‌ அறிர்து 
கொள்ளமாட்டாத அர்தக்கடவுளுடைய திருவிளையாடலை இத்தன்மை 
வென்று எவர்கள்‌ அறியத்‌ தக்கவர்கள்‌, ௭ - று, (௪௫ 
ஓஅரான்மறையீர்கேட்டிர்மீன்‌ வ பிற்றின்‌ யோசனகர்‌ இவம்‌ துதித்தாள்‌ 
மேதியின கட்டின மசடனென்றுரைக்கும்வெர்திறற்முனவன்பிறந்தான்‌ 
ரூஅதாழ்பொழில்குழ்சத்தியபுரத்திற்றாழ்குழலியரனை வருமோ 

சேஅவாற்காலமொன்றிலவ்வபயிறார்க்தெழில்பெறக்கருப்பமுற்றனரே, 

(இ - புரை.) வேதங்கள்‌ ஓதும்‌ பிராமணர்களே ! கேளுங்கள்‌; மீன்வயிற்‌ 
றினிடமாக யோசனை கர்திவர்‌ தபிறக்தாள்‌ ; எருமைவயிற்நினிடமாகச்‌ கொடிய 
செய்கையையுடைய மூடாசுரன்‌ வர்‌துபிறர்தான்‌; மகரக்தங்களூடன்‌ பூக்கள்‌ 
மலர்க்திருக்குஞ்‌ சோலைகுழ்க்தசத்தியபுர தீ திலிருந்‌ த தாழ்க்ததள கத்தையுடைம 
மாதர்களெல்லாரும்‌ ஒருகாரணத்தால்‌ ஒரேகாலத்தில்‌ வயிறுதோன்றக்‌ 
கருப்பமடைந்திருந்தார்கள்‌, ௭ - று, (௪௨) 
எரிகவழ்வடிவேலடல்வசு 2 தவனிகலினரிடுதளைப்படுராட்‌ 
கரியமெல்லோ தியுரோணிகேளின் றிக்கருப்பமுற்றனளிவையன் தி 
பிருமையுமுதவுக்தெய்வதவரத்தாலிருடிகண்முனிந்தசாபத்தால்‌ 
வரன்முறையாடித்தொன்அதொட்டுலகில்வருவனவல்லவும்வருமே, 

(இ - புரை.) தீயுமிழும்‌ வடித்தவேலையுடைய வசுதேவன்‌ பசைவனாற்ற 
சப்பட்டிருக்தராளில்‌ கறுத்த அளகத்தையுடைய உரோகணி யென்னும்‌ அவன்‌ 
மனைவி தன்கணவனில்லாமலிருகீ தும்‌ கருப்பமடைந்தாள்‌; இவைகளும்‌ அல்லா 
மல்‌, இம்மைப்பயனையும்‌ மதுமைப்பயனையும்‌ இருபைசெய்யுச்‌ தேவவரத்தினா 
லும்‌ முனிவர்கள்‌ சபித்த சாபத்தாலும்‌ வரன்முறையாகப்‌ பூர்வகாலச்‌ தொடல்‌ 
வெருநன்றவைகளும்‌ மாறி வேறே நூதனமாகவருவ அமுண்டாகும்‌. எ - று, 
ஜர்தவித்‌ அயர்க்தவாற்றன்மாதவத்‌தோரகங்கறுத்துரைத்தசாபதீதால்‌ 
முக்தைநாட்சாம்பனகட்டிடைவலிய முசலமொன்‌ றுதித்தது செழுர்தார்ப்‌ 
பைந்துணரிதழிச்செஞ்சடாமகுடப்பரமனை ப்பரவுமோரமுனிவன்‌ 
மக்திரபலத்தாலன்‌ றுவராச்சுவயிற்திலுங்கருப்பமுற்ற தவே, 

(இ - புரை) பஞ்சேக்திரியங்களையும்‌ நிக்கரகஞ்செய்தமேன்மைபெற்ற 
தவவல்லமையுடைய மகறாஷிகள்மன திற்கோபங்கொண்டுசொல்லியசாபத்தில்‌ 
முன்னாளில்‌ சாம்பனென்பவன்‌ வயிற்றினிடத்‌ இல்‌ வன்மையுள்ள முசலமென்‌ 
னும்‌ இருப்புலச்சையுண்டாயிற்று, பசமையுள்ள கொன்றைப்‌ பூல்கொத்தாலா 
இய மாலையணிர்த செஞ்சடா மகுடத்தையுடைய பரமசிவனைத்‌ அதிசெய்யும்‌ 


உமாமகேசுவரபூசாபலமுரைத்தது, ௩நடு 


ஒருமுனிவனுடைய மக்திரடலத்தினால்‌ உன்னுச்சுவன்‌ என்பவன்‌ வயிற்றிலும்‌ 
பூர்வசாலத்திற்‌ கருப்பமுண்டாயது, எ - று, (௪௪) 


தாதுதாழ்பொகுட்டுத்தாமரைக்கோயிற்றா ந்குழலனை யசாரதையும்‌ 
வேதமாமுனிவனொருவனைப்பணிர்து விரதமொன்றியற்றுதல்புரிக்தா 
ளாதலால்வயிற்றிற்கருப்பமுந்றி நந்துமருளவையகற்றினளிதனைத்‌ 
திநிலாவேறுமாதரால்வினவித்தேர்க்துளந்தெளிமினென் அரை த்தான்‌ 


(இ - புரை,) மகரந்தம்‌ நிறைந்துள்ள பொகுட்டினையுடைய தாமரைப்‌ 
பூங்கோயிலிலிருக்கும்‌ இருமகளையொத்த இர்தச்சா தையும்‌ ஒரு முனிவனைப்‌ 
பணிந்‌ து உமாமகேசுவரவிரதம்‌ அனுஷடி. த்தாள்‌, அந்த விரதபலத்‌ தினால்‌ கருப்‌ 
பமடைந்து குற்றமற்றவளாயிருக்கறொள்‌; இந்தக்காரியக்தை உத்தமகுணமுள்ள 
சிலமாதரைக்கொண்டறிச்து உங்கள்‌ மனதிலிருக்குஞ்‌ சம்தேகத்டை நிவிர்த்தி 
பண்ணிக்கொள்ளுங்கள்‌ ௭ - று, (௪) 


௮ன்னதுதேர்வான்‌றொழுகுலச்சமைக்‌ தவணங்கனார்செல்செனச்‌ 
சென்ற, மின்னிகரிடையார்வினவலுமவண்முன்விளைக்சனபடிப்படி வி 
ளம்ப,; வின்னணங்கேட்டோர்மீண்டுவர்‌ துரைத்தார்‌ யாவருமூணர்ம்‌ 
தொருமறையோன்‌, சொன்ன வைமுழுதஞ்சரதமென்ழேத்திச்சுரிகு 
ழலணங்கையுந்துதித்தார்‌, 

(இ- புரா.) அந்தப்பிராமணன்‌ சொன்னவற்றையெல்லாம்‌ நிசமென 
அறிந்த அர்தணர்கள்‌ சாரதை கருப்பங்கொண்டிருக்கு மூமைமையைத்தெரியு 
ம்படிப்‌ பிராமணஸ்திரிகளை ௮றிர்‌ துவாருங்களென்று அனுப்ப; அவர்கள்போய்ச்‌ 
சாரதையைக்கேட்டார்கள்‌, அவள்முனிவர்வர்ததுமுதல்‌ ஈடர்தவையெல்லாற்‌ 
இரம்மாகச்சொல்ல; அவற்றையெல்லாம்‌ அவ்விப்பிரமகளிர்சபையாருக்குச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. அதைக்கேட்டவர்களெல்லாரும்‌ இச்தப்பிராமணன்‌ சொல்லிய 
வெல்லாம்‌ உண்மையாயிற்றென்‌ று அவனைப்புகழ்ர்து சரிச்திருக்கும்‌ அளகத்‌ 
தையுடைய சாரதையைத்‌ அதிசெய்தார்கள்‌, ௭ - று, (௫௬) 
செழுமறையவருங்கவிஞருங்கந்பின்‌ திறம்புகழ்க்தகன்‌ றனராங்கே 
பழியதுதெப்பினருர்ததயனையபனிமொழிச்சாரதையென்பாள்‌ 
குழவியம்பரிதிச்செல்வனைப்போலக்குரைசடலுலகெலாம்விளங்கு 
மழவையீன்றெடுத்துக்களிசிறர்‌ துவசைமாகடன்‌ மூழ்னண்ம௫ழ்ச்தே 

(இஃ-புரை.)£ பிராமணர்களும்‌ பண்டிதர்களும்‌ சபை கலைச்‌ துபோனபின்பு 
அதற்குமேல்‌ பழிகீக்ச்‌ சிறப்படைச்‌,ச அறாக்ததியையொத்த கற்புள்ள சாரதை 
யானவள்‌ துலிக்காகின்ற கடல்வளைந்த இவ்வுலகமெங்கும்‌ விளக்கும்‌ உதயகால 


௩௩௭ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


இளங்கதிர்போல ஒருகுழந்தையைப்பெற்றுக்‌ களிப்படைர்‌ அசர்தோஷக்கடலி 
லாழ்க்தாள்‌, ௭ - அ, (௪௭) 
ஈன்றவளுவப்பநன்குசான்மதியோடி.லக்கணக்கிடக்கையனாகலீ 
தோன்றியெக்கலையுமுணர்க்‌ துழுந்நூ லுக்தொன்மறைவிதிவழிகசுடி. 
யான்‌ றசிர்ச்சா ரதேயனென்றொருபோமைவரப்புனைக்‌ தபின்யாண்டோர்‌ 
மேன்றகவயிற்றன்‌ இணர்வினாலிருக்குமு தலவாமழைமுமுதணர்ச்தான்‌ 

(து - புரை,) பெற்றவள்‌ சந்தோஷிக்க ஈன்மையிகுக்த விவேகத்துடன்‌ 
முப்பத்திரண்டு லக்ஷணமு மிவனிட த்திலிருக்கன்றதேன்று சொல்லும்படித்‌ 
தோன்றி, எல்லாச்சாஸ்‌ இசங்களையு முணர்ர து பழமையானவிதிப்படி உபசயன 
முஞ்செய்துகொண்டு ிறெப்புப்பொருர்‌ திய சாரதேயனென்னும்பெயரும்பெற்று 
மூன்றுவருடத்துக்குள்‌ இருக்கு முதலியவேதங்களையெல்லாம்‌ உணர்ந்தான்‌. 
எ-று, (௪௮) 
மஷழைபயில்பாலன்கலைபினால்வளருமதியெனக்கலைகளான்வளர்கா 
ணழைகமழிசழித்தொடையலசூழ்சடி.லநகாயகன்‌ சிவரிசிவர லு 
மூறுதிநாறெளிர்‌ துபாசதகண்டத்துறைபவரனைவருமாங்கே 
குறுகுதற்கரியசிவபதகிகர்க்‌ கங்குறைவில்சீர்க்கோகன்னமடைச்தார்‌, 

(இ - புரை.) இவ்வாறு வேதம்கள்‌ உணர்ர்த அரந்தப்புத்திரன்‌ கலைகளு 
டன்‌ வளருஞ்‌ சச்திரனைப்போல கலைகளாயெ சாஸ்திர உணர்ச்சியுடன்‌ வள 
ரும்நாளில்‌ வாசனைகமழுங்‌ கொன்றைமாலைகுழ்ந்த சடாமகுடத்தையுடைய 
பரமசிவன்‌ பூசைக்குரிய சிவராத்திரிவர்தத! ; அந்தநாளில்‌ வேதமுணர்ச்து 
பரதகண்டத்தில்‌ வாசஞ்செய்கிறவர்களெல்லாரும்‌ யாவருஞ்செல்லுதற்கரிய 
இவலோகத்தை பொப்பாகுக குறைவற்ற சீரினையுடைய கோகர்னத்துக்குச்செ 
ன்றார்கள்‌. ௭- று, (௪௯) 
பொன்புரைகடுக்கைவேணிவான வனைப்பூசனை புரிசிவநிசியின்‌ 
மன்பையெல்லாம்பொருவில்கோகன்னமன்னியவாசகமகேளாத்‌ 
தென்புலவாணர்க்கருங்கடனிறுக்குஞ்சிறுவனுந்தானுமாயெழுந்து 
தன்புறங்காக்குங்களைஞர்குழ்போதத்தளிசியற்சாரதைபோனாள்‌. 

(இ - புரை) பொன்னிறத்த கொன்றைமாலிகையணிர்த சடையையு 
டைய பரமசிவனைப்‌ பூசைசெய்யும்படியான வெராத்திரிதினத்தில்‌ ஜனங்க 
ளெல்லாருங்‌ கோகர்னத்துக்குப்‌ போகின்றார்களென்னுஞ்‌ சொல்லைச்‌ சாரதை 
கேள்விபட்டுப்‌ பிஜீர்த்தெவர்களுக்குச்‌ செய்யுங்கடன்‌ செய்யத்தச்ச சாரசேய 
னென்னும்‌ பெயருள்ள புத்திரனுடன்‌ புறப்பட்டுத்‌ தன்னைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ 
பந்‌ துகளுஞ்‌ குழ்ச்‌ இவரும்படிப்‌ போனாள்‌, ௭ - று. (௫௦) 


உமாமகேசுவரபூசாபலமூரைத்தது, ௬௩௭ 


பூச்துணர்வீழ்க்‌ அதவழ்ஈறும்பசுங்கால்புகுர்‌ அலாஞ்சண்பகவேலிக்‌ 
காந்தளஞ்லெம்பில்விளைந்‌ தசெஞ்சார்‌ அங்கதிர்றலோமுத்தமுங்கொழித்‌ இதி 
இர்தமிழ்மணக்கும்வைகைமாகதிசூழ்தென்‌ புலநாடகன்றாங்க 
ணேக்தீளமுலையாள்சாரதைதவதீத ராலெய்தியகெ ஈமுகனுமடைக்தான்‌. 


(இஃபுரை.) அப்படி அச்சாரதை போம்பொழுது பூங்கொத்துக்களில்‌ பொ 
ரும்‌ இவருகின்‌ றவாசனையுள்ள தென்றற்காற்றுச்சென்‌ று உலாவுன்ற சண்பகச்‌ 
சோலை மலர்ந்திருக்கும்‌ பொதியமலையிலுண்டான செஞ்சர்தனத்தையும்‌ 
ஒளியுள்ள மிலவையொத்த முத்‌ தக்களைபுங்கொழித்‌ அ, மதுரமுள்ள தமிழ்மண 
ந்‌ துகொண்டிருச்கும்படியான வைகைகதிகுழ்$த பாண்டியநாட்டையகன்று 
இளமைதங்கிய தனமுள்ள சா ரதையின்‌ தவத்தினாற்பொரும்‌ திய கணவனும்‌ 
வந்தான்‌. எ-று, (இக) 


கள்ளளிழ்குழலாளா யிடைக்கனவிற்கலவிசெய்கொழுகனைக்காணா 
வுள்ளூறத்‌ தெளிந்தவன முலைபுளகமுறவவன்‌ வடி.வெைலாகோக்கத்‌ 
தெள்ளுதெண்டி,சைசூழ்பொலங்கிரிமுகட்டிற்சேட்டிளம்பரிதிகண்டாங்கே 
முள்ளரைமுளரிமுறுக்கவிழ்ந்தென்னமுகமலர்க்த கமலர்ந்தனளே. 
(இ - புரை) தேனுடன்மலர்ந்த மலரணிர்த அளகத்தையுடைய சார 
தையானவள்‌ சொப்பனத்திற்‌ றன்னைப்புணருங்‌ கணவனை அவ்விடத்திற்கண்ட 
வுடன்‌ மனதிற்றன்னுடைய கணவனேயென்று தெளிந்த, அழயெ தனங்களி 
னிடத்திற்‌ புளகமுண்டாக அவன்‌ வடிவையெல்லாம்‌ பார்த்துத்‌ தெளிவுள்ள 
௪மூத்திரஞ்சூழ்ந்த உதயஇரியினிடத்தில்‌ உதயமாகுஞ்‌ சூரியனைக்கண்டு அப்‌ 
பொழுதே முள்ளரைக்கொடியான தாமமாயரும்பு முறுக்குவிட்‌ட மலர்வது 
போல முகமலர்ந்து மனம$ிழ்ச்சியடைகந்தாள்‌. எ - று, (Ge-) 


பண்டைகாண்முதலாக்கனவெலா மின்பம்பருகய கேளுமன்றன் று 
கண்டறிகுமியாற்றெளிர்‌ ததன்படி வங்காட்டியமதலையுங்காணா 
வண்டிமி£குழலாய்கின்னொடபேசருமாற்றமொன்றுள சென வேறு 
கொண்டேமுவகைக்கடலிடைமூழ்கிக்குறித்தனவினவுவான்‌ புகுந்தான்‌ 
(இஃ புரை) அசேக நாளாகச்‌ சொப்பனங்கடோலும்‌ சாரதையுடன்‌ 
இன்பமனுபவித்த கணவன்‌ அந்தந்தநாளில்‌ பார்த்தறிர்த குறிப்பினாத்றெ 
ளிச்து தன்னுருவச்‌ சாயலைக்காட்டிய புத்திரனையுங்கண்‌ வண்டுகளிசைபா 
டூக்கொண்டிகுக்கும்‌ அளகத்தையுடையவளே! உன்னுடன்‌ ஒருவார்த்தை பேச 
வேண்டியிருக்கின்‌ றதென்று தனித்திரு தகொண்டு மனமானது சக்தோஷக்‌ 
கடலில்முழுகத்தக்கதாகத்‌ தான்குறித்தவைகளை வினவத்தொடல்கினான்‌..எ- று, 
மணமலிகுமமலயாரைநீ நினனை மணமபுணாகேள்வனய1ரமற்றுடி 
ன்‌, னுணர்வுடைத்தம்தையாவனோவெதுகின்னூரெதுபேரெதென்து 
வந்து, அணை வன்முன்‌ வின வக்கலுழ்க்‌துதன மரபுதொடுத்திளமையின்‌ 
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௧௩௮ பிரமோத்தாகாண்டம்‌: 


மணஞ்செய்த, கணவனையிழத்தல்காறுகின்றுரைத்தாள்காதலன்மறு 
தீதிஃ துரைத்தான்‌. 

(இஃ புரை.) வாசனைநிறைக்த மலர்மாலையணியத்தக்க அளசத்தையுடை 
யவளே! நீ யார்‌? உன்னை விவாகஞ்செய்தகொண்ட கணவன்யார்‌? உணர்‌ 
வையுடைய உன்பிதா யார்‌? ஊர்‌ எது? பெயரென்ன! என்று கணவன்‌ வீனா 
வச்‌ சாரதையானவள்‌ கண்களில்‌ நீர்பெருகும்படித்‌ தயரமடைர்தவளாய்த்‌ 
தன்மசபுமுதல்‌ இளமைப்பருவத்தில்‌ விவாகஞ்செய்துகொண்ட சணவனையிழ 
ச சதிருசச்சொன்னாள்‌. அவன்மறுபடியும்‌இர்‌தவார்‌ததைசொல்லுறொன்‌.எ- று. 
மன்தலங்கோதாய்கின்னயனின்‌ றமறையிளஞ்சிறுவனின்மசன்கொ 
வன்றிமற்றயலார்மகன்‌ கொல்யார்மகனென்றறிகலான்போலவன்வினாவ 
நின்‌ றசீர்ச்சாரதேயனென்றொருபேர்நிலமெலா நிறுவியபுகழோ 
னென்றனிப்புதல்வன்பலகலைவேதம்யாவையுமுணர்ந்தவ னென்றாள்‌. 

(இ புரை) வாசனைதங்கும்‌ அளகத்தையுடையவளே! நின்னருி 
லிருக்கும்‌ இந்தப்பிசாமணச்சிறுவன்‌ உன்புத்திரனோ! அல்லத மற்றொருவர்‌ 
புத்திரனே! என்று அறியாதவன்போலவினாவ, இர்தப்புத்திரன்‌ பெருமைத்‌ 
இய சாரசேய னென்னும்‌ ஒப்பற்ற பெயரை உலகமெங்கும்‌ விளங்கும்படிப்‌ 
புகழ்பெற்ற என்புத்திரன்‌, பலசாஸ்‌திரங்கள்‌ வேதங்கள்‌ யாவும்‌ உணர்ச்சுவ 
னென்று சொன்னாள்‌. ௭ - று, (௫:௫) 

சொற்றனள்கேட்டுவெடிபடடகைத்தத்தொழுகுலத்‌ அதித்தஙி 
ன்செய்கை, முற்றவுஈன்றுகன்றுகாணென்னாமொழிக்துபைங்கார்தள 
ஞ்செங்கை, பற்தியஞான்றேயிறந்தனன்கேள்வன்பா னை நீபினனார்ப்‌ 
பயந்த; தெற்றெனப்பகர்வேன்முசிழ்முலைபணங்கேயேதுகாரணமித 
ற்கெனறான்‌. 

(இஃ-புரை,) அவள்‌ சொன்னசைக்கேட்டு வெடிடடும்படிரகைத்‌ இத்தொழு 
குலமானபிராமணகுலத்திற்பிறற்த உன்‌ செய்கை மிகவும்‌ ஈன்றாயிருக்‌இன்‌ ததெ 
ன்று சொல்லிச்‌ செங்காந்தண்‌ மலரையொத்த உன்கரத்தைப்பற்றி விவாகஞ்‌ 
செய்துகொண்டகணவன்‌ அன்றையதினமே மிறர்‌ துபோனானெனில்‌, பின்பு நீ 
புதீதிரனைப்பெற்ற.அ என்ன அதிசயமென்று சொல்வேன்‌, தாமரையரும்பை 
க... | கணவனிறர்தபின்பு நீ புத்திரனைப்பெறு வதற்குக்‌ 
காசணம்‌ என்னென்றான்‌. ௭ - று. (௫௬) 
அர்நிலைமடம்தைகாணமீதூரவலர்கதிர்மதிமுகமிறைஞ்சி 
யின்னகைபுரிந்து,தமியனையிகம்தலேத்பதோமுழுதுணரிஹைவ 
ின்னையானென்றுமறிந்தளனென்னைநீயுமிவ்வாதறிக தளையா 
அன்னகுர்தசையயிர்சிலைக்கருவேமுள்ளமேசான்றெனப்பின்‌ லும்‌, 


உமாமகேசுவாபூசாபலமுரைத்த து. ௩௩ ௯ 


(இ - புரை.) அரந்தப்பிராமணன்‌ சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்டவுடன்‌ 
சாரதையானவள்‌ பரர்தரெணக்களையுடைய சச்தரனையொத்த முகத்தை 
வணக்க்கொண்டு இனியசகைசெய்து சமியளாயெ என்னை இவ்வாறு இகழ்‌ 
வது உமக்குத்தகுதியோ! முழுவஅம்‌ அறிந்த கணவனே! உன்னை மான்‌ என்‌ 
அம்‌ அறிம்தேயிருக்கின்‌ றேன்‌, என்னை நீயும்‌ அவ்வாறே யறிக்திருக்‌கன்றனை, 
நினைத்தற்கரிய இரத நிலைமைக்கு ஈம்மிருவர்‌ மனமே சாக்ஷியென்‌ று சொல்லிப்‌ 
பின்னுஞ்‌ சொல்லுகஇன்றாள்‌. ௭ - று, (௭) 


முனிவரன்மேனாண்மொழிந்ததமன்னோன்மொழிப்படிரோன்பி 
யற்றியதும்‌, பனிவரையுமையாளெ திர்க்‌ ததுமெதிர்க தபவங்களோரிர 
ண்டினுமுன்னை, வினைவழிநிகழ்க்ததொடர்பெலா முணர்த்திமெய்வர 
மளித்ததுமுரையாத்‌, தரயனைவிரதட்பயனிலோர்பாதிதனனொடுமவ 


(இ - புரை) முன்னாகிில்‌ முனிவர்‌ சொன்ன அம்‌ ௮வர்சொற்படி த்தான்‌ 
விரதம்‌ அனுஷ்டித்த. தும்‌ உமையவள்‌ பிரத்தியக்ஷமானதும்‌ அவ்வாறு பிரத்தி 
யக்ஷமாய்ச்‌ சென்ற இரண்டு சென்மத்தில்‌ உன்னை விதிவசத்தாற்‌ ரொடர்ந்து 
வந்த முறைமை தெரிவித்ததுமன்றி உண்மையாயே வரங்கொடுத்ததஞ்‌ சொல்‌ 
லிட்‌ புத்திரனையும்‌அனுஷ்டி தீதவிரதபலத்திற்பாதியினையுக்கொடுத்தாள்‌. எ-று, 


அழைகடலுலகிற்பெறற்கரிதாயவரும்பொருள்பெற்றெனப்பெ 
நம்முன்‌; பொறையுடையணற்கின்‌ ந்தை தாய்கிளைஞர்பொருக்திடவ 
ன்னவளுடனே, மறையிளஞ்சிறுவீகொண்டுபேருவகைமகிழ்ச்சிய 
னாகியொங்ககன்று, சிறையளிபாண்செய்பொ அம்பர்குழ்வைகைச்செர்‌ 
தமிழ்ப்பாண்டிகாடடைக்தான, 

(இ'- புனா.) ஒவலிக்காநின்ற சமுத்திரஞ்குழ்க்க இவ்வுலகற்‌ பெறுதற்‌ 
கரியதாதிய பெரும்பொருளை பெற்றதுபோல புத்திர வி.ரதபலனையும்‌ பெற்ற 
பிராமணன்‌, கற்புகிலையுள்ள சாரதையின்‌ தாய்‌ தந்தையரும்‌ பச்துகளும்‌ சம்‌ 
மதிக்கத்தக்கதாகத்‌ தன்புத்திரனையும்‌ அவளையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டு பெரியம 
ஒழ்ச்சியுடன்‌ அவ்விடம்விட்டுகீங்கச்‌ ரறதினையுடைய வண்டுகள்‌ இசைபாடும்‌ 
பொழில்‌ சூழ்ந்த வைகைநதிசேர்ந்த பாண்டிநாட்டி ற்சேர்க்தான்‌, எ-று, () 
வாள்விரிபசும்பொற்புதவுயர்மாடமறுகுசூழ்வளககர்சார ந்து 
தீள்கருங்குழலாள்‌ புணர்முலைப்போகநீங்கருங்கனவெலா முகர்ந்து 
காள்பலகழியவிற்க்தனன்கேள்வன லனுகர்க்தினையேழ்பிறப்புக்‌ 
தோள்பிரியேனென்றணம்கனாடாலஞ்சுடர்விரிகதழெரிகுளித்தாள்‌ 


௬௪௭ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை.) ஒளிபசச்த பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட கதவுசளையுடைய 
உயர்க்‌ தவிகெள்நிறைர்த வீதிகளுள்ள வளப்பமுடையம அரைப்பதியிற்சேர்ர்‌ இ, 
தீண்ட கரியகுழலையுடைய சாரதையின்போகத்தை அனேசகாள்‌ கனவிலனுப 
வித து சன்னாளில்‌ இறச்துபோனான்‌. சாரதையும்‌இர்தக்கணவனை ஏழெழுபிறட்‌ 
புவரையில்‌ பிரியாமல்‌ இன்பமனுபவிப்பேனென்று சுடர்விடுகன்‌்ற£யிற்‌ சககம 
னஞ்செய்தாள்‌, எ - று: புதவு-கதவு. (௬௦) 
தொசெடலுலகனெலனுகர்சஈ்‌துடலச்‌ தற்‌ தவரிருவரும்பின்‌ லும்‌ 
வடி.மலர்க்கண்ணிக்கற்பகமிலைஈ்‌ தமகிண னுந்‌ அணைவியுமா௫ச்‌ 
கடிஈலதுய்ப்பான்காடியாதவர்செங்கதிரெலாமொருவழிகுழுமி 
நெடுவிசும்படைரந்ததெனவொளிகெழுமிகிலவு€ர்விமானமேவின ரே, 

(இ-புமா.) ௪கரர்களாற்‌ ரோண்டப்பட்ட சடல்குழ்ர்த பூலோகத்தி 
னிடத்தில்‌ இன்பமனுபவித்து உடலையொழித்த அவ்விருவறாம்‌, ஆய்க்த கற்பகப்‌ 
பூமாலையணிர்து கணவனு மனைவியுமாகச்‌ சுவர்க்கபோகம்‌ அனுபவிக்கக்‌ கோடி 
குரிய பிரகாசமெல்லாம்‌ ஒரேயிடத்திற்சேர்க்து நெடியதா நிய அகாயத்திணிடத்‌ 
தில்‌ வந்ததுபோல ஒளிபொருட்தி விளங்காநின்‌ற சிறப்பினையுடைய விமானத்‌ 
இற்பொருர்தினார்கள்‌. எ - று, (௬௧) 
ஆங்கினிதமர்க்துகுங்குமக்குவட்டினணியெனத்திரண்‌ட திண்புயமுங்‌ 
கோங்ளெ முகிழின மகுவிற்றிருந்தகுவிமுலை ததடங்களுகொமுங்க தீ 
இங்கனியனையமெய்யுறுபுணர்ச்சித்திருகலனுகாக்‌தமிதெவிட்டிப்‌ க்‌. 
பூங்குழலுமையோடி ளமஇக்கண்ணிப்புனிதன்வாழ்சுிவபதமடைந்தார்‌. 

(இ- புரை.) இவ்வாறு விமானத்திலேறிச்‌ சென்றவர்கள்‌ சுவர்க்கலோ 
கத்தில்‌ இன்பமுடன்‌ அமர்ர்‌ ௮, குங்குமமலையின்‌ அழகுடோலத்‌ திரண்ட திண்‌ 
ணியபுயங்களும்‌ இளமையாகிய கோய்னெரும்புபோலக்‌ குவிவாசியதனங்களும்‌ 
நெருங்கத்தக்கதாக மதுசமுள்ள பழவர்க்கத்தையொச்த இரண்டுடலும்‌ ஒன்று 
படப்‌ புணர்வழாகயெ சிறந்த இன்பம்‌ அனுபலித்துக்கொண்டிரும்து, பின்பு 
௮,தனை வெறுத்‌.௮ப்‌ பூமாலையணிர்‌,௪ அளகபாரமுள்ள பார்வதியுடன்‌ பரமவென்‌ 
வீற்றிறாக்கும்‌ சிவபதம்‌ அடைந்தார்கள்‌, ௭ - று, (௬௨) 
இன்ன தன்‌ மையஇக்கதையென விதனை யா வரேயாயினுங்கற்றோர்‌ 
பன்னிலோர்கேட்டோரிருநிலத்திம்மைப்படுபயன்விழைந்தனர்‌ அகர்ர்‌ து 
பீன்னருமறுமைப்பலன்‌ சவபதமேபெறுகுவர்திண்ணமீதெல்னச்‌ [னன்‌. 
சொன்னசான்்‌மறையின்பொருண்முழுஅணர்ர்தகுதன்மாசவர்க்செலாஞ்சொன்‌ 

(து.புரை,) கைமிசா.ரணிய முனிவர்களே! இந்த உமாமகேசுவரபூசாபல 
சரித்ிரம்‌ இத்தன்மையவான சிறட்பினதென்று கருதி இர்தச்சரித்திரத்தைக்‌ 


உருத்திராக்்மகிமையுரைத்தது, ௩௪௧ 


கற்றுணர்ர்சவர்களும்‌ பிறருக்குச்சொன்னவர்களும்‌ கேட்டவர்களும்‌ யாவர்ச 
ளேயாயினும்‌ பெரியதாயெ இவ்வுலகத்தில்‌ தாங்கள்விரும்பியயழ இம்மைப்‌ 
பயனை அனுபவித்துப்‌ பின்பு சுவர்க்கானுபவமுஞ்செய்து சிவபதம்‌ அடைவார்க 
ளென்பது நிச்சயமென்று கான்குவேதங்களின்‌ பொருள்‌ முழுவதையும்‌ உணர்‌ 
'க்த சூதமுனிவர்‌ சொல்லியருளினார்‌, ௭ - று, (௬௩) 
பத்தொன்பதாவது உமாமகேசுவரபூசாபலமுசைச்ச அத்தியாய முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌, ௧௦௭௯, 


உ 
சிவமயம்‌. 
இருபதாவது 
~ 6) e 0 
உருத்திராக்ஷமகிமையுசைத்தஅத்‌ தியாயம்‌ 
ட ன்‌ 
கேட்டமறைவித்தகர்களர்க்துவகைபொற்கி 
நாட்டமொருமூன்‌ றுடைய௩ம்பனருளடியார்‌ 
வேட்டணியுமக்கமணிமேன்மையைவிரித்தே 
கோட்டமில்குணத்தமுனிகூறகெனலோடும்‌. 

(இ-புரை.) உமாமகேசுவா பூசாபலத்தைக்கேட்ட ரையிசாரணியமுனி 
வர்கள்‌ சந்தோஷம்‌ நிறைந்து திரிரேத்திரமுள்ள பரமசிவன்‌ அருள்பெற்ற அடி. 
யார்கள்‌ விரும்பி அணிந்துகொள்ளும்‌ ருத்திராக்ஷமகிமையை விவரித்து மாறு 
படுதலில்லாத குணத்தையுடைய குதமுனிவரே சொல்லுமென்று வேண்டிக்‌ 
கொள்ள, ௭ - று, (க) 

மக்களுணர்வைக்கொடுமதித்‌ துணரவற்றோ 

முக்கணிறைவற்கடிமைமுற்றினா தரிக்கு 
மக்கமணியின்பெருமையற்புதமிதென்னாத்‌ 
தொக்கமுனிவர்க்குமுனிசூதனுசைசெய்தான்‌, 

(இ- புரா.) மனிதர்கள்‌ உணர்ச்சியினால்‌ மதித்து அதியத்தக்கதோ? 
இரிசேத்திரங்களையுடைய பரமசிவனுக்கு அடிமைத்தன்மை நிறைந்தவர்கள்‌ தரி 
க்கும்‌ ருத்திராக்ஷத்தின்பெருமை அற்புசமானதென்று சூதமுனிவர்‌ கூட்ட 
மாச இருக்கும்‌ நைமிசாரணிய முனிவர்களுக்குச்‌ சொல்லுவா.ராயினார்‌, எ-று, 

எத்தகையரேனுமிழிவெய்‌ துதொழில்செய்யு 

மத்தகையரேனுமுமையன்பனை வழுத்துஞ்‌ 


வ 


ங்க பிரமோத்த்ரகாண்டம்‌. 


சித்தமிலரேனுமிறைசர்மணிதரித்தான்‌ 

மூ.த்தரவரென்றுமறைமுற்றுமுரைசெய்யும்‌, 

(இ - புலா.) எத்தன்மை யுடையவர்களானாலும்‌ இழிவான தொழில்‌ 
செய்யுச்தன்மையுடையவர்களேயானாலும்‌ பார்வதி நேசனைத்‌.௮ திரெய்யும்‌ சத்த 
மில்லா,சவர்களேயானாலும்‌ பரமசிவனுடைய இறப்புள்ள ருத்திராக்ஷம்‌ தரிப்‌ 
பார்களானால்‌, அவர்கள்‌ சீவன்முத்தர்களென்று வேசங்களெல்லாஞ்‌ சொல்லு 
இன்மன, எஃ று, (௩) 

ஈம்பரமனின்பஈயனந்தனிலுதித்தே 

யும்பாபுகழக்கமணிபூணுமறிவுள்ளோ 
ரம்புவியிடத்தில்வருபாவமுமறுத்தே 
செம்பொலுலகத்தானையொச்தினிதுசேர்வார்‌, 

(இ - புரை) நமது கடவுளுடைய திருநேத்திரங்களினின்றும்‌ உண்டா 
இத்‌ தேவர்களாற்‌ புகழப்பட்ட ருத்நிராக்ஷ்த்தைத்‌ தரித்துக்கொள்ளும்‌ விவேக 
முள்ளவர்‌ கன்‌ இவ்வுலகில்‌ கேரிடும்‌ பாவங்களையெல்லாம்‌ நீங்கித்‌ தேவருலகத்‌ 
திற்‌ சவனையொச்துச்‌ சேர்வார்கள்‌. ௭. று, (௪) 

என்கொன இதிபற்பலவெதிர்ந்தடைவின்‌ மூழ்க 

லென்‌ கொல்பரிவேள்‌ விமுதலியாவையுமியற்ற 

லென்கொலெழுகோடி விதம்‌ திரமுமெண்ண 

லென்கொறவமென றுகனலைர்திடையிருத்தல்‌* 

(இஃ புரை.) பலபல நதிகளிற்‌ சென்று முழுகுவதின। லென்னபலன்‌, 
அசுவமேத முதலாயெ யாகங்கள்‌ செய்வதினாலென்ன பலன்‌, சத்தகோடி. மகா 
மந்திரங்களைச்‌ செபித்தலினு லென்னபலன்‌, தவமென்று பஞ்சாக்கினி மத்தியி 
லிருப்பதினா லென்னபலன்‌, ஏ - று. ்‌ (௫) 


இத்‌ துணையுகல்குபலம்யாததனிலெண்கூ 
ரொத்தபலால்குவதருத்‌திரவிழிப்பே்‌ 
சுச்சமணியென்துரியதொல்லைமுனிவோராம்‌ 
வித்‌ தகர்‌. தரிப்பரிதில்வேறுபொருளுண்டோ, 


(இ- புரை.) உருத்திராக்கமென்னும்‌ அரியமணியானது நதிகளில்‌ முழு 
கூதல்‌ முதலாகச்சொல்லப்பட்ட இவைகளெல்லாம்‌ கொடுக்கும்‌ பலன்யாதோ? 
அதனிலும்‌ எண்மடங்கு அதிகமாகக்கொடுக்கத்தக்கதி; என்று புராதனமுனி 
வர்சளாடிய ஞானவான்கள்‌ தரித்தக்கொள்வார்கள்‌., ஆதலால்‌ அர்த மணி 
பினுஞ்‌ சிழர்ச டொருள்‌ வேறொன்‌ றுண்டோ! இல்லை, ௭- று, (௬) 


உருத்திசாக்ஷமகிமையுரைத்தது, ௩௪௩ 
வேறு. 
ஆயமாமணியாயிரம்புனைந்திடிலவரை 
மாயனானமுகன்புரந்தரன்வானவர்முதலோர்‌ 
பாயுமால்விடைப்பரனெனப்பணிதவரென்றாற்‌ 
அாயமாமணிமிலைக்தவர்மனிதரோசொல்வீர்‌, 

(இ - புனா.) அத்தன்மையுள்ள உருத்திர க்ஷ மணிகளை ஆயிரம்‌ அணிச்து 
கொள்வார்களாகூல்‌, அவர்களை விஷ்ணு பிரமன்‌ தேவேர்திரன்‌ சேவர்கள்முத 
லானவர்கள்‌ தாவிச்செல்லும்‌ ருஷபவாகனாூட ராய பரமவெனென் று ௪௫3 
வணஙகுவார்களென்றால்‌, ௮௬2 மணியைத்தரித்‌ தக்சொள்ளுடன்‌ றவர்கள்‌ மனி 
தர்களோ சொல்லுங்கள்‌, ௭ - று, (௪) 

கடவுணன்மணிரிரத்தினுங்கரத்தினுங்கள த்த 

படருமார்பினுந்தோளினுங்காதினுமபகுத்‌ து 
மிடையுஈல்விரலங்குட்டமதனிலும்விளங்க 
வடைவீினாலறிந்தணிபவர்‌சிவபதமடைவார்‌. 

(இஃபுரை,) அர்த உருதீதிராக்ஷமணியைச்‌ சிரசிலும்‌ காதுசளிலும்கழுத்‌ 
திலும்‌ பரக்தமார்பிலும்‌ தோள்களிலும்‌ கைகளிலும்‌ தரிக்கவேண்டிய தொகை 
ப்படி. வகுத்து, சன்மைதங்கய அங்குஷ்டவிரலிலுமணியவேண்டி௰ய செமத்‌ 
தையறிர்து தீரித்துக்கொள்‌ ளுகின்‌ றவர்கள்‌ சிவபதம்‌ அடைவார்கள்‌, எ - று, 

பொங்குமாணிக்கமா தியமணியொடுபுணர்த்திச்‌ 

தங்கமாயறுதகட்டினிற்குயின்றன கலத்தி 

னங்கண்‌ மாகிலத்தரனக்கமணியினையணிவார்‌ 

பங்கயப்பசந்தொழுபவர்பவக்கடலபடி.யார்‌, 

(இ - புரை.) விளங்குன்ற மாணிக்கமுதலாகிய ரத்தினங்களுடன்‌ சே 
ரத்துச்‌ தங்கத்தகட்டினாற செய்யப்பட்ட ஆபரணம்போல உருத்திராக்ஷ்மணி 
யை இவ்வுலகத்திற்‌ றரித்துக்கொள்ளுகின்‌றவர்களுடைய திருவடித்தாமசை 
களைத்‌ தொழுன்‌ றவர்கள்‌ செனனசாகரத்தில்‌ அழுந்தார்கள்‌, எ- ௮, (க) 

௮ ரனிடத்தலன்பற்றவரவனக்கமணியுச்‌ 
திருவேண்ணீறுமெய்தரிக்கொப்பாதகச்சதட 
ருரியவஞ்செழுத்‌ துணர்கிலாநீசர்பேருலகம்‌ 
கரமெனக்குறைஞமலிதானெனப்பவங்கழிப்பார்‌, 

(இ - புரை) "பரமசிவனிடத்தில்‌ அன்பிவ்லாதவர்களும்‌ உருத்திராகஷ 
மும்‌ விபூதியுர்‌ தங்கள்சரீரத்திற்‌ தீரித்துக்கொள்ளாதவர்களாயெ மூடப்பாவி 


௧௪௫ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


களும்‌ மோக்ஷமடை வதற்குரிய பஞ்சாக்தரத்தை அறியாத தன்மையுள்ளவர்‌5 

ஞூம்‌ இச்தப்பெரிய உலகத்திற்‌ சமுதையாசவும்‌ குரைக்கும்‌ ஈாயாகவும்‌ பிறக்கு 

திறக்து செனனசேஷத்தைக்‌ கழிப்பார்கள்‌. ௪ - அ, (௪௦) 
இர்‌ தசேகரன்‌ மணியக்கவலய த்திலேற்று 
மட்திரந்தருபலதீதையித்‌ தணையெனமதித்துப்‌ 
புர்‌இயாற்றெரிக்துணர்வதார்புனலிடைப்படிவோர்க்‌ 
கந்தநன்மணிப்படுபுன ல்‌சவகங்கையா மால்‌, 


(இ - புரை) சச்திரனைத்‌ இருமுடியிலணிர்தருளிய பரமசிவனுடைய 
மணியாயே உருத்திராக்ஷவட தீதினாற்‌ செபிக்கத்தக்க மர்திரந்தருஇன்ற பலனை 
இவ்வளவென மதித்துப்‌ புத்தியினாற்றெளிர்‌ த அறிகன்றவர்கள்‌ யாவர்‌? நீரில்‌ 
முழுகுமவர்களுக்கு உருத்திசாக்ஷபரிசத்தோடு தம்மேல்விழுகின்ற நீர்‌ சவகங்‌ 
கைத்‌ தீர்த்தமாம்‌, எ - று, (௧௧) 

எண்ணுமோர்முகமா தியாயீரெழுமுசுமு 
ஈண்ணுஈன்மணியவற்றிலோர்மணியினைகாடிப்‌ 
புண்ணியோர்கடாம்பூசனைமூறையினீர்புரியிற்‌ 
நெண்ணிலாமதிவேணியான்பூசையிழ்கிறக்கும்‌: 

(இ - புரை, எண்ணுகின்ற ஒருமுஃமுதலாகப்‌ பதினான்கு முகமீறாக 
வுள்ள அம்மணிகளில்‌ ஒருமணியினைக்‌ கருதிப்‌ புண்ணியர்கள்‌ முறைமையுடன்‌ 
பூசைசெய்தால்‌, தெளிவாயெ நிலவினையுடைய பிறைமதியணிர்த பரமசிவன்‌ 
பூசையாகவே இறக்கும்‌, எ - று, (௧௨) 


இன்‌ னகன்மையமணியின இயலபெலாமெடுத்‌ தப்‌ 

பன்னியோதிடி நபங்க.பன்மு தலீனோக்கமையா 

தென்னில்யாவசேயதனிலைவிளம்புவா ரெனினு 

முன்ன மந்தமாமணியினானிகழ்கதமைமொழிவரம்‌, 

(இஃ புரை) இத்தன்மையுள்ள உருத்திராக்ஷச்தின்‌ பெருமைகளையெல்‌ 
லாம்‌ எடுத்து விவரமாகச்சொல்லின்‌ பிரமன்‌ முதலானவர்களுக்கு ௦ அமையா 
தென்றால்‌ மற்றை யாவர்‌ அதன்பெருமையைச்‌ சொல்லத்தக்கவர்கள்‌, ஆயினும்‌ 
இக்க ருத்திராக்ஷத்தினால்‌ஆதிமல்நடக்தசரித்திரத்தைச்சொல்லு கிறோம்‌, எ-று. 

ஒல்குமரங்குயிலொளி,த்‌ இட மயிலின முவப்ப 
வல்குறீர்க்திட்மழைமுகிலனுதினம்பொபநிர்து 
மல்குசர்கெழுகாச்சிமீரத்‌ துக்குமன்னன்‌ 
பல்குசேனையான்‌ பத்திர சேனனென்பவனே., 


உருத்திராக்ஷ்மசமையுரைத்தது.  ௩௪டு 


(இ - புரை.) மாமரத்திலிருக்குல்‌ குயில்கள்‌ சோர்வடைச்‌ அ ஒளிக்கவும்‌ 
மயிலின்கூட்டங்கள்‌ சக்தோஷிக்கவும்‌ உஷ்ணக்குறைகள்‌ நீங்கவும்‌ மேகங்கள்‌ 
அ௮லுதினமும்பொழிக்து நீர்நிறைர்த சீர்தக்யெ காஸ்மீிரதேசத் அக்கு அரசனும்‌ - 
மிகுந்த சேனையையுடையவனுமாதிய பத்திரசேனனென்பவன்‌. எ-று, (௧௪) 

கொற்றமனனவனளித்திடமரளெங்குமரன 

செத்றநீங்குகம்றருமனென்றுரைத்‌ தடுஞ்செயுல்‌ 
கற்றபேமைச்சன்‌ நருகாளைதாருசனு 
முற்றவேதநன்முதலியகலையெலாமுணார்ர்தார்‌, 

(இ - புரை,) வெற்றியுள்ள இவ்வரசன்‌ பெற்றருளிய இளவரசாயெ குற்‌ 
தம்கீங்யே சருமனென்று சொல்லடபட்ட புத்திரனும்‌ கற்றுணாம்‌ அ பெருமை 
வாய்ச்த மக்திரிபெற்ற புத்திரனாபயெதாருகனென்னும்‌ பெயரையுடைய வீரனும்‌ 
வேதசாஸ்‌திரமுதலாடிய கல்விகள்‌ முழுவதும்‌ ஓதியுணர்க்தார்கள்‌. எ-று, (௧௫) 

அரசநீதியும்படைக்கலவிஞ்சையினமைவும்‌ 

பொருவிலாவுருச்செவ்வியுமிள மையும்பொற்புக 
தருமஞானமுங்கருணையுர்‌தயாவொடுமாண்பு 
மிருவராகிவேறிருகில த்திலையென வளர்ந்தார்‌. 

(இ- புரை,) இர்தப்புத்திரர்கள்‌ உருவத்தி விரண்டு பேராகச்‌ காணப்‌ 
பட்டாலும்‌ ராசரீதியும்‌-தனுர்வேதவிகோதப்பயிற்சியும்‌ ஒப்பில்லாத உருவமும்‌ 
ஆயுளும்‌ இளமையும்‌ அழகும்‌ தருமமும்‌ ஞானமும்‌ ருபையுக்தயவும்‌ மாட்சியும்‌ 
ஆயெ இவைகளில்‌ வேற்றுமை யில்லையென்னும்படி. வளர்க்தார்கள்‌, ஏ - று, 

௮ன்னமைக்தர்களிருவரும்விலைவரம்பறியா 

மின்னுஈன்‌மணிச்கலன்களும்விரை 5றுஞ்சாக்தும்‌ 
பொன்னின்மேனியிற்புனை யலராகிவெண்பொடியு 
மன்னுமக்கமாமணிகளுமேமுத்றும்வனைக்தார்‌, 

(இ-புரை.) அத்தன்மையுள்ள புத்திரர்களிறாவரும்‌ விலையளவு அறி 
யப்படாதஅம்‌ பிரகாசிப்ப அமா நல்ல ரதீனாபரணங்களும்‌ வாசனை தங்கிய 
சந்தனமும்‌ செளந்தரியமுள்ள தங்கள்‌ சரீரததிற்றரித்‌துக்கொள்ளாதவர்களாய்‌ 
விபூதியும்‌ நிலைபெற்ற ருத்திராக்ஷமுமே சரீ முழுவதும்‌ அணிர்‌ தகொண்டார்‌ 
கள்‌, எ-று, (௧௭) 

அடந்தமனனனுமமைச்சனுமரி தினிலின்‌ ற 

தீந்தமைந்தரைத்தனித்தனியழைத்தினிதரைத அக்‌ 

கர்‌ தகல்வினா த்தேய்வைகள்‌ கலன்பலவளிக்கப்‌ 

புந்‌திவைத்திலாமறுத்‌தனர்பொருவருகிலையார்‌, 
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நீச்ச பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை.) அவ்வரசனும்‌ மந்திரியும்‌ அருமையாகப்பெற்ற தல்கள்‌ தம்‌ 
கள்‌ புத்திரர்களைத்‌ தனித்தனியாக அழைத்‌ இனிதானவசனங்கள்‌ சொல்லி 
வாசனையுள்ள நல்ல கூட்டுவர்ச்கஞ்‌ சேர்ந்த சர்தனமும்‌ ஆபரணங்களுக்கொ 
செகவும்‌, ஒப்புசொல்லுதற்கரியவர்களா ய அர்தப்புத்திரர்கள்‌ அவைகளில்‌ 
விருப்பம்வையாமல்‌ மறுத்து விட்டார்கள்‌. (௧௮) 
பரலரின்னணமொழுகிடும்பருவ தீ திலாங்கண்‌ 
ஞாலமெங்கணும்பராசானெனப்பெயர்ஈவிலுஷஞ்‌ 
லெமாதவனெய்தலுஞ்சென்றெதிரிறைஞ்சி 
யேலவேதகும்பூசைகளியற்றினனிறைவன்‌, 

(இ - புரை.) அத்தப்‌ புத்திரர்கள்‌ இவ்வாறு நடர்‌இவருநாளில்‌ ஒருநாள்‌ 
உலகமெங்கும்‌ பராசரரென்று சொல்லுமபெயருள்ள சவலை ரய முனிவர்வ 
ரவும்‌ அந்தவரசன்‌ எதிர்கொண்டு சென்று பணிச்து, அவர்மனதுக்குச்‌ சந்தோ 
ஷமுண்டாகும்படிச்‌ தகுதியுள்ளபூசைசெய்து, எ-று, (௧௯) 

அனையமாமுனிமன மதிழ்ந்தாசிகளியம்பக்‌ 

கனகவாசனத்திருத்‌ துபுகாவலனிறைஞ்சி 

யென தமைந்தனும்மைச்சர்கொன்‌ மதலையுமிணங்கிப்‌ 

பனகமாமணிகுயிற்றியயணியெலாமிகழ்ந்தே, 

(இ - புரை) அரந்தப்பராசாமுனிவர்‌ மனம௫ழ்ந்‌ அ ஆ€ர்வசனஞ்சொல்ல, 
அரசன்‌ அர்தமுனிவரைப்‌ பொன்மயமான அசனத்தில்‌ வீற்றிருக்கசசெய்து 
பணிக்‌ ௮, என்‌ புத்திரனும்‌ மந்திரிகுமாரனும்‌ ஒருவபைவிட்டொறாவர்‌ பிரியாத 
சினேகமூள்ளவர்களாய்‌ ஈாகரத்‌ தினம்பதித்த இபரணமுதலான பல ஆபரணக்‌ 
தளை யிகழ்ந்த, எ-று, ஏ - அசை. (௨௦) 

கைகொடுந்தொடார்கண்‌ கொபொர்த்‌இடார்கடிந்து 

துய்யபூதியுஞ்வெனக்‌ நமணீயுமே துலங்கு 
மெய்யெலாமணிர்திருக்தனர்வினையமேதறியேன்‌ 
ஐயனேயெனக்குரையெனவருக்தவன்கேளா. 

(இஃ புரை) அந்த ஆபரணங்களைக்‌ கையினாற்‌ ரொடாதவுர்களாயும்‌, 
ஏண்களாற்‌ பாராதவர்களாயும்‌, நீக்கிவிட்டுப்புனிதமாகயே விபூதியும்‌ உருத்திரா 
க்ஷங்களுமே சரீரத்தில்‌ பிரகாசிக்கும்படித்‌ தரித்‌ துச்கொண்டிருக்கிறொர்கள்‌, 
அதீன்காரணமின்னதென்று அடியேன்‌ அறிச்திலேன்‌; ஐயனே! எனக்குச்‌ 
சொல்லுமென, அந்த வார்த்தையைப்‌ பராச ரமுனிவர்கேட்டு, எஃறு, (௨௧) 

மண்டுதெவ்வமர்கடர்தவேன்மன்ன வரேறே 

பண்டிவர்க்குறுபிறவியிற்பழகியதொடர்பே 


உருத்‌ திரர்க்ஷமக மையுசைத்தது. ௩௪௭ 


கொண்டடைக்தவிப்பிறப்பினுமக்கிலை்கொண்டா 

ருண்மேற்றதன்வரன்முறைகேளெனவுரை த்தான்‌. 

(இ - புரை.) எதிரேற்றுவறாம்‌ பகைவருடைய போரைச்கடந்த வேலர்‌ 
யுதத்தையுடைய ராசசில்கமே! பூவ மிவர்களுக்குப்பொருந்‌ திய பிறட்பில்‌ பழ 
இய தொடர்ச்சியைக்கொண்டு இப்போ அவர்க பிறப்பிலும்‌ அச்தப்பழக்கசத்தை 
விடாமலிருக்கின்றார்கள்‌; அதற்கொரு காரணமுண்டு; அர்தக்கிரமத்தைக்கே 
ளென்று சொல்லுவாராயினார்‌. எ-று, (௨௨) 

மாடமாளிசைக்குடமியின்முகிறவழ்மனையி 

லாடரங்கினிலார்ந்தபொற்கொடிக்குழாமாட 
லோடுமாமஇக்கறைதுடைத்‌ தவெபோலொளிரும்‌ 
கேடில்‌சர்த்த்கொள்பெரும்பதிவளஈந்திக்கிராமம்‌, 

(இ - புரை,) மாளிகையினுச்சியிலும்‌, மேகந்தவழ்னெற வீகெளிலும்‌,ஈர்ட 
கசாலைகளிலும்‌ கட்டியிராநின்ற பொற்கொடிக்கூட்டம்‌ மேலே ௮சைஇன்ற 
தோற்றமானது ஆகாயத்திற்‌ செல்லுகின்ற சந்திரனுடைய கசக்கத்தைத்‌ 
அடைப்பதுபோல்‌ பி.ரகாசிக்கவும்‌ வளமைபெற்ற கெதெலில்லாத சிறப்பினை 
யுடைய பெரும்பதியான வளப்பம்‌ பொருக்திய ஈந்திக்ரொமமென்றொரு ஈகர 
முண்டு, எ-று, (௨௩) 

அப்பெரும்பதிதன்னின்மானந்தையென்றறையுக்‌ 
அப்பெனச்சிவந்தொளிர்கனிவாயிளக்தோகை 
யொப்பருஈதவப்பொதுமகளோவியர்தீட்டுர்‌ 

திப்பியத்‌ தருவாருயிர்பெற்றெனச்‌ிறக்தாள்‌, 

(இ - புரை) அச்தப்பெரிய நகரத்தில்‌ மானக்தையென்னும்‌ பெயரினை 
யும்பவளம்போலும்‌ அதரத்தினையுமுடைய ஒருகணிகையானவள்‌ சித்திரக்காரர்‌ 
திட்டியதிவ்வியமான பதுமை உயீர்பெற்றிருப்பத போலும்‌ அழடற்ிெச்‌ திருந்த 
னள்‌. எ- று, (௨௪) 

மேவுபொன்மனைமுன்‌ நில்வாய்வெள்ளிடையின்ருப்‌ 

வாவுமாப்படைவேர்தர்தமைந்தருமதிதூற்‌ 
கரவன்மர்திரக்கிழவர்‌ தங்கான்முளையவருந்‌ 
தூவுமீணிதியெட்டியர்குமரரும்தொகுவார்‌. 

(இ - புரை.) யாவரும்‌ விரும்பத்தக்க பொன்மயமான அவள்‌ வீட்டின்‌ 
மூன்றிலினிடத்து வெள்ளிடையில்லாமல்‌ தாவிச்செல்லும்‌ குதிரைப்படை முத 
லாயெபடைகளையுடையராசகுமாரர்களும்‌ மர்திராலோசனைக்குரிய சாஸ்‌திரன்‌ 
கள்‌ கற்றுணர்ச்ச மந்திரிகளுடைய புத்திரர்களும்‌ மிகுந்த இரவியல்கள்‌ 


லு பிரமோத்த்ரகாண்டம்‌, 


கொடுக்கத்தக்க வைசியெபுத்திரர்சறால்‌ கூட்டமாகச்‌ சேர்ச்திருப்பார்கள்‌ எ-று, 
எட்டியர்‌ . வைசியர்‌, (௨௫) 
நீணிதிப்பெருவண்மையிற்பெண்‌ மையினிலமேற்‌ 

காணலாவதோர்திருமகளிவளெனக்கவினு . 

மாணிழைக்கொருகங்குலின்மருவுவாரளித்தா 

லாணிதீர்ச்கபொன்னாயிரக்கழஞ்செனவறைவார்‌. 

(இ - புனா.) மிகுதியாயெ திரவியமுள்ள வளப்பத்தினாலும்‌ பெண்தன்‌ 
மையினாலும்‌ பூலோகத்திலெல்லாரும்‌ பார்க்கும்படி. வந்திருக்கு்திருமகளே 
யிவளென்று சொல்லத்தக்க செளந்தரியமுள்ள அந்தக்கணிகைமாலக்கு ஒரு 
ராத்திரி 'வருன்றவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ உரையாணிவைத்துமாற்றுப்பார்க்க 
வேண்டுவதல்லாத உயர்ச்கபொன்சதொகை ஆயிரங்‌ கழஞ்சென்றுசொல்லுவார்‌ 
கள்‌, ௭- று, ஒருகழஞ்சு - பத்திப்பணவிடை. (௨௬) 

நாளும்ன்னவணறதுமலர்விதிமுறை தூவி 

வேளை வென்றகண்விமலனை வழிபடும்வேட 

மாளுமன்பரையரனெனவருளொடுபணியும்‌ 

கோளெறிந்தெதிர்வறியவரிரவலர்கொடக்கும்‌, 

(இஃ புரை) அத்தன்மையுடையவள்‌ நாள்தோறும்‌ வாசனைதம்இிய மலர்‌ 
களால்‌ ஆகமவிதிப்படி. அறாச்சித்‌ து மன்மதனைவென்ற நெற்றிக்கண்ணேயுடைய 
பரமசிவனை ஆசாதனைசெய்யும்‌ திருவேட முடைய அன்பர்களைக்கண்டு வம 
னஉள்ளமுரு8 வந்தனைசெய்வரள்‌. இதவுமன்றிக்‌ குற்றம்‌ ரீங்கிய தரித்திரர்‌ 
கள்‌ யாசகர்வந்தால்‌ அவர்களுக்குத்‌ திரவியங்கொடுப்பாள்‌, எ-று, (௨௭) 

௮திவுகொண்டுயர்பொதுமகணடகவிலரங்கிற்‌ 

பொதிகொள்சேவலும்வானரக்குழவியும்பொருந்தத்‌ 
தறியினிற்பிணித்தர னக்கமணிபுனைதாமஞ்‌ 

செதிவுறுத்‌ தவையிரண்டுக்குமெழில்பெறச்சேர்‌ த்தி, 

(இ- புரை) மெய்யறிவு உடையவளா யுயர்ந்த அக்தக்‌ சுணிகையான 
வள்‌ சடனஞ்செய்யும்‌ நாடகசாலையில்‌ புள்ளிகள்‌ பொருர்திய சேவலும்‌ வான 
ரக்குட்டியும்‌ பொருந்தத்‌ தூணிற்கட்டி உருத்திராக்ஷமணிகள்வோத்தமா லையை 
அவ்விரண்கெகும்‌ அழகுபெறத்தரித்‌த, ௭ - று, (௨௮) 

வேறு, 


வானரமுடன்பழகிவரரணறடி த்தல்‌ 
“ கான மா்கருங்குழலிதோழியரொடுங்கண்‌ 


உருத்திராக்ஷ்மகிமையுரைத்தது, மீக 


டானனம்வியர்ப்பககைசெய்துவிளையாடி ச்‌ 
தானினிதமர்ந்துபலகாளூமளிசார்வாள்‌. 

(இஃ புனா.) வானரக்குட்டியுடன்‌ பழகிக்‌ கோழி நடிப்பதை வாசனை 
த்ய கரிய அளகத்தையுடையவள்‌ தோழிகளுடன்பார்த்து முகம்வே்க்கும்‌ 
படி சகைசெய்து விளையாடி, இனிதாக அமாச்‌.து ஈாள்தோறும அவைகளிடத்‌ 
தில்‌ தயையுடனிருப்பாள்‌, எஃ று, ௨௯) 

இன்னண நிகழ்ந்திட விருந்த வண்மணைக்கண்‌ 
மின்னுசடிலப்பகவர்வேட ஈனிமேவிப்‌ 
பொன்னினுயர்பூதியொடுமக்கமணிபூணா 
மன்னினன்மணிக்கடகமுன்‌ கைவணிசேசன்‌, 

(இ- புரை,) இவ்வாறு அன்புடனிறாக்க அவள்‌ வீட்டினில்‌ பிரகாயொ 
நின்ற சடாமகுடத்தையுடைய முனிவர்வேடத்தைகுறைவறப்‌ பொருந்திப்‌ 
பொன்னிலுஞ்சிறர்த விபூதியும்‌ ருத திராக்ஷமும்‌ தரித்துக்கொண்டு ரத்தினகட 
சம்பொருந்திய கரத்தையுடைய வைசியததலைவனா ியஒருவன்வந்தான்‌, ஏ-று, 

கண்டனளெழுந்கனள்கலாமதிமுடித்தோன்‌ 
ரறெண்டனிவனென்றுமுறையோ டுதொழுதெர்தரய்‌ 
மண்டலமதிக்கவடரிட்டுமணிதுற்றிக்‌ 
கொண்டகடகத்தின்விலைகூறுண வென்றாள்‌. 

(இ- புரை.) மானந்தையென்பவள்‌ அவ்வணிகனைக்கண்டெழுர்‌ து.இிளம்‌ 
தில்கள்‌ அணிந்த சாம்பசிவமூர்த்தியினுடைய அடியரிவரென்று முறைமையு 
டன்‌ பணிர்து, என்னிறைவனே! இவ்வுலகதீதையெல்லாம்‌ விலையாகமதிக்கும்‌ 
படி. பொன்சகடிட்டு மணிடதித்து அணிந்த கொண்டிருக்கும்‌ ரத்தினகடகத்‌ 
இன்‌ விலை யாதோ எனக்குத்‌ தெரியச்சொல்லென்றாள்‌, எ - அ, (௩௪) 

சந்திரனெனச்திகழ்தனிக்குடைகிழற்£ழ்‌ 
வர்தமனர்முன்கையின்மணிக்கடகமியரவு 
மிர்தவயிரக்கடகமொப்பதல வென்னாக்‌ 
குர்தசகைவல்லிகவர்வேட்கையொடுகூற , 

(இ - புரை.) சச்திரனைப்போல விளங்குகின்ற ஒப்பற்ற குடையின்$£ழ்‌ 
வருசன்றமன்னவர்‌ முன்கையில்‌ அணிந்திருக்கும்‌ சத்தினகடகங்கடல்லாம்‌ 
இச்தவயிரமணிக்கடகத்தை ஒப்பாகாதென்று இறகின்‌ குருத்‌திப்போன்‌றமகை 
யையுடையாள்‌ வாஙஜக்கொல்ளும்‌ விருப்பமுண்டாகும்படி.ச்சொல்ல; ௭ஃ று, 

வல்லியுரைசெய்‌்த தமன த்‌ துணர்குநிப்பு 
ரல்லவலுணர்ந்துஈசையாடிமடஈல்லா 


௩௫0 பிரமோத்தரக்ரண்டம்‌. 


யெல்லொளிமணிக்கட கமினனவிலையென்னச்‌ 
சொல்லுவன தற்குகிதியிதறுணிவா யோ. 

(இ-புரை.) அப்பெண்பதில்கூறியதும்‌, அ௮ள்மனதில்‌ எண்ணியகுநிப்பும்‌ 
வர்‌ தலையன்‌ அறிச்தகொண்டு கஈகைசெய்௮, பெண்ணே! சூரியனைப்போலப்‌ 
பிரகாடிக்கும்‌ இந்தரத்தினகடகம்‌ இன்னவிலையென்று சொல்லுறேன்‌, நீ 
அதற்குப்‌ பொருள்கொடுக்கத்‌ அணியமாட்டுவையோ! ௭ - று, (௩௧) 

என்றவனுரைத்‌ த லுமிலங்கிழையியம்புங்‌ 

குன்றனை யதோள்வணிககொங்கைவிலைகூ றும்‌ 
புன்றொழிலினார்கள்பொருள்கொண்டுபொருணல்கி 
னன்றவர்கள்பெண்‌மையவர்ஈன்னலமுஈன்றே, 

(இ - புரை.) இவ்வாறு வைசியன்‌ சொல்ல மானந்தை சொல்லுஇராள்‌ 
மலைபோன்ற புசங்களையுடைய வணிகேசனே! தனங்களை விலைக்குவிற்கும்‌ புன்‌ 
ரெழிலையுடையவர்கள்‌ ஒருபொருளை வாங்கிக்கொண்டு அதற்கு விலையாகத்தி 
சவியம்‌ கொடுத்தால்‌, அர்தப்பெண்களுடைய பெண்தன்மையும்‌ இன்பமும்‌ 
ஈன்றேயாகும்‌! ௭ - று. 2 (௩௪) 

வாழ்பொ துகலக்கணிழைமாதர்கெடுமாயன்‌ 
வீழ்தருகவு ச்துவமும்விற்குரெதிர்ந்தாற்‌ 
ருழ்கலவியிற்றமுவீயேகவர்வதல்லாற் 
சூழ்கிதிவிலைக்குகவறொல்லுலகிலுண்டோ. 

(இ - புரை, வா ழ்னெற யாவர்க்கும்‌ பொதுவாயெ இன்பத்தை யுடைய 
சணிகைமாதர்கள்‌ மாயன்விரும்புகின்ற கவுத்துவமணியே யானாலும்‌ விற்பவர்‌ 
கள்‌ கொண்டுவர்தால, தங்யெ புணர்ச்சியினால்‌ தழுவி வாங்கிக்கொள்ளுவதல்‌ 
ல மிகுர்ததிரவியம்‌ விலையாகக்கொடுட்பது பழமையாகிய இவ்வுலகத்திலுண்‌ 
டே? இல்லையல்லவா? ௭ - று, (௩௫) 

௮ன்பினொகெங்கணமெனங்கைதனிலிட்டான்‌ 
முன புதன மூன றன துழுல்லைமடவாளி 

னின்பமு தமெல்லணையில்யானணைவனென்ஞு 
மின்பொருவுறு ண்ணிடை விள மகிழையியம்ப. 

(இ - புரை) இறைவனே! அன்புடன்‌ இர்தக்கட கத்தையென்சையிவிட்‌ 
டால்‌, (ன்‌ றுசான்வரைக்கும்‌ உனக்குரிய முல்லைமாலையணிர்‌ சமனைவிபோல 
இன்பம்‌ உண்டாசச்‌ சயனத்தில்‌ உன்ளேரான்‌ ௮ணைவேனென்று மின்போலும்‌ 
அண்ணிய இடையையுடைய கணிகைசொல்ல; ௭ 5 று, (௩௬) 


உருத்திராக்ஷ்மகிமையுரைத்த து. ௩௫௧ 


சன்குரைசெய்தாய்மணிசெய்ஈற்கடகமீவே 
னென்குலமடக்தையினிசைந்த தினமூன் றும்‌ 
புன்‌ கணிலையிற்பிறர்கள்போக நுகரேனென்‌ 
தின்‌௧னிமொழிக்கணிகைசூளிடுதியென்றான்‌, 

(இ - புரை) கணிகைமாதே! ஈன்றாகச்சொல்வினை; இந்தக்‌ கடகத்தை 
உன்கையிற்‌ கொடுக்கிறேன்‌, கொடுத்தால்‌ எனக்குரியமனைவிபோலிருப்பதாச 
நீசொன்ன மூன்றுகாளும்‌ சொன்னமொழிதவறி மற்றொருவர்‌ போகத்தை 
அனுபவிக்கறதில்லை யென்று ஒரு உறுதிவார்த்தையைச்‌ சொல்லென்றான்‌. 
எ-று, குள்‌- சத்நியம, (௩௭) 

வேறு. 

புனிதவாணிகன்‌ கூறியமொழிக்கவள்பொருக்தி 

மனிதரேயன்‌ றிவா சவன்றானிவண்வரினு 

முனிவதன்‌ நியேயணைகலேனமூன்‌ றுகாள்காறும்‌ 

பனிகொள்வேணியெம்பரன்றிருவாணையென்‌ நிசைத் தாள்‌, 

(இ - புரை.) நின்மலனாயெ அந்தவர்த்தகன்‌ சொல்லிய வார்த்தைக்கு 
அவள்‌ சம்மதித்து, மனிதர்களேயல்லாமல்‌ தேவேந்திரன்‌ இவிடத்தில்‌ வர்தா 
லும்‌ இக்க மூன்றுஈாள்‌ வரையில்‌ நீக்விடுவேனே யல்லாமல்‌ நான புணசேன்‌; 
குளிர்ச்சிதங்யெ சடைமுடியையுடைய சிவனது அணையின்படி யென்று 
சொன்னாள்‌. ௭. று, (கலி) 

என்னுமானந்தை தனக்கவனிருள்கெடவிமைத்‌ து 

மின்னுமாமணிக்கடகத்தைவிருப்பொடுகல்கிப்‌ 
பின்னுமீதொருமாணிக்கவிலிங்கநீ பேணி 

யன்னமேபுரந்‌ தெனக்குமீட்டளித்த்யோவென்றான்‌, 

(இ - புலா) என்று சொல்லிப மானர்தையென்ப௦ கக்கு வணிகன்‌ 
இருள்கெட இமைக்கும்‌ ரத்தினச்கடகத்தை விருப்பமுடன்‌ கொடுத்து மறுபடி 
ஒருமாணிக்கவிலிங்கத்தைக்காட்டி அன்னம்போல்பவளே! இதைப்பத்திரமாக 
வைத்திருக்‌ த மறுபடி. யெனக்குக்கொடுப்டையோவென்றான்‌, ௭- று. (௩௬) 

அணங்குரீர்மையளன்ன தேசெய்வனென்றதனை 

வணம்கிவாங்‌கத்தன்னாடகவரங்கினில்வைத்தே 

யிணங்குமாலைவந்திறுத்தலுங்கணவன்மார்பிறுகச்‌ 

சுணங்குவாயந்தெழுவனமுலைச்சுவறேத்தோய்ந்தாள்‌. 

(இஃ புரை) தெய்வப்பெண்ணையொத்த தன்மையையுடைய மானந்தை 
யென்பவள்‌ அப்படிமே செய்றேனென்று சொல்லி, வணக்கஞ்செய்து அந்த 


௩௫௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


வில்கத்தை வாங்கிக்கொண்டு தன்னுடைய நாடகசாலையினிடத்தில்‌ வைத்து 
மாலைட்டொழு துவர்‌ தவளவில்‌ தன்சகணவனா௫ய வணிகன்மார்பில்‌ தேமலைப்பொ 
௫ர்தி வளர்ச்திருக்கும்‌ அழயெ தன்‌ தனல்களின்‌ தழும்புபொருர்தி யழுர்தப்பு 
ணர்ந்திரும்தாள்‌. ௭ - று. (௪௦) 

கா மவேளுஈல்லிரதியுமென்னவேகலர்‌ த 

தூமமல்கியசேக்கையிற்றுயில்கொளகடுகா 

ளியாமமெய்தியவேலைபிலெரியழல்க துவித்‌ 
தாமகான்‌்றபொன்னரங்கினை முருக்குவான்‌சமைந்தே. 

(இ - புரை.) மன்மதனும்‌ ரதியும்போலக்‌ கலந்து வாசனைப்புகைகலர்த 
சயனத்தில்‌ நிச்திரைசெய்யும்‌ அர்த்தராத்திரியான வேளையில்‌, ரத்தின மாலைகள்‌ 
கட்டிய பொன்னாலாகயெ சாடகசாலை வேகும்படி. தீயானது பற்றிக்கொண்டு, 

மஞ்சுபோற்றவழ்புகையொடுபுலிங்கங்கண்மலியச்‌ 

செஞ்சிகைக்கணக்ககழெரிபறறுபுசெல்லத்‌ 
துஞ்சுமேல்வையிலிருவருக்துணணெனவிழியா 
வஞ்சிமோடினரன்னமுஞ்செவலுமென்ன. 

(இ - புரை) ௮வர்கள்கித்திசை செய்யும்போது மேசம்போலத்தவழ்சென்ற 
புகையுடன்‌ தீப்பொறிகள்‌ நெருங்கத்‌ தக்கதாகச்‌ சிவந்த சிகைகளைவிட்டெழு 
இன்ற அக்னியான அ ௮திவேகமாகப்பற்றிக்கொண்டு விழுமுவ தும்‌ எரிக்க, 
அவ்விருவரும்‌ திடுக்கிட்டு நித்திரை நீககிப்பெட்டையன்னமும்‌ ஆணன்னமும்‌ 
ஒவெதுபோலப்பயர்‌ து ஓடினார்கள்‌, ௭ - று. புலிங்கம்‌ - தீப்பொறி, (௪௨) 

ஓமெவேலையினொண்டொடிபொருக்கென ததிரும்பி 
யாகொடகவரங்கனிலர ன்‌ மணியணிந்த 
கோடுவாழ்சிறுகுரங்கொடசெஞ்சிறைக்கோழி 
சேவொளவைகண்டுறுபிணியினைரெடழ்த்தாள்‌, 

(இ - புரை.) அவ்வாறு ஓடும்போது மானக்தையென்பவள்‌ விரைவில்‌ 
திரும்பி சிர்‌ ததனஞ்செய்யும்‌ ராடகசாலையில்‌ ளளைகளில்வா௪ஞ்செய்யும்‌ (ருத்தி 
சாக்ஷர்தரிக்கப்பட்ட )குரங்குக்குட்டியினையும்‌ செவந்த உச்க்கொண்டையையு 
டைய கோழியினையுந்‌ தேடிக்கண்டு கட்டியிருந்த கயிற்றை அவிழ்த்துவிட 
டாள்‌, ௭ - று. (௪௩) 

பிணிசெடிழ்த்தலுங்குரங்குமச்சேவ லும்பெயர்க து 
கணவெரிக்குழாங்கஅவுறு மெல்லையைக்கடம்த 
வணிகனல்கியவவிரொளிமாணிக்கலிங்க 


முணருமுன்ன மேநறெழவெர்கொழிச்த தவே, 


உருத்திராக்ஷமகிமையுரைத்த.து. ௩௫௩, 


(இ - புரை.) கட்டவிழ்த்து விட்டமாத்திரத்தில்‌ குரங்குங்‌ கோழியும்‌ 
பற்றிக்கொண்டெறியுக்‌ கூட்டமாகிய அமிறுக்கு மிடத்தைவிட்ட அப்புறம்‌ 
போய்‌ விட்டன, அர்தவர்த்தகன சொடுச்தமாணிக்‌ லிக்கமானது மானம்‌ 
தைக்கு ஞாபகம்‌ வருவ சற்குமுன்‌ வெர்குநீரய்விட்ட த. எ-று, (௪௫) 


தூரவேடிநின்றன்னதுகண்டதொல்வணிக 
னாரிகாண்டியோகான்றருசிவலிங்கநா தன்‌ 
மூரிலெங்கனன்முருக்ெச்சாம்பரா ய்முடியத்‌ 
தீருமின்றொடென் வாழ்‌ வெனத்‌ துயரொடுசெப்ப, 


(இ - புரை) தூரமாகப்போய்கின்ற வர்த்தகன்‌ மாணிக்க லிங்கம்‌ வெர்‌ 
தபோனதைப்பார்த்துப்‌ பெண்ணே! நான்‌ உன கையிம்கொடுத்த சிவலிங்கப்‌ 
பெருமான்‌ பலமுற்றத்திப்பற்றுகலால்‌ வெர்து சாம்பலாய்‌ விட்டதைக்கண்ட 
னையோ? ஆதலால்‌, என்வாழ்நாளின்றே முடிந்து விடுமென்று அயரத்தடன்‌ 
சொனனான்‌. எ-று, (௪௫ 


இறைவளைக்கையா லிணைமுலைக்குவட்டிடையெற்றி 

மறுசெம்பனேசங்கராவென்றுவாய்விட்டுக்‌ 

கறைதரிச்தவேற்கண்ணினீர்கலுழியாயொழுக 

வறிவழிந்கவளரற்ற லும்வணிகனுமழைவான்‌. 

(இ - புரை,) அதைக்கேட்ட மானந்தையானவள்‌ வளையலணிக்தகைக 
ளால்‌ இரண்டு தனத்தின்மேலும்‌ மோதிக்கொண்டு, தயாமுற்றுநம்பனே! சங்‌ 
கானே! என்று வாய்திறந்து உதிரம்படியத்தக்கவேல்போன்ற கண்களில்‌ 
ஆறுபோல ஈீர்பெருகும்படி அழுத அறிவழ்ந்து சோர்ர்‌அவிட்டாள்‌, அதைக்‌ 
கண்ட வணிகன்‌ 'சொல்லுறொென்‌. ௭ - று, (௪௬) 


நரந்தவார்குழற்புணர்முலைறுமலாக்கொம்பே 

யிரங்கலெம்மனோரித்‌ அயர்வரினுயிர்க்கிரங்கா 

ரரங்கிலேன்‌ வெலிங்கம்வெந்தடலையாய்விடுமேற்‌ 

புரக்தராதியர்விலக்கினுமழலிடைப்புகுவேன்‌. 

(இ - புரை.) மயிர்ச்சாந்தணிர்த நீண்ட அள கத்தையும்‌ செருக்யெதனவ்‌ 
களையுமுடைய நறிய பூங்கொம்புபோல்பவளே! நீ தயரப்படவேண்டாம்‌; எம்‌ 
போலியருக்கு 'இவ்விதச் துன்பம்‌ நேரிட்டால்‌ உமிரைப்போக்கிக்‌ கொள்வார்க 
ளேயன்றி, அதையெப்படிவிடுகறதென்று இரங்கார்கள்‌; நாடகசாலையில்வைத்‌ 
தீஎன்‌வெலில்கம்வெர்‌ ௮ சாம்பராய விடுமானால்‌, தேவேர்திரன்‌ முதலானவர்‌ 
கள்‌ வரது விலக்‌இனாலுக்‌ தீயில்விழுர்‌. அவிடுவேன்‌, எ- லு. (௪௭) 

மற்றுநீியொன றுநினைகலையனலிடை மடி.யப்‌ 
பற்றுமிர்தனமடுக்சயேபடுகனல்வளர்க்கக்‌ 
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௩௫௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


கத்றையுங்குழன்மடர்தைரீபணியெனக்கழறச்‌ 
சிற்திடைகொடியுறாமுவீழரவெனத்‌இகையா, 

(இ - புரை) நீ வேறொன்றும்‌ நினைக்காதே, இயில்விமுர்‌,து நானிறப்ப 
தீற்கு உலர்ச்தவிறகுகளை யடுக்கி எரியும்தியை மூட்டும்படி செருக்யெ அளகத்‌ 
தையுடையவளே! நீ உத்தரவுசெய்யென்று வணிகன்சொல்லச்‌ சிறிய இடை 
யையுடையவளாய்க்‌ கொடிபோன்ற மானர்தையானவள்‌, யிடியுண்ட.சாகம்‌ 
போற்றிகைத்து, எ-று. (௪௮) 

வேண்டுகீணிதியளிக்குவேதியாக்காற்றிப்‌ 
பூண்டமாவிரத த்தையும்வழுவறப்போழற்றி 
யாண்டகைப்பெருவணிகநீயழல்புகும்வண்ண 
மீண்டுதீதறக்குரவசாலியற்றுதியென்‌ ருள்‌, 

(இ - புரை) யாதொன்றுக்கும்‌ அஞ்சாத நிலமையையுடைய வணிகேச 
னே! வேண்டிய திரவியங்கள்‌ கொடுக்கிறேன்‌, பிராமணர்களுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
அச்‌ செய்யத்தச்சவிரதங்களையும்‌ பழுதறச்செய்து, இப்போது நீ இயில்விழும்‌ 
படி ரேரிட்டகுற்றம்‌ நீங்கத்தக்கதரகப்‌ பெரியோர்களைக்கொண்டு பிராய்ச்சித்‌ 
தீஞ்‌ செய்துக்கொள்‌ என்றாள்‌, எ-று, (௪௯) 

நிலம்பொறுச்சலாச்செம்பொனானிறைகுடிப்பிறர்தேன்‌ 
கலம்பொறுக்கலா அசுப்பினாய்வறியர்போற்கருதிக்‌ 
குலம்பொறுக்கலாவிழிந்தசொற்கூறு தறவிர்ந்து 
கலம்பொறுக்கலாக்கதழெரிவளர்த்‌ இடச்சமைவாய்‌, 

(இ - புனை) பூமியும்‌ தாம்கமாட்டாத மிகுந்த பொன்னையுடைய குடி 
யிற்‌ பிறச்தேன்‌, ஆபரணங்களைத்‌ தாங்கமாட்டாச நுண்ணிய இடையைபு 
டையவளே! நீ என்னை வறுமையாளர்போல நினைத்‌ எங்கள்‌ குலம்பொறுக்‌ 
காத இழிவான வார்த்தைசொல்லுவதை விட்டு இவ்வுலகத்தார்‌ பார்த்துச்ச 
இக்சக்‌ க டாததானவேசகமாய்‌ மூளும்‌ தீ மூட்டுவாயாக என்று வணிகன்சொன்‌ 
ஞான்‌, என, (60) 

என்றுசிமியசு¥சொலால்வணிகாகோனிசைப்பன்‌ 
குன்றுபோலுயர்கொங்கையாண்மறுப்பதுகொளாத 
பொன்றுவானென்றுபொருக்கெனச்சிலதரைக்கூஙித்‌ 
அன்றமாரழலுவர்படுத்தியற்றுமினென்றாள்‌. 

(இ - புரை) இவ்வாறுகோமித்துச்‌ சுசொல்லினால்‌ வணிகேசன்‌ சொல்‌ 
லவே பொன்மலைபோல்வளர்ர்ச தனத்தையுடைய மானந்தையானவள்‌ தான்‌ 


உருத்திராக்ஷமகிமையுரைத்தீ த, ௩௫௫ 


தடப்பதை யொத்துக்கொள்ளாமல்‌ இறர்துபோவானென்று நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டு ஏவலாளிகளை அழைத்து விறகுகளிட்‌ூ விரைவாகத்‌ இமூட்டுங்க 
ளென்றாள்‌, எ-று, (௫௧) 
தலதர்மான்ந்தைபணியினை ததலைக்கொடுசென்றாக்‌ 
கலகிலாத்துவரடுக்கெ சாரழல்கொளு வி 
யிலகுபோழற்சகையெழவிழுதுபெய்கு திச 
பலவும்வி சின ரெழுரந்தஅகொழுங்கனற்படலம்‌, 

(இ - புரை.) அந்த ஏவலாளிகள்‌ மானர்தை கட்டளை யிட்டவார்த்தை 
யைச்‌ சிரதிலேற்றுக்கொண்டுபோய்‌, அளவில்லாத விறகுகள்‌ அடுக்கித்‌ திமூட்‌ 
டித்‌ இிச்சகைமேலோக்கும்படிக்‌ குடங்குடமாக கெய்யை ஊற்றினார்கள்‌. அப்‌ 
படி ஊற்றின களவில்‌ கொடியஇபானது (கற்றைகற்றையாகச்‌ சிகைவிட்டுக்‌ 
கொண்டு) மேலோங்வெளர்ந்தது. எ-று, (இஃ) 

கண்டதாபதவணிகர்கோன்கடி. புனன்மூழ்டு 
மண்டுதியினை மும்முறைவலஞ்செய்துவணங்கித்‌ 
துண்டவான்பிறைமெளலியான்‌ நிருவடி.தொழுதே 
யண்டகூடமட்டாவொலியெழவனற்குளித்தான்‌. 

(இ - புரை.) அதைக்கண்ட வணிசமுனிவன்‌ வாசனைதக்யெ நீரில்‌ ஸ்கா 
ஈஞ்செய்து கொழுநர்‌ தவிட்‌ டெரியுந்தியை மூன்று பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்து 
வணங்ட, இளம்பிறை யணிந்தருளிய சடாமகுடத்தையுடைய சிவபெருமான்‌ 
திருவடிகளைத்கொழு௮ ௮ண்டகூடவரையில்‌ ஓசையெழும்பழி. அட்தத்தீயில்‌ 
மூழ்னொன்‌. ௭- அ, (௧௩) 

வேறு, 
இர்‌ தவாறுகண்டுதுன்பமெய்இரின்‌ றவேழையும்‌ 
பந்தமாயகேளிர்‌ தம்முகம்பரிம்‌ துபாரத்‌ தவண்‌ 
முந்துமங்கியிற்பட முடிர்தநாய்கன்முன்னமே 
தர்தகங்கணமிதற்சியைர்தவாறுசாற்றுகேன்‌, 

(இ - புரை.) அர்தவணிகேசன்‌ தீயில்‌ முழுனெதைக்கண்டு தயரங்கொ 
ண்டுநின்ற மானந்தையானவள்‌, தனக்குப்பர்தமாயிருக்றெ சற்றத்தார்‌ முகன்‌ 
களைப்பார்த்‌ த,கேளுங்கள்‌ பர்துக்களே! இப்போது இத்தியில்‌ விழுந்து இறச்அு 
போனவணிகேசன்சொடுத்தது இந்தக்கங்கணம்‌,இதைக்குறித்து ஈடர்தசெய்தி 
சொல்லுறேன்‌, (௫௪) 

இக்கடகால்விலைக்குமூன்‌ றுமாளியைக்‌ இநின்‌ 
புக்கன்மேவுகற்பின்மா அபோலவரழ்வனென்‌ மியான்‌ 


கந பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


றொக்‌ககாளிலாருயிர்‌ த.ற௩துநாய்கள்மாய்ந்ததா 
லொக்கயாலுமாரழற்குளிப்‌பதன்றியுய்கலேன்‌, 
உது தனதிய 

(இ - புரா.) இக்கடகம்‌ பெறுமான விலைக்காக மூன்றுகாள்‌உனதவாழ்‌ 
க்கைக்குரிய மனைவிடோல உன்னுடன்‌ நான்‌ வாழ்கிறேனென்று சம்மதித்துச்‌' 
கொண்டேன்‌; அர்தமூன்‌ றுநாளுக்குள்‌ வணிகேசன்‌ உயிர்துறந்து இறந்ததி 
னாலே, நானும்‌ அவனுடன்‌ இர்தத்தியில்விமுக து இறப்பதல்ல.து இனியுயிரு 
டன்வாழேன்‌. ௭ - று, (௫) 

அன்னலீங்கமென்கையிலனித்தபோதுமற்றவன்‌ 
சொன்னதுண்டெனாவியாய்த்‌ துணீர்‌ தபோ ற்றிவையென 
வென்னைபாவியேன பிழைத்தவாதிலிங்கம்வெந்ததாற்‌ 
றன்னை கேரிலாதசைவகாய்கனள்‌ சாதன்மேயினான்‌. 

(இ-புரை) அர்தச்சிவலிங்கத்தை வணிகேசன்‌ என்‌ 
போது இஅ என்‌ உயிர்போலிருப்பது ஆகையால்‌, பச்திரமாகக்காத்தத்தறாவா 
என்று சொன்னதுண்டு, அப்படியிறாக்கப்‌ பாவியாகிய மான்‌ மதிமோசம்‌ போ 
னேனே, இது என்னகா ரணம்‌, சிவலிககம்வெந்‌ துபோய்விட்டபடியால்‌, தனக்‌ 
கொப்பில்லாத சைவசமயப்பத்‌ தமையள்ள அவ்வணிீகேசன்‌ இறந்துபோனான்‌. 

என்னிமித்தமாகவட்தடுத்‌ துணையுமா தலால்‌ 
வன்னியிற்குளிப்பதன்றிவாய்மைபொய்த்‌ துவா ழ்வனோ 
முன்னுரை த்தவாகமம்புராணம்வேதமுதலவாய்ச்‌ 
சொன்னசொன்னயரவையுந்தொகுத்தவுண்மையல்லவோ, 

(இ-புரை.) இத்தனைகாரியமும்‌ என்னிமிச்தம்‌ கேரிட்டதாகையால்‌,தீயில்‌ 
விழுவதல்‌லஅ சொன்னசொல்தவறி உயிர்வாழ்கிலேன்‌; சொன்னசொல்‌ தவற 
லாகாசென்று நம்முடைய ஆண்டவனால்‌ சொல்லப்பட்ட ஆகமங்கள்புராணங்‌ 
கள்‌ வேதங்கள்முதலாயெ எல்லாவற்றிலும்‌ விதித்திருககிறஉண்மையல்லவோ1 , 

வேலைவேலையுள்ளடங்கிமீ துயரக்‌ தநிற்ப துங்‌ 
கரலைமாலைபானுவெண்கலாமதியுதிப்பது 
ஞாலமாதிபூதமைக்‌்துஈண்‌ ணியென்றுகிற்பது 
மாலகாலமுண்டவீசனுண்மையன்‌ றியாகுமோ, 

(இஃ புரை.) சமுத்திரமானத கரைக்குள்‌ அடங்கி மேலுயர்ந்து நிற்ப 
தும்‌, காலைமாலைகளில்‌ முறையாகச்‌ சூரியசச்திரர்கள்‌ உதிபீபதும்‌ பிறாதிவிருத 
லாயெ பஞ்சபூதல்கள்‌ பொருந்தி எப்போது மிருப்பதம்‌ ஆலகாலம்‌ உண்ட 
பரமசிவனுடைய ஆக்னையன்றி உண்டாகாதாதலால்‌, எ - று, வேலை-கரை, 


உருத்திராக்ஷமகிமையுமைத்த து. ௧௫௭ 


வர்ப்மைதப்பினர்களிக்தமாநிலத்திலினராய்த்‌ 
தீய்மையுநிறுமேலுளோர்பழிக்கவேதிரிம்‌ தபின்‌ 
அாய்மையற்றகும்பியுட்ளைக்தமுல்குவாரெனா 
வாய்மனுபபகர்்தவேதசாகைமுற்றுமறையுமே, 

(இ - புரை) உண்மை தவறியவர்கள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ஈனர்களாய்ட்டாவ 
தீதை அடைக்கு பெரியோர்கள்‌ பழிக்கும்படித்திரிர்‌து, பின்பு தூய்மையற்ற 
கும்பிபாகமென்னும்‌ ஈரகத்தில்விழுக்‌ து, வரும்‌ துவார்களென்‌ று வாய்மையுற்ற 
மந்திரங்களை பகர்கின்ற வேதமுழுதுஞ்‌ சொல்லுகின்றன, எ-று, (௫௯) 

அதலாலெனைக்குறித்தமுங்குமாறட ரதென 
மாதராடெருட்டியிட்மொநிதநிக்குவையெலாம்‌ 
வேதவேதியர்ககுமாவிரஇியாக்கும்வறிஞசாய்ப்‌ 
போதுநர்க்குமகமகிழ்ந்துபோதுமென்னஈல்கியே. 

(இ - புரை) ஆசையால்‌, என்னைக்குறித்து நீங்கள்‌ வருச்தப்டடுவதுதகா 
தென்ற மானர்தை தன்சுற்றத்தார்‌ தெளியும்படி சொல்லிக்‌ தான்சம்பாதித்த 
இரவியங்களையெல்லாம்‌ வேதமோதியபிராமணர் களுக்கும்‌, பெரிதா யெவிர தஸ்‌ 
களைஅனுஷ்டிக்கும்‌ தபசிகளுக்கும்‌, ஏழைகளாய்‌ வருபவர்கட்கும்‌ போதுமென்‌ 
மட்டும்‌ வெறுக்கக்கொடூத்த, எ - று, (௬௦) 

மோனம1இ$£ரின்மூழ்கி மப்பு த்தைவென்ற$ிர்‌ 
ஞானாாதனடிவணங்கெல்லழற்பிழம்புறுர்‌ 
தானமேவலங்கொடெய்திவிழுமெல்லைதன்னிலே 
வானிலாமுடி த்சவேணிவள்ளலவக்‌்துதோன்றினான்‌. 

(இ-புரைா) மெளனவி.ரசங்கொண்டு ஒருவருடனும்‌ பேசாமல்‌ நீரில்‌ 
ஸ்சாகஞ்செய்து திரிபுரதகனஞ்செய்த மெய்ஞ்ஞான சொரூபியாதய பரமசிவ 
னுடைய திருவடிகளை வணங்க நல்ல திப்பிழம்பைட்பிர த கூதிணஞ்செய்து அக்‌ 
னிக்குண்டத்தில்‌ விழட்போகும்‌ சமயத்திலே இளந்திம்கள்‌ ௮ணிச்ச சடைமுடி. 
யையுடையகயிலாசபதியானவர்‌ தரிசனமானார்‌. எ - று, (௬௧) 

கெரன்றை அன்றுவேணியுங்குளிர்ந்கவைந்துவ சனமுங்‌ 
சன்றனீலகண்டமுங்கரசசோருகங்களு 

மின்‌ நிரிர்தமேருவாய்விளங்குதோளுமுத்தயுச்‌ 
துன்௮ுதாளுமுன்புகண்டுதோகைவீழ்ர்‌திறைஞ்சினள்‌. 

(இ- புரை) கொன்றைமாலை யணிச்த சடாமகுட மும்‌, குளிர்ச்யுள்ள 
ஐம்திதிராமுகல்களும்‌, கறுத்தகாளகண்ட மும்‌, செம்தாமரைமலர்போன்ற திரு 


௩.௫] .பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


அதீதங்களும்‌, ஒளிசொண்ட பொன்மலைபோல விளங்கும்‌ இருப்புசங்களும்‌, 

திராவுச்தியும்‌ பொறார்‌ திய திருவடிகளும்‌ தரிசனமாகக்கண்டு மானந்தையென்‌ 

பவள்‌ பூமியில்மிழுச்து பணிச்தாள்‌, ௭ - று, , (௬௨) 
மங்கைநீகனற்குள்விழ்தலொழிதிரின்‌ மன த்தினி௰ம்‌ 
ஐங்குமுண்மையுணருவான்‌ சமைக்துபொன்செய்கடகமோ 
டிங்குவச்‌ தமளவளாயெரிக்கண்வீழ்க்தவணிகன்யான்‌ 
கங்குல்வாய்த்‌ துணிர்‌ துகின்றகருமஈன்றுஈன்‌ பரோ. 

(இ - புரை) அவ்வாறு சேவித்து நிற்பவளைப்பார்த்து, அடியாளே! கீ 
திக்குள்விழுவதை நீங்கு, உன்மனதிற்‌ பொருச்திய மெய்யன்பினை மிவ்வுலகத்‌ 
தாருச்குச்தெரிவிக்கும்பொருட்டுப்‌ பொன்னாறசெய்யப்பட்ட கட கத்தினுடன்‌ 
இவ்விடத்‌ துக்குவர்து உன்னுடன்‌ அளவளாவித்‌ தியில்விமுக்தவணிகன நாமே, 
இச்த ராத்திரியில்‌ நீ தியில்விமும்படி நிச்சயித்தகாரியம்‌ மிகவும்‌ ஈன்று ஈன்று: 

பொழதமடர்சைமார்கடேடுபொருளினாசைூங்கியே 
ந்‌ மதியிலங்குறுதலி9ின்னில்வாய்மைபேணவல்லரோ 

வஇிசயம்புவிக்கணீதுபுதிதுகண்டறிஈ்கனங்‌ 

கதிதெரிக்துபெறுபதத்தில்விறழைதலே துகழறுவாய்‌. 

(இ- புரை) பிறைபோல்‌ வளைவாகிய நெற்றியையுடையவளே| பொது 
மகளாயிருப்பவர்கள்‌ பொருளாசையைவிட்டு உன்னைப்போலச்‌ சத்தியத்தைக்‌ 
காப்பாற்றுவார்களோ! இவ்வுலகத்தில்‌ இது அதிசயமானகாரியம்‌; ஈவமாகக்‌ 
கண்டறிந்தோம்‌; நீ ௮டையவேண்டியபதவியெதுவோ அதைவிரும்பியவண்‌ 
ணஞ்சொல்லுவாயாக, எ-று, (௬௪) 

வேறு, 
என்றுபரமனியம்புமதுகேட்டுக்‌ 
குன்‌ றுமரனுங்குதைக்‌ தருகக்கோற்றொடியா 
ணின்‌ தொழு துநிமலாநின கடியே 
னொன்றமறியேனுரைப்பதஅளங்கொள்ளேன்‌, 

(இ - புரை.) இவ்வண்ணம்‌ பரமசிவன்‌ அருளிச்செய்த திருவாக்னைத்‌ 
சேட்டு மலைகளும்‌ மரங்களும்‌ நின்றறாகும்படி மானந்தையென்பவள்‌ எழும்‌ து 
தொழுத, நிருமலனே! உன்னடியவளாயெ கான்‌ ஒன்றுமறியர்‌ தவள்‌; இன்ன 
வாறு உன்னைத்துதிப்பதென்பதும்‌ அறியேன்‌, ஏ - று, (௬௫) 

தேவரேயாதிதிரிபுவன ததுள்ளோர்க 
ளேவரேவாமும்பதமுமினிவேண்டேன்‌ * 
மூவரேயா௫ச்குணமூன்ராய்மு த்தொழிற்குங்‌ 
கரவலேயாஇக்கடர்‌ துநின்‌ றசாரணனே , 


உருத்திராக்கமகிமையுரைத்தது. ௩௫௭௬ 


(இ - புரை) தேவர்கள்முதல்‌ திரிலோகத்தி லிருப்பவர்களில்‌ எவர்கள்‌ 
வாழும்‌ பதலியும்‌ யான்‌ இனிவேண்டேன்‌; திரிகூர்த்திகளா யும்‌ முக்குணன்க 
எர்சியும்‌ முத்தொழிற்குல்‌ காவலாடியும்‌ இவைகளையெல்லாங்கடந்த, காரணனா 
யுமிருக்கும்‌ ஆண்டவனே! ௭ - று, (௬௬) 

அன்புற்றென அகளைஞரனைவேரு௩்‌ 
அன்பச்கடலுட்ளெயாதெனைப்போல 
வின்பச்சிவபதத்‌ தையெப்தயினி தாக 
வன்புற்றுனதடிக்ழ்வா ழவருளென்றாள்‌., 

(இ - புரை.) சுவாமீ! அடியாள்‌ தேவர்கருணைக்குப்‌ பாத்திரமாறெதோடு), 
அள்புள்ள என்‌ சுற்றத்தார்‌ எல்லாரும்‌ அக்கசாகரதீ தில்‌ முழுகாமல்‌ அடியே 
னைட்போலப்‌ பேறின்பமுள்ள சிவலோகச்திற்சேர்ர்து இன்பமுடன்‌ எச்சால 
மூம்‌ ஒரேதன்மையாக வாழும்படிக்‌ இருபைசெய்யவேண்டுமென்றாள்‌, எ - று, 

கோட்வொிடையமர்க்தகோமான்குயின்மொழியாள்‌ 
கேட்டவரமனை த்துமீகதோமெனக்கிளத்தி 
யீட்‌்பெருங்களைஞரெல்லோரொர மிவள்போய்‌ 
விட்டுநெறிப்பேரின்பமேவப்பணித்தகன்்‌ றான்‌. 

(இ - புரை,) கொம்பினையுடைய ருஷபவாகன ௮சோஹணரான பரம 
வென்‌ மானந்தைகேட்ட வரமெல்லால்‌ கொடுத்தோமென்று திருவாய்மலர்ச்த 
ரளி, சுற்றத்தாருடன்பேரின்பலிட்டி ற்போய்ச்சேரும்படி அருளிச்செய்த, கயி 
லையங்கிரிக்கு எழுந்தருளினார்‌. எ “அ. (௬௮) 

அடரங்கைத்திமுருக்கும்வேலையணங்கனை யாள்‌ 
கூடுபிணிெடிழ்த்தவானரழுங்கோழியும்போய்‌ 
நீடிபலகாலகிலவலயத்தேயிருந்து 
விீடுகுரங்குகண்‌ டாய்வேந்தேநின்கான்முளையே, 

(இ - புரை.) காடகசாலையைத்‌ தீபற்றி யெரிக்கும்காலத்தில்‌, தெய்வப்‌ 
பெண்ணையொத்த மானந்தையானவள்‌ கட்டவிழ்த்தவிடவே குரங்குக்கோழி 
யும்‌ போய்‌ நெழில்காலம்‌ இவ்வுலகத்தி லிருந்து இறந்துபோன குரக்குதான்‌ 
உன்புத்திரன்‌. ௭ - று, (௬௯) 

சோரிபொடி த்தனையசூட்டெழில்கொள்வாரணங்காண்‌ 
சீரியசொற்றேருமமைச்சன்‌சிறுவனிவர்‌ 

பாரிலலதரித்‌ தம்பண்டுடையவரதனைகாண்‌ 
பேரியலினக்கமணிபூதிபெற்றணிர்தார்‌, 


௩.௬௦: பிரமோத்தரகாணடம்‌, 


(இ- புலா. உதிரம்பொடித்ததையொத்தஉச்சக்கொண்டையையுடைய 
சோழிதான்‌ றெப்புள்ள சாத்திரக்சள்‌ உணர்ந்த மச்திரிகுமாரன்‌, இவர்களிருவ. 
ரும்‌ பூலோகத்திற்பிறந்‌ தம்‌, பூர்வவாசனையிஞல்‌ பெரிசானமுறைமையுடன்‌ 
ருதீதிராக்ஷமும்‌ விபூதியும்‌ விரும்பி யணிர்தார்கள்‌, எ - று, (௭0), 

முன்னையிறந்‌தபிறப்பின்‌ முதல்வன்மணி 
கன்னை யணிர்‌ ததபோபலத் தின்றன மையான்‌ 
மன்னர்தொழுமன்னாவுனக்குமதலையுமாய்க்‌ 
சன்னிமதியமைச்சன்‌ கான்முளையுமாயினசே. 

(இ- புரை.) மன்னர்தொழும்‌ மன்னனே! முன்னீம்யெ பிறவியில்‌ பர 
மூவலுடைய மணியாதிய ருத்திராக்ஷத்தைத்தரித்த தபோபலத்திஞல்‌, உனக்‌ 
கும்‌ சன்மதியையுடைய அமைச்சனுக்கும்‌ குமாரர்களானார்கள்‌, ௭ - று, (௪௧) 

காளையிளைஞரிருவோருங்‌ஈண்ணுதலோன்‌ 
ரூளைநெகொட்டணவாதருச்த்து 
வாளையுகளும்வளநாடினிதாண்டு 
வேளையெரித்தோனருளால்விட்டின்பமெய்‌துவரால்‌, 

(இ- புரை,) இரந்த இரண்டுபுத்திரர்களும்‌ பரமசிவனுடைய திருவடி. 
களை இடைவிடாமல்‌ நெடுகாள்‌ பூசித்து வாளைகள்‌ குதிக்கும்‌ கீர்வளமுள்ள இட்‌ 
தீத்தேசத்தை யின்பழுடன்‌ ௮ண்டு,காமதகன ரரகிய பரமசிவனுடைய திரா 
வருளினால்‌ மோக்ஷம்‌ அடைவார்கள்‌, ௭ - று. (௪௨) 

ஈங்கிவர்களமுன்னையியல்புமியன்றதவு 
மாங்ககனினாயபபனாலடைந்த தூவும்‌ 
தீங்கறகாங்கூறினேக்கதோே வந்தேநின்‌ மனத்தி 
லோங்குவிழைவால்வினவலுண்டே லுரையென்றான்‌. 

(இ - புரை.) இவ்விருவருடைய முற்பிறப்பின்‌ றன்மையையும்‌ அப்‌ 
போத ஈடர்ததையும்‌ அதனால்‌ அடையவேண்டிய பயனை யிடப்போ௮ அடைந்த 
தையும்‌ குற்றமற நாம்‌ உனக்குச்சொன்னோம்‌, தேரையுடைய அரசனே! உன்‌ 
மனதில்‌ மிகுந்தவிருப்பத்தினால்‌ இன்னம்‌ ஏதாவது கேட்கவேண்டியதிருர்தால்‌ 
சொல்லென்று பராசரமுனிவர்சொன்னார்‌, ௭- று, (௭௩) 

இருபதாவது 
உருத்திராக்ஷமகிமையுசைத்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ தாட ௨, 


உ 
சிவமயம்‌. 


இருபத்தொன்றாவது 
சீருருத்திரமகிமை உரைத்த அத்தியாயம்‌. 
து ஸல 5-ல்‌ 
என்னமுனிகுதனினிதியம்பிமாதவத் தீர்‌ 
மன்னர்மன்னன்‌ மீட்மெந்தமா தவனை த்தாள்போற்றிப்‌ 
பன்னிவினவுவதுகேட்டுப்பராசரனார்‌ 


(இ - புரை.) இவ்வாறு சகுதமுனிவர்சொல்லி நைமிசாரணிய முனிவர்‌ 
களே! அவ்வரசனானவன்‌ பராசரருடைய பாதங்களிற்பணிர்துதுதித்து வினாவு 
தலைக்கேட்டு மேலும்‌ அவர்சொல்லிய சரித்திரத்தைக்‌ கேளுங்களென்று 
சொன்னார்‌. எ-று, (௧) 

வேறு, 
ஓங்கெபேருவகையினாலுடனெழுர்துமன்னவர்கோன்‌ 
மேங்கமழுநறுந்தெரியன்முடி தாழச்சென்றிறைஞ்சிப்‌ 
பூங்கமலத்தயனனையபுகழ்முனியேநின்னருளாற்‌ 
ருங்கரியமனமாயைதணர்தறிவின்‌ றலேநின்றேன்‌, 

(இ ஃபுரை,) மிகுந்த சம்தோஷத்தையுடைய அவ்வரசன்‌ பராசர முனி 
வருடைய பாதங்களில்‌ தன்வாசனை கமழும்‌ பூமாலையணிந்த மகுடம்‌ படும்படி 
பணிந்த, பிர்ம்மதேவனை யொத்தபுகழுள்ள முனிவரே! சேவரிருடைய இருபை 
யினால்‌ 'தாங்குதற்கரியமனமாயைநீங்கி அறிவினிடத்தில்‌ கின்றேன்‌. எ-று, (௨) 

மைந்தன்வரலாறனைச்துங்கேட்டுமனம$ழ்க்தேன்‌ 
கந்தனனையவிளங்காளையினிக்காடினியை 
யெக்தவகைபுரப்பான்வாழ்காண்மற்றெத்துணையுண்‌ 
டக்தமுறைதானுமடியேற்சருள்கென்றான்‌, 

(இ - புரை) சுவாமிகளே! என்புத்திரனுடைய வரலாழெல்லாங்கேட்டு 
மனமடழ்ர்தேன்‌ ; சிவசுப்பிரமணியக்கட வளையொத்ச இவ்வாலிபன்‌ இனி எவ்‌ 
விதமாக உலகத்தை யாளுவான்‌? ஆயிசு எவ்வளவிறாக்னெற து? அதை விபர 
மாக ௮ருளவேண்டுமென்றான்‌. ௭ -று, (௩) 

செம்பொன்முடிக்குரிசில்கேட்டிய துசெப்பினாற்‌ 
கம்பமுறகெஞ்சங்கலங்கித்‌ துயருழப்ப 
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௩௬௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


ரும்பர்முதலோருமென்றா லன க்கெய்தும்‌ 
வெம்புசொடுந்துயரம்யாரேவிலக்கிற்பார்‌. 
ம்‌ 2 

(இ - புரை.) பொன்னாற்செய்யப்பட்டமகுடர்தரித்த அரசனே! சொல்‌ 
இுடிறேன்கேள்‌, என்னவெனில்‌, அதைச்சொன்னால்‌ தேவர்முதலானவர்களும்‌ 
நடுக்கமுண்டாக மனக்கலம்‌இத்துயரம்‌ ௮அடைவார்களென்றால்‌, உனக்கு கேரி 
டும்‌ கொடிய அயரத்தை யார்விலக்குவார்கள்‌? எ - று, (௪) 

எவ்விடருஞ்சா ராவிறைவனருள்பெற்றமையாற்‌ 

செவ்வடிவேல்வேட்தேயான்செப்புகேனின்புதல்வ 

னவ்வியயொல்‌ றில்லா தானாறிரண்டாண்டின்றடைநதான 

கவ்வையுதலின்‌ அமுதலோரேழ்தினங்கடர்தால்‌, 

(இ - புரை.) பரமசிவனுடைய திருவருள்‌ இடைத்திருப்பதினால்யாதொரு 
தன்பமும்சேரிடா த; வேலேந்திப அரசனே! யான்சொல்லுறேன்‌, உன்புத்தி 
ரன்பாபமென்பது சிறிதமில்லாதவன்‌; இப்போது பன்னிரண்டவேயதள்ளவனா 
யினான்‌; அன்பம்‌ அடையாதே இன்றுமுதல்‌ ஏழுநாள்கடர்தால்‌, எ - று. (௫) 

சாவதுவேதிண்ணமெனமுனிவன்சாற்றுதலு 
மேவுபடச்சாயுமிகலரிமானேறுபோற்‌ 

காவலன்‌ மேதினிமேல்விழ்ஈ்துகடைக்கண்முத்தக்‌ 
தூவநிலையில்லா த துயர்க்கட லுண்‌ மூழ்கினான்‌. 

(இ - புரை,) இறப்பது நிச்சயமென்‌ று முனிவன்‌ சொல்லவும்‌, ௮ம்புபட்‌ 
டமாத்திரத்தில்‌ விழும்‌.து விடுஞ்‌ சிங்கம்போல அரசன்‌ பூமியில்லிமுக்துகடைக்‌ 
சண்‌ நீர்த்தளியைச்‌ சிர்‌ தம்பழ்‌. நிலைபடாத்‌ அயரக்கடலில்‌ ஆழ்ந்தான்‌, எ-று. 

தாங்கிமுனிவனெடுத்‌ அத்தராபதியை 

வீங்கு துயர்மாற்றிவிழிரீர றநீவி 
[24 யோங்குபொலன்கரத்துந்றகறுந்தெண்ணீரை 
வாங்கிமுகங்கமீஇவர்த துயாநீக்கினொன்‌. 

(இஃ புரை.) அக்கசாகரத்தில்‌ முழுயெ அரசனைப்‌ பீராசரமுனிவர்‌ 
தாங்கயெடுத்த,ச்‌ தயரம்நீக்கிக்‌ கண்ணீரைத்துடைத்து மாற்றுயர்க்சக பொன்‌ 
கரகத்திலிருக்த செளிவுள்ளரீலைச்‌ கையில்‌ வார்த்‌ துக்கொண்டு, அவ்வரசன்‌ 

கத்தைக்‌ கழுவி, சேரிட்ட அயரச்சோபத்தை நீக்கனார்‌,,எ - று, 
ஊழ்வினையுருத்தகாலத்துறுதவத்தின்றாற்றாய்‌ 
விழ்முலைசுறந்தபா லழுண்ட பின்வெய்யாஞ்சா 


சீருருத்‌திரமகிமையுரைத்த த ௩௬௭௩ 


மாழ்கடற்பிறர்சாஞ்சுமுண்டபினமிரதமென்றால்‌ 
வாழியமாட்தரெல்லாமிருவினை வயத தர்மன்னா. 

(இ - புரை) அரசனே! ஊழ்வினை சம்பவித்சசாலத்தில்‌ மிகுந்த தவத்தி 
னால்‌ பெற்ற தாயின்‌ முலையினின்று ச.ர்தபாலும்‌ உண்டபின்‌ கொடிய ஈஞ்ர 
போலாகும்‌; ஈல்வினையுற்றகாலத்தில்‌ ஆழ்ர்ககடலில்‌ உண்டாதிய விஷமும்‌ 
உண்டபின்‌ தேவாமிர்தம்போலாகும்‌ என்றால்‌, மனிதர்சுளெல்லாம்‌ இருவினை 
வசப்பட்டவர்களே, ௭ - று, வீழ்பால்‌ - விரும்பப்பட்டபால்‌, (௮) 

இன்பம்வரந்துற்றகாலையிருங்களியெய்தரா ௮௩ 

அனபம்வந்துற்றகாலேத றயருழர்தழுதமானு 

மன்பதைபுரக்கும்வேந்தேயறிவிலார்மாட்‌ சில்லோர்‌ 
அன்பமுமின்பச்‌தா னுக்தொல்வினை த்தொடர்ச்சியென்பார்‌, 

(இ - புரை.) மனிதரைக்காக்கும்‌ அரசனே! இன்பம்வந்து பொருந்‌ தின 
காலத்தில்‌ மிகுந்த சச்தோஷத்தை அடைவதும்‌, அன்பம்வர்‌து பொருந்தின 
போது துயரப்பட்டு அழுவதும்‌, அறிவில்லார்செய்கை; அறிவுள்ளவர்கள்‌ சக 
அக்கங்கள்‌ பழவினைத்‌ தொடர்ச்சியென்பார்கள்‌, எ - று, (௯) 

அதலால்வருக்தல்கேட்டி யரூபியா யமலனாகிச்‌ 

சோதியாய்நின்‌ றவீசன்சுவேச்சையாங்குணங்கண்‌ மூன்று 

ளோ துராசதத்திலா திவிரிஞ்சனையுதிப்பித்தன்றே 

வேதநாலனைத்துமக்தவீரிஞ்சனுக்கமைச்‌ அப்பின னும்‌. 

(இ - புரை) ஆகையினால்‌ அரசனே ! கீ வருந்தாதே, சான்‌ சொல்வ 
தைச்கேள்‌. அரூபியும்‌, கிர்மலனும்‌, சோதியுமாய்‌ நின்ற பரமரிவன்‌ தன்‌ 
னுடைய சவேச்சையாகும்‌ முக்குணங்களுக்குளொன்றுகிய ராதசகுணத்தில்‌ 
பிரமதேவனைச்‌ ரருஷ்டி.த்‌.து வேதசாத்திரங்களையெல்லாம்‌ அந்தப்‌ பிரமதேவ 
னுக்கு அப்பொழுதே அருளிச்செய்து பின்னும்‌, ௪ - று, (௧௦) 

வேறு, 
மாசிலாஞானமாயணுக்கள்வாழ்வதாய்க்‌ 
கூசிலா வுபநிட தத்‌ தின்கண்ணதரய்ப்‌ 
பாசமாய்த்திபெசுபஇியைப்பற்றிடு 
மாசில்‌சருருத்திரவச்தியாயமும்‌. 

(இ-புசை,) அழுக்கல்லாத ஞானமாகும்‌, உயிர்கள்‌ வாழ்வுபெறத்தக்கதர்‌ 
இயும்‌, குற்றமில்லாத உபரிடதத்தினிடத்ததாபெம்‌, ஆணவமலத்தைச்‌ கெடுத்‌ 


) தருளா கின்ற பசுபதியைப்பற்றிய பழுதில்லா த ஒருருத்‌ இரஅத்தியாயமும்‌ எ.று, 
உபநிடதங்கள்‌ - ௩௨, (௧௧) 


௩.௬9 பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


அருளினன கத்திடையறிக்‌ தநான்முகன்‌ 
தெருளுறவுலகமீரேழுஞ்செய்தபி 

னிருளறுத்‌ தலகங்களுய்யவெண்ணியே 
பொருடஙருவேதங்கள்‌ புக லுங்கா லையில்‌, 

(இ - புரை.) அருளிச்செய்தார்‌, அவைகளை மனதுக்கு எறிந்த பிர்ம்ம 
தேவன்தெளிவுபொருர்தப்‌ பதினாலுலோகமும்‌ சிருஷ்டித்தபின்பு, இவ்வுலகத்‌ 
திலிருப்பவர்கள்‌ ௮ஞ்ஞானத்தைநீங்கிக்‌ கடைத்தேரவெண்ணிப்‌ பொருள்தங்‌ 
இய வேதங்களைச்‌ சொல்லும்போது, ௭ - று. (௧௨) 

காற்திசைமுகத்தினுகான்குவேதமு௩ 
தோற்றுகாட்டென்றிசைமுகத்திற்றோ ற்றிய 
வாற்ற்சாறயித்‌தியமதனிபைபணே 
யேற்றரராருத்‌திரமெழுந்‌ததோன் திறறால்‌. 

(இ - புரசை.) கான்குதிசை முகங்களிலும்‌ நான்கு வேதங்களும்‌ உண்டா 
ன நாளில்‌ சென்றிசைநோக்யே முகத்தில்‌ தோன்றியமகிமை மிகுந்த தைத்தி 
ரிய வேதத்தின்மத்தியில்‌ மேன்மையுள்ள சீருருத்திரமந்திரம்‌ உண்டாயிற்று, 
எ - று, தத்திரியென்னும்பக்ஷியுண்மெகிழ்ந்தமையால்‌ எதத்திரியமென்றா 
யது, ௭ - று, (௧௩) 

அத்தகைம௩திரமரிசியா தியாம்‌ 
வித்தகமுனிவரர்விரும்பிக்கற்றுட 
னுத்‌தமவலகிடைமுனிவர்க்கோதிடத 
ததீதுவமறையவா்தாமுங்கறறனர்‌. 

(இ - புரசை) பெருமைபொருந்திய அர்தமந்திரத்தை மரீசிமுனிவர்மு 
தலாயெ ஞானமுள்ளமுனிவர்கள்விரும்பி, உணர்க த,உடனே இவ்வுலகத்திலி 
ருக்கும்‌ உத்தமமுனிவர்களுக்கு உபதேசஞ்செய்யத்‌ தத்‌. தவமூணர்ச்த அம்மு 
னிவர்களும்‌ தெரிர்துகொண்டார்கள்‌, எ - று, (௧௪) 

ஆர்வுறுபாவமாமழன ற்கோடையாற்‌ 
பார்மிசைமானிடப்பசும்பு்வாடுத 
நீர்தருபிரணவமின்லுச்சேர்ந்துபெய்‌ 
சார்மழையொத்தஇக்கடவுண்மமுஇரம்‌, 

(இஃ புரை.) நிறைக்த பாவமாகய வெதுப்புசன்ற கோடையால்‌ இவ்‌ 
வலகத்இலிருக்கும்‌ மனிதர்களாகிய பசியபுந்கள்வாதல்‌ நீங்கும்படி ,பிரணவமா 
இய மின்னலைச்சேர்ர்து டொழிகின்றமேகத்தையொத்தது தெய்வீகம்பொருக்தி 
ய இம்மச்திரம்‌, எ. னு, (கடு) 


சீருருத்திரமகிமையுரைத்தது, ௩௬௫ 


மற்றொருதவங்களேன்மக்நிரங்களேன்‌ 
சிற்றியல்விர தமேன்வேள்விச்செய்கையேன்‌ 
சுறறியமலங்களை த்துடைத்‌ தமுத்தியைப்‌ 
பெற்திடவளிப்பதோர்பிரமமீதரோ, 

(இ - புரை.) இம்மந்திரமிறாக்க வேரொருதவங்களேன்‌? மர்திரக்களே 
ன்‌? சொற்பட்பயனைத்தருசின்ற விரதங்களேன்‌? யாகத்தொழிலேன்‌! பிறவி 
தோரும்‌ தொடர்ர்‌ துவருற மும்மலங்களைநீக்கி மோக்ஷ்த்தைப்‌ பெறும்படி, 
கொடுக்கும்‌ பரமசிவம்‌ இதுவேயாம்‌. ௭ - று, (௧௬) 

பின்னருகான்முகப்பிதாமகன்பொழறை 
மன்னியதேவாகண்மக்கள்வல்விலங்‌ 
கன்னியவடிவுளவனக்தயோனயும்‌ 
பன்னருஞ்சிறப்பினற்படைத்துமுற்தியே. 

(இஃபுரை) பிர்ம்மதேவன்‌ முன்‌ சருஷ்டித்ததமல்லாமல்‌ பின்பும்‌ சா 
ம்தகுணமுள்ளதேவர்கள்‌, மனிதர்கள்‌, வலியமிருகஙகள்‌ இவைகளேயன்றி 
யின்னமும்‌ பலபலவிநமாயே அனட்தம்யோனிபெசயகளும்‌ சொல்லுதற்கரிய 
தெப்புடன்‌ சிறாஷ்டி்அமுமித்து, ௭ - அ. (௪௭) 

புண்ணியபாவமும்பொருவினனமையு 
மண்ணியறீமையுமஇழ்வு அன்பமு 
மெண்ணியகினைப்பொமேறப்பும்யாவைபு 
ஈண்ணியவுணர்வொவெகுத்‌ துக்‌ இயே. 

(து - புசை.) புண்ணியபாவங்களும்‌ ஒப்பிலாத நன்மையும்‌, இவ்வுலகத்‌ 
தில்‌ கேறிடுக்‌ தீமையும்‌, சகதுக்கங்களும, எண்ணுகின்ற நினைப்புமறைப்புகளும்‌, 
பொருந்திய உணர்ச்சியுடன்‌ வகுத்துச்‌ சிறாஷ்டித்து, ௭ - று, (௧௮) 

துறக்கமுகாகமுக்துவன்றிக்காக்கெனப்‌ 
பிறைக்குலரான்கெனப்பிறம்வெண்‌ கோட்டிடைக்‌ 
கறைக்குடறிணிக்தமாற்களிற்றுவேக்தையு 
மறத்தொழிற்கூற்றையும்பணித்துமன்னனே. 

(. புரை.) அரசனே ! கான்கு பிறைகள்போலப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ வெ 
ண்மைகிறமுள்ள தந்தங்களினிடத்தில்‌ பசைவருட லிரச்‌ மும்‌ குடலும்‌ கிறை 
யத்தக்கபெரிய ஐராவதமென்னும்‌ யானையையுடைய இர்திரனைரோக்டி நீ சவ 
ர்க்கலோகத்தைக்‌ காத்துக்கெண்டிராவென்றும்‌, கோபமுண்டாகும்‌ தொழிலை 
யுடைய யமனைரோக்டி நீ நரகத்தைக்‌ காத்‌ இக்கொண்டிருவெனறு சட்டளை 
யிட்டுப்‌ பின்பு, எ - று, (௪௯) 


௩௬௭ பிரமோத்தரகாண்டம்‌; 


தடி. முதல்காலங்கடோற்றுக் சன்‌ மையுவ்‌ 
கடி.இனில்வருஞ்சுடரக்கதிருக்‌ திங்களூ 
மிடையுளகோண்முதற்கிரகம்யாவையு 
மடையுறுபூ தங்களைச்துமாக்கினான்‌. 

(இ- புரை,) க்ஷணமுதல்‌ காலங்கள்‌ உண்டாகுக்‌ தன்மையையும்‌ மக 
மேறாவைவிரைவாகச்சுற்றிவரும்‌ குரியனையும்‌,சச்‌ திரனையும்‌, அல்விடத்திலிருச்‌ 
குங்‌ கொள்முதலாடதிய இசசங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌, ஆகாயமு,தலா கப்‌ பொரும்‌ 
திய பஞ்சபூதம்களையும்‌ சிராஷ்டித்தான்‌. எ-று, (௨௦) 

ஆக்கியசராசர மனைத்‌ துமவவிதி 
நீக்கியயகுதியினெருங்கியெங்கணு 6 
போக்கறகிமிரச்‌ துசெல்பொழுதிற்கூற்றுவன்‌ 
காக்குமக்கரகங்கடழையுகற்பிப்‌: ரன்‌, த 

(இ-புரை,) இவ்வாறு அந்தப்பிரமன்‌ உண்டாக்கிய சரா சரஙகளெல்‌ 
லாம்‌ பேதமில்லாமல்‌ நெருங்க யெவ்விடத்தும்‌ இறத்தலின்றி அதிகரித்து 
வரும்போது யமன்காக்காநீன்ற அர்சரகங்கள்‌ தழையும்படி கற்பிக்க்றுன்‌. 

கூறியபாவத்தின்‌கூற்றவாதிய 
சிறியகாமமேமு சலதிமையை 
விறுயர்கதையினான்விளித்துமீவீர்போய்‌ 
மாறுசெய்தலகிடைமருவியெங்குமே, 

(இ - புரை,) சொல்லுநன்ற பாவத்தின்‌ பிரிவாகிய றன்‌ ற காமழுத 
லான பாவங்களைப்‌ பெரறாமைமிகுந்‌தகதையையுடைய யமன்‌ அழைத்‌ அ £ங்கள்‌ 
போய்மாறுபாடுசெய்து உலகமெங்கும்‌ பொருந்தி, எ- று, (௨௨) 

தீருமழுநீதஇய்தயாவும்வாய்மையு 
மருவிய தவங்களும்பிறஷீமாற்றிநுங்‌ 
கருமமாந்தீத்தொழில்கணக்கிலா தன 
புரிதரதீசரானெப்புரத்திரபோயென்றான. 
(இஃ புரை.) சருமத்தையும்‌, சீதியையும்‌, தயையையுஞ்‌,சத்‌தியத்தையும்‌ 
பொருந்திய தவங்களையு மற்றதுகளையுமாற்றி, உங்கள்‌ தொழில்களாயெ பாவத்‌ 
தொழில்களை அனந்தமாகச்செய்தி, கொடிய£ர கத்தைக்‌ காக்கக்கடவீர்களென்‌ 
ரன்‌. ௭-௮, (௨௩) 
கட்ட இமழகிற்றென்றுபோய்த்‌ 
திங்யெவுலகிடைவந்துசார்த லும்‌ 


சீிருருத்திரமகிமையுரைத்த து. ௩௬௭ 


பொங்குசிருருத்திரமெவருமேபுகன்‌ 
றெங்கணுகிறைதலாற்றுண்ணென்றேங்கயே, 

(இஃ புரை.) அந்தவார்த்தையைக்கேட்ட மாத்திரத்தில்‌ எங்களுக்கு 
இத ஈன்மையானதென்று, காமமுதலிய பாவங்கள்‌ சென்று பொருச்திய உல 
கத்தில்வச்‌ ௮ சேர்ந்தவளவில்‌, மகத்தவமுள்ள சருருத்திர மந்திரத்தை யெல்‌ 
லாருஞ்‌ சொல்லி எவ்விடத்‌.தும்‌ நிறைந்திருப்பதினால்‌ நடுக்கங்கொண்டு ஏங்க, 

மீண்டனவோடினவெருவிக்காலன்முன்‌ 
னீண்டினவாய்புலர்்திளை த்துகின்றன 
வாண்டகைகேட்டிகின்னாணையாத்றிரு 
வேண்டியவிருகிலவளாகமேவிஜோம்‌. 

(இ-புரை,) (பயக்த) திரும்பி யமனிடத்திற்குஓடி ச்சேர்கத,வாயுலர்க் து 
இளைத்‌ ௮ நின்று ஐயனே! கேட்பாயாக உன்னாக்கனையால்‌ செல்வம்‌ வேண்டிய 
பெரிய உலகத்தினிடத்திற்‌ பொருந்திலோம்‌, எ-று, (௨௫) 

கவவைமா௩திக்கரைகடவுளா லயஞ்‌ 
செவ்வியமொழிமறையாளர்சேர்விட 
மெவ்விடமெவ்விடமென்‌ றுகூறுவேம்‌ 
பவ்வநின்‌ நிரைப்பதுபோலப்பா ரெலாம்‌, 

(இ- புரை) ஒசையுடைய பெருமைபொருந்தியகஇக்கரை,சேவாலயம்‌, 
கல்லசோலை பிர்ம்‌மாலயம்‌,எந்தெக்த இடமென்‌ இுபிரித்‌ தச்சொல்வோம்‌ பூலோ 
சமெங்குஞ்‌ சமுத்திரப்‌ கோஷிப்பதுபோல, எ-று, (௨௬) 

வல்லசருருத்திரமர்திரந்தனை 

யெல்லையில்யா வருமினிதினோ திட 
நல்லழற்பிழம்பென௩மரைக்காய்தலா 
லொல்லையில்வெருவிகின்‌னுழையொதுங்கினேம்‌. 

(இ- புரை.) முத்திதரவல்ல சீருருத்திர மச்திரத்தை அளவில்லாம 
லெல்லாரும்‌ ஒதுநின்றார்கள்‌;அ.அமிகுந்த தீக்கூட்டம்போல சம்மவர்களைச்காய 
தின்றதினால்‌,ஙயர்‌. அ விரைவர்க உன்னிடத்தில்‌ வர்‌ அசேர்ந்தோம்‌, ௭- று." 0) 

வேறு, 
ஏழுகோடி மட்‌ திரமெடுத்தவரியம்பினுச்‌ 
தாழ்வில்‌ாரதமந்திரங்கடம்மையெல்லைரீக்குவேஞ்‌ 
சூழ்சடைப்வரமனைர்‌ துதொல்லெழுத்தையொன்தியே 
வாழுமர்தரத்திலோரெழுத்‌திலுக்குமா ழ்குவேம்‌. 


௩.௭௮) பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இஃ புரை) சத்தகோடி மகாமர்திரல்களை யெவர்களெடுத்தச்‌ சொன்‌ 
னாலும்‌ தாழ்ச்சியில்லாத அந்த மட்திரங்களை விரைவினில்‌ தீக்விடுவோம்‌ , 
குழ்ச்தசடையை யுடைய பரமசிவன து பஞ்சாக்ஷரத்தைப்‌ பொருச்திவாழுஞ்‌ 
சீருறாத்திர மக்திரத்திலிருக்கும்‌ ஒரு அக்ஷரத்‌அக்கும்‌ யாங்கள்‌ வருந்‌ துவோம்‌, 

பெருற்மரீபணித்தவாறு௩ரகராசிபேணலே 
மருமையெந்திறத்தடாஅகும்பிபாமறிக்‌ இடென்‌ 
ரொருமையிற்கிளத்‌ தலோடுமுத்தயென்னவொலியெழத்‌ 
தீருமராசன்‌ விதி பிருந்தசபைபுகும்‌ தஅபணியவே, 

(இ - புரை) இறைவனே ! நீ கட்டளையிட்டபடி யினிசரகத்தினைக்காக்‌ 
கமாட்டோம்‌,காப்பதருமை;யெல்களாலாகாஅ கரகம்‌ பாழாயிருக்ன்‌ றத; அத 
னைமீ யறிதியென்‌ று சொல்லிய வளவில்‌ அதைக்கேட்ட தருமராசன்‌ சமுத்தி 
சம்போல ஓசையுண்டாகத்தக்க தாக ஆர்ப்பரித்‌ துக்கொண்டு பிர்ம்மதேவனிருர்த 
சபையிற்போய்ப்‌ பணிந்து, ௭- று, (௨௧) 

செம்பொன்‌ வெற்ப தொன்‌ றுகா லுசிகரமோடிரு்தென 
வம்புயாசனத்திருக்‌ தவண்‌ ணல்வரய்மலர்‌ திறந்‌ 

தெம்பதகத்‌ கடைந்தவாறென்மறலியென றியம்பவே 
வெம்புகெஞ்சனெடி தயிர்த்து வெகுளியோடுமு ரைசெய்தான்‌. 

(இ - புரை) ஒருபொன்மலையானறு காலுசிகரத்‌.துடனிருர்த தபோலக்‌ 
கமலாசன த்திலிருக்த பிர்ம்மதேவன்‌ இருவாய்மலர்ச்து தருமராசனே! நீ ஈம்மி 
டத்திற்குவர்தசாரணமென்னவென்றுசொல்லலும்‌, யமன்‌ வெதும்பு மனத்‌ 
தனாய்ப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்‌ கோப அடன்‌ சொல்லுகிறான்‌, ௭ - று. (௩0) 

அய்யநீபணித்‌தவண்ணமரியவேழுகான்கெனும்‌ 
வெய்யகோடி கும்பியும்விளங்கியே தழைக்கயான்‌ 
செய்யலாவ?ச௪ பினிச்சிற்தசிருருத்திரம்‌ 
வையம்யாவுமோதலரலம்மாகிலத்தளோரெலாம்‌, 

(இ - புனா.) சிறப்புப்பொருக்திய சீருருத்திரத்தைப்‌ பூலோகத்தி விருப்‌ 
பவர்களெல்லாரும்‌ செபித்தலால்‌, ஐயனே! தேவர்‌ கட்டளையிட்ட பிரகாரம்‌ 
இருபத்தெட்ரெ.ரகங்களும்‌ விளல்சித்‌ தழைக்கத்தக்கசாகஅடி.யேன்செய்யலாவ 
தென்னிருக்னெறது! எ-று. (௩௧) 

நாகநாரெண்ணிலார்கணாரணன்றனித்‌அவாழ்‌ 
போககாடண்ணிலார்கள்புண்டரீககின்திரு ' 
யோகநாகெண்ணிலாருலோகபாலர்காடுறா 

ரேகமாய சிவப த ததினெல்லையாரு£ண்ணினர்‌. 


சிருருத்‌ கரமகிமையுமைத்த து, ௩௬௯ 


(இ - புரை) சுவர்க்கலோகத்தில்‌ பொரு? தநன்றாந்களல்லர்‌! விஷ்ணுத 
னித்துவாழ்னெறபோகராடுபொரும்‌ ககின்றார்களல்லர்‌, தாமரைப்பொகுட்டி 
அறையுச்‌ தேவருடைய திருநாட்டிலும்‌ பொரும்‌ துடன்‌ முர்களல்லர்‌, தேவரு 
டையகசாட்டிலும்பொருர்‌ துன்றார்களல்லர்‌ , ஏகனாதிய பரமசிவனாட்டில்‌எல்லா 
ரூம்‌ பொருக்துஇன்றார்கள்‌, ௭. று, (௩௨) 

புண்டரீமவண்ணலேபு சாரிவாழ்பத த்தினி 
லெண்டிசாமுகத்‌ தளோருமெய்தலான்மற்றேவரே 
கொண்டதீமைகரசம்வா துகுறுகுவார்கள்குறுகுமா 
றண்டகாதபுரிதியல்லசாள்சலேனெனள்னாஈசோ, 

(இ- புரை.) தாமரையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கடவுளே! பரமசிவனுடைய பத 
வியில்‌ அஷ்ட திக்குகளுக்குள்ளிறாப்பவர்களும்‌ பொருந்துதலால்‌, மற்றையார்‌ 
வந்து ஈரகத்திற்‌ பொருர்துவார்கள்‌! தேவமாதனே; அப்படியன்றி நரகத்தில்‌ 
வரது பொருர்தும்படிசெய்‌; இல்லாவிட்டால்‌ என்‌ அதிகாரத்தை விட்டுவிடு 
மேன்‌, எ.து, (௩௩) 

வேறு, 
எனறுகூறிமறலியிறைஞ்ச லுந்‌ 
அன்றுபங்கயமான்‌ முகன்‌ சூழ்ச்யொ 
னன்‌ ஐசெய்பவ। தங்கட்குநன்னெறி 
யன்றியேதவமாற்றுவதேதெனா. 

(இ- புரை) இயமனிவ்வா.று சொல்லிஉணங்குதலு 0, சாமரையித்பொ 
ருச்திய பிரமதேவன்‌ உணர்ச்சியினால்‌ ஈன்மை செய்னெறவர்களுக்கு ஈன்மார்க்‌ 
சம்‌ வருவதனறிப்‌ பொல்லாங்குவருவதேது? எ. று, (௩௪) 

ஞாலகாயகன்பின்னருகாடியே 
காலனெஞ்சங்கலங்கியுரைத்தது 
மூலமோடுகரகருடிக்க து 
மேலகீக்குதற்கின்னவையாமென்றே, 


(இ - புரை.) எமன்‌ மனங்கலங்கிச்‌ சொன்னதையும்‌, அடியோடே நரக 
முடிநததையும்‌ பிர்மமதேவன்‌ யோசித்து இதுகளை நீக்குதற்கு இவைகளாகு 
மென்று தீர்மானித்து, எ-று, (௩௫) 

கோதுசெய்யுமஞ்ஞானத்தின்‌ கூறதாய்‌ 
வாதஞ்செய்யவளர்விருப்பின்மையுஞ்‌ 
சூதுசெய்திரெ்‌ அன்‌ மதியும்புவிக்‌ 
கேதஞ்செய்திடவேகுமினேகியே, 
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௩௭௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை.) குற்றத்தைச்‌ செய்கன்ற அஞ்ஞானத்தின்‌ பிரிவாய்‌ வாது 
செய்யவளர்‌ன்ற விருப்பமில்லாமையையும்‌ குதுசெய்தன்ற தர்ப்புத்தியையும்‌ 
பார்த்து கீம்கள்‌ பூலோகத்தில்‌ அன்பஞ்செய்யும்படி செல்லுங்கள்‌; அவ்வாறு 
சென்று, எ-று, யு (௩௬) 

ராசைபற்றியனைவருமோ அதல்‌ 
காசினிக்குண்முழு.தங்கடிர்‌.த.நும்‌ 
தேசறுத்தசெயலைடத்துவான்‌, 

(இ - புரை) பாவங்களை நீக்கத்தக்க ரோருத்‌திரத்தில்‌ விருப்பங்கொண்டு 
பூலோகத்திலிருக்கும்மனிதர்கள்‌ எல்லாரும்‌ஒ அ தலை 8 கக உங்களுடை யகொடிய 
செய்கையை நடத்த, ௭- அ, (௩௭) 

எய்துமென்றுபிதாமகனேவலு 
நொய்தினெய்திறுணங்கியகேள்வியா ற்‌ 
செய்தவம்புரிசிக்தையினண்ணியே 
கைதவங்கொடுகெஞ்சைக்கலக்கின, 

(இ- புரை,) செல்லுக்களென்று பிர்ம்மசேவன்‌ ஏவினவளவில்‌, அவை 
கள்‌ பூலோகத்தில்‌ விரைவுடன்வந்து, மிகுதியான சாஸ்திர விசா ரணையினால்‌ 
கல்லதவஞ்செய்தன ற மன இிற்பொருந்தி, வஞ்சகச்தைக்கொண்டெச்தமனதைக்‌ 
கலக்ஜனெ.எ - று, (கூ_வ] 

மடியினால்விருப்பின்‌ மைமலியவே 
படியுளோர்கள்‌ சீருத்திரப்பற்றுவிட்‌ 
டடைவுநித்தொழுக்கல்லவைசெய் தலிற்‌ 
கொடிய திநரகங்குடியேறிற்றே, 

(இஃபுரை.) சோம்பலினால்விருப்பமில்லாமை அதிகரிக்கவே, இவ்வுலகத்தி 
லிருப்பவர்கள்‌ சீருருத்திரம்‌ ஒதுதலைவிட்டுச்‌ ரெமர்தப்பிப்‌ பாவங்களைச்‌ செய்‌ 
தலினால்‌ கொடிய தீசரகத்தில்‌ குடியேறியது. எ - ௮, (௩௯) 

பிழையெயிற்றுமறலிபெயர்ந்துதர 
னுறைபதித்தலையெய்தியுவப்புடன்‌ 


யிறைவநின்மகற்கெய்துவசொல்லுகேன்‌. 
(இஃபுரை.) பிறைபோல்களைவும்‌ வெண்மைநிறமுமுள்ள பற்களையுடைய 
எமதர்மராசனானவன்‌ தானிருச்கும்‌ வைவச்சுத பட்டணத்திற்போய்ச்‌ சச்தோ 


சீருருத்திரமகிமையுரைத்த து. ௩௭௧ 


ஷதீதிடன்‌ குறைவற்ற சளிப்புடனிறாச்தான்‌. அரசனே! இனியுன்‌ புத்திர 
னுக்கு ஈடப்பதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, ௭ - ணு, (௪௦) 
இடரொழிக்‌ கவுமின்‌ னுயிர்‌ ஈல்கவு 
மிடை யுங்காலனை நீக்கவும்வேண்டுமேற்‌ 
படைமழுக்கைப்பரமன ருத்திரர்‌ 
தொடைய்ன்மார்பவியம்றுதல்சூழ்ச்சியால்‌, 

(இ - புரை.) இன்பத்தை நீக்கவும்‌, இனிதா வுயிரைக்கொடுச்கவும்‌, 
வருகின்ற யமனை நீக்கவும்‌ வேண்டுமானால்‌, மழுவாயுத மேந்திய திருக்கரத்தை 
யுடையபரமசிவன அ சீருறுத்திரத்தை மாலையணிரந்தமார்பனே! சொல்லவேண்‌ 
டும்‌, ௭ - று, (௪௧) 

யாவரேனுமினிய£ருத்திர 
நாவினோஇஈளிரமதிசேகா த்‌ 
தேவையாட்டுதெண்ணிரைத்தஞ்சென்னியிற்‌ 
றாூவினானமனாணை துடைப்பரே, 

(இ - புரை.) எவர்களேயானாலும்‌ இனிதாயெ சருருத்திரமக்திரம்‌ நாவி 
னாலோதிப்பரமிவனுக்கு ௮பிஷேகஞ்செய்கன்ற தெளிவுள்ள தீர்த்தத்தைத்தங்‌ 
கள்‌ சிரில்‌ தெளித்தக்கொண்டால்‌, விதிக்கும்‌ யமதண்டனையை நீக்குவார்‌ 
கள்‌, ௭எ- று, (௪௨) 

தாங்குசிருத்திர சமகஞ்சொலித்‌ 
தேங்குமஞ்சனமாட்டிய சரியோ 
சாங்கணேபதினாயிரமாண்டுபோர்‌ 
வாங்குவிற்கையாய்வாழ்வொடுவைகுவார்‌. 

(இ - புரை.) போரில்‌ வளைக்கும்‌ வில்லேந்திய கையையுடையவனே (எல்‌ 
லாரையும்‌ ஆதரிக்கும்படியான சீருருத்திர சமகஞ்சொல்லிப்‌ ப.ரமரிவனுக்குத்‌ 
திருமஞ்சனஞ்செய்யுஞ்‌ சீரினையுடையவர்கள்‌, அப்பொழுதே பதினாயிரம்வரு 
ஷம்‌ சம்பத்துடன்வாழ்வார்கள்‌, எ - று, (௪௩) 

பத்தியோடுஎருத்திரம்பாருளோர 
சித்தம்வைத்‌ துத்தினந்தொறுமோதனா 
லத்தனின்புற்றவர்க்கருள்செய்தடு 
முத்‌ தியீ தமொழியவும்வேண்டுமோ. 

(இ - புரை) இவ்வுலகத்தி லிருப்பவர்கள்‌ பத்தியடனே சீராறாத்டிரம்‌ 
நாள்தோ றுமனமொருமித்‌ து ஓதுவார்‌ களேயானால்‌, பரமசிவன்‌ ரொபைகடர்ர்‌து 
மோக்ஷங்கொடுத்தருள்வார்‌; இதனைச்சொல்லவும்‌ வேண்மோ? எ. று, (௪௪) 


௩.௭௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


அ கலானின்ம ஈலைக்குமன்னஇப்‌ 
போதியற்றப்பெ ருவரும்புண்ணிய 
மாதவத தின்மறையவர்க்கூவென ரன்‌ 
ணா துமன்னன்விட்டானவர்துன்னினார்‌. 

(இ - புலா.) ஆகையாலிட்போது உன்பும்‌இரனுக்குச்‌?ருருத்திரமந்திரம்‌ 
சொல்லிய தீர்த்தஸ்சாநஞ்‌ செய்விக்கறதற்கு, ஒப்பில்லாத புண்ணியமுள்ள தபசி 
களை அழைப்பி யென்று பராசரமுனிவர்சொன்னார்‌; அதைக்கேட்ட அரசன்‌ 
தூதர்களை யனுப்ப அவர்கள்‌ போய்ச்சொன்ன அளவில்‌, முனிவர்களெல்லாரும்‌ 
வந்தார்கள்‌, ௭ - று, (௫ ய] 

அடைந்தவாயீரமர்தணருக்தொழிற்‌ 
சடங்குநீதிப்பராசான்சாற்மிடக 
குடங்களாயிரங்கொண்டகதெண்ணீர்தகொடா 
விடங்கொளெந்தைசிருத்திரமெண்ணினார்‌, 

(இ - புரை) பராசரமுனிவர்‌ சடங்குவிதிசொல்ல வச்த ஆயிரமுனிவர்‌ 
களும்‌ ஆயிரங்‌ கும்பங்களிற்‌ பூரித்திருக்கும்‌ கீரைத்தொட்‌ூ விஷமுண்டபரம 
சிவன அ சருருத்திரம்‌ சொன்னார்கள்‌. ௭ - று, (௪௬) 

இர்தவண்ணமேறாந்தனமெய்ச லு 
மந்தணாளரோரரயிரங்குமபமுங்‌ 
கம்தனனனவேற்காளை மையாட்டினார்‌ 
மைர்தன்மண்ணிடைவீழ்ர்‌ துமயங்கினான்‌. 

(இ - புரை,) இவ்வாறு எழாகாள்‌ வந்தபோது, அமிரமுனிவர்‌ களும்தங்‌ 
கள்கையிலிருக்குங்‌ கும்பத்திர்ச்தத்தினால்‌ சுப்பிரமணியக்கடவுளையொத்த: அந்த 
ராசபுத்திரனுச்கு ஸ்சாஈஞ்செய்விச்சார்கள்‌; உடனே, அம்தப்புச்திரன்மயங்கிப்‌ ' 
பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. ௭- று, (௪௭) 

கண்மென்னவன கையறவெயதலுர்‌ 
சுண்டுமுண்டி கைதாங்கியதா பதர்‌ 
விண்டவாரப்றைவேணிபன்மக்திரங்‌ 
கொண்டுபூதிவெண்காப்பு ர்குறிச்திட்டார்‌. 

(இ-புமா.) தன்புததிரன்‌ மயங்கிவிமு்சசை அவ்வரசன்‌ பார்த்துத்‌ 
துயரக்கொண்டான்‌. அப்பொழுது தண்கேமண்‌டல மேர்தியமுனிவர்கள்பிறை 
யணிந்த சடையையுடைய பரமசிவன மர்திரமாயே சீருருத்திரஞ்சொல்லி 
விபூதியுர்தரித்தார்கள்‌, ௭ - ௮, (௪௮) 


சிருருத்திரமகிமையுரைத்த து, ௩௭௩ 


அறங்கொள்வேதியரா சிபகர்நீதிட 
மறங்கொள்வேந்தன்மன மகிழ்வோங்கெ 
வுறங்கனான்றுயிறீர்க்துணருற்றெனத்‌ 

திற ங்கொண்மைந்தனெ முக்திதுசெப்புவா ன்‌. 


(இ - புரை.) சருமகெறியைச்சொண்டிருக்கிற முனிவர்கள்‌ ஆசீர்‌ வசனஞ்‌ 
சொல்லலும்‌, வீரம்பொருர்தியராசன்‌ மனதில்‌ மகழ்ச்சி யதிகரிக்கத்தக்கதாக 
நித்திரைசெய்தவன்‌ அது நீம்யெழுக்ததபோலப்‌ புச்திரனெழுர்‌ அடம்‌ சவார்த்‌ 
தைசொல்லுகிறான்‌. எ-று (௪௯) 

வேறு, 
இத்தலையினிகழ்க்தபொருளெர்கைகேளிளம்பிறைபோல்வெள்‌ 
ளெயிற்றஜெரியுங்கண்ணன்‌, மைத்தொகுமாமலை பனையவு ருவன்‌ மிக்‌ 
கமழைமுகிலினிடி முழக்‌ நமனை யசொல்லன்‌, கைத்தலத்திலொருக 
தையுங்கயிறுமேக்திக்கனன்மெனையெபிடி ச்தடர்க்கு ங்காலைதோன்றி, 
யத்தலையிலேவிடூவித்தவனைப்பற்றியடர்த்தகன்‌ ரூரவரெவரோவறிதி 
கேனே. 

(இ-புரை.,) என்னையனே  யிவ்விடத்திலே ஈடஈதசேதியைச்கேள்‌, இளம்‌ 
பிறையொ த்த வெண்மையாயெ பற்களையுடையவனும்‌,கருமை நிறந்தங்யெ மலை 
யையொச்த வடி.வமுடையவனும்‌, மேகமுழக்கம்போன்ற சொல்லையுடையவ 
னுமரயெ ஒருவன்‌, கையினிடத்திலொரு தண்டாயுதமும்‌, பாசக்சயிறுமேந்திக 
சொண்டு, அதிககோபமுள்ளவனாய்‌ , என்னைப்பிடி த்‌ ௫ ,அடிக்குங்காலச் தில்‌, அவி 
டத்தில்‌ லொரவம்அ அவனைப்பிடி.த்துச்‌ கட்டிக்கொண்டுபோனார்கள்‌; அவர்களெ 
வர்களோ? நான்‌ அறியேன்‌. ௭- று, (௫௦) 


்‌ என்றுதனிக்குமரனிஃதியம்பக்கேட்டவிகல்வேந்தனுவகையினா 
லெழுந்தபுல்லி, றன்‌ நவேதியர்க்குமுகமன்கூறிகி திமாரியனை வ 
ருக்குமவெறுப்பமலபெ, பொன்றுமகவுயிரளித்தறுங்கட்னெனேபுரி 
வதொருகைம்மாறுகாணேனென்னா, வன்றவரோடி ௬ துசுவையடி ச 
ன்‌ மாந்தியரியணைமேலதிசயத்தோடமர்க்தகாலை, 

(இ - புரை, இவ்வாறு ஒப்பற்ற தன்புத்திரன்சொல்லக்கேட்டுப்‌ பல 
முள்ள அரசன்சந்தோஷத்‌ை தயுடையவனாடுப்‌ புத்திரனையணை த துக்கொண்டு, 
அவிடத்திலிரார்த முனிவர்களுக்கு உபசாரவார்த்தைசொல்லி, திரவியமாகிய 
மழையை வெறுக்கும்படி. யாவருக்கும்‌ கொடுத்து, இறந்த என்மகனுக்கு உயிர்‌ 
கொடுத்த உங்களுக்கு இப்போ௮ செய்யும்‌ பிரநியுபகா ரம்‌ ஒன்றும்சான்காணே 
னென்றுசொல்லி, அவர்களுடனிருர்‌ ஐ போசனஞ்செய்து சில்காசனத்தில்‌அதிச 
யத்‌ துடனிருச்தபோத, ௭ - று, (௫௧) 


௩௭௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


தேன்மாரிதுளிப்பபபோன்மகதிவிணை தீதிவவுறு தர்திரியின்வழி 
தீ. தாகத்தோன்றும்‌, வான்வாயிற்றெனவிளியைச்செவியிலேற்றுமறை 
முனிகாரதன வையின்வம்‌அதோன்றக்‌, கான்மாலைபிலிற்றுகறையொ 
முகுமாபன்‌ க தஅமெனச்சென்றிழைஞ்சியிருகழலும்போற்றித்‌, தான்‌ 
வாழுமரியனையின்மருங்குவே?ரார தமனியப்பீடிகைமுனிவன்றனக்கு 
மீக்தான. 

(இ - புரை,) மகதியாழினைக்கையினால்‌ மீட்டத்தக்கதான தந்திரியின்‌ 
வழியாக அகாயவழி யிதுவென்னும்படி தோற்றுனெற நாதத்தை யாவர்காது 
களிலும்‌ சேன்மழை அளிப்ப தஅபோலச்‌ சொரியும்‌ ஈாரதமுனிவர்‌ அந்‌ தசடையில்‌ 
வந்தவுடன்‌ அவ்வரசன்‌, விரைவிலெழும்‌ தடோய்‌ யிருபாதங்களையும்‌ வணமக்‌இத்‌ 
அதித்துத்‌ தானிருக்கும்‌ சிக்காசன த்தின்‌ அருகில்‌ அம்முனிவருக்கும்‌ வேரொரு 

கக்க இல்ன ட ஏ று, (௫௨) 
மணித்தவிரின்‌ வையெவனாரசிகூறமன் ளன மடுழ்ந்தருந்தவத்தோ 
ய்மலரின்மேலான்‌,கணித்தவுல€சே முகொடியினெய்திக்‌ காணவல்லாயி 
அம்பூதுகண்ட அண்டேற்‌, பணித்தியெனவினவுகலுமகழ்ச்‌ அகண்ட 
பரிசனைத்‌ துமப்படி.யேபகாவானெஞ்டற்‌, குணித்‌ தமிகவதிசயித்‌ தவேம்‌ 
தேயுன்‌ றன்குமரனியல்கேட்டியெனச்கூற லுற்றான்‌. 

(இ- புரை.) அந்த ரத்தினாசனத்திலிருந்த காரதமுனிவர்‌ஆ€ர்வசனஞ்‌ 
சொல்ல மன்னவன்மூழ்ர்த அரியதவத்தையுடையவரே!பிர்ம்மதேவன்‌ சருஷ்‌ 
ழ.த்த பதினாலுலோகமும்‌ கொடிட்பொழுறிற்சென்று காணத்தக்கவ.ராதலால்‌ 
ஏதாவது அதிசயம்‌ உண்டாயிருந்தால்‌, சொல்லுமென்று வினாவினவளவில்‌, 
அகம௫ூழ்க்து தாம்கண்டதொன்றும வழுவாமல்‌ சொல்லனைத்து மிகவும்‌ 
அதிசயத்தை யுடையவராய்‌, அரசனே! உன்புத்திரனுடைய சங்கதியைக்கே 
ளென்று சொல்லுனெரூர்‌, எ - று, (௫௯) 

விசும்புகெறியான்படரும்வேலைகண்டேன்விடுகயிறுமடுகண்டுங்‌ 
காத திலேந்திப்‌, பசும்புபல்‌போறகரிபநிறமறலியுன்‌ றன்பாலனிவன்ற 
னைப்பற்றிக்கொடுபோங்காலை, யசும்பமுதுபொழிமதிச்செஞ்சடை 
யோனேவவடல்கிரன்கணத்தினொடுமடைந்துகூற்றைத்‌, தசும்பொ 
ழுகப்பாசத்தாற்பிணித்‌தவிக்கித்தருக்னொடுமைரக்தனையும்விலக்கிமீ 
ட்டான்‌; 

(இ - புரை.) ஆகாயமார்கீகத்தில்‌ கான்போம்போ அ வீசுன்ற பாசக்க 
யிறும்‌ அடிக்கும்‌ தண்டாயுதமுங்‌ கையிலேச்திக்கொண்டு நீருண்ட மேகம்போ 
லக்‌ கருமைகிறமுள்ள காலனானவன்‌ இந்த உன்புத்திரனைப்பிழ த்‌ தக்கொண்டு 
போகுங்காலச்தில்‌, ௮முதத்தளி போழின்ற பிறைமதியணிந்தசடாமகுட த 


சீருருத்திரமகிமையுரைத்த து. ௧.௭௫ 


தையுடையப ரமசிவன்‌ அனுப்ப வெற்றிபொருச்தியலீரபத்திரன்சணங்களுடன்‌ 
வச்து, கூற்றுவனை உதிரம்‌ ஒழுகும்படி பாசத்திஞற்கட்டியிறுக் இவனைமிட்டு 
விட்டான்‌. ௭ - று, (௫௪) 
பிணியினொடுகூற்றுவனைக்கொண்டூவீரன்‌ பெயருநெறியிடை த்த 
ருமராசனெய்தி, யணியுமணிமுடிகழலிற்றிண்டவிழ்ந்தெம்மையனே 
தக்கனமகமழித்தகோவே, பணிசெயுநின்னடி யருககுமடி.யனாகட்பற 
ருதசிறியனைநீபற்றற்குள்ளர்‌, துணியுமதற்கவனிழைத்தவாழேதென்‌ 
னத்தோலாதப்டைவீரன்சொல்வதானான்‌. 

(இ - புரை.) அதன்பின்பு வீரபத்திரர்‌ கட்டினகட்டுடன்‌ சுரலனைக்‌ 
கொண்டுபோமிடத்தில்‌ யமதருமராசன்‌ வந்து, தன்னுடைய ரச்தினக்கிரீடம்‌ 
அவர்பாதத்தில்‌ பமெபடிபணிர்‌ ௮, எங்களையனே! தக்கன்‌ யாகத்தை அழித்த 
இறைவனே! தொண்டுசெய்கின்ற நின்னடியருக்கு 0 அடியனாகும்படி. சகுதியில்‌ 
லாத இவனைமீ பிடித்‌ இக்கொண்டுபோகத்‌ திருவுளம்கொள்வதற்கு இவன்‌ செய்‌ 
தீகுற்றம்‌ யாதோவென்றுகேழ்க்க, தோல்வி அடையாதலிரபத்திரர்‌ சொல்லு 
இன்‌ ரர்‌. 

வணங்குவரிசிலைத்தட.க்கைப்பத்திசேனன்மாமதலை£ருத்தரவ 
ண்ஸைமயாலே, யிணங்குபதினாயிரம்யாண்டிருப்பான்‌ றன்னையீராறாண்‌ 
டகவையிலேயிறுஇசூழ்க்‌ த, நிணங்கொணெடுந்தடிப்பிலவாய்க்கால 
தூதர்கெருங்குகரையறமுருக்கிச்சிறுவனான,; குணங்குறையிலடிய 
வனைப்‌ புரத்தியென்‌ றகூற்றுதைத்தோன்‌ பணிதலைமேற்கொண்டுவம்‌ 
தேம்‌, 

(இ - புரை.) வளைக்கும்‌ நீண்டவில்லையுடைய பத்திரசேனராசன புத்தி 
ரன்‌ சீருருத்‌திரமந்‌ திரமகிமையால்‌, பதினாயிரம்வருஷம்‌உயிராட னிருப்பவனாயி 
ருக்கப்‌ பன்னிரண்டுவயதில்‌ அவனுக்கு முடி.வுகருதி நிணம்பொருக்திய பெரிய 
தண்டமும்‌ பிலம்போன்ற வாயுமுள்ள காலதூதர்‌ திட்டிப்பிடித்தார்களா தலால்‌, 
நீ போயவர்களைத்‌ தண்டித்த நற்குணங்களில்‌ குறைவில்லாத ராசகுமாரனைக்‌ 
காத்தியென்றருளிய காலசங்கர மூர்த்தி யேவலைப்பெற்றுச்கொண்டுவந்தோம்‌. 

இம்மதலைசிவன்றொண்டனா கும்வாழ்காளீரையாயிரமுடையோ 
னிவனுக்கித்த, வெம்மையிடர்விளைவித்‌தகூற்றைக்கட்டி விமலன மு 
னங்கொடுபோவோமென்ன லோடு, மம்மவெனமதிமயங்கித்தருமசாச 
னாறிரண்டாண்டேயிவனுக்காயுவென்னச்‌, செம்மையுடனுரைத்திடலு 
ம்வீரன்கேட்டிச்‌ சித்நிரகுத்திரன்கணக்கிற்றெளியா யென்றான்‌, 

(இ - புரை.) இப்புத்திரன்‌ வெனடிமையாவன்‌. இவன்‌ பதினாயிரம்‌ 
வருடம்‌ அயுசுடனிருப்பவன்‌, இத்தகைமையுடையவனுக்குக்‌ கொடுத்‌ துயரம்‌ 


௩௭௭ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


விளைத்தகாலனைக்‌ கட்டிக்கொண்டு பாமரிவன்சந்கிசானத்‌ அக்குக்கொண்டோ 
வோமென்‌ றுசொன்‌ னலளவில்‌ தரும ராசன்மதிமயங்கி இவனுக்குப்பன்னிரண்டு 
வயதுதானென்று நிச்சயமாகச்‌ சொல்லியவளவில்‌, வீரபத்திரர்கேட்டுச்டித்‌ திரக்‌ 
குத்தன்‌ சணச்கைப்பார்த்த நீ தெளிந்துகொள்ளென்றார்‌, எஃ று, (௭) 


வரவழைத்‌அத்தருமனுண்மைக்கணக்கன்‌றன்னைவதனமபார்த்தி 
ந்தவிளமதலைக்காயுத்‌, திரவளலையுரையெனலுமவனுந்தேர்ம்‌தசெப்‌ 
புவானீராருண்டளவேதஇண்ணம்‌, பரவருசீருருததிரத்தின்பலத்தினா 
லேபகர்பதினாயிரம்பருவம்பாரில்வாழப்‌, ப[ரவலனேபினனெழுதிக்கிட 
த்தல்கண்டேனெனப்புகலவவனுமஞ்சப்புகல லுற்றான்‌. 

(இ - புரை.) அந்தவார்த்தையைக்சேட்ட தருமராசன்‌ சித்திரகுத்தனே 
வரவழைத்து அவன்‌ முகமபார்த்து இந்த வாலிபனுச்குள்ள ஆயுசு முடிவைப்‌ 
பார்தீதுச்சொல்லென்றான்‌. சித்திரகுத்‌தன்‌ கணச்சைப்பார்த்துப்‌ பன்னிரண்டு 
வயதென்பஅடமிச்சயமே,ஆனால்‌£றாருத்‌ இரமஇிரபலச்‌ தினால்‌ பநினாயிரம்வருஷம்‌ 
பூமியில்வாழும்படி. பின்னாலே யெழுதியிருப்பழையிப்போ ௫ பார்த்தேனென்று 
சொல்ல, யமன்‌ பயட்௮அ சொல்லுநின்றான்‌, ௭ - று, (௫௮) 


புன்மையினான்மடமையினாலடி.யார்செய்கபுன்றொழிலையேபொ 
முத்தல்புலவோர்செய்யும்‌, தன்மையெனாப்புகழ்ஈ.துமனிரந்துகூரிச்ச 
னிவீரன்பிணிச்தகொடும்கூற்றைவிட்டி 2, தொன்மையதாஞ்சிவலோ 
கமடைந்தான்வாசத்தொடைத்தருமன்‌ றன்பதியிற்புகுந்கானிக்த, ஈன்‌ 
மையதிசயத்தைமை புசலவேண்டிசாமுனதுகரடைந்தோ காமவே 
லோய்‌. 

(இ- புரை,) புல்லறிவினாலுச்‌, தெரியாமையினாலும்‌, அடியார்கள்செய்த 
குற்றல்களைட்பொறுத்‌.துக்காப்பது பெரியோர்கள்‌ செய்கையென்று நமன்‌ வீர 
பத்திரபைப்புகழ்க அ, இரர்துசொல்ல, அவர்கானைக்கட்டி ய சட்டினையவிழ்த்து 
விட்டப்‌ பழமையாகய சிவலலோகமடைய.ந்தார்‌, வாசனையுள்ள மாலையணிம்‌ 5 தரும 
ராசன்தன னுலகம்போய்ச்சேர்்தான்‌, இர்தநல்லஅதிசயத்தைச்சொல்லவேண்‌ 
ட.அரசனே! நாம்‌ உன்‌ நரகத்திற்குவர்தோம்‌. ௭- று, (டக) 

வேறு. 


எனறதுரசாசதமுனிவரனியமபலுமெதுழவலிககுவவுத்தோள்‌ 
குன்றுபோல்வளர்ச்‌ 2தாக்கி,வுவகையங்குரைகடலிடைமூழ்கி 
கன்றுஈன்றெனவருக்சவர்‌ முதலியகான்மறையவர்ப்போக்டித்‌ 
துன்றுசாரவன்மைர்தனோடானடி.தொழுதுவிற்றிருர்தானே, 

(இ - புரை.) இப்படி காரதமுனிவர்‌ சொன்னமாத்‌இ.ரத்தில்‌ பலமுள்ள 
தாய்க்‌ குவிர்‌இருக்கும்‌ புயல்கள்‌ மலைபோல வளர்ச்தோக்ூப்‌ பூரிச்கத்தக்கதாசச்‌ 
சந்தோஷமாக சமுத்திரத்தில்‌ மூழ்கி, இதுமிகவும்‌ ஈல்லகாரியம்‌ ஈல்லகாரிய 


இருருத்திரமகுிமையுரைத்த து, ௩௪௭. 


மென்று சொல்லி, முனிவர்கள்‌ முதலா இய பிராமணர்களை அனுப்பிலிட்டெபூமா 
லையணிக்த ராசன்‌ தன்‌ புத்திரனும்‌ தானுமாகப்‌ பரம௫ஏவன்‌ திருவடிகளை த தொ 
முதுகாழ்க்திருக்தான்‌, ௭ - அ, (௬௦) 
இக்தமக்திர த்தகுதியுமோநினோர்க்கிறையவனருள்‌ கூரு 
மந்தவண்ணமுலம்காலனைக்கடிந்த தஅமரும்பெறற்றிருமைம்‌ த 
னந்தறீர்்ததுமாயுளைப்பெற்ற அவின்‌ றமாக்கதைதன்னைச்‌ 
சிர்தைசெய்குகர்படிக்குகரசுவபசமடைவாரே, 

(இ-புரை,) இந்தமந்திரப்பெருமையும்‌, இதைச்சொல்கின்றவர்களுக்குப்‌ 
ப.ரமசிவன்‌இருபைசெய்யுமுழையும்‌,காலனைக்கட 6 த அம்பெறுதற்கரியரா சகுமா 
ரனிறத்தல்‌ நீக்ன அம்‌, பதினாயிரம்வருடம்‌ இருக்கும்‌ அபுள்பெற்றதும்‌, சொல்‌ 
லுஇன்ற இர்தமகத்‌ தவழுள்ள சரிச்திரத்தைச்‌ சிக்‌ திப்பவர்களும்‌, படி.ப்பவர்க 
ளும்‌, கேட்பவர்களும்‌ வெபதம்‌ அடைவார்கள்‌, ௭ - று, (௬௧) 
இன்னதன்மையதிக்கதையெனமுளையிள மதிச்செழுங்கண்ணி 
மின்னுசெஞ்சடையமலனை நிமலனைவிமலனையடி. பேணி 
நன்னலக்தருமிருச்தவக்கிழுமைசானவையிலார்தகளிகூரச்‌ 
சொன்னகான்மறைவியாதனதருள்பெறுசூதமாமுனிசொன்னான்‌, 

(இ- புரை.) இர்தச்சரித்திர மித்தன்மையுடையதென்று இளம்பிறைம 
இியைமாலைபோலணிக்திருக்குஞ்செஞ்சடையையுடையஅமலர்‌ நிர்மலர்‌ விமலர்‌ 
என்னும்பலதிருமாமமுள்ள பரமசிவனுடைய திருவழிகளைத்தொழுத ஈல்லமோ 
க்ஷ்க்தருவதற்கேதுவாகெய தவகெறியுள்ள நைமிசாரணியமுனி வர்கள்‌ ஆனந்தம்‌ 
அடையும்படி. வேதங்களைவகுத்துக்கூறிய வியாதமுனிவருடைய அனுக்ரகம்‌ 
பெற்ற குதழுனிவர்சொன்னார்‌. எ: று, (௬௧) 

இருபததொன்றாவது சருருச்திரமமையுரைத்த அத்தியாயம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௬௨௧௪, 


௨ 
இவமயம்‌, 


)/ருபத்திரண்டாவது 


வஞ்சுவா முத்திபெறற அத்தியாயம்‌. 


ட 





மீட்மெற்றோர்க்தைசூதன்விளம்புர்‌ 

தீட்டலாதமதையோர்‌இிறல்வேந்த 

ரிட்‌ டுசிர்வணிகரென்‌ றிவர்‌ மூவர்‌ 

ஈாட்டவேதநெறிநன்னிலைரின்‌ ஜோ, 
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௩௭௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ - புசை,) சூதமுனிவர்‌ வேறுமொரு சரித்திரஞ்‌ சொல்லு$ன்றார்‌, பரி 
சு.த்தர்களாயெ பிராமணர்கள்‌, வெற்றியுள்ள க்ஷத்திரியர்‌ கள்‌ ,நிதிதேடும்வைசியர்‌ 
களாயெ இம்மூவரும்‌ விதிவிலக்குகள்‌ சொல்லும்‌ வேதத்தி னன்மார்க்கத்தில்‌ 
லிருப்பவர்கள்‌, எ - அ, (௧) 


அந்தநூலினதிகாரமிலாராய 
வந்தபின்னவருமாநிலமீதிற்‌ 
சர்தமில்லிழிகுலத்தினர்தாமுஞ்‌ 
இந்தைன்கொருவுதேமொ ழியாரும்‌, 


(இ - புரை) அவ்வேதங்களோதும்‌ அதிகாரமில்லாதவர்களாய்வச்த குத்‌ 
திரும்‌, பெரிய இர்தவுலகத்திலிருக்கும்‌ மாட்சியில்லாத இழிகுலத்தாரும்‌, மன 
இல்‌ கற்பினிலைமையில்லாத மாதர்களும்‌, ௭ - று, (௨) 


முற்‌ அன்ன திகண்மூழ்கலெரேனு 
நற்றவம்புரிதனடிலரேனு 

(ச முற்றபேறரமுவக்திலரேனும்‌ 
பற்றிலான்‌டிபணிட்திலரேனும்‌, 


(இ - புரா.) ஈல்லநதிகளிலெல்லா மூழ்காதவர்களாயிருந்தாலும்‌, ஈல்ல 
தவஞ்செய்யவேண்டுமென்று நினையா சவர்களாயிருர்தாலும்‌, பொருக்தியதருமங்‌ 
கள்‌ செய்யாதவர்களாயிருர்தாலும்‌, விருப்பு வெறுப்பு இயல்பாகவேயில்லாத 
ப7மெனுடைய திருவடிகளைப்‌ பணியாதவர்களாயிருந்தாலும்‌, ௭-௮, (௩) 


ஒஅதற்குமரிதாயுணர்கல்லாப்‌ 
பாதகத்தொழில்கள்பண்ணினரேனுஞ்‌ 
சோ திநற்பிறைமுடி தீதிகதொல்லோன்‌ 
காதையிற்படுகருத்தினரானால்‌, 

(இ - புரை.) சொல்வதற்கு மரியதாய்‌, மனதில்‌ நினைக்கவுங்கூடாதபாவ 
ல்களைச்‌ செய்ன்றவர்களேயானாலும்‌, சொலிக்நின்ற நல்லபிறையணிர்‌ த அதி 
காரணனாயே பரமவெனுடையசரித்திரத்‌ தில்‌ சச்தைவைப்பவர்களானால்‌, எ-று, 

பாவமென்றமொழிபற்றறமாய்த்துத்‌ 
தெவரும்பரவிவர்‌ தனைசெய்யக்‌ 
கோவையங்குமுதவாயுமைகொண்கன்‌ 


மேவரும்பதவிமேவியிீருப்பரர்‌- 
(இ - புரை) பாவமென்றெசொல்லின்‌ பற்றைக்கெடுத்துத்தேவர்களும்‌ 
ததித்‌ தத்தொழும்படி. கோவைப்பழமொத்தசிவர்தவாயினையுடைய உமையவள்‌ 
சணவளுயெ பரமசிவன்விற்றிறாக்கும்‌ சிவபதவியில்‌ பொருக்தியிருப்பார்கள்‌, 


வஞ்சனைமுத்திபெற்ற்து. ௩௭௯ 


கரந்தைவாரசடையர்சாதையைகாளு 
மிருர்‌ துகேட்கவியலா தவர்தாமு 
மரந்தைரீங்கியரைநாழிகையேனுர்‌ 
தெரிர்‌துகேட்னுெறு தவினைமாயப்பார்‌. 

(இ-புரை,) சிவகஜாந்தைப்‌ பத்திரமணிக்த நீண்டசடையையுடைய பரம 
சிவன்‌ கதையை ஒரு£ாள்முழுவது மிருக கேட்கக்கூடாமையா யிருப்பவர்‌ 
கள்‌ தங்களுக்கிருக்கும்‌ வருத்தத்தை விட்டு ௮ரைநாழிகையாவது ஞாபகத்து 
டன்கேட்பார்களானால்‌, செனனம்கள்தோறும்‌ பொருந்தியதிவினையைக்கெடெ்‌ 
பார்கள்‌, ௭ - அ, (௬) 

வேறு. 
கலியுகத்‌ தநற்கன்மமியற்‌ றுதன்‌ 
மலிபுராண நால்கேட்பதுமாட்சியா 
லலையுரெஞ்சமலைவற்றுமெய்ந்தெறி 
நிலைபெறுஞ்சிவயே ாகத்துநிற்குமே, 


(இ புனை.) கலியுகத்தில்‌ நற்கருமங்கள்‌ செய்குதலும்‌, நிறைந்துள்ள 
புராணகங்களைக்கேட்ப தமாகிய பெருமையால்‌ சஞ்சலப்டடுநறமனம்‌ அலைவற்று 
கல்லகெறியில்‌ கிலைத்திருக்கத்தக்க சிவயோகத்தில்‌ நிற்கும்‌, எ - று, (௭) 

வஞ்சகக்கருரெஞ்சமுமாசிலா 
வஞ்செழுத்தையடையவரந்தைபோம்‌ 
விஞ்சுதீவினை வேரறும்வேரறதீ 
அஞ்சிலாத்‌. அரியத்‌ இற்சுசிக்குமே, 


(இ - புரை.) வஞ்சகமுள்ளதா யிருண்டிருக்ற மனமும்‌ குற்றமில்லாத 
பஞ்சாக்ஷரதீதைப்‌ பொருந்துமாகில்‌, துன்பம்‌ நீல்கும்‌; அதிகரிக்குக்தீவினைக்குக்‌ 
காரணமா ஆணவமலம்‌ நீங்கும்‌; ௮.௮ நீங்கினால்‌, மாயாத.தரியாவத்தையில்‌ 
சலுதனுசகொணடிருககும, - று. (௮) 

உம்பராரமுதுண்டவர்தங்கட்கு 
நம்புகாயசை திரைமாற்றுமா 
லெம்பிரான்௧தையின்னமு அண்ட வர்‌ 
வெம்புகாயவினை முற்றுமாற்றுமே. 


(இஃ புரை.) தேவர்களுக்குல்‌ கிடைப்பதற்கரிய அழோர்தம்‌ உண்ட 
வர்களுக்குச்‌ தல்களுடையதென்‌ று ஈம்பிக்கொண்‌ டிருக்கிற சரீரத்தின்‌ ஈரை 
யையுந்திரையையு மாற்றிவிடும்‌; ஆனால்‌, ஈம்மிறைவன சரிதீதிரமாிய அமுர்த 
முண்டவர்களுக்கு வருத்தத்துக்கேதுவாயெ சரீத்தின்‌ வினையையெல்லாம்‌ 
நிக்கும்‌, ௭ - று, (க) 


௩௮/௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌: 


அன்‌ றகர தையின்மேல்விருப்பற்றவா 
தோன்றுமுற்கதைபொய்யென்றுசொல்பவர்‌ 
மூன்றுகோடிகர கத்‌ இன்‌ மூழ்கியே 

சான்‌ மாவுடைகாய்ப்பிமப்பெய்துவார்‌, 

(இ -புரை.) மசிமைதங்கியசிவகதையில்‌ விருப்பமில்லா தவர்களும்‌, முன்‌ 
னடச்இிருக்கும்‌ சவகதைபொய்யென்று சொல்பவர்களும்‌, மூன்றுகோடிகத்‌ 
தில்‌ அழுச்திப்பின்பு தொங்டெய சாவுைய காயாகப்‌ பிறப்டார்கள்‌. எ - று.(௧0) 

எக்குலத்தவனாயினுமீர்ஞ்சடை 
முக்கணான்கையோதுமுதல்வனை 
மக்களுள்ளிவனும்மகனென்பவர்‌ 
கக்குவாய்புழுக்கான்‌றிடுசோய்கொள்வார்‌. 

(இ- புரை.) எந்தக்குலத்திம்‌ பிறர்தவனே யானாலும்‌, குளிர்ச்சிசம்பெ 
சடையையுடைய பரமசிவனது சரித்திரச்தைச்‌ சொல்லுகின்ற முதல்வனை 
மனிதர்களுக்குள்‌ இவனுமொரு மனிதனென்று எண்ணிச்‌ சொல்லுடன்‌ றவர்‌ 
கள்‌, கக்கும்வாய்‌ புழுக்களைக்சக்கும்படியான வியாதியையடைவார்கள்‌, ௭ - று, 

ஓர்குசர்த்திருக்காதையுரைக்குகர்‌ 
தாங்குபீடிகையின்றித்தரையிரா 
ராங்கண்யாரையுமஞ்சலிசெய்திடார்‌ 
தீங்கனோருறைிற்றவைசேர்க்திடார்‌, 

(இ : புரை) மேலான மதிமையுஞ்‌ சிறப்புமுள்ள சிவசரித்திரஞ்‌ சொல்லு 
இன்‌ றவர்கள்‌ தாங்குகிற ஆசனமில்லாமல்‌ தரையி லிரார்கள்‌, அவ்விடத்திலி 
ருக்கும்‌ பாரையும்வச்தியார்கள்‌, தீயவர்களிருக்றெ புல்லியசபையிற்சேசார்கள்‌. 
எ-று, (௪2) 

சிறியர்தீக்களிசெய்யுமிடத்தினு 
மறிவிலாளர்குதாமெரங்கனு 
முறவில்வஞ்சியருண்டா ட்டிடத்இனும்‌ 
பொறியிலாளாபொருக்துமிட ச்இலும்‌. 

(இ - புரை.) அம்பமாகடி பாவத்துக்‌ கேதுவாகிய சிறப்புகள்‌ செய்யுமி 
டத்திலும்‌, அறிவில்லாதவர்கள்‌ சூதாடும்‌ அரம்கத்திலும்‌, தத்தங்கணவர்களு 
டன்‌ மாதர்கள்‌ விளையாடிக்கொண்‌ டிருக்குமிடத்திலும்‌, அல்கப்பமுதானவர்‌ 
சளிருச்குமிடத்திலும்‌, ௫ * அ, (௧௧) 

கம்பமால்கரிரல்கினுங்கண்ணக 


னிம்பர்காடமுழுவ துமீயிலுஞ்‌ 


வஞ்சனைமுத்திபெற்ற. ௩௮௧ 


செம்பொன்மாரிபொழியினுஞ்செஞ்சடை. 
ஈம்பன்சாதைநயக்துஈவிற்றிடார்‌, 

(இ-புரை,) அசைதலை யியல்பாகவுடைய பெரிய யானையைக்கொடுத்தா 
லும்‌, இடமகன்ற இல்வுலகத்தில்‌ நாடுகொடுத்தாலும்‌, பொன்மாரிவருஷித்தா 
அம்‌, செஞ்சடையையுடைய டரமரசிவனது சரிச்திரத்தை விரும்பிச்‌ சொல்‌ 
லார்கள்‌, எ-று, (கச) 

மூவசாதிமுழுதுலகதீதுள 
தேவர்வாழுஞ்சினகரமுன்னருக்‌ 
தூவுதண்ணறவுண்செறாம்பிமிர்‌ 
பூவர்சோலைப்புனிதவிடத்தினும்‌, 

(இ-புரை.) திரிமூர்தீதிகள்‌ முதலிய எல்லாவுலகம்களிலுமிருக்கிற தேவர்‌ 
களும்‌ வீற்றிருக்கும்படியான,. ஆலயங்களின்‌ முன்னும்‌, பெருகரநின்ற குளிர்ச்சி 
தங்கிய தேனையுண்டு வண்டுக ளிசைபாடிக்கொண்‌ டிருக்கத்தக்க மலர்களை 
யுடைய சோலையாயெ புனிதமுள்ளவிடத்திலும்‌, ௭ - று, (௧௫) 

திதிலாசசெழுஈதிதீரத்துங்‌ 
கோதிலார்கள்குழியவிடத்தினும்‌ 
வேதவேதியர்வேள்வித்தலையினு 
மாதிமா தவரம்மனைமுற்றத அம்‌, 

(இ - புரை.) திமையில்லாத செழுமையுள்ள நதிதிரத்திலும்‌, குற்தமில்‌ 
லாதவர்களாதிய நல்லவர்கள்கூடிய இடத்திலும்‌, பிராமணர்‌ கள்செய்யும்‌ யாக 
சாலையினிடத்திலும்‌, ஆதியாய முனிவர்களுடைய அசிரமத்தினிடீத்திலும்‌, 

மற்றும்வேறுளபுண்ணியமல்குசீ 
ருற்றதெவ்விடமவ்விடத்தோதுவர்‌ 
பற்‌.மிகாளுமபரமன்‌ திருக்கதை 
மூற்றுமோதிமுழுதுணர்கேள்வியார்‌, 

(இ - புசை.) இவ்விடங்களிலு மல்லாமல்‌ இன்னுமிருக்கற புண்ணியம்‌ 
பொருந்திய சரினையுடையது எவ்விடமோ அவ்விடத்திலும்‌, வேதாகம சாஸ்‌ 
திரபுராணங்கள்‌ முழுவதையு மோதியுணர்க்த பெரியோர்கள்‌ அன்புடன்‌ சிவ 
கதையை சாள்சோறுஞ்‌ சொல்வார்கள்‌, எ - று, (௪௪) 

நாயகன்சகைசாடொறுங்கேட்குகர்‌ 
தூயநீரினிற்றோய்க்‌ தவெண்ணிறணிக்‌ 
தேயகித்தக்கருமமியற்றிப்பின்‌ 
சகாயவைம்புலனுங்கருத்தொனறியே. 


வி] உ பிசமோத்தரகாண்டம்‌; 


(இ - புரை,) ப.ரமசிவ்லுடைய சரித்திரத்தையே தினந்தோறும்‌ கேட்ப 
வர்கள்‌, பரிசுத்தமுள்ள தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்மாஈஞ்செய்து விபூதியணிர்‌ தகொண்டு 
தீங்கள்‌ வருணாச்‌சரெமத்‌ க்குரிய நித்ய கர்மானுஷ்டானம்களை முடித்துக்கொ 
ண்டு சரீரத்தைப்பொருர்திய ஐம்டலன்களும்‌, கருத்தும்‌, ஒருவழிட்பட்டு,௭-று, 

வல்லதேசிகனுக்குமணித்தவி 
சொல்லைநல்கியுறுபொருளீர்‌ துன்‌ 
கல்லவாணிசளெ த்த லடங்கிவன்‌ 
புல்லரானவரைபபுறம்போக்கியே. 

(இ - புரை.) சிவகதை சொல்லவல்ல ஆசாரியனுக்கு விரைவாக ரத்தி 
னசனங்கொடுத்‌ த, மிகுக்தபொருளுல்கொடுத்‌ ௮, ஈல்லதல்லாத தாியவார்த்தை 
களைப்‌ பேசுதலைவிட்டு,மிகவும்‌ புன்மையானவர்களைப்‌ புறத்தில்போக்கவிட்டும்‌, 

பத்த்யோடொல்குபாவகத்தோடூறா 
வொத்தநற்றவிசேற லொழிச்துதரல்‌ போர 
வித்தகற்குக்கழ்மென்றவிசொன்‌ றதியே 
இத்தம்வேறறக்கேட்பதுசெவ்விதால்‌, 


(இ - புரை.) பத்தியுடனும்‌ ஒடுச்சமுள்ளபாவகத்‌ தடலும்‌ பொருக்திச்‌ 
சிவகதை சொல்லுகின்றவ ராசனத்துக்குச்‌ சரியான ஈல்ல ஆசனத்திலிருப்ப 
தை யொழித்து அவசாசனச்துக்குத்தாம்ச்‌ ஆசன ச்‌ திலிரு தகொண்டு, மனம்‌ 
வேரோரிடத்திற்‌ செல்லாதவண்ணமாகக்‌ கேட்குதல்‌ நன்மையாம்‌.எ-று. (௨0) 

அன்திக்கெட்குமிடத்தழுக்காற்றினாற் 
கன்‌. றிவேறோர்பொருளினைக்கற்பிப்பா 
ரொன்றலாததுரைத்கெதிர்வாதிப்பார்‌ 
பன்றியாயிர்தப்பாரிலுதிப்பரே, 

(இ - புரை.) இவ்வாறன்றிச்‌ கேட்குமிடத்தில்‌ பொறாமையினால்‌ மனம்‌ 
வெதும்பித்‌ தங்கள்கற்பனையால்‌ வேரொரு பொருளைச்‌ சொல்லுகின்றவர்ச 
ளும்‌, பலபலவாருகச்சொல்லி யெதிரில்‌ வாலுசெய்கின்றவர்களும்‌, இவ்வுலகத்‌ 
இல்‌ பன்றியாய்ப்‌ பிறப்பார்கள்‌, ௭ - று, (௨௧) 

௮ன்பினிற்கதைகேட்பசலாற்பிறர்‌ 
வன்பினெய்திமனம்வைத்‌ துக்கேட் பவர்‌ 
அன்பமெய்துசுடலையிலோங்கெ 

வின்‌ பமில்கனியெட்‌ டியதாகுவார்‌, 

(இ - புரை) அன்புடன்‌ சிவகதையைக்‌ கேட்பதைவிட்பெ பிறருடைய 
வன்மையினில்‌ மனம்வைத்து அவர்கள்‌ சொல்லும்‌ வேறொன்றைக்‌ கேட்ப 
வர்கள்‌, அன்பம்பொருச்‌ திய சுடலையில்‌ ஒங்யெ மதரமில்லாதபழத்தையுடைய 
எட்டிமரமாவர்‌, எ - அ, (௨௨) 


வஞ்சனைமுத்திபெற்றது: ௩௮௩ 


கூறுமாக்கைகூட்டுமுனாப்ப சண 
வேறுதங்கருமத்‌துவிரைம்‌ துபோஞ்‌ 
சந்தையர்செல்வத்தைத்துயக்குங்கா 
வலீறுசெல்லாதிடையிலிழப்பசே, 

(இ - புரை) இவகதையை ஆரம்பித்து முடிப்பதற்குமுன்‌ மத்தியில்‌ 
வேறாயெ தங்கள்‌ காரியத்தைக்‌ குறித்து விரைச்துபோய்விடுகின்ற மூர்க்கமன 
முள்ளவர்கள்‌, ஈல்வினையினால்‌ செல்வத்தை அனுபவிக்குங்காலத் தில்‌, தங்கள்‌ 
ஆயுள்‌ வரையில்‌ அனுபவியாமல்‌ மத்தியிலிழந்‌ துவிடுவார்கள்‌. ௭ - று, (௨௬) 

மஞ்சமேறியும்வெள்ளிலைமார்தியு 
நஞ்சமுண்டவர்ஈற்கதைகேட்குக 
ரஞ்சயோவென்‌ றரற்றிக்கமுநுனைத்‌ 
தஞ்சமாகக்கிடச்‌ துதவிப்பரே, 

(இ - புரை, மஞ்சத்தின்மேலேறி யிரம்‌ தகொண்டும்‌, தாம்பூலம்‌ போ 
ட்டுக்கொண்டும்‌, விஷபானஞ்‌ செய்தருளியடரமேசுவசனுடைய சரித்திரத்தை 
கீகேட்பவர்கள்‌ பயந்து ஒவென்று அழுதுகொண்டு கழுமரத்தி னுனியே தஞ்‌ 
சமாக அதிலிருர்து தவிப்பார்கள்‌ எ - அ, (௨௪) 

கயிலையண்ணல்கதையைகிகழ்த் கழித்‌ 
அயில்புரிந்திடுக் தொல்வினை ப்பா தகர்‌ 
வெபலகரந்தடுவெங்கொடிக்கஞ்சியே 
யயின்முட்காட்டுறைகூகையதாகுவார்‌, 

(இ- புரை) கயிலாசபதியின்‌ சரித்திரத்சை சொல்லுமிடத்தில்‌, நித்தி 
ரை செய்கின்ற பழைய வினையையுடைய பாவிகள்‌ தன்னைக்கொல்லுன்ற 
கொடிய காக்கைகளுக்குப்‌ பயர்து பகலிலொளித்‌ துக்கொண்டு இருண்டிருக்கு 
ங்காட்டில்‌ வா௪ஞ்செய்றெ கோட்டானாவார்கள்‌, எ - று. (௨௫) 

படர்க்தவேணிப்பரமன்றிருக்கதை 
இடந்தசேக்கையிற்கேட்குமறிவிலார்‌ 
மிடைநக்தமால்வரையுச்சிவிடர்புகு்‌ 
தடைக்தமாசுணமாஇபபிறப்பரே. 

(இ - யுரை.) விரித்தசடையையுடைய பரமேசுவரன அ இறெப்புள்ள சரி 
தீதிரத்தைப்‌ படுத்திருந்த பாயலி லிரார்தபடியேகேட்கும்‌ அறிலீனர்கள்‌ 
நெருங்யே பெரியமலையின்‌ உச்சியிலிருக்குங்‌ கல்வெடிப்புச்சச்துகளில்‌ புகூச்து 
கெரண்டிருக்கும்‌ பாம்பாய்ப்பிறப்பார்கள்‌, எ - று, (௨௬) 

ஈசன்சாதைசொல்வானன்‌.றியின்னுமோர்‌ 


தேசிகன்பிறலுண்டென்றுசெப்புமோ 


௬௮௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


காசுதீர்க்குங்க தவிளக்கங்கொடு 
மாசின்மாக்கண்மனவிருணீக்கலால்‌, 

(இ - புரை) சவகஃதைசொல்லுன்றவனையன்றி வேறேயொரு ஆசிரிய 
துமுண்டென்று வேதாகமங்கள்‌ சொல்லுமோ?(ஏனெனில்‌) குற்றங்களைத்தீர்ச்‌ 
சத்தக்க சிவசரித்திரமாகிய திபத்தைக்‌ கொண்டு பழுதில்லாத மனிதர்கள்‌ தல்‌ 
களுடைய மனவிருளை நீக்குதலினால்‌, ௭ - று, (௨௪) 

ஆதலாறகதைகேட்குமவையினைப்‌ 
போதமொன்றியபுண்ணியமார்தர்கள்‌ 
பாதகந்தவிர்க்‌ கும்பயபத்தியாய்‌ 
நாதனல்லவையென்மெண்ணிஈண்ணுவார்‌. 

(இ- புரை.) ஆகையால்‌ சிவசதைசேட்குஞ்‌ சபையை ஞானம்பொருக்‌ 
இய புண்ணியவான்கள்‌ பாவத்தை நீக்கும்படியான பயபச்தியுட ன்‌ ப.ரமேஸ்வ 
ரனுடைய சர்நிதியென்‌ கருதி மேற்சொல்லியகுற்றம்‌ யாதொன்‌ றுமில்லாம 
லிருந்து கேட்பார்கள்‌, ௭ - று, (௨௮) 

வேறு. 
இக்சகையகசையான்முன்னியன்‌ றகதையொன்றரைப்பார்‌ 
தீதீதுதிரைமணிகொழிக்குக்தடங்கடற்செக்தமிழ்நாட்டின 
மைத்தொகுபூம்பொழிலுடுத்தவாட்களமா மு துஈகரில்‌ 
வித்தகராயினி துறையும்வேதியகளனைவோரும்‌. 

(இ - புரை.) சிவகதையானது இத்தன்யைுள்ளகதையாகும்‌. இனிமுன்‌ 
னடரததொரு செகதைசொல்லுகிறோம்‌. சாவிமேலெழுகன்ற அலைகள்‌ முத்‌ 
அசளைக்கொழிக்கும்‌ பெரியசமுத்திரத்தையுடைய தமீழ்சாடாகிய பாண்டிநாட்‌ 
டில்‌, மேகங்கள்சேரும்படி பூக்சோலைகுழ்ந்த வாட்களமென்னும்‌ பழையாகரத்‌ 
தில்‌ ஞானவான்சளா யினிதுடன்வாழும்‌ பிராமணர்களெல்லாரும்‌, எ-அ, (௨௯) 

திப்பேணும்‌ தொழிறிறம்பிப்படை தரித்தசெங்கையராய்‌ 

காப்பெனுமந்திரமுகற்றொழிலுகனிமறர்‌ அ 

பூப்பேணியான்கழலிலருச்சிக்கும்பும்‌ யின்‌ றி 
மீப்பேணுங்கடவுளர்‌ தமுப்போதைக்கடனும்விட்டார்‌ 

(இ - புரை-) நித்தியாகுதிசெய்யுர்‌ தொழில்‌.மாறி, ஆயுகமேக்திய கையை 
யுடையவர்களாய்‌, காவினாலுச்சரிக்கும்‌ மர்திரத்சையும்‌ ஈற்கருமங்களைய மிகவு 
மறக்தி, மலர்களெடுத்து அன்புடன்‌ ப.ரமேசுவரனுடைய திருவடிகளிலருச்‌ 
சிக்கவேண்டுமென்‌ இறவிவேகமுமில்லாமல்‌ வானுலகில்வாமுங்கட வளர்‌ களைவர்‌ 
திக்கத்தக்கதான திரிகாலச்‌ செய்தொழிலையுமறட்துவீட்டார்சள்‌, ௭ - ற. (௩௦) 


வஞ்சுளைமுத்திபெற்ற து. க] 


ஆரணமுந்தனியோதாரந்தணருக்கடாக்கரும 
காரணமாரீசர்தொழில்கடைப்பிடி ததமறையோருள்‌ 
வாரணிஈற்கும்பமுலைவஞ்சுளைசன்மணக்கொழுநன்‌ 
ரூரணிக்குள்விது செனப்பெபருடையோன்றுானொருவன்‌, 

(இ-புரை) கான்குவேதங்களையுந்‌ தங்கரூடையதாகஒதாதவர்‌ களாயப்‌ 
பிரரமணர்களுக்குரியதல்லாத செய்கைக்குக்‌ காரணமாகிய அற்பதொழிலை 
அனுசரித்திறாக்கும்‌ பிராமணர்களில்‌ கச்சணிந்த கும்பம்போன்ற தனங்களையு 
டைய வஞ்சுளையென்பவள்‌ கணவனாகிய இவ்வுலகத்தில்‌ விதுரனென்று 
சொல்லும்பெயரையுடைவனொருவன்‌, எ-று, (௩௧) 

பண்பில்லா நெறிபூண்டோன்படி ம றாழுக்கின்‌ றலைகின்‌ ரோ 
னண்பினற்பொதுமகளிரிளமுலையின லக்துய்தது 
வெண்பலாலர வுமிழ்ந்தவிடந்தலைக்கெொண்டெனக்காமுற்‌ 
ரெண்பொனார்தடமார்பன்‌ றன்‌ மனை யை யொழிக்டிட்டான. 

(இ - புரை.) ஈன்மையில்லாத ஒழுக்கத்தையடையவனும்‌ மேலுக்குமிக 
வும்‌ஆசா ரமுடையவனாகவும்‌ உள்ளே அவ்வளவுக்கும்‌ அசுசையோடிருப்பவனும்‌ 
ஒளிபொரும்‌ திய பொன்மாலையணீிர்‌ த மார்பையுடையவனுமாதிய அர்த விதுர 
னென்பவன்‌ நேசத்துடன்‌ பொதுமசளிருடைய இளமைதங்யெ தனங்களின்‌ 
போக இன்பத்தை மேற்கொண்டு பாம்பானது வெண்மைகிறந்தம்யெ பற்களி 
ணுற்‌ கக்கிய விஷம்தலைக்கேரியதுபோலக்‌ காமர்தலைக்கெறவும்‌ தன்மனைவியி 
னிடத்தி லனுபவிக்குங்கலவியின்பத்தை யொழித்து விட்டான்‌. எ-று, () 

அணைபிரிர்தமடவன்றிற்பேடைபோற்று பருழக்து 
கணமலிச்தக க்குறுறுங்காமசரத்தாலலைக்து 

பிணை நெடுக்கண்டுயின்மறப்பவிரச த்தாற்பெரி துணங்கி 
்‌ மணமவிந்தசுருளோ திவஞ்சுளையுமிதுசெய்தாள்‌. 

(இ - புரை ) வாசனைபொருக்இயதாய்ச்‌ சுருண்ட அளகத்தையுடைய 
வஞ்சுளையானவள்‌ தன்‌ இணையாதிய ஆணன்றிலைப்‌ பிரிந்த பெட்டை யன்றிலைப்‌ 
போலத்‌. அயரங்கொண்டு பேய்கள்கூடி சஞ்சரிக்கும்‌ இராக்காலந்தோறும்காம 
பாணத்தினால்‌ அலைந்து மான்பார்வைபோன்ற கண்களிரண்டும்‌ நித்திரை நீங்க 
வும்‌ விரகத்தினால்‌ மிகவும்‌ வருந்தி இவ்வாறு செய்யத்‌ தொடங்கினாள்‌, ௭ - று, 
(எவ்வாறெனில்‌) (௩௩) 

காதலானறனொருவிக்கற்புசிறைவாம்புமிகக்‌ 
தேதிலானிழிகுல ததோனொருவனெழிற்றோணசையாற்‌ 
ற. தலாமலாணையிற்றனிக்காமவிடாய்தவிர்வான்‌ 
மாதராடணவாதுமருவுமாடனினொருகாள்‌, 
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க லச பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ - புரை,) விரகதாபத்தினால்‌ தர்மவழியை முற்றும்‌ நீலடிக்‌ கற்புநிலை 
மாயெ வரம்பினையுங்கடம்‌ து வஞ்சளையானவள்‌ அன்னியனாயெ ஒரு இழிகு 
லதீதவனுடைய அழகுள்ளதோளைப்‌ புணரும்‌ விருப்பத்‌ இனால்மகரர்தம்நிறைந்த 
மலரனையில்‌ தனக்குள்ள காமவிடாய்‌ தவிரும்பொருட்டு ஒருமாளாவத தவீரா 
மல்‌ போகித்துக்கொண்டிருக்கும்காளி லொருநாள்‌, எ-று, (௩௪) 

பழியுரைதன்செவிவெதுப்பப்பைந்தொடி.தன்கற்போர்வான்‌ 
பொழிமழையின ரையாமக்தமியனாய்ப்புகுக்திட லுங்‌ 
கழையிளந்தோள்‌ வஞ்சுளையுங்காளையொருவனுமனைவாய்‌ 
விழைவுடன்மென்பூவணைமேன்மெய்குழையாலனுகர்ந்தார்‌ 


(இ - புரை) (இவள்£டக்குங்‌ காரியம்‌ ஊரறிர்‌ து பேசிக்கொள்ளும்‌ பழி 
மொழிதன்காதுகளைச்சுடுதலினால்‌ விதுரனென்பவன்‌ வஞ்சுளையின்‌ கற்பு நிலை 
யையதிய மழைபொழிகச்துசொண்டிருக்கும்‌ அர்த்தராத்திரியில்‌ தனியாக தன்‌ 
மனைக்குச்சென்மபோது, இளமையான பசியமுக்லையொத்த தோள்களையு 
டைய அவளும்‌ ஒருவாலிபனுமாக வீட்டுக்குள்‌ விருப்பமுடன்‌ மெல்லிய பூவ 
ணைமேல்‌ மெய்குழையப்‌ புணர்ர்‌ தகொண்டிருக்தார்கள்‌, எ. று, (௩.௫) 

கண்டனன்‌ றுண்ணெனுநெஞ்சன்க தழெரிபோனெடுஞ் சீற்றங்‌ 

கொண்டடையப்படிற்றொழுக்கன்வெருவிமனங்குலைட்த கன்‌ முன்‌ 
வண்டுமுரல்குழல்பற்றிவஞ்சுளை யைமனங்கலங்கத்‌ 
தண்டமிழைக்குவனென்னாத்தாட்டுணேயாற்றுகைத்திட்டான்‌. 

(இ - புரை, அவர்கள்‌ இவ்வாறிருப்பதைக்கண்டு திடுக்டட்ட மனமுள்ள 
வனாய்ப்‌ பற்றியெரியு&்‌ தீப்போலமிகுர்த கோபங்கொண்டு வருவதை அந்தச்‌ 
சோன்‌ பார்த்துப்பயர்து மனமழிக்து ஒடிப்போனான்‌, வண்டுகளிசைபாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்பழ.யான ௮ளகத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வஞ்சளை மனங்க 
லங்கும்படி தண்டிக்கிறேன்பார்‌ என்‌ று தன்கால்களால்‌ மிதித்தான்‌. ௭ - று. () 

கனங்குழையுமிகமறுகிக்கணவரீயென்னுரையுஞ்‌ 

சினங்குறைந்‌ தகேட்ட தற்பின்செகுத்திடுதியென வீரப்ப 
மனங்குழை௩்‌ துபுடையானாய்மலர்க்குழல்விட்டேரையென லும்‌ 
தனங்களிற்கண்ணீரொழுகத்தளிரியலுமிழற்றுவாள்‌. 

ட்‌ 

(இஃ புரை) (இர,த்தினம்கள்‌ பதித்திருப்பதினால்‌) பளுவான குழைய 
ணிச்த' கா தகளையுடையவளாடிய வஞ்சுளையானவள்‌ மிகுதியாக மனம்வருந்இிக்‌ 
கணவனே! கோபச்தணிர்து என்வார்த்தையையுக்கேட்டுப்‌ பிற்பாடு சொன்று 
போடென்று பிரார்த்திக்கவே மனமிரக்‌இ அடிக்காமல்‌ அளகத்தைவிட்டு நீ 
சொல்வதைச்சொல்லென்‌ ற வளவில்‌ தன்னுடைய தனல்களின்மேல்‌ கண்ணீ 


வஞ்சுளைமுத்திபெற்தது. ௩௮௭ 


மானது அருய்ப்பெருகும்படி. அழுதுகொண்டு தளிர்போன்றதன்மையுள்ளவள்‌ 

சொல்லுரொள்‌ எ-று, (௩௭) 
வன்கணாலற னொருவிப்பொதுமாதர் வசமாக 
யென்கணார்வழுமின்றியின்‌ தளவுமிகந்தனைகா 
னுன்கணாலருணோக்கம்பெருதுருஇபுடன்மெலிந்து 
புன்கணால்வேனிலான்‌ கணைக்கிலக்காய்ப்புழுங்னெனே. 

(இ - புரை) கடினமனத்தினனாய்‌ நன்னெறியைவிட்டுப்‌ பொதுமாதர்‌ 
வசமா என்னிடத்தி லாசையுமில்லாம வின்‌ தளவும்‌ நீக்கிவிட்டாய்‌ நான்‌ உன்‌ 
இருபாரோக்கம்‌ பெறாமல்‌ கெநொளாக மனமுறாடயுடல்‌ மெலிந்து தயால்‌ 
கொண்டு மன்மதபாணங்களுக்கு இலக்காக வருந்தினேனே! ௭- ௮, (௩௮) 

ஈல்லிளமைசெவ்விஈலகாளும்வதிதேகழியக்‌ 

கொல்லுலையின ங்கியெனக்கா மக்கனல்கொளுந்த 

வல்லியம்போற்றென்றல்வரவாணிலவுந்தெண்கடலு 

மல்லல்செயக்கங்குரொறுமாற்றாதேனாயினனே. 

(இ - புரை.) நல்ல இஎமைப்பருவமும்‌ அழகும்‌ பெண்ணலனும்‌ காள்‌ 
தோறும்‌ வீணாடவிடும்படி. கருமானுலைக்கள த்திலுண்டாகுர்‌ திபோலச்‌ காமாக்‌ 
இனி சுடவும்‌ புலிபோலத்தென்றல்வச்து வீசவும்‌ ஒளிபொருட்திய சந்தி 
சனுந்‌ தெளிவுள்ள சமுத்திரமும்‌ துன்பஞ்செய்யவும்‌ இராத்திரி காலக்தோ 
அஞ்‌ ச௫ச்சமாட்டாதவளானேனே! எ-று, (௩௯) 

காவலரீமேவுவையெனற்நகெமிகாட்‌ 

னவல்பெருகத்தமியேனாற்றேனாய்த்தவறிழைத்தேன்‌ 
, பூவர்குழன்மாதருக்குங்காளையர்க்கும்பொதுவன்றோ 
மேவரியபெருங்கரமமெனவிம்மிவிளம்பினாள்‌. 

(இ - புரை.) கற்பின்‌ கடைகிற்குக்‌ கணவனே! இத்தனை காள்வரைச்‌ 
கும்‌ நீவருவையென்‌ று கற்புகிலையைக்‌ காத்‌ துச்கொண்டிருக்தேன்‌ ; நீவராமை 
யினால்‌ காமம்‌ அதிகரிக்கவே தளியாயிருக்கும்‌ ஈரன்சடக்கமாட்டாமல்‌ குற்றஞ்‌ 
செய்தேன்‌; காமமானது மாதருக்கும்‌ ஆடவர்களுக்கும்‌ பொதுவல்லவாவென்‌ 
து அழு. அகொண்டு சொன்னாள்‌. ௭ - று, (௪௦) 

இரங்னென்றன்பாற்றவறென்றெண்ணினன்கேட்டிளங்கொடிநி 

மரங்களொகெற்குழையமாழ்யெரற்றுதல்வேண்டா 
தரஙகமஈமககடலனயகாமமரா யதமிப்பவரார்‌ 


சுருங்கவினியொருரசூழ்ச்சிசொல்‌ லுதேன்றுணிகென்னா. 


கலு] பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இஃ புரை) (௮வளிவ்வாறு சொல்லியதைக்‌ கேட்டுச்‌ தன்னிடத்திற்‌ 
குற்ற மிருக்கின்‌ றதென்றெண்ணி) யிரம்‌ இளங்கொடிபோன்‌ றவனே! மரங்‌ 
களு மலைகளுங்‌ குழையும்படி. சீ அழுது சோரவேண்டுவதில்லை: அலைகளையு 
டைய சமுத்திரம்போலப்‌ பெரிதாயெ காமரோயை நீக்கத்தக்கவர்களொரு வ 
ரூமில்லை; இட்போதுனச்கொரு உபாயஞ்சுருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ அந்தப்‌ 
படி.செய்யென்று, எ-று, (௪௧) 

அம்தணரேயாகவிழிகுலத்தோர்தாமாக 

வந்தவரை யெல்லாம்வரையா துமேவியவர்‌ 
தந்தபொருண்முற்றுமெனக்களித்துன்றாகமறச்‌ 
தி்தைமயறீர்வளவுஞ்சேர்குவாயெனப்பணித்தான, 

(இ - புனா.) பிராமணர்களேயானாலும்சரி அவர்களுக்குத்‌ சாழ்ச் தவரு 
ணத்தார்களேயானாலும்சரி வந்தவர்களையெல்லாம்‌ நீக்கிவிடாமல்‌ புணர்ந்து 
அவர்கள்‌ கொடுத்தபொருள்களையெல்லாம்‌ எனக்குக்கொடுத்து உன்காமவிடாய்‌ 
திரும்படி மன திலுண்டாயிருக்கு மையல்‌ தீருறவரைக்கும்‌ சேர்ர்‌ துகொண்டி. 
ருவென்று கட்டளையிட்டான்‌. எ-று, (௪௨) 

சாறுமலர்க்கோதாய்நீகல்கும்பொருள்கொடுத் து 
வீறுபெருங்கொங்கைவிலைமகளீர்‌ ம்தாள்‌ விரும்பி 
யூநியவெங்காமமொழியகலக்‌ துப்ப்பனெனக்‌ 
கூறியதுசேட்ட தற்குக்கொற்றொடியுக்தானசைந்தே. 

(இ- புரை) வாசமிகுர்த பூமாலையணிக்த அளகத்தையுடையவளே! நீ 
கொடுக்கும்பொ ருளையெல்லாம்‌ பூரித்திருக்கும்‌ பெரிய தனம்களையுடைய விலை 
மாதர்களுச்குக்கொதெ.து அவர்களைப்புணர் ந்து எனக்குண்டாியெகாமம்‌ ஒழியும்‌ 
பழி. யின்பம்‌ அனுபவிக்கிறேனென்‌ று சொல்லியசைக்கேட்டு அதற்கு ௮வளுஞ்‌ 
சம்மதித்தாள்‌, ௭- று, (௪௩) 

அன்ன அவேசெய்வன டியனேனென்‌ நிமைஞ்சி 
மின்னிடையாள்சாலமகிழ்க்‌ அுவெளிப்படையாத்‌ 

அன்னினா்‌ தம்மையெல்லாந்கொடோய்ந்தவரளித்த 
பொன்னையெல்லாங்கேள்வனுக்கேயீர்தாள்பொலங்கொடியே 

(இ - புரை,) அடியேன்‌ அப்படியே செய்ிறேனென்‌ றுகணனை வண்டி 
மின்போன்ற இடையையுடைய வஞ்சுளை மிகவும்‌ வெளிப்படையாக வக்தவர்‌ 
- களையெல்லாம்‌ புணர்ச்து அவர்கள்‌ கொடுத்த பொறாளையெல்லார்‌ தன்கணவ 
லுக்குக்‌ கொடுத்தாள்‌, ௭ - ணு (௪௪) 

ஆங்கவனுஞ்செம்பொனளப்பிலகொண்டன்றன்றே 
பூங்கணிகைமர்‌ தர்புகழானிவழங்கித்‌ 


வஞ்சுளைமுத்‌ தபெற்ற து. ௩௮௯ 


திங்கனிவாயின்னமுதமுண்டுசிலகாள்கழிய 
விங்கெமுப்பெய்‌திவினை துரப்பத்துஞ்சினான்‌, 

(இ - புரை,) அந்த விரதனென்பவன்‌ தன்மனைவிகொடுக்றெ பொருளை 
யெல்லாம்‌ அப்போதைக்கப்போதே அழகுள்ள வேசையர்கள்‌ புகழும்படி அதிக 
மாகக்கொடுத்து மதுரமுள்ளபழம்போல இனிப்புள்ள அவர்களுடைய அத்‌ 
பானமுண்டு சிலகாள்‌ நீம்னெபின்‌ மிகுந்த மூட்படைந்து இறந்தான்‌, எ-று. 

தன்கணவன்பொன்றத்‌்தளிரியலுங்கைம்மையுற்று 
மின்குஃவுபொற்கனுநீத்‌ மீகமூப்பெய்திப்‌ 
5 : 
ஈன்குணர்வோரெல்லோருக்சோகன்னஈண்ணினார்‌, 

(இ - புரை) தண்கணவ ஸிறர்துபோகவே வஞ்சுளையானவள்‌ கைம்‌ 
பெண்ணாூட்‌ பிரகாசிக்கும்‌ மங்கிலவியச்துடன்‌ பொன்னாபரணங்களும்‌ நீக்கி 
விட்டு மிகுர்சமூட்படைஈத துன்பப்பட்டுக்கொண்‌ டிருச்குங்காலத்தில்‌ பரம 
சிவனுக்குரிய தினமா சிவராத்திரி தரிசனத்துக்குப்‌ பத்திமான்‌களேல்‌ 
லாம்‌ கோகன்னச்‌தக்குப்போனார்கள்‌. எ-று. (௪௬) 


அற்றைப்பொழுதிலணியிழர்தவஞ்சுளையுஞ்‌ 
சுற்றக்தொடுமபோயத்தொன்னகரின்பாலடைங்து 
கொற்றக்கொலைமழுவோன்கோடி தீர்த்தம்படி ந்து 
கற்றைச்சடையான றிருவடியைக்கைதொழுதாள்‌, 


(இ - புஸா.) கைம்பெண்ணாயிறுக்கும்‌ வஞ்சளையும்‌ சிவராத்திரிதினச்‌ 
இல்‌ அவிடத்அக்குப்போகின்ற சுற்றத்தாருடன்‌ தானும்போய்ப்பழமையாகெ 
கோகன்னஞ்சேர்ம்‌ து வெற்றிபொராச்‌ திய கொலைமமுவேச்‌ தியப மவெனுடை ய 
கோடி திர்த்தத்‌. தில்‌ முழுக்‌ கற்றையரகெய சடையையுடைய பரமசிவன்‌ இருவ 
டியைத்தொழுதாள்‌, எ - று, (௫௭) 

மீட்ட்திருக்கோயில்குழ்வருங்கால்வேறொருசார்‌ 
திட்டுஞ்சிவதருமம்யா வுமொருதேசிகன்றா 
னேட்டின்புறத்தினிய லுணர்ந்துவாரிப்பக்‌ 
கேட்டஞ்சியின்ன லள ர நடுந்கிநின்றாள்‌. 


(இ - புரை.) மறுபடி அலயச்தைப்‌ பிரதகூதினஞ்‌ செய்யும்போது அங்‌ 
கொருபக்கத்தில்‌ எழுதி வாசிக்கும்படியான சிவதருமமெல்லாம்‌ ஒருதேளிசன்‌ 
புத்தகம்வைத்துச்கொண்டு வாரித்‌ தப்‌ பொருள்சொல்லக்கேடபெபயச்‌ அநின்‌ று 
தன்பமுண்டாக ஈடுக்கிரின்டுள்‌, ௭ - அ, (௪௮) 

அக்காதைகூட்டுமிறு க்கத்‌ டு 
புக்காடொழுதாள்புராணபுராதனனே 


௩௯௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


யிக்காசைசொல்பொருளினெண்ணரியபாவகிலை 
தொக்கார்படுவதெல்லாஞ்சொன்னாயவற்றுள்ளே, 

(இ - புரை) அர்தச்‌ சரித்திரத்தைக்‌ கூட்முடிவில்‌ தேசிசரிடத்தில்‌ 
பேர்ய்‌ ௮அவர்பாசர்தொழுது அய்யா புராணிகரே! இந்தச்‌ சரித்திரத்தில்‌ சொல்‌ 
அன்ற பொருளினால்‌ அளவிறக்‌ த டாவஞ்செய்கின்றவர்கள்படும்டா டெல்லாஞ்‌ 
சொன்னீர்‌ அவைகளுக்குள்‌. ௭ - று, (௪௯) 

காமவசத்தாற்கணவற்பிழைத்தசெழுர்‌ 
தாமமுலையார்தமையொஞ்க்குந்தண்டத்தான்‌ ப) 
வாமகிதம்பமுருகவழன்‌ மடுத் துச்‌ 
சேமமுசலஞ்செலுத்துவானென்றுரைத்தாய்‌, 

(இ - புரை.) காமவசத்தினால்‌ கொண்டவனைவிட்டுச்‌ சோரம்போன 
மாதரையெல்லாம்‌ தண்டிக்கும்‌ கூற்றுவன்‌ செழுமையுள்ள மாலையணீச்தமுலை 
யையுடைய அவர்களழயெ நிதம்பத்தில்‌ தீயில்‌ காய்ந்தமுசலமென்னும்‌ இருப்‌ 
புலக்சையைச்‌ செலுத்‌ தவா னென்றுசொன்னீர்‌, ஏ - று, (௫௦) 

கற்புகிலைகட£்‌ தகாமக்கயத்‌ தியரை 
ஈற்பகத்திற்‌.றாண்டி.லிட்கொன்‌ றலையமேற்றூக்டுப்‌ 
பறம்பலகூருகமழுவாய்ப்படத் துணித்து 

வற்புறுத்‌ தக்காய்ந்‌ தமணல்சொரிந்து தீய்ப்பரென்றாய்‌, 

(இ- புரை.) கற்புகிலைதவறிய காமிகளாயெ 8ழ்மைத்தனமுள்ள மாதர்‌ 
களின்‌ குறியினிடத்தில்‌ அூண்டில்மாட்டித்‌ தொங்யெலையும்படி. மேலேதாகூப்‌ 
பலபலதுண்டாகும்படி. கோட ரலியினால்‌ வெட்டித்‌ தணித்து உறுதிப்படுத இக்‌ 
காய்ச்‌ சமணலைச்சொரிச்து தய்ப்பார்களென்றுசொன்னீர்‌, ௭- று, (இக) 

காப்புக்கடைகழித்‌ ரகாமக்கிழத்தியரைச்‌ 
2சப்பவுலைகாய்ந்த இிரளிருப்புமீள்கழுவிற்‌ 
பூப்பொருவுமல்குலழலப்பொ தத்தேற்றிக்‌ 
கோப்பர்நெடுங்காலமெனவெடுத் துக்கூ தினாய்‌. 

(இ - புரை.) காவலிடத்தைக்கடர்த காமிகளாகிய €ழ்மைத்சனமுள்ள 
மாதரைச்‌ சிவக்கும்பழ்‌. இயில்காய்க்த திரண்டதாபெ நீண்டகழுவில்‌ பூவைப்‌ 
போல மிரு துவாகிய அல்குல்‌ வெதும்பத்தக்கதாகச்‌ குத்‌ தியேற்றி நெடுங்காலம்‌ 
வைப்பார்களென்று சொன்னீர்‌. எ-று, (௫௨) 

வரையில்‌ அர்கா 
செம்பொனகலல்குலின்வா ய்ச்செம்புருக்கிவிட்ட தனாற்‌ 


வஞ்சளைமுத்திபெற்றனறு. ௩௯௧ 


பம்புபுழுக்கலிப்பமாய்தசையைப்பற்றியுண 
வெம்புபறவைவிருந்தயரவோய்வரென்றாய்‌, 

(இ-புனா.) ஈம்பிய கணவரிடத்தி விருக்கும்‌ நீலைமாறிய மாதர்களுடைய 
செம்பொன்னிறமுள்ள அல்குலில்‌ செம்பினை யுருக்கவிடுவதினால்‌ நிறைவாகப்‌ 
புழுக்களூண்டாகவும்‌ நாயான ௫ தசையைப்‌ பிடுக்கயண்ணவும்‌ கொடியபருர்‌ து 
முதலியபக்ஷிகள்‌ விரும்‌ துண்ணவும்‌ அம்மாதர்கள்‌ சோர்வார்களென்றீர்‌. எ-று, 

கொண்டோற்பிழைத்தகொழுங்கயத்கண்மங்கையமைக்‌ 
கண்டோர்மனனடுங்கக்கர ரிருப்பு த்தியகலில்‌ 

விண்‌ டேயுடலம்வெடிக்கவறுப்பரென த்‌ 
தண்டேய்கரத்துத்தவமுனிமயசாற்கினாய்‌, 

(இஃ புரை,) ஒருகையில்‌ தண்டம்‌ ஏந்‌ தியதவமுனிவரே ! கொண்ட வனை 
விட்டு மற்ரொருவனைப்புணர்க்த செழுமையான சேற்கெண்டையொத்த கண்க 
ளையுடைய மாதர்சளைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌ மனமும்‌ ஈடுங்கும்படி. தியிற்காய்ர்த ௧௬ 
மையுள்ள இரும்புத்தகழியிலிட்டு உடல்‌ மெடிக்கும்படி வறுப்பார்களென் று 
சொன்னீர்‌, ௭ - று, (௫௪) 

நாயடி யேனின்னவெலாக்கேட்ம ஈடு௩டுங்கத்‌ 
தூயமுனிவரனே தன்பக்கடல்வீழ்க்மேன்‌ 
காயும்விட பணையகா மந்தலைக்கொள்ளச்‌ 
சேயபருவத்தேகற்பின்றிறம்பிழைத்தேன்‌., 

(இ-புரை.) பரிசுதீதராயெ முனிவரே! கொல்லும்விடத்தையொத்த காமம்‌ 
தலைக்கொள்ள இளமைப்பருவத்தில்‌ கற்டநிலை கெட்டிரு்தேன்‌ ஆதலால்‌ நாய 
னையேனிவைகளையெல்லாக்‌ கேட்டு நடுநடுங்கித்‌ துக்கசாகரத்தில்‌ முழுடனேன்‌, 

குலமகளிர்க்கேலாதகொள்சையைமேற்கொண்டே 
கிலைமையில்லாத்தீப்பெண்‌ டீர்கிற்குநிலைகின்றேன்‌ 
கலநிழர்‌ துமூப்பெய்துகாறுமியானசெய்த ரரி 
பலீவீனையின்பா தகத்தைப்பாரிலெவர்செயதார்‌, 

(இ - புரை ) குலமாதர்களுக்குத்தகாத செய்கையை மேற்கொண்டு கற்‌ 
புகிலையில்லா த கொடியமாதர்களிருக்கும்‌ கிலைமையிலிருக்‌இறேன்‌ மங்கலசாணி 
மந்து மூப்புவருமட்டும்‌ நான்செய்தபாவம்‌ உலகத்தில்‌ ஒருவராஞ்செய்திரார்‌ கள்‌, 

ஆதலாலிண்டெனக்குச்சா க்காமெண்ணிப அ 
தீதிலாவேதியநீசெப்பியகா தைப்படி.யே 
கோதினுலாயபுழுக்கும்பியிடைவிழ்வதுமெய்‌ 
மீதினாலுள்ளமுடைக்தெண்ணா ததெண்ணுகின்றேன்‌, 


௬௩௬௨ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ - புரை.) ஆகையினா லிப்போஅ எனக்குச்‌ சாக்சாடுஞ்‌ சமிபித்திருக்‌ 
இன்றது திமையில்லாச முனிவரோ! நீர்சொல்லிய சிவகதையின்படி ஈான்செய்‌ 
தீபாவத்தினால்‌ புழுக்கள்‌ நிறைச்தநரகத்தில்விழுவதமெய்யே இதனால்‌ மனம்‌ 
உடைக்கு எண்ணாததும்‌ எண்ணுகின்றேன்‌. எ - று, (௪) 

காய்ச்‌. துமன் ழஹாதர்கனன்றுருத்துச்சண்டிக்கி 
லாய்ந்ததவமில்லேனையஞ்சலைமீயென்றாற்றி 
வாய்‌ ்தநிரயத்‌ தழலில்வா டாமனாயடியே 
னோய்ர்கமுதுமாழ்காமலார்வர்‌ ததவுவார்‌, 

(இ - புரை) காலதாதர்கள்‌ சோபித்இத்‌ தண்டித்தால்‌ அப்போது நல்ல 
புண்ணியஞ்செய்யாத என்னை நீ பயப்படாதே யென்று ஆற்றிப்பொருந்தியகர 
காக்கினியில்‌ வருந்தாமலும்‌ சாயடியேன்‌ அழுது தளர்க்சு சோராமலும்‌ யார்‌ 
வச்து உதவிசெய்வார்கள்‌, ௭ - று, (௫௮) 

என்றுபலபலவும்பனனியிடரு மந்து 
நின்றுமறைமுதல்வரீயேபுரத்தியெனச்‌ 
சென்றுகடுகடுங்கிச்சேவடியில் வீழ்க திறைஞ்சிக்‌ 
கன்றுமன த்தாள்கலுழ்ர்‌ துறைப்பவேதியனும்‌, 

(இ - புரை,) இவ்வாறு பலபலமொழிகள்‌ சொல்லித்‌ அயர்கொண்டவ 
ரெதிரில்‌ நின்‌ று முனிவரே அடியேனைத்தேவரீரே காப்பாற்றுமென்‌ று நடுநடுங்‌ 
இச்‌ சமீபத்திற்போய்‌ அவர்பாதத்தில்‌ விழுக்து பணிர்துவெம்புசின்ற மனதை 
யுடையவளாய்‌ அழுதசொல்ல அம்முனிவர்‌, எ - று, (௫௯) 


விழ்ர்‌தவடன்கைப்பற்றிமெல்லவெடுத்தாயிழையே 
யாழ்ந்தபெரும்பாதகத்‌$னச்சமகற்றிவொய்‌ 

சூழ்க துபுரிகினக்கபின்னிரக்கர்தோன்று கலா 
லூழ்ச்‌ தமலரெனவேதீவினைவிட்டோடுங்காண்‌, 

(இ - புரை,) பணிச்தவள்‌ கையைப்பற்றி மெல்ல எடுத்து மாதே நீ மிகு 
தியாகச்‌ செய்த பாபத்துக்குப்‌ பயப்படும்‌ பயத்தை நீங்கிவிடு ஆதியில்‌ பாவங்க 
ளைச்செய்த உன்க்கே யிப்போது பயம்‌ உண்டாயிருப்பதினால்‌ பதிீச்தப்பிய பூப்‌ 
போல உன்பாவமெல்லரம்‌ உன்னைவிட்டோடிப்போம்‌, ௭ - அ, (௬௦) 

காரிகைகநின்மூப்பரற்றவம்புரியக்காலமிலை 
மாரியெனத்தானம்வழங்கப்‌ பொருளினறாற்‌ 
சிரியதாய்ப்பாவமகற்றச்சிவகதைமாம்‌ 
பேரியலொன்றுண்ட தன்சீர்பேசக்கடைப்பிடியாய்‌. 

(இ - புரை,): மாதே! நின்னுடைய மூப்பினால்‌ தவஞ்செய்வதற்குக்‌ கால 
மில்லை மேலும்‌ மழைபெொழில அபோலச்‌ தானங்கொடுப்பதற்குப்‌ பொருளு 
மில்லை யாதலால்‌ மகத்‌ துவமுள்ளதாயுன்‌ பாவத்தை நீக்கச்‌ சவகதையாயெபுரா 


வஞ்சுளைமுததிபெற்றது: டேக்ூங 


ணமுண்டு அதன்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லக்கேட்டு (உன்மனதில்‌) உறுதியர்ச 
வைத்துக்கொள்‌, எஃ௩ ஜ்‌, (௬௧) 
யானெனதென்றெண்ணியிருவினையுமீட்வேது 
மானதமேயன்‌ றிமடவரலேமற்றில்லை 
யானமலமாயையிருளுக்குமஞ்ஞான 
வினமுறுபர்வவிருளுக்கும்வெய்யவனாம்‌. 

( இ - புரை, என்னுடைய பொருளென்றும்‌ யான்‌ செய்தேனென்று 
மெண்ணி நல்வினை இவினைகளைத்‌ தேடிக்கொள்வது மன தின்செயலேயன்றி 
வேறொன்றுமில்லை, அதற்கேதுவாகய ஆணவமல மாயையென்கின்ற இருளுச்‌ 
கும்‌, அஞ்ரூானமாயெ டழ்மையுற்ற பாவமென்னு மிருளுக்கும்‌ அந்தச்சிவ கதை 
குரியன்போலாகும்‌. எ - று, (௬௨) 

கொய்யுளைமாவேள்வியொருகோடிசெய்திடி.னு 
மையன துகாதையருள்பெறும்பேறீந்திடமோ 
டையுளெலா௩்தீர்க்கும்பான்காதைத்தெள்ளமுதை 
யுய்யவினிதாயருக்தியும்பர்வீடெய்‌ ததியால்‌, 

(இ - புரை) கத்திரிக்கும்‌ கழுத்துமயிரினையுடைய குதிரையாற்புரியும்‌ 
அசுவமேதயாகம்‌ ஒருகோடிசெய்தாலும்‌,அவைகள்‌ சிவசரித்திரம்‌ அருளிச்செய்‌ 
யப்பெறும்‌ பேறுகளைக்கொடுக்குமோ? அன்‌ பம்களையெல்லாம்‌ நீசக்கத்தக்க வெ 
கதையாிய தெளிவுள்ள அமிர்தத்தை கிஉய்யும்டடி. இனிதாக உண்டு மேலான 
மோக்ஷத்தை அடைவாயாக எ-று, ரூ௩.] 

முறத்றோகையொடுவிரதந்தவமுயலப்‌ 
பெற்றோமனவிருளை நீக்கப்பெறலின்றாற்‌ 
சற்றோதக்கேட்டவருஞ்சாருபமாவரெனக்‌ 
கற்றோர்புகழ்கதையாற்காலங்கழிப்பாயே, 

(இஃ புரை.) நிறைந்த சந்தோஷதீஇடன்‌ விரதம்சள்‌ தவங்கள்‌ செய்யப்‌ 
பெழ்றவர்சள்‌ மனவிராளை நீக்கு்தன்மை பெறுதலில்லை, கொஞ்சங்கேட்டவர்‌ 
களும்‌ சாறாபம்‌ பெறுவார்களென்று கற்றவர்கள்‌ சொல்லத்தக்க 9வகசையால்‌ 
உன்காலத்‌ஃதச்‌ கழிப்பாயாக, எ - று. (௬௪) 

உண்டுதலைகாளிற்சாமளனென்றோதுபெயர்‌ 

கொண்ட பெரும்பாவியவன்வாணாள்குறுகயெகா 

ளண்டீர்பிரானாமம்புகன்‌ றழியாவிடடைக்தான்‌ 

பண்பெழங்கா தைதனிற்கேட்டில்யோபைர்தொடியே। 
௦0 


௩௯௪ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


(இ-புரை.) முற்காலச்தில்‌ சாமளனென்று சொல்லும்‌ பெயர்பெற்ற பெ 
ரும்பாவி ஒருவலுண்டு, அவன்‌ மரணகாலத்தில்‌ சேவர்பிரானாயெ பரமேச்சுர 
லுடைய இருகாமங்களைச்சொல்லி அழியாதமோக்ஷத்தை அடைந்தான்‌. மாதே! 
நீ அதைப்புராதனமான புராணசரித்திரத்தில்‌ முன்கேட்டதில்லையோ, எ-று. 

அங்கவனைப்போலுனக்குஞ்சாக்கா டணித்தா ன 
தோங்குசவராமகாவிஞலுச்சரித்‌ துப்‌ 
பாக்குபெறுகாதைதனைக்கேட்கிற்பழவினையார்‌ 
தீங்ககலுநீயுஞ்சிவபதத்திற்சேர்வாயே, 

(இ - புரை.) அவனுக்கு வர்ததபோல உனக்கும்‌ மரணகாலம்‌ சமீபித்தி 
ருக்கன்ற து, மேன்மைதங்யெ சவநாமங்களை நாவினாலுச்சரித்‌ த நன்மைபெ 
ற்ற வெகதையைக்‌ கேட்பாயாடில்‌ உன்பாவங்கள்‌ நீக்கும்‌, டீயும்‌ சிவபதஞ்‌ 
சேர்வாய்‌, எ - று, ஏ - தேற்றட்டொறாள்‌. (௬௬) 

பொய்யென்றுகொளளாதரன்கதையிற்புக்திவைப்பார்‌ 
மெய்யென்றவனாமங்கேட்டுவியர்‌ துரைப்பார்‌ 
வையம்புகழச்‌சிவபதத்திலவாழ்ந்திருப்ப 
சையன்திருவாணைசத்தியமீகாமென்றான்‌ 

(இ - புன.) அவகம்பிக்கை கொள்ளாமல்‌ சிவசரிதத்தில்‌ மனத்தைப்‌ 
பதஇிக்னெறவர்களும்‌, இது உண்மையென்று சிவநாமங்களைக்‌ காதினாற்கேட்டு 
மதிழ்ச்சியுடன்‌ அதிக்கன்றவர்களும்‌, இவ்வுலகத்தார்‌ புகழும்படி. செபதத்தில்‌ 
வாழ்வார்கள்‌, அப்பெருமானணே, இது மெய்யென்‌ றுகூறினார்‌. ௭- று, (௬௭) 

என்ன மறையொனியம்புமதுகேட்டருகிக்‌ 
கன்னன்மொழிவஞ்சுளையுங்காவிவிழிரீர்த தம்ப 
வன்னவழியேநின்னடியனேனின்னருளான்‌ 
மன்னுபிறவியெனுமாக்கடலைநீந்தியே. 

(இ-புரை,) இவ்வாறு முனிவர்சொல்லியதைக்கேட்டுக்‌ கரும்பைப்போல 
மதுரிக்குஞ்‌ சொல்லினையுடைய வஞ்சுளையானவள்‌ மனமூர௬௫, நீலோற்பலம்‌ 
போன்ற தன்கண்களில்‌ நீர்த தும்பநின்‌ அ, சுவாமிகளே! தேவரீர்கருபையினால்‌ 
அவ்வாறே அடியேன்‌ சிவகதைகேட்டும்‌ சிவநாமங்களைச்சொல்லியும்‌ என்னு 
டைய அளவற்ற செனனசாகாத்தை நீந்தி, எ ௨ று, (௬௮) 

சென்ழறேசிவபதத்திதிசேர்்திருக்குமாறுகுணக்‌ 
குன்றேதிராவுள த திலெண்ணிக்குறைமுடி ய 
வின்றேவிளம்குமிரவுத்திரியமுற்றுவித்‌ து 
ஈன்றேதருகாதைதாளுகவிலென்றாள்‌. 


வஞ்சுளைமுத்திபெற்றது. ௩௯ 


(இ வ புரை.) சிவபதத்‌ திற்சென்று சேர்ச்‌ திருக்கும்வண்ணம்‌ மலைபோல 
அசையா நிலைமைபெற்ற குணமுள்ளசுவாமிகளே! தேவரீர்‌ திருவுளத்திற்கருதி 
அடி.யேன்குறைதிர இப்போதே திக்ஷைசெய்து ஈன்மைதறாஞ்‌ சிவகதையை 
காள்தோறுஞ்சொல்லி யராளாமென்றுள்‌, ௭ - று, (௬ ௯) 

மாதவனுமன்‌ பின்மனம்பொருநதிவண்கரத்தாற்‌ 
பூதிதனைவாங்கிப்புனிதமுற மெய்பூசிக்‌ 

காதின தமூலதீதிற்கண்ணு தன்முலங்கொடுத் துத்‌ 
திநில்கதையோியவள்‌ சிச்தைதெளிவித்‌ கானே, 

(இஃ புரை,) அவர்‌ மனதிலன்புடையவராய்த்தம்முடைய திருக்கரத்தி 
னால்‌ விபூதியெடுச்‌ துப்‌ பரிசுத்தமாகும்படி. அவள்‌ சரீரமுழுவதிலும்பூசி, காதி 
க்குள்‌ பஞ்சாக்ஷர மூலத்தை யுபதேசித்துக்‌ குற்றமில்லாத வெகதைசொல்லி 
அவள்மனம்‌ தெளியச்செய்தார்‌, எ - று, (௭௦) 

சைவகெதிபூண்டதவக்கொடியுமக்க தையின்‌ 
மெயயுணர்வின்‌ சிச்தையவாராடோறுமீதூர 
மையமருங்கண்டன்திருத்தாள்வழிபடலா 
லைவரையுமைவிடயதீதேகாதடக்கினாள்‌. 

(இ-புரை,) சைவரெறிபொருரந்‌ தியதவமுள்ள வஞ்சுளையானவள்‌, அந்தச்‌ 
சிவகசையில்‌ உண்மையறிவுடன்‌ மனத்திலுண்டான அசை நாளுக்குகாள்‌ அதி 
கரிக்கக்கொண்டு, காளசண்டத்சதையுடைய பரமசிவன்‌ திருவடிகளை ஆராதிப்‌ 
பதனால்‌ பஞ்சேந்திரியங்களை அவைகளுக்குரிய விஷயங்களிற்‌ செல்லாதவண்‌ 
ணம்‌ அடக்னொள்‌. ௭ - று. (௭௧) 

ப.த்திநெறிரின்‌ றுபல்விழைவுகான்‌ விர்‌ து 
மூத்திமுனிவரர்போன்முப்போ துரீர்மூழ்கிச்‌ 
சுத்தமரவுரியேதூசாமருங்குடுச்து 

வித்‌ தகனக்கமணிவெண்ணீறினிதணிர்தாள்‌, 

(இ- புரை.) பத்திசெறியில்நின்‌ று பலவாகிய இச்சைகளை நீக்கி, முத்திய 
டையும்முனிவர்கள்போல மூன்‌ றுகாலத்திலும்‌ ஸ்சாகஞ்செய்‌த,பரிசுத்தமுள்ள 
மரவுரியே வஸ்திரமாக அரையிலடுத்து, உருத்திரா ம்வி ம்‌ 
ட க ர ட புவ க 

i வெறு, 
கையார்மழுவெம்படையாய்சரணங்கருணைக்கடலேசரணஞ்சாணம்‌ 
டையாடரவதீதணியாய்சரணம்படர்செஞ்சடையாய்சரணஞ்சரண 
மையார்கலிவெ 5 இிறகொந்திடவான்‌ மழைமஞ்செனவேவருகஞ்சயிலு 
மையாசாணஞ்சரணம்மெனையாளமலாவிமலாசரணஞ்சரணம்‌, 


௩ ௯௬ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


(இ - புனை) திருக்கரத்திலமைந்த மழுவாளனே சரணம்‌,இருபாசமுத்தி 
மே சரணஞ்சரணம்‌, படங்களையுடைய சர்ப்பாபரணங்க எணிந்தவனே சா 
ணம்‌, பரந்த செஞ்சடைக்கடவுளே சரணஞ்சாணம்‌, கருங்கடல்‌ வெர்துவற்ற 
வும்‌,சேவர்வருந்தவும்‌ மேசம்போலவர்த விஷமுண்ட ஐயனே சரணஞ்சரணம்‌, 
அடியேனையாட்கொண்ட நிமலனே விமலனே சரணம்‌ சரணம்‌, எ - ௮.(௪௩) 
தொத்தாரிதழித்தொடையாய்சாணஞ்கருதப்பொருளேசரணஞ்சர 
சத்தாகியரிற்குணனேசரணஞ்சமனுக்கொருவெஞ்சமனேசரண[ணஞ்‌ 
முத்தாரிள வெண்ணகையம்பிகைதன்‌ முடுகுந்தவசிக்தனைகண்டருளு 
மத்தாசாணஞ்சரணம்மெனையாளமலாவிமலாசரணஞ்சரணம்‌. 

(இ - புரை) கொத்தாகப்பொருந்திய கொன்றைமாலையணிச்த சடா 
மகுடக்கடவுளே சரணம்‌, வேதப்பொருளே சரணம்‌ சரணம்‌, சத்தாயிருக்கும்‌ 
ஞானகுணஞூர்தீதியேசரணம்‌, காலனுக்குக்காலனாகிய ஐயனேசரணம்‌, முத்து 
க்கள்போன்ற வெண்ணகையுள்ள பார்வதிசேவியாருடைய உறுதியான தவம்‌ 
தையைக்கண்டருளிய அத்தனே சரணம்‌ சரணம்‌, அடி.யேனையாட்கொண்ட 
அமலனே விமலனே சாணம்‌ சரணம்‌. ஏ - அ, (௪௪) 
கமலாலயனுக்கருள்வோய்சரணங்கயிலைக்கிரியாம்சரணஞ்சரண 
நிமலாகமதற்பரனேசாணமெடுமாலறியாய்சரணஞ்சரணஞ்‌ [கொண் 
சமராடினர்முப்புர முங்கடி.இற்றழன்‌ மண்டி.ட வெண்ணகைவெங்கனல்‌ 
டமராடியவாசாணம்மெனையாள மலாவிமலாசரணஞ்சரணம்‌. 

(இ - புரை.) பிரமதேவனுக்குப்‌ படைப்புத்தொழில்‌ அருள்செய்தவனே 
சரணம்‌, கயிலாசசாதனே சரணஞ்ச.ரணம்‌, நிர்மலஆகமங்கள்‌ அருளியநாதனே 
சரணம்‌, மாயவலுங்காணவொண்ணாதவனே சரணஞ்‌ சரணம்‌, தேவர்களுடன்‌ 
போர்செய்தகொண்டிருச்த முப்புரங்களும்‌ விரைவில்‌ தீபொருக்துமாறு வெண்‌ 
ணகைத்‌ தீயினால்‌ போர்செம்த புரார்தகனே சரணம்‌, அடியேனையாட்கொ 
ண்டி ௮மலனே விமலனே சரணம்‌ சரணம்‌, ௭- று, (௭௫) 

மே வறு. 
என்றுபலபலவுமேத்தியிலங்கிழையா 
டொண்டுபடுசைவத்துழையின்முறைபேணி 
நின்‌ ற சிவகதையா நிகரில்லா த்தெள்ளமுத 
மொன்அபடச்செவியா லுண்டுசிலரா ட்கழித்தாள்‌, 

(இ-புரை.) வஞ்சுளையானவ ளிவ்வண்ணம்‌ பலவசையாகத்‌ துதிசெய்து 
பழமையாயே சை வநெறியில்‌ நின்‌ று, சிவகதையாகிய ஒப்பற்றதெளிவுள்ள அமிர்‌ 
சீத்தை மனம்‌ ஒருவழிப்படச்‌ செவியாலுண்டு சிலநாள்‌ கழித்தாள்‌, ௭ - று) 


வஞ்சுளைமுத்தபெந்றது, ௩.௯௭ 


ஊழின்‌ முறையாலுதறுதவத்தாள்பொன்றுதலுக்‌ 
தாழுஞ்சடையான்‌ றருகணங்கள்வந்தெய்தி 
விழுங்கனகவிமானமிசையேற்றி 
வாழுஞ்சிவபத த தில்வஞ்சுளையைக்கொண்டடைச்தார்‌. 

(இ-புரை.) விதிமின்வயத்தளாய்த்‌ தவநெறியுள்ள வஞ்சளையானவள்‌ மர 
ணமடைந்தபோது, தாழ்ச்தசடையுள்ள பரமசிவன்‌ கட்டளையிட்டருளச்‌ சிவ 
கணங்கள்வர்‌ அ விரும்பத்தக்க சவர்ணமய விமானத்திலேற்றி, அழியாமல்‌ வர 
ழ்ச்ககொண்டிறாக்கத்தக்க வெலோகத்திற்குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌ 
கள்‌, ௭- று, (௭௪) 

மூன்றுசு டருமழுங்கமுதிரொளியா 
லான்றசிவலோகத்தவீர்கனகமண்டபத்தி 
லேன்றயன்மால்விண்ணோரிருபாலுநின்றேத்த 
வூன்‌ றுமணிக்கோல்பிடி த்‌ துரக தியொருபா லுலவ, 

(இ -புரை,) சூரியன்‌, சந்திரன்‌, அக்கினி யென்னு முச்சுடர்களும்மழு& 
கும்படி மிகுந்த ஒளியினால்‌ விளம்கும்‌ சிவலோகச்திலுள்ள பிரகாசிக்கின்ற 
பொன்மண்டபத்தில்‌, பிரமனும்‌, மாயவனும்‌, விண்ணவர்களும்‌, இருபக்கத்தி 
லும்‌ நின்று துதிக்கவும்‌, ஊன்றும்‌ வெள்ளிப்பிரம்பு பிடித்தவண்ணமாக சந்தி 
தேவர்‌ ஒருபுறத்‌திலுலாவவும்‌, எ - று, (௭௮) 

தகச்கன்றலையரிஈ்கவிரனொருசாரணுகத்‌ 
தொக்ககணகாதரெல்லாமெம்மருங்குஞ்சூழ்போ த 
முக்கணுறுமைக்துமுகமுனனோனினிதமார்ந்த 
மிச்கதிருச்சபையின்மெல்லியலைத்தான்விடுத்தார்‌. 

(இ - புரை) தக்கனுடைய தலையையரிந்த வீரபத்திரர்‌ ஒருபுறத்தில்‌ வர்‌ 
இருக்கவும்‌, கூட்டமாகிய கணகாதர்களனைவரும்‌ எந்தப்பக்கத்‌இிலுஞ்‌ குழ்க்‌ திருச்‌ 
கவும்‌, திரிரெத்திரங்கள்‌ பொருக்கிய ஐந்து திருமுகங்களையுடைய பரமவென்‌ 
இனிதாச வீற்றிருக்கும்‌ மேன்மையமைச்த திருச்சபையில்‌ மிருதுவான தேசத்‌ 
தையுடைய வஞ்சளையைக்‌ கொண்டுபோய்‌ வீட்டார்கள்‌, ௭.- று, (௭௯) 

அன்னவளுமீசனடித்தாமரைபரவி 
யென்னதவப்பயனிங்கெய்தியதென்ழேம்பலுற்றுக்‌ 
கன்னனதொழிமாதுமையைக்கண்ணு தலையுங்கண்டு 
அன்னியவானர்தவாரிச்சுழிப்பட்டாள்‌. 

(இ'- புரை) அப்படிக்கொண்டோோய்‌ விடப்பட்டவளும்‌ பரமேச்சுரனு 
டைய திருவடித்தாமரைமலர்களைத்‌ அதித்‌து, எத்தன்மையான தவப்பயன்‌ 


௩௯௮ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


என்னை இவ்விடத்திற்‌ கொண்வெந்ததென்று ச்சோஷமடைர்து, கரும்பின்‌ 

மதிரம்போன்ற மொழியையுடைய பார்வதிதேவியாரையும்‌ பரமேச்சுரனையும்‌ 

தரிசத்தஅப்போதுதோன்றியஆனர்தவெள்ளச்சுழியிலகப்பட்‌ கெகொண்டாள்‌. 
காவலவுணர்புரங்கட்ட (பித்‌ தகண்ணு தலோன்‌ 
பாவைமதிமுகத்தையன்பினொபேபோர்த்தருளிப்‌ 
பூவையிமயப்பொலங்கொடிக்குகா டோறு 
மேவல்புரிதியெனப்பணித்‌ தானின்னுமையால்‌, 

(இ-புரை.) காவலையுடைய அவுணர்கள்‌ முப்புரத்தின்‌ வலியைக்கெடுத்த 
பரமசிவன்‌, வஞ்சளையின்‌ சர்திரன்போன்றமுகத்தைக்‌ நிருடையுடன்டார்த்த 
ரளி, மலையரையன்புத்திரியாெ உமாதேவிக்கு ரீ தினர்தோறும்‌ பணிவிடை 
செய்தகொண்டிருவென்‌ று, இனியதிருவார்த்தையாற்‌ கட்டளையிட்டருளிஞர்‌. 

ஆரணங்குபோல்வாளரன்பணிப்பவெற்புதவுங்‌ 
காரணிக்கங்கேவல்புரிர்தொழுகுங்காலத்தில்‌ 
நாரணனுநான்‌ முகனுமேத்‌ துசவையில்லாப்‌ 
பூரணியெகேட்டியெனப்போற்திப்பணிர்‌ துனாத்தாள்‌. 

(இ -புரை,) செய்வமகளீரையொச்ச வஞ்சளையானவள்‌ ப.ரமவென்கட்‌ 
டளையிட்டருளியடடி, பர்வதராசன்பெற்ற எல்லாவுலஃங்களுக்குங்‌ காரணியா 
யெ பரமேஸ்வரிக்குப்‌ பணிவிடை செய்துகொண்டிருக்குங்காலத்தில்‌, (வஞ்ச 
ளையானவள்‌ உமையவளைப்பார்த்து,) பிர்ம்ம விஷ்ணுக்கள்‌ போற்றிசெய்னெற 
பரிபூரணியே என்று அதிசெய்து, ௮டி.யேன்‌ சொல்லும்‌ விண்ணப்பத்தைக்கேட்‌ 
டருளவேண்டுமென்று பணிந்து கூறினாள்‌, எ - ௮, (௮௨) 

பாதவஞ்‌ சூழ்சாரம்பனிவரையின்‌ பாங்கர்தொறு 
மேதமின்றிப்பன்னாளிருந்துதவம்புரிக்த 
மாதவத்‌ தினோர்க்கும்வழங்காப்பெரும்பதவி 
போதமிலேற்கின்‌ தருளாலீக்தபுரா தனியே, 

(இ - புரை.) விருக்ஷங்கள்‌ சூழ்ந்திருக்கும்‌ சாரலையுடை ய குளிர்ர்தமலை 
களின்பக்கங்களிலெல்லாம்‌ குற்றமில்லாமல்‌ பலநாளிருச்‌ து மகத்தாயதவக்கள்‌ 
செய்த முனிவர்களுக்குக்கொடாத பெரியபதலியை, ஞானமில்லாக எனககுக்‌ 
எருபையனாலருளிச்செய்ச புராதனியே! ௭ - று, (௮௩) 

யானிப்பதத்திலினிதிருக்கவென்கணவன்‌ 
ருனெப்பரிசினனயெவ்விட த்இற்சார்ச்தானோ 
பானற்கருணைவிழிப்பைஈ தொடியேகூறுகென 
கானக்குழவுமையாள்சற்றேககைத்துரைத்தாள்‌. 


வஞ்சுளைமுத்தபெற்றது. ௩௯௩ 


(இ புரை) அடியேன்‌ இச்தப்பதவியிலிராப்ப, என்கணவன்‌ எத்தன்மை 
யுடையவனாய்‌ எவ்விடச்திலிருக்கின்றானே ? நீலோற்பல மலர்போன்ற இருபா 
ரோக்கத்தையுடைய தாயே! சொல்லியருள்‌ வேண்டுமென்‌ று விண்ணப்பஞ்செய்‌ 
தவளவில்‌, மயிர்ச்சார்‌ தக. மும்‌ அளகத்தையுடைய உமாதேவியார்‌ புன்னகை 
புரிந்து திருவாய்மலர்்‌னெொரூர்‌, ௭ - று. (௮௪) 

சந்தார்களபமுலைத்தார்க்குழலே நின கணவன்‌ 
சுந்தாகுலமயலா ந்றிவினை யைச்செய்த றந்‌ து 
ஈந்தாததிவாய்ரகனைத்துஞ்சோரக்தேறி 
விந்தாடவியிலலகையாய்மேவிகின்‌ மான. 

(இ-புரை.) சம்சனச்குழம்பணிந்த தனங்களையும்‌ பூமாலையணிக்த அளகத்‌ 
தையுமுடை யவளே! உன்கணவன்‌ மனோவியாகுல முண்டாகத்2க்க விரகத்தி 
ற்‌ பாவங்களையே செய்தகொண்டிருக்து, பின்பு இறந்து ஒருக்காலுக்கெ 
டாதஅக்கனிம௰மா டிய ஈரகங்களிலெல்லாி்சேர்கஅ,அவைகளைவிட்டேறி விர்‌ 
தாடவியென்னும்‌ வனத்தில்‌ பேயாய்த்தங்கியிருக்கன்றான்‌. ௭ - று, விடு) 

வேறு, 
என்னாமுன்னமடவாளிமவான்‌ மகளை த்தொழுதே 
யன்னோவன்னோரநின்னாலடி.யேனிவ்வாரொழுக 
முன்னேயெனையாள்கணவன்பேயாய்முட்கானகத்திற்‌ 
பொன்னேயனையாய்திரிதறகவோவென்னப்புகன்றாள. 


(இ-புனா,) இவ்வாறு சொல்வதற்குமுன்னமே வஞ்சுளையானவள்‌ பார்வதி 
யைத்‌ தொழுது பொன்போல யாவருக்கும்‌ டைப்பதற்கரியதாயே! உன்னரு 
ளால்‌ அடி.யேனிவ்வாநிருப்ப, முன்னம்‌ எனையாண்டசணவன்‌ பேயாநிமுட்களை 
யு டைய வனத்தில்‌ திரிவது ககுதியோவென்றுசொன்ஞள்‌. எ - று, அன்னோ - 
இ ரக்கச்சொல்‌, (௮௬) 

கல்லார்மணிப்பூணுமையாள்கருணை கெழுப நோக்கி 

'மெல்லாத்‌தயரமுழு அமொழிவாயொழிவாயென்றே 

நல்லாயுன அகணவனண்ணுமலகையுருவும்‌ 

பொல்லாவினையுங்கழித்‌ துப்புகுதப்புரப்பன்‌ காண்டி. 


(இ-புரை.) இரத்தினங்கள்‌ கிறைந்த ஆபரணங்களணிஈ்துகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ பார்வதிசேவியார்‌ வஞ்சளையைக்‌ இருபைபொருர்தப்பார்த்‌. து, உன்கணவன்‌ 
இப்போ தடைக்திருக்கன்ற பேயுருவத்தையும்‌ பொல்லாத பாவங்களையும்போக்கி 
இவ்விடத்திற்கு வரும்படி. இரட்சிக்செறேன்‌, அதை நீ பார்ச்சப்போடின்‌ரய்‌, 
ஆதலால்‌ உன அஅக்கநுகள்‌ யாவையும்‌ முழுவ தும்‌ நீங்குவாய்‌ கீக்குவாயென்‌ 
ப] திருவாய்மலர்க்தன்‌ர்‌, எ-று, 


வாசஙகமழுஙகுழலாய்மகணென்பானீபோ கென 


மீசனறேவிபின்‌ னுமியறேர்வீணைக்கிழவ 


௪௦௦ பிரமோத்தரகாண்டம்‌, 


னாசொன்றில்லாவிஞ்சையறிதம்புருவையழையா 

நீசென்றிவளோடந்தநெடுக்கானகத்தைகச்சோம்‌டே 

(இ - புரை.) வாசனை கமழ்ந்துகொண்டிறாக்கும்‌ அளகத்தையுடை யவ 
ளே? உன்கணவனிடச்்‌ தக்கு நீபோவாயாகவென்‌ றருளிச்செய்‌ ௮, பின்னும்‌ பார்‌ 
வதிதேயார்‌ இசையின்‌இரமத்தையறிக்‌து தேர்க்த வீணைக்குரியவராயெ குற்றம 
ற்ற கலையுணர்ர்‌ த அம்புருஎன்னும்முனிவரையழைத்து ரீ இவளுடன்சென்று அர்‌ 
தப்பெரியகாட்டிற்‌ சேர்ந்து, எ-று, (௮௮) 

ச்‌ சமறையின்‌ றலைவனிசையையிசையாற்சாற்றி 

யிக்தமஉவாள்கணவனிருங்கானகத்திற்பேயாய்ப்‌ 

பந்தவினை யாலுழலும்பாவவுருவநீக்கி 

ஈந்தமுலகிற்கொடுவாவென்னாஈங்கைகளின்றுள்‌. 

(இ - புலா.) அழயெ பேதச்தின்‌்முதல்வனாகய பரமசிவ டைய புகழை 
இசையினாற்பாடி, இவள்‌ கணவன்‌ அந்தப்பெரியகாட்டிற்‌ பேயாய்ப்‌ பந்தப்‌ 
பட்ட முன்வினையினாலுழலும்‌ பாவவுருவத்தை நீக்‌, ஈம்முடைய உலகத்திற்‌ 
கொண்டவொவென்‌ று பார்வதிதேவியார்‌ கட்டளையிட்டனர்‌, எ - று, (௮௯) 

நன்னித்‌திலவாண்‌ முறுவனங்கைநவின றபணியை 

முன்னித்தலைமேற்கொண்டே முகமன்கூறியிறைஞ்சி 

மின்‌ னிற்றிகமுமணிதோய்விமானமீதினேறிப்‌ 

பொன்னிற்பொலியுமேனிப்பூவையோடும்போனான்‌. 

(இ- புரை) ஈல்ல முத்துக்களையொத்த வெள்ளிய தச்தங்களையுடைய 
பார்வதிதேவியாரிட்ட கட்டளையை (சமக்கெதப்பாக்கியங்‌ டை த்ததென்றே 
தாகத்‌) தம்மனதில்‌, கருதிச்‌ சொசாகவூத்‌ துக்கொண்டு, உபசாரவார்த்தைகள்‌ 
சொல்லிப்பணிர்‌ து, மின்னலைப்போற்‌ பிரகாசியாகின்ற இரத்தினங்கள்‌ பொ 
ருந்திய விமானத்தில்‌, பொன்போன்ற தேகத்தையுடைய வஞ்சுளை யென்பவ 
ளையேற்றித்‌ சாமுமேறிக்கொண்டு அம்புருமுனிவர்போனார்‌. ௭ - று, (௯௦) 

இர்தைக்கையாய்ப்படரும்விமானஞ்செலுத்திச்சென்றான்‌ 
விக்தத்தடவிகுடுவணடைந்தான டைந்தவேலைப்‌ 
பந்தப்ப 5 இிவினையிற்பேயாய்ப்படர்‌ நஞ்சுரு வோ 

னிர்துட்பிள வின்‌ றுணைபோலிணை கொண்டிலகுமெயிற்றோன்‌. 

(இ - புரை.) மனோவேகத்தையொத்துச்‌ செல்லும்‌ விமானத்தைச்செ 
லுத்திக்கொண்டுபோய்‌ விச்சாடவியி னடுவில்‌ அடைக்தார்‌. அடைர்தவளவில்‌ 
பச்தமாயெ பாவத்தினால்‌ பேயாய்த்திரிந்துகொண்டிருக்கிற விஷம்போன்ற 
கொடி.தாயெ உருவத்தையும்‌ இருபிறைபோலப்‌ பிரகாசியாநின்ற ' இரண்டு 
கோரதந்தங்களையுமுடையவஞனாய்‌, எ-று, (௯௧) 


வஞ்சுளைமுத்திபெற்றது, ௪௦௧ 


தீயைப்பொருவுக்கண்ணன்னைங்கொண்டுரறியழுவன்‌ 

வாயைப்பிளப்பனகைபபன்‌ மலேயைக்கடம்‌ துமறிவன 

வேயைச்கரும்பிற்கறிப்பன்விழுவனெழுவன்‌ றன து 
காயத்திடையேபுடைப்பன்கதறிக்கறங்கிற்சுழல்வன. 

(இ: புரை, தீயொத்த சிவர்த கண்களை யுடையவனும்‌, தனக்குத்தானே 
கோபங்கொண்டு£ீறி அழுகன்‌ ௦௨ம்‌, வாயை ௮வென்றுதிறப்பவலும்‌, கைப்‌ 
பவனும்‌, மலையைத்தாண்டி. விழுகன்றவனும்‌, மூங்கில்களைக்‌ கரும்புபோற்‌ 
கடிப்பவனும்‌, விழுந்து விழுந்து எழுின்றவனும்‌, சன்சரீரச்திலடித்துக்கொ 
ள்கின்௱வனும்‌, கதறிக்கொண்டு காற்ரேடிபோற்‌ சுழல்கின்றவனுமா யிறாக்‌ 
கின்ருன்‌. எ-று, (௯௨) 

அன்னோன்‌ றன்னை நோக்கியந்தோவந்தோவிவன்றான்‌ 

முன்னாண்‌ முபன்றவினையானமுடிர்தவினை களெல்லாம்‌ 

பொன்‌ னகாண்டியெனனடபுகனறுபாசம்வி சிப்‌ 

பின்னாவவனை பபிணித்‌ துபபேய்வலலுருவக்தீர்ப்பான்‌ 

(இ-புரை.) இவ்வாநிருப்பவனைப்பார்‌ ச. து ஐயையோ! இவன்‌ முன்னாள்செ 
ய்த பாவத்தினால்ரேரிட்‌_ செய்கையையெல்லாம்‌ வஞ்சுளையே! பாரென்று 
சொல்லி, ஞானமாயெ, கயிற்றைவீசிப்‌ பினனாகக்கட்டி வலியபேயுருவர்‌ 
திர்க்கும்பொருட்டு, எ-று. (௯௩) 

வலத்திற்போயாழ்‌ வாங்கிவலித்துகரம்பைவீக்‌இப்‌ 

புலத்தோடமைந்தசவத்தோர்புகழ்தும்புருமாமுனிவன்‌ 
குலத்தோடி.றப்புமிறப்புமில்லாக்குழகன்புகழைத்‌ 
தலத்மீதராவானோவியபபச்சதியிறபாடாரின் றான்‌, 

(இ - புரை.) வலப்புறத்தில்‌ பேரியாழையெடுத்து நரம்பினை வலித்துக்‌ 
கட்டி ஞானத்துடன்‌ பொருக்திய தவசீலராற்‌ புகழட்பெற்ற அம்புறா முனிவர்‌, 
குலமும்‌ பிறட்பு மிறட்பு மில்லாத பரமேச்சுரனுடைய புகழைப்‌ பூலோகத்தா 
ரர்‌ சேவலோகத்தாரும்‌ அதிசயிக்கும்‌ தாளக்கிரமத்‌ இடன்‌ டா0ின்ளார்‌, ஏ-று, 

வேறு. 


கஞ்சமிருக்குமணிமிட ற்றோய்்‌ெமோல்சாத்‌ துகயனமலர்க்‌ 
கஞ்சமிருக்‌ சும்பதயுகத்தகோயடியரிதயக்கடிக்கறல த்‌ 
தஞ்சமி நுக்குமொருபுறத்தோயமுதமதியினலர்‌செணப்‌ 
புஞ்சமிருக்குந்திருச்சடையோய்கயிலைவாமும்புகழோனே. 


[இ - புரை.) விஷம்பொருட்தி யிருக்குல்‌ காளகண்ட மூர்த்தியே! மாய 
வன்‌ சாத்திய கண்ணுதிய தாமரைமலரிருக்கும்‌ பதயுகள மூர்த்தயே! அடியார்‌ 
களிதயதாமவையிஞ்‌ வீற்றிருக்னை ற அன்னம்போனற பார்வதிசேவியார்‌ அமரம்‌, 
இருச்கும்‌ இடப்பாகத்தையுடைய கடவுளே! அமுர்தம்‌ நிறைச்துள்ள பிறை 
யின த விளக்கும்‌ செணக்கட்டமிறாக்குளு செஞ்சடையை யுடையராதசே 
கயிலா சரெயில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ புகழோசே! ௭- று, (கடு) 


ol 


௪௦௨ பிரபோத்தரகாண்டம்‌. 


மூரியிருக்குக்‌துவசத்ரோய்முனியாதன்‌ பர்க்கருளவருண்‌ 

மாரியிருக்கும்விழிக்கடை யோய்மதுஃ ரஜொழுகுமலரிதழி 

வேரியிருக்குஞ்சடைமுடி யோய்வெகுண்டமறலியுரங்குஇத்த 
சோரியிருக்குககுரைகமலோய்கயிலைவாழுச்தொல்லோனே. 

(இ - புரை) இடபம்பொருர்திய கொடியுள்ளவரே! மூனியாமல்‌ அடி 
யார்க்கருள்செய்யும்பொருட்டு அருள்மழை நிறைர்திருக்கும்‌ கடைக்கண்ணா 
ளே! தேன்‌ ஆறுபோலப்பெழுகும்‌ கொன்றைமாலையின்‌ வாசனை தம்யெ 
சடைமுடியோரே ! கோபங்கொண்டுவந்த தமனையுதைத்த காலத்தில்‌ அவன்‌ 
மார்பிலிருந்‌ துண்டாகி உதிரமிருக்கும்‌ வீரகண டையணிக்த திருவடியையுடை 
யவரே! ௪.பிலாசூரியில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ புராதனரே! எ-று, குரை - ஒலி, 


வே மிருக்குங்கபாலத்தோய்விழையுமிடையோிமகளிர்ஈவ [ரீ 

நீதமிருக்குஞ்சாயக த்மோயிமவான்ட யக்‌ சகேரிழைதன்‌ 

பாதமிருககுமபுரிசடையோய்பதங்கூர்சுரு திவிபயாகாண 
நாதமிருக்கும்பரிபுரத்தோய்கயிலைவாமுகமபரனே, 

(இ - புரை.) வேதங்கள்பொருக்திய கபாலத்தையுடையவரே! ஆய்ச்யெ 
ரெடுக்கும்‌ வெண்ணெயுண்ட திருமாலாகிய அம்புடையவரே! மலையரையன்‌ 
பு.ச்திரியாகிய பார்வதியார்‌ திருவடி தங்யெ இருமுடியாளரே! பதக்கிரமங்களை 
யுடைய வேதவியாகரண காதம கிறைந்கள்ள சிலம்பணிக்தவரே! கயிலாயிரி 
யில வாழும்‌ நம்பரே, எ-று, (௯௭) 


தேயாதிலகுமொருசுடசேதேவரேத்துமுழுமுதலே 
தாயாயுலகமுழுஇன்‌ றபுரந்துது டைக்குந்த கவோனே 
வாயான்மறையோனுரைத்தருணின்‌ சரிதைகேட்டமடவரற்காப்‌ 
பெயாய்விர்தத்தடைந்தொனைப்புரவா இிருந்தாற்பிழையுண்டோ, 

(இ - புரை) குறையாமலெர்காளு மொரேதன்மையாயிருக்கும்‌ ஒப்பற்ற 
சோதிசொரூபமே! தேவர்கள்‌ துதிக்கும்‌ பரிபூரணகாரணசே ! தாயாகியலக 
முழுவதையுந்‌ தந்திரக்ஷித்துச்‌ சங்கரிக்கும்‌ தகுதியையுடையவரே! ஒருபிராம 
ணன்‌ தனவாக்கனாற்‌ சொல்லிய உன்சரிச்திரத்தைக்‌ கேட்ட இம்மாதின்‌ 
பொருட்டு விக்தாடவியிற்‌ பேயாய்த்திரியுமிவனை இரச்ஷியாமலிருந்தால்‌ உனக்‌ 
குக்குற்றஞ்சம்பலிக்குமோ? எ .- மு, (௯௮) 

என்றாங்கசையானேத்‌ துதலுமீசன்புகழான்மனனெ௫ழ்க்து 
நின்றானுளளர்தேறுரைக்கநித்‌ தந்தெளிவதெனத்தெளிக்து 
முன்‌ ழான்‌ புரிந்த தீவினை கண்‌ முழு துகினை ௩ துமிகவெருவித்‌ 

தன்றுழ்வுரையாழ்த்‌ துமபுருவுங்கேட்கவிதனைச்சாற்றினான்‌, 

(இ - புரை.) இவ்வாறு யாழிசையினால்‌ அதிசெமி-குவளவில்‌, பரமசிவன்‌ 
புகழினல்‌ மனம்‌ நெதிழ்ந்து நின்றவனுள்ளமான து தேற்றுங்கொட்டையை 
ய்ரைத்சமாத்திரத்தில்‌ நீர்தெளிவ அபோலத்தெளிர்‌ து, முன்‌ தான்‌ செய்தபாவல்‌ 
களையெல்லாம்‌ நீனைந்‌ த மிகுதியாஃப்பயர்‌ ௮, யாழ்வாசிக்கும்‌ ம்புருவுச்‌ தன்‌ 
வருத்தமுள்ள சொல்லைக்கேட்கக்‌ சொல்லுஇன்றான்‌, எ - று. (௬௯) 


வஞ்சுளைமுத்‌ பெற்ற து. 10௩. 


உமைபானெதிர்‌சஇிறத்தானுமுரலோனிசைகேட்டதனானு 
மமையாதிழைத்தபாவமெல்வாமகற்றித்துயாக்கடல்சடந்தே 
னிமையாமுக்‌ கட்கொழுங்கனியைபிமயமயிலோடேச்துசன்றேன்‌ 
கமையாலு.பாந்தோயெனவுரைத்துக்கயிலைகா தற்பாடி.னான்‌. 


(இ - புரை) உம்மை நான்தரிசித்த தன்மையினாலும்‌, பரம 
டைய புகழைக்‌ கேட்டதினாலு ம்‌, மிகுதியாக நான்செய்த பாவமெல்லாம்‌ நீங்‌ 
இத்‌ அன்டக்கடலையுல்‌ கடந்தன, இமையாத முக்கணுடைய செழுமையுள்ள 
கனியாயெ பரமூவனையும உமாதேவியையும்‌ துதிசெய்கனெ றேன்‌, மகோன்பினா 
லுயர்ந்த முனிவரே ! என்று சொல்லிச்‌ கயிலாயகாதரைப்பாடினான்‌, ௪ - று,() 


செக்கச்‌சிவந்தசெழும்பாகேதேனேபாலேதெல்ளமுதே 
முக்கட்கரும்பேயைர்‌ தமுகக்கனியேவேதமுழுமு கலே 
மிக்கதருமம்பகர்காதை கட்டவென அவீளங்கிழைக்காத்‌ 
அக்கத்‌துழல்வேன்றனைப்புரவாதிருந்தா லுனக்கு த அகளுண்டோ. 
(இ -புரை) செக்கச்‌ வெொச்தாய்ச்‌ செழுமையுள்ள வெல்லப்பாகே! 
தேனே! பாலே! தெளிவுள்ள அபு - மே! முக்கண்களுள்ளகரும்பே! ஐர்து இரு 
முகங்களையுடைய கனியே! வேதத்தின்‌ முழுமுதலே! மிகுந்த வெதருமசரித்தி 
ச.ச்சைக்கேட்ட என்மனைவியின்பொருட்டுத்‌ தக்சச்திலுழலுஇன்ற வென்னைக்‌ 
காவாதிருந்தால்‌, உமக்குக்‌ குற்றமுண்டோ, ௭. று, (௧௦௧) 


பச சைவல்லிபடர்க்தேறும்பவளக்குன்றேபழமறையி 
னச்சிமிசைவேரோட்டியென்‌ றுமுலவாச்சாகையொரு தருவே 
விச்சைமறையோனின்‌ கதையைவிளம்பக்கேட்டமெலலியற்காக்‌ 
கொச்சையலகையானேனையாளா தொழிந்தாற்குறையுண்டோ. 


(இ - புரை.) உமாதேவியாரென்னும்‌ பச்சைக்கொடி படர்ந்கே. றும்‌ பவள 
மலைபோன்ற சிவபெருமானே! பழமையா யெ வேதல்களினுச்சியில்வேவிட்டு 
எக்காலமுங்‌ கெடாதசாகைகளையுடைய ஒப்பற்ற தருவே! ஞானவானாகிய பிரா 
மணன்‌ சொல்லிய உன்‌ சரித்திர த்தைக்கேட்ட என்மனைவியின்‌ பொருட்டு, 
அறிவில்‌ இளைத்தபேயாயிரு்த என்னை யாட்கொள்ளாவிட்டாலுமக்குக்‌ குற்ற 
முண்டோ? எ-று, (௧0௨) 


அன்னமேனமாலயனுமுடி HE டியுமடியிணையு 
முன்னியறிதற்கரிதாயபொருளேமூவாமுழுமுதலே 

பன்‌ ஜமறையோனின்‌சரிதம்பகரக்கேட்டபராப்பனீக்கா 
மனனுமலகையானேனையாளாதொழிக்தால்வசையுண்டோ,. 


(இ - புரை.) ழிரீமன்‌ அன்னமாஇத்‌ இருமுடியைத்‌ தேடியும்‌, விஷ்ணு 
பன்றியாக எவழ்றிசகு முடி.வாகியஇருவடி.களை தீதேடியுஙகானுதற்கரியதாயிருக்த 
பொருளே மூட்பில்லாத முழுமுசலே, வேதங்களோதி யுணர்ச்தபிராமணன்‌ 
சொல்லிய உன்சரித்திரத்சை! சொல்லக்கேட்ட பிராமணத்திக்காகப்‌ பொருந்‌ 
திய பேயாகயஎன்னையாளா ருந்தால்‌ உமக்கு வசையுண்டோ* ௭ - று, (௧0௩) 


௪௦௭ பிரமோத்தரகாண்டம்‌. 


என்றான மதிபூந்தானதிசயித்தானின்புற்றங்கமயிர்கிலிர்ட்ப 
நின்றன மலர்க்கணானர்தநீராலகலமிறை ச தயர்ந்தான்‌ 

கன்று வென்னவுளஞ்ரற்க்‌ கான்களித்கான்பாடி யாடினான்‌ 
பொன்றாவாழ்வுதர்களிததாலெங்கோனென்னப புலமபினான்‌., 


(இ - புரை) என்று துதிசெய்து மகிழ்ச்சியப ப்‌, ஆச்சரியமுங்கொண்டு, 
இன்பமுற்று டப்ப நின்று தாமரை..லர்‌ சபான்ற கண்களில்‌ ஆநந்த 
வெள்ளம்‌ பெருகப்‌ பரவசத்தனாஇக்‌ கன்றினையுடைய பசுவைப்போல உள்‌ 
ளம்‌ கசிர்து களிச்சதவனூட்‌ பாடியாடினான்‌ கெடாத நி$யவாழ்வை எம்மி 
றைவன்‌ இருடைசெய்ானென்று புலம்பினான்‌. ௭- று, (௧௦௪) 


இர்தப்படி. யோரேழுதினமிறைவன்‌ றிஈத்தாள்புகழ்க்தேத்தி 
மு க்தையலலை கயுருமிங்கெமெயல ரதம்‌ ரருுுக்கொ ண்டு 
புக்திமகிழ்க்‌ து சித்நிநிலபொருந்திவிமானம்புகுக்தே றிக்‌ 
சக்தமுலையாளடி ப வச்வெனார்பதத்தைச்சார்க்தானே. 


(இ- புரை) இவ்வாறு ஏழுநாள்‌ பரமேச்சுரனுடைய திருவடிகளைப்‌ 
புகழ்ந்து அதிசெய்து, மூன்னிரு£த பேயுருவம்‌ நீங்கி ஒருமுயற்சியு மில்லாமல்‌ 
சேவருருவம்பெற்று மனமகிழ்ந்து த்திகிலைபொருக்கி விமானதிலேறித்‌ தன்‌ 
மனைவி யடிபரவச்‌ சிவபதத்தைச்சார்க்தான்‌. எ-று, (௧௦) 


சென்றார்மீளாப்பெரும்பசத்சைச்சேர்க்‌ தசிவனுமிட ப்பாகத்‌ 

தொன்றாநின்‌றபெண்ணணங்குமுவப்பக்கணங்கள்‌ பணிகேட்ப 

மின்றாழ்வயிரங்குயின்றசெம்பொன்வீமான மவிளங்கவிம்மிருக்து 
அன்றாகின்றசவயோகக துய்த்துத்தணவாஇரு5தாசே. 


(இ - புரை.) இவ்வாறு சென்றவர்கள்‌ மீளாச பெரும்பதவியைச்‌?சர்ந்து 
பரமசிவனும்‌ இடப்டாகத்திலிருக்கும்‌ பார்வதிதேவியாருஞ்‌ சக்தோஷ்ச்சவும்‌, 
சிவகணங்கள்‌ ஏவல்செய்யவும்‌ ஒளிதங்கே வயிரங்கள்‌ பதிக்கப்பட்ட செம்‌ 
பொன்விமானத்தில்‌ விளங்கும்படி லீற்றிரும்‌து அழியாத சிவபோகத்தை யனு 
பவித்‌ துக்கொண்டு, நீங்காமலிருந்தார்கள்‌. எ-று, (௧௦௬) 


வேறு, 


7 
அ சலாற்பரமன்‌ சரிதமேகேட்கவழீவிலாப்பெரும்பகம்வேட்டோ 
ரீதலால்வேறுபெருகநதவமுண்டோவியம்புதற்கிம்பரிலென்னாச்‌ 
சூதமாமுனிவன்வீயந்தினிதரைத்தான்சுருதிமாமுனிவரர்கேட்டுக்‌ 
காதலா லுருகியரகரவென்னாக்கரங்கடஞ்சென்னியிற்குவித்தார்‌. 


(இ புரை) ஆகையால்‌ அழிவில்லாத பெரும்பசல்‌௯யு... விருமபினவர்‌ 
கள்‌ பரமவென்சரித்திரத்தையேகேட்கக்கடவர்கள்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ இதையன்‌ 
றிச்சொல்லுவதறகு வேறுதவமுண்டோவென்று சூதமுனிவர்‌ சர்தோஷத்து 
டன்‌ சொன்னார்‌, வேதமுணர்ந்த நைமிசாரணியவாசிகளாடிய முனிவர்கள்‌ 


வஞ்சுளமுத் கபெற்றது. ௪௦7 


கேட்டு அன்பினால்‌ மனமுருகி அரகரா வென்று சொல்லித்‌ சங்கள்‌ கைக 
ளைச்‌ சிரசின்‌ மேல்குவித்‌ ௮ வைத்துக்கொண்டு தொழுதார்கள்‌. எ-று, (௧0௭) 


தேவர்தம்பெருமான்‌றெர்கவஞ் செழுத்தின சர்புகழ்மாக்கதைமுூ 
தலாப்‌, பாவகின்றகற்றுமபுராண நூ௨ேட்போர்பஉன்பெறவ்‌ மொழி 
கதையீரறு, மேவரப்புகன்றரிெவெரதைமுழுதுமவிழைவுடன்‌ கட்கு 
வர்தாம்‌, யாவமற்றேனுமாலபன்முத்லோொபெய்தருஞுசிெவபதயமடை 
வார்‌, 


(இ - புரை.) தேவர்பெருமானாயெ பரமரிஉனுடைய சிறக்தபஞ்சா கூர தீ 
தின்‌ மசமையைப்‌ புகழாநின்ற சரிதமுசலாகச்‌ சிவபுராணங்களைக்‌  கட்ப 
வர்கள்‌ பலன்‌ பெறுதலைச்சொல்லுநினற சரி நிரம்‌ அரதமாக லிருப்பழுறறச்‌ 
சொல்லிய வெசரித்‌ திச முழுஅங்கேட்பலாகள்‌ எவர்களேயாளுலும்‌ அரிபிரமா 
திகளடைவதற்கறிய சிவபதம்‌ நடை வார்கள்‌. எ. று, (௧0) 

ஞாலமோங்குககான்்‌ மறைநீடுக 
லை ஈன்னவர்செங்சகல்விள ங்க 
காலமாமழைமன்னுககாதலாற்‌ 


சாலவிசனடி.யார்தமைக வே, 


( இ-புரை ) இவ்வுலகம்வாழக்கட வத கான்சவேதங்களும்‌ வாழக்க்டவன 
நீதிவழுவாச மன்னவர்‌ செயங்சோல்வா5ர்கடவது காலந்தபபாமல்‌ பழைபெய்‌ 
யக்கடவது அன்புடன்‌ சிவனடியார்சுப்‌ 'ட்டப்‌ மெலும்‌ வாழக்கடவ. கள்‌. செறு, 


இருபத்துமப்டாவது 
வஞ்சளைமுத்திபெற்றதத்திபாயம்‌ முற்றிற்று, 
அ, கத்திருவிருத்தம்‌ ௧௩௨௩. 
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நை மகள * க்குத்‌ 


க. வுள்வாழ்த்து 

பஞ்சாக்ஷ£மடிமை 

சிவ சானமதிமை 

சன்மாடபாதன்முத்திபெற்றது ப 
விமரிசன்முத்திபெற்றது ந 
சனிப்பிரதோ ஷபூசை 

சத்தியா னன்‌ பூசை 

பிரதோஷபூசைமிமை 

சோமவார பூசைமநிமை 
சோமவாரத்திற்சமந்தனிபாவனைபெற்றது 
சியோதிமகமை 

பத்திராயுவுக்கர சியலளித்தது 
சிவகவசமுரைத்தது 

பத்திராயுவின்க௧தை on 
பத்திராயுமுதீதிபெற்றது 

விபூதிமான மியம்‌ 

திரிபுண்டரமான்மியம்‌ 

வேடன சிலபூசைகடைப்பிடி த்த இ 
உமாமகேசுவ.ர பூசைமகிமை 
உமாமகேசவரபூசா பலம்‌ 
உருத்திராக்ஷமகிமை i 
சீருராத்‌ திர மகிமை 


வஞ்சுளைமுத்திபெறறது 


அ.த்தியொயம்‌ ௨௨-க்குத்‌ திருவிருத்‌ தம்‌-௧௩௧0, 


கடவுள்வாழ்த்து-௧௩. 
ஆ. தருவிருத்தம-௧௩௨௩, 


